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PREFACE 


The second part of the Mark 
h andeya Purana containin 
chapters 46 to 93 is Presented to the academic world, We 
are thankful to Professor Satyavrata Singh for the interest 
with which he has completed the task, ८ 


The press copy of the third part is being sent to the 


press for early publication. 


August 5, 1985 GAURINATH 
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भूमिका 


श्री मार्कण्डेयमहापुराण के प्रथम भाग में १ से ४५ अध्याय 
oe का सपर्यालोचन 
वाद प्रकाशित हो चुका है। यह द्वितीय भाग है, जिसमें ४६वें अध्याय से 


९३वें अध्याय तक का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद प्रकाशित 
भाग के विविध विषयों में निम्नलिखित विषय बहे महत्वपूर्ण छौ दै इस वतीय 


१. गङ्गावतरण | 

२. स्वायंभुव मनुवंश | 

३. मानव-सृष्टि । 

४. पृथिवी का परिमाण । 

५. स्वायंभुव मनु के अतिरिक्त स्वारोचिष औत्तम, तामस, चाक्षुष तथा रैवत 
प्रभृति मनुओं और उनके द्वारा प्रवर्तित मन्वन्तरों के आख्यान | 

६. श्रीदेवीमाहात्म्य (८१वें अध्याय से ९३वें अध्याय पर्यन्त), जो कि कालान्तर 
में श्री दुर्गासप्तशती के नाम से भारत में प्रसिद्ध है । 

इस भाग में अनुदित ४६ से ८१ अध्यायों के विषय में पुराणवित्‌ श्री पाजिटर 
का यह उल्लेख है कि इन अध्यायों के विषय माकण्डेयपुराण के तीसरे अंश के विषय हैं 
तथा ८१ से ९३ अध्याय में अन्तभूत 'देवी-माहात्म्य' प्रक्षिप्त है। इस उल्लेख की 
मान्यता का विवेचन 'महापुराणों में माकंण्डेयपुराण का स्थान एवं महत्त्व, नामक 
एक स्वतन्त्र ग्रन्थ में किया जायेगा, जो कि ९४ से १३७ अध्याय पर्यन्त तृतीय भाग के 
प्रकाशन के बाद प्रकाशित होगा | 


आशा है विज्ञ पाठक माकंण्डेयमहापुराण के अध्ययन-अनुशीलत से लाभान्वित 


होंगे । 


विनीत 
. सत्यव्रत सिह 
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विषयानुक्रमणिका 


४६वां अध्याय-- 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा ब्रह्मा के स्वरूप का निरूपण--विष्णु और शिव 
के रूप में ब्रह्मा का सार्वभौम अस्तित्व--प्रकृति के स्वरूप का उन्मीलन-- 
मानव तथा दैव वर्षों की गणना-पद्धति-कृत-त्रेता-द्वापर तथा कलि-इन 
चार युगों का परिमाण-मन्वन्तर का निरूपण--ब्राह्म दिन तथा ब्रह्मा की 


सत्ता की अवधि | 


४७वां अध्याय र १३-२२ 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा पाद्य महाकल्प के अनन्तर ब्रह्मा का जागरण 
वर्णन--मारायण द्वारा प्रलय जल में मग्न पृथिवी का उद्धार--पृथिवी पर 
वनस्पति-वानस्पत्य, जीव-जन्तु, देवगण तथा मानव के क्रमशः आविर्भाव 
का वर्णन--अनुग्रह-सर्ग तथा भूतसर्ग का वर्णन--नवविध ... AT 
परिगणन | : 


४८वां अध्पाप-- £ २३-३६ 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा ब्रह्मा प्रजापति के स्गंचक्र का प्रारम्भ--असुर, 
देव, पितृ तथा मानव-सगं का प्रतिपादन--रात्रि-दिन तथा दोनों सन्ध्याओं 
का निरूपण--राक्षस, यक्ष, सर्प, पिशाच तथा गन्धर्व योनि के जीवों को 
सुष्टि-पशुःपक्षी तथा अन्य जीव-जन्तु गण का सर्गारम्भ-पवित्र मन्त्रादि 
का निरूपण-विंदयुज्ञ्वाला तथा मेघगर्जन प्रभृति प्राकृतिक दृश्यों का 
विवेचन-ब्रह्मा प्रजापति द्वारा समस्त सृष्ट पदार्थो के रूप, कमं तथा नाम 
का निर्धारण | 

४९वां अध्याय-- ३७-५६ 
महामुनि माकंण्डेय द्वारा प्रथम मानव जाति के व्यक्तियों, उनके सरल 
व्यवहार तथा सुखी जीवन का वणंन--परुचात्कालीन मनुष्य-सर्ग का 
प्रतिपादन--मानव-हूदय में राग तथा लोभादि का अन्तःप्रवेश-परिणाम- 
स्वरूप समाज-च्यवस्था का विधान तथा निर्धारण--ग्राम, नगर, दुर्ग 
प्रभृति मानव बस्तिओं के निर्माण का वर्णन--'जिसकी लाठी उसकी भैस! 
के सिद्धान्त के अनुसरण में संपत्ति-संग्रह की भावना का उदय--मानव की 
स्वार्थपरता से वनस्पति-वानस्पत्य का विनाश--ब्रह्मा-प्रजापति द्वारा 
भानव की जीविका का विधान--मृत्यु के उपरान्त प्राप्य योनियों का 
वर्णन | 
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ह्म प्रजापति द्वारा भृगु, पुलस्त्य, पुलह, ऋतु, अंगिरस, मरीचि, दक्ष, 
अचि तथा वरिष्ठ की सुष्टि--रुद्र, सङ्कल्प तथा धमं से सृष्टि का वणन-- 
क्रोधाविष्ट ब्रह्मा द्वारा अद्ध॑नारीश्वर रूप में नरनारी की सृष्टि तथा स्त्री 
और पुरुष के पृथक्‌-पृथक्‌ शरीर का निर्माण--ब्रह्मा द्वारा स्त्रायंमुव मनु 
तथा उनकी धमंपत्नी शतरूपा की सृष्टि -मनु तथा झतंरूपा द्वारा प्रियव्रत 
और उत्तानपाद नामक दो पुत्रों की उत्पत्ति का वर्णन--दो पुत्रियों का 
भी मनु और शतरूपा से जन्म--रुचि का मनु-शतरूपा की एक पुत्री ऋद्धि 
से वेवाहिक सम्बन्ध तथा यज्ञ और दक्षिणा नामक एक पुत्र और एक पुत्री 
` का जन्म--दुःसह यक्ष का मनु-शतरूपा की दूसरी पुत्री प्रसूति से विवाहं 
तथा २४ पुत्रियों का जन्म--अधम तथा उसकी संतति का वर्णन--मृत्यु 
के पुत्र दुःसह के कमंकलापों का परिगणन--ब्रह्मा प्रजापति द्वारा दुःसह के 

आवास के योग्य निश्चित स्थान तथा समय का निर्धारण | 


५१वां अध्याय-- ७९-९८ 
महामुनि माकंण्डेय द्वारा दुःसह के ८ पुत्रों और ८ पुत्रियों के नाम- 
परिगणन तथा उनके दुष्ट कर्मों का वर्णन--दुःसह के पुत्र-पुत्रियों “के 
कुप्रभाव से मानव के कष्टों का निरूपण | 


«Rat अध्याय-- ` ९९-१०६ 
महामुनि मार्कण्ड्य द्वारा अष्टमूति रुद्र की उत्पत्ति और रुद्र के आठौं 
अवतारों के नाम, उनकी धमंपत्नियों के नाम तथा उनके पुत्रों के नाम कां 
निरूपण--भृगु ऋषि के पुत्र रूप में महामुनि माक॑ण्डेय के जन्म-वृत्त कां 
संक्षिप्त उल्लेख मरीचि, अङ्गिरस, अत्रि, पुलस्त्य, पुलह, वशिष्ठ, अग्नि 
तथा पितुगण की सन्तति-परम्परा का वर्णन | 

५३ वां अध्याय १०७-११८ 
स्वायम्भुव मन्वन्तर का महामुनि मार्कण्डेय द्वारा आख्यान-वर्णन-भूत, 
वतमान तथा भावी मनुओं का नाम-संकीतंन-स्वाग्नंभुव मनु तथा उनके 
पुत्र प्रियब्रत की संतति-परम्परा का वर्णन--सप्तद्वीपा वसुमती पर स्वायं- 
भुव मनु के वंशजों का अधिकार और आधिपत्य-प्रियब्रत के पुत्र 
आग्नीध्र को जम्बूढीप के साम्राज्य का अधिकारःप्रदान- स्वायंभुव मनु 
के वंशज निधि से ऋषभ का जन्म--ऋषभ से भरत का जन्म--भरत के 
नाम पर वर्ष का 'भारतवर्ष' नाम-करण । 

५४ वां अध्याय ह हि ११९-१२६ 
क्रोष्टुकि ऋषि से वार्तालाप के प्रसङ्ग में महामुनि | द्वारा पृथिवी 
के परिमाण का वणेत - सप्तद्वीपों का नाम-संकीतन--समुद्रों का वर्णत-- 
जम्बूद्वीप के विविध वर्षों का वर्णत-मेरु प्रभूति Teer तथा 
उनसे सम्बद्ध लोकगाथाओं का संक्षेप में आख्यान-कथन | 
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१२७-१३२ 
पप वा ae द्वारा जम्बूदीप के भौगोलिक परिवेश का वर्णन--मेरु 
महामुनि माकंण्डेय के निवासियों की सुख-समृद्धि का प्रति- 


ada का विशद-वंर्णन--मेरु पर्व॑त | 
पादन- -जम्बूढीप में भारतभूमि का ही कमंभूमि के es में निर्धारण-- 
पुण्य तथा पाप कर्मों के फलाफल का भारत के रि द्वारा उपभोग 


का वर्णन | 
i [-- १३३-१४० 

: , ees द्वारा गङ्गावतरण का वर्णन--चन्द्रकोक से निःसृत 

गङ्गाप्रवाह का मेर पंत पर प्रपतन-पर्वे, पश्चिम, उत्तर तथा दक्षिण 

दिग्भाग में गङ्गा की धाराओं का निःसरण--महाराज भगीरथ के 

तपश्चरण से प्रसन्न भगवान्‌ शङ्कर द्वारा गङ्गा की दक्षिण दिग्वाहिनी 

धारा का भारतव के भूभाग पर प्रवाहित होने का आदेश--जम्बूद्वीप क. 

Tages’ प्रभृति वर्षों के निवासिओं की दिनचर्या तथा उनके सन्तोष-सुख 

किवा अजरामरवत्‌ अवस्थिति का संक्षिप्त किन्तु सुन्दर प्रतिपादन । 


५७ बां अध्याय-- डी =e १४१-१५२ 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा जंबूहीप में अवस्थित भारतवर्ष के इन्द्रद्वीप, 
कशेरुमत्‌ तथा ताम्रवर्ण प्रभृति नव खण्डों का वर्णन और भारतवर्ष की 
महेन्द्र, मलय, सह्य, तथा झुक्तिमानु प्रभूति सात पंतश्चुङ्कलाओं' का 
परिगणन--ज्भा, सरस्वती, सिन्धु तथा यमुना प्रभृति प्रमुख नदियों 
और उनके तटस्थ जनपदों के निवासियों के विषय में महामुनि मार्कण्डेय 
की श्रद्धाःभावना--भारतव्ष के चतुदिक्‌ अवस्थित अरण्यःप्रदेशों तथा 
प्रत्यन्त प्रदेशों के निवासी नाना जाति के आरण्यक जनों के सम्बन्ध में 
महामुनि माकंप्डेय द्वारा परिचय-प्रदान--त्रेलोक्य में भारतभूमि की ही 
'कमंभूमि के रूप में मान्यता तथा भारतभूमि की दिव्यता के विषय में 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा अपनी भावना की अभिव्यक्ति | 


५८ at अध्याय १५३-१७० 
महामुनि माकंण्डेय द्वारा कूर्मावतार भगवान्‌ विष्णु के रूप में भारतवर्ष 
की अद्भुत कल्पना तथा भारतवषं के चतुदिक निविष्ट जनपदों की कूर्म 
पादचतुष्टय तथा पृष्ठभाग पर अवस्थान को परिकल्पना-महामुनि 
भाकंण्डेय द्वारा विविध ग्रह-नक्षत्रो के शुभ किवा अशुभ प्रभावों से 
प्रभावित भारतीय भूभाग का निरूपण | 

५९ वां अध्याय-- १७१-१७६ 
महामुनि माकण्डेय द्वारा भद्राख, केतुभाल, उत्तरकुरु प्रभृति वर्षो और 
उनकी पवेतश्युंखळला, सरिताधारा तथा उनके निवासियों का विशद 
वणेन | 
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महामुनि मार्कण्डेय द्वारा किपुरुष, हरिवर्ष, इलावृत, रम्यक तथा हिरण्मय 
aus वर्षों और उनके निवासी लोगों का संक्षिप्त वर्णन और परिचयात्मक 
ण। 


At वा अध्याय १८१-१९४ 


स्वारोचिष मन्वन्तर का वर्णन--स्वारोचिष मनु के जन्मवृत्त के आख्यान 
से संबद्ध एक ब्राह्मणकुमार का चमत्कारी पादलेप लगाकर हिमालय पर्वत 
पर पहुँचना--हिमालय के दिव्य दृश्य का वर्णन-हिमशिलाओं पर चलने 
से चमत्कारी पादलेप धुल जाने के कारण ब्राह्मण के मन में अपने गृह पर 
पहुँचने की दुश्चिन्ता--वरूथिनी नामक देवाज़ना का ब्राह्मणकुमार से ` 
मिलन तथा प्रेम-निवेदन--वरूथिनी के प्रेमप्रदर्शन के प्रति ब्राह्मण की 
उपेक्षा--ब्राह्मण द्वारा गाहंपत्य अग्निदेव की आराधना और अपने गृह 
गमन में सहायता-प्रदान की याचना | 
६२वां अध्याय-- १९५-२०२ 
गाहंपत्य अग्निदेव द्वारा ब्राह्मण की सहायता और ब्राह्मण. का अपने गृह 
में पदापंग--ब्राह्मण के रूप में परितित एक गन्धर्व का वरूथिनी के 
प्रति प्रेमनिवेदन--वरूथिनी का ब्राह्मणरूपधारी गन्धवं से प्रेममिलन | 
६३वां अध्याय-- २०३-२१४ 
स्वारोचिष मन्वन्तर के वर्णन के प्रसङ्ग में ब्राह्मणवेघधारी कलि नामक 
गन्धर्व और देवाङ्गना वरूथिनी की प्रणयलीला का विचित्र किन्तु संक्षिप्त 
निरूपण--वरूथिनी के गर्भ से कलिगन्धर्व के पुत्र का जन्म- पुत्र की 
जन्मजात दिव्य एवं भव्य रूपराशि के कारण 'स्व॒रोचिष” नामकरण-- 
स्वरोचिष्‌ के कौमायं और यौवन का वर्णन--स्वरोचिष्‌ के शास्त्रज्ञान 
तथा शस्त्रविद्याभ्यास का वर्णन--स्वरोचिष्‌ का वनबिहार--वनविहार के 
Tag में इन्दीवर नामक विद्याधर की पुत्री मनोरमा से स्वरोचिष्‌ की 
भेंट--एक राक्षस से भयभीत मनोरमा का स्वरोचिष्‌ से रक्षा के लिए 
निवेदन-स्वरोचिष्‌ द्वारा मनोरमा को आश्वासन मनोरमा तथा 
विभावरी और कलावती नाम की दो सखियों द्वारा कैलासपर्वत ञ्युङ्ग 
पर तपोलीन एक ऋषि का दशंन--मनोरमा, कलावती और विभावरी 
के उपहास से क्रुद्ध ऋषि का तीनों को क्रमशः राक्षसपीडा, कुष्ठपीड़ा तथा 
क्षयपीड़ा का शाप-प्रदान--राक्षस के वध के लिए मनोरमा द्वारा 
स्वरोचिष्‌ को दिव्यास्त्र प्रदान--स्वरोचिष्‌ द्वारा दिव्यास्त्र से राक्षस का 
वध और राक्षस की शापमुक्ति--शापमुक्त राक्षस द्वारा विद्याधर से 
राक्षस-योनि में जाने के अपने आख्यान का वर्णन-जहाषि ब्रह्ममित्र से 
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वेदशास्त्र में पारङ्गत होने का वर्णन-स्वरोचिष्‌ं 


स्वरोचिष का आयु rl 
द्वारा अपने आयुर्वेद विज्ञान के बल पर विभावरी तथा कलावती की 


चिकित्सा और दोनों का पुनः पूर्ण स्वास्थ्यलाम | 


५-२२ 
avai अध्याय २१५-२२० 
स्वारोचिष्‌ मन्वन्तर के वर्णंन-प्रसङ्ग में विभावरी तथा कलावती द्वारा 
अपने-अपने जीबनवृत्त का स्वरोचिष्‌ के प्रति निवेदन--विभावरी और 
कलावती के साथ स्वरोचिष्‌ के विवाह-बन्धन का वर्णन | 


दृष्वां अध्याय -- २२१-२२६ 
स्वारोचिष मन्वन्तर-वर्णन के परिप्रेक्ष्य में स्वरोचिष्‌ का मनोरमा प्रभृति 
'पत्नी-प्रेमिकाओं के साथ केलास-श्युद्ध पर विहार तथा मनोरञ्जन --पक्षी 
के शब्द के ज्ञान में पारङ्गत स्वरोचिष्‌ द्वारा कलहंस और कलहंसी की _ 
बोली के अभिप्राय का ज्ञान और विषयभोग से विरति की भावनाका , 
स्वरोचिष्‌ के हृदय में अवतरण--अपनी प्रेमिका पत्नियों के साथ रमण 
करने वाले स्वरोचिष्‌ द्वारा मृगियों से घिरे एक कृष्णमुग की बोली का 
श्रवण और उसके अभिप्रायज्ञान से हृदय में विरक्तिभाव का उदय | 


६६वां अध्याय-- २७-२३६ 
स्वारोचिषमन्वन्तरःवर्णन के प्रसङ्ग में मनोरमा के गमं से 'विजय', 
विभावरी के गर्भ से 'मेरुनन्द' तथा कलावती के गर्भ से 'प्रभाव' नामक 
तीन राजपुत्रों का जन्म-अपने तीनों पुत्रों के जन्म से आह्वादित 
स्वरोचिष द्वारा पद्मिनी विद्या के ज्ञान के प्रभाव से कामरूप (असम के 
पश्चिमी भाग) में विजय नामक राजनगर का निर्माण और विजय नामक 
अपने पुत्र का वहाँ राज्याभिषेक--मेरुनन्द' नामक अपने पुत्र के लिए 
स्वरोचिष्‌ द्वारा नन्दवती नामक राजनगरी का निर्माण और वहाँ मेरुनन्द 
का राज्याभिषेक--कलावती से जन्म लेने वाले 'प्रभाव' नामक पुत्र के 
लिए स्वरोचिष्‌ द्वारा 'ताल' नामक नगर का निर्माण और उस पर प्रभाव 
के आधिपत्य का स्थापन--स्वरोचिष्‌ का मृगया के प्रसङ्ग से वन- 
विहार--वन विहार में स्वरोचिष्‌ द्वारा एक शूकर पर बाण-संधान - 
शूकर पर बाण-प्रहार करने के बदले एक मृगी का स्वरोचिष्‌ से स्वदुःख- 
निवेदन और दुःख निवारण के लिए उसे भी बाणविद्ध करने का आग्रह-- 
स्वरोचिष्‌ का मृगी के आग्रह पर आइ्चयं--मृगी द्वारा स्वरोचिष्‌ के प्रति 
अपना प्रेम-निवेदत--स्व॒रोचिष्‌ द्वारा मृगी का आलिङ्गन और स्वरोचिष्‌ 
के आलिङ्गन मात्र से मृगी का देवाज्भना रूप में परिवर्तन- देवाङ्गना 
द्वारा स्वरोचिष्‌ के प्रति प्रेमभावप्रकाशन और उससे उत्पन्न होने वाले पुत्र 
का 'द्युतिमत' नामकरण--स्वरोचिष्‌ के पुत्र होने के नाते द्युतिमत्‌ की 
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च्‌ 
स्वारोचिष-भनु रूप में ख्याति--स्वरोचिष द्वारा स्वारोचिष के राजसिहा- 


x 


सनाधिरोहण के संस्कार का अनुष्ठान, तपदचरण के लिए राज्य-परित्याग 
तथा तपोबल से स्वर्गारोहण । 


६७वां अध्याय-- २३७-२३८ 


स्वारोचिष मनु और उनके मन्वन्तर के प्रवर्तन का आख्यान-वर्णंन- 
स्वारोचिष मन्वन्तर के वर्णन के प्रसङ्ग में उसके देवगण, ऋषिंगण तथा 
राजगण का संक्षिप्त परिचय-प्रदान । 


६८वां अध्याय २३९-२४८ 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा पद्मिनी विद्या और उससे साध्य समस्त ऐहिक 
ऐस्वरयं का प्रतिपादन--पद्मिनी विद्या के अधिष्ठातृत्व में आठ निधियों 


का विस्तृत निरूपण--अत्येक निधि के स्वभाव तथा प्रभाव का विशद 
वर्णन | 


६९वां अध्याय २४९-२६२ 
उत्तम नामक मनु से प्रचलित 'औत्तम' नामक तृतीय मन्वन्तर का वर्णन 
उत्तानपाद के पुत्र उत्तम का बभरुवंश की राजकुमारी बहुला के साथ 
वैवाहिक-सम्बन्ध--उत्तम का बहुला पर प्रगाढ़-प्रेम किन्तु बहुला की उत्तम 
के प्रति उपेक्षा--बहुला के व्यवहार से दुःखित किंवा क्षुब्ध उत्तम द्वारा 
अन्तःपुर से बहुला का निष्कासन और वननिर्वासन-उत्तम के दरवार में 
एक ब्राह्मण का प्रवेश, जिसकी धर्मपत्नी का किसी ने अपहरण किया था-- 
ब्राह्मण द्वारा अपनी अपहृत धमंपत्नी के अन्वेषण के विषय में उत्तम से 
साग्रह-निवेदन-ब्राह्मण द्वारा गृहस्थ धमं के पालन में धर्मपत्नो के 
संरक्षण पर उत्तम के लिए आदेश-उपदेदश--धमंपत्नी के परित्याग के 
कारण WET धर्म-पालन में उत्तम की अयोग्यता पर ब्राह्मण का 
आक्रोश ब्राह्मण द्वारा उत्पलावत वन में बलाक नामक एक राक्षस द्वारा 
अपहृत अपनी धमंपत्नी का विवरण और उसके प्रत्यानयन के लिए उत्तम 
से निवेदन । 


७०वां अध्याय-- २६३-२७२ 

औत्तम मन्वन्तर-वणंन के प्रसङ्ग में महाराज उत्तम द्वारा ब्रह्मविद्‌ विप्रवर 

की धर्मपत्नी का उत्पलावत वन में अपहर्ता राक्षस से उन्मोचन--राक्षस 

द्वारा विप्रवर की धर्मपत्नी के अपहरण के कारण-रूप में विप्रवर का 
रक्षोघ्त-मन्त्रों द्वारा राक्षसों के उच्चाटन के वृत्तान्त का वर्णन--अपहर्ता _ 
राक्षस द्वारा अपने विषय में मनुष्य के मांसभक्षण के बदले उसके दुष्ट 
स्वभाव के भक्षण का आख्यान-वर्णन--राक्षस द्वारा महाराज उत्तम का 
यथोचित अतिथि-सत्कार तथा ब्राह्मण-पत्नी के दुष्ट स्वभाव के भक्षण के 
उपरान्त उसका ब्राह्मण के घर पर सकुशल पहुँचने का वर्णन | 
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७१वां अध्याय-- २७३-२८० 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा औत्तम-मन्वन्तर के प्रवर्तक महाराज उत्तम की ` 
धर्मपत्नी के निर्वासनजन्य वियोग-च्यथा का वर्णन--महाराज उत्तम का 
अपने द्वारा उपक्ृत ब्नह्मविद विभ्रसुनि के आश्रम पर आगमन--त्रिकालज्ञ 
ब्राह्मणमुनि द्वारा महाराज उत्तम के आगमन के कारण का पूर्वज्ञान-- 
महाराज उत्तम द्वारा अपना दुःख-निवेदन--ब्राह्म णमुनि द्वारा त्रिवर्ग की 
रपति में धमंपत्नी के सतत साहचये का उपदेश--महाराज उत्तम की 
निर्वासित धर्मपत्नी का नागराज कपोतक द्वारा वन से अपहरण तथा 
पाताललोक में स्थापन--तागराज कुमारी नन्दा द्वारा राजरानो के धमं 
की रक्षा के कारण नागराज का कोप और नन्दा को मूकता का शाप- 
प्रदान--महाराज उत्तम द्वारा राजरानी के दुष्ट स्वभाव के कारण के प्रति 
विप्रमुनि से जिज्ञासा-विप्रमुनि द्वारा राजा और रानी के पाणिग्रहण के 


समय ग्रहस्थिति की प्रतिकूलता का निरूपण | 


७२बां अध्याय-- =. २८१-२९० 
औत्तम मन्वन्तर के वर्णन के सातत्य में महामुनि मार्कण्डेय द्वारा विप्रमुनि 


से अनुष्टित 'मित्रविन्दा' नामक इष्टि के प्रभाव से पाताललोकवासिनी 
राजरानी के हृदय-परिवतेन और पतिप्रेम का निरूपण--महाराज उत्तम 
के आवाहन पर राक्षस का प्रकट होना और पाताललोक से राजरानी 
को लाकर राजा के पास पहुँचाना--राजा और रानी में प्रेमी पति और 
प्रेमिका धर्मपत्नी का सा पारस्परिक व्यवहार--विप्रमुनि के द्वारा, रानी 
के आग्रह से, उसकी सखी नागकुमारी नन्दा की मूकता-व्याधि के निवारण 
के निमित्त सारस्वती इष्टिका अनुष्ठान-सारस्वती इष्टि के प्रभाव से 
नागकुमारी नन्दा की पितृशापजन्य मूकता की व्याधि का समूलोन्मूलन-- 
नागकुमारी द्वारा महाराज उत्तम से परिणय-बन्धन की प्रार्थना--नाग- 
कुमारी नन्दा के गर्भ से उत्पन्न राजकुमार का “औत्तम' नामकरण तथा 
ओत्तम मनु के महनीय पद पर अधिष्ठान । 

७३वां अध्याय २९१-२९४ 
औत्तम मन्वन्तर के आख्यान-समापन के सातत्य में उसके देवगण, ऋषिगण 
तथा राजगण का नाम-निर्देश | 

ovat अध्याय ` , २९५-३०६ 
महामुनि माकंण्डेय द्वारा चतुर्थं मन्वन्तर अर्थात्‌ तामस मन्वन्तर के विचित्र 
आख्यान का कथन--इस आख्यान रे प्रसङ्ग में महाराज स्वराष्ट्र और 
उनके अन्तःपुर की शतसंख्यक रानियों का निर्देश--रानियों के साथ 


अमात्य आदि की मृत्यु तथा महाराज स्वराष्ट्र का निर्वेद--विमर्द नामक 
शत्रु द्वारा स्वराष्ट्र पर आक्रमण तथा स्तराष्ट्र का राज्यापहार--निविण्ण 
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महाराज स्वराष्ट्र का वितस्ता-पुरिन पर घोर तपझ्चरण--वितस्ता के 
जलाप्छाव में महाराज स्वराष्ट्र पर जल में डूबने का सद्धूट--एक मृगी 
स्वराष्ट्र की पूर्वजन्म की धर्मपत्नी, जो कि शापवश मृग-योनि में जन्म छे 
चुकी थी, की पूँछ पकड़ कर महाराज स्वराष्ट्र कां तटपर पहुँचना-- 
मनुष्य की वाणी बोलती मृगी और महाराज स्वराष्ट्र के वार्तालाप के 
प्रसद्ध में पुर्वेजन्म के वृत्तान्त का उल्लेख--मृगी के गर्भ से महाराज 
स्वराष्ट्र के पुत्र का जन्म--मृगी के गभं से जन्म लेने तथा संतमसावुत 
समय में जन्म लेने के कारण 'तामस' नामकरण--तामस के द्वारा अपने 
पिता के शु राजगण पर आक्रमण और शत्रुराजगण पर विजय--महाराज 
स्वराष्ट्र में आत्मज्ञान क्ता उदय--राजकुमार तामस की तामस मनु के रूप 
में प्रतिष्ठा--तामस मनु से प्रवरत्तित मन्वन्तर के देवगण, ऋषिगण तथा 
राजगण का वर्णन | 


what अध्याय ३०७-३२० 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा पञ्चम मनु रैवत और उनके नाम से प्रतिष्ठित 
रेवत मन्वन्तर के वर्णन के प्रसङ्ग में ऋतवाक्‌ नामक ऋषिं और रेवती 
नामक नक्षत्र में जन्म छेने से उनके पुत्र की चरित्र-दुष्ठता का वृत्तान्त, 
ऋतवाक ऋषि की पुत्री की उत्पत्ति, प्रमुच मुनि द्वारा ऋतवाक की पुत्री का 
दत्तक पुत्री के रूप में पालन-पोषण तथा 'रेवती' नामकरण--महाराज दुर्गम 
का मृगया-विहार के प्रसङ्ग में प्रमुच मुनि के तपोवन पर आगमन तथा 
ऋषिकुमारी रेवती के प्रति 'प्रिये' शब्द का सम्बोधन--प्रमुच ऋषि द्वारा 
रेवती नक्षत्र में महाराज दुर्गम के साथ रेवती का पाणिग्रहण--रेवतो के गर्भ 
से रेवत का जन्म, रेवत की पञ्चम मनु के रूप में प्रतिष्ठा तथा रैवत 
मन्वन्तर का प्रवतंन--रेवत मन्वन्तर के देव-ऋषि-राजगण का परिगणन | 

७६वां अध्याय ३२१-२३३२ 
महामुनि माकंण्डेय द्वारा चाक्षुष नामक षष्ठ मनु और उनके द्वारा प्रवतित 
षष्ठ मन्वन्तर-चाक्षुष मन्वन्तर का आख्यान वर्णन--पूर्वजन्म में चाक्षुष का 
ब्रह्मा प्रजापति के चक्षु से जन्म लेने के कारण 'चाक्षुष' नामकरण--नये 
जन्म में चाक्षुष की उत्पत्ति की विचित्र कथा_चाक्षुष द्वारा तपश्चरण 
का निश्चय तथा घोर तपश्चरण--ब्रह्मा प्रजापति द्वारा चाक्षुष का 
तपरचरण से निवारण तथा षष्ठ मनु बनने की शुभाशंसा-चाक्षुष 
मन्वन्तर के देव, देवेन्द्र, सप्तषि तथा राजवंश का वर्णन । 

७७वां अध्याय ३३३-३४० 
महामुनि मार्कण्डेय द्वारा सप्तम मनु अर्थात्‌ वैवस्वत मनु का आख्यान- 
वर्णन-वैवस्वत मनु के पिता साक्षात्‌ भगवानु सूर्य तथा माता त्वष्टा की 
पुत्री संज्ञा का वैवाहिक जीवन--त्वष्टा द्वारा भगवान्‌ सुये के प्रचण्ड तेज 
का शातन- सूर्य के पुत्र वेवस्वत मनु और यम का आख्यान | 
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"१५० 
७८वां अध्याप-- =e ae i ३५ 

महामुनि मार्कण्डेय द्वारा वैवस्वत के जन्म के वृत्तान्त वर्णन के प्रसङ्ग : 

देवगण की सुय॑-स्तुति, सूयं के प्रथम पुत्र वेवस्वत का सधम मनु रूप 

अभिषेक- सूर्य के द्वितीय पुत्र यम का धर्माधिष्ठाता के रूप में प्रतिष्ठापन-- 

सूर्य की पुत्री यमुना कालिन्दी की कथा--सूर्यपुत्र अचिवनीकुमारौं की 
आयुर्वेदशास्त्र के प्रतिष्ठापक के रूप में प्रसिद्धि-छाया संज्ञा के पुत्र कं 
'सार्वाणक' नामकरण का वर्णन | 


erat अध्याप-- ; ३५१-३५६ 
सप्तम मन्वन्तर अर्थात्‌ वैवस्वत मन्वन्तर में वैवस्वत मनु के माहात्म्य का 
वर्णन--महामुनि माकंण्डेय द्वारा वैवस्वत मन्वन्तर के देवेन्द्र, देवगण, 
ऋषिगण तथा राजगण का नाम-निर्देश । 


coat अध्याय-- । ३५७-३६२ 
महामुनि मार्कण्डेय और क्रोष्टुक ऋषि का परस्पर वार्तालाप-कोष्टुकि 
ऋषि के द्वारा भविष्य के सात मन्वन्तरों के विषय में जिज्ञासा-प्रकाशन- 
महामुनि माकंण्डेय द्वारा क्रौष्टुकि ऋषि की जिज्ञासा का समाधान 
छाया संज्ञा से जन्म लिये भगवान सूर्य के पुत्र सावणि की अष्टम मनु 
के रूप में प्रसिद्धि--अष्टम सावणिक मन्वन्तर के देव-ऋषि-राजगण कॉ 
संकीतंन | 

८१ at अध्याय ३६३-३८२ 
सार्वाणक मन्वन्तर के वर्णन-प्रसङ्ग में ब्रह्म' के प्रतीक ऋषि सुमेधा के द्वारा 
क्षत्र' के प्रतीक महाराज सुरथ तथा वेश्यवर समाधि (विश्‌ के प्रतीक) 
को आत्मज्ञान का उपदेश-इन्द्रियजन्य ज्ञान और आत्मज्ञान में भेद-- 
पराशक्ति महामाय़ा अथवा विष्णुमाया के शरणवरण में स्वात्मानुभूति की 
सिद्धि-स्वायम्भुव, स्वारोचिष प्रभृति पूर्व मन्वन्तरों में भौ महामाया के. 
अनुग्रह से ब्रह्मा प्रजापति के महाविष्त मधु और केटभ नामक असुरों का 
विनाश । 

८२ वां अध्याय ३८३-३९८ 
देवासुर संग्राम--महिषासुर द्वारा देवपराजय-देवगण के संघीभूत तेज से 
चण्डिका अथवा अम्बिका रूप में महामाया का प्राकट्य--महिषासुर के 
सैन्यसंघ के साथ चण्डिका का युद्ध तथा असुरबल का संहार--असुर 
विनाश से देववृन्द का आनन्दोल्लास | 

८३ वा अध्याय-- ३९९-४१० 


महिषासुर के महासेनानायकों के साथ चण्डिका का युद्ध और चण्डिका 
दरारा उनका संहार--महिषासुर का वध--देवगण का आनन्दोत्सव | 
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८४ वा अध्यांय-- 


महिषासुर-मर्दन से प्रसन्न इन्द्रादि देवों द्वारा चण्डिका-शक्ति का स्तवन-- 


देवसंघ के संकट हरण के लिए समय-समय पर अपने आविर्भाव के सम्बन्ध 
में चण्डिका का आश्वासन | 


८५ वां अध्याय-- 


४११-४२६ 


४२७-४४८ 
शुम्भ और निशुम्भ नामक महासुरों के द्वारा इन्द्र के आधिपत्य पर 
आक्रमण और विजित देववृन्द द्वारा देवी के वैश्वरूप्य का ध्यान और 
स्तवन--देवी पावेती की शक्ति महाकाली का आविर्भाव--महाकाली के 
सौम्य सुन्दर स्त्रीरत्न रूप से असुरों के हृदय में कामवासना की 
जागृति | 

८६ at अध्याय-- ४४९-४५६ 


असुरराज शुम्भ द्वारा असुरसेनानायक धूम्रलोचन को देवी को जीवित 
अथवा मृत पकड़ लाने का आदेश--धूम्रलोचन का देवी पर आक्रमण 
और देवी द्वारा धूम्रलोचन तथा असुर सैन्य का संहार | 
८७ वां अध्याय-- ४५७-४६६ 


असुरराज शुम्भ द्वारा चण्ड और मुण्ड नामक देत्य-सेनापतियों को देवी 
पर आक्रमण करने का -आदेश-असुरों. की धृष्टता पर देवी अम्बिका का 
क्रोध--देवी द्वारा चण्ड और मुण्ड का वध--चण्ड और मुण्ड के संहार के 
कारण देवी की चामुण्डा रूप में सर्वत्र प्रसिद्धि | 


८८ वां अध्याय ४६७-४८० 
शुम्भ के आदेश से असुरसेनापति रक्तबीज के नेतृत्व में असुरसेना द्वारा 
देवी पर आक्रमण--कालीरूपधारिणी देवी तथा ब्रह्माणी प्रभुति देवी की 
शक्तियों द्वारा असुरसैन्य और रक्तबीज का महासंहार । 

८९ वां अध्याय-- ४८१-४९२ 
देवी द्वारा रक्तबीज के वध से क्रोधान्ध शुम्भ और निशुम्भ का पुनः 
असुरसैन्य के साथ देवी पर आक्रमण-निशुम्भ के साथ देवी का युद्ध-- 
देवी के त्रिशूल प्रहार से निशुंभ की मृत्यु-निशुंभ की मृत्यु से कुपित 
शुंभ का देवी पर आक्रमण देवी द्वारा असुरसैत्य का संहार। 

९० at अध्याय— ४९३-५०० 
असुरराज शुभ के उपालंभ से देवी द्वारा ब्रह्माणी प्रभृति अपनी विभूतियों 
का अपने दिव्य मङ्गल रूप में तिरोभाव -शुंभ और अंबिका का युद्ध -- 
असुर-राज YA का चण्डिका-रूपिणी देवी के साथ नियुद्ध--शुंभ का 
संहार-देवगण का हर्षोल्लास । 
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९१ वां अध्पाय-- ५०१-५१६ 
1रायणी रूप में देवी की स्तुति- देवी के स्तुतिःप्रसञ्ध 


देववृन्द द्वारा न ल 
में देवी की विभूतियों और शक्तियों का विशद निरूपण--देवी द्वारा देवों 


को अभय-वरदान | 
९२ at अध्याय-- 
दुर्गा रूप में देवी के बलवीय का वर्णन--देवी-चरित्र के श्रवण-मनन- 
चिन्तन से लौकिक तथा पारलौकिक विविध फल की प्राप्ति--चण्डिका- 
रूप-धारिणी देवी का देवों के सम्मुख अपने प्रकाशानन्दमय रूप में 
अन्तर्धान | 
९३ वां अध्याय-- ५२५-५३१ 
महाराज सुरथ तथा वेश्यवर समाधि द्वारा देवी का शरणवरण--देवी की 
अनुग्रहशक्ति के प्रभाव से महाराज सुरथ का सावर्णिक मनु के रूप में 
अवतार तथा वैश्यवर समाधि की स्वात्मानुभूति के साथ अहुन्ता-ममता 
के बन्धन से मुक्ति | 


५१७-५२४ 
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धोमन्महषिवेदव्यासप्रणीतं 
श्रीसाकेण्डेयपुराणम्‌ 


[ हितीयो भागः ] 
ॐ के ॐ 


षट्चत्वार्षरशोऽध्यायः 


क्रोष्टुकिरु्वाच— 
भगवंस्त्वण्डसम्भूतियंथावत्‌ कथिता मम । 
ब्रह्माण्ड ब्रह्मणो जन्म तथा चोक्तं महात्मनः 1191 
एतदिच्छाम्यहं ओोतुं त्वत्तो भुगुकुलोद्भव। 
यदान सृष्टि्भूतानामस्ति किन्तु न चास्ति बा। 
| काले वे प्रलयस्थान्ते सर्वस्मिन्नुपसंहृते ॥२। 
माकंण्डेय उ. ३-- 
यदा तु Neat याति लयं विश्वमिदं जगत्‌ । 
तदोच्यते प्राकृतोऽयं विद्वद्धिः प्रतिसञ्चरः ।३॥ 
स्वात्मन्यवस्थितेऽव्यक्तं विकारे प्रतिसंहृते | 
प्रकृतिः पुरुषश्चेव साधर्म्येणावतिष्ठतः ॥४। 
करौष्टुकि ने आगे कहा-- 
भगवन्‌ | आपने मुझे यह ठीक-ठीक बता दिया कि ब्रह्माण्ड की उत्पत्ति केसे हुई 
है और यह भी बता दिया कि ब्रह्माण्ड में ब्रह्मा का आविर्भाव केसे हुआ है। अब में, 
हे भार्गव महामुनिराज ! आप से यह जानना चाहता हूँ कि प्रलयान्त काल में जब 
समस्त सृष्टि का संहार हो जाता है और भूतससृष्टि का अस्तित्व नहीं रहता, तब अन्य 
किसी वस्तु का अस्तित्व रहता है अथवा नहीं रहता ? ॥ १-२॥ 
सहामुनि माकंण्डेय को उक्ति- 
जब यह समस्त जगत्‌ (प्रलय काल में) प्रकृति में लीन हो जाता है, तब 


तत्त्वज्ञानी लोग, ऐसी स्थिति को, प्राकृत प्रलय कहा करते हैं॥ ३ | 
ऐसी स्थिति में अव्यक्त अपने वास्तविक स्वरूप (प्रकृतिरुप) में विराजमान हो 


जाता है और समस्त विक्ृतियाँ नष्ट हो जाती हैं। तब अपने-अपने धमो से विशिष्ट 
केवल प्रकृति और पुरुष ही एक समान निष्किय अवशिष्ट रह जाते हैं॥ ४ ॥ 
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तदा तमश्च सत्त्वच समत्वेन व्यवस्थितो । 
अनुद्रिक्तावनूनौ च तत्प्रोतौ च परस्परम्‌ ।।५। 
तिलेषु वा यथा तैलं घृतं पयसि वा स्थितम्‌ | 

तथा तमसि सत्त्वे च रजोऽप्यनुसृतं स्थितम्‌ ॥६। 
उत्पत्तिन्नह्मणो यावदायुषो हिपराद्धिकम्‌ । 
तावहिनं परेशस्य तत्समा संयमे निशा ॥७ 
अहर्मुखे प्रबुद्धस्तु जगदादिरनादिमान्‌ । 
सवंहेतुरचिन्त्यात्मा परः को$प्यपरक्रियः UTI 
प्रकृति पुरुषञ्चैव प्राविश्याशु जगत्पतिः | 
क्षोभयामास योगेन परेण परमेश्वरः Weal 
यथा मदो नवस्त्रीणां यथा वा माधवानिलः। 
अनुप्रविष्टः क्षोभाय तथाऽसौ योगमूत्तिमान्‌ ॥१०। 
प्रधाने क्षोभ्यमाने तु स देवो ब्रह्मसंज्ञितः । 
समुत्पन्तोऽण्डकोषस्थो यथा ते कथितं मया ॥११। 


उस स्थिति में तमस्‌ और सत्त्व समानमात्रा में रहा करते हैं। न तो तमस्‌ सत्त्व 
की अपेक्षा प्रबल होता है और न सत्त्व तमस्‌ की अपेक्षा, दोनों समानमात्रा में रहते हैं 
और परस्पर एक दूसरे में ओतप्रोत से प्रतीत होते हैं ॥ ५ ॥ 

जैसे तिल के बीजों में तेल रहा करता है और जैसे दूध में घी रहा करता है, वैसे ही 
परस्पर संयुक्त तमस्‌ तथा सत्त्व में रजस भी अन्तर्लीन रूप से अवस्थित रहता है॥६॥ 

सृष्टिकाल, जिसे ब्राह्मदिन कहते हैं, जिसमें सर्वप्रथम ब्रह्मा का आविर्भाव होता 
है, दो पराद्धंकाल का होता है, जो कि . ब्रह्मा की आयु की अवधि है और प्रलयकाल, 
जिसे ब्राह्मरात्रि कहते हैं, इतने ही काल (दो पंराद्धं काल) की अवघि का होता है। 
वस्तुतः यह ब्रह्मा का दिन और ब्रह्मा की रात--दोनों परमेश्वर के ही दिन और 
रात्रिकाल हैं॥ ७॥ 

जब ब्राह्मदिन प्रारम्भ होने लगता है तब इस जगत्‌ के आदिकारण किन्तु स्वयं 
अनादि, समस्त सृष्टि के निदान, अचिन्त्यस्वरूप, अनिवचनीय तथा स्वयंभू परात्पर 
परमेश्वर जग जाते हें । ये ही जगत्पति परमेश्वर प्रकृति और पुरुष में अन्तनियामक 
रूप से प्रविष्ट हो जाते हैं और अपने अलौकिक योगबल से दोनों को सक्रिय बना देते 
हें । जेसे नवयौवना नारियों के हृदय में प्रेममद एवं वासन्तिक मादक वायु प्रविष्ट 
उन्हे क्षुन्ध कर देते हे, वेसे ही योगमूति परमेश्‍वर भी प्रकृति और पुरुष में प 
होकर उन्हे क्षुब्ध कर देते हें॥ ८-१०॥ | 3 any 

जब प्रकृति में क्षोम प्रारम्भ हो जाता है, तब उस देवतत्त्व की उत्पत्ति होती है, 


जेसा कि मैने तुमसे कहा व 
जाता है॥ ११|| हग ताकत मे मवस्यित ब्रह्मा के नाम से जाना 
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स एव क्षोभकः पुवं स क्षोभ्यः प्रकृतेः पतिः । 

स सङ्कोचविकाशाभ्यां प्रधानत्वेऽपि च स्थितः ॥१२। 
उत्पन्न: स जगद्योनिरगुणोऽपि रजोगुणम्‌ । 
भुञ्जन्‌ प्रवतंते सगे ब्रह्मत्वं समुपाश्चितः ॥१३। 
ब्रह्मत्वे स प्रजाः सृष्टा ततः सत्त्वातिरेकवान्‌ | 
विष्णुत्वमेत्य धर्मेण कुरुते परिपालनम्‌ ॥१४। 
ततस्तमोगुणोद्रिक्तो Gt चाखिलं जगत्‌। ` 
उपसंहुत्य वै शेते त्रैलोक्यं त्रिगृणोऽगुणः ॥१५। 
यथा प्रारव्यापकः क्षेत्री पालको लावकस्तथा । 

यथा स संज्ञामायाति ब्रह्मविष्ण्वीशकारिणीम्‌ ॥१६। 
ब्रह्मत्वे सृजते लोकान्‌ रुद्रत्वे संहरत्यपि । 
विष्णुत्वे चाप्युदासीन स्तिस्रोऽवस्थाः स्वयम्भुवः १७। 


- यही प्रकृति के पति ब्रह्मा प्रकृति के क्षोभक अर्थात्‌ प्रकृति को क्षुब्ध करने वाले 
हैं और यही वस्तुतः सङ्कोच और विकास की शक्तिओं से समन्वित होकर प्रकृतिरूप 
में, जो क्षोभ्य है, अवस्थित रहा करते हैं॥ १२॥ 
वस्तुतः ब्रह्म ही, जो कि सत्त्व-रजस्-्तमस्‌ के गुणों से अछूता है, जगद्योनि 

ब्रह्मा के रूप में आविभूत होता है और रजोगुण के भोग में प्रवृत्त होकर भूतसृष्टि 
प्रारम्भ कर देता है ॥ १३॥ 

रजोगुण के उद्रेकवश वह ब्रह्म ही ब्रह्मा के रूप में भूतभौतिक जगत्‌ की सृष्टि 
करता है और सत्त्वगुण के उद्रिक्त होने पर वही विष्णुरूप धारण कर धर्मानुसार जग- 
त्पालन का कार्य करता है ॥ १४॥ 

वही निर्गुण होने पर भी त्रिगुणात्मक ब्रह्म, तमोगुण का उद्रेक होने पर, रुद्र-हूप 
ग्रहण करता है और समस्त भूर्भुवःस्वर्लोकछ्प त्रेलोक्यात्मक जगत्‌ का अपने में उपसंहार 
अथवा विलय करके, मानों, निद्रानिमग्न हो जाता है ॥ १५ ॥ 

. वस्तुतः सृष्टि के पहले से ही सवंत्र व्यापक एक सद्रूप ब्रह्म ही क्षेत्री अर्थात्‌ क्षेत्र 
अथवा प्रकृति का पति, जगत्‌ का पालक और जगत्‌ का संहारक है और इसीलिये 
उसके क्रमशः ब्रह्मा, विष्णु और रुद्र-शिव-ये तीन नाम प्रसिद्ध हैं॥ १६॥ 

स्वयंभू TET ब्रह्म की तीन अवस्थायें हँ--१ली) ब्रह्मा के रूप की, जिसमें वह 
लोक-सृष्टि करता है; २ री) विष्णु के रूप की, जिसमें वह उदासीन सा सृष्टि की रक्षा 
करता है और ३री) रुद्र के रूप की, जिसमें वह सृष्टि का संहार करता है॥ १७॥ 
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रजो ब्रह्मा तमो रुद्रो विष्णुः सत्त्वं जगत्पतिः । 
एत एव त्रयो देवा एत एव त्रयो गुणाः ॥१८। 
अन्योत्यमिथुना ह्येते अन्योन्याश्चयिणस्तथा । 
क्षणं वियोगो नह्य षां न त्यजन्ति परस्परम्‌ ॥१४। 
एवं ब्रह्मा जगात्पूर्वो देवदेवश्चतुर्मुखः | 
रजोगुणं समाथित्य स्रष्टृत्वे स व्यवस्थितः ॥२०। 
हिरण्यगर्भो देवादिरनादिरपचारतः | 
भूपद्मकणिकासंस्थो ब्रह्माग्रे समजायत ॥२१। 
तस्य वषशतं त्वेकं परमायुमंहात्मनः । 
ब्राह्म चेणेव हि मानेन तस्य संख्यां निबोध से ॥२२। 
निमेषैदंशभिः काष्ठा तथा पञ्चभिरुच्यते । 
कलास्त्रिशच्च वे काष्ठा मुहुत्तं ANAT: कलाः ॥२३। 


ब्रह्मा जो रजोगुण रूप है, रुद्र, जो तमोगुण रूप है और जगत्पालक, विष्णु, जो 
सत्त्वगुणात्मक है-ये तीन ही वस्तुतः त्रिदेव हैं और ये ही तीन त्रिगुण हैं॥ १८॥ 
ब्रह्मा, रुद्र तथा विष्णु रूप ये रजस्तमस्‌ तथा सत्त्व-स्वरूप गुण परस्पर एक दूसरे 

से सदा संयुक्त रहा करते हैं तथा परस्पर एक दूसरे का आश्रय लिया करते हें । इन 
तीनों में, क्षणभर के लिए भी, एक दूसरे से वियोग नहीं होता और ये तीनों एक दूसरे 
का साथ कभी नहीं छोड़ते ॥ १९ | 

' इस प्रकार, जगतु की सृष्टि के पहले, देवों के देव, चतुर्मुख ब्रह्मा ही, रजोगुण 
का आश्रय लेकर जगत्‌ के स्रष्टा के रूप में विराजमान रहते हैं ॥ २० ॥ 


वस्तुतः यह अनादि-अनन्त किन्तु उपचारवश आदिदेव हिरिण्यगभं रूप ब्रह्म ही 
पृथिवीरूपी कमल की कणिका पर आसीन ब्रह्मा प्रजापति के रूप में सृष्टि के प्रारम्भ में 
आविभू त होता है ॥ २१॥ 

इस ब्रह्मारूपी महान्‌ आत्मा की आयुकी अवधि एक सौ वर्ष की मानी जाती 
ह i सौ ह न गणना मानववर्ष के परिमाण से नहीं, किन्तु ब्राह्मवर्ष के 

[ण से की जाती है, जिसके सम्बन्ध में मे, जो रहा हूं, 

समझो ॥ २२॥ [ह ला जाइ यी 

THE निमेषों (आँख की पलकों के झपकने की काल-कलनाओं) की एक काष्ठा | 
मानी गयी हे, तीस काष्ठाओं की एक कला होती है और तीस ऐसी कलाओं को एक 
मुहुतं कहा जाता है। मनुष्यों के एक दिन-रात में तीस मुह॒तं होते हैं और तीस दिन-रात 
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अहोरात्र मुहूर्तानां नृणां त्रिशतु वै स्मृतम्‌ । 

अहोरात्रेश्च त्रिशद्धिः पक्षी दो भास उच्यते ॥२४। 

तैः षड्भिरयनं वषं द्वेष्यने दक्षिणोत्तरे। 

तद्देवानामहोरात्रं दिनं तत्रोत्तरायणम्‌ ॥२५। 

दिव्येवेषंसहस्रेस्तु ` _ कुतत्रेतादिसज्ञितम्‌ । 

चतुयुग द्वादशभिस्तद्विभागं goer से ॥२६। 

चत्वारि तु सहस्राणि वर्षाणां कृतमुच्यते । 

शताति सन्ध्या चत्वारि सन्ध्यांशश्च तथाविधः ॥२७। 

त्रेता त्रीणि सहस्राणि दिव्याब्दानां शतत्रयम्‌ । 

तत्सन्ध्या तत्समा चेव सन्ध्यांशश्च तथाविधः ॥२८। 

द्वापरं द्वे सहस्रे तु वर्षाणां द्वे शते तथा । 

तस्य सन्ध्या समाख्याता द्वे शताब्दे तदंशकः ॥२९॥ 

कलिः age दिव्यानामब्दानां द्विजसत्तम । 

सन्ध्या सन्ध्यांशकश्चैव शतको समुदाहृतौ ॥३०। 
का एक मास होता हे, जिसमें (पन्द्रहपन्द्रह दिन के) दो पक्ष (कृष्णपक्ष और शुक्लपक्ष) 
होते हैं। ऐसे ६-६ मास के दो अयन (उत्तरायण और दक्षिणायन) मिला कर एक वर्ष 
बनता है। यह एक मानववष देवों का एक अहोरात्र (दिनरात) कहा जाता हे, जिसमें 
उत्तरायण एक देव-द्न हे (और दक्षिणायन एक देव-रात्रि है) | ऐसे बाहर हजार देव- 
वर्ष में एक चतुर्युग होता है, जिसके कृतयुग, त्रेतायुग, द्वापरयुग तथा कलियुग ये चार 
विभाग होते हैं, जिनके विषय में अब तुम मुझसे सुनो ॥ २३-९६ II 


जिसको कृतयुग कहते हैं, वह चार हजार देववर्षं का युग होता है ओर उसमें 
चार सौ दिव्यवर्षों के दोनों सन्ध्याकाल तथा उतने ही दिव्यवर्षों के संध्यांश-काल होते 
हैं॥ २७॥ 


त्रेतायुग में तीन हजार दिव्यवर्ष होते हैं और उसमें तीन सौ दिव्य सन्ध्या तथा 
सन्ध्यांश-काल होता है ॥ २८ ॥ 


द्वापरयुग दो सहृख दिव्यवर्ष वाला माना गया है और इसके संध्या तथा संध्यांश 
काल दो सौ दिव्यवर्षों के माने गये हैं ॥ २९ ॥ 


ु द्विजवर क्रौष्टुकि ! ag युग जिसे कलियुग कहते हैं, एक सहस्र दिव्यवर्षों का 
होता है और उसके सन्ध्या तथा सस्ध्यांशःकाळ एक सौ दिव्यवर्षों के होते हैं ॥ ३०॥ 
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एषा द्वादशसाहस्रो युगाख्या कविभिः कृता । 
एतत्‌ सहत्रगुणितमहो ब्राह्ममुदाहृतम्‌ ॥३१। 
ब्रह्म॑णो दिवसे ब्रह्मन्‌ मनवः स्युश्चतुर्दश | 
भवन्ति भागशस्तेषां सहस्रं तद्विभज्यते॥३२। 
देवाः सप्तर्षयः सेन्द्रा मनुस्तत्सुनवो नुपाः । 
मनुना सह सृज्यन्ते संह्वियन्ते च पुर्ववत्‌ ॥३३। 
चतुर्युगानां संख्याता साधिका ह्येकसप्ततिः । 
मन्वन्तरं तस्य संख्यां मानुषाब्देनिबोध मे ॥३४। 
'त्रशत्कोट्यस्तु संपूर्णाः संख्याताः संख्यया द्विज । 
सप्तषष्टिस्तथान्यानि नियुतानि च संख्यया ॥३५। 
विशतिश्च सहस्राणि कालोऽयं साधिकं विना । 
एतन्मन्वन्तरं प्रोक्तं दिव्येवंबेनिबोध मे ॥३६। 
अष्टो वर्षेसहस्राणि दिव्यया संख्यया युतम्‌ । : 
द्रिपञ्चाशत्तथान्यानि सहस्राण्यधिकानि तु ॥३७। 
% 


क्रान्तदर्शी ऋषियों ने, इस प्रकार, युग" को बारह हजार दिव्यवर्षो का काल 
कहा है। इसका एक सह्रगुना जो समय होता है, वह एक ब्राह्मदिन माना जाता 
है॥ ३१॥ , 
„ _ ब्रह्माके एक दिन मे, करोष्टुकि विराज! विभाग के क्रम से चौदेह मनु होते 
हें और इनकी एक सहस्र (दिव्यवषों की) विभाग-कल्पना की गयी है। ३२ ॥ 

प्रत्येक मनु के साथ इन्द्र समेत देवगण, सप्तषिगण, मनु तथा मनुपुत्र राजगण- 
इन सबकी सृष्टि होती है और प्रलयकाल में यथापूर्वं मनु कें साथ इन सबका भी प्रलय 

हो जाता है ॥ ३३॥ 


एक मन्चन्तर में चारों युगों के कुछ अधिक इकहत्तर (७१) आवर्तेन होते हैं, 
जिनकी मानुषवर्ष के अनुसार जो गणना होती है, उसके विषय में तुम्हें बता a 
द्विजवर क्रौष्टुकि ! गणना के अनुसार कुछ अधिक छोड़कर ३० करोड़ ६७ लाख २० 
हजार मानुषवर्षो का एक मन्वन्तर होता है। अब दिव्यवर्षो के मान की दृष्टि से जो 
कह रहा हूँ, उसे समझो ॥ ३४-२६॥ ` न ु 


ae दिव्यवष॑ मान के अनुसार एक मन्वन्तर ५२ हजार वर्ष अधिक ८०० सौ हजार 
'का होता है। इस काळ का १४ गुना काल एक ब्राह्मदिन होता है, जिसका अन्त 
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चतुर्दशगुणो AT कालो ब्राह्मयमहः स्मृतम्‌ | 
तस्यान्ते प्रलयः प्रोक्तो ब्रह्मन्‌ नैमित्तिको ga: ॥३८। 
भूर्लोकोऽथ भुवर्लोकः स्वर्लोकशच विनाशिनः । 
तथा विनाशमायान्ति महर्लोकश्च तिष्ठति ॥३&। 
तद्वासिनोऽपि तापेन जनलोकं प्रयान्ति वै । 
एकार्णवे च त्रैलोक्ये ब्रह्मा स्वपिति बै निशि ॥४०। 
` तत्प्रमाणेव सा रान्निस्तदन्ते सृज्यते पुनः । 
एवन्तु ब्रह्मणो वर्षमेकं वर्षशतन्तु तत्‌ ॥४१। 
शतं हि तस्य वर्षाणां परमित्यभिधीयते । 
पञ्चाशद्धिस्तथा वर्षे: पराद्धेमिति कौत्त्येते ॥४२। 
एवमस्य पराद्धन्तु व्यतीतं द्विजसत्तस। 
यस्यान्तेऽभून्महाकल्पः पाद्य इत्यभिविक्षुतः ॥४३। 
द्वितीयस्य पराद्धंस्य वत्त॑मानस्य वे द्विज। ` 
वाराह इति कल्पोऽयं प्रथमः परिकल्पितः ॥४४। 
1 इति श्रोमाकंण्डेयपुराणे ब्रह्माबुप्रमाणो नाम षट्चत्वारशोऽध्यायः ॥ 
होने पर प्रलय हो जाता है, जिसे तत्वज्ञानियों के मत में नैमित्तिक प्रलय कहा जाता 
है ॥ ३७-३८॥ 
भूर्लोक, भुवर्लोक तथा स्वर्लोक जो नाशवान्‌ माने जाते हैं, प्रलयकाल में विनष्ट 
हो जाते हँ। प्रलय में भी वह लोक विनष्ट नहीं होता, जिसे महर्लोक कहते हैं । किन्तु 
महर्लोक के जो निवासी हैं, वे प्रलयानल के संताप के कारण जनलोक में चले जाते हे । 
इस प्रकार जब त्रेलोक्य एकाणंवमय हो जाता है, तब ब्रह्मा की रात्रि होती है, जिसमें वे 
निद्रावस्था में विराजमान रहते हैं ॥ ३९-४० ॥ 
ब्राह्मदिन का जो मान है, वही मान ब्राह्मरात्रि का भी है । इस ब्राह्मरात्रि के 
अवसान में सर्ग-क्रम का प्रारम्भ होता है। इस प्रकार एक ब्राह्मवषं व्यतीत होता है 
और सब मिलाकर 'ऐसे एक सौ वषं होते हैँ । एक सौ ऐसे ब्राह्मवर्ष का नाम 'पर है 
और जिसे 'पराद्ध' कहा जाता है, वह ऐसे पचास ब्राह्मवर्षों की अवघि का होता 
है॥ ४१-४२ ॥ ae न वी 
द्विजवर क्रोष्टुकि | अब तक एक पराढ्ध ब्राह्मवषे बीत चुका हे, जिसके अन्त में 
जो महाकल्प होता हे, उसका प्रसिद्ध नाम 'पाद्म' महाकल्प है ॥ ४२ ॥ 
द्विजराज! अब तो ब्राह्मवर्ष का दूसरा पराद्धे प्रारम्भ हे, उसका प्रथमकल्प 
(अथवा चक्र) वाराहकल्प के रूप में परिकल्पित किया जाता हे ॥ ४४ ॥ 
क. ३ 
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पर्यालोचन 


पुराणों के पाँ लक्षणों में 'सर्ग' और 'प्रतिसर्ग' अथवा सृष्टि और प्रलय 
के Sg ce । पुराणों का आविर्भाव वेदार्थ-रहस्य के ae 
और उपबूहण के लिये है। सृष्टि और प्रलय के प्रतिपादन वेद के लक्षण नहीं हैं । वेद 
का परमार्थ तो धर्म तथा धर्मों का धमं ब्रह्म है। ऐसी स्थिति में पुराणों में सगे और 
प्रतिसग के प्रतिपादनं का क्या अभिप्राय हो सकता हे? सग अर्थात्‌ जगत्‌ की सृष्टि 
का वर्णन भन्ततोगत्वा जगतु के आदिकारण ब्रह्म अथवा सच्चिदानन्दघन आत्मतत्त्व 
के ज्ञान का SATA है। इसीलिए याज्ञवल्क्यस्मृति में आत्मज्ञान अथवा थात्मदर्शन को 
परमधमं के रूप में निरूपित किया गया है, जैसा कि निम्नलिखित इलोक (अ० १, ८) 
का स्पष्ट उल्लेख है-- 

'इज्याचारदमाहिसा दानं स्वाध्यायकर्म च । 


अयं तु परमो धमो यद्योगेनात्मदर्शंनस्‌ ॥' 


याज्ञवल्कयस्मृति की धर्मविषयक इस धारणा का आधार मनुस्मृति का निम्त- 
लिखित इलोक (अ० ६, ९२) हे-- 
“धृतिः क्षमा दमोऽस्तेयं शौचमिन्द्रियनिग्रह: | 
धीविद्या सत्यमक्रोधो दशकं धमंलक्षणस्‌ ॥' 


इस इलोक में 'विद्या' को इसीलिये धमं माना गया हे, क्योंकि विद्या का तात्पर्य 
शास्त्रग्रहण तथा शास्त्रार्थावबोधन नहीं, अपितु 'आत्मज्ञान' है । इस प्रकार 'सर्ग” और 
'प्रतिसगं' के विवेचन का अन्तिम उद्देश्य आत्मज्ञान अथवा ब्रह्मविज्ञान का आदेश 
अथवा उपदेश है । इस प्रकार यह मानने में कोई अनौचित्य नहीं है कि पुराणों में जो 
सगप्रतिसगं का प्रतिपादन है, वह आत्मतत्त्व के प्रतिपादन की पृष्ठभूमि हे। जैसे 
ब्रह्ममीमांसादशांन में ब्रह्म के लक्षण-निरूपण अथवा उपलक्षण-निर्देश के लिए सर्वप्रथम 
'अथातो ब्रह्मजिज्ञासा” सूत्र हे और ब्रह्मजिज्ञासा के समाधान अथवा उपशमन के लिए 
‘जन्माद्यस्य यतः दूसरा सूत्र हे, वेसे ही पुराणों में भी ब्रह्मज्ञान अथवा आत्मज्ञान की 
जिज्ञासा के युक्तिसङ्गत समाधान के लिए ही सर्ग-प्रतिसर्ग का निरूपण हे, न कि सगं- 
प्रतिसग के निरूपण सगं-प्रतिसगं के निरूपण के लिए हैँ । धमं क्या हे? इस गम्भीर 
विषय के सम्बन्ध में महाभारत भी धमं का अन्तिम अभिप्राय आत्मज्ञान ही मानता 
हे आत्मज्ञानं तितिक्षा च धर्म: साधारणो नूप' | क्या ब्रह्ममीमांसादशेन, क्या मनु 
और याज्ञवल्कय की स्मृतियां और क्या महाभारत सभी अन्ततोगत्वा नीचे उद्धत 
उपनिषद्‌ वाक्य को ही प्रामाणिक मानकर सर्ग-प्रतिसगं के मूलकारण ब्रह्म अथवा 
आत्मतत्त्व के निरूपण में प्रवृत्त हैं-- 


'यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते। येन जाताति जीवन्ति ह 
संविशन्ति तद्विजिज्ञासस्व | तदु ब्रह्म ।' ` eee 
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(ख) इस अध्याय के दूसरे इलोक में ब्रह्मविज्ञानवेदी महामुनि मार्कण्डेय 
शिष्य क्रौष्टुकि मुनि का यह प्रश्न है--'प्रल्यान्त काल में जब समस्त पी 
संहार हो जाता है , तब किसी वस्तु का अस्तित्व रहता है अथवा नहीं रहता ? यह 
प्रश्न ऐसा आदिम महत्त्वपूर्ण प्रश्‍न है, जिससे ऋग्वेदकालीन ऋषिगण के मन-मस्तिष्क 
भी उत्तेजित और उद्देलित होते रहे हैं। ऋग्वेद का 'नासदीय सूक्त इस प्रश्‍न और 
इसके समाधान का सूक्त है। नासदीय सूक्त में इस प्रश्‍न का जो समाधान है, वही 
समाधान पुराण-साहित्य को प्रभावित करने वाळे आरण्यक तथा उपनिषद्‌ साहित्य का 
प्राण है। प्रकृति में विकृति का विलय प्राकृत प्रतिसञ्चर अथवा प्राकृत प्रलय है | 
इस प्राकृत प्रलय में ब्रह्म अथवा आत्मा का प्रलय नहीं होता, क्योंकि वह कूटस्थ और 
शाख द्‌ आ और स है। ae ब्रह्म ही प्रलयान्तकाल में अपने सच्चिदानन्दघन 
रूप से अवस्थित रहता है, ० 
Ho १०, To १२९ मन्त्र ७) का उल्लेख है-- me. 
‘ga विसृष्टियत आबभूव. 
ae वा दुधे aff वा न| 
यो अस्याध्यक्षः परमे व्यो'मन्‌ 
त्सो अङ्ग वेद यदि वा न वेद॑ ॥! 


यहां भी परतत्त्व के, अपने परमव्योम में विराजमान रहने की बात, एक महा- 
रहस्य के रूप में ही प्रतिपादित है, जिससे यही निष्कर्ष निकल सकता है कि परात्पर 
ब्रह्म अवाङ्मनसगोचर हे, जेसा कि भगवत्पाद शङ्कर की सुनिश्चित मान्यता है । 


प्रलयकाल में अपने शाश्वत अस्तित्व में अवस्थित शब्दब्रह्म (वाक) के विषय 
में भी यही रहस्य ऋग्वेद (Ho १०, सू० १२५, मन्त्र ८) में ही स्पष्ट परिलक्षित 
होता हे-- 
'अहमे व वात इव प्रवाम्या- 
रभमाणा भु वंनानि विश्वा । 
प॒रो दिवा प॒र एना पृथिव्यै- 
तावती महिना संबभूव ॥' 


यहाँ मार्कण्डेय पुराण के इस अध्याय के दूसरे श्लोक में इसी रहस्य के उद्लेदन 
का प्रश्‍न हे और इसी प्रश्‍न के समाधान में मार्कण्डेय महामुनि ने सृष्टिप्रक्रिया का 
विश्लेषण किया हे | 

(ग) मार्कण्डेयपुराण के श्री पाजिटरकृत अंग्रेजी अनुवाद में इस दूसरे इलोक 
का अनुवाद ऐसा हे, जिसमें यहाँ खण्ड 'ख' में प्रतिपादित वैदिक एवं पौराणिक ब्रह्म- 
विषयक रहस्य का कुछ भी संकेत नहीं मिलता । देखिये श्री पाजिटर का अंग्रेजी 
५ अनुवाद-- 
र 
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गू wish to hear this from thee, 6 scion of Bhrgu's race, 
when things are not created and nothing exists, everything 
having been destroyed by one time at the end of the dissolution 
of the universe.’ 

. अर्थात्‌ हे भृगुवंश के अवतंस महामुनि मार्कण्डेय ! मैं आपसे यह सुनना चाहता 
हूँ कि जब सृष्टि नहीं हुई है और किसी का भी अस्तित्व नहीं हे, क्योंकि समस्त भूतजात 
जगत्‌ के प्रलय में काल के द्वारा सर्वनाश में मिला दिया जाता है | 

इस अनुवाद में 'यह सुनना चाहता हुँ का कोई स्पष्टीकरण नहीं है कि क्या 
सुनना चाहता हूँ ।' 
माकप्डेयपुराण के हिन्दी-अनुवाद भी इसी प्रकार संशयास्पद हुँ, जेसा कि 
सनातन धमं प्रेस मुरादाबाद से प्रकाशित श्री रामस्वरूपशर्मा के निम्नलिखित अनुवाद 
में स्पष्ट है-- > 
हे भुगुकुलोड्भव ! अब में आपसे यह सुनना चाहता हूँ कि प्रलय के अन्त में सब 
का संहार होने पर फिर भूतों की उत्पत्ति किस प्रकार से होती a! 
वस्तुतः उपर्युक्त हिन्दी-अनुवाद इस अध्याय के दूसरे इलोक-वावय के 
का स्पर्श तक नहीं करता | : क 
श्रीवेङ्कटेश्वर प्रेस बम्बई से प्रकाशित पण्डित कन्हैयालाल कृत माकंण्डेयपुरा 
हदो ड कृत माकंण्डेयपुर 
के हिन्दी अनुवाद में यह श्‍लोक इस प्रकार अनुदित है-- a 
है भुगुवंशोद्धव ! प्रलय के अवसान में समस्त संहार को प्र 
Ta 
सुष्टि का कुछ भी विद्यमान नहीं था, इसके पीछे फिर किस प्रकार ames a 
उत्पत्ति हुई ? यही विषय आपसे सुनने की अभिलाषा करता हूँ ।' 
इस अनुवाद में भी मूल प्रश्न का कोई सङ्केत नहीं है । रे 
से प्रकाशित श्रीवृन्दावनदास कृत अनुवाद भी मूलप्रश्‍न र ao दिखाई दे ई 
कि नीचे लिखे अनुवाद-वाक्य से स्पष्ट है- | ८ ता हना 
है भुगुकुल से उत्पन्न माकण्डेय जी ! अब आपसे यह सुनने 
हिलाल के अन्त सं i उस यहु सुः णा करता हूँ 
eee में जब कि सब का उपसंहार हो जाता है, जीवों को सृष्टि रहती 
साहित्य भण्डार-मेरठ से १९८३ में प्रकाशित मे 
माके्डेयपुराण [शित डा० धर्मेन्द्रनाथ शास्त्री कृत 
पुराण के अनुवाद में इस इलोक का निम्तलिखित अनुवाद देखिए-- 


है भृगुवंशोत्पन्न ! अब में आपसे यह सुनना 
में सबका संहार हो जाने के बाद जब भूतों 8 a हूँ कि प्रलय काल के अन्त 
भूतों की उत्पत्ति किस प्रकार हुई) ? भूतो (प्राणियों) की सृष्टि नहीं रहती (तब पञ्च- 
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यह अनुवाद इलोक के अथे से बहुत दूर है, क्योंकि इसमें “भूत? शब्द से 'प्राणी' 
का अर्थ छिया गया है और ऐसा प्रतीत होता है मानों पञ्चभूतों की उत्पत्ति का कारण 
भूतों (प्राणियों) की सृष्टि हो ! यहाँ तो अथे को अनथे स्पष्ट दिखाई देता है। 
विद्वज्जन अपने विवेक से निर्णय कर सकते हैं कि इस इलोक के प्रस्तुत अनुवाद 
में जो वेदोक्त ब्रह्म-रहस्य का उल्लेख है, पय न 
(च) इस अध्याय के ८वें से १०वें इलोक में प्राकृत प्रलय के बाद सर्गक्रम का जो 
प्रतिपादन है, उसमें सांख्यदर्शन सम्मत प्रकृति और पुरुष तत्त्व का उल्लेख तो अवस्य है 
किन्तु अनादि-अनन्त परसात्मतत्त के द्वारा इन दोनों में अन्तःप्रवेश अथवा इन दोनों के 
अन्तनियमन के प्रतिपादन से सांख्यदर्शन का प्रतिबिम्ब मिट जाता है और उसके 
स्थान पर महामुनि माकंण्डेय के महामाया-दर्शन का बिम्ब चमक उठता है | महामाया 
परब्रह्म की पराशक्ति हे, जिसमें विशुद्ध सत्त्व प्रधान माया तथा मलिनसत्त्व प्रधान 
अविद्या-दोनों अन्तःस्यूत एवं अन्तभूत हैं। परमेश्वर का योग, जो कि प्रकृति और 
पुरुष का क्षोभक हे, वस्तुतः वही माया अथवा विष्णुमाया हे, जिसे मार्कण्डेयपुराण के 
देवीमाहात्म्य से सम्बद्ध ८१ से ९३ अध्यायों में विशद रूप से प्रदर्शित किया गया हे । 
श्री पाजिटर ने मार्कण्डेयपुराण के अपने अंग्रेजी अनुवाद के प्राक्कथन में यह उल्लेख 
किया हे कि 'देवीमाहात्म्य' का समस्त सन्दर्भ प्रक्षिप्त है। किन्तु माकंण्डेयपुराण के 
प्रारम्भ से ही महामाया की विविध लीलाओं का जो आभास मिलता हे, उससे श्री 
पाजिटर का मत अमान्य सिद्ध हो जाता हे । श्रीमाकंण्डेयपुराण आरम्भ से अन्त तक्र 
'महामाया' की महिमा का प्रतिपादक महापुराण हे । इसी दृष्टि से मार्कण्डेयपुराण अन्य 
महापुराणों में एक विशिष्ट स्थान और महत्त्व रखता हे । 
पञ्चदशी के प्रथम प्रकरण (तत्त्वविवेकप्रकरण) के १५ वें और १६ वें इलोकों 
में भी सत्त्वरजस्तमोमयी प्रकृति में चिदानन्दमय ब्रह्म के प्रतिबिम्बन का वर्णन है-- 
'चिदानन्दमयन्रह्मप्रतिबिम्बसमन्विता | 
तमोरजःसत्त्वगुणा प्रकृतिद्विविधा च सा॥ 
सत्वशुद्धयविशुद्धिभ्यां मायाऽविद्या च ते मते। 
मायाबिम्बो वशीकृत्य तां स्यात्‌ सर्वज्ञ इश्वरः | 
यह वर्णन अन्ततोगत्वा माकंण्डेयपुराण के महामाया-दर्शन का एक उपबु हण-सा 
प्रतीत होता हे | 
(ङ) इस अध्याय का १९ वां श्‍लोक निम्नलिखित है-- 
'अन्योन्यमिथुता ह्येते अन्योन्याश्रयिणस्तथा । 
क्षणं वियोगो न ह्येषां न त्यजन्ति परस्परम्‌ 
इस इलोक के परिप्रेक्ष्य में सांख्यकारिका का निम्नलिखित इलोक (सं० १२) 
तथा उसकी टीका में उद्धृत इलोक द्रष्टव्य है : 
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“प्रीयप्रीतिविषादात्मकाः प्रकाशप्रवृत्तिनियमार्था: । 
अन्योन्याभिमवाश्रयजननमिथुनवुत्तयरच गुणा: | 
उभयोः सत्त्वरजसोमिथुतं तम उच्यते । 
नेषामादिः सम्प्रयोगो वियोगो वोपलभ्यते |” 


सांख्यकारिका, जो कि मार्कण्डेयपुराण की अपेक्षा, पुराणों के ऐतिह्यकारों को 
दृष्टि में, प्राचीन है तथा मार्कण्डेयपुराण - दोनों के अनुसार सत्त्व-रजस्‌तमस्‌ रूप ws 
त्रय की वृत्ति अथवा क्रिया एक समान है । इसका तात्पर्य यह है कि गुणत्रय स्वभावतः 
अन्योन्याभिभववृत्ति, अन्योन्याश्रयवृत्ति, अन्योन्यजननवृत्ति तथा अन्योन्यमिथुनवृत्ति 
हैं, इनमें उत्पत्ति रूप विकार नही होता और इनका परस्पर संयोग इनके स्वभाव की 
भाँति अनादि है | 
साख्यकारिका और मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के ऊपर उद्धृत इलोकों में 
भले ही तात्पर्यं एक रूप हो, किन्तु मार्कण्डेयपुराण इस गुणत्रय की साम्यावस्था को 
सांख्यसम्मत प्रकृति-तत्त्व से एकरूप नहीं मानता । मार्कण्डेयपुराण की दृष्टि में इन 
तीनों गुणों का वास्तविक अभिप्राय इस अध्याय के नीचे लिखे इलोक (संख्या १८) में 
प्रतिपादित है-- 
'रजो ब्रह्मा तमो रुद्रो विष्णु: सत्त्वं जगत्पतिः । 
एत एव त्रयो देवा एत एव त्रयो गुणा: We, 


अर्थात्‌ रजोगुण ब्रह्मा का स्वरूप है, तमोगुण रुद्र का स्वरूप है और सत्त्वगुण विष्णु का 
स्वरूप है। ब्रह्मा-विष्णु-शिव (रुद्र) वस्तुतः एक अभिन्न तत्त्व हैं। इनमें जो भेद अव- 

` भाषित होता है, वह इनमें अन्तःप्रबिष्ट तथा इनके अन्तनियामक शक्तिमान्‌ परब्रह्म 
तथा शक्तिस्वरूपा महामाया का लीला-बिलास है । महामाया की दयादृष्टि से ही योगी- 
जन इस लीला-रहस्य का _अभिज्ञान प्राप्त कर लेते हैं और जीवन्मुक्त होकर संसार में 
नि्िप्त-अनासक्त विचरण किया करते हैं। 


. ॥ श्रो मार्केण्डेयपुराण के “ब्रह्मायुःप्रमाण” नामक ४६ वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


% - 
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क्रौष्टुकिर्वाच-- 
यथा ससर्ज वे ब्रह्म भगवानादिकृत्‌ प्रजा: । 
प्रजापतिः पतिर्देवस्तन्मे विस्तरतो वद ॥१॥ 
मार्कण्डेय उवाच-- 
कथयास्येष ते ब्रह्मन्‌ ससं भगवान यथा। 
लोककूच्छाश्वतः कृत्स्नं जगत्‌ स्थावरजङ्गमम्‌ ॥२। 
पद्मावसाने प्रलये निशासुप्तोत्थितः प्रभः । 
सत्त्वोद्रिक्तस्तदा ब्रह्मा शून्यं लोकमवैक्षत ॥३। 
इमञ्चोदाहरन्त्यत्र श्लोक नारायणं प्रति। 
्रह्मस्वरूपिणं देवं जगतः प्रभवाप्ययम्‌ ॥४। 
आपो नारा वै तनव इत्यपां नाम शुथुम । 
तासु शेते स यस्माच्च तेन नारायणः स्मृतः ॥५। 


क्रोष्टुकि बोले 
“ गुरुवर ! आप मुझे विस्तार से बतावें कि भगवानु आदिसर्गकर्ता, देववर, 

जगत्पत्ति, ब्रह्मा प्रजापति ने किस प्रकार भूतजात की सूष्टि की? ॥ १॥ ` 
सहामुनि मार्कण्डेय को उक्ति 

द्विजवर क्रौष्टुकि ! मैं तुम्हें यहः बता रहा हुँ कि किस प्रकार त्रैलोक्य के एक- 
मात्र निर्माता कूटस्थ शाश्‍वत, भग वानु ने इस समस्त चराचरात्मक जगत्‌ की रचना 
की | पाद्मकल्प के अन्त में होने वाळे प्रलय में जब भगवान्‌ रात में सोये की भाँति, 
दिन निकलते उठे, तब, उनका सत्त्व, रजस्‌ और तमस्‌ को अभिभूत कर प्रबल हो गया 
और वे ब्रह्मा के रूप में आविभू'त होकर जब इधर-उधर दृष्टिपात करने लगे तब उन्हे 
समस्त लोक शून्य दिखाई दिया ॥ २-३॥ 

इसीलिए ज्ञानीजन साक्षात्‌ ब्रह्मस्वरूप, देवाधिदेव तथा जगत्‌ के उद्‌भव-विभव 
प्रलय के कारण भगवान्‌ नारायण के लिए, एक श्लोक (स्तोत्र) कहा करते हैं। वह 
इलोक यह है-जलराशि का नाम 'नार' है और समस्त जीवजन्तुओं के शरीर को भी 
नार कहते हैँ । भगवान्‌ इस द्विविध 'नार' में निद्रित रूप में अन्तर्व्याप्त हैं, इसीलिए 
उन्हें 'नारायण' माना जाता है॥ ४५ ॥ 
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विबुद्धः सलिले तस्मिन्‌ विज्ञायान्तगंतां महीम्‌ । 
अनुमानात्‌ समुद्धारं कर्तृकामस्तदा क्षितेः ।।६। 
अकरोत्‌ स ततूरन्याः कल्पादिषु यथा पुरा | 
सत्स्यकूर्मादिकास्तद्वद्वाराहं वपुरास्थितः ॥७। 
वेदयज्ञमयं दिव्यं वेदयज्ञमयो विभुः। 
रूपं कृत्वा विवेशाप्सु aan: सर्वसम्भवः ॥८। 
समुद्धृत्य च पातालान्मुमोच सलिले भुवम्‌ | 
जनलोकस्थितैः सिद्धैश्चिन्त्यमानो जगत्पतिः ॥९। 
तस्योपरि जलौघस्य महती नौरिव स्थिता । 
विततत्वात्तु देहस्य न मही याति संप्लवम्‌ ॥१०। 
ततः क्षित समीकृत्य पृथिव्यां सोऽसुजद्‌ गिरीन्‌ । 
प्राक्‌ सगे दह्यमाने तु तदा संवर्तकार्निना ॥११। 
तेनाग्निना विशीर्णास्ते पवता भुवि सर्वशः । . 
शेला एकार्णवे मरना वायुनापस्तु संहताः ॥१२। 


यही नारायण जब एकाणंवीभूत प्रलय में जगे, तब उन्होंने पृथिवी को जल के 
भीतर डूबी हुई देखा और उनके ईक्षण-सङ्भूल्प से, उनमें पृथिवी को जल से ऊपर 
निकालने की इच्छा उत्पन्न हुई। जसे वे भूतपूव महाकल्पों में, नाना प्रकार के. मत्स्य 
तथा कूं प्रभृति रूपों में अवतीणं हुए थे वेसे ही इस कल्प में उन्होंने शूकर-रूप धारण 
किया । वेदरूप तथा यज्ञरूप विभवनशील भगवानु का यह वाराहरूप वेदमय तथा 
यज्ञमय था और अत्यन्त दिव्य था । इसी शूकररूप को धारण कर, उन्होंने, जो 
सवंव्यांपक तथा सवकारण हैं, प्रलयाणंव के भीतर प्रवेश किया और पाताल में धेंसी 
पृथिवी को बाहुर निकालकर जल के ऊपर स्थापित कर दिया | उनके इस अलौकिक 
कृत्य को देखकर जनलोक में विराजमान सिद्धगण उनके जगत्पति-रूप के मनन-चिन्तन 
में लीन हो गये ॥ ६-९ I ५ 


उनके द्वारा उस प्रल्यजलराशि पर स्थापित पृथिवी एक अतिविशालकाय 
नौका की भाँति दिखाई पड़ी, जो जलप्लावन में डूब नहीं सकती थी, क्योंकि उसका” 
आकार्रकार बहुत विस्तीणं था। भगवान्‌ ने ही जहाँ-तहाँ ऊंची-नीची पृथिवी को 
समतल किया और उस पर पवंतों की रचना की । भूतपूव महाकल्प के अन्त में जब 
ae से समस्त जगत्सगं भस्मीभूत हो गया, तब पृथिवी पर जहाँ भी, जो भी पव॑त 
सबके सब, उसी प्रलयानल से शीर्ण-विशीण हो गये और एकार्णवीभूत प्रल्यजल- 
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निषक्ता यत्र यत्रासंस्तत्र तत्राचलाभवन्‌ । 
भूविभागन्ततः कृत्वा सप्तद्वीपोपशोभितम्‌ ॥१३। 
भूराद्यांश्चतुरो लोकान्‌ पूववत्‌ समकल्पयत्‌ | 
सृष्टिञ्चिन्तयतस्तस्य कल्पादिषु यथा पुरा ॥१४। 
अबुद्धिपूर्वकस्तस्मात्‌ प्रादुभूंतस्तमोमयः । 
तमो मोहो महामोहस्तामि्नो ह्यन्धसंज्ञितः ॥१४। 
अविद्या पश्चपर्वेषा प्रादुर्भूता महात्मनः । 
पश्चधावस्थितः सर्गो ध्यायतोऽप्रतिबोधवान्‌ ॥१६। 
बहिरन्तश्चाप्रकाशः संवृतात्मा नगात्मकः । 
सुख्या नगा यतश्चोक्ता मुख्यसगंस्ततस्त्वयम्‌१७। 
तं दृष्टाडासाधक सर्गेममन्यदपरं पुनः । 
तस्याभिध्यायतः सगं तिय्यंक्स्रोतो ह्यवतंत UIT 


राशि में डूब गये । उसके बाद वायु के वेग से जहाँ-जहाँ जल घनीभूत हुआ, वहाँ-वहाँ 
डूबे हुए वे ही पंत पुनः अचल पर्वत रूप में प्रकट हो गये । तदनन्तर भगवान्‌ ने 
पृथिवी का विभाजन किया और उसे सात द्वीपों से सुशोभित कर दिया। उन्होंने ही 
ूर्वकल्प की ही भाँति भूर्लोक, भुवर्लोक, स्वर्लोक और महर्लोक--इन चारों लोको की 
सृष्टि की। जब भगवान्‌ ने भूतपूर्वं कल्पो की भाँति इस कल्प में सर्गनिर्माण का 
सङ्चुल्प किया तब सृष्टि प्रारम्भ हो गई ॥ १०-१४॥। 


भगवान्‌ से जो सगंक्रम निकला उसमें सर्वप्रथम तमःस्वरूपा अविद्या अथवा 
माया का प्रादुर्भाव हुआ और उसके बाद क्रमशः तमस्‌, मोह, महामोह, तामिस्न तथा 
अन्धता-मिस्न की सृष्टि हुई । इन्हीं अविद्यादिपञ्चक को पञ्चपर्वा अविद्या कहते हैं, जो 
महान्‌ आत्मतत्त्व है। बहुभवन की इच्छा के उन्मेष के बाद, इसी महानु आत्मा से 
पाँच प्रकार का उपर्युक्त तमोमय सर्ग-चक्र चला ॥ १५ ॥ 

यह सर्गं बाहर और भीतर अप्रकाश अथवा अज्ञानमय था, इसमें आत्मतत्त्व का 
स्वरूप प्रच्छन्न था और यह अचर पदार्थों का सगं था । इस सगं का नाम मुख्यसग है, 
क्योंकि अचर पदार्थों (पेड़-पौधों आदि) की ही उत्पत्ति को सर्वप्रथम उत्पत्ति कहा गया 
है । महात्‌ आत्मा ने जब इस सग को निष्फल अथवा किकत्तंव्यविमूढ़ देखा तब दुसरे 
प्रकार के सर्ग-निर्माण का सङ्कल्प किया | & one प्रकार 2 सगे का eA = 
के बाद जिस सग का प्रादुर्भाव हुआ वह 'तियंक्‌ स्रोतस्‌ नाम से जाना जाता 
सर को 'तियंक सोतस्‌' इसलिए कहते है, क्योंकि इसमे तमोह शानरहित, ep 
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यस्मात्तिय्यंकप्रवृत्तिः सा तिय्येकरोतस्ततः YT 
पश्वादयस्ते विख्यातास्तमःप्राया ह्यवेदिनः ॥१८। 
उत्पथग्राहिनश्चेव तेऽज्ञाने ज्ञानमानित्तः । 
अहंकृता अहंमाना अष्टाविशद्विधात्मकाः URol 


अन्तःप्रकाशास्ते सर्वे आवृतास्तु परस्परम्‌ | 
तमप्यसाधकं मत्वा ध्यायतोऽन्यस्ततोऽभवत्‌ URW 


अध्वेस्रोतस्तृतीयस्तु सात्त्विकः समवतंत । 
ते सुखप्रीतिबहुला बहिरन्तस्त्वनावृताः ॥२२। 
प्रकाशा बहिरन्तश्च ऊध्वेस्रोतःससुद्भवा: । 
तुष्टात्मकस्तृतीयस्तु देवसर्गो हि स स्मृतः ॥२३। 
तस्मिन्‌ सर्गेऽभवत्‌ प्रीतिनिष्पन्े ब्रह्मणस्तदा | 
ततोऽन्यं स तदा दध्यौ साधकं सगंमुत्तमस्‌ ॥२४। 
तथामिध्यायतस्तस्य सत्याभिध्यायिनस्ततः । 
प्रादुबंभौ तदाव्यक्तादर्वाक्स्रोतस्तु साधकः UR 


आदि जीव-जन्तु उत्पन्न हुए, जैसा कि लोक में भी प्रसिद्ध है कि ये सब तिर्यंग्योनि में 
जन्म लिए प्राणी हैं ॥ १६-१९ ।। 

तिरयंकल्लोतस्‌ नामक सगे के ये पशु-पक्षी आदि जीव उन्मागंगामी होते हैं, 
अज्ञानी होने पर भी अपने आपको ज्ञानी समझते हैं, इनमें अहंकार का भाव रहता है 
और अपने आपको बहुत बड़ा मानते हैं। ऐसे जीव २८ प्रकार के होते हैं। इनमें 
अन्तःसंज्ञा अथवा बाहर प्रकाशित न होने वाली चेतना रहती है और ये परस्पर एक 
दूसरे के ज्ञान-अभिज्ञान से रहित होते हैं । भगवान्‌ ने जब इस तिर्यकसगै को भी निष्प्र 
योजन समझा तब उन्होंने तीसरे सगे का सङ्कल्प किया और यह तीसरा सगे प्रारम्भ 
हुआ ॥ २०-२१ ॥ 

यह तृतीय सर्ग ऊध्वंखोतस्‌ सगं कहा जाता है, जो कि सात्विक होता है, सुख 
और आनन्द का अधिक अनुभव करता है और बाह्य तथा आभ्यन्तर--दोनों रूपों में 
अज्ञान से आच्छन्न नहीं होता । इस उध्वंस्रोतस्‌ सरग के प्राणी, बाहर और भीतर, 
ज्ञान से पूर्ण होते हैं तथा आत्मसंतोषी होते हैं। इस तीसरे सर्ग का नाम देवसर्ग 
है॥ २२-२३॥ र 

यह देवसृष्टि जब हो गई तब भगवान्‌ बहुत प्रसन्न हुए और उन्होंने पुनः एक 
उत्तम सृष्टि की रचना का सद्धुल्प किया । सत्यसड्ुल्प ना ने जब इस सग निर्माण 
का सङ्कल्प किया तब अव्यक्त का प्रादुर्भाव हुआ और उस अव्यक्त (प्रकृति) से अर्वाक 
स्रोतस्‌ नामक समस्त धर्म-कर्म संसाधक मानवसगं निष्पन्न हुआ २४-९५ ॥ 
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यस्मादर्व्वाग व्यवतंन्त ततोर्श्वाक्स्रोतसस्तु ते । 
तेच प्रकाशबहुलास्तमोद्रिक्ता रजोऽधिकाः ॥२६। 
तस्मात्‌ ते दुःखबहुला भूयोभूयश्च कारिणः । 
प्रकाशा बहिरन्तश्च मनुष्याः साधकाश्च ते ॥२७। 
पञ्चमोऽनुग्रहः सर्ग: स चतुर्द्धा व्यवस्थित: । 
विपय्ययेण सिद्धधा च शान्त्या तुष्टया तथेव च॥२८। 
निवृतं वर्तमानञ्च ast जानन्ति वे पुनः । 
भूतादिकानां भूतानां षष्ठः सगै स॒ उच्यते ॥२४। 
ते परिग्राहिणः सर्वे संविभागरतास्तथा। 
चोदनाश्चाप्यशीलाश्च ज्ञेया भूतादिकाश्च ते ॥३०। 
प्रथमो महतः सर्गो चिज्ञेयो ब्रह्मणस्तु सः। 
तन्मात्राणां द्वितीयस्तु भूतसर्गः स॒ उच्यते ॥३१। 


मानवसगं न तो ऊध्वं त्रोतःस्वरूप है और न तियंक त्रोतःस्वरूप, जिसके कारण 
इसे अर्वाक्स्रोतस्‌ का सगं कहा जाता है। इस सगे में उतपन्न मनुष्ययोनि के प्राणियों 
में ज्ञान की प्रचुर मात्रा होती है, किन्तु तमोगुण भी.प्रबल होता है और रजोगुण का भी 
आधिक्य होता है। इसी कारणवश, मानवःजीव दुःख का अनुभव करते हैं और 
निरन्तर विविध प्रकार के कार्या में निरत रहते हैं। इस सग में उत्पन्न जो मनुष्य 
नामक प्राणी हैं, उनमें भीतर और बाहर ज्ञान का आलोक रहा करता है और वे भगवान्‌ 
के द्वारा निदिष्ट सभी कार्यों के साधक होते हैं ॥ २६-२७॥ | 

पाँचवा जो समगं है जिसे अनुग्रह-सगं कहते हैं, वह चार रूपों अर्थात्‌ मरणधर्मा 
मनुष्य से विपरीत स्थिति, समस्त कामनार्पात, आत्मशान्ति तथा आत्मसंतुष्टि में अव- 
स्थित है ॥ २८॥ ८ 

इस सृष्टि में उत्पन्न जीव भूत तथा वर्तमान (एवं भावी) पदार्थों का ज्ञान रखने 
वाले होते हैं। इससे सवंथा भिन्न जो षष्ठ सगे है वह पञ्चभूतो का सगँ है और उनसे 
निष्पन्न भूतजात का सगं है ॥ २९ ॥ 

ये पञ्चभूत एक दसरे के साथ आश्रयाश्रयिभाव से सम्बद्ध होते हैं, साथ ही साथ 
परस्पर अपने-अपने कार्यक्षेत्र के विभाजन में लगे रहते हैं, परस्पर एक दुसरे के प्रेरक 
होते हैं तथा अपने-अपने कार्यों के करने में उद्विग्न रहते हैं। इन्हें ही भूतादिक अथवा 
तामसिक सगं कहा जाता है ॥ ३०॥ 

प्रथम संगे जो महत्तत्त्व का सगं है, वह साक्षात्‌ (न्रिगुणातीत और त्रिगुणात्मक) 
ब्रह्म से आविभूत है । उनसे दुसरी सृष्टि, जो भूततन्मात्रापञ्चक की है, उसे भूतसग 
कहते हैं ॥ ३१ ॥ 

३ 
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बैकारिकस्तृतीयस्तु सगंश्चैन्द्रियकः स्थृतः | 
इत्येष प्राकृतः सर्गः संभूतो बुद्धिपूर्वकः ॥३२। 
मुख्यः सगंश्चतर्थस्तु मुख्या बै स्थावराः स्मृताः | 
तिग्यक्स्रोतस्तु यः प्रोक्तस्तिय्येग्योन्यः स पञ्चमः ३२१ 
तथोद्ध्वंत्रोतसां षष्ठो देवसर्गस्तु स स्मृतः | 
ततोऽर्वाक्स्रोतसां सर्गः सप्तमः स तु मानुषः ॥३४। 
अष्टमोऽनुग्रहः सर्गः सात्त्विकस्तामसश्च सः | 
पञ्चैते वैकृताः सर्गाः प्राकृतास्तु त्रयः स्मृताः ॥३ २) 
प्राकृतो वेकृतश्चेव कोसारो नवमः स्मृतः | 
इत्येते वे समाख्याता नव सर्गाः प्रजापतेः NRE 


॥ इति श्रो मार्कण्डेयपुराणे प्राकृतवैक्ृतसगों नाम सप्तचत्वार्रशोऽध्यायः ॥ 


तृतीय सर्ग (सूष्टि) जिसे वैकारिक अथवा सात्त्विक कहते हैं, वह ज्ञानेन्द्रिय तथा 
कर्मेन्द्रिय--दस इन्द्रियो का सगे है। यह प्राकृतसगं है, जो वुद्धिपूवेक निष्पन्न होता 
है॥ ३२॥ 

चतुर्थ सग, जिसे मुख्यसगं कहते हैं, स्थावर (वनस्पति-वानस्पत्यादि)पदाथोँ की 
सृष्टि हैं, क्योंकि उन्हें ही (स्थूल सृष्टि की दृष्टि से) मुख्य कहा जाता है। पञ्चम सर्ग 
तियंकस्रोतस्‌ है, जिसमें पशुपक्षी प्रभृति तियंग्योनि में जन्म के लिए प्राणी आते 
हैं॥ ३३ ॥ 

ष्ठ सगे ऊध्वंत्रोतस्‌ जीवों की सृष्टि है (और देवगण के ऊध्वं्रोता कहे 
जाने के कारण) इसका नाम देवसगं है। सप्तम सगे अर्वाक्‌्ोतःस्वरूप जीवों का सगं 
है, जिसे मानुषसगे कहते हैं ॥ २४॥ - 

अष्टम सगे का नाम अनुग्रह-सगं हे, जो कि सात्त्विक और तामसिक-दोनों प्रकारों 
का सगे हे । इन अष्टविध सर्गो में पिछले पाँच सगं वैकृत सगं कहे जाते हैं और पहले के 
तीन सगं प्राकृत सगं माने जाते हैं ॥ ३५ ॥ 

इन तीन प्राकृत और पाँच वैक्ृत सर्गो के अतिरिक्त नवम सगं भी हे, जिसे 
प्राकृत-वैकृत सगं अथवा कौमार सगं भी (ब्रह्मा के मानसपुत्रों का सगे) कहा गया हे | 
र प्रकार मैंने तुम्हें ब्रह्मा प्रजापति के नवसर्गो के सम्बन्ध में सब कुछ बता 

1॥ ३६॥ ५ 


क्र : 
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(क) इस अध्याय में नवविध सगं अथवा सृष्टि का वर्णन हो । नवविध सगं में 
तीन प्रकार के सगं प्राकृत सग बताए गये हैं और पांच प्रकार के सगे वेक्ृत सर्ग | एक 
और सगं हे जो नवम सगं हे, जिसका नाम कौमार सर्ग हे । मार्कण्डेयपुराणकार का 
यह सर्ग-निरूपग सांख्यदर्शन के सर्ग-निरूपण से विलक्षण हे, जिसका कारण यह हे कि 
मार्कण्डेयपुराण की दृष्टि में सष्टि-अक्रिया का सम्बन्ध मूल प्रकृति अथवा प्रधान से 
नहीं, अपितु परात्पर सच्चिदानन्दात्मक परब्रह्म से है, जो प्रकृति और पुरुष में अन्त- 
व्याप्त है और दोनों का अन्तनियामक है | ब्रह्म ही वस्तुतः अपने वृ हण-सङ्कूल्प से 
अपनी महामाया शक्ति से सम्बद्ध होता है और भूत-भौतिक किवा चित्त-चेतसिक सग. 
के चक्र का सञ्चालक बन जाता है। प्रत्येक महाप्र्य के बाद सगं-प्रक्रिया प्रारम्भ 
होती है, जिसका आदिकारण मायाशबलित ब्रह्म अथवा ब्रह्मशक्ति महामाया हे । इस 
महामाया की ही महिमा से ब्रह्म ब्रह्मा, विष्णु तथा शिव रूप में अपने आपको अवभा- 
सित करता हे । ब्रह्मा, विष्णु और शिव को त्रिदेव कहा जाता हे, किन्तु अन्ततोगत्वा 
ये तीनों एक अनिद्य, अवाङमनसगोचर परतत्त्व के ही विवर्त अथवा आभास Z| 
सांख्यदर्शन का सत्त्वगुण ब्रह्मा की विशेषता है, रजोगुण विष्णु की विशेषता है और 
तमोगुण शिव अथवा रुद्र की विशेषता है । इससे यह स्पष्ट है कि पुराणसम्मत सगं- 
क्रम सांख्यदर्शन का अनुसरण नहीं करता, अपितु सांख्यदर्शन ही सगंक्रम के सिद्धान्त 
में अपनी दृष्टि से पुराणप्रोक्त सर्ग-निरूपण का कुछ अंश अपना लेता है और कुछ अंश 
` छोड़ देता है। इस दृष्टि से यदि इस अध्याय के ३१ वें इलोक के अनुवाद को देखा 
जाय, जो चाहे पाजिटर का हो, जो सर्वप्रथम अनुवाद है अथवा डा० धर्मेन्द्रनाथ शास्त्री 
का हो, जो नवीनतम अनुवाद है, तो ऐसा प्रतीत होता है मानों किसी भी अनुवादकार 
ने माकण्डेयपुराण के वास्तविक अभिप्राय पर मनन-चिन्तन नहीं किया है और जो अनु- 
वाद किया है उसमें ४६ वें अध्याय के १६ वें तथा १७ वें इछोकों का अभिप्राय भूलकर 
पूर्वापर प्रसङ्ग का परित्याग कर दिया है, जिससे अनुवाद में भ्रामकता उत्पन्न हो गई 
है। इस अध्याय का ३१ वां श्‍लोक निम्नलिखित है-- 

'प्रथमो महृतः सगो विज्ञेयो ब्रह्मणस्तु a: | 
तन्मात्राणां द्वितीयस्तु भूतसगंः स उच्यते || 

इस इलोक का आचार्य बद्रीनाथ शुक्ल, भूतपूव कुलपति-सम्पूर्णानन्द संस्कृत 
विश्वविद्यालय, वाराणसी द्वारा रचित 'माकण्डेयपुराण--एक अध्ययन शीर्षक ग्रन्थ के 
पृष्ठ ८ पर निम्नलिखित अनुवाद द्रष्टव्य है-- 
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“हात्‌ ब्रह्मा की उत्पत्ति प्रथम अर्थात्‌ ब्रह्मसगं है और तन्मा (शब्द, स्पश, 
रूप, रस, गन्ध) की उत्पत्ति द्वितीय सगं है, जिसे भूतसर्ग कहा जाता है। 

इस इलोक के प्रायः सभी अन्य अनुवाद इसी प्रकार क हैं। जब मार्कण्डेय 
पुराण के नवविध सर्ग-परिगणन में 'बरह्मसगं' नामक प्रथम सर्ग का कोई नाम-निदंश 
नहीं, तब यह निश्चित है कि इस इलोक का अनुवाद भ्रामक है। यहाँ उल्लेखनीय है 
कि पुराणों का सेक्रम “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌? की वैदिक औपनिषदिक मान्यता का 
आधारशिला पर खड़ा हैं, जब कि सांख्य दशन का सगंक्रम ब्रह्मनिरपेक्ष मूलप्रकृति की 
मान्यता पर खड़ा है । इसलिए 'प्रथमो महतः सर्गो विज्ञेयो ब्रह्मणस्तु स में महत्त्व 
की सृष्टि का प्रारम्भ जगत्‌ के जन्मादि के आदिकारण, सत्स्वरूप होने के नाते चिद्घन 
तथा चिदूघत होने के नाते आनन्दघन ब्रह्म के बू हण-संकल्प से सम्बद्ध है, न कि अचेतन 
मूलप्रकृति से | इस प्रकार यह स्पष्ट है कि 'महान्‌ ब्रह्मा की उत्पत्ति प्रथम अथवा 
` ब्रह्मसगं है' यह अनुवाद मार्कण्डेयपुराण की मान्यता के अनुसार युक्तिसङ्गत नहीं प्रतीत 
होता, क्योंकि मार्कण्डेयपुराण में परिगणित नवविध सग में 'ब्रह्मसर्ग' नामक सर्ग का 
परिगणन नहीं है। क : 

(ख) इस अध्याय के १६ वें इलोक में 'पश्मपर्वा अविद्या' का औठपांन है, वह 
सांख्यकारिका तथा सांख्यतत्त्वकौमुदी (कारिका ४७) में निम्नलिखित रूप में है-- 

(पञ्च विपर्ययभेदा भवन्त्यशक्तिएच करणवेकल्यात्‌ | 
ष्टाविशतिमेदा  gedaeseat सिद्धि: ॥' 

'अविद्याऽस्मितारागद्वेषाभिनिवेशा यथासंख्यं तमोमोहमहामोहतामिस्रान्धतामिस- 
संज्ञकाः पञ्च विपयेयविशेषा विपर्ययप्रभवाणामस्मितादीनां विपयंयस्वभावत्वातु, यद्वा 
यदविद्यया विपर्ययेणावर्धायते वस्तु अस्मितादयः तत्स्वभावाः सन्तस्तदभिनिविशन्ते । 
अत एव 'पञ्चपर्वा अविद्या' इत्याह भगवान्‌ वाषंगण्यः ।' 

अर्थात्‌ प्रत्ययसर्ग अथवा बुद्धिपूवेक सगं से भिन्न जो पाँच विपयेय अथवा अविद्या- 
पूर्वेक सर्ग हैं, जिनमे--(१) अविद्या, (२) अस्मिता, (३) राग, (४) द्वेष तथा (५) 
अभिनिवेश आते है, उन्हीं को वाषंगण्य नामके सांख्यदर्शन के प्राचीन आचार्य ने 
'पञ्नपर्वा-अविद्या' (वस्तुतः एक होने पर भी पांच शाखा वाली अविद्या) के नाम से 
Sau किया है। पुराणों में अविद्या को तमस्‌, अस्मिता को मोह, राग को महामोहं, 
द्वेष को तामिस्न तथा अभिनिवेश को अन्धतामिस्र नाम से प्रतिपादित किया गया है, जैसा 
कि मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के १५ वें इलोक में स्पष्ट है। 
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सांख्यकारिका (संख्या ४८) की व्याख्या 'तत्त्वकौमुदी' में सरवतन्त्रस्वतन्त्र श्री 
वाचस्पति मिश्र ने 'तमस्‌' प्रभृति पञ्चप्वात्मक अविद्या का जो विशदीकरण किया है, 
जो कि माकंण्डेयपुराण के अभिप्राय से बाहर नहीं है, वह इस प्रकार का है-- 


“तमसः अविद्याया अष्टविधः अष्टस्वव्यक्तमहदहड्धारपश्वतन्मात्रेष्वनात्मस्वात्म- 
बुद्धि: अविद्या तमः, अष्टविधविषयत्वात्तस्याष्टविधत्वस्‌ | 'मोहस्य च? इत्यत्रापि अष्टविधो 
भेद इति चकारेणानुषज्यते | देवा ्मष्टविधमैस्वर्यमासाद्यामृतत्वाभिमानिनोऽणिमादिकः 
मात्मीयं शाइवतिकमभिमन्यन्त इति सेयमस्मिता मोहोष्टविघेर्वर्यविषयत्वात्‌ 'अष्टविधः'। 
'दशबिधो महामोह' इति शब्दादिषु पञ्चसु दिव्यादिव्यतया दशविधेषु विषयेषु 
रञ्जनीयेषु रागः आसक्तिः महामोहः, स च दशविधविषयत्वाद्‌ दशविधः । “तामिस्रः 
द्वेष: अष्टादशधा रान्दादयो दशविषया रञ्जनीयाः स्वरूपतः, teat त्वणिमादिकं न 
स्वरूपतो रञ्जनीयम्‌, किन्तु रञ्जनीयशब्दाद्युपायाः, ते च शब्दादय उपस्थिताः परस्परेणो- 
पहुत्यमानास्तदुपायाश्चाणिमादयः स्वरूपेणेव कोपनीया भवन्तीति शब्दादिभिदंशभिः 
सहाणिमादिकमष्टादशघेति तद्विषयो द्वेषः तामिस्रोष्ट्रादशविषयत्वादष्टादशधा इति | 
'तथा भवत्यन्धतामिस्रः | अभिनिवेशः अन्धतामिस्रः। 'तथा' इत्यनेन अष्टादशधा 
इत्यनुषज्यते | देवा खल्वणिमादिकमष्टविधमेश्वयंमासाद्य दश॒ शब्दादीन्‌ विषयात्‌ 
भुज्ञानाः 'शब्दादयो भोग्यास्तदुपायाश्चाणिमा दयोऽस्माकमसुरादिभिर्मास्मोपघानिषत' 
इति बिभ्यति, तदिदं भयमभिनिवेशः अन्धतामिस्रोऽष्टादशविषयत्वात्‌ अष्टादशधा’ इति | 
dist पञ्चविकल्पो विपर्येयोऽवान्तरमेदाद्‌ द्वाषष्टिरिति ।” 

इसका संक्षिप्त तात्पर्यं यह है कि तमस्‌, मोह, महामोह, तामित्र और अन्धता- 
मिस्र जो कि क्रमशः अविद्या, अस्मिता, राग, द्वेष तथा अभिनिवेश के प्राचीन संभवतः 
पौराणिक नाम हैं और पन्चविकल्प विपयंयरूप हैं, अवान्तर भेदों के कारण ६२ प्रकार 
के हो जाते हैं। यह पञ्चविकल्प विपयंय अथवा पञ्चपर्वा अविद्या क्या देवलोक और 
क्या मानवलोक--सब पर प्रभावी है, सबको अपने वश में किए है। 

(ग) सांख्यदशंत के अनुसार पुरुषाथरूप भोग की दृष्टि से भोग्य, भोगाधिकरण 
तथा भोगसाधन--ये तीन अपेक्षित हैं । भोग्य का अभिप्राय शब्दादिविषय, सोगाधि- 
करण का अभिप्राय स्थूल-सूकष्मरूप शरीर तथा भोगसाधन का अभिप्राय बाह्य एवं 
आभ्यन्तर करण है। शब्दादि रूप भोग तथा द्विविध शरीरखूप भोगाधिकरण के लिए 
पञ्चतन्मात्र सगं अपेक्षित है और भोगसाधन के सम्पादन के लिए प्रत्यय सग अपेक्षित 
है । इस द्विविध सग के अतिरिक्त भूतादिसग हैं, जिसमें-- (१) ब्राह्म, (२) प्राजापत्य, 
(३) dx, (४) पेत्र, (५) गानं, (६) याक्ष, (७) राक्षस और (८) पैशाच-सह 
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अष्टविध दैवसग है । 'तैर्यगयोन' सर्ग पाँच प्रकार का है, जिसमें पशु-मृग-पक्षी-सरीसूप 
तथा स्थावर--ये पाँच परिगणित किए जाते हैं। मानुष सर्ग एक प्रकार का ही है। 
यह भौतिक सर्ग, चैतन्य के उत्कर्ष-अपकर्ष के तारतम्य से ऊध्वं, अधः तथा मध्य भाव 
से तीन प्रकार का हो जाता है, जिसका निम्नलिखित सांख्यकारिका (संख्या ५४) में 


वर्णन किया हुआ है-- 
‘ged सत्त्वविशालस्तमोविशालइच मूलतः सर्ग: | 
मध्ये रजोविशालो ब्रह्मादिस्तम्बपर्यन्तः ॥' 

* अर्थात्‌ भूर्लोक में, जिसमें सप्तद्वीपा वसुन्धरा आ जाती है, पशुमुगादि में तमो- 
गुण का उत्कष रहता है और मनुष्य में रजोगुण का। भुवर्लोक, स्वर्लोक, महर्लोक, 
जनलोक तथा तपोलोक में सत्त्वगुण का प्राबल्य होता है । 

सांख्यदर्शन की लोकसृष्टिविषयक यही मान्यता माकण्डेयपुराण में पौराणिक 
शैली में प्रतिपादित है । यह भी सम्भव है कि पुराणप्रतिपादित सर्ग का ही सांख्यदर्शन 
में वैज्ञानिक वर्गीकरण किया गया हो । 


॥ श्री माकंण्डेयपुराण के 'प्राकृतवेक्ृत सर्ग' नामक ४७ वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ कू 


ist 
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अष्टचर्त्वारशो$ध्याय; 


क्रोष्टुकिरुवाच-- 
समासात्‌ कथिता सृष्टिः सम्यग भगवता मम । 
देवादीनां भवं ब्रह्मन्‌ विस्तरात्तु ब्रवोहि A ॥१। 
मार्कण्डेय उवाच-- 
कुशलाकुशलेब्रह्यन्‌ ! भाविता पूर्वकर्मभिः । 
ख्याता तथा ह्यनिमुक्ताः प्रलये ह्यू पसंहृताः. ॥२। 
देवाद्याः स्थावरान्ताश्च प्रजा ब्रहमंश्रतुविधाः | 
ब्रह्मणः कुर्वंतः सृष्टि जज्ञिरे मानसास्तदा ॥३। 
ततो देवासुरान्‌ पितुन्‌ सानुषांश्च चतुष्टयम्‌ | 
सिसृक्षुरम्भांस्येतानि स्वमात्मानमययुजत्‌ ॥४। 
युक्तात्मनस्तमोमात्रा उद्विक्ताऽभूत्‌ प्रजापतेः | 
सिसुक्षोजंघनात्‌ garg जज्ञिरे ततः ॥५। 
क्रष्टुकि ने आगे कहा-- ८ 


भगवन्‌! आपने संक्षेप में, किन्तु समीचीन रूप से सृष्टिक्रम का वर्णन कर दिया । 
अब, हे गुरुवर ! देवादि की उत्पत्ति के विषय में विस्तारपूर्वक मुझे बतावे ॥ १ ॥ 
महासुनि मार्कण्डेय बोले-- 

द्विजवर क्रौष्टुकि ! पूव॑जन्मों में किए गये पुण्य-पाप के कर्मों के संस्कारों के फल- 
स्वरूप उत्पन्न जिन जीवों की मुक्ति नहीं हो सकी थी, उन सबका प्रलयकाल में संहार 
हो गया । उसके बाद जब ब्रह्मा प्रजापति सृष्टि करने लगे, तब देवादि स्थावर पर्यन्त 
चतुविध जोव उनकी मानसससूष्ठि के रूप में उत्पन्न हो गये ॥ २-३ ॥ 

जब यह मानस-सृष्टि हो गयी, तब अम्भःसंज्ञेक देवगण, असुरगण, पितृगण, 
मानवगण की सृष्टि की इच्छा से ब्रह्मा ने अपने मन को समाहित किया ॥ ४॥ 

समाहितचित्त होने पर जब सृष्टि की इच्छा करने वाले ब्रह्मा प्रजापति में तमो- 
गुण की मात्रा प्रबल पक जिसके बाद उनके जघनभाग से सबसे पहले असुरगण का 
जन्म हुआ ॥ ५ ॥ 
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उत्ससर्ज ततस्तान्तु तमोमात्रात्मिकां तनुम्‌ । 
सापविद्धा तनुस्तेन सद्यो रात्रिरजायत ॥६। 
अन्यां तनुमुपादाय सिसृक्षुः प्रीतिमाप सः । 
सस्वोद्रेकास्ततो देवा मुखतस्तस्य जज्ञिरे ॥७। 
उत्ससर्ज च भूतेशस्तनुं' तामप्यसौ विभुः । 
सा चापविद्धा दिवसं सत्त्वh्रायमजायत tcl 
सत्त्वमात्रात्मिकामेव ततोऽन्यां जगृहे तनुम्‌ । 
पितृबन्मन्यमानस्य पितरस्तस्य जज्ञिरे ॥९। 
सृष्टा पितूनुत्ससजं तनुं तामपि स प्रभुः। 
सा चोत्सृष्टाऽभवत्‌ सन्ध्या दिननक्तान्तरस्थिता।१०। 
रजोमात्रात्मिकामन्यां तनुं भेजेऽथ स प्रभुः । 
ततो मनुष्याः सम्भूता रजोमात्रासमुद्भवाः ॥११। 
सृष्ट्रा मनुष्यान्‌ स विभुरुत्ससर्ज तनुं ततः | 
ज्योत्स्ना समभवत्‌ सा च नक्तान्तेषहर्मुखे च या॥१२। 


उसके बाद ब्रह्मा प्रजापति ने अपने तमोबहुल शरीर का परित्याग कर दिया 
और जब उनका यह शरीर छूट गया, तब अविलम्ब रात्रि उत्पन्न हो गयी ॥ & ॥ 

उन्होंने पुनः सृष्टि करने की इच्छा से दूसरा शरीर धारण किया, जिससे उन्हें 
बड़ी प्रसन्नता हुई और उनके मुख से सत्त्वगुण बहुल देववृन्द उत्पन्न हो गये ॥ Il 

प्रजापति ब्रह्मा ने उस शरीर को भी छोड़ दिया और जब उनका वह शरीर 
उनसे पृथक्‌ हो गया तो सत्त्वात्मक दिन उत्पन्न हो गया ॥ ८ ॥ 

तदनन्तर, उन्होंने सत्त्वगुणात्मक अन्य शरीर धारण किया और अपने आपको 
जगत्मिता मानने के नाते उनक्रे उन शरीर से पितुगण का जन्म हुआ ॥ ९ ॥ 

पितुगण की सृष्टि करने के बाद प्रजापति ब्रह्मा ने अपने उस शरीर का भी 
परित्याग कर दिया और उनसे पृथक्‌ हुए उनके उस शरीर से दिन और रात की मध्य- 
वतिनी सन्ध्या ने जन्म लिया ॥ १० ॥ 

a TATA उन्होंने रजोगुणात्मक शरीर धारण किया और उनके उस शरीर से 

मनुष्यों की सृष्टि हुई, जिन्हें रजोमात्रा से समुद्भूत माना जाता है ॥ ११॥ 

मानवससृष्टि करने के बाद ब्रह्मा ने अपने रजोमात्रात्मक शरीर का परित्याग 
कर दिया और उत्तके उस परित्यक्त शरीर से रात्रि के अवसान और दिन के आरम्भ 
की ज्योत्स्ना प्रभातवेला का जन्म हुआ ॥ १२॥ 
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इत्ये तास्तनवस्तस्य देवदेवस्य धीमतः । 
ख्याता रात्र्यहनी चेव सन्ध्या ज्योत्स्ना च बै द्विज॥ १३। 
ज्योत्स्ना सन्ध्या तथैवाहुः सत्त्वमात्रात्मकं त्रयम्‌। 
तमोमात्रात्मिका रात्रिः सा बै तस्मात्‌ त्रियामिका ॥१४। 
तस्माद्‌ देवा दिवा रात्रावसुरास्तु बलान्बिताः। 

. ज्योत्स्नागमे च मनुजाः सन्ध्यायां पितरस्तथा ॥१५॥ 
भवन्ति बलिनोऽधूष्या विपक्षाणां न संशयः | 
तद्विप्ययमासाद्य प्रयान्ति च विपर्ययम्‌ ॥१६। 
ज्योत्स्ना रात्र्यहनी सन्ध्या चत्वार्येतानि वे प्रभोः। 
ब्रह्मणस्तु शरीराणि त्रिगुणोपश्चितानि तु ॥१७। 
चत्वार्य्यंतान्यथोत्पाद्य॒ तनुमन्यां प्रजापतिः । 
रजस्तमोमयो रात्रो जगृहे क्षुत्तुडन्वितः ॥१८। 


इस प्रकार देवाधिदेव, महाबुद्धि, ब्रह्म प्रजापति के शरीर के रूप में रात्रि, दिन, 
संध्या और ज्योत्स्ना की लोकप्रसिद्ध प्रारम्भ हुई ॥ १३॥ 
इन चारों में ज्योत्स्ना (प्रभातवेला), सन्ध्या तथा दिन--ये तीन तो सत्त्वमात्रा- 
त्मक हैं और रात्रि तमोमात्रात्मिका है, जिसके कारण उसे त्रियामा कहा जाता 
हे॥१४॥ . 
इसीलिए दिन में देवगण अधिक प्रबल रहते हैं और रात्रि. में असुरगण का बल 
बहुत बढ़ जाता है। जब ज्योत्स्ना (उषा-वेला) निकलती है तब मनुष्यों की शक्ति बढ़ 
जाती है और जब सन्ध्या होती है तो पितृगण शक्तिमान हो जाते हें ॥ १५॥ 
` ` - इसमें कोई सन्देह नहीं कि ज्योत्स्नागम में मनुष्यंगण और संध्यागम में पितृगण 
बलशाली हो जाते हैं, जिसके कारण उनके शत्रु उन्हें पराभूत नहीं कर पाते 1 किन्तु 
कालविपयँय हो जाने पर इन दोनों (मनुष्यों और पितरों) की शक्ति में विपयंय हो 
जाता है॥ १६॥ 
` ` वस्तुतः ज्योत्स्ना, रातं, दिन तथा संध्या-ये चारों सर्वेश्वर ब्रह्मा के त्रिगुणा- 
त्मक शरीर रूप हैं ॥ १७॥ । 2 
_ ` इन चारों को उत्पन्न कर चुकते पर क्षुधा तथा तृषा से युक्त प्रजापति ब्रह्मा ने 
रात्रि में अन्य शरीर धारण किया, जो रजस्तमोमय था ॥ १८ || 
¥ 
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२६ माकेण्डेयपुराणे 

तदन्धकारे शुत्‌क्षामादसृजद्‌ भगवानजः \ 
विरूपान्‌ श्मश्रुलानत्तुमारब्धास्ते च तां तनुम्‌ ॥१९। 
रक्षाम इति तेभ्योऽन्ये य ऊचुस्ते तु राक्षसाः । 
खादाम इति ये चोचुस्ते यक्षा यक्षणात्‌ द्विज ॥२०। 
तान्‌ दृष्दा ह्यप्रियेणास्य केशाः शीर्यन्त वेधसः। 
समारोहणहीनाश्च शिरसो ब्रह्मणस्तु ते ॥२१। 
सपंणात्तेऽभवन्‌ सर्पा हीनत्वादहयः स्मृताः | 
सर्पान्‌ दुष्टरा ततः क्रोधात्‌ क्रोधात्मानो विनिमंमे॥२२। 
वर्णेन कपिलेनोग्रास्ते भूताः पिशिताशनाः । 
ध्यायतो गां ततस्तस्य गन्धर्वा जज्ञिरे सुताः ॥२३। 


अनादि प्रजापति ब्रह्मा ने, उस संतमसावृत रात्रि में, ऐसे जीवों की सूष्टि की 
जो भूख-प्यास से विह्वल बने रहते थे, अत्यन्त कुरूप थे और बहुत बढ़ी दाढ़ी-मंछ वाले 
थे । उत्पन्त होने के बाद इन जीवों ने अपने जनक ब्रह्मा के शरीर का भक्षण करना 
प्रारम्भ कर दिया ॥ १९ ॥ 

इन जीवों में, जिन्होंने, ब्रह्मा के उस रजस्तमोमय शरीर का भक्षण करने 
वालों से यह कहा कि थे ब्रह्मा के शरीर की रक्षा करेंगे' वे राक्षस कहलाए और 
जिन्होंने यह कहा कि वि ब्रह्मा कें शरीर का यक्षण अथवा भक्षण कर लेंगे' वे 
यक्ष कहे गये,"क्योंकि यक्ष वे जीव हैं जो यक्षण अथवा भक्षण करने वाले हैं ॥ २० ॥ 

ऐसे जीवों को उत्पन्न देखकर प्रजापति ब्रह्मा बड़े दुःखी हुए और उनके सिर 
के केश cege कर नीचे गिर पड़े और फिर वे केश उनके सिर पर नहीं चढ़ 
सके ॥ २१॥ 

इसीलिए ब्रह्मा के सिर के ये केश इधर-उधर .सर्पण अथवा सरकते चलने के 
कारण MST में उत्पन्न हुए। सपं को जो अहि' कहा जाता है, वह इसीलिए कहा 
जाता है, क्योंकि ब्रह्मा के सिर के केश जो गिरे और सपंरूप में परिणत हो गये वे पुनः 
उनके सिर पर समारोहण के सामथ्यं में हीन हो गये । इन सपो अथवा अहिगण को 
देखकर ब्रह्मा प्रजापति क्रोधाविष्ट हो गये और उन्होंने ऐसे जीवों की सृष्टि प्रारम्भ कर 
दी जो महाक्रोधी-साक्षाद्‌ क्रोधमूति थे॥२२॥ - ` 

ee ये महाक्रोधी जीव ऐसे थे जो कपिल वर्ण के थे, बड़े उग्र स्वभाव के थे और 

मांसभक्षी थे | ब्रह्मा ने वाक्‌ अथवा वाणी का ध्यान किया और उनके इस ध्यान से 
उनके जो पुत्र हुए वे गन्धवं कहलाये ॥ २३॥ 
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जज्ञिरे पिबतो वाचं गन्धर्वास्तेन ते स्मृता: । . 
अष्ठास्वेतासु सृष्टासु देवयोनिषु स प्रभुः ॥२४। 
ततः स्वदेहतोऽन्यानि वयांसि पशवोऽसृजत्‌ । 
सुखतोऽजाः ससर्ज्जाथ वक्षसश्चावयोऽसुजत्‌ ॥२५। 
गावश्चेवोदराद्‌ ब्रह्मा पार्श्वाभ्याःच्च विनिमंमे । 
पद्भ्याःचाश्वान्‌ स मातङ्गान्‌ रासभान्‌ शशकान्‌ मृगान्‌॥२६। 
उष्ट्रानश्वतरांशचेव नानारूपाश्च जातयः । 
ओषध्यः फलमूलिन्यो रोमभ्यस्तस्य जज्ञिरे ॥२७। 
एवं पश्चोषधीः सृष्टू। ह्ययजच्चाध्वरे विभुः । 
तस्मादादौ तु कल्पस्य त्रेतायुगमुखे तदा ॥२८। 
गोरजः पुरुषो मेषो अश्वाश्वतरगर्दंभाः | 
एतान्‌ ग्राम्यान्‌ पशुनाहुरारण्यांश्च निबोध मे ॥२६। 
श्वापद द्विखुरं हस्ती वानराः पक्षिपञ्चमाः । 
ओदकाः पशवः षष्ठाः सप्तमास्तु सरीसृपाः ॥३०। 


अथवा ऐसे भी मान सकते हैं कि ब्रह्मा प्रजापति ने (धेनुरूपा) वाग्देवी का जो 
दुरधामृत पान किया अथवा उसने कण्ठ से सङ्गीत ध्वनि की, उसके बाद उनसे जो 
उत्पन्न हुए वे ही गन्धं कहे गये। इन अष्टविध देवयोनियों में, जिनकी सूष्टि हुई, 
वही हिरण्यगर्भ ब्रह्मा प्रजापति अर्न्तानयामक रूप से अन्तर्व्याप्त हैं। उसके बाद उन्होंने 
अपने शरीर से अन्य पशु-पक्षी आदि जीवों की सृष्टि की । जैसे कि अपने मुख से अज 
अथवा TH की सृष्टि की, अपने वक्षःस्थल से अवि अथवा भेड़ों की सृष्टि की, अपने 
उदर से गौ की सृष्टि की और अपने दोनों पाइवंभागों तथा दोनों चरणों से घोड़े, हाथी, 
गधे, खरहे, हिरण, ऊंट और खच्चर आदि पशुओं की सृष्टि की तथा उनकी रोमराशि 
से फल और मूळ वाली नानाभांति की ओषधियों की सृष्टि हुई ।। २४-२७॥ 
इस प्रकार पशुओं और ओषधियों की सृष्टि कर लेने के बाद स्वयंभू सर्वेश्वर 
ब्रह्मा ने यज्ञ किया, जिसका अनुष्ठान इस कल्प के आदिकाल में, त्रेतायुग के प्रारम्भ में 
हुआ। ब्रह्मा प्रजापति ने जिन पशुओं की सृष्टि की उनमें गौ, बकरे, भेड़, घोडे, 
खच्चर और गधे--ये सव ऐसे पशु हैं, जिन्हें ग्राम्यपशु कहते हैं, क्योंकि लोग इन्हें 
पालते-पोसते हैं। अब जो वन्य-पशु हैं, उनके विषय में सुनो-समझो । वत्य-पशुओं में 
ये पशु आते हैं-- (१) अन्य वन्यपशुओं को मार कर खाने वाले सिंह, व्याध, चीते 
आदि, (२) दो खुर वाळे पशु, (३) हाथी, (४) बन्दर, (५) नाता प्रकार के गिद्ध 
चीर प्रभृति पक्षी, (६) जल में रहने वाळे मगर आदि जानवर, (७) रेंगने वाले सांप 


बिच्छू आदि जन्तु ॥ २८-३० ॥ 
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 गायत्रीश्व ऋचञ्चेब त्रिवृत्‌ सोमं रथन्तरम्‌ | 
अग्निष्टोमः यज्ञानां निम्म॑मे प्रथमान्मुखात्‌ ।।३१। 
यजूंषि चरष्टुसं छन्दः स्तोमं पश्चदशन्तथा । 
बृहत्‌ साम तथोक्थन्च दक्षिणादसुजन्सुखात्‌ ॥३२। 
सामानि जगतीच्छन्दः स्तोमं पञ्चदशन्तथा | 
घेरूपमतिरात्रज्च निर्ममे पश्चिमान्मुलात्‌ ।३३। 
एकावशमथर्व्वाणमाप्तोरय्यामाणमेव च। 
अनुष्टु भं सबैराजमुत्तरादसुजन्मुखात्‌ ।।३४। 
विद्युतोऽशनिमेघाश्च रोहितेनद्रधनूंषि च। 
वयांसि च ससर्ज्जादौ कल्पस्य भगवान्‌ विभुः UR 
उच्चावचानि भूतानि गात्रेभ्यस्तस्य जज्ञिरे । 
सुष्दा चतुष्टयं पुवं देवासुरपितन्‌ प्रजाः ।३६। 
ततोऽसृजत्‌ स भूतानि स्थावराणि चराणि च । 
यक्षान्‌ पिशाचान्‌ ग्धर्व्वास्तथैवाप्सर साङ्कणान्‌॥३७। 


a चतुर्मुख ब्रह्मा ने अपने प्रथम मुख से गायत्री, ऋग्वेद, त्रिवृत्सोम (स्तोत्र 
साधन-भूत ऋचाओं का समूह) रथन्तर साम और यज्ञों में अग्निष्टोम (सोमयाग संस्था 
विशेष)- इन सब की सृष्टि की ॥ ३१ ॥ 


अपने दक्षिण मुख से उन्होंने यजुर्वेद, निष्टुपू छन्द, पञ्चदशस्तोत्र, बृहत्साम 
तथा उकथ (सोमयाग संस्था विशेष) उत्पन्न किए ॥ २२ ॥ 


उनके पश्चिम मुख से सामवेद के गेय मन्त्र, जगतो छन्द १५ मन्त्रात्मक स्तोम 
Seq साम तथा अतिरात्र (सात सोमसंस्थ याग का एक भाग विशेष) उत्पन्न हुए ॥२२॥ 


उन्होंने अपने उत्तर मुख से २१ स्तोम, आथर्वण वेद आप्तोर्याम (सोमसंस्था) 
तथा विराद छन्द के साथ-साथ (अथवा वेराजसाम के साथ-साथ) अनुष्टुप्‌ छन्द की 
उत्पत्ति को ॥ ३४ ॥ 


'भगवान्‌ प्रजापति ब्रह्मा ने, कर्प के आरम्भ में, विद्युत्‌, aa, मेघ, रङ्गविरङ्ज 
के इन्द्रधनुष तथा नाना प्रकार के पक्षियों की सृष्टि की ॥ ३५॥ ऱ 


उनके शरीर से और भी उत्क्ृष्ट-निक्ृष्ट नानाप्रकार के जीव-जन्तु उत्पन्न हुए | 
देव असुर-पितर तथा मनुष्य रूप चतुविध जीवों की सृष्टि उन्होंने इसके पहले ही कर दी 
थी। इस चतुविध देवादि-सृष्टि के बाद उन्होंने नाना प्रकार के चर-अचर जीव उत्पन्न 
किए। इनके अतिरिक्त यक्ष, पिशाच, गन्धवं, देवाङ्गनावृन्द, नर, किन्नर, राक्षस, 
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नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुम्रुगोरगान्‌ । 

_ अव्ययञ्च व्ययञ्चैव यदिदं स्थाणुजड्रमम्‌ ॥३८। 
तेषां ये यानि कर्माणि प्राक्‌ सृष्टे: प्रतिपेदिरे । 
तान्येव प्रतिपद्यन्ते सृज्यमानाः पुनः पुनः ॥३४। 
हिलाहिले मृदुक्क्रे धर्माधर्मावृतानृत । 
तद्भाविताः प्रपच्चन्ते तस्मात्तत्तस्य रोचते ॥४०। 
इन्द्रियाथेंषु. भूतेषु शरीरेषु च स प्रभुः। 
नानात्वं विनियोगञ्च धातैव व्यदधात्‌ स्वयम्‌ ॥४१। 
चाम रूपञ्च भूतानां कृत्यानाञच प्रपञ्चनम्‌ | 
वेदशब्देभ्य एवादौ देवादीनाञ्चकार सः ॥४२। 
ऋषीणां नामधेयानि याश्च देवेषु सृष्टयः | 
शर्वेय्येन्ते प्रसुतानामन्येषाञ्च ददाति सः ॥४३। 


पक्षी, पशु, वन्यजीव तथा सपं-ये सब उन्हीं से उत्पन्न हुए। इस प्रकार इस जगत्‌ 
में जो भी स्थावर और जङ्गम तथा स्थायी (प्रवाह नित्य) और अस्थायी (नश्वर) 
पदां हुँ, वे सब उन्हीं प्रजापति ब्रह्मा की सृष्टि हें ॥ ३६-३८ ॥ 

इन समस्त जीक-जन्तुओं के, पूर्व सृष्टि में, जो भी धर्म-कर्म थे, वे ही सृष्टि 
परम्परा में उन जीव-जन्तुओं के लिए निर्धारित धर्म-कर्म रहा करते हैं ॥ ३९ ॥ 

ब्रह्मा प्रजापति को इस बात से प्रसन्नता होती है कि उनके द्वारा उत्पादित जीव- 
जन्तु हिन और अहि, Hg और क्रूर, धमं और अधमं तथा सत्य और असत्य स्वभाव 
के अपने-अपने अनुकूल धर्म-कर्म में परवृत्तिशील रहते हैं ॥ ४० ॥ 

वस्तुतः सृष्टिकर्ता ब्रह्मा प्रजापति ने ही समस्त जीव-जन्तुओं के इन्द्रिय-गोचर 
पदार्थं, इन्द्रियों के विषय भोग तथा विभिन्न शरीरों में विभिन्नता तथा विविध प्रकार की 
कर्मकुशलता भी उत्पन्न की ॥ ४१ ॥ 

भूतजात के नाम और रूप, समस्त जीववगे के धर्म-क्रम॑-प्रपश्न॒ तथा देववरं के 
भी नाम-रूपादि उन्हीं के द्वारा वेद के शब्दों के आधार पर, सृष्टि के आदि में ही, बनाए 
गये ॥ ४२॥ 

उन्होंने ही ऋषिगण को उनके नाम प्रदान किए, उन्होंने ही देव-सग के देवों के 
नाम निर्धारित किए तथा ब्राह्मरात्रि के अन्त में उत्पन्न समस्त जीव-जन्तुओं के जो भी 
नामादि हैं, वे उन्हीं के द्वारा प्रदत्त हे ॥ ४३॥ 
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यथर्त्तावृतुलिज्धानि नानारूपाणि पय्येये ।. 
दृश्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥४४। 
एवंविधाः सृष्टयस्तु ब्रह्मणोऽव्यक्तजन्मनः | 
शय्यन्ते प्रबुद्धस्य कल्पे कल्पे भवन्ति वे ॥४४५॥। 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सृष्टिप्रकरणनामाष्टचत्वाररिशोऽध्यायः । 


जैसे भिन्न-भिन्न ऋतुओं में भि भिन्न-भिन्न ऋतु-चिह्न प्रकट होते हैं तथा ऋतुपरि- 
वर्तनों में उनमें भी परिवतंन होते हैं, वेसे ही युग के आरम्भ में उत्पन्न समस्त जागतिक 
पदार्थों में उनके अपने-अपने चिह्न तथा अपने-अपने रूप में परिवर्तित हुआ करते 
हैं ॥ ४४ ll 


ब्राह्मरात्रि का अवसान हो जाने पर, प्रत्येक कल्प में जागृत अवस्था में विराज- 
. मान प्रजापति ब्रह्मा की यही सृष्टि परम्परा है (जिसका मैंने वर्णन किया है) ॥ ४५ ॥ 


भर 
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पर्यालोचन 


(क) सर्गे अथवा जगत्‌ की सृष्टि का वर्णन समस्त महापुराणों की ! F 
षता है। माकेण्डेयपुराण के इस अध्याय में पूर्वाध्याय से सर्गक्रम का eee 
है। पुराण-सम्मत सगंक्रम आधुनिक अतिप्रगतिशीळ विज्ञान के द्वारा प्रमाणित नहीं 
हो सकता, क्योंकि विज्ञान =~ पञ्चभूततत्त्व के विवेक-विरलेषण और उससे प्राप्त ज्ञान 
के बल पर प्रल्यद्धूर अस्त्र-दास्त्रों के आविष्कार में लगा है, जब कि पुराण-सम्मत सर्ग- 
क्रम परात्पर ब्रह्मात्मतत्त्व से प्रारम्भ होता है और परात्पर ब्रह्मात्मभाव की साधना 
और भावना में समाप्त होता है। ऐतिहासिक दृष्टि से देखा जाय तो आधुनिक विज्ञान 
द्वारा प्रतिपादित जगत्सृष्टि के बहुत से सिद्धान्त वेद-पुराण में सांकेतिक भाषा में प्रति- 
पादित हैं। वेदिक-पौराणिक युग में आषंदृष्टि से सब कुछ देखा गया था | पुराणों में 
ही यह प्रतिपादित है कि आषंदृष्टि क्रमशः लुप्त होती गई। आषंदृष्टि का स्थान चर्म॑- 
चक्षु तथा उसके सहायक उपकरणों ने ले लिया। इनकी जहाँ तक गति-सीमा हो 
सकती है वहाँ तक आधुनिक विज्ञान उत्तरोत्तर बढ़ता चला जा रहा है। यह सब 
पौराणिक भाषा'में कालधर्म कहा जाता है । इसे विद्वव्यापी मान्यता मिल रही है। 
मिलनी भी चाहिए। किन्तु इससे यह निर्णय नहीं कर लेना चाहिये कि वेद-पुराण- 
सम्मत अध्यात्मदृष्टि अथवा आषंदृष्टि हेय है। मानव यदि अपना आध्यात्मिक उत्थान कर 
सके तो उसे आषंदृष्टि की प्राप्ति अवश्य हो सकती है, जिसके बलपर वह सर्वसाधारण 
के लिए अदुष्ट अथवा अदृश्य सत्ता की अनुभूति में समथ हो सकता है और उसके हृदय 
में वेद-पुराण-सम्मत परतत्त्व में विश्वास दृढ्मूल हो सकता है। जब जगत्‌ की सृष्टि 
हुई है तब उसकी प्रतिसृष्टि अथवा उसका प्रलय तो अवश्यंभावी है । यह प्रलय आज 
का विज्ञान करे अथवा प्राकृतिक नियम करे--बात परिणाम की दृष्टि से एक सी ही है। 


(ख) इस अध्याय का ४० वाँ श्‍लोक उद्धरणीय है-- 
'हिस्राहिलने मृदुकरे धर्माधर्मावृतानृते । 


तद्भाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्तत्‌ तस्य रोचते Il’ 
इस इलोक के परिप्रेक्ष्य में मनुस्मृति (अध्याय १.२९) का निम्नलिखित इलोक 


. भी द्रष्टव्य है-- 


'हिस्नाहिस मृदुर धर्माधर्मावृतानृते । 
यदू यस्य सोऽदधात्‌ सर्गे तत्तस्य स्वयमाविशत्‌ ॥' 

' ऐसा प्रतीत होता है मानों माकंण्डेयपुराणकार मनुस्मृति के सृध्विर्णन को अपने 
स्मृति-कोश में सुरक्षित रखे हुए हैं। माकंष्डेयपुराण के उपयुक्त ४० वें इलोक तथा 
मनुस्मृति के उपर्युक्त प्रथमाध्याय के २९ वें श्‍लोक का तासं एक ही है। दोनों में 
प्राणिमात्र के पुनजंन्म, पुनजेन्म-प्रवाह के मूलख्नोत पाप-पुष्यकर्म तथा तदनुसार सर्गक्रम 
का प्रतिपादन स्पष्टतया परिलक्षित होता है । 

मनुस्मृति का निम्तोद्धत इलोक (१.२१) देखिये 
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३२ माकंण्डेयपुराणे 
'सर्वेषां तु स नामानि कर्माणि च पृथक पृथक्‌ ।, 
वेदशब्देभ्य एवादौ पृथक्‌ संस्थाइच निमंमे ॥ 
और इस इलोक के साथ मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के ४२ वें इलोक के 
शब्दार्थ-साम्य पर ध्यान दीजिए-- | 
‘amet च भूतानां कृत्यानाञ्च प्रपञ्चनम्‌ | 
वेदशब्देभ्य एवादौ देवादीनां चकार सः॥' 
इससे यह स्पष्ट है कि मनुस्मृति-प्रतिपादित सर्ग मार्कण्डेयपुराण के सर्ग-निरूपण 
का आधार | . : 
मनुस्मृति का ही निम्नांकित इलोक (१.३०) भी द्रष्टव्य है-- 
_ 'यथर्तुलिङ्गान्यृतवः : स्वयमेवर्तुपयेये । 


~ 


- (स्वानि स्वान्यभिपद्यन्ते तथा कर्माणि देहिनः ॥' 
अर्थातु जैसे ऋतुओं के परिवर्तन के साथ-साथ उनके विविध कुसुमोड्भव प्रभृति 
चिल्लो में भी परिवर्तन स्वाभाविक है, वेसे ही शरीरी जीव का भी पूर्वंजन्माजित पाप- 
पुण्य के अनुसार अपने-अपने कर्मों में प्रवृत्त होना स्वाभाविक है | 
| मार्कण्डेयपुराण के इसी अध्याय का 'निम्नांड्ित ४४ वां इलोक मनुस्मृति के 
उपर्युक्त एलोक (१.३०) का रूपान्तर प्रतीत होता है-- १ 
` 'यथर्तावृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पर्यये। 
दृश्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥' न 
(ग) ऐतिह्यक्रम की दृष्टि से प्राचीन 'विष्णुपुराण' का यह इलोक-सन्दभं 
(अध्याय ५.२६-६५) उद्धरणीय है- `` NS ahd द 
'कमंभिर्भाविताः पूर्वे: कुशलाकुशलेस्तु ` ता: | 
ख्यात्या तया ह्यनिर्मुक्ताः संहारे ह्यपंसंहताः॥ 
` स्थावरान्ताः सुराद्यास्तु प्रजा ब्रह्म॑श्चतुविधाः। - . - 
ब्रह्मणः कुर्वंतः सृष्टि जज्ञिरे मानसास्तु ताः ॥ 
ततो देवासुरपितृन्‌ मानुषांश्च . चतुष्टयम्‌ । 
सिसुक्षुरम्भांस्येतानि ` ` स्वमात्मान॑मयूयुजत्‌ || ˆ 
. युक्तात्मनस्तमोमात्रा उद्रिक्ताऽभूतुः प्रजापते | 
-सिसुकषो्जेघनात्‌ पूर्वमसुरा जज्ञिरे ततः॥ 
' उत्ससजँ ततस्तान्तु तमोमात्रात्मिकां तनुम्‌ | 
सा ठु त्यक्ता ततस्तेन मैत्रेयाऽभूद विभावरी ॥ 
सिसृकषुरन्यदेहस्थः प्रीतिमाप ततः सुराः।. 
सत्त्वोद्रिकाः समुद्भूता मुखतो. ब्रह्मणो द्विज |. _ 
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त्यक्ता तु सा तनुस्तेन सत्त्वप्रायमभूद दिनम | 
ततो हि बलिनो रात्रावसुरा देवता दिवा ॥ 
सत्त्वमात्रात्मिकामेव ततोज््यां जगृहे तनुम्‌ | 
पितृवन्मन्यमानस्य पितरस्तस्य ` जज्ञिरे ॥ 
उत्ससजं पितुन्‌ सृष्टा ततस्तामपि स प्रभुः | 
सा चोत्सष्टाऽभवत्‌ सन्ध्या दिननक्तान्तरस्थिति: ॥ 
रजोमात्रात्मिकामन्यां जगृहे स तनुं ततः। 

` रजोमात्रोत्कटा जाता मनुष्या द्विजसत्तम ॥ 
तामप्याशु स तत्याज तनुं संद्यः प्रजापतिः। . 
ज्योत्स्ना समभवत्‌ सापि प्राक्सन्ध्या याऽभिधीयते ॥ 
ज्योत्स्तायामेव बलिनो मनुष्याः पितरस्तथा | 
त्रेय सन्ध्यासमये ` तस्मादेते भवन्ति वे ॥ 
ज्योत्स्ना रात्र्यहनी सन्ध्या चत्वार्येतानि वे प्रभोः | 
्रह्मणस्ठु शरीराणि त्रिगुणोपाश्रयाणि तु॥ 
रजोमात्रात्मिकामेष ततोऽन्यां जगृहे तनुस्‌। | 
ततः क्षुद्‌ ब्रह्मणो जाता जज्ञे कोपस्तया ततः ॥ 
श्ुत्क्षामानन्धकारेऽय सोऽसृजद्‌ भगवांस्ततः | 
विरूपाः इमशरुला जातास्तेऽभ्यधांवस्ततः प्रभुस्‌ ॥ 
मैवं भो रक्ष्यतामेष येरुक्त राक्षसास्तु ते। 
ऊचुः खादाम इत्यन्ये ये ते यक्षास्तु जक्षणात्‌ ॥ 
अप्रियानथ तान्‌ दृष्टा केशाः शीर्यन्त वेधसः। - 
हीनाश्च शिरसो भूयः समारोहन्त तच्छिरः ॥ 


सपंणात्तेमवन्‌ सर्पाः हीनत्वादहयः स्मृताः | 
ततः क्रुद्धो जगत्स्रष्टा क्रोधात्मनो विनिमंमे ॥ 


वर्णेन कपिशेनोग्रा भूतास्ते पिशिताशनाः | 
धयन्तो गां समुत्पन्ना गन्धर्वास्तस्य तत्क्षणात्‌ ॥ 


पिबन्तो जज्ञिरे वाचं गन्धर्वास्तेन ते द्विज। 
एतानि स्रष्टा भगवान्‌ ब्रह्मा तच्छक्तिनोदितः॥ 


ततः स्वच्छन्दतोऽत्यानि वयांसि वयसोऽसृजत्‌। 
अवयो वक्षसश्चक्रे मुखतोऽजाः स सृष्टवान्‌ ॥ 
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गाञ्च पार्श्वाभ्यां च प्रजापति: | 
पद्भ्यामश्वात्‌ स मातङ्गात्‌ शरभान्‌ गवयान्‌ मृगात्‌ ॥ 
उष्ट्रनश्वतरांस्चैव न्यङ्कूनन्यांश्च जातयः | 
ओषध्यः फलमूलिन्यो रोमभ्यस्तस्य जज्ञिरे॥ 
त्रेतायुगमुखे ब्रह्मा कल्पस्यादौ द्विजोत्तम | 
सृष्रा पश्चोषधीः सम्यग्‌ युयोज स तदाध्वरे ॥ 
गौरजः पुरुषा मेषा अश्वा अश्वतराः खराः | 
एतान्‌ ग्राम्यान्‌ पशून्‌ प्राहुरारण्यांश्च निबोध मे॥ 
श्वापदो द्विखुरो हस्ती वानरः पक्षिपञ्चमः । 
औदकाः पशवः षष्ठाः सप्तमास्तु सरीसृपाः ॥ 
गायत्रं च ऋचदचेव त्रिवृत्स्तोमं रथन्तरस्‌ | 
अग्निष्टोमञ्च यज्ञानां निमंमे प्रथमान्मुखात्‌ ॥ 
यजूंषि aed छन्दस्तोमं सप्तद॒शं तथा | 
बैरूपमतिरात्रं च पश्चिमादसुजन्मुखात्‌ ॥ 
एकविशमथर्वाणमाप्तोर्यामाणमेव च। 
अनुष्टुभं च वैराजमुत्तरादसुजन्मुखात्‌ ॥ 
उच्चावचानि भूतानि गात्रेभ्यस्तस्य जज्ञिरे। 
देवासुरपितुन्‌ सृष्टा मनुष्यांश्च प्रजापतिः ॥ 
ततः पुनः ससर्जादौ स॒ कल्पस्य पितामहः | 
यक्षान्‌ पिशाचान्‌ गन्धर्वास्तथेवाप्सरसां गणान्‌ ॥ 


- नरकिन्नररक्षांसि वयःपशुमृगोरगान्‌ | 


अव्ययं च व्ययं चैव यदिदं स्थाणुजङ्गमस्‌ ॥ 
तत्‌ ससज तदा ब्रह्मा भगवानादिक्ृद्‌ विभुः। 
तेषां ये. यानि कर्माणि प्राक्‌ सृष्ट्यां प्रतिपेदिरे ॥ 


तान्येव ते प्रपद्यन्ते सृज्यमानाः पुनः पुनः | 


feet मुदुकूरे धर्मा्ध्मावृतानृते। 
तद्भाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्तत्‌ तस्य रोचते ॥ 


इन्द्रियार्थेषु भूतेषु शारीरेषु च स प्रभुः। 
नानात्वं विनियोगञ्च धातेव व्यसृजत्‌ स्वयम्‌ ॥ 


नाम रूपं च भूतानां कृत्यानाञ्च प्रपञ्चनम्‌ | 
वेदशब्देभ्य एवादौ देवादीनां चकार सः॥ 
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यः ३५ 
ऋषीणां नामधेयानि यथावेदश्रुताने वै। 
स्वेषामपि सोऽकरोत्‌ ॥ 


यथर्तावृतुलिङ्गानि नानारूपाणि पय्यये | 
दृश्यन्ते तानि तान्येव तथा भावा युगादिषु ॥ 


करोत्येवंविधां सृष्टि कल्पादौ स पुनः पुनः | 
सिसुक्षाशक्तियुक्तसौ सुज्यशक्तिप्रचोदितः ॥' 

इस इलोक-सन्दर्भ पर दृष्टिपात करने से यह स्पष्ट प्रतीत होता 
पुराण का यह अध्याय विष्णुपुराण की सगंविषयक मान्यता से होमर त 
सर्गनिरूपक शब्दार्थयोजना से भी पूर्णतया प्रभावित है। मनुस्मृति की छाप जैसे 
पहले माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के इलोको पर देख चुके हैं, वेसे ही विष्णुपुराण क 
भी कुछ इलोकों पर स्पष्ट दिखाई देती है । 

(ब) इस अध्याय का चतुर्थं इलोक इस प्रकार का है-- 

'ततो देवासुरानु पितृन्‌ मानुषांश्च चतुष्टयस्‌ | 
सिसुक्षुरम्भांस्येतानि स्वमात्मानमयूयुजत्‌ ॥' 

इस इलोक का श्री पाजिटर-क्कत अंग्रेजी अनुवाद निम्नलिखित है-- 

‘Then being desirous of ereating the four classes of beings 
namely, the gods, the Asuras and the Pitris and mankind, he 
infused himself in (for united himself with) the waters? 

अर्थात्‌ देव-असुर-पितृगण तथा मानव जाति के जीवों की सृष्टि करने के 
ब्रह्मा ने अपने आपको जल से संयुक्त कर दिया! : ; py 


इस इलोक का इसी प्रकार का अनुवाद माकेण्डेयपुराण के हिन्दी-अनुवाद वाले 


संस्करणों में दिखाई देता है, जेसे कि शयामकाशी प्रेस मथुरा से सनु १९४१ में प्रका- 


शित श्रीवृन्दावनदास के भाषाटीका सहित माकंण्डेयपुराण के संस्करण के नीचे लिखे 
अनुवाद से स्पष्ट है-- 


इसके अनन्तर देवता-असुर-पितर और मनुष्य-इन चार प्रकार की सृष्टि 
रचने की इच्छा से ब्रह्मा ने जल के साथ अपनी आत्मा को जोड़ दिया ।' 

माकण्डेयपुराण के, १९८३ में, साहित्य भण्डार, मेरठ से प्रकाशित डा० धर्मेन्द्र 
नाथ शास्त्री-कृत अनुवाद में, जो निम्नलिखित है, यही बात दिखायी देती है-- 


“तब सुर, असुर, पितृगण और मनुष्य इन चार प्रकार की सृष्टि के सुजन की 


` इच्छा से, उन्होंने, अपने अंश को जल में प्रक्षिप्त किया ।' 


डा० धर्मेन्द नाथ शास्त्री के अनुवाद में यह पता नहीं चलता कि अपने अंशः 
का अर्थे माकंण्डेयपुराण के इलोक के किस शब्द का अथे अथवा अभिप्राय है। 
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'अम्भांसि' इस श्रुति- 
अंग्रेजी और हिन्दी के इस शोक के सभी अनुवाद अम्मा रु 
पद के अथे से अपरिचित हैं। श्री श्रीधर स्वामी के विष्णुपुराण के पञ्चम अध्याय के 
२८ वें छोक में निम्नलिखित श्रुतिवचन उद्धृत है— asian 
" एतानि चत्वायेम्भांसि देवा मनुष्या पितरोःसुराः' इस श्रुतिवचन 
यह स कक तथा असुर--इन चारों की 'अम्मसू जे अथवा 
इन चारों का नाम 'अम्भस्‌' है। माकंण्डेयपुराण के ४ थे ऱ्होक म सि' शब्द 
इसी श्रुतिवचन का शब्द है। अनुवादकारों ने 'अम्भांसि' शब्द को 'अम्भसि' शब्द के 
रूप में मान ल्या है और इसीलिए इस इलोक के अंग्रेजी और हिन्दी के अनुवाद भ्रामक 
सिद्ध deg) ' | | 
॥ शरी मार्कण्डेयपुराण के 'सृष्टिप्रकरण' नामक ४८ वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
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. ऊनपञ्चाशोऽध्यायः 


करोष्टुकिरुवांच- | FR 
अर्व्वाक्स्रोतस्तु कथितो भवता यस्तु मानुषः । 
wary! विस्तरतो बूहि ब्रह्मा समसृजद्यथा ॥१। 

-. यथा . च वर्णानसृजद्यद्‌ गुणांश्च महासते। 

यच्च येषां स्मृतं कर्म विप्रादीनां वदस्व तत्‌ ॥२। 
माकंण्डेय उवाच ° 
` ब्रह्मणः सृजतः पुर्वं सत्याभिध्यायिनस्तथा । 

' मिथुनानां सहस्नन्तु मुखात्‌ सोऽथासुजन्मुने ॥३। 
जातास्ते ह्यू पद्यन्ते सत्त्वोद्रिक्ताः स्वतेजसः । 
सहस्रमन्यद्वक्षस्तो मिथुनानां ससज ह॥४। 
ते सवे रजसोद्रिक्ताः शुष्मिणश्चाप्यमषिणः | 
ससर्जान्यत्‌ AAG इन्द्वानामुरुतः पुनः ॥५। 

क्रौष्टुकि ने पुछा-- र 

भगवन्‌ ! आपने अर्वाक्स्रोतस्‌ मानुष-सृष्टि के विषय में संक्षेप में कहा । अब 
महामति गुरुवर | विस्तार के साथ बतावें कि ब्रह्मा प्रजापति ने कैसे यह मानुष की 
सृष्टि की ? केसे चातुवेण्ये की सृष्टि हुई, क्या चातुवेण्ये के गुण हें ? और ब्राह्मणादि 
चारों वर्णो के क्या धर्म-कर्म हैं ? ॥ १-२ Ul 
महामुनि माकंण्डेय को उक्ति-- 

सत्यसङ्कूल्प-ील ब्रह्मा प्रजापति ने जब सृष्टि का प्रारम्भ किया, तब उन्होंने 
स्॒वेप्रथम, अपने मुख से सहस्तसंख्यक मिथुनों (स्त्री-पुरुषों के जोड़ों) की सृष्टि की ॥३ ॥ 

यै मिथुन जन्म लेते ही अत्यन्त सात्त्विक तथा परम तेजस्वी हुए । इसके बाद 

उन्होंने अपने वक्षःस्थल से अन्य सहस्रो मिथुनों (स्त्रीपुरुषों के जोड़ों) की सृष्टि 
की ॥ ४॥ 

उनकी इस सृष्टि के ये मिथुन अत्यधिक रजोगुणी थे, अत्यधिक बलशाली थे 
और स्वभावतः अहंकारी थे | इस सृष्टि के बाद उन्होंने अपने ऊरुभाग से दूसरे प्रकार 
के सहस्रों मिथुनों की सृष्टि की || ५॥ 
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रजस्तमोभ्यामुद्विक्ता ईहाशीलास्तु ते स्मृताः \ 
पद्भ्यां सहत्रभन्यच्च मिथुनानां ससज ह॒ ॥६। 
उद्विक्तास्तमसा सर्वे निःश्रीका ह्यल्पचेतसः । 
ततः संहर्षमाणास्ते इन्द्रोत्पन्नास्तु प्राणिनः ॥७। 
अन्योन्यहुच्छ्रयाविष्टा मेथुनायोपचक्रमुः | 
ततः प्रभृति कल्पेऽस्मिन्‌ मिथुनानां हि सम्भवः ॥८। 
सासि मास्यातंबं यत्‌ तु न तदासीत्तु योषिताम्‌ । 
तस्मात्तदा न सुषुवुः सेवितेरपि मैथुनैः ॥९। 
आयुषोऽन्ते प्रसुयन्ते मिथुनान्येव ताः सकृत्‌ । 
ततः प्रभुति कल्पेऽस्मिन्‌ मिथुनानां हि सम्भवः।।१०। 
ध्यानेन मनसा तासां प्रजानां जायते AHA | 
`शब्दादिविषयः शुद्धः प्रत्येक पश्चलक्षणः ॥११। 
इत्येषा मानुषी सृष्टिर्या पुर्वं वे प्रजापतेः । 
तस्यान्ववायसम्भूता यैरिदं पुरितं जगत्‌ ॥१२। 


, उनके ऊरुद्यय से उत्पन्न ये मिथुन रजोगुणी एवं तमोगुणी हुए तथा इनमें ईहा 
अथवा लौकिक सुखभोग की प्रबळ इच्छा उत्पन्न हुई। ब्रह्मा ने इसके बाद अपने 
चरणों से और सहस्नों मिथुनों की सृष्टि की ॥ ६॥ 
उनके चरणों से उत्पन्न ये मिथुन अत्यधिक तमोगुणी, निःश्रीक (निर्धन) तथा 
के थे। ये सब मिथुन प्राणी कामोद्रेक के कारण बहुत अधिक आनन्दित होने 
।७॥ 
इन मिथुनों (स्त्री-पुरुषों के जोड़ों) के हृदय में एक दूसरे के साथ कामसुखभोग 
का आवेश बढ़ने लगा और ये मेथुन क्रिया में लग गये | तन तिक इस कल्प में जो 
भी सृष्टि होने लगी वह मिथुनों की ही सृष्टि थी ॥ ८॥ 
: उस समय स्त्रियों में प्रतिमास मासिक धमं नहीं होता था, जिसके कारण मैथुन 
कमे में लिप्त होने पर भी सन्तानोतत्ति की संभावना नहीं थी ॥ ९:॥ 
प्रायः आयु के अन्त में ही, इन मिथुनों से, एक बार सन्तानोप्पत्ति होती रही 
और वह भी मिथुनों (एक साथ लड़का-लड़की) की ही उत्पत्ति थी। तब से लेकर इस 
कल्प में, मेथुनकमं से मिथुनों का ही जन्म होता रहा ॥ १० ॥ 
उस समय, जो मानव उत्पन्न हुए, वे अपने मनःसंकल्प से ही पञ्चविध शब्दादि 
विषय का शुद्ध-सात्त्विक अनुभव करते रहे । यह मानुष-सृष्टि प्रजापति ब्रह्मा की प्रथम 
सुष्टि थी, जिसके बाद मानव-मिथुनों का ऐसा सृष्टिक्रम चला जिससे समस्त जगत्‌ 
मनुष्यों से भर गया । मानवजाति के ये प्राणी नदी, नद, समुद्र तथा पर्वत सर्वत्र 
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सरित्सरःसमुव्रांशच सेवन्ते पर्वतानपि । 
तास्तदा ह्यल्पशीतोष्णा युगे तस्मिश्चरन्ति बै ॥१३। 
तृप्ति स्वाभाविको प्राप्ता विषयेषु महामते । 
न तासां प्रतिघातोऽस्ति न द्वेषो नापि मत्सर: ॥१४। 
पर्वंतोदधिसेविन्यो ह्यनिकेतास्तु सवशः | 
ता वै निष्कामचारिण्यो नित्यं सुदितमानसाः ॥१५। 
पिशाचोरगरक्षांसि तथा मत्सरिणो जनाः। 
पशवः पक्षिणश्चैव नक्रा मत्स्याः सरीसूपाः ॥१६। 
अवारका ह्यण्डजा वा ते ह्यधमंप्रसुतयः। 
न सूलफलपुष्पाणि नातंवा वत्सराणि च ॥१७। 
सर्वेकालसुखः कालो नात्यर्थं घमंशीतता । 
कालेन गच्छता तेषां चित्रा सिद्धिरजायत ॥१८। 
ततश्च तेषां पूर्वाह्न मध्याह्ने च वितृप्तता । 
पुनस्तथेच्छतां तृप्तिरनायासेन साभवत्‌ ॥१३। 


निवास करने लगे | वह युग ऐसा था जिसमें न शीतबाधा थी और न तापबाधा और 
इसलिए ब्रह्मा से उत्पन्न ये मानव-प्राणी सकंत्र स्वच्छन्द विचरण करते रहे। महाबुद्धि- 
मान्‌ क्रौष्टुकि | उस युग के ये मानव सांसारिक विषयों में स्वभावतः संतृप्त थे, उनको 
कामनाओं का कहीं प्रतिघात अथवा रोक नहीं था तथा उनमें न तो एक दुसरे के प्रति 
द्वेष था और न मात्सय था । ये मानव अनिकेत थे, अर्थात्‌ अपने आवास के लिए 
गृहनिर्माण नहीं करते थे, अपितु जहाँ-तहाँ पवेतों पर, तथा समुद्र Tet पर रहा करते 
थे । इन मानवों में किसी प्रकार की कामना नहीं थी, जिसके कारण वे सदा प्रसन्नचित्त 
रहा करते थे ॥ ११-१५॥ 
उन्हें पिशाच, सपं, राक्षस, मात्सय रखने वाळे जीव, a पक्षी, मगर, मत्स्य, 
रेगनेवाले विषैले जन्तुः (पुवंजन्म के पाप के कारण) तियंगयोत्ति में उत्पन्न जीव, फल- 
मूल-फूल, ऋतुपरिवतंन तथा वर्ष-परिवरतत-इनमें से किसी से भी कोई कष्ट नहीं 
पहुँचता.था । वह युग ऐसा था जिसमें सभी समय सुख ही सुख उपलब्ध होता था, 
क्योंकि तब न तो बहुत अधिक गर्मी होती थी और न बहुत अधिक ठण्डक ही होती 
थी। जैसे-जैसे समय बीतता गया, वैसे-वैसे उन्हें आश्रयंजनक सिद्धिया भी प्राप्त होती 
गयीं ॥ १६-१८ ॥ 
. इन मानव जीवों को, पूर्वाह्न तथा मध्याह्न-काल में, अतृप्ति (भूख-प्यास आदि) 
का अनुभव होता था, किन्तु अनायास, केवल इच्छा करने से ही, इन्हें तृप्ति भी मिल 
जाती थी | जब ये इच्छा करते थे तब इनके मन में आयास उत्पन्न हो जाता था | 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


र CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
Yo माकण्डेयपुराणे 

इच्छताङच तथायासो मनसः समजायत'। 
अपां सौक्ष्म्यं ततस्तासां सिद्धिर्तानारसोल्लसा ॥२०। 
समजायत चेवान्या ` सरवेकामप्रदायिनों 1 
असंस्काय्येः शरीरेश्च प्रजास्ताः स्थिरयौवनाः २१। 
तासां विना तु संकल्पं जायन्ते मिथुनाः प्रजाः । 
समं जन्म च रूपच्च ञ्रियन्ते चेव ताः समम्‌ ।२२। 
अनिच्छाद्रेषसंयुक्ता वतन्ते तु परस्परम्‌ ॥ 
तुल्यरूपायुषः ` सर्वा अधमोत्तंतां विना॥२३। 
चत्वारि तु सहत्राणिं वर्षाणां . मानुषाणि तु । 
आयुः प्रमाणं जीवन्ति न च क्लेशाद्विपत्तयः ॥२४। 
क्वचित्‌ क्वचित्‌ पुनः साभूत्‌ क्षितिर्भाग्येन सर्वशः | 

.- कालेन गच्छतां नाशमुपयान्तिः यथा प्रजाः २५। 
तथा ताः कमशो नाशं जग्मुः संवेत्र सिंद्धयः । 
तासु सर्वासु नष्टासु नभसः प्रच्युता नराः ॥२६। 
प्रायशः कल्पवृक्षास्ते संभूता गृहसंज्ञिताः | 
सर्वे प्रत्युपभोगाश्च तासां तेभ्यः प्रजायते ॥२७। 


किन्तु उस युग में जल अत्यन्त शुद्ध था, जिसके कारण नानाप्रकार के आनन्दोल्लास 
वाली तथा समस्त मनोरथों को पुणे करने वाली सिद्धि अथवा पुर्णता भी उन्हे प्राप्त 
थी । यद्यपि वे अपने अङ्ग-प्रत्यङ्ग को संस्कृत-सुशोभित नहीं करते थे, किन्तु वे चिर- 
यौवन का आनन्द अवश्य भोगते थे । किसी सङ्कल्प के बिना ही उनकी जो सन्तति 
होती थी वह मिथुन-सन्तति होती थी और यह मिथुन-सन्तति एक साथ ही. उत्पन्न 
होती थी; एक समान ही रूपसौन्दर्यं वाली होती थी और एक साथ ही मरती भी थी। 
मिथुनसृष्टि के ये मानव-जीव, राग-द्रेष रहित होकर परस्पर मिलकर रहा करते थे । 
आयु और इतके रूप - दोनों एक समान होते थे और इनमें ऊच-नीच का कोई भेद- 
भाव नहीं होता था । मानुषवषं गणना की दृष्टि से इनकी आयु का प्रमाण ४००० वर्ष 
का होता था और इन्हें किसी प्रकार के क्लेशा से कोई कष्ट नहीं होता था ॥ १९-२४ ॥ 

उस युग में पृथिवी यत्र-तत्र-सवंत्र सौभाग्यशालिनी थी, किन्तु जेसे-जेसे वह युग 
बीतता गया, मानुषःप्रजा का नाश प्रारम्भ हो गया । मानुष-प्रजा के नाश के साथ-साथ 
उसकी सभी आश्रयंजनक सिद्धियाँ भी नष्ट हो गयीं और जब ये सिद्धियाँ नष्ट हो गयीं 
तब वे मानुष-जीव आकाशलोक से नीचे गिर पड़े | उस समय जो कल्पवृक्ष उत्पन्न हो 
चुके थे वे ही उस मानुषी प्रजा के गृह थे और उन्हीं कल्पवुक्षों से उसके समस्त सुख- 
भोग के पदार्थ उत्पन्न हो जाते थे || २५-२७॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In ?५७/०्य्नपथ्मचाश्षोप्ध्याय:?) eGangotri 


वर्तेयन्ति स्म तेभ्यस्तास्त्रेतायुगमुखे तदा । 
ततः कालेन वै रागस्तासामाकस्मिको$भवत्‌ ॥२८। 
मासि मास्यातंवोत्पत्त्या गर्भोत्पत्तिः पुनः पुनः । 
रागोत्पत्त्या ततस्तासां वृक्षास्ते गृहसंज्ञिताः ॥२६। 
ब्रह्मचन्वपरेषान्त्‌ पेतुः शाखा महीरुहाम्‌ । 
वस्त्राणि च प्रसुयन्ते फलेष्वाभरणानि च ॥३०। 
तेष्वेव जायते तेषां गन्धवर्णरसान्वितम्‌ । 
अमाक्षिकं महावीय्यं पुटके पुटके मधु ॥३१। 
तेन वा वतंयन्ति स्म मुखे त्रेतायुगस्य वै । 
ततः कालान्तरेणेव पुनलोभान्वितास्तु ताः ॥३२। 
वृक्षांस्ताः पर्य्यंगृह्हुन्त ममत्वाविष्टचेतसः | 
नेशुस्तेनापचारेण तेऽपि तासां महीरुहाः ॥३३। 
ततो इन्द्वान्यजायन्त शीतोष्णक्षुन्मुानि बै । 
तास्तद्इन्द्रोपघातारथं चक्रः पुवं पुराणि तु ॥३४। 


४१ 


ब्रह्मज्ञ कौष्टुकि ! वह युग त्रेतायुग का प्रारम्भ काल था और उसी युग में यह 
मानुषी-प्रजा उन कल्पवृक्षो से अपना जीवन धारण करती थी | समय के बीतते-चलते 
उस मानुषी प्रजा के हृदय में अकस्मात्‌ राग उत्पन्न हो गया । प्रतिमास नारियों को 
मासिक धमं होने लगा तथा बार-बार गर्भ रहने लगा और सन्तानोत्पत्ति होने लगी, 
जिसके कारण कल्पवृक्षों को गृह कहा जाने लगा । कल्पवृक्ष के अतिरिक्त अन्य वृक्षों 
की शाखायें टूट कर नीचे गिरने लगीं और उन वृक्षों के वल्कलों से वस्त्र तथा उनके 
फलों से आभूषण बनने लगे। साथ ही साथ उन्हीं वुक्षों के पत्र-पुटों में बिना 
मधुमक्खियों के हो सुगन्धित, सुन्दर, सरस तथा महाशक्तिवर्धक मधु (शहद) की 
उत्पत्ति होने लगी ॥ २८-३१ ॥ 
त्रेतायुग के प्रारम्भ-काल में मनुष्य जाति के जीव उसी मधु के सेवन से जीवनः 
धारण करने लगे, किन्तु समय बदला और उन लोगों के हृदय में लोभ घर करने 
लगा ॥ ३२ ॥ a 
` ममत्व (लोभ) के भूत से आविष्टहृदय उस मातुषी-प्रजा ने उन वृक्षों पर 
अपना स्वत्व जमा लिया और उसके इस दुष्कमे के कारण वे वृक्ष नष्ट हो गये ॥ ३३ ॥ 
उसके बाद गर्मी-सर्दी, भूख-प्यास आदि के इन्द्र उत्पन्न हो गये, जिनके आघातों 
के निवारण के'लिये, लोगों ने, संबसे पहले पुर-निर्माण प्रारम्भ किया ॥ ३४ ॥ 
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मरधन्वषु ढुर्गेघु पर्वतेषु दरीषु च। 
संश्रयन्ति च दुर्गाणि वाक्षं पाव्वंतमौदकम्‌ ।।३५। 
कृत्रिमश्च तथा दुर्ग मित्वा मित्वात्मनोऽङ गुलः । 
मानार्थानि प्रमाणानि तास्तु पूवं प्रचक्रिरे ॥३६। 
परमाणुः परं सुक्ष्म त्रषरेणुर्महीरजः । 
बालाग्रञ्चैव frat च gat चाथ यवोदरम्‌ ॥३७। 
क्रमादष्टगुणान्याहुर्यवानष्टौ तथाङ्गुलम्‌ | 
षडङ्गुलं पदं तच्च वितस्तिट्विगुणं स्मृतम्‌ ।।३८। 
हे चितस्ती तथा हस्तो ब्राह्वाचतीर्थादिवेष्टनः । 
चतुहस्तं धनुर्दण्ड नाडिकायुगमेव च ॥३४। 
धनुषां द्वे सहस्ने तु गब्यरतिस्तच्चतुर्गृणम्‌ | 
प्रोक्तत्च योजनं प्राज्ञैः संख्यानार्थेमिदं परम्‌ ।।४०। 
चतुर्णामथ दुर्गाणां स्वसमुत्थानि त्रीणि तु । 
चतुर्थ कृत्रिमं दुगं ते चक्रर्यत्नतस्तु वै ॥४१। 
मानव जाति के इन जीवों ने मरुभूमि में, gia स्थानों पर, पतों पर तथा 
पर्वेतो की कन्दराओं में, पुर निर्माण किया । तब वे लोग वन्य Sit में, Tact शिखर 
पर बने दुर्ग में तथा नदी-तट पर या जलाशय के मध्य में बने दुर्गो में (परस्पर संघर्ष 
के भय से) निवास करने लगे । ३५ ॥ 
उन्होंने वन्य-दुर्ग, Tag तथा seg, जो कि कृत्रिम दुर्ग थे, अपनी 
अंगुलियों के नाम से ताप-ताप कर बनाये । इन कृत्रिम दुर्गो के नाप के लिये उन्होंने 
पहले माप का निर्माण किया ॥ ३६ ॥ 
उन लोगों ने परमसूक्ष्म परमाणु, त्रसरेणु, रजःकण, केशाग्रभाग, लिक्षा (लीख) 
यूका (ज) तथा यवोदर (जौ का पेट) --इनमें क्रमशः पहले के बाद आने वालों को 
आठगुने बड़े माने, एक सीध में रखे आठ जौ के दानों को एक अंगुल माना, ६ अंगुल 
को पद माना, पद का दुगुना एक वितस्ति (बित्त) माना, दो वितस्ति (वित्ता) को 
एक हस्त (हाथ) माना, जो ब्राह्मतीर्थादि से वेष्टित दोनों हाथों के फेलाये पंजों का 
ताप था, चार हस्त के नाप का नाम एक धनुष रखा, दो नालिकाओं के नाप को एक 
दण्ड माना, दो सहस्न धनुष को एक 'गव्यूति' माना और agin गव्यूति को एक 
` योजन माना | इस प्रकार उस युग के बुद्धिमान्‌ व्यक्तियों ने भूमि माप के लिये थे उपर्युक्त 
उत्तरोत्तर अधिक मापों की गणना निकाली || ३७-४० ॥ 
उपर्युक्त चतुविध दुर्गो में तीन तो नेसगिक थे और एक कुत्रिम था, जिसका 
उन लोगों ने बड़े प्रयत्न से निर्माण किया । द्विजोत्तम क्रौष्टुकि ! उस युग के मनुष्यों ने 
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पुरञ्च खेटकञ्चैव तद्वद्‌ ब्रोणीमुखं द्विज । 
शाखानगरकःचापि तथा कर्वेटकं द्रसी ॥४२। 
ग्रामं सघोषविन्यासं तेषु चावसथान्‌ पृथक्‌ । 
सोत्सेधवप्रकारञ्च सर्वतः परिखाबृतम्‌ ॥४३। 
योजनाद्धाद्धविष्कम्भमष्टभागायतं पुरम्‌ । 
श्रागुदकृप्रवणं शस्तं शुद्धवंशबहिर्गमम्‌ ॥४४। 
eat तथा खेटं तत्पादेन च कक्बंटम्‌ | 
न्यूनं द्रोणीमुखं तस्मादन्तभागेन चोच्यते ॥४५॥ 
प्राकारपरिखाहीनं पुरं खर्वेटमुच्यते । 
शाखानगरकच्चान्यन्मन्त्रिसामन्तभुक्तिमत्‌ ॥४६। 
तथा शुद्रजनप्रायाः स्वसमृद्धिकृषीबलाः। 
क्षेत्रोपभोग्यभूमध्ये वसतिग्रामसंज्ञिता ॥४७। 


अन्य अनेक प्रकार के सामूहिक आवास के निर्माण किये जिनमें पुर, खेटक, द्रोणमुख, 
शाखानगर, Hien (aden), द्रमी तथा घोष (गोष्ठ) विन्यास से युक्त ग्राम आदि थे | 
इनमें चारों वणो के आवास के उपयुक्त निवासस्थान निर्धारित किये गये थे और 
सुरक्षा की दृष्टि से इनके चारों ओर उँचे-उँचे प्राचीर-प्राकार बनाये गये थे, जो चारों 
ओर से परिखाओं से घिरे थे ॥ ४१-४३ ॥ 

मनुष्यों के जिन निवास-स्थानों का नाम 'पुर' था, वह एक चौथाई योजन का 
क्षेत्र घेरता था, चारों दिशाओं और चारों दिक्को्णो में फेला रहता था, पुर्वेदिशा में 
किसी नदी-नद की ओर ढालू होता था तथा कुलीन लोगों के आवास एवं प्रवेश- 
निष्कास के उपयुक्त होने के कारण सर्वोत्तम माना जाता था। जिसे खेट' कहते थे 
वह पुर से छोटा, वस्तुतः पुर का आधा होता था और कवेट (Mac) खेट से छोटा 
वस्तुतः उसका आधा होता था। इस खवेट की अपेक्षा बहुत कम क्षेत्र में बना सानुष- 
निवास द्रोणीमुख (अथवा द्रोणमुख) कहलाता था ॥ ४४-४५ || 

खर्वट भी एक प्रकार का पुर ही होता था, किन्तु ऐसा पुर जिसके चतुदिक्‌ 
प्राकार और परिखा का निर्माण नहीं किया जाता था । जिसे 'शाखानगर' कहते थे, वे 
मन्त्रिगण तथा सामन्त-संघ के सुखावास के लिये बनाये जाते थे ॥ ४६ ॥ ठ 

इसी प्रकार, बहुसंख्यक शूद्रजन तथा इषिकमं से समृद्ध कृषक लोगों के लिये 
कृषि-योग्य भूमिभाग के मध्य में जो आवास बनाये जाते थे, उन्हें ग्राम कहा 
जाता था ॥ ४७॥ 
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अन्यस्मान्तगरादेर्या कार्य्यंमुदिश्य सानवेः । 
क्रियते वसतिः सा वै विज्ञेया aafade: ॥४८। 
दुष्टप्रायो विना aa: परभूमिचरो बली । 
ग्राम एव द्रमीसंज्ञो राजवल्लभसंश्रयः ।४३। 
शकटारूढभाण्डेश्च गोपालैविपणं विना । 
गोसमुहैस्तथा घोषो यत्रेच्छाभूमिकेतनः ।।५०। 
त एवं नगरादास्तु कृत्वा वासार्थमात्मनः । 
निकेतनानि gaat चक्रुरावसथाय वे ॥५१। 
गुहाकारा यथा पूर्व तेषामासन्मही रुहाः । 
तथा संस्मृत्य तत्सवं चक्नुर्वेश्मानि ताः प्रजाः ॥५२॥ 
बक्षस्यैवङ्गताः शाखास्तथैवञ्चापरा गताः । 
नताश्चैवोन्तताश्चेव तद्वच्छाखाः प्रचक्रिरे ॥५३। 


क वत 

अपने-अपने कार्यों से, अन्य नगरों से आये मनुष्यों के लिये जिन आवास- 
स्थलों का निर्माण होता था, उसे लोग 'वसति' (बस्ती, पड़ाव, सराय) कहा 
करते थे ॥ ४८ ॥ 

जिसे 'द्रमी' नाम दिया गया था वे ग्राम ही थे, किन्तु ऐसे ग्राम थे जहाँ दुष्ट 
लोग रहा करते थे, कृषिकमं नहीं होता था, 'जिसकी लाठी उसकी भैंस' के नियम के 
अनुसार बलवान्‌ लोग दूसरे निबेळ लोगों की भूमि पर अधिकार जमा कर रहा करते 
ये और साथ ही साथ राजा के कुपापात्र राजसेवक आदि भी रहा करते थे ॥ ४९ || 


'घोष' ग्वालों की बस्ती का नाम था। वहाँ गो-समूह रहा करता था, जो जहाँ 
रहता चाहे वहीं अपना आवास बना लेता था और बाजार की वस्तुओं को छोड़कर, 
बैलगाड़ियों पर दुग्ध-घुत आदि के भाण्ड we दिखायी दिया करते थे ॥ ५० ॥ 


इस प्रकार उस युग के मनुष्यों ने अपने निवास के लिये नगर आदि के निर्माण 

किये और विवाहित नर-नारिओं के रहने के लिये घर बनाये ॥ ५१ ॥ 
जैसे इन आवास स्थानों के निर्माण के पहले गृहाकार कल्पवृक्ष ही उनके 
आवास स्थान थे, वैसे ही, उन्हीं वृक्षों की रचना का स्मरण कर, उन्होंने अपने-अपने 
` गृह निर्माण किये।. जैसे वृक्षों की कुछ शाखाएँ एक दिशा में होती हैं, कुछ शाखायें 
दूसरी a चली जाती हैं और कुछ शाखाएँ नीची और उँची होती हैं, वेसे ही 
भनुष्यों ने वृक्षों की ही संरचना के अनुसार अपने गृहावासों में भी चतुदिक्‌ कक्षं के 
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याः शाखाः कल्पवृक्षाणां पूर्वमासन्‌ द्विजोत्तम | 

ता एव शाखा गेहानां शालात्वं तेन तासु तत्‌ ॥५४। 
कृत्वा दइ्न्द्रोपघातन्ते वात्तोपगयसचिन्तयन्‌ । 
नष्टेषु मधुना साद्ध॑ कल्पवृक्षेष्वशेषतः ॥५५॥ 
विषादव्याकुलास्ता वे भ्रजास्तृष्णाक्षुघादिताः। 

ततः प्रादुर्बभो तासां सिद्धिस्त्रेतामुखे तदा ॥५६। 
वार्तास्वसाधिता ह्यन्या वृष्टिस्तासां निकामतः।` 
तासां वृष्टचुदकानीह यानि निम्नगतानि वे ॥५७। 
वृष्ट्यावरुद्धेरभवत्‌ स्रोतः खातानि निम्नगाः । 

ये  पुरस्तादपां स्तोका आपन्नाः पृथिवीतले ॥५८। 
ततो भूमेश्च संयोगादोषध्यस्तास्तदाभवन्‌ | 
अफालङृष्टाश्चानुप्ता ग्राम्यारण्याश्चतुदेश ।५४। 
ऋतुपुष्पफलाश्चेव वृक्षा गुल्माश्च जज्ञिरे । 
प्रादुर्भावस्तु त्रेतायामाद्योऽयमौषधस्य तु ॥६०। 


निर्माण किये | द्विजोत्तम क्रौष्टुकि ! पहले, कल्पवृक्षों की जेसी शाखाएँ लोगों के आवास 
के काम में आती थीं, वैसी हो शाखाये उनके घरों में भी शाला अथवा कक्ष के रूप में 
दिखायी देती थीं ॥ ५२-५४॥ 


जब स्वयं उत्पन्न मधु के साथ-साथ सबके सब कल्पवृक्ष भी नष्ट हो गये, तब 
उपर्युक्त नगरादि निर्माण के द्वारा पारस्परिक संघर्ष का प्रतिकार कर लेने के बाद, 
मानव-जीवों में जीवन-यापन के साधन की चिन्ता उत्पन्न हो गयी । भूख और प्यास 
से व्याकुल मानवजाति बहुत अधिक दुःख से विह्वुर हो गयी। उसके बाद, त्रेतायुग के 
आरम्भ में उसमें कार्यकुशलता का प्रादुर्भाव हुआ | ५५-५६ ॥ 


उसने अपने जीवन-यापन के साधन कृषिकर्मादि स्वयं खोज लिये और उसके 
सिद्ध होने के लिये भरपूर वर्षा भी प्रारम्भ हो गयी । वर्षा का जो जल ढाळू स्थानों पर 
गिरा वह गहरे जलाशयों के रूप में बदल गया, जिससे उसका इधर-उधर प्रवाह रुक 
गया | वर्षा की जो जळधाराएँ पहले भूतल पर गिरी थीं वे नदियाँ बन गयीं । इसके 
भूमि के साथ जळ के मेल से औषधियाँ उत्पन्न हुई, जो कि खेत में हल चलाये बिना 
और बिना बीज के ही उत्पन्न हुई थीं, जिनमें ग्राम्य और आरण्य नामक औषधि भेद से 
ओषधिओं के चौदह प्रकार थे ॥ ५७५९ ॥ 


साथ ही साथ, प्रत्येक ऋतु के फूल और फल वाले वृक्ष तथा रूता-चनस्पतिओं 
के समूह उत्पन्न हो गये । त्रेयायुग में औषधिओं का यही आदिम आविर्भाव था ॥ ६०॥ 
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तेनोषधेन वर्चन्ते प्रजास्त्रेतायुगे सुने । 
रागलोभौ समासा प्रजाश्वाकस्मिकौ तदा ॥६१। 
ततस्ताः पय्येंगह्हून्त नदोक्षेत्राणि पर्वेतान्‌ । 
बक्षगल्मौषधीश्चैवमात्मन्याया्ययाबलम्‌  ॥।६२। 
तेन दोषेण ता नेशुरोषध्यो मिषतां द्विज । 
अग्रसद्‌ भूर्यृगपत्तास्त दौषध्यो महामते ॥६३। 
पुनस्तासु प्रणष्टा सु विश्वान्तास्ताः पुनः प्रजाः । 
ब्रह्माणं शरणं जग्मुः क्षुधार्ताः परमेष्ठिनम्‌ ॥६४। 
स चापि तत्त्वतो ज्ञात्वा तदा ग्रस्तां वसुन्धराम्‌ | 
वत्सं कृत्वा सुमेरुन्तु दुदोह भगवान्‌ विभुः ॥६५। 
gaa गोस्तदा तेन शस्यानि पृथिवीतले । 
जज्ञिरे तानि बीजानि ग्राम्यारण्यास्तु ताः पुनः ॥६६। 
ओषध्यः फलपाकान्ता गणाः सप्तदश स्मृताः । 
व्रीहयश्च यवाश्चैव गोधूमा अणवस्तिलाः ॥६७। 


दोषि मुनि ! त्रेतायुग मुनि ! त्रेतायुग में मानुषी-प्रजाएँ इन्हीं वनस्पति-औषधिओं से जीवन” 


निर्वाह करने लगी । कालान्तर में उन मानुषी-प्रजाओ के हृदय में अकस्मात्‌ राग और 
लोभ उत्पन्न हो गये, जिसे वे अपनाए रहीं ॥ ६१ ॥ 

राग-लोभ के कारण, उस समय, मनुष्यों ने अपने बल के अनुसार, मनमाने ढंग 
से, नदी्षेत्रो, पर्वेतो-वृक्षों तथा औषधि-वनस्पतिओं पर अपने-अपने अधिकार जमा 
लिये ॥ ६२ ॥ 

महामति द्विजोत्तम ्ष्टुकि | उनके इस अपराध के कारण, पलक मारते, ये 
सब ओषधियां नष्ट हो गयीं, जिससे ऐसा प्रतीत होने लगा मानों पृथिवी ने ही उन 
ओषधिओं को एक साथ निगल लिया हो ॥ ६३ ॥ 

जब सब औषधियाँ नष्ट हो गयीं, तब मानव-प्रजा पुनः व्याकुल होकर भटकने 
लगी और भूख से पीड़ित हो परमेष्ठी ब्रह्मा प्रजापति की शरण ली ॥ ६४ ॥ 

स्वयंभू भगवान्‌ ब्रह्मा ने जब यह निःसंदिग्ध रूप से जान लिया कि वसुन्धरा 
विपदुग्रस्त हो गयी, तब उन्होंने सुमेरु पवेत को बछड़ा बनाकर वसुन्धरा-रूपिणी गौ 
का दूध दुहा ॥ ६५ ॥ 

जब वसुन्धरा-रूपिणी गौ का दूध दुहा गया, तब पृथिवी तल पर बीज उत्पन्न 
हो गये, जिनसे ग्राम्य तथा आरण्य प्रकार की सभी औषधियाँ निकल पड़ीं ॥ ६६ ॥ 

ये औषधि-वनस्पतियाँ जैसा कि लोग जानते हैं सत्रह प्रकार की हैं, जो फल के 
पक जाने पर समाप्त हो जाती हैं। इनके इन प्रकारों में धान, जौ, गेहूँ, अणु (काकुन), . 
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प्रियङ्गवो ह्युदाराश्च कोरदूषाः सचीनकाः | 
साषा मुद्गा मसुराश्च निष्पांवाः सकुलत्थकाः ॥६८ 
आढकाश्चणकाशचैव गणाः सप्तदश स्मृताः | 
इत्येता ओषधीनान्तु ग्राम्याणां जातयः पुरा Nest 
ओषध्यो यज्ञियाश्चैव ग्राम्यारण्याश्चतुदंश | 
ब्रीहयश्च यवाश्चैव गोधूमा अणवस्तिलाः ॥७०। 
प्रियङ्गुसप्तमा ह्येते अष्ठसास्तु कुलत्यका: । 
श्यामाकास्त्वथ नोवारा यत्तिला सगवेधुकाः ॥७१। 
कुरुविन्दा मकंटकास्तथा वेणुयवाश्न ये। 
गराम्यारण्या: स्मृता ह्येता ओषध्यञ्च चतुर्दश 11192 
यदा प्रसृष्टा ओषध्यो न प्ररोहन्ति ताः पुनः । 
ततः स तासां वृद्धधथं वार्तोपायश्चकार ह ॥७३। 
ब्रह्मा स्वयम्भू भगवान्‌ हस्तसिद्धिच्च कजाम्‌ | 

. ततः प्रभृत्यथौषध्यः कृष्टपच्यास्तु जज्ञिरे ॥७४। 

संसिद्धायान्तु वार्तायां ततस्तासां स्वयं प्रभुः । 

मर्य्यादां स्थापयामास यथान्यायं यथागुणम्‌ ॥७५। 


४७ 


तिल, प्रियङ्गु, उदार, कोदो, चीना, उड़द, मुंग, मसूर, राजमाष, कुलथी, मटर, चना 
आदि आते हें । पहले युग में ग्राम्य ओषधि-वनस्पतियो की ये ही जातियाँ-प्रजातियाँ 
थीं । यज्ञीय ओषधि-चनस्पतियाँ, जो खेतों में बोयी जाती हैं तथा वनों में स्वयं पैदा 
जाती हैं, चौदह प्रकार की हैं, जिनमें धान, जौ, गेहूँ, अणु (काकुन), तिल, प्रियङ्गु और 
कुलत्थ (कुलथी), सांवा, नीवार (जङ्गली घास) जङ्गली तिल, गवेधुक (जङ्गली धान 
या जौ), कुरुविन्द, मकंटक (संभवतः पहाड़ी भट्ट) तथा वेणुयव (बड़े जो की प्रजाति)-- 
ये सब गिने जाते हैं। ये सब चौदह औषधि-वनस्पतियाँ ग्राम्य भी हैं, अर्थात्‌ खेतों में 
भी बोयी जाती हैं और वनों में अपने आप भी उत्पन्न हो जाती हैं ॥ ६७-४२ ॥ 

जब बोयी गयी उपयु क्त औषधि-वनस्पतियों के बीज फिर बोये जाने पर अंकु- 
रित नहीं हुए, तब ब्रह्मा प्रजापति ने उनकी अंकुरादि रूप में वृद्धि के लिए कृषि के 
उपायों की सृष्टि की ॥ ७३॥ 

स्वयंभू भगवान्‌ ब्रह्मा ने कृषिकमे में मनुष्यों के हस्त-कोशल की रचना की, 
जिसके बाद ये औषधि-वनस्पतियां खेतों में जमने-पकने लगी ॥ ७४ ॥ 
प जब कृषिकमं में सिद्धि मिल गई, तब स्वयंभू प्रजापति ब्रह्म ने न्यायानुसार तथा 
गुणानुसार उस मानुषी-प्रजा की मर्यादा स्थापित की | ७५ || 
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वर्णानामाश्रमाणाच्॒ धर्मान्‌ धर्मभूतांवर | 
लोकानां सर्ववर्णानां सम्यगधर्मार्थपालिनाम्‌ ॥७६। 
प्राजापत्यं ब्राह्मणानां स्मृतं स्थानं क्रियावताम्‌ | 
स्थानसैत्द्र क्षत्रियाणां संग्रामेष्वपलायिनाम्‌ ॥७७। 
वेश्यानां मारुतं स्थानं स्वधमंमनुवतंताम्‌ | 
गान्धव॑ शूद्रजातीनां परिचर्य्यानुवर्तंताम्‌ ।।७८। 
अष्टाशीतिसहस्राणामृषीणामुद्ध्वरेतसाम्‌ । 
स्मृतं तेषान्तु यत्‌ स्थानं तदेव गुरुवासिनाम्‌ ॥७९। 
सप्तर्षीणान्तु यत्‌ स्थानं स्मृतं तद्वै वनोकसाम्‌ | 
प्राजापत्यं गृहस्थानां न्यासिनां ब्रह्मणः क्षयम्‌ । 
योगिनाममृतं स्थानमिति वे स्थानकल्पना ॥८०। 


॥ इति ्रीमाकंण्डेयपुराणे सृष्टिप्रकरणे एकोनपञ्चाशदध्याथः ।। 


धर्मजञ्रेष्ठ क्रोष्टुकि ! ब्रह्म प्रजापति ने भूलोकवर्ती .समीचीन रूप से धर्म तथा 
अर्थ के सेवक समस्त वर्णों के लिए वणो तथा आश्रमो के धर्मों का निर्धारण किया | 
क्रियावान्‌ ब्राह्मणों का जो स्थान है उसे प्राजापत्य स्थात कहा गया है, युद्धभूमि से 
पलायन न करने वाले क्षत्रियों का स्थान ऐन्द्र कहा जाता है, वाणिज्यादि धर्म का 
पालन करने वाले वैश्यों के स्थान का नाम वायव्य स्थान है और तीनों श्रेष्ठ वर्ण की 
परिचर्या करते वाले शूद्रजाति के लोगों का स्थान गान्धर्वस्थान कहा जाता है 
॥ ७६-७८ ॥ 

अट्ठासी हजार ऊध्वेरेता ऋषिओं का जो स्थान है वही नैष्ठिक ब्रह्मचरयन्नत 
के पालन करने वालों का भी स्थान है ॥७०॥ 

सप्तषियों का जो स्थान है वह वानप्रस्थियों का भी स्थान है, गृहस्थों का स्थान 
प्राजापत्य स्थान कहा जाता है, संन्यासियों का स्थान ब्रह्मलोक है और योगीजन का 
जो स्थान है वह अमृत स्थान अथवा मोक्षवाम माना जाता है--इसे आप स्थानपरि- 
कल्पना की बात समझिये || ८० | 


ie 
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पर्यालोचन 


(क) मार्कण्डेय पुराण के इस अध्याय और उससे 
अध्याय के, जिसके प्राचीन विष्णुपुराण 
अध्याय के, जिसके विविध सन्दर्भ निम्नलिखित हैं, शब्दाथयोजना-साम्य तथा = 


योजना-साम्यं देखने योग्य हैं में 
पराशर हैं-- ने योग्य है । विष्णुपुराण में श्रोता तथा वक्ता क्रमशः मैत्रेय और 


मैत्रेय उवाच . : 
अर्वाकूरोतस्तु कथितो भवता यस्तु मानुषः 

~ =| 
ब्रह्मन्‌ विस्तरतो ब्रूहि ब्रह्मा तमसुजद्‌ यथा ॥ 
यथा च वर्णानसृजद्‌ यद्गुणाश्च महामुने । 
यच्च तेषां स्मृतं कमं वित्रादीनां तदुच्यतास्‌ ॥ 


पराशर उवाच-- 


'सत्याभिध्यायिनः पूर्व सिसुक्षोब्रंह्वणो जगत्‌ | 
अजायन्त द्विजश्रेष्ठ सत्त्वोद्रिक्ता मुखातु प्रजा: || . 


वक्षसो रजसोद्रिक्तास्तथा वै ब्रह्मणो$मवन्‌ | 
रजसा तमसा चेव समुद्रिकास्तथोरुजा: || 
पद्धधामन्याः प्रजा ब्रह्मा ससजे द्विजसत्तम | 
तमःप्रधानास्ताः सर्वाश्चातुवंण्येमिदं ततः ॥ 
ब्राह्मणा: क्षत्रिया वेश्या: शूद्राश्च द्विजसत्तम | 
पादोर्वक्षःस्थलतो मुखतश्च॒ समुद्गताः ॥' 
व्रीहृयश्च यवाश्चेव गोधूमा अणवस्तिलाः। 
प्रियङ्गवो ह्यदाराश्च कोरदूषाः सचीकणाः॥ 


माषा मुद्गा मसूराश्च निष्पावाः सकुलत्थकाः | 
आढक्यश्चणकारचेव गणाः सप्तदश स्मृताः| 


इत्येताश्चौषधीनान्तु ग्राम्याणां जातयो मुने। 
ओषध्यो यज्ञियाञ्चेव ग्राम्यारण्याश्चतु्दंश ॥ 


ब्रीहयः सयवा माषा गोधूमा अणवस्तिलाः | 
प्रियङ्गुसप्तमा ह्येता अष्टमास्तु कुलत्थकाः || 
दयामाकास्त्वथ नीवारा जतिला सगवेधुकाः | 
तथा वेणुयवाः प्रोक्तास्तद्वन्मकेटका मुने ॥' 
'संसिद्धयां तु वार्तायां प्रजाः सुषा प्रजापतिः । 
मर्यादां स्थापयामास यथास्थानं यथागुणसु ॥ 
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चर्णानामाश्रमाणाञ्च धर्मान्‌ धमंभृतांवर | 
लोकांश्च सवंवर्णानां सम्यग्‌ धर्मानुपारिनास्‌ ॥ 
प्राजापत्यं ब्राह्मणानां स्मृतं स्थानं क्रियावतास्‌ | 
स्थानमैन्द्रं क्षत्रियाणां संग्रामेष्वनिवतिनास्‌ ॥ 
वैद्यानां मारुतं स्थानं स्वधमंमनुवर्तिनास्‌ | 
गान्धर्वं शूद्रजातीनां परिचर्यानुवतिनास्‌ ॥ 
अष्ट मुनीनामूध्वेरे तसास्‌ | 
समृतं तेषां मरुत्स्थानं तदेव गुरुवासिनाम्‌ ॥ 


सप्तषीणां तु यत्‌ स्थानं स्मृतं Te वनौकसास्‌ । 
प्राजापत्यं गृहस्थानां न्यासिनां ब्रह्मसंज्ञितम्‌ ॥ 
योगिनाममुतं स्थानं यद्‌ विष्णोः परमं पदम्‌ ।' 


उपर्युक्त उद्धरण से यह स्पष्ट है कि विष्णुपुराण के वक्ता और श्रोता (पराशर 
तथा मैत्रेय) माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय में वक्ता और श्रोता (महामुनि मार्कण्डेय 
तथा क्ोष्टुकि) से भिन्न हैं, किन्तु दोनों पुराणों में जिज्ञासा तथा समाधान एकरूप हैँ 
और दब्दार्थ-विन्यास भी एक समान है। इससे यह अनुमान होता है कि अष्टादश 
महापुराण, संभवतः वेदचतुष्टय की भाँति अपने उद्भव-काल में ee नहीं थे, अपितु 
एकशब्द राशिरूप थे। कालान्तर में जेसे यज्ञयाग की प्रक्रिया की दृष्टि से, एक वेद 
चतुर्वेद रूप में प्रकाशित किये गये, वैसे ही शैवःशाक्तचेष्णवादि सम्प्रदायभेद की दृष्टि 
से, एक पुराण अष्टादश महापुराण के रूप में व्यस्त किये गए । सगे-प्रतिसगे प्रभृति 
पुराण के पञ्चलक्षण सभी पुराणों में घटित हों इसलिये कहीं सगं संबन्धी व्यं विषयक, 
कहीं प्रतिसगे विषयक वर्य वस्तु-तत्त्व भिन्न-भिन्न शब्दाथंयोजना की अपेक्षा, अविकल- 
रूप से अथवा यत्र-तत्र कुछ परिवर्तन के साथ, एकरूप की शब्दार्थयोजना में ही निबद्ध 
रहने दिये गए | 


(ख) माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय का सगंवणंन हो अथवा (क) में उद्धृत 
विष्णुपुराण का सगंवर्णन हो, दोनों ऋग्वेद के पुरुषसूक्त (Ho १०, अ० ७ Yo ९०) 
के पौराणिक शेली में उपबृ हण अथवा विशदीकरण से प्रतीत होते हैं। जेसे ऋग्वेद के 
पुरुषसूक्त में एक सत्तत्त्व से सृष्टि का आविर्भाव वणित है और सृष्टि के आविर्भाव में 
, चतुर्वेदी तथा वर्णचतुष्टय का भी आविर्भाव माना गया है, वैसे ही विष्णुमहापुराण 
और माकंण्डेयमहापुराण में भी एक सत्तत्त्व से ही इन्हीं के आविर्भाव का उपबृहण 
किया गया है । जेसे भौतिक जगत्‌ की रचना के वणंन में ऋग्वेद के पुरुषसूक्त के 
ऋषि की अभिरुच नहीं है, वेसे ही विष्णुपुराण और माकंण्डेयपुराण में भी भौतिक 
की esa ns वर्णन में पुराणकार की अभिरुचि नहीं दिखायी देती। ऋग्वेद 

पुरुषसूक्त का त मन्त्र (म० १२) उद्धरणीय है, क्योंकि 
प्रकार से दोनों पुराणों में विशद व्याख्यान है. bap. एसी का. विवि 
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ब्राह्मणों ऽः य मुखंमासीद बाहू राजन्य: कृतः । 
रू तदस्य यद्वेष्यः पढ्‌ भ्यां शूद्रो अजायत ॥' 
ऋग्वेद में सहस्रशोषं, सहस्रपाद तथा सर्वव्यापक 'पुरुष' के ही मुख, ag 
ऊरु तथा चरण रूप में ब्राह्मण, क्षत्रिय (राजन्य), वैश्य तथा शूद्र की परिकल्पना की 
गयो है। माकंण्डेमपुराण में जो ब्रह्मा प्रजापति हैं, वे इस 'पुरुष' के ही प्रतिनिधि रूप 
में चातुवंप्यं के स्रष्टा प्रतिपादित किये गये हैं। यह प्रतिपादन उपर्युक्त ऋचा का एक 


उपवृ हण ही है । इसी प्रकार सृष्टिप्रकरण से ही सम्बद्ध इस अध्याय के 
४८ वें अध्याय के निम्नलिखित इलोक (३१-३४) द्रष्टव्य हैं-- = 


'गायत्रीं च ऋच॑ चेव निवृत्‌ सोमं रथन्तरम्‌ | 
अर्निष्टोमं च यज्ञानां निमंमे प्रथमान्मुखात्‌ ॥ 
यजूंषि त्रेष्टुभं छन्दः स्तोमं पञ्चदशं तथा । 
बृहत्साम तथोक्थं च दक्षिणादसुजन्मुखात्‌ ॥ 
सामानि जगतीच्छन्दः स्तोमं पञ्चदशं तथा | 
वैरूपमतिरात्रञ्च. निर्ममे पर्चिमान्मुखात्‌ ॥ 
एकविशमथर्वाणमाप्तोर्यामाणमेव च। 
अनुष्टुभं सवेराजमुत्तरादसुजन्मुखात्‌ ॥' 
ये शलोक वस्तुतः ऋगेद के पुरुषसूक्त के निम्नलिखित मन्त्र (foe) के 
उपबृ हण का ही तात्पर्यं रखते हैं-- 


तस्माद्‌ य॒ज्ञात्‌ संवंहत ऋचः सामानि जज्ञिरे | 
छन्दांसि जज्ञिरे, तस्माद्‌ यजुः स्तस्मादजायत ॥ 


इन सबकी सूष्टि का प्रयोजन यज्ञानुष्ठान और उसके द्वारा यजनीय 'पुरुष' 
का आराधन ही था। वर्णधर्म और आश्रमधमं की व्यवस्था की स्थापना यज्ञानुष्ठान 
के महनीय कमं के सुचारु रूप से संचालन के लिये ही हुई थी । यज्ञ ही सर्वप्रथम 
उत्पन्न मानव का प्रथम एवं परम धमं था । माकंण्डेयपुराण के ४८, ४९ अध्यायों में, 
निम्नलिखित पुरुषसूक्त के मन्त्र (सं० १६) की गूंज रह-रह कर सुत्तायी देती है-- 
ज्ञेन यज्ञमयजन्त दे वास्तानि धर्मा णि प्रथमान्यासनु । 
ते ह नाक महिमान सचन्त यत्र पूर्व साध्या सन्ति दे वाः ॥' 


ग) सृष्टिक्रमविषयक माकेण्डेयपुराण के इस अध्याय के इलोक वायुपुराण के 
ae निम्नलिखित इोकों (३५-१६७ के बीच) से पूर्णतया प्रभावित प्रतीत 


होते हैं | 
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मार्कण्डेयपुराण 


“ततः सगे ह्यवष्टब्ये सिसृक्षोत्रंह्मणस्तु वै। 
प्रजास्ता ध्यायतस्तस्य सत्यामिध्यायिनस्तदा ॥ 


मिथुनानां सहस्र ठु सो$सुजद्वे मुखात्तदा | 
जनास्ते ह्यपपद्यन्ते सत्त्वोद्रिक्ता: सुचेतसः ॥ 
सहस्तमन्यदवक्षस्तो मिथुनानां wat ह। 
ते सर्वे रजसोद्रिक्ताः शुष्मिणर्चाप्यशुष्मिणः ॥ 
सृष्टा सह्रमन्यत्तु इन्द्वानामूरतः पुनः । 
रजस्तमोभ्यामुद्रिक्ता ईहाशीलास्तु ते स्मृताः ॥ 
पद्भ्यां weer मिथुनानां ससर्ज ह। 
उद्विक्तास्तमसा सर्वे निःश्रीका ह्यल्पचेतस: || 


ततो वै हषंमानास्ते इनद्रोत्पन्नास्तु प्राणिनः | 
अन्योत्यहृच्छयाविष्टा मेथुनायोपचक्रमुः ॥ 
ततः प्रभृति कल्मेऽस्मिन्‌ मिथुनोत्पत्तिरुच्यते | 
मासि मास्यात्तंवं यद्यत्तदा नासीद्धि योषिताम्‌ ॥ 
तस्मात्तदा न सुषुवुः सेवितैरपि मैथुनै: | = 
आयुषोऽन्ते प्रसुयन्ते मिथुनान्येव ते$सकृत्‌ ॥।'”” 
तत: प्रभृति कल्पेऽस्मिनु मिथुनानां हि सम्भवः ॥ 
ध्याते तु मनसा तासां प्रजानां जायतेष्सक्कत्‌ । 
शब्दादिविषयः शुद्धः प्रत्येकं पञ्चलक्षणः॥ 
इत्येवं मनसा पूर्वं प्राक्सृष्टि्या प्रजापतेः | 
तस्यान्ववाये संभूता यैरिदं पुरितं जगत्‌ ॥ 
सरित्सरःसमुद्रांश्च सेवन्ते पर्वंतानपि। 
तदा नात्यम्बु शीतोष्णं युगे तस्मिन्‌ चरिन्त वे |" 
पर्वेतोदधिसेविन्यो ह्यनिकेताश्रयास्तु ता: | 
विशोकाः सत्त्वबहुला एकान्तसुखितप्रजाः |` 
सर्वकामसुखः कालो नात्यर्थं ह्य ष्णशीतता | 
मनोऽभिलषिताः कामास्तासां सवंत्र सर्वदा |` 


असंस्कायें: शरीरैश्च प्रजास्ताः स्थिरयौवनाः | 
तासां विशुद्धात्‌ सङ्कल्पाज्ञायन्ते मिथुनाः प्रजाः ॥ 
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समं जन्म च रूपञ्च म्रियन्ते चेव ताः समम्‌ |... 


. सकृदेव तया वृष्ट्या संयुक्ते पृथिवीतले | 

्राढुरासंस्तदा तासां वृक्षास्तु गृहसंज्ञिताः ॥ 
सवंप्रत्युपमोगस्तु तासां तेभ्यः प्रजायते | 
वतंयन्ति हितेभ्यस्तास्तरेतायुगमुखे प्रजा: ॥ 
ततः कालेन महता तासामेव विपर्ययात्‌ । 
रागलोभात्मको भावस्तदा ह्याकस्मिकोऽभवत्‌ ॥ 
यत्तद्भवति नारीणां जीवितान्ते तदार्तवम्‌ | 
तदा we न भवति पुनुर्थुगबळेन तु॥ 
तासां त प्रवृत्त॑ तु मासे मासे तदात्तंवम्‌ | 
ततस्तेनेव योगेन वतंतां मिथुने तदा॥ 


तासां तत्कालभावित्वान्मासि मास्युपगच्छताम्‌ | 


अकाले द्यातंवोत्पत्तिगं्भोत्पत्तिरजायत ॥ ``" 


्ादुबँभूवुस्तासां च वृक्षास्ते गृहसंज्ञिताः | 
वस्त्राणि च प्रसूयन्ते फलान्याभरणानि च ॥ 


तेष्वेव जायते तासां गन्धवर्णरसान्वितम्‌। 
अमाक्षिकं महावीर्यं पुटके पुटके मधघु॥ 


तेन ता वतंयन्ति स्म मुखे त्रेतायुगस्य च । 
दृष्टतुष्टास्तया सिद्ध्या प्रजा वे - विगतज्वराः ॥ 


पुनः कालान्तरेणेव पुनर्ोभावृतास्तु ता: । 
वृक्षांस्तानु पयंगृह्हुन्त मधु वा माक्षिकं बलात्‌ ॥ 


तासां तेनापचारेण पुनर्छोभकृतेन वे। 


प्रणष्टा मधुना साद्ध॑ कल्पवृक्षाः क्कचित्‌ कचित्‌ ॥ 


भरुधत्वसु निम्नेषु पर्वतेषु .नदीषु च। 


संश्रयन्ति च दुर्गाणि धान्वनं शाश्वतोदकम्‌ ||” 


बुद्धयान्विष्य यथान्यायं वृक्षशाखा यथा गताः | 


तथा कृतास्तु वे शाखास्तस्माच्छालास्तु ताः स्मृताः 


कृत्वा इन्द्रोपघातांस्तान्‌ ार्तोपायमचिन्तयत्‌ | 
नष्टेषु मधुना Me कल्पवुक्षेप॒ वे तदा। 
विषादव्याकुलास्ता वै प्रजास्तृष्णाक्षुधात्मिकाः ॥ 
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ततः प्रादुबेभौ तासां सिद्धिस्त्रेतायुगे पुनः । 
वार्ताथसाधिकाश्प्यन्या वृत्तिस्तासां हि कामतः ॥ 
तासां वृष्ट्युदकानीह यानि निम्नैगतानि तु | 
वृष्ट्या तदभवत्‌ स्रोतः खातानि निम्नगाः स्मृताः ॥ 
एवं नद्यः प्रवृत्तास्तु द्वितीये वृष्टिसर्जने | 
ये परस्तादपां स्तोका आपत्ना पृथिवीते ॥ 
अपां भूमेश्च संयोगादोषध्यस्तासु चाऽभवन्‌ | 


पुष्पमूलफलिन्यस्तु ओषध्यस्ताः प्रजज्ञिरे ॥ 
अफालक्कष्टाइचानुप्ता ग्राम्याऽरण्यारचतु्दंश | 
ऋतुपुष्पफलाश्चेव वृक्षा गुल्माश्च जज्ञिरे॥ 
प्रदुर्भावरच त्रेतायां वार्तायामौषधस्य तु। 
तेनौषधेन वतन्ते प्रजास्त्रेतायुगे तदा ॥ 
ततः पुनरभूत्तासां रागो लोभरच सर्वशः | 
अवस्यम्भाविनार्थंन त्रेतायुगवरेन Til 
ततस्ता let नदीक्षेत्राणि पव॑तानु॥ 
वृक्षानु गुल्मौषधीरचेव प्रसह्य तु यथाबलम्‌ i 
तेन दोषेण तेषां ता ओषध्यो मिषतां तदा । 
प्रणष्टा ह्वियमाणा वै मुष्टिभ्यां सिकता यथा i 
ग्रस्ताः पृथिव्या ओषध्यो ज्ञात्वा प्रत्यदुहत्‌ पुनः ॥ 
कृत्वा वत्सं सुमेरु तु दुदोह पृथिवीमिमाम्‌ | 
दुरधेयं गौस्तदा तेन बीजानि पृथिवीतले ॥ 
जज्ञिरे तानि बीजानि ग्राम्यारण्यास्तु ताः पुनः | 
ओषध्यः फल्पाकान्ता: सप्त सप्तदशास्तु ताः ॥ 
ब्रीह्यरच यवाश्चैव गोधूमा अणवस्तिलाः | 
प्रि्गवो ह्यदाराइच कारुषाश्च सतीनकाः ॥ 


माषा मुद्गा मसूराश्च निष्पावाः सकुलत्थंकाः | 
आढक्यश्चणकारचेव -सप्त सप्तदशाः स्मृताः ॥ 


इत्येता ओषधीनां तु ग्राम्याणां जातयः स्मृताः | 
ओषध्यो यज्ञियाश्चैव ग्राम्यारप्याश्चतुर्दश ॥ 
ब्रीहः सयवा मापा गोधूमा अणवस्तिलाः । - 
्रियङ्गुसप्तमा ह्येते अष्टमी तु कुलत्थिका ॥ 
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श्यामाकास्त्वथ नीवारा जतिलाः सगवेधुकाः । ` 
कुरुविन्द वेणुयवास्तथा मर्कटकाश्च ये | 
ग्राम्यारण्या: स्मृता ह्य ता ओषध्यस्तु चतुदश | 


यदा प्रसृष्टा ओषध्यो न प्ररोहन्ति ताः पुनः ॥ 
ततः स॒तासां वृत्त्यर्थं वार्तोपायं चकार ह। 
ब्रह्मा स्वयंभूभंगवान्‌ दृष्टा सिद्धि तु कमंजाम्‌ ॥ 
ततः प्रभृत्यथौषध्यः कृष्टपच्यास्तु जन्ञिरे। 
संसिद्धायां तु वार्तायां ततस्तासां स्वयम्भुवः | 
मर्यादाः स्थापयामास यथारब्याः परस्परम्‌ ॥ 


प्राजापत्यं ब्राह्मणानां स्मृतं स्थानं क्रियावताम्‌ | 
स्थानमन्द्रं क्षत्रियाणां संग्रामेष्वपलायिनाम्‌ ॥ 
वैश्यानां मारुतं स्थानं स्वधम॑भुपजीविनाम्‌ | 
गान्धर्वं शूद्रजातीनां प्रतिचारेण तिष्ठताम्‌ ॥ 


उपयुक्त तीनों पुराणों के स्छोक-सन्दर्भा पर दृष्टिपात करने से ऐसा प्रतीत होता 

है, मानों विष्णुपुराण की सगंविषयक मान्यता वायुपुराण में संक्रान्त हुई और वायुपुराण 
की सगंसम्बन्धी मान्यता के विशद वर्णण का अविकल रूप से अथवा अत्यल्प शब्द- 
परिवतंन के साथ मार्कण्डेयपुराण में संक्रमण हुआ | मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में 
वायुपुराण के स्होक-सन्दर्भ जिस रूप में आये हैं, उसे देखने से ऐसा अनुभव होता है कि 
मार्कण्डेयपुराण की उपलब्ध पुस्तकों में बहुत से ्छोक-सन्दर्भ, जो कि वापुपुराण से 
लिए जा सकते थे, छूट गये हैं या छोड़ दिये गये हैं। ऐसी ही बात अन्य अध्यायों के 
सम्बन्ध में भी लागू हो सकती है। इस प्रकार ९००० इलोकों वाळे प्राचीन माकण्डेय 
पुराण की आजकल उपलब्ध संस्करणों में ६००० इलोकों में परिसमासि की समस्या का 
कुछ समाधान मिल जाता है। 

(घ) मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय से मानुषी सुष्ट में मानव-संस्कृति के क्रमिक 
उद्भव और विकास पर बड़ा विशद प्रकाश पड़ता है। पहले मानव वृक्षों की छाया में 
अपना आवास बनाकर प्रसन्नचित्त रहा करते थे । उनके हृदय में राग-द्रेष, लोभ-मोह, 
के बीज नहीं पड़े थे । जब इनके बीज पड़ गये, तब चातुव॑ष्य॑ तथा चातुराश्रम्य की 
महत्त्वपुर्ण व्यवस्था बनी | कृषिकर्म तथा वाणिज्य का उद्भव-विकास हुआ । राजधमं 
तथा प्रजाधम की व्यवस्था निकली। वैयक्तिक और सामाजिक जीवन में एकरसता 
अधवा नितरिरोधिता की स्थापना हुई । वृक्षों की छाया के आवास रामनगर प्रभृति 
वास्तुकला के निर्माणों के रूप में परिगत हुए। सरल जीवन:में जटिलता आयी, जो कि 
युगपरिवतंन के साथ स्वाभाविक थी | 
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(ङ) इस अध्याय में वृक्षच्छाया रूपी प्राचीनतम आवासों से वास्तु निर्माण के 
उद्भव और विकास की जो संक्षिप्त सूचना है, वह प्राचीन भारतीय वास्तुकला और 
चास्तुविज्ञान के ऐतिह्यकारों की दृष्टि में भी मान्य है। भारतीय वास्तुकला के किसी 
भी ऐतिह्यकार ने पुराणों में अन्तरनिहित वास्तुकला के उद्भव-विकास पर ध्यान नहीं 
दिया है। किन्तु पुराणों का इस दृष्टि से परिशीलन आवश्यक al जेसे-जेसे आधुनिक 
विद्वत्समाज पुराणों से अधिकाधिक परिचित होता जायगा, वैसे भारतीय सभ्यता 
और संस्कृति की कुछ लुप्त कड़ियाँ पकड़ में आती जायेंगी। तब भारतीय संस्कृति और 
भारतीय सभ्यता का जो इतिहास लिखा जायेगा, वह प्राचीन भारतीय साहित्य के द्वारा 
पूर्णतया प्रमाणित और सत्यापित होगा | यह एक आवश्यक कार्य है। 'एक भारतीया- 
त्मता' जो आजकल 'एकात्मता' के आयोजनों में झलकायी जाती है, अपने विशद और 
विशुद्धरूप में आविभू'त हो जायेगी । सुधी जनों का ध्यान इस ओर आकृष्ट होगा-- 
ऐसी आशा करना अनुचित नहीं | | 


॥ श्री माकण्डेयपुराण के सृष्टिप्रकरण' से सम्बद्ध ४९ वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


भ्र 
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पञ्चाशोऽध्यायः 
मार्कण्डेय उवाच 
ततोऽभिष्यायतस्तस्य जज्ञिरे मानसी: प्रजाः । 
तच्छरीरसमुत्ननः कार्य्येस्तैः कारणः सह ॥।१। 
AM: समवर्तन्त गात्रेभ्यस्तस्य धीमतः | 
ते सर्वे समवत्तेन्त ये मया प्रागुदाहूताः ॥२। 
देवाद्याः स्थावरान्ताश्च त्रैगुण्यविषयाः स्मृताः । 
एवंभूतानि सृष्टानि स्थावराणि चराणि च ॥३। 
यदास्य ताः प्रजाः सर्वा न व्यवद्धन्त धीमतः | 
अथान्यान्मानसान्‌ पुत्रान्‌ सदृशानात्मनोऽसृजत्‌ ॥४। 
भृगुं पुलस्त्यं पुलहं क्रतुमङ्गिरसन्तथा । 
सरीचि दक्षसत्रिश्च वसिष्टञ्चेव -मानसम्‌ ॥५। 
नव ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयङ्गताः | 
ततोऽसृजत्‌ FAA रुद्रं क्रोधात्मसम्भवम्‌ ॥६। 


सहामुनि मार्कण्डेय ने आगे कहा-- 

उसके बाद ब्रह्मा प्रजापति ने पुनः सृष्टि का सङ्कूल्म किया और सङ्कूल्प के साथ 
उन्होंने मानसी सृष्टि की, जो कि उनके शरीर से ही उत्पन्न हुई ओर उसीसे उनके 
विविध धर्म-कर्म और उनके सम्पादन के साधन भी उत्पन्न हुये ॥ १ ॥ 

महाबुद्धिमान्‌ ब्रह्मा के ही शरीर से वे कषेत्रज्ञ अथवा जीव उत्पन्न हुए, जिनके 
विषय में मैंने पहले ही सब कुछ कह दिया है ॥ २॥ 

ये क्षेत्रज्ञ देवों से आरम्भ कर वुक्षादिपर्यन्त थे, जो कि सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌ इन 
गुणत्रय से ओतप्रोत थे । चराचर सृष्टि जो त्रैगुष्यात्मक है, इसी प्रकार हुई ॥ २॥ 

जब ब्रह्मा प्रजापति ने यह देखा कि a <2 pen a नहीं बढ़ 
रही है, तब उन्होंने अपने समान अन्य मानस-पुत्रों को उत्पन्न : ॥४॥ 

: पुराणों में जिन्हें नवविध (नौ प्रकार के) ब्रह्मा के रूप में निर्धारित किया गया 
है, वे ब्रह्मा के ही मानस-पुत्र हैं, जिनमें मृगु, पुलस्त्य, पुलह, ऋतु, अज्ञिरा, मरीचि, दक्ष 
अत्रि तथा वसिष्ठ--इन नौ को गिना जाता है। इत नौ मानसयुत्रों की सृष्टि के बाद 
ब्रह्मा ने पुनः अपने क्रोधाकुल मन से रुद्र की सृष्टि की॥ ५-६ ll 
¢ 
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सङ्कल्पञ्चैव धर्मच पुर्वेघासपि पूर्वजम्‌ । 
सनन्दनादयो ये च पूर्व सृष्टाः स्वयंभुवा ॥७। 
न ते लोकेषु सज्जन्तो निरपेक्षाः समाहिताः । 

सर्वे तेऽतागतज्ञाना वीतरागा विमत्सराः ॥८। 
तेष्वेवं निरपेक्षेषु लोकसृष्टौ महात्मनः | 
ब्रह्मणोऽभून्महाक्रो धस्तत्रोत्पत्ञोऽकंसत्तिभः ॥९। 
अद्धंनारीनरवपुः पुरुषोऽतिशरीरवान्‌ | 
विभजात्मानमित्युक्त्वा स॒तदान्तदेधे ततः ॥१०। 
स चोक्तो वे पृथक्‌ रंत्रीत्वं पुरुषत्वं तथाकरोत्‌ । 
बिभेद पुरुषत्वच्च दशधा चैकधा तु सः॥११। 
सौम्यासौम्यैस्तथा शान्तैः पुस्त्वं स्त्रीत्वच्च स प्रभुः । 
बिभेद बहुधा देवः पुरुषरसितेः सितैः ॥१२। 
ततो ब्रह्मात्मसम्भूतं पुवं स्वायम्भुवं प्रभुः । 
आत्मनः - सदृशं कृत्वा प्रजापालो मनुं द्विज ॥१३। 


किन्तु इन नव मानस-पुत्रों और रुद्र की सूष्टि के भी पहले स्वयंभू प्रजापति ने 
उनके पूर्वज सङ्कल्प और धम की सूष्टि की थी । सनन्दन प्रभृति, जिनकी सृष्टि उन्होंने 
पहले की थी, ऐसे निकले जो कि लौकिक सुखभोग में अनासक्त, लौकिक सुखभोग के 
प्रति निरपेक्ष तथा समाहितचित्त थे और सब के सब स्वाभाविक ज्ञान से सम्पन्न, वीत- 
राग तथा ईर्ष्यद्वेष के भावों से अछूते थे ॥ ७-८ ॥ 

जब ब्रह्मा ने इन मानसपुत्रों की लोक-सृष्टि के चक्र को आगे चलाने में निरपेक्ष 
देखा, तब उन्हें बहुत अधिक क्रोध हुआ, जिससे एक सूर्य सदृश तेजोमय, विशालकाय, 
अद्ध॑नारीखर रूप प्रादुभू'त हुआ । ब्रह्मा उससे यह कह कर कि वह अपने स्त्रीपुंमय 
शरीर का विभाजन कर दे, अन्तहित हो गए। ब्रह्मा के कहने के अनुसार उसने अपने 
आपको स्त्रीभाग तथा पुरुषभाग में विभक्त कर दिया और पुरुषभाग के इग्यारह भाग 
कर दिए ॥ ९-११ ॥ 

ब्रह्मा प्रजापति ने स्त्री और पुरुष-दोतों के स्वभाव सौम्य और असौम्य रूप 
से दो प्रकार के बना दिये तथा पुरुषों के गौरवणं और कृष्णवणं आदि भेदों से अनेक 
भेद कर दिए ॥ १२॥ | 

` जगदीश्वर, प्रजापति ब्रह्मा ने अपने ऊपर अपनी प्रजा के पालन का भार उठाया 

और अपने आत्मसंभूत स्वायंभुव मनु नामक पुत्र को, सवंप्रथम, अपने सदृश बनाया | 
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शतरूपाच्च तां नारों तपोनिर्धूतकल्मषास्‌ । 

: स्वायम्भुवो मनुर्देवः पत्नीत्वे जगृहे विभुः ॥१४। 
तस्माच्च पुरुषात्‌ पुत्रौ शतरूपा व्यजायत । 
प्रियत्रतोत्तानपादो श्रख्यातावात्सकसंभिः ॥१४५॥ - 
कन्ये हे च तथा wats प्रसुतिच्च ततः पिता । 
ददो प्रसुति दक्षाय तथा ऋद्ध रुचे: पुरा ॥१६। 
प्रजापतिः स जग्राह तयोर्यज्ञः सदक्षिणः | 
पुत्रो जज्ञे महाभाग ! दस्पतीमिथुनं ततः ।;१७। 
यज्ञस्य दक्षिणायान्तु gat द्वादश जज्ञिरे । 
यामा इति समाख्याता देवाः स्वायम्भुवोऽन्तरे ॥१८। 
तस्य पुत्रास्तु यज्ञस्य दक्षिणायां सभास्वराः। 
प्रसुत्याचच . तथा दक्षश्चतस्रो विशतिस्तथा ॥१९। 


साथ ही साथ शतरूपा नाम की नारी की भी सृष्टि की, जो कि तपश्चरण से निष्कलूष 
थी। स्वायंभुव मनु ने उस शतरूपा को ही अपनी धर्मपत्नी के रूप में ग्रहण किया 
॥ १३-१४ Il 

स्वायंभुव मनु से शतरूपा ने दो पुत्रों को जन्म दिया, जिनके नाम प्रियत्रत 


और उत्तानपाद थे और जो अपने-अपने कर्मो के कारण लोक में बहुत प्रसिद्ध हुए 
॥ १५॥ 


स्वायंभुव मनु और शतरूपा की ऋद्धि और प्रसुति नाम की दो कन्याएँ भी हुई । 
स्वायंभुव मनु ने, जो कि उनके पिता थे, पहले ही प्रसुति नाम की कन्या को दक्ष के 
लिए तथा ऋद्धि नाम की कन्या को रुचि के लिए दे दिया ॥ १६ ॥ 

- प्रजापति रुचि ने ऋद्धि को पत्नी रूप में स्वीकार किया और इन दोनों से यज्ञ 
नाम का पुत्र तथा दक्षिणा नाम की पुत्री का जन्म हुआ । इसके बाद यज्ञ और दक्षिणा 
दम्पति-मिथुन (पति-पत्नी-युगल) के रूप में रहने लगे ॥ १७॥ 

दक्षिणा से यज्ञ ने बारह पुत्र उत्पन्न किये, जिन्हें स्वायंभुव मन्वन्तर के याम 
नामक द्वादश देव कहा जाता है ॥ १८ ॥ 

दक्षिणा से यज्ञ के जो पुत्र जन्म लिए थे वे बड़े तेजस्वी थे । प्रसुति नाम से भी 
दक्ष की सन्तति हुई जो संख्या में चौबीस थी ॥ १९ ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 

६० भाकंण्डैयपुराणे 
ससज कन्यास्तासा*च सम्यङ्नासानि से श्युणु । 
श्रद्धा लक्ष्मीधृतिस्तुष्टिः पुष्टिमेंधा क्रिया तथा ॥२०। 
बुद्धिलंज्जा वपुः शान्तिः सिद्धिः कीत्तिस्त्रयोदशी । 
पत्न्यर्थे प्रतिजग्राह धर्मों दाक्षायणीः प्रभुः ॥२१। 
ताभ्यः शिष्टा यवीयस्य एकादश सुलोचनाः | 
ख्यातिः सत्यथ सम्भूतिः स्मृतिः प्रीतिस्तथा क्षमा ॥२२। 
सन्ततिश्चानसुया च ऊर्ज्जा स्वाहा स्वधा तथा । 
भुगुभंबो मरीचिश्च तथा चेवाङ्भिरा मुनिः ॥२३। 
पुलस्त्यः पुलहश्चेव क्रतुश्च ऋषयस्तथा । 
बसिष्ठोऽत्रिस्तथा वह्विः पितरश्च यथाक्रमम्‌ ॥२४। 
ख्यात्या जगुहुः कन्या सुनयो मुनिसत्तमाः । 
श्रद्धा कामं श्रीश्च दपं नियमं धृतिरात्मजम्‌ ॥२५। 
सन्तोषः्च तथा तुष्टिर्लोभं पुष्टिरजायत | 
सेधा श्रुतं क्रिया दण्डं नयं विनयमेव च ॥२६। 
बोधं बुद्धिस्तथा लज्जा विनयं वपुरात्मजम्‌ । 


a 


व्यवसाय प्रजज्ञे वे क्षेमं शान्तिरसुयत ॥२७। 


दक्ष की यह सन्तति चौबीस कन्याएँ थीं, जिनके नाम सुनो जिल्हे मैं तुम्हें बता 
रहा हूँ। इन चौबीस कन्याओ के नाम ये थे--!) श्रद्धा, २) लक्ष्मी, ३) धृति, 
४) तुष्ट, ५) पुष्टि, ६) मेधा, ७) क्रिया, ८) बुद्धि, ९) लज्जा, १०) वपु, ११) शान्ति, 
१२) सिद्धि तथा १३) कीति। धर्म ने दक्ष प्रजापति की इन सभी कन्याओं से विवाह 
कर अपनी धर्मपत्नी बना लिया ॥ २०-२१ ॥ 


इन कन्याओं के बाद इनसे छोटी इग्यारह सुन्दर कन्याएँ बच गयीं थीं, जिनमें 
१ली) ख्याति, र्री) सती, A) संभूति, ४थी) स्मृति, val) प्रीति, ६ठी) क्षमा, ७वीं) 
सन्तति, Al) अनसूया, “वी) ऊर्जा, १०वीं) स्वाहा तथा ११वीं) स्वधा नाम की थीं | 
इन ख्याति आदि इग्यारह कन्याओ से क्रमशः १) मुनि भृगु, २) मुनि भव, ३) मुनि 
मरीचि, ४) अङ्गिरा मुनि, ५) ऋषि पुरूस्त्य, ६) ऋषि que, ७) ऋषि क्रतु ८) महि 
वसिष्ठ, ९) मर्हाष अत्रि, १०) Hele ate तथा ११) पितरों ने विवाह कर लिया । 
इन चौबीस कन्याओं में से श्रद्धा ने काम को, श्री ने दपं . को तथा धृति ने नियम को 
पुत्ररूप में उत्पन्न किया ॥ २२-२५ ॥ ; 


इसी प्रकार, तुष्टि ने सन्तोष तथा पुष्टि ने लोभ को पुत्ररूप में जन्म दिया | 
मेधा से श्रुत, क्रिया से दण्ड, नय और विनय, बुद्धि से बोध, लज्जा से विनय, वपुष्‌ से 
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सुखं सिद्धियंशः कोतिरित्येते धर्मयोनयः । 

कामादतिमुदं हर्ष धर्मपोत्रमसुयत ॥२८। 

हिसा भार्य्या त्वधर्मस्य तस्यां जज्ञे तथानृतम्‌ | 

कन्या च निऋतिस्तस्यां सुतो द्वौ नरकं भयम्‌ ॥२४। 

साया च वेदना चेव मिथुनं द्वयमेतयोः । 

तयोजेज्ञेश्य वे माया मृत्यु भूतापहारिणम्‌ ॥३०। 

वेदनात्मसुतश्वापि दुःखं जज्ञेऽथ रौरवात्‌ । 

ृत्योवर्याधि-जरा-शोक-तृष्णा-क्रोधाश्च जज्ञिरे॥३१। 

दुःखोङूवाः स्मृता ह्येते सर्वे वाधर्मलक्षणाः । 

नेषां भार्य्यास्ति पुत्रो वा सब ते हृयूद्ध्वंरेतसः ॥३२। 

निऋतिश्च तथा चान्या मृत्योभर्य्याभवस्मुतते । 

अलक्षमीर्नाम तस्यारच मृत्योः पुन्नाश्चतुदंश ॥३३। 
व्यवसाय, शान्त से क्षेम, सिद्धि से सुख और कीति से यश--यै पुत्ररुप में उत्पन्न हुए । 
ये सब धर्मं की सन्ततियाँ हैं। काम ने (संभवतः रति से) धमं के पौत्ररूप में अत्यन्त 
आनन्दमय BS को जन्म दिया ॥ २६-२८ ॥ 


अधमं की पत्नी का नाम हिसा था, जिसके गभं से अनृत नाम का पुत्र और 
निऋति नाम की पुत्री की उत्पत्ति gal निऋंति ने नरक और भय नाम के दो पुत्रों 
को जन्म दिया ॥ २९॥ 


इसी निऋति से माया और वेदना नामक कन्यामिथुन (एक साथ उत्पन्न दो 
पत्नियों) की सृष्टि हुई। नरक तथा भय नामक पुत्र-मिथुन तथा माया और वेदना 
नामक कन्या-मिथुन-ये क्रमशः दाम्पत्य-बन्धन में बंध गये । ईन मिथुनों में माया ने 
मृत्यु नामक पुत्र को जन्म दिया, जो कि भूतमात्र के प्राणों का संहारक हुआ || ३० ॥ 


रौर नरक नामक पति से वेदना का पुत्र उत्पन्न हुआ, जिसका नाम दुःख पड़ा 
और माया के पुत्र मृत्यु से व्याधि, जरा, शोक, तृष्णा तथा क्रोध नाम की सन्ततियाँ 
उत्पन्न हुईं ॥ ३१ ॥ bee 
मृत्यु की सन्तति पुराणों में दुःख से उद॒भूत मानी जा र्‌ इन सबसे 
अधमं केला पाय जाते हैं। इन aot में जो पुत्र हँ, उनकी कोई पत्ती तहो है ओर 
जो पुत्रियां हैं, उनके कोई पुत्र नहीं । इसलिए इस मृत्यु-सन्तान को ऊध्वरेता (अथवा 
ब्रह्मचय॑निष्ठ) कहा जाया करता है ॥ ३२॥ ` 4 
मुनिवर क्रौष्टुकि ! मृत्यु की एक पत्नी निऋति थी और दुसरी पत्नी अलक्ष्मी 
थी | इस अलक्ष्मी के गर्भ से मृत्यु के चौदह पुत्र उत्पन्न हुए॥ ३३॥ 


६१ 
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अलक्ष्मीपुत्रका ह्येते मृत्योरादेशकारिणः । 
विनाशकालेषु नरान्‌ भजन्त्येते श्वणुष्व तान्‌ ॥।३४। 
इन्द्रियेषु दशस्वेते तथा मनसि च स्थिताः | 

सवे स्वे नरं स्त्रियं वापि विषये योजयन्ति हि ॥३५। 
अथेस्द्रियाणि चाक्रम्य रागक्रोधादिभि्नेरान्‌ । 
योजयन्ति यथा हानि याल्त्यधर्मादिभिद्विज ॥३६। 
अहङ्कारगतश्चान्यस्तथान्यो बुद्धिसंस्थितः | 
विनाशाय नराः स्त्रीणां यतन्ते मोहसंश्रिताः ॥३७। 
_तथेवान्यो गृहे पुंसां दुःसहो नाम विश्रुतः । 
्षुतक्षामोऽधोमुखो AWA काकसमस्वनः ।।३८। 
स सर्वान्‌ खादितुं सृष्टो ब्रह्मणा तमसो निधिः । 
दंष्ट्राकरालमत्यर्थं विवृतास्यं सुभेरवम्‌ ॥३४। 
तमत्तुकाममाहेदं ब्रह्मा लोकपितामहः | 
सवंब्नह्ममयः शुद्धः कारणं जगतोऽव्ययः ॥४० | 


अलक्ष्मी के ये प्रिय पुत्र अपने पिता मृत्युदेव के आज्ञाकारी हैं और विनाशका . 
के उपस्थित होने पर मानवों के सङ्ग-साथ छग जाते हैं। इनके सम्बन्ध में जो कह 
रहा हूँ सुनिए । ये अलक्ष्मी-पुत्र मनुष्य की पांचों ज्ञानेन्द्रयों, पाँचों कर्मेन्द्रियो तथा 
उनके मन में निवास करते हैं और स्त्री तथा पुरुष दोनों को उनके विषय-भोगों में 
लगाया करते हैं । द्विजवर क्रौष्टुकि | ये अलेक्ष्मी-पुत्र मनुष्यों की इन्द्रियों पर आक्रमण 
करते हैं और राग-द्रेष, क्रोधादि को उनके साथ संयुक्त कर देते हैं, जिसके कारण मनुष्य 
अधर्माचरण में प्रवृत्त होकर बहुत हानि उठाया करते हैं ॥ ३४-३६॥ 


अलक्ष्मी का (इन उपयुक्त इग्यारह पुत्रों के अतिरिक्त) बारहवां पुत्र अहंकार के 
सङ्ग रहा करता है और तेरहवाँ बुद्धि के सङ्ग, जिसके परिणामस्वरूप पुरुष मोह के 
वशीभूत होकर नारियों के विनाश का प्रयत्न क्रिया करते हैं ॥ २७ ॥ 


अलक्ष्मी का चौदहवाँ पुत्र; जिसका नाम 'दुःसह' है, मनुष्यों के गृहो में निवास 
करता है । यह भूख से दुर्बल शरीर, मुंह नीचे लटकाये, नङ्गा, चीथड़े लपेटे और कौए 
की सी कंश बोली वाला है। वस्तुतः यह तमोगुण की निधि है और इसकी सृष्टि 
ब्रह्मा प्रजापति ने सबका भक्षण करने के लिए की है । लोकपितामह ब्रह्मा ने, जो 
साक्षात्‌ परब्रह्म स्वरूप, परमशुद्ध, जगत्‌ कारण तथा अविनाशी है, उस विकराल दांतों 
वाळे, बहुत अधिक मुंह बाये तथा बीभत्स रूप वाले 'दुःसह' को, सर्वभक्षण के लिए 
इच्छुक देख कर यह कहा ll ३८-४० || 
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ब्रह्मोवाच 
नात्तव्यन्ते जगदिदं जहि कौपं शमं ब्रज । 
त्यजैनान्तामसों वृत्तिमपास्य रजसः कलाम्‌ ॥४१। 
दुःसह उवाच 
्षुक्षामोऽस्मि जगन्नाथ ! पिपासुश्चापि दुर्बल: | 
'कथं तृप्तिमियान्नाथ ! भवेयं बलवान्‌ कथम्‌ । 
कश्चाश्रयो ममाख्याहि वर्तेयं यत्र निवृतः ॥४२। 
ब्रह्मोवाच 
तवाश्रयो गृहं पुंसां जनश्चाधामिको बलम्‌ । 
पुष्टि नित्यक्रियाहान्या भवान्‌ वत्स ! गमिष्यति ॥४३। 
वृथास्फोटाश्च ते चस्त्रमाहारः्च ददामि ते । 
क्षतं कोटावपन्न्च तथा श्वभिरवेक्षितम्‌ ॥४४। 
भग्नभाण्डगतन्तद्वन्मुखवातोपशामितम्‌ । 
उच्छिष्टापक्वमार्विन्नमवलीढमसंस्कृतम्‌ ।.४५। 


ब्रह्मा प्रजापति को उ क्ति-- : 
अरे दुःसह ! इस जगत्‌ को अपना ग्रास न बना। क्रोध छोड़ । शान्त हो जा । 
रजोगुण के अंश हटाकर अपनी इस तामसी वृत्ति-प्रवृत्ति का परित्याग कर दे ॥ ४१ ॥ 
दुःसह बोला-- | | 
हे जगन्नाथ ! मैं भूख से बिलबिला रहा हूँ और मुझे प्यास . लगी हुई है, मुझे 
कैसे तृप्ति मिले ! कैसे में बलवान्‌ हो जाऊं ? में कहां आश्रय छू, जहां शान्तिपूर्वक में जी 
सकूँ ? कृपया इनके विषय में मुझे बता दें || ४२ ॥ 
ब्रह्मा को उक्ति-- ` न 
तुम्हारा आश्रय मनुष्य के गृह हैं, अधर्माचरण में लगे लोग तुम्हारे बल हैं । 
वत्स दुःसह! मनुष्यों में नित्य धर्म-कर्म की हानि से तुम्हें पुष्टि प्राप्त हो गई ॥ ४३ ॥ 
तुम्हारे शरीर में अकारण निकले फोड़े-फफोले तुम्हारे वस्त्र का काम करेंगे। 
तुम्हारे भोजन के लिए मैं ऐसे पदार्थ दे रहा हूँ, जो क्षतिग्रस्त हो गये हों, जिनमें कीड़े 
लग गये हों तथा जिन्हें कुत्तों ने ललचायी आंखों से देखा हो ॥ ४४॥ 
तुम्हारी पुष्टि के लिए मैं जो भक्ष्य दे रहा gaa ter बतंनो में रखे, 
मुंह की हवा से ठंढा किये, जूठे, कच्चे, पसीना गिरने से गीले, कुत्तें-बिल्ली के द्वारा चाटे 
गये, अच्छी तरह न पकाये गये, फटे चिटे आस॒नों पर बेठे लोगों के द्वारा खाने के बाद 
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भग्नासनस्थितेर्भुक्ततासचागतसेव च । 
विदिङ्मुखं सन्ध्ययोश्च नृत्यवाद्यस्वनाकुलस्‌ ॥४६। 


उदक्योपहतं भुक्तमुदक्या दृष्टमेव च । 
यच्चोपघातवत्‌ किंश्चिद्‌ भक्ष्यं पेपमथापि वा ॥४७। 
एतानि तव पुष्ठ्य्थसन्यच्चापि ददामि ते | 
अश्रद्धया हुतं  दत्तमस्नातेयेंदवज्ञया ॥४८। 
यन्नास्बुपुर्वके क्षिप्तमनर्थीकृतमेव च । 
त्यक्तुमाविष्कृतं यत्‌ तु दत्तं चैवातिविस्मयात्‌ ॥४८। 
.दुष्टं क्रुद्धातंदत्तत्व यक्ष TAT तत्‌ फलस्‌ | 
यच्च पौनर्भवः किच्चित्‌ करोत्यामुष्मिक क्रमम्‌। 1५०1 
यच्च पौनर्भवा योषित्‌ तद्यक्ष ! तव तृप्तये । 
कन्याशुल्कोपधानाय समुपास्ते धनक्रियाः ॥५१। 
तथैव यक्ष ! पुष्ट्यर्थससच्छास्त्रक्रियाश्च याः । 
यच्चार्थनिवृंतं किश्चिदधीतं॑ यन्न सत्यतः NYRI 


रजस्वला स्त्री से छुए गये, खाये गये अथवा देखे गये ओर इन सबके अतिरिक्त जो 
भी भक्ष्य अथवा पेय दूषित हो गये हों। इनके अतिरिक्त भी, अरे यक्ष ! में तुम्हारे 
भक्ष्य और पेय के लिये बहुत वस्तुएँ दे रहा हूँ ॥ ४५-४७॥ 
तुम्हें जो दे रहा हूँ, वे ये वस्तुएँ हैं--विना स्नान-ध्यान किये लोगों द्वारा अश्रद्धा- 
पूर्वक अथवा तिरस्कारपूर्वक दिये यज्ञान्न, जल-प्रोक्षण के बिना यों हो तेरे खाने के लिये 
फेके गये खाद्य पदार्थ, भोजन के सर्वथा अयोग्य भक्ष्य,फेंकने के लिए रखे गये अन्न, दाता 
के दवारा बहुत गवंपूर्वक दिये गये भोज्य, दूषित खाद्य पदार्थ तथा क्रोध अथवा कष्ट में 
पड़े लोगों द्वारा दिये गये खाद्यान्न, जिनके दान का फल दाता को ही मिळता Fl तुम्हारी 
तृप्ति के लिये में कुछ और भी देता हूँ, जेसे कि विधवा होने के बाद पुनः विवाहित स्त्री 
के पुत्र द्वारा परलोक के लिए किए गए धर्म-कर्म से सम्बद्ध दान की वस्तुएं और पुन- 
विवाहित विधवा की पुत्री के द्वारा पारलौकिक सुख-प्राप्ति के निमित्त किए-करवाए गए 
अनुष्ठातों से सम्बद्ध दान-दक्षिणा की वस्तुएं । तुम्हारी पुष्टि के लिए तुम्हें ऐसे लोगों 
को दे रहा हूँ, जो विवाह करने के पूर्व प्राप्त.कन्याशुल्क से धनोपाज॑न करते हैं और 
असच्छास्त्रो में प्रतिपादित क्रियाओं के अनुष्ठान में लगे रहते हैं। तुम्हारी सिद्धि के लिए 
स्वाध्याय (वेद) का अर्थज्ञान रहित अध्ययन. दे रहा हुँ और ऐसा स्वाध्यायाध्ययन दे 
र्‌ हा हूँ, जो वस्तुतः असत्याध्ययन है । साथ ही साथ तुम्हारी तृप्तितुष्टिसिद्धि के लिए 
उचित समय का भी निर्देश कर रहा हूँ! ४८-५२ ॥ 
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तत सवं तव कालांश्च ददामि तव सिद्धये । 
गुव्विण्यभिगमे सन्ध्यानित्यकाय्यव्यतिक्रमे ॥५३। 
असच्छास्त्रक्रियालापदूषितेषु च दुःसह । 
तवाभिभवसामथ्यं भविष्यति सदा ay ॥५४। 
पङ्क्तिभेदे वृथापाके पाकभेदे तथा क्रिया । 
नित्यः्च गेहकलहे भविता वसतिस्तव ॥५५॥ 
अपोष्यमाणे च तथा भृत्ये गोवाहनादिके । 
असन्ध्याभ्युक्षितागारे काले त्वत्तो भयं नृणाम्‌ ॥५६। 
नक्षत्रग्रहपोडासु त्रिविधोत्पातदर्शने । 
अशान्तिकपरान्‌ यक्ष ! नरानभिभविष्यसि ॥५७॥ 
वृथोपवासिनो मर्त्या द्यूतस्त्रोषु सदा रताः। 
त्वड्ाषणोपकर्तारो वैडालब्रतिकाश्च ये ॥५८॥ 
अब्रह्मचारिणाधीतमिज्या चाविदुषा कृता । 
तपोवने ग्राम्यभुजां तथैवानिजितात्मनाम्‌ ॥५४। 


अरे दुःसह ! तुम्हारा विजय-सामध्ये ऐसे लोगों पर सदा सफल होगा, जो गभिणी 

स्त्री से सहवास करते हों, संध्या-वन्दन प्रभृति नित्यकर्मों के agent मं व्यतिक्रम 
करते हों और जिनके हृदय असच्छास्त्र, असत्कमं तथा असत्पलाप से दूषित हो गये 
हों ॥ ५३-५४॥ 

तुम्हारे कत्तव्य मनुष्यों में वेर-वैमनस्य उत्पन्न करना, केवल अपने पेट भरने के 
लिये भोजन बनाना और दूसरों को पाकक्रिया में गड़बड़ी पैदा करना होगा। तुम्हारे 
निवास का स्थान वे घर होंगे, जहाँ नित्य कलह होते हों ॥ ५५॥ 

ऐसे समय में लोग तुमसे भयभीत हुआ करेंगे, जब वे अपने भृत्यों तथा अपने 
गोधन किंवा वाहनोपयुक्त अश्वादि का भरण-पोषण न कर रहे हों और जब वे प्रातः 
और सायं--दोनों सन्ध्या कालों में अपने आवासस्थानों को जलादि से प्रक्षालित न 
कर रहे हों ॥ ५६॥ 

अरे यक्ष दुःसह ! सूर्य-चन्द्रादि के ग्रहण के समय तथा आधिभौतिक-आधिदेविक 
एवं आध्यात्मिक उत्पातों के दशन के समय शान्तिक कमं का अनुष्ठान न करने वाले 
लोगों पर तेरे पराक्रम का प्रभाव पड़ा करेगा ॥ ५७ | 

तेरे कहने के अनुसार वे लोग आचरण किया करेंगे, जो उपवास का ढोंग रचते 
हों, जुआ खेलने में सदा लगे रहते हों, सदः स्त्रीप्रसङ्ग करने में उद्यत रहते हों 
और वेडालन्नतिक (धमंध्वजी) हों । तुम्हें वे सब फल प्राप्त होंगे, जो बिना ब्रह्मचय॑- 
पालन के वेदाध्ययन के फल हैं, बिना अज्ञनुष्ठात के कमंज्ञान के यज्ञयाग के ढोंग करते 
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` द्राह्मणकक्षत्रिय-विशां शुद्राणाच स्वकर्मतः । 


परिच्युतानां या चेष्टा परलोकार्थमीप्सताम्‌ ॥६०। 
तस्याश्च यत्‌ फलं सवं तत्‌ ते यक्ष ! भविष्यति | 
अन्यच्च ते प्रयच्छामि पुष्ट्यर्थं सञ्चिबोध तत्‌ ॥६१। 
भवतो वैश्वदेवान्ते नामोच्चारणपूर्वंकम्‌ । 
एतत्‌ तवेति दास्यन्ति भवतो बलिमूज्जितम्‌ ।६२। 
यः संस्कृताशो विधिवच्छुचिरन्तस्तथा बहिः | 
अलोलुपो जितस्त्रीकस्तद्गेहमपवर्जय NRRL 
पुज्यन्ते हव्यकव्याभ्यां देवताः पितरस्तथा । 
यामयोऽतिथयश्नापि तद्गेहं यक्ष ! वर्जय ॥६४। 
यत्र मैत्री गृहे बालवृद्धयोषिन्रेषु च । 
तथा स्वजनवर्गेषु गृहं तच्चापि वर्जय ॥६५। 
योषितोऽभिरता यत्र न बहिगंमनोत्सुकाः | 
लज्जान्विताः सदा गेहं यक्ष ! तत्‌ परिवर्जय ॥६६। 
के फल हैं, तपोवन में निवास करते हुए अभक्ष्य-भक्षण करने के फल हैं, विषयभागों 
में निरत इन्द्रियों के वश में रहने के फल हैं और अपने-अपने कर्मों से च्युत ब्राह्मण- 
क्षत्रिय-वैद्य और शूद्र वणं के लोगों द्वारा स्वगंप्राप्ति की चेष्टाओं के फल है । तेरी 
पुष्टि के लिए तुझे कुछ और भी दे रहा हूँ, जिसे अच्छी तरह समझ ले ॥ ५८-६१ ॥ 
बलिवेश्वदेव यज्ञ के अन्त में, तेरे नामोच्चार के साथ, 'यह दुःसह यक्ष के लिये 
है' ऐसा कह कर, तेरे लिये जो बलि-प्रदान होगा, वह प्रचुर मात्रा में होगा ॥ ६२॥ 
तु उस घर में कभी न जाना, जहाँ रहने वाले यज्ञ-संस्कृत अन्न का विधिवत्‌ 
भोजन करते हों, बाह्य तथा आभ्यन्तर शुद्धि से शुद्ध-पवित्र हों, लोभी न हों और नारी- 
परायण (अजितेन्द्रिय) न हों ॥ ६३ ॥ 
तू उस घर में भी न घुसना जहाँ देवों और पितरों की हुव्य-कव्य के द्वारा : 
अर्चा-पूजा होती हो और जहाँ कुल से सम्बद्ध नारियों और अतिथि-महानुभावों का 
सम्मान-सत्कार होता हो ॥ ६४॥ 

a उस घर में भी तू प्रवेश न करना, जहाँ रहने वाले बच्चों-बूढ़ों-स्त्रियों और 
पुरुषों में परस्पर मैत्रीभाव हो और स्वजनवरग के प्रति भी मित्रता का व्यवहार 
होता हो॥ ६५॥ 

5 यक्ष ! तू ज र कभी न जहाँ रहने वाली नारियाँ पति-पुत्र- 
सन्त 1 बाहर जाने के उत्कण्ठित न होती हों और 
लज्जावती हों ॥ ६६ ॥ ne ou 
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वयःसम्बन्धयोग्यानि शयनान्यशनानि च। 
यत्र गेहे त्वया यक्ष ! तद्वज्यं वचनान्मम ॥६७। 
यत्र कारुणिका नित्यं साधुकमंण्यवस्थिता: । 
सामान्योपस्करेयुक्तास्त्यजेथा यक्ष | तद्गृहम्‌ ॥६८। 
यत्रासनस्थास्तिष्ठत्यु गुरु-वृद्ध-द्विजातिषु । 

न तिष्ठन्ति गृहं तच्च ase यक्ष ! त्वया सदा Nes 
तरुगुल्मादिभिर्दार॑ न विद्धं यस्य वेश्मनः । 
म्ंभेदोऽथवा पुंसस्तच्छुयो भवनं न ते ॥७०। 
देवतापितृभृत्त्यातामतिथीनाच्च वर्तनम्‌ । 
यस्यावशिष्टेनान्नेन पुंसस्तस्य गृहं त्यज ॥७१। 
सत्यवाक्यान्‌ क्षमाशीलार्नाह्रान्नानुतापिनः । 
पुरुषानोदृशान्‌ यक्ष ! त्यजेथाश्चानसुयकान्‌ ॥७२। 


मेरे आदेशानुसर तु उस घर में भी प्रवेश न करना, जहाँ अवस्था तथा सम्बन्ध 
के अनुरूप शयन और आसन की व्यवस्था स्थापित हो ॥ ६७॥ 

यक्ष ! उस घर में जाना भी तू छोड़ देना, जहाँ रहने वाले दयाद्रहृदय हों, 
सदाचार-परायण हों तथा जीवन-यापन के साधारण साधन रखते हों ॥ ६८ ॥ 

यक्ष ! तू उस घर में प्रवेश करना भी बंद कर देना, जहाँ गुरुजन, वृद्ध तथा 
विप्र के खड़े रहते ओर लोग आसन पर न बैठा करते हों अथवा गुरुजनादि के आसनस्थ 
रहते ओर लोग आसन पर न बैठते हों ॥ ६९॥ 

तुम्हारे लिये उस भवन में प्रवेश भी श्रेयस्कर नहीं, जिसके द्वार पेड़-पौधे तथा 
लतागुल्मो से आच्छन्न न हों और जहाँ रहने वाले परस्पर मर्मान्तक वचन तथा कमं 
में प्रवृत्त न होते हों ॥ ७० ॥ 

तु उस व्यक्ति का भी घर छोड़ दे, जो अपने अन्न से देवों पितरों मृत्यो तथा 
अतिथियों का तर्पण करता हो और उसके बाद अवशिष्ट अन्न से अपना भरण-पोषण 
करता हो ॥ ७१ ॥ iat 

यक्ष | तू ऐसे लोगों के पास न फटकना जो सत्यवादी हों, क्षम 1 
अहिसक हों, किसी दुष्कम के लिये पश्चात्ताप न करते हों और परनिन्दा से विमुख 


रहते हों ॥ ७२॥ 
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अतृशुभ्रूषणे युक्तामसत्स्त्रीसङ्गवजिताम्‌ । 
कुटुम्बभतृंशेषान्नपुष्टाःच्च त्यज योषितम्‌ ॥७३। 
यजनाध्ययनाभ्यासदानासक्तर्मात सदा । 
याजनाध्यापनादानकृतवृत्त द्विजं त्यज ॥७४। 
_ दानाध्ययनयज्ञेषु सदोद्युक्तच्च दुःसह । 
क्षत्रिय त्यज सच्छुल्कशस्त्राजीवात्तवेतनम्‌ ॥७५। 
त्रिभिः पुवंगुणेयुक्त पाशुपाल्य-वणिज्ययोः। ` 
कुषेश्चावाप्तवृत्तिञ्च त्यज वैश्यमकल्मघम्‌ ॥७६। 
दानेज्या-द्रिजशु्ूषा-तत्परं यक्ष ! सन्त्यज । 
Yara ब्राह्मणादीनां शुश्चूषावृत्तिपोषकम्‌ ॥७७। 
शुतिस्मृत्यविरोधेन कृतवृत्तिगुंहे गृही । 
यत्र तत्र च तत्पत्नी तस्येवानुगतात्मिका ॥७८। 
तू उस नारी के पास भी न पहुँचना, जो पति की सेवाशुश्रूषा में लगी रहती 
हो, असदाचार वाली स्त्रियों का सङ्ग-साथ न करती हो और अपने पति तथा 


परिवार के भोजन कर लेने के बाद अवशिष्ट भोजन करने में प्रसन्न रहा करती 
हो॥ ७३॥ 

तु उस ब्राह्मण से सदा दूर रहा कर, जिसकी बुद्धि यज्ञानुष्ठान, वेदाध्ययन, 
वेदार्थचिन्तन तथा दानकमं में लगी रहती हो और जिसकी जीविका ऋत्विक्‌-कमं, 
वेदाध्यापन तथा दान-प्रहण से चला करती हों ॥ ७४ ॥ 

अरे दुःसह यक्ष ! तू उस क्षत्रिय के समीप कभी न जाना, जो दान देने, 
स्वाध्याय के अध्ययन करने और यज्ञानुष्ठान में सदा तत्पर रहता हो और जिसको 


जीविका अपनी प्रजा से दास्त्रविहित कर-ग्रहण करने तथा सस्त्रधारण से राजा द्वारा 
प्राप्त वेतन से चलती हो ॥ ७५ ॥ 


तू उस वैश्य को छोड़ देना, जो दानशीलता, वेदाध्ययन-परायणता तथा 

यज्ञतुष्ठान-तत्परता के पूर्वोक्त तीन गुणों से युक्त हो, जिसकी जीविका पशुपालन, 

te तथा कुषिकमं से चलती हो और जिसमें छल-छद्य का कोई कालूष्य न 
॥७६॥ 


अरे यक्ष ! तु उस शूद्र का भी परित्याग कर दे, जो दान, यज्ञ तथा द्विजशुश्रूषा 

में तत्पर रहता हो और जिसकी जीविका ब्राह्मणादि की सेवा-गुश्र्षा पर 
निर्भर हो ॥ ७७॥ : % 

- यक्ष ! तू उस घर्‌ की ओर आँख उठा कर भी न देखना, जहाँ रहने वाला 

गृहस्थ श्रुति और स्मृति की आज्ञाअनुज्ञा के अनुसार जीविका के लिए धनोपार्जन 
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यत्र पुत्रो गुरोः पूजां देवानाउच तथा fag: । 
पत्नी च भर्तुः कुरुते तत्रालक्ष्मी भयं कुतः ॥७९। 
सदानुलिप्तं सन्ध्यासु गृहसम्बुसमुक्षितम्‌ | 
कृतपुष्पर्बालि यक्ष ! न त्वं शक्नोषि वीक्षितुम्‌ ॥८०। 
भास्करादुष्टशय्यानि नित्या्िसलिलानि च । 
सूर्य्यावलोकदोपानि लक्ष्म्या गेहानि भाजनम्‌ ॥८१। 
यत्रोक्षा चन्दनं वीणा आदर्शो मधुसपिषी । 
विषाज्यतान्रपात्राणि तद्गृहं न तवाश्रयः ॥८२। 
यत्र कण्टकिनो वृक्षा यत्र निष्पाववल्लरी । 
भार्य्या पुनर्भूवंल्मोकस्तद्यक्ष ! तव मन्दिरम्‌ ॥८३। 
यस्मिन्‌ गृहे नराः पञ्च स्त्रीत्रयं तावतीश्च गाः। 
अन्धकारेन्धनाग्रिशच तद्गृहं वसतिस्तव ॥८४। 


६९ 


करता हो, जिसकी धर्मपत्नी सदा उसका अनुगमन करने वाली हो, जिसका पुत्र गुरु, 
देवता तथा पिता की पूजा करने वाला हो और जिसकी पुत्रवधू अपने पति की सेवा 
में लगी रहती हो । ऐसे घर में अलक्ष्मी अथवा दरिद्रता का भय कहाँ ? उस घर में जो 
लिपा-पुता साफसुथरा रहता हो, प्रातः तथा सायं-दोनों सन्ध्याकालों में जलप्रोक्षण 
से पवित्र किया जाता हो और जहाँ देवपूजन के निमित्त पुष्पोपहार तथा भूतबलि के 
कार्यं सम्पन्न किये जाते हों, अलक्ष्मी ( दरिद्रता) का भय कदापि नहीं घुस 
सकता ॥ ७८-८० ॥ 

“लक्ष्मी के निवास के योग्य वे घर होते हैं, जहाँ सूर्यं की किरणें गृहवासियों की 
शय्या पर नहीं पड़ा करती, जहाँ नित्य अग्नि प्रज्वलित रहती है, जहाँ पर्याप्त जल 
रखा रहता है और जहाँ सूये भगवान्‌ को आरती दिखायी जाया करती है ॥ ८१ ॥ 

अरे दुःसह ! वह घर भी तेरा आश्रय-स्थान नहीं, जहाँ वृषभ (बेल) बंधा हो, 
चन्दन रखा हो, वीणा दिखायी देती हो, दर्पण रखा हो, मधुपूर्णं तथा घृतपूर्ण पात्र 
पड़े हों और जहाँ विष के लिए तथा यज्ञार्थं घृत के लिए ताम्रपात्र अलग अलग 
रखे हों ॥ ८२॥ 

तेरा मन्दिर तो वह घर है, जहाँ कीजे पेड़-पौध॑ जमें हों, जहाँ निष्पाव की 
लताएँ फैली हों, जहाँ की गृहिणी पुर्नाववाहित विधवा स्त्री हो और जहाँ दीमक के 
बनाये FE पड़े हों ॥ ८३ ॥ ae 

तुम्हारे रहने योग्य वह घर है, जहाँ पाँच पुरुष obs तीन स्त्रियों का निवास हो, 
जहाँ तीन गाएँ बँधी हों और जहाँ भोजन बनाने के लिए अंधेरे में इन्धन जलाया जाया 
करता हो ॥ ८४ ॥ 
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एकच्छागं द्विवालेयं fava पञ्चमाहिषम्‌ । 
षडश्वं सप्तमातङ्गं गृहं यक्षाशु शोषय ॥८५। 
कुद्दालदात्रपिटक तद्वत्‌ स्थाल्यादिभाजनम्‌ । 

यत्र तत्रैव क्षिप्तानि तव दद्युः प्रतिश्रयम्‌ ॥८६। 
मुसलोलूखले स्त्रीणामास्या तद्वढुङुम्बरे | 
अवस्करे मन्त्रञ्च यक्षेतदुपकृुत्‌ तव ॥८७। 
लङ्कचन्ते यत्र धान्यानि पक्वापक्वानि वेश्मनि । 
तद्वच्छास्त्राणि तत्र त्वं यथेष्टं चर दुःसह ॥८८। 
स्थालीपिधाने यत्राभिदंत्तो दव्वोफलेन वा। 

गृहे तत्र दुरिष्टानामशेषाणां समाश्रयः ॥८दे। 
सानुषास्थि गृहे यत्र दिवारात्रं मृतस्थितिः । 

तत्र यक्ष ! तवावासस्तथान्येषाञ्च रक्षसाम्‌ Usol 
अदत्त्वा भुञ्जते ये वे बन्धोः पिण्डं तथोदकम्‌ । ७ 
सपिण्डान्‌ सोदकांश्चेव तत्काले तान्‌ नरान्‌ भज NST ` 


यक्ष! तू उस घर का शीघ्र शोषण कर, जहाँ एक बकरी, दो गधे, तीन गाय, 
पाँच भेस, छः घोड़े और सात हाथी दिखायी पड़े ॥ ८५ ॥ 

तुझे वे घर शरण देंगे, जिनमें कुदाली, खुरपी, पेटारी, थाली आदि बर्तन इधर- 
उधर फेंके दिखायी पड़े ॥ ८६ ॥ 

भरे यक्ष ! तुम्हारे लिये वे घर बड़े उपकरी हैं जहाँ मूसर, ओखर, गूलर के 
बने चोखट तथा कूड़ा-ककंट की जगहों पर स्त्रियों की बैठक और इधर-उधर की बात- 
चीत होती हो ॥ ८७॥ 

भरे दुःसह ! तु उन घरों में स्वच्छन्द रूप से विचरण कर, जहाँ लोग भोजन के 
ल्यि पकाए गए या खेतों से लाकर रखे गये धान्य लाँघा करते हों और साथ ही साथ 
जहाँ धमेशास्त्रो की आज्ञा का उल्लंघन किया जाया करता हो ॥ ८८॥ 

वह्‌ घर सभी प्रकार के अपशकुनों का आवास है, जिसमें पतीली के ढक्कन पर 
आग पड़ी हो या कलछुल से उठाकर उस पर आग रखती जाती हो ॥ ८९ ॥ 

जिस घर में मनुष्य की हड्डी पड़ी हो और दिन-रात कोई शव पड़ा हो, वहाँ अरे 
यक्ष ! तुम्हारा और तुम्हारे साथ और राक्षसों का डेरा डालना ठीक है॥ ९०॥ 

दुःसह ! तुम उन मनुष्यों के साथ उस समय रहो, जब वे अपने बन्धु-बान्धवों के 
लिए पिण्डदान तथा जलाञ्जलिं दिये बिना भोजन करते हों और अपने सपिण्डों तथा 
समानोदकों को भोजन न कराते हों ॥ ९१ ॥ 
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यत्र पद्ममहापद्मौ  सुरभिर्मोदकाशिनी | 
वृषभेरावतो यत्र कल्प्यन्ते तदगहं त्यज ॥९२। 
अशस्त्रा देवता यत्र सशस्त्राश्‍चाहवं विना । 
कल्प्यन्ते मनुजेरच्यास्तित्‌ परित्यज मन्दिरम्‌ ॥8३। 
पोरजानपदेयंत्र प्राकप्रसिद्धमहोत्सवा: । 
.क्रियन्ते पुर्ववद्‌ गेहे न त्वं तत्र गृहे चर ॥६४। 
शुपेवातघटास्भोभिः at वस्त्राम्बुविप्रुषः | 
नखाग्रसलिलेश्चैव तान्‌ याहि हतलक्षणान्‌ ॥९५। 
देशाचारान्‌ समयान्‌ ज्ञातिधमं 
सस्यकशौचं विधिवल्लोकवादान्‌ 
पुंसस्त्वया कुर्वतो माऽस्तु AM: ॥5६। 
यक्ष ! तू उस घर में जाना छोड़ देना, जिसकी दीवारों पर पद्म, महापद्म, 
प्रसन्नमुख वाली गौ, वृषभ तथा ऐरावत हाथी के भित्तिचित्र दिखायी देते हों ॥ ९२ ॥ 


तू उस घर को भी छोड़ देना, जिसमें लोग पूजा के लिए ऐसी देवमूतियाँ दीवालों 
पर बनाते हों, जिनके हाथों में या तो शस्त्र न हों अथवा यदि शस्त्र हों तो युद्ध का कोई 
दृश्य न दिखाया गया हो ॥ ९३ ॥ 


तू उस घर में कभी विचरण न करना, जहाँ पौर-जानपद लोग प्राचीन काल के 
प्रसिद्ध महोत्सवों का, पहले जेसा, आयोजन किया करते हों ॥ ९४ ॥ 


तू उन अभागे लोगों के पास जा, जो सूप के फटकने से पैदा हुई हुवा लगने से 
ही मान लेते हों कि स्नान हो गया, जो यदि सचमुच स्तान करते हों तो घडे में रखे 
पानी से स्नान करते हों, जो कपड़े निचोड़ने में गिरी पानी की बूँदों से देह पोंछ 
लेते हों और नख के अग्रभाग से छिड़के गये पानी के छीटो से ही स्तान-क्रिया की 
समाप्ति समझ लेते हों ॥ ९५॥ 
लोगों का सङ्ग-साथ तेरे लिये वजित है, जो लोकाचार, शास्त्रविहित 
आचार, अल जप, होम, माङ्गलिक कार्य, देवयज्ञ, समीचीन रूप से बाह्याभ्यन्तर- 
श॒द्धि--इन सब कार्यों में लगे रहते हैं और अपने (सदाचार विषयक) वार्तालाप से 
लोगों के (अनगंल) आलाप-संलाप को नियन्त्रित किया करते हैं ॥ ९६॥ 
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माकंण्डेय उवाच 
इत्युक्त्वा दुःसहं ब्रह्मा तत्रैवान्तरधोयंत | 
चकार शासनं सोऽपि तथा पङ्कजजन्मनः ॥९७। 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे यक्षानुशासनो नाम पञ्चाशोऽध्यायः । 


- महामुनि मार्कण्डेय ने. कहा-- 
ब्रह्मा ने दुःसह को ये सब बातें बतायीं और उसके बाद वे अन्तर्हित हो गए। 
दुःसह ने भी पञ्मयोति ब्रह्मा प्रजापति के आदेश के ही अनुसार अपना आचार-व्यवहार 
बना लिया ॥ ९७॥ 
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(क) माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के इलोकों को ध्यान में रखकर श्रीविष्णु- . 


पुराण के प्रथम अंश के सप्तम अध्याय के नीचे लिखे इछोकों पर दष्टिपात कीजिए-- 


१० 


'ततोऽभिध्यायतस्तस्य जज्ञिरे मानसाः प्रजा: । 
तच्छरीरसमुत्पन्नेः aed: करणे: सह॥ 
क्षेत्रज्ञाः समवर्तन्त गात्रेभ्यस्तस्य धीमतः। 
ते सर्वे समवर्तन्त थे मया प्रागुदाहृताः ॥ 
देवाद्याः स्थावरान्ताश्च त्रेगुण्यविषये स्थिताः | 
एवंभूतानि सृष्टानि चराणि स्थावराणि च॥ 
यदास्य ताः प्रजाः सर्वा न व्यवर्धन्त धीमतः | 
अथान्यान्‌ मानसान्‌ पुत्रात सदुशानात्मनोऽसुजत्‌॥ 
भृगं पुलस्त्यं 'पुल्हं क्रतुमङ्गिरसं तथा । 
मरीचि दक्षमत्रिञ्च वसिष्ठं चेव मानसान्‌॥ 
नव ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गता: । 
ख्याति भूति च संभूति क्षमां प्रीत तथेव च ॥ 
watt च तथेवोर्जामनसूयां तथैव च। 
प्रसुति च ततः सृष्टा ददौ तेषां महात्मनाम्‌ ॥ 
पत्त्यो भवध्वमित्युक्त्वा तेषामेव तु दत्तवान्‌। 
सनन्दनादयो ये च पूवंसृष्टास्तु वेधसा ॥ 
न ते लोकेष्वसज्जन्त निरपेक्षाः प्रजासु ते । 
सर्वे तेऽभ्यागतज्ञाना वीतरागा विमत्सराः ॥ 
तेष्वेवं निरपेक्षेषु छोकसृष्टौ महात्मनः | 
्रह्मणोऽभून्महान्‌ क्रोधस्त्रेलोक्यदहुनक्षमः॥ 


भुकुटिकुटिलात्तस्य ललाटात्‌ क्रोधदीपितात्‌ | 
समुत्पन्तस्तदा रुद्रो मध्याह्वाकंसमप्रभः ॥ 
अर्धनारीनरवपुः प्रचण्डोऽतिशरीरवान्‌ | 
विभजात्मानमित्युकत्वा तं ब्रह्माऽन्तदंघे ततः ॥ 
तथोक्तोऽसौ द्विधा स्त्रीत्वं पुरुषत्वं तथाकरोत्‌ । 
बिभेद पुरुषत्वं च दशधा चैकधा पुनः ॥ 
सौम्यासोम्यैस्तदा शान्ताशान्तेः स्त्रीत्वं च स प्रभुः 
बिभेद बहुधा देवः स्वख्मेरसितैः सितैः ॥ 
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ततो ब्रह्मात्मसंभूतं पूर्वं स्वायम्भुवं प्रभुः । 
आत्मानमेव कृतवान्‌ प्राजापाल्ये मनुं द्विज ॥ 
शतरूपां च तां नारीं तपोनिधूतकल्मषाम्‌ | 
स्वायम्भुवो मनुर्देवः पत्नीत्वे जगृहे प्रभुः Il 
तस्मात्तु पुरुषाद्‌ देवी शतरूपा व्यजायत | 
प्रियब्रतोत्तानपादौ प्रसुत्याकृतिसंज्ञितम्‌ ॥ 
कन्याद्वयं च धर्मज्ञ रूपौदायंगुणान्वितम्‌ | 
ददौ प्रसुति दक्षाय आकूति रुचये पुरा ॥ 
प्रजापतिः स जग्राह तयोजंज्ञे सदक्षिणः। 
पुत्रो यज्ञो महाभाग दम्पत्योमिथुनं ततः॥ 
यज्ञस्य दक्षिणायां तु पुत्रा द्वादश जज्ञिरे। 
यामा इति समाख्याता देवाः स्वायम्भुवे मनौ |। 
प्रसुत्यां च तथा दक्षश्चतत्रो विशतिस्तथा । 
ससजँ कन्यास्तासां च सम्यडनामानि मे TT ॥ 
श्रद्धा लक्ष्मीधृंतिस्तुष्टि्मेधा पुष्टिस्तथा क्रिया | 
बुद्धिलेज्ञा वपुः शान्तिः सिद्धिः कीतिस्त्रयोदशी ॥ 
पल्यर्थ प्रतिजग्राह धर्मो दाक्षायणीः प्रभुः। 
ताभ्यः शिष्टा यवीयस्य एकादशं सुलोचनाः ॥ 
ख्यातिस्सत्यथ संभूतिः स्मृतिः प्रीतिः क्षमा तथा | 
सन्ततिश्च।नसूया च ऊर्ज्जा स्वाहा स्वधा तथा ॥ 


भुगुभेवो मरीचिश्च तथा चेवाङ्गिरा मुनिः। 


-पुलस्त्यः पुलहरचेव  क्रतुश्चषिवरस्तथा ॥ 


अत्रिर्वसिष्ठो वह्निश्च पितरश्च यथाक्रमम्‌ | 
ख्यात्याद्याः जगृहुः कन्या मुनयो मुनिसत्तम || 
श्रद्धा कामं चला दर्पं नियमं धृतिरात्मजम्‌ । 
सन्तोषञ्च तथा 'तुष्टिलोमं पुष्टिरसूयत | 
मेधा श्रुतं क्रिया दण्डं नयं विनयमेव च ॥ 
बोधं बुद्धिस्तथा छज्ञा विनयं वपुरात्मजम्‌ | 
व्यवसायं प्रजज्ञे वै क्षेमं शान्तिरसूयत ॥ 
सुखं सिद्धियंशः कीतिरित्येते धमंसुनवः | 
कामाद्रतिः सुतं हर्ष धमंपौत्रमसुयत ॥ 
हिसा भार्या त्वधमंस्य ततो जज्ञे तथाऽनृतम्‌ | 
कन्या . च निकृतिस्ताभ्यां भयं नरकमेव च ॥ 
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माया च: वेदना चेव. मिथुनं त्विदमेतयो: | 
तयोजंज्ञेऽथ वे माया: मृत्यूं भूतापहारिणम्‌ ॥ 
वेदना स्वसुतं चापि दुःखं जज्ञेऽ्य रौरवात्‌ | 
ृत्यो्व्याधिजराशोकतृष्णाक्रोधाश्च जज्ञिरे ॥ 
दुःखोत्तरा:: स्मृता.-ह्येते सर्वे .चाधमंलक्षणा: | 
नैषां पुत्रोऽस्ति-वै भार्या ते सर्वे ह्यध्वंरेतसः ॥' 


दोनों पुराणों के इलोकों में गब्दाथ-विन्यास की प्रायः बहुत अधिक समानता है। 
माकंण्डेयपुराणकार ने, सम्भवतः, यहाँ शब्दापहरण ओर - अर्थापहरण नहीं किया है, 
अपितु विष्णुपुराण को प्रमाण मानकर, ब्रह्मा प्रजापति की मानसी-सृष्टि के प्रकरण को 
अविकल रूप से अपना रिया है । पुराणों के युग में आधुनिक लेखन शैली अथवा 
मुद्रण-प्रणाली का सवंथा अभाव था और इसलिए उद्धृत संदर्भ का सूचक चिह्लों द्वारा 
अङ्झन भी असम्भव था । ` 


(ख) माकण्डेयपुराण की अपेक्षा पुराण-क्रम-गणना में प्राचीन वायुपुराण 
का भी निम्नलिखित देवसृष्टि-वर्णनविषयक प्रकरण का सन्दर्भ उद्धरणीय है, जो कि 
ब्रह्मा प्रजापति की मानसी-सृष्टि से सम्बद्ध है-- 


“ततो$भिध्य़ायतस्तस्य जज्ञिरे मानसी प्रजा: | 
तच्छरीरसमुत्पन्नेः कार्स्तैः कारणे: सह॥ 
क्षेत्रज्ञाः समवतंन्त गात्रेभ्यस्तस्य धीमत: | 
ततो देवासुरपितुनु मानवञ्च चतुष्टयम्‌ ॥ 
सिसुसुरम्मांस्येतानि (तांश्च)स्वात्मना समयूयुजत्‌ ॥ 


एवम्भूतानि सृष्टानि चराणि स्थावराणि च। 
यदाऽस्य ताः प्रजाः सृष्टा' न व्यवधंन्त धीमतः ॥ ` 
तदान्यान्‌ मानसान्‌ पुत्रान्‌ सदृशानात्मनोऽसुजत्‌ | 
भृगुं पुलस्त्यं पुलहं क्रतुमङ्गिरसं तथा ॥ 
मरीचि: दक्षमत्निञ्च वसिष्ठं चेव मानसम्‌॥ 
नव ब्रह्माण इत्येते पुराणे निश्चयं गता: | 
ततोऽसृजत्‌ Fe RM रोषात्मसम्भवम्‌। 
सङ्कल्पं चैवं धमं च पूर्वेषामपि पुवंजः ॥ 
अग्ने ससज वै ब्रह्मा मानसानात्मनः समान्‌। 
सनन्दनं . ससनकं, विद्वांसं च सनातनम्‌। 
न ते लोकेषु सज्जन्ते निरपेक्षाः सनातनाः ॥ 
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सर्वे ते ह्यागतज्ञाना वीतरागा विमत्सराः | 
तेष्वेवं निरपेक्ष लोकवृत्तानुकारणात्‌ ॥ 
हिरण्यगर्भो भगवान्‌ परमेष्ठी ह्यचिन्तयत्‌। 
तस्य रोषात्समुत्पन्तः पुरुषोऽकंसमद्युतिः | 
अ्ध॑तारीनरवपुस्तेजसा ज्वलनोपमः ॥ 
सर॑ तेजोमयं जातमादित्यसमतेजसम्‌ | 
विभजात्मानमित्युक्त्वा तत्रैवान्तरधीयत ॥ 
एवमुक्त्वा द्विधाभूतः पृथक स्त्री पुरुषः पृथक्‌ । 
स॒ चेकादशधा जज्ञे अर्द्मात्मानमीश्वरः ॥ 
स वैराजः प्रजासगंः स सर्गे पुरुषो मनुः। 
बैराजातपुरुषाद वीराच्छतरूपा व्यजायत ॥ 
प्रियब्रतोत्तानपादौ पुत्रौ ` पुत्रवतां वरौ। 
कन्ये द्वे च महाभागे याभ्यां जाताः प्रजास्त्विमाः ॥ 
देवी नाम्ना तथाकूतिः प्रसूतिश्चैव ते शुभे । 
स्वायम्भुवः प्रसूति तु दक्षाय व्यसृजत्‌ प्रभुः ॥ 
प्राणो दक्षस्तु विज्ञेयः सङ्कल्पो मनुरुच्यते | 
रुचेः ` प्रजापतेश्चेव आकूति प्रत्यपादयत्‌ ॥ 
आकूत्यां मिथुनं जज्ञे मानसस्य सूचेः शुभम्‌ | 
यज्ञश्च दक्षिणा चेव यमको संबभूवतुः ॥ 
यज्ञस्य दक्षिणायाञ्च पुत्रा द्वादश जज्ञिरे। 
यामा इति समाख्याता देवाः स्वायम्भुवेऽन्तरे ॥ 
तस्यां कन्याश्वतुविशदृक्षस्त्वजनयत्‌ प्रभुः | 
सर्वास्ताश्च महाभागाः सर्वाः कमललोचनाः ॥ 
योगपल्यश्च तास्सर्वाः सर्वास्ता योगमातरः | 


श्रद्धा लक्ष्मीधृतिस्तुष्टिः पुष्टिमेधा क्रिया तथा ॥ 
बुद्धिलेज्जा वपुः शान्तिः सिद्धि: कीतिस्त्रयोदशी | 


पल्यर्थे प्रतिजग्राह धर्मो दाक्षायणीः प्रभुः | 


ताभ्यः शिष्टा यवीयस्य एकादश सुलोचनाः | 


ख्यातिः सत्यथ सम्भूतिः स्मृतिः प्रीतिः क्षमा तथा ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


००0. In Public Domain. Digitization by eGangotri 


पञ्चाशोऽध्यायः 


सन्नतिश्चानसूया च ऊर्ज्जा स्वाहा स्वघा तथा | 
तास्ततः प्रत्यपद्यन्त पुनरन्ये महषेय: ॥ 
रुद्रो भुगुमरीचिश्च अङ्गिरा पुलहः क्रतुः | 
पुलस्त्योऽत्रिवंसिष्ठश्च पितरोऽरिनस्तथैव च ॥ 
श्रद्धा कामं विजज्ञे वै दर्पो लक्ष्मीसुतः स्मृतः | 
धृत्यास्तु नियमः पुत्रस्तुष्ट्याः सन्तोष उच्यते ॥ 
पुष्ट्या लाभः सुतश्चापि मेधापुत्रः श्रुतस्तथा | 
क्रियायास्तु नयः प्रोक्तो दण्डः समय एव च ॥ 
ुद्धेबोधः सुतश्चापि अप्रमादश्च तावुभौ । 
लज्जाया विनयः पुत्रो व्यवसायो वपुःसुतः ॥ 
क्षेमः शान्तिसुतश्वापि सुखं सिद्धेव्यंजायत | 
यशः कीर्ते: सुतश्चापि इत्येते धर्मसुनवः॥ 


जज्ञे हिंसा त्वधर्माद्वै निक्ृतिश्चानृतावुभौ। 
निङृत्यानृतयोजंज्ञे भयं नरक एव च॥ 
माया च वेदना चापि मिथुनद्वयमेतयोः | 
भयाज्जज्ञेऽथ सा माया मृत्यु भूतापहारिणम्‌ ॥ 
वेदनायास्ततश्चापि दुःखं जज्ञेथ रौरवात्‌ | 
मृत्योर्व्याधिजराशोकाः क्रोधोऽसूया च जज्ञिरे ॥ 
दुःखान्तराः स्मृता ह्येते सर्वे चाधमंलक्षणाः ॥' 
मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के बहुत अधिक a उपर्युक्त वायुपुराण के ' 
श्होको से, शब्द और अथं-दोनों की दृष्टि से, मिलते-जुलते हैं । ऐसा प्रतीत होता है 
मानों माकंण्डेयपुराणकार ने इन 'छोकों को तो अविकल रूप से अपना ल्या है और 
कुछ 'छोकों के अभिप्राय अपनी शब्दार्थंयोजना द्वारा प्रकाशित किया है । 

(ग) इस अध्याय में 'यक्षानुशासन' से सम्बद्ध लोकाचार और लोक-विश्वास की 
कुछ ऐसी बातें हैं, जो आज भी भारत के ग्राम्य-जीवन में पुराणों की प्राचीन छोक- 
मर्यादा के अनुपालन को प्रमाणित करती हैं। उदाहरण के लिए निम्नलिखित लोक 
द्रष्टव्य है-- 

‘ga पद्ममहापद्मौ सुरभिर्मोदकाशिती। 
वृषभैरावतौ यत्र कल्प्यन्ते तद्गृहं त्यज || 
अरे यक्ष ! तू उस घर में जाना छोड़ देना, जिसकी दीवारों पर पद्म, महापद्म, 
ps गो, गाय तथा ऐरावत हाथी के भित्तिचित्र दिखायी देते हों ।' 
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आज भी प्रायः भारत के चतुदिक्‌-ग्ामों में बने आवास: गृहों के बाहर कमल, 
गौ, वृषभ तथा हाथी आदि के चित्र देखे जा सकते हैं। इन चित्रो की रचना के पीछे 
जो भावना अथवा धारणा है, वह यही है कि ये चित्र शुभ शकुन के सूचक चित्र हैं और 
इनके रहने से भूत-प्रेतादि बाधा का निराकरण होता है । 


इसी प्रकार वसन्तोत्सव, शारदोत्सव, दीपोत्सव आदि के आयोजन भी पौरा- 
णिक परम्परा की ही देन हैं। इन उत्सवों के आयोजन माङ्गलिक: माने जते हैं। 
इनके माङ्गलिक माने जाने का अभिप्राय यही है कि इनके द्वारा आधिभौतिक-आधि- 
दैविक विंपदाओं पर विजय पायी.जा सकती है । 

साथ ही साथ यक्ष के प्रवेश के योग्य जनावासों का जो निर्देश है, वह भी आज- 
कल ग्राम्य-जीवन में लोकःविश्वास में स्पष्ट परिलक्षित होता है इस अध्याय के रछोकों 
(८६-८७) में जो यह उल्लेख है कि जिन घरों में कुदाली, खुरपी, पेटारी और थाली 
आदि पात्र इधर-उधर अस्त-व्यस्त पड़े हों और जिन घरों की स्त्रियाँ मूसर, ओखर 
तथा कूँडा-करकट की ढेर पर FS कर इधर-उधर की गप मारती हों, वे घर अशुभ के 
आवास हैं, वह आज भी ग्रामीण जनता के बिश्वासों में जीवित-जागृत Fl आज भी 
लोग ऐसे दृश्य देखकर नाक-भौं सिकोड़ते हैं । इसी प्रकार शुभाशुभ-सूचक अनेकानेक 
उल्लेख, जो कि इस अध्याय के यक्षानुशासन के प्रकरण में मिलते हुँ, आजकल भी 
ग्राम्य-जीवन में पुराणों के हितोपदेश के रूप में मान्य हैं। ऐसा प्रतीत होता है मानो 
पुराणों से अपरिचित भी भारत को ग्रामीण जनता पुराणों की प्रवहमान मर्यादा का 
पालन करती आ रही है और करती चली जायेगी | क 


॥ श्री मार्कण्डेयपुराण के 'यक्षानुशासन' नामक ५० वे अध्याय का 
. सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


+ 
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माकंण्डेय उवाच-- 
दुःसहस्याभवःद्वार्य्या निर्माष्टिर्नास नामतः । 
जाता कलेस्तु भार्य्यायामृतौ चाण्डालदशंनात्‌ ॥१। 
_ तयोरपत्याच्यभवन्‌ जगद्ययापीनि षोडश । 
अष्टौ कुमाराः कन्याश्च तथाष्टावतिभीषणाः ॥२। 
दन्ताकृष्टिस्तथोक्तिश्च परिवतंस्तथापरः | 
अद्धधुक्‌ शकुनिश्चेव गण्डप्रान्तरतिस्तथा ॥३। | 
गर्भहा सस्यहा चान्यः कुमारास्तनयास्तयोः । 
कन्याश्चान्यास्तथैवाष्टौ तासां नामानि मे श्युणु ॥४। 
नियोजिका वै प्रथमा तथैवान्या विरोधिनो । 
स्वयंहारकरी चेव श्रामणी ऋतुहारिका॥५। 
' स्मृतिबीजहरे चान्ये तयोः कन्येऽतिदारुणे | 
विद्वेषण्यष्टमी नाम कन्या लोकभयावहा ॥६। 
महामुनि मार्कण्डेय ने आगे कहा-- - ; 
द्विजोत्तम क्रोष्टुकि ! दुःसह यक्ष की एक पत्नी थी, जिसका नाम निर्माष्टि था | 


. इसका जन्म कलि को पत्नी के गर्भ से तब हुआ था, जब उसने अपने मासिक-धर्म के 


समय किसी चाण्डाल को देखा था। इन दोनों से सोलह सन्तानों का जन्म हुआ था 
जो समस्त विश्व में व्याप्त थे । इनमें आठ पुत्र थे और आठ पुत्रियाँ थीं और ये सब बड़े 
भीषण और बीभत्स थे। उनकी इन सन्तानों में जो आठ पुत्र थे, उनके नाम सुनो -- 
१ला) दन्ताङ्ृष्टि, २रा) उक्ति, ३रा) परिवतं, अथा) अङ्गध्रुक्‌, ५वां) शकुनि; ६ठा) 
गण्डप्रान्तरति, ऽवां) गर्भहा और Cat) सस्यहा | इनकी आठ जो पुत्रियाँ थीं, उनके 
नाम भी सुन लो--१ली) नियोजिका, ररी) विरोधिनी, ३री) स्वयंहारकरी, ४थी) 
भ्रामणी, पवी) ऋतुहारिका, ६ठी) स्मृतिहरा (स्मृतिहरी, स्मृतिहारिका) और ७वीं) 
बीजहरा (बीजहरी, बीजहारिका) बड़ी दारुण अथवा क्रूरहृदय थीं और cal) अर्थात्‌ 
विद्वेषणी तो लोक के लिए बड़ी भयावह थी। इन कन्याओं के जो कमं हैं, उनके संबन्ध 


LF मैं'बताऊंगा और उनके द्वारा उत्पादित दोषों के प्रशमन के उपाय भी बताऊंगा | 
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एतासां कर्म वक्ष्यामि दोषप्रशमनःच्च यत्‌ | 
अष्टानाश्च कुमाराणां धूयतां डिजसत्तम ॥७। 
दन्ताकृष्टिः प्रसुप्तानां बालानां दशनस्थितः । 
करोति दन्तसंघषं चिकीर्षृदुःसहागमम्‌ ॥८। 
तस्योपशमनं कार्यं सुप्तस्य सितसषेपेः । 
शयनस्योपरि क्षिप्तेर्मानुषेदेशनोपरि ॥॥९। 
सुबच्चलोषधीस्नानात्तथा सच्छास्त्रकीत्तेनात्‌ । 
 उष्ट्रकण्टकखड्गास्थि-क्षौसवस्त्रविधारणात्‌ ॥१०। 
तिष्ठत्यन्यकुमारस्तु तथास्त्वित्यसकृद्‌ ब्रुवन्‌ | 
शुभाशुभे नृणां युङ्क्ते तथोक्तिस्तच्च नान्यथा ॥११॥ 
तस्माददुष्टं मङ्गल्यं वक्तव्यं पण्डितैः सदा । 
दुष्टे श्रते तथैवोक्ते कोत्तेनीयो जनार्देनः ॥१२) 
चराचरगुरुब्रहा या यस्य कुलदेवता । 
अन्यगर्भे परान्‌ गर्भान्‌ सदैव परिवत्तेयन्‌ ॥१३। 


पहले दुःसह और निर्माष्टि के आठ पुत्रों के कमं और उनके द्वारा “उत्पादित दोषों की 
` शान्ति के उपाय बता रहा हूँ। सुनो ॥ १-७ ॥ 

पहला पुत्र 'दन्ताक्कष्टि' सोये हुए बच्चों के दाँत में अवस्थित रहता था और 
दाँतों से सङ्घषं करता था, जिसके कारण उनके दाँत बड़े कष्ट से निकल पाते थे | बच्चों 
के इस रोग-दोष के उपशमन के लिए, उनके पिता को यह करना चाहिये कि जब 
बच्चे पालने पर सोये हों, तब सफेद सरसों के दाने उनके दाँतों पर छींट 
दे॥ ८९ ॥ 

इसके अतिरिक्त, सुवर्चला नाम की ओषधि मिलाए पानी से स्नान कराने, 
सच्छाखों के पाठ-पारायण करने तथा हाथ में ऊंट, साही और गेंडे की हड्डी बांधने एवं 
क्षोमवस्त्र धारण कराने से भी इस दोष की शान्ति की जा सकती । दूसरा 'उक्ति' 
नाम का पुत्र बार-बार 'तथास्तु' (हाँ, बहुत ठीक) बोलता रहता है और मनुष्यों को 
पुष्य-पाप के कर्मों में लगाये रहता है और उसकी बात निष्फल नहीं होती। इस दोष 
के उपशमन के लिए बुद्धिमान्‌ लोगों को सदा निर्दुष्ट और माङ्गलिक वचन बोलता 
चाहिए | यदि मुंह से दुवंचन निकल जाय या किसी का दुरवंचन कानों में पड़ जाय तो 
भगवानु विष्णु अथवा चराचर गुरु ब्रह्मा या अपने कुलदेवता के नाम का जप-कीतँन 

- करना चाहिये ॥ १०-१२॥ 

` ` तीसरे 'परिवतं' नाम के पुत्र का काम किसी नारी के गर्भस्थ शिशु को दूसरी 
नारी के गर्भस्थ शिशु के रूप में परिवर्तित कर देना और कुछ कहने के इच्छुक किसी 
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रतिमाप्नोति वाक्यच्च विवक्षोरन्यदेव यत्‌ । 
परिवत्तेकसंज्ञोयं तस्यापि सितसर्षपंः ॥१४। 
रक्षो घनमन्त्रजप्यैश्च रक्षां कुर्वीत तत्त्ववित्‌ । 
अन्यश्चानिलवन्नुणामङ्भेषु स्फुरणोदितम्‌ ॥१५। 
शुभाशुभं समाचष्टे कुशैस्तस्याङ्गताडनम्‌ | 
काकादिपक्षिसंस्थोऽत्यः श्वादेर ङ्गगतोऽपि at ॥१६। 
शुभाशुभञ्च शकुनिः कुमारोऽन्यो ब्रवीति वे । 
तत्रापि दुष्टे व्याक्षेपः प्रारम्भत्याग एव च ॥१७। 
शुभे द्रुततरं कार्य्यमिति प्राह प्रजापतिः । 
गण्डान्तेषु स्थितश्चान्यो मुहुर्ताद्धै द्विजोत्तम ॥१५। 
सर्वारम्भान्‌ कुमारोऽत्ति शस्तताञ्चानसुयताम्‌। 
विप्रोक्त्या देवतास्तुत्या मुलोत्खातेन च द्विज ॥१४) 


गोमुत्रसषंपत्नानेस्तद्क्षग्रहपुजनैः । 
पुनश्च धर्मोपनिषत्करणैः शास्त्रदशंनैः ॥२०। 


की अच्छी बात को बुरी बात के रूप में बदल देना है। इन दोनों कामों में उसे बड़ा 
आनन्द मिळता है। इससे रक्षाविधान के लिए बृद्धिमात्‌ लोगों को सफेद सरसों के 
दानों को बिखेरना तथा रक्षोघ्न मन्त्रों का जप करना आवस्यक है । चौथा अजधक! 
नामक पुत्र लोगों के अङ्चो में वायु के प्रकोप के समान फड़कन पैदा करके उन्हें अनेक 
भावी शुभाशुभ की सूचना दे देता है। इससे रक्षा का उपाय कुश से अङ्गताडन है । 
पाँचवा 'शकुनि' नाम का पुत्र कोऐ प्रभृति ककंश बोली वाले पक्षिओं अथवा रोने वाले 
कुत्तों के शरीर में रहता है और मनुष्यों को उनके भावी शुभाशुभ की सूचना दिया 
करता है । इससे रक्षा का उपाय अशुभ के घटित होने पर अभीष्ट काय में विलम्ब कर 
देना या प्रारम्भ किए कार्य का परित्याग कर देना है और शुभ घटना होने पर यथा- 
शीघ्र काये सम्पन्न कर लेना है, जैसा कि ब्रह्मा प्रजापति का ही कहना है ॥ १३-१७॥ 

द्विजवर क्रोष्टुक ! “गण्डप्रान्तरति' नाम का छठा दुःसहःपुत्र ऐसा है, जो आधे 
age भर भी यदि किसी के गाल पर बैठ जाय तो वह उस मनुष्य के सभी कर्मानुष्ठान 
मानो खा लेता है (नष्ट कर देता है) और लोक में उसकी प्रशंसा तथा उनके परनिन्दा- 
asta के स्वभाव को भी समाप्त कर देता है। इसके द्वारा उत्पादित दोष, द्विजवर ! 
इन उपायों से शान्त किए जा सकते है--ब्राह्मण के आशीव॑चन से, देवों के स्तवन से, 
कन्दमूल के उखाड़ने से, गोमूत्र में पिसे सरसों के तेल ळगा कर स्तान करने से, ग्रह- 
नक्षत्रों के पूजन से, धमं के तथा उपनिषदों के उपदेशानुसार आचरण करने से, शाखो 
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अवज्ञया जन्मनश्च प्रशमं याति गण्डवान्‌ । 

` गभे स्त्रीणां तथाऽन्यस्तु फलनाशो सुदारुणः ।२१। 
तस्य रक्षा सदा कार्य्या नित्यं शौचनिषेवणात्‌ । 
प्रसिद्धसन्त्रलिखनाच्छस्तमाल्यादिधारणात्‌ ।॥२२। 
विशुद्धगेहावसथादनायासाच्च वे द्विज । 
तथैव सस्यहा चान्यः सस्यद्धिमुपहन्ति यः ।।२३। 
तस्यापि रक्षां कुर्वीत जीर्णोपानद्विधारणात्‌ । 


तथापसव्यगमनाच्चाण्डालस्य प्रवेशनात्‌ ।२४। 
बहिर्बलिप्रदानाच्च सोमाम्बुपरिकीत्तनात्‌ । 
परदारपरद्रव्यहरणादिषु सानवान्‌ ॥२५। 


नियोजयति चैवान्यान्‌ कन्या सा च नियोजिका । 
तस्याः पवित्रपठनात्‌ क्रोधलोभादिवर्जनात्‌ ॥२६। 
नियोजयति सामिष्टविरोधाच्च विवर्जनम्‌ | 
आक्रुष्डोऽन्येन सन्येत ताडितो वा नियोजिका ॥२७। 
नियोजयत्येनमिति न गच्छेत्तद्ठशं बुधः । 
परदारादिसंसर्गे चित्तमात्मानमेव च ॥२८। 


के अध्ययन-मनन से और संसार में जन्म-ग्रहण के प्रति तिरस्कार की भावना करने से । 

सातवाँ 'गर्भहा' (गर्भधाती) नाम का जो दुःसह का पुत्र है, वह स्त्रियों के गर्भ में प्रविष्ट 

होकरं भ्रूण का नाश कर देता है और बड़ा क्रूर है। उससे बचने के लिए सदा मन- 
वचन-कमे में शुद्धता का आधान, प्रसिद्ध मन्त्रां का लेखन, प्रशस्त माल्यादि माङ्गलिक 
पदार्थों का उपभोग, पवित्र गृह में आवास तथा व्यग्रता का परित्याग-ये उपाय आव- 
ब्यक हैं। आठवां दुःसह-पुत्र 'सस्यहा' (सस्यघाती) है, जो कि शस्यसमृद्धि का शत्रु 
है। इससे रक्षा करने के लिए फटे-चिटे जूते पहनने, बायीं ओर से रास्ते पर चलने- 
फिरने, खेत में चाण्डाल को प्रविष्ट कराने, धर के बाहर बलि प्रदान करने तथा सोम- 
रस के गुण-कींत॑त करने के उपायों को अपनाना चाहिए । इसी प्रकार दुःसह की पहली 
'नियोजिका' नाम की कन्या वह है, जो मनुष्यों को परनारी तथा परद्रव्य के अपहरण 
प्रभृति दुष्कर्मों में प्रवृत्त कराती है । इससे अपने बचाव के लिए पवित्र वेद-मन्त्रों तथा 
देवःस्तोत्रों का पाठ करना, क्रोधलोभादि का परित्याग करना और यही दुष्टा मेरे 
अभीष्ट के विरोध में मुझे sonal में प्रवृत्त कर रही है” इस भाव से भावित होना--ये 
बातें आवश्यक हैं। यदि कोई आक्रोश में आकर उल्टी-सीधी बातें कहे या मारःपीट 
करे, तो यही सोचना चाहिए कि इसी नियोजिका ने उस व्यक्ति को ऐसा करने के लिए 
प्रेरित किया होगा और इसलिए उसके वश में आकर स्वयं न तो आक्रोश की बात 
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नियोजयत्यत्र सा मामिति प्राज्ञो विचिन्तयेत्‌ । 

विरोधं कुरुते चान्या दम्पत्योः प्रीयमाणयोः ।२ॐ। 

बन्धूनां सुहृदां पित्रोः पुत्रैः सार्वाणकेश्च या । 

बिरोधिनी सा तद्रक्षां gata बलिकर्मणा ॥३०। 

तथातिवादसहुनाच्छास्त्राचारनिषेबणात्‌ । 

धान्यं खलाद्‌ गृहाद्‌ गोभ्यः पयः सपिस्तथापरा ॥३१। 

समृद्धिमृद्धिमद्द्रव्यादपहन्ति च कन्यका । 

सा स्वयंहारिकेत्युक्ता सदान्तर्धानतत्परा ॥३२। 

सहीनसादद्धंसिद्ध मन्नागारस्थितं तथा । 

परिविश्यमाणञ्च सदा साद्धं भुङ्क्ते च भुञ्जता॥३३। 

उच्छेषणं मनुष्याणां हरत्यन्नञ्च दुहरा । 

कर्मान्तागारशालाभ्यः सिद्धद्धि हरति द्विज ॥३४। 


करनी चाहिये और न आक्रोश में आकर मार-पीट करनी चाहिये | बुद्धिमातु मनुष्य को 
यह सोचना चाहिए कि लोक-जीवन में परस्त्री-प्रसङ्ग, परद्रव्यापहरण प्रभूति जो दुष्कमं | 
हैं उनके प्रति यदि उसके मन में परवृत्ति उत्पन्न हो रही है, तो वह इसी नियोजिका के 
द्वारा करायी जा रही है। 'विरोधिनी' नामकी दूसरी कन्या वह है, जो क्रि परस्पर 
प्रेमपुवंक रहने वाळे पति-पत्नी में, बन्धु-बान्धवों में, मित्रो में, माता-पिता और पुत्र में 
तथा एक वणं के ही व्यक्तियों में विरोध वेमनस्य के भाव पैदा किया करती है। इससे 
रक्षा का विधान बलिकम का अनुष्ठान है ॥ १८-३० ॥ 

किसी के डाँट-डपट के सहने के सामर्थ्यं का हृदय में आधान और राख्नविहित 
आचार का अनुसरण भी इससे (विरोधिनी से) बचाव के उपाय हैं। “स्वयंहारकरी' 
नाम वाली तीसरी जो दुःसह पुत्री कही जाती है, उसका काम खलिहानों और घरों से 
अन्न का अपहरण है, गौओं से उनके sw और घी का अपहरण है और समृद्धि के 
साधनभूत पदार्थों से उनकी समृद्धिशक्ति का अपहरण है । यह अपना काम करके सदा 
अविलम्ब अन्तहित हो जाया करती है ॥ ३१-३२ ॥ 

इस 'स्वयंहारिका' के और भी अनेकों दुष्करम हैं, जेसे कि रसोईघर से आधे पके 
अन्न का अपहरण और अन्नागार में रखे अन्न का अपहरण | यह परोसें गये भक्ष्य-मोज्य 
को, उसके भोजन करने वाले मनुष्य के साथ खाया करती है। यह ऐसी दुष्ट चोर है 
कि मनुष्यों द्वारा भोजन किये जाने कें बाद बचे-खुचे भोजन चुरा लेती है ओर इसके 
अतिरिक्त रसोईघर में पकेपकाये रखे अन्न भी उठा ले जाती है। he द्विजवर क्रौष्टुकि ! 
यह खनिज द्रव्यों की शोधनशालाओ और गृहस्थो के आवास-कक्षों से, उतमें संगुहीत 
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गोस्त्रीस्तनेभ्यशश्‍च पयः क्षीरहारी सदेव सा । 
दध्नो घृतं तिलात्तेलं सुरागारात्तथा सुराम्‌ ॥३२। 
रागं कुसुम्भकादीनां कार्पासात्‌ सूत्रमेव च । 
सा स्वयंहारिका नाम हरत्यविरतं दविज ॥३६। 
कुर्य्याच्छिखण्डिनोडेन्ददं रक्षार्थं कृत्रिमां स्त्रियम्‌ | 
रक्षाश्चेव गृहे लेख्या वर्ज्याचो च्छिष्टता तथा ॥३७। 
होमाझिदेवताधूपभस्मना च परिष्क्रिया । 
कार्य्या क्षीरादिभाण्डानामेवं तद्रक्षणं स्मृतम्‌ ॥३८। 
उद्वेगं जनयत्यन्या एकस्थाननिवासिनः | 
पुरुषस्य तु या प्रोक्ता श्चामणी सा तु कन्यका URS 
तस्याथ रक्षां कुर्वीत विक्षिप्तः सितसर्षपेः । 
आसने शयने चोर्व्यां यत्रास्ते स तु मानवः ॥४०। 
चिन्तयेच्च नरः पापा मामेषा दुष्टचेतना । 
स्रामयत्यसङृज्जप्यं भुवः सूक्तं समाधिना ॥४१। 
स्त्रीणां पुष्पं हरत्यन्या प्रवृत्तं सा तु कन्यका | 
तथाऽप्रवृत्तं सा ज्ञेया दोःसहा ऋतुहारिका ॥४२। 
धन-समृद्धि का अपहरण कर लेती है। यह गायों और स्त्रियों के स्तनों से दूध भी 
चुरा ले जाती है। दही से घी की चोरी, तिल से तेल की चोरी, मदिरालय से मदिरा 
की चोरी, सुन्दर सुगन्धित केसर आदि के फूलों से उनके रङ्ग की चोरी और कपास के 
पौधों से सूत की चोरी--यही स्वयंहारिका--जैसा नाम वेसा काम' की लोकोक्ति के 
अनुसार निरन्तर किया करती है | इससे रक्षा के लिए मोरों के जोड़ों और काल्पनिक 
feat के चित्र तथा घर में मांगलिक अल्पना की रचना करनी चाहिए तथा सदा 
उच्छिष्टता अथवा जूठन का वर्जन करना चाहिए | इससे, दुघ-दही आदि के बतंनों को 
` बचाने के लिए, उन्हें होम की अग्नि और देवता के लिए जलाए धूप की राख से 
माँजना-धोना चाहिए । चौथी दुःसह-पुत्री, जिसे “भ्रामणी' कहते हैं, एक स्थान पर रहने 
वाले मनुष्य के मन में उद्वेग उत्पन्न किया करती है,(जिसके कारण वह व्यर्थ इधर-उधर 
घूमना-फिरना चाहता है) | उसे बचाव का उपाय यह है कि जहाँ वह उद्विग्न मनुष्य 
रहता हो, वहां उसके आसन पर, उसकी शय्या पर और नीचे जमीन पर सफेद रङ्ग के 
सरसों के दाने le जांय। साथ ही साथ (भ्रामणी द्वारा) और उद्ञ्लान्त बताए गए 
मनुष्य को, यह सोचकर कि यही पाप करने वाली दुष्टा (भ्रामणी) उसे उद्दिग्त कर रही 
है, बड़े एकाग्रमन से पृथिवी-सुक्त का बार-बार जप करना चाहिये | पांचवी दुःसह-पुत्री 
AGA कही जाती है | उसका काम ख्ियों के प्रारध मासिकधर्म का अपहरण 
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कुर्वीत तीरथंदेवौकश्चेत्यपर्वंतसानुषु । 
नदीसङ्गमखातेषु स्नपनं तत्प्रशान्तये ॥४३। 
सन्त्रवित्‌ इततत्वज्ञः पर्वसुषसि च द्विज । 

चिकित्साज्ञशच वै वेद्यः संप्रयुक्तवरोषधे: ॥४४। 
स्मृतिञचापहरत्यन्या स्त्रीणां सा स्मृतिहारिका । 
विविक्तदेशसे वित्वात्तस्पाश्चोपशमो भवेत्‌ ॥४५। 
बोजापहारिणी चान्या स्त्रोपुंसोरतिभोषणा । 
मेध्यान्नभोजनेः स्नानेस्तस्याश्चोपशमो भवेत 112 द 
अष्टमी हेषणी नाम कन्या लोकभयावहा । 
या करोति जनद्िष्टं नरं नारीमथापि वा ॥४७। 
सधुक्षो रघुताक्तांस्तु शान्त्यर्थं होमयेत्तिलान्‌ | 
कुर्वीत मित्रविन्दाञ्च तथेष्टिन्तत्‌ प्रशान्तये ॥४८। 
एतेषान्तु कुमाराणां कन्यानां द्विजसत्तम । 
अर्ष्टात्रशदपत्यानि तेषां नामानि ATT ॥४४। 


अथवा उनके मासिकधमं का अवरोधन है। इस उपद्रव के उपशमन के लिए स्त्रियों को 
पवित्र तीर्थस्थलों, देवालयों, चेत्यो और पवंत-शिखरों के जळाशयों, नदियों के सङ्गमों 
तथा पवित्र वापी-तटाकों में स्नान करवाना चाहिये ॥ ३३-४३ ॥ 

इसके अतिरिक्त, मन्त्र-तन्त्र के जानने वाळे और उनके प्रयोग में कुशल लोगों के 
हारा 'ऋतुहारिका' से त्रस्त नारियों की रक्षा के लिए, उन्हें (नारियों के) प्रत्येक मास 
के चार पर्वा में, सूर्योदय के पहले, स्नान करने के लिए बाध्य करवाना चाहिए और 
मासिकधमं के लोप अथवा अवरोध की चिकित्सा कें जानकार वैद्यों के द्वारा भी बताई 
औषधियों से मिळे जल से स्नान करवाना चाहिए । दुःसह की छठी पुत्री 'स्मुतहारिका' 
कही जाती है, क्योंकि वह स्त्रियों की स्मरण-शक्ति चुरा लेती है। feat के इस उपद्रव 
को शान्ति एकान्तस्थान के सेवन से सम्भव है ॥ ४४-४५ ॥ 

सातवीं दुःसहःपुत्री बीजापहारिणी (बीजहरी, बीजापहारिका) है, जिसका काम 
नर-नारियों के बीज (रज और वीयं) का अपहरण करना है और इस कारण यह बड़ी 
भयङ्कर है। इसका उपशमन पवित्र अन्न के भोजन तथा पवित्र जल से स्नान के द्वारा 
किया जात्ता है ॥ ४६ ॥ 

आठवीं दुःसह-पुत्री, जिसका नाम 'द्वेषणी' है, लोकजीवन के लिए भयावह है, 
क्योंकि यह स्त्री और पुरुष- दोनों को, लोगों के विद्वेष का पात्र बना देती है | इसकी 
प्रशान्ति के लिए मधुःक्षीर तथा धृत में मिलोए तिलों के द्वारा होम करना चाहिए | 
इसकी शान्ति के लिए मित्रविन्दा नाम की इष्टि भी करनी चाहिए ॥ ४७-४८ ॥ 

द्विजोत्तम क्रौष्टुकि ! दुःसह के ये जो पुत्र और पुत्रियाँ है, उनकी सन्तान-संख्या 
अडतीस है । उनके नाम में सुना रहा हूँ ॥ ४९॥ 
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दन्ताकृष्टेरभूत्‌ कन्या विजल्पा कलहा तथा | 
अचज्ञानृतदुष्टो क्तिविजल्पा तत्प्रशान्तये ॥५०। 
तामेव चिन्तयेत्‌ प्राज्ञः प्रयतश्च गृही भवेत्‌ । 
कलहा कलहं गेहे करोत्यविरतं नुणाम्‌ ॥५१। 
कुटुम्बताशहेतुः सा तत्प्रशान्ति निशामय । 
दूर्वाङ्कुरान्मधुघुतक्षी राक्तान्‌ बलिकर्मणि ॥५२। 
विक्षिपेज्जुहुयाच्चेवानलं मित्रश्च कीतंयेत्‌ । 
भूतानां मातृभिः साद्धं बालकानान्तु शान्तये ॥५३॥ 
विद्यानां तपसाञ्चेच संयसस्य यमस्य च । 
कृष्यां वाणिज्यलाभे च शान्ति कुर्वन्तु मे सदा ।५४। 
पूजिताश्च यथान्यायं तुष्टि गच्छन्तु सर्वशः | 
कुष्माण्डा यातुधानाश्च ये चान्ये गणसंज्ञिताः ॥५५। 
महादेवप्रसादेन महेश्वरमतेन च। 
सवं एते नुणां नित्यं तुष्टिमाशु बजन्तु ते ॥५६। 


दल्ताकृष्टि की दो कत्याएँ हैं, जिनके नाम 'विजल्पा' और 'कलहा' हैं । 
'विजल्पा' का काम मनुष्यों में परस्पर अवज्ञा का भाव उत्पन्न करना है और उन्हें 
असत्य बोलने तथा मुँह से दुर्वचन निकालने के लिए प्रेरित करना है। इस दोष के 
प्रशमन के लिए बुद्धिमान्‌ गृहस्थ मनुष्य को विजल्पा के विषय में सोचना-समझना 
चाहिए और संयतेन्द्रिय हो रहना चाहिए | 'कलहा' मनुष्यों के घरों में निरन्तर कलह 
उत्पन्न किया करती हैं और इस प्रकार परिवार के विनाश का कारण बन जाती है । 
इसकी शान्ति के उपाय बता रहा हूँ, जिसे ध्यान देकर सुनो-शहद, घी और दूध में 
भिगोए नए-नए दूर्वादलों को बलि में डाल देना चाहिए तथा उन्हीं से होम करना 
चाहिये | कलह द्वारा उत्पादित, समस्त प्राणियों तथा माताओं के साथ बच्चों के 
' उपद्रवो की शान्ति के लिए, गृहस्थो को अग्नि और मित्र-इन दोनों देवों का नाम- 
कीर्तन तथा गुणकीतंन करना चाहिए और उनसे प्रार्थना करना चाहिए कि वे उनके 
विद्योपाजेन, उनके तपश्चरण, उनके संयमपालन, उनके यमानुष्ठान, उनके कृषिकमं 
ओर उनके वाणिज्यलाभ में कहलोत्पादित विघ्नों से उनकी रक्षा करें । साथ ही साथ, 
गृहस्थों को कुष्माण्डों, यातुधानों तथा अन्य शिवगणों की विधिवत्‌ पुजा करनी चाहिए 
और उतसे प्रार्थना करनी चाहिए कि वे सब उन पर प्रसन्न रहें और शङ्कर भगवान्‌ 
को कृपा से तथा उनकी अनुमति से यथाशीघ्र प्रसन्न होकर वे सब लोगों का कल्याण 
करें | गृहस्थों को उतसे यह मी प्रार्थना के रूप में निवेदन करना चाहिए कि वे उन पर 
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get सर्वं निरस्यन्तु दुष्कृतं दुरनुष्ठितम्‌। 
सहापातकजं सर्वं यच्चान्यद्रि छकारणम्‌ ॥५७। 
तेषासेव प्रसादेन विज्ञा नश्यन्तु सर्वेश: । 
उद्ाहेषु च wig वृद्धिकर्मसु चेव हि ॥५८। 
पुण्यानुष्ठानयोगेषु गुरुदेवाचनेषु च। 
जपयज्ञविधानेषु यात्रासु च चतुर्दश ॥५९। 
शरीरारोग्यभोग्येछु सुखदानधनेषु च। 
वृद्धबालातुरेष्वेव शान्ति कुर्वन्तु मे सदा ॥६०। 
सोमाम्बुपो तथाम्भोधिः सविता चानिलानलौ | 
तथोक्तेः कालजिह्वोऽभूत्‌ पुत्रस्तालनिकेतनः ॥६१। 
स येषां रसनासंस्थस्तानसाधून्‌ विबाधते । 
परिवतंसुतों हो तु विरूपविकृतो द्विज nee 
तौ तु वुक्षाग्रपरिखाप्राकाराम्भोधिसंश्रयौ । 
` गुविण्याः परिवतंन्तो कुरुतः पादपाणिषु ॥६३। 
करौष्टुके परिवतंस्स्यात्‌ गर्भ॑स्यान्योदरात्ततः। 
न वृक्षं चेव नेवाद्रि न प्राकारं महोदधिम्‌ ॥६४। 
प्रसन्न होकर उनके सभी दुष्कर्मों तथा दुराचरणों को उनसे दुर हटा दें। गृहस्थो को 
इन शिवगणों से यही याचना करनी चाहिए कि उनके द्वारा किये गए महापापों के जो 
भी फल हों और उनके लोकजीवन में जो भी अन्य विघ्न-बाधाओं के कारण हों, वे सब 
उन्हीं की कृपा से नष्ट हो जांय । विवाहोत्सवों में, अन्य समस्त माङ्गलिक कार्यों में, 
पुण्यानुष्ठानो में, गुरुपूजनों में, देवाचंनों में, जपकमों में, यज्ञविधानों में, चौदह प्रकार 
की यात्राओं में, शरीर के आरोग्य और सुखभोगों में, प्रसन्नतापू्वंक दान देने में, 
आयास-प्रयास रहित धनोपार्जन में तथा वृद्धबाल और रूग्ण व्यक्ति के दुःख-संतापों 
के निवारण में इन्हीं 'शिवगणों से प्राथना करनी चाहिए कि वे सदा कल्याण 
करें || ५०-६० ॥ 
साथ ही साथ चन्द्र, सूय, समुद्र, सविता, वायु तथा अग्नि से भी प्रार्थना करनी 
चाहिए कि वे 'कलहा' के द्वारा उत्पादित विघ्नों को शान्त करें । अब, दुःसह का 
'उक्ति' नाम का जो दूसरा पुत्र था, उसके विषय में सुनो । 'उक्ति' का एक पुत्र हुआ, 
जिसका नाम 'कालजिह्ल' पड़ा | वह ताड के पेड़ों पर रहा करता था । किन्तु जब वह 
लोगों की जिह्वा पर रहने लगा, तब उन्हें दुर्भाषी दुष्ट बनाने लगा और दुःख देने लगा । 
द्विजवर क्रौष्टुकि ! दुःसह के तीसरे पुत्र 'परिवतं' के विरूप और विकृत नामक दो 
पुत्र हुए । इन दोनों ने वृक्ष के अग्रभाग, परिखा, प्राकार और समुद्र को अपना आवास 
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परिखां वा समाक्रामेदबला गभंधारिणी । 
अङ्गध्रुक्‌ तनयं लेभे पिशुनं नाम नामतः ॥६५। 
सोऽस्थिमञ्जागतः पुंसां बलमत्त्यजितात्मनाम्‌ । 
इयेन-काक-कपोतांश्र `गृध्रोलूकेश्च वे सुतान्‌ ॥६६। 
अवाप शकुनिः पश्च जगृहुस्तान्‌ सुरासुराः । 
श्येनं जग्राह मृत्युश्च काकं कालो गृहीतवान्‌ ॥६७। 
उलूकं निऋतिश्चेव जग्नाहातिभयावहम्‌ | 
गृध्रं व्याधिस्तदीशोऽथ कपोतं च स्वयं यमः ॥६८। 


एतेषामेव चेवोक्ता भूताः पापोपपादने। 
तस्माच्छ्येनादयो यस्य निलीयेयुः शिरस्यथ esi 


तेनात्मरक्षणायालं शान्ति कुर्य्याद्विजोत्तम। 
गेहे प्रसतिरेतेषां तद्दज्ञीडनिवेशनम्‌ ॥॥७०। 
नरस्तं वजंयेद्‌ गेहं . कपोताक्रान्तमस्तकम्‌ । 
श्येनः कपोतो WET काकोलूकौ गृहे द्विज ॥७१। 


प्रविष्टः कथयेदन्तं वसतां तत्र वेश्मनि । 
ईदक परित्यजेद्‌ गेहं शान्ति कुर्य्याच्च पण्डितः ॥७२) 


बनाया | इनका काम गर्भिणी स्त्री के हाथ और पैर को विकृत बनाना था । ये गर्भवती 
नारियों के गर्भा में उलटफेर कर देते थे। इसलिए गर्भवती नारी के लिए पेड़ पर 
चढ़ना, पहाड़ पर चढ़ना, प्राकार पर चढ़ना, समुद्रयात्रा करना और परिखा लाँघना 
निषिद्ध माना गया है। दुःसह का जो चौथा पुत्र 'अङ्गधुक्‌' था, उसके पुत्र का नाम 
पिशुन था । पिशुन अजितेन्द्रिय मनुष्यों की अस्थि और मज्जा में अन्तःप्रविष्ट होकर 
उनके शारीरिक बल को खा जाता है। पाँचवें दुःसह पुत्र शकुनि के पाँच पुत्र हुए-- 
पहला) स्येन (बाज), दूसरा) काक (कौआ), तीसरा) कपोत (कबूतर), चोथा) गृध्र 
(गि) और पाँचवां) उलूक (उल्लू) । इन शकुनिपुत्रों को देवों और दानवों ने ले 
लिया | मृत्यु ने हयेन' को अपनाया, काळ ने काक को अपनाया, निऋति ने अतिभया- 
वह्‌ उलूक को अपनाया, व्याधि ने गृध्र को अपनाया और व्याधि के ईश्वर यम ने 
कपोत को अपना लिया । इनसे जो पापात्मा उत्पन्न हुए, वे लोगों में पापबुद्धि उत्पन्न 
करने wit | द्विजोत्तम क्रौष्टुकि। इसीलिए यह माना गया है कि व्येन (बाज) आदि 
जिसके सिर पर बैठ जाँ, उसे आत्म-रक्षा के. लिए शान्तिकम का अनुष्ठान करना 
चाहिए | जिस घर में इत श्येनादि के बच्चे पैदा हों और उनके घोसले बन गये हों 
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स्वप्नेऽपि हि कपोतस्य दर्शनं न प्रशस्यते । 
षडपत्यानि कथ्यन्ते गण्डप्रान्तरतेस्तथा ॥७३। 
स्त्रीणां रजस्यवस्थानं तेषां कालांश्च मे श्युणु । 
चत्वा्य्येहानि पूर्वाणि तथैवान्यत्‌ त्रयोदश ॥७४। 
एकादश तथेवान्यदपत्यं तस्य वै दिने। 
अन्यद्िनाभिगमने श्राद्धदाने तथापरे ॥७५। 
पव्वेस्वथान्यत्‌ तस्मात्तु वर्ज्यान्येतानि पण्डितैः । 
गर्भहन्तुः सुतो निज्लो मोहनी चापि कन्यका ॥७६। 
प्रविश्य गर्भेमत्त्येको भुक्त्वा मोहयतेऽपरा | 
जायन्ते मोहनात्तस्याः सर्पमण्ड्ककच्छपाः ॥७७। 
सरीसृपाणि चान्यानि पुरीषमथवा पुनः । ` 
षण्मासान्‌ गुविणों मांसमश्नुवानामसंयताम्‌ ॥७८। 


अथवा जिस घर के ऊपर कपोत बैठ गया हो, उस घर को छोड़ देने में हो मनुष्य का 
कल्याण है । जिस घर में बाज, कबूतर, गिद्ध, कोआ और उल्लू--इन पाँचों में से 
कोई घुस जाय, तो यह समझ लेता चाहिये कि उस घर में रहने वालों का अन्तकाल 
आ पहुँचा है। बुद्धिमान्‌ व्यक्ति के लिए ऐसे घर को छोड़ देना ही अच्छा है, अथवा 
(बदि उसमें रहना ही पड़े तो) शान्तिकमं का अनुष्ठान करना आवश्यक है । स्वप्न में 
भी कबूतर का दर्शत बड़ा अशुभ माना गया है । अब दुःसह के छठे पुत्र 'गण्प्रान्तरति’ 
के विषय में सुनो, जिसकी ६ सन्तानें हैं॥ ६१-७३॥ 
इनके रहने का स्थान स्त्रियों का रज है । किन-किन समयों में इनके काम होते 
हैं, उसके विषय में मुझसे सुन लो। इसकी एक सन्तान स्त्रियों के रजस्वला होने के बाद 
के चार दिनों तक उनके रज में निवास करती है, दूसरी का इग्यारहवें और तेरहवें 
दिन स्त्री-रज में निवास होता है, तीसरी का स्त्री-रज में निवास दिनोदय के समय होता 
है, चौथी और. पाँचवीं श्राद्धदान के समय स्त्री-रज में निवास करती है ओर छठी के 
स्त्री-र॒ज में निवास का समय पर्वकाल होता है । इसलिए बुद्धिमान्‌ गृहस्थ को इन 
उपर्युक्त समयों में स्त्री-प्रसङ्ग का परित्याग करना चाहिये | दुःसह का गर्भेहा (गर्भहन्ता, 
गर्भधाती) नाम का जो सातवां पुत्र है, उसके पुत्र का नाम 'निघ्न' है और उसकी पुत्री 
का नाम 'मोहनी' है। “निष्त' तो स्त्रीगर्भ में प्रविष्ट होकर गर्भ का भक्षण करता है 
और उसके गर्भभक्षण कर लेने के बाद 'मोहती' स्त्री को मोहित कर देती है। उसके 
द्वारा मोहित स्त्री के पेट से साँप, मेंढक, कछुआ, रेंगने वाळे और जन्तु अथवा 
विष्ठा की उत्पत्ति होती है। यही 'निघ्न' ऐसी गभिणी स्त्री के गर्भ में रहा करता है, 
जो गर्भधारण के बाद ६ महीने तक मांस भक्षण करती है, जिसका मन पर-पुरुष को 
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वक्षच्छायाशयाँ रात्रावथवा त्रिचतुष्पये । 
श्सशानकटभूसिष्ठामुत्तरीयविर्वाजतास्‌ ॥७९। 
रुदमानां निशीयेष्य आविशेत्तामसौ स्त्रियम्‌ । 
शस्यहन्तुस्तथेवेकः क्षत्रको नाम नामतः ॥८०। 
शस्यद्धि स सदा हन्ति लब्ध्वा रन्ध्रं शृणुष्व तत्‌ । 
अमङ्गल्यदिनारम्भे अतृप्तो वपते च यः॥८१। 
क्षेत्रेष्वनुप्रवेश वै करोत्यन्तोपसङ्भिषु । 
तस्मात्‌ कल्पः सुप्रशस्ते दिनेऽभ्यच्यं निशाकरम्‌ ॥८२। 
कुर्य्यादारस्भमुप्तिश्व हृष्टस्तुष्टः सहायवान्‌ | 
नियोजिकेति या कन्या दुःसहस्य मयोदिता ॥८३। 
जातं प्रचोदिकासंज्ञ तस्याः कन्याचतुष्टयम्‌ | 
मत्तोन्मत्तप्रमत्तास्तु नरान्‌ नारीस्तु ताः सदा ॥ ८४। 
समाविशन्ति नाशाय चोदयन्तीह दारुणम्‌ । 
अधमं धर्मरूपेण कामऱचाकामरूपिणम्‌ ॥८५। 


ओर खिंचता रहता है, जो रात में तिराहे या चौराहे पर पेड़ की छाया में बेठा करती 
है, जो श्मशान में और दु्गन्धयुक्त भूमि पर आसन जमाया करती है और जिसका 
सिर उत्तरीय-रहित निर्वस्त्र रहा करता है ॥ ७४-७९ ॥ 

यह ‘fred’ उस स्त्री के गर्भ में भी प्रविष्ट हो जाता है, जो रात में रोया करती 
है। आठवें शस्यहा (शस्यहन्ता, शस्यघाती) नाम के दुःसह-पुत्र का एक पुत्र है, जिसका 
नाम क्षुद्रक' है। यह मौका पाते ही खेतों में लहलहाते पौधों पर आघात करता है । 
ऐसा करने के अवसर उसे तब मिलते हैं, जब कृषक लोग स्वयं असन्तुष्ट रहते अशुभ 
दिनों में खेतों में बीज बोया करते हैं। ऐसे अशुभ दिनों में यह बीज बोये खेतों के 
चतुदिक्‌ अवस्थित रहता है और खेतों में भी प्रविष्ट हो जाता है। इससे रक्षा का 
विधान यह है कि कृषकों को शुभ दिन में, चन्द्रदेव की पूजा करके, कृषिकमं प्रारम्भ 
करना चाहिये और प्रसन्तचित्त होकर तथा मन में सन्तोष रख कर, सेवकों को साथ 
लेकर, खेतों में बीज बोना चाहिये । मैंने दुःसह की जिस पुत्री का नाम 'नियोजिका' 
कहा है, उससे चार पुत्रियां पैदा हुई, जिनमें पहली का नाम प्रचोदिका, दूसरी का नाम 
मत्ता, तीसरी का नाम उन्मत्ता और चौथी का नाम प्रमत्ता है। ये चारों सदा स्त्रियों 
और पुरुषों के शरीर में प्रवेश किया करती हैं और उनके नाश के लिये, बड़ी क्रूरता 
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अनथंत्ार्थरूपेण मोक्षचासोक्षरूपिणम्‌ । 
दुविनोता विना शौचं दर्शयन्ति पृथङ्नरान्‌ ॥८६। 
श्यन्त्याभिः प्रविष्टाभिः पुरुषार्थात्‌ पृथडनरा: । 
तासां प्रवेशश्च गृहे संध्यारक्ते ह्यथाम्बरे ॥८७। 
धाताविधात्रोश्च बलियंत्र काले न दीयते। 
भुञ्जतां पिबतां वापि सङ्गिभिजलविप्रुषैः ॥८८। 
नवनारीषु संक्रान्तिस्तासामाश्वभिजायते | 
विरोधिन्यास्त्रयः पुत्राशचोदको ग्राहकस्तथा ॥८४। 
तमःप्रच्छादकश्चान्यस्तत्स्वरूपं श्रृणुष्व से । 
प्रदीपतेलसंसगंदुषिते लङ््िते खले ॥४०॥ 
मुषलोलूखले यत्र पाढुके वासने स्त्रयः । 
शु्पंदात्रादिकं यत्र पदाकृष्य तथासनम्‌ ॥5१। 
यत्रोपलिप्तः्चानच्यं विहारः क्रियते गुहे । 
दर्व्वोसुखेन यत्रान्निराहृतोऽन्यत्र नोयते ॥5२। 


से उन्हें प्रेरित किया करती हैं और ऐसी दुष्टा हैँ कि अधमं को धर्मरूप में, अकाम 
(व्यभिचार) को कामरूप में, अनर्थ को अर्थरूप में और अमोक्ष (संसार-बन्धन) को 
मोक्षरूप में उन लोगों के लिए प्रदर्शित किया करती हैं, जो अशुद्ध आचारःव्यवहार वाळे 
पामरप्राय हुआ करते हैं ॥ ८०-८६ II 


जब नियोजिका की ये प्रचोदिकादि चारों पुत्रियां किसी के तन-मन में प्रविष्ट 
हो जाती है, तब उनके प्रवेश से उस पामर जन के चारों पुरुषार्थ नष्ट हो जाते हैं। 
इनका लोगो के घरों में प्रवेश सन्ध्याकालीन आकाश की लालिमा के समय होता है। 
उनका उस समय में भी घरों में प्रवेश होता है, जब उसमें रहते वाळे लोग घाता और 
विधाता के लिए बलि-प्रदान नहीं करते हैं । ये उन घरों में भी प्रविष्ट हो जाती हैं, 
जिनमें भोजन करके पानी पीने वाळे लोगों के ओठों में पानी की बुँदे सटी दिखायी 
देती हैं। युवतियों में इनका संक्रमण तो बहुत शीघ्र हुआ करता है। 'विरोधिनी' 
(नियोजिका की दूसरी पुत्री) के तीन पुत्र हैं--पहला चोदक, दूसरा ग्राहक और 
तीसरा तमःप्रच्छादक | इनके स्वरूप के विषय में मुझसे सुनो | विरोधिनी के ये पुत्र 
उन घरों में प्रवेश करके अपना पराक्रम दिखाते हैं, जहाँ खरल, मूसर, ओखर, खड़ाऊँ 
. तथा उत्तरीय-अधरीय वस्त्र दीपक की बत्ती से गिरे तेल से गन्दे दिखायी देते हैं अथवा 
घर के लोगों द्वारा लांचे जाया करते हैं, जहाँ स्त्रियां अपने पेरों से सूप, हँसुआ, 
कुल्हाड़ी आदि अपनी ओर खींच कर उन पर बैठा करती हैं, जहाँ लिपी-पुती जगहों 
पर धर के लोग विना aria किये विहार करते दिखायी देते हैँ और जहाँ कलछुल 
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विरोधिनीसुतास्तत्र विजुस्भन्ते प्रचोदिताः । 
एको जिह्वागतः पुंसां स्त्रीणाञ्चालीकसत्यवान्‌ ॥९३॥। 
चोदको नाम स प्रोक्तः पैशुन्यं कुरुते गृहे । 
अवधानगतश्चान्यः अ्रवणस्थोऽतिदुम्मंतिः ॥९४। 
करोति ग्रहणन्तेषां वचसां ग्राहकस्तु सः। 
आक्कस्यान्यो सनो नृणां तमसाच्छाद्य SATA: ॥८ ५ 
Fla जनयते यस्तु तमःप्रच्छादकस्तु सः। 
स्वयंहार्य्यास्तु चोय्यंण जनितन्तनयत्रयम्‌ ॥३६। 
सबंहाय्यंद्धंहारी च वीय्यंहारी तथैव च। 
अनाचान्तगुहेष्वेते सन्दाचारगृहेषु च ॥९७ 
अप्रक्षालितपादेषु प्रविशत्सु महानसम्‌ | 
खलेषु गोष्ठेषु च वे द्रोहो येषु गृहेषु वे ॥९८। 
तेषु सर्वे यथान्यायं विहरन्ति रमन्ति च । 
'्रामण्यास्तनयस्त्वेकः काकजङ्घ इति स्मृतः ॥६४) 
तेनाविष्टो राति सर्वो नेव प्राप्नोति वे पुरे । 
भुञ्जन्‌ यो गायते मैत्रे गायते हसते च यः ॥१००। 


से उठाकर आग को एक जगह से दूसरी जगह ले जाया जाता है। इन विरोधिनी-पुत्रो 
में 'चोदक' नाम का पुत्र वह है, जो पुरुषों और स्त्रियों को जिह्वा पर आसन जमा कर 
झूठ-सच बकवास करवाया करता है और घरों में रहने वाळे लोगों से एक दूसरे की 
चुगलखोरी करवाया करता है। 'ग्राहक' नाम का जो विरोधिनी-पुत्र है, वह बड़ा दुष्ट . 
है, क्योंकि वह बड़ी सावधानी से लोगों के कानों में बैठ जाता है और उनकी बातें 
पकड़ा करता है, (जिससे वे परस्पर झगड़ा करने पर उतारू हो जांय) | तीसरा 
विरोधिनी-पुत्र, जिसका नाम तमःप्रच्छादक है, वह दुर्मति है और मनुष्यों के मन पर 
आक्रमण कर उसे (मन को) अज्ञानान्धकार से आच्छन्न कर देता है तथा उसमें (मन 
में) क्रोध का भाव उत्पन्न कर देता है । 'स्वयंहारी' नाम की दुःसह पुत्री के तीन अवध 
पुत्र है--पहला सवंहारी, दूसरा अरद्धहारी और तीसरा वीयंहारी । ये तीनों उन घरों 
में विहुरण और रमण करते हैं, जहाँ रहने वाले लोग भोजन के बाद आचमन से मुख- 
शुद्धि नहीं करते, जहाँ रहने वाळे लोगों के आचारः-व्यवहार बड़े क्षुद्र होते हैं, जहाँ 
घर के लोग विना पेर घोये रसोई घर में प्रविष्ट हो जाने के अभ्यस्त हैं और जहाँ 
खलिहानों और गोष्ठों को लेकर घर के लोग एक दूसरे के शत्रु बन जाते | | भ्रामणी 
ताम a दुःसहपुत्री है, उसका 'काकजद्ध' नाम का एक पुत्र है, जिससे आविष्ट होने 
पर लोगों का मन अपने नगर में नहीं लगता | इससे आविष्ट व्यक्ति भोजन करते हुए, 
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कन्यात्रयं प्रसुता सा या कन्या ऋतुहारिणी ॥१०१। 
एका कुचहरा कन्या अन्या व्यञ्जनहारिका । 
तृतीया तु समाख्याता कन्यका जातहारिणी ॥१०२। 
यस्या न क्रियते सर्वः सम्यग्‌ वैवाहिको विधि: । 
कालातीतोऽथवा तस्या हुरत्येका कुचद्वयम्‌ ॥१०३ 
सम्यक्‌ MSA च तथानच्यं च मातरम्‌ । 
विवाहितायाः कन्याया हरति व्यञ्जनं तथा ॥१०४। 
अस्त्यम्बुशुन्ये च तथा विधूपे सुतिकागृहे । 
अदीपशस्त्रमुसले भूतिसर्षपर्वाजते ॥१०५। 
अनुप्रविश्य सा जातमपहुत्यात्मसम्भवम्‌ । 
क्षणप्रसविनो बालं तत्रैवोत्सृजते द्विज ॥१०६। 
सा जातहारिणो नाम सुघोरा पिशिताशना । 
तस्मात्‌ संरक्षणं काय्यं यत्नतः सुतिकागृहे ॥१०७। 


. अपने साथ बैठे मित्र को, गाना सुनाने लगता है और बीच-बीच में हँसने लगता है । 
दुःसह की “ऋतुहारिणी' नाम की जो पुत्री है, जिसकी तीन पुत्रियाँ हैं, द्विजवर क्रोष्टुकि | 
वह सन्ध्यावेला में मेथुन-कमं में. लिप्त मनुष्यों में प्रविष्ट हो जाती हें । इसकी तीन 
पुत्रियो में पहली का नाम 'कुचहरा' (कुचहारिणी), दूसरी का नाम 'व्यञ्जनहारिका' 
(व्यञ्जनहरा) और तीसरी का नाम 'जातहारिणी' (जातहुरा) है। इनमें 'कुचहारिणी' 
का काम उस युवती के दोनों कुचो (स्तनों) का अपहरण है, जिसका विवाह विधिवत 
न किया गया हो अथवा विवाहोचित समय के बीत जाने पर किया गया 
हो॥ ८७-१०३॥ - 

दूसरी अर्थात्‌ “व्यञ्जनहारिणी' का काम उस विवाहित कन्या के मासिकधर्म का 
अपहरण है, जिसका विवाह वृद्धि-श्राद्ध में विधिवत्‌ दान दिये बिना तथा उसको माता 
का सम्मान-सत्कार किये बिना कर दिया गया हो। तीसरी, जिसका नाम 'जातहा- 
रिणी' है, बड़ी भयङ्कर और मांसभक्षण में प्रसन्न रहती हे । यह ऐसे सूतिकागृह में 
प्रविष्ट हो जाती है, जहाँ अग्नि और जल नहीं रखे रहते, जहाँ धूप नहीं जलाई जाती, 
जहाँ दीपक, श्न और मूसल -नहीं रखे जाते और न जहाँ भस्म तथा सरसों के दाने 
बिखेरे दिखाई देते हैं। वहाँ (सूतिका गृह में) प्रविष्ट होकर, वह, जो एक क्षण में प्रसव 
कर देती है, नवजात शिशु को चुरा ळेती है और उसके स्थान पर अपने सद्य:प्रसूत 
शिशु को छोड़कर खिसक जाती है। इसलिये यह अत्यावश्यक है कि सूतिकागृह की 
प्रयत्नपूर्वेक सर्वविध सुरक्षा की जाय || १०४-१०७॥ 
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स्मृतिञ्चाप्रयतानाञच शुन्यागारनिषेवणात्‌ । 
अपहन्ति सुतस्तस्याः प्रचण्डो नाम नामतः ॥१०८। 
पौत्रेभ्यस्तस्य संभूता लोकाः शतसहस्रशः । 
चण्डालयोनयश्चाष्टो दण्डपाशातिभीषणाः ॥१०९। 
क्षुधाविष्टास्ततो लीकास्ताश्च चण्डालयोनयः। 
अभ्यधावन्त चान्योन्यमत्तुकामाः परस्परम्‌ ॥११०। 
प्रचण्डो वारयित्वा तु तास्ताश्चण्डालयोनयः। 
समये स्थापयामास यादृशे तादृशं श्यूणु ॥१११। 
अद्यप्रभृति लीकानामावासं यो हि दास्यति । 
दण्डं तस्याहमतुलं पातयिष्ये न संशयः ॥११२। 
चण्डालयोन्योऽवसथे लीका या प्रसविष्यति । 
तस्याश्च सन्ततिः पुर्वा सा च सद्यो नशिष्यति ॥११३। 
प्रसते कन्यके द्वे तु स्त्रीपुंसोर्बीजहारिणी । 
वातरूपामरूपा*च. तस्याः प्रहरणन्तु ते ॥११४। 
दुःसह की “स्मृतिहारिका' नाम की पुत्री का 'प्रचण्ड' नाम का एक पुत्र है, 
जिसका काम शून्यागार प्रेमी, असंयतेन्द्रिय पुरुष की स्मृति का नाश करना है॥ १०८॥ 
इस प्रचण्ड के जो पौत्र हैं, उनसे लाखों की संख्या में :लीका' की उत्पत्ति हुई है 
और आठ चाण्डाल भी उत्पन्न हुए हैं। जिनके हाथ दण्ड और पाश पकड़े रहते हैं 
जिनके कारण वे बड़े भयङ्कर लगा करते हें । भूख से व्याकुल असंख्य लीकाएँ और 
आठौं चाण्डाल एक दूसरे को खा जाने के लिए एक दूसरे की ओर दौड़ा करते हैं। 
प्रचण्ड लीकाओ और चाण्डालों-दोनों को ऐसा करने से रोका करता है और उनके 
लिए उसने जिस प्रकार के समय अथवा संविदा की स्थापना की है, उसके विषय में सुन 
लो ॥ १०९-१११ ॥ 
आज से जो भी लीकाओं के लिये आवास देगा, उसे में निःसंदिग्ध रूप से एक 
अनूठे ढंग से दण्डित HEAT ॥ ११२॥ 
जो लीका चाण्डाल के घर में बच्चा देगी, वह (चाण्डाल) और उसकी पहली 
सन्तति अविलम्ब काल के गाल में चली जायेगी ॥ ११३ ॥ 
दुःसह की बीजहारिणी' नाम की पुत्री से, जिसका नाम उसके काम अर्थात्‌ 
स्त्री और पुरुष के रज ओर वीये के अपहरण के अनुसार पड़ा है, वातरूपा और TST 
नाम की दो कन्याओं का जन्म हुआ है, जो कि बीजहारिणी के अस्त्र रूप में काम आती 
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वातरूपा निषेकान्ते सा यस्मै क्षिपते सुतम्‌ । 
स पुमान्‌ वातशुक्त्वं प्रयाति वनितापि वा ॥११४। 


तथैव गच्छतः सद्यो निर्बोजत्वमरूपया । 
अस्नाताशी नरो यो वे तथैव पिशिताशनः ॥११६। 


विद्वेषिणो तु या कन्या भूकुटीकुटिलानना । 

तस्या द्वौ तनयो पुंसामपकारप्रकाशको ॥११७। 

निर्बाजत्वं नरो याति नारी वा शौचवज्जिता । 

पेशुन्याभिरतं लोलमसज्जननिषेवणम्‌ 119951 

पुरुषद्वेषिणञ्चेतो नरमाक्रम्य तिष्ठतः | 

मात्रा STAT तथा मित्रेरभोष्टेः स्वजनेः परै; TIS 

विद्विष्टो नाशमायाति पुरुषो धर्मतोऽ्थतः । 

एकस्तु स्वगुणांल्लोके प्रकाशयति पापकृत्‌ ॥१२०। 
हैं । स्त्री के गर्भधारण के बाद जिस पुरुष की सन्तति के रूप में वातरूपा अपनी सन्तान 
रख देती है, उस पुरुष और उसकी स्त्री-दोनों को वात-व्याधि के फलस्वरूप वीय॑नाश 
और ससिकधम के अवरोध के रोग पकड़ लेते हैं। इसी प्रकार अख्पा के द्वारा, दो 
प्रकार के स्त्री-पुरुष, अर्थात्‌ वे जो बिना स्नान किये भोजन किया करते हैं और वे 
जो मांसभक्षण के अभ्यस्त हैं, रजोनाश और वीय॑नाश के रोग से ग्रस्त बना दिये जाते 
हैं। दुःसह की विरोधिनी नाम की पुत्री के, जिसका मुँह उसके भूकुटिसङ्ग से 
भीषण लगा करता है, उसके दो पुत्र हैं--पहला अपकार और दूसरा प्रकाशक । इनके 
संसर्ग से शौचाचार से रहित स्त्री और पुरुष निर्वीय हो जाते हैं। ये दोनों ऐसे पुरुष 
पर आक्रमण करते और उस पर सवार रहा करते हैं, जो चुगलखोरी में लगा रहता है, 
स्वभाव से चपल होता है, दुजेनों के संग का प्रेमी होता है और सज्जनों से द्वेष करता 
है। इनके संसर्गवश मनुष्य अपनी माँ, अपने भाई, अपने मित्र, अपने अभीष्ट जन तथा 
अन्य लोगों का विद्वेष-पात्र बन जाता है और उसके धमं और अर्थ- दोनाँ नाश में 
मिल जाते हैं। इन दोनों में से एक अर्थात्‌ प्रकाशक बड़ा पापी है, क्योंकि वह लोक में 
अपना ही गुणकीतंन करता है तथा दूसरा ओर लोगों के गुणों के नगण्य बना देता है 
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द्वितीयस्तु गुणान्‌ मैत्रीं लोकस्थासपकर्षति । 
इत्येते दोःसहाः सर्वे यक्ष्मणः सन्ततावथ | 
पापाचाराः समाख्याता येवर्याप्तमखिलं जगत्‌ ॥१२१। 


॥ इति शओमाकंण्डेयपुराणे दुःसहोत्पतिसमापतं नामेकपञ्चाशोऽध्यायः । 


MMR क्क A 
और साथ ही साथ लोगों के परस्पर मैत्रीभाव को भी उनसे दूर कर देता है। ये ही 
सब दुःसह की. सन्तानेँ हैं, जो कि उसकी सन्तान-परम्प रा में महापापी हुँ, जिनसे यह्‌ 
समस्त जगत्‌ व्याप्त है ॥ ११४-१२१ ॥ 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय में 'दुःसह' और उसकी पत्नी 'निर्माष्टि' की सन्ततियों, उनके 
द्वारा मानवजीवन में उपस्थापित की जाने वाली विविध विघ्नबाघाओं तथा उनके प्रशमन 
के विधि-विधानों का जो वर्णन है। वह आज भी भारत के ग्रामीण जनसमाज में व्याप्त 
लोक-विश्‍्वास, जिसे नयी रोशनी के लोग अन्धविश्वास का नाम देते हैं, के विक्लेषण से 
प्रमाणित होता है। अथववेद में 'नित्रहेतिः नाम की पापदेवी के कई मन्त्रों में उल्लेख 
हैं। उल्लेखों से स्पष्ट प्रतीत होता है कि विद्या और अविद्या, लक्ष्मी और अलक्ष्मी 
दोनों रूपों में अपने स्वरूप को अवभासित करने वाली महामाया ही 'निऋति' के रूप 
में भी प्रतिभासित होती है। इसलिये अथर्ववेद की 'निक्रति' से माकंण्डेयपुराण की 
निर्माष्टि' की रूपरेखा की अभिव्यक्ति मानने में कोई आपत्ति नहीं प्रतीत होती । 
वैदिक ऋषि जैसे आथवंण मन्त्रों से नित्रहति की प्रार्थना करते हैं कि वह उनके बालकों 
की दन्त-पीडा हरण करे और उनकी जीवन-रक्षा करे, वैसे ही पौराणिक मुनि भी 
निऋति रूपधारिणी महामाया से अपनी सर्वविध रक्षा की याचना-प्राथेना करते प्रतीत 
होते हैं। वेदिक लोक-विश्वास पौराणिक लोक-विश्वास के रूप में संक्रान्त हुआ है, 
इसमें कोई सन्देह नहीं है । - 


(ख) भारत की ग्रामीण जनता में, शिशुओं के दाँत निकलने में जो कष्ट होते हैं, 
उनके निवारण के लिए कई प्रकार के टोना-टोटका प्रचलित हैं, जिनमें सरसों के दानों 
का प्रयोग भी होता है। यही बात 'दन्ताकृष्टि' नाम के दुःसह पुत्र के द्वारा उत्पादित 
शिशुक्लेश तथा उसके उपचार के रूप में इस अध्याय के ८ से १० इलोकों में कही 
गयी है। दुःसह यक्ष के 'उक्ति', परिवते', अङ्गधुक्‌', 'शकुनि' तथा 'गण्डप्रान्तरति' 
नाम के जो पाँच पुत्र बताए गए हैं और उनके द्वारा उत्पादित जनजीवन के जो ताप- 
सन्ताप गिनाए गए हैं, वे सब पापदेवता के पापकर्म हैं, जिनके प्रकोप के प्रशमन के लिए 
प्रतिपादित उपाय आज भी किसी न किसी रूप में अपनाए जाते हैं। दुःसह-पुत्र गहा” . 
(गर्भधातक) तथा 'सस्यहा' (सस्यघातक) पौराणिक जन-विश्वास के दो पापदेव हैं, 
किन्तु आज भी भारत में इन पापदेवों की मान्यता दृढ़मूल है और इनसे रक्षा के 
पुराण-प्रतिपादित जो उपाय हैं, वे आज भी किसी न किसी रूप में हमारे ग्रामीण जन- 
समाज में मान्यता रखते हैं। आधुनिक विकसित चिकित्सा विज्ञान से इन पापदेवों की 
पौराणिक मान्यता को कडी ठोकर लगी है, किन्तु यह भी एक सत्य है कि आधुनिक 
विकसित चिकित्सा-विज्ञान भी इन आपदाओं के समूलोन्मूलन में सर्वथा सशक्त नहीं 
है। इसीलिए लोग साधु-सन्तो और फकीरा की शरण लेते हैं और उनके द्वारा निर्दिष्ट 
टोने-टोटकों का प्रयोग करते El इन टोने-टोटकों से भले ही शत-प्रतिशत लाभ न हो 
हो, किन्तु यदि कुछ भी लाभ न होता तो जनसमाज इनसे उद्विग्न होकर इन्हें विस्मृति 
के गते में गिरा देता । कुछ प्रतिशत लाभ अवश्य होता है, इसीलिए आधुनिक चिकित्सा- 
विज्ञान, चाहे वह मानव-रोगों के निराकरण का विज्ञान हो अथवा कृषि-वनस्पति के 
रोगों के निराकरण का विज्ञान हो, इन टोने-टाटकों को मान्यता को जड़ से उखाड़ 
फेकनें में समर्थ नहीं हो पाया है । 
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(ग) मानव की पापात्मक प्रवृत्तियों की नियोजिका', 'विरोधिनी' आदि 'दुःसह' 
यक्ष और 'निर्मोष्टि' की पुत्रियों के रूप में कल्पना एक प्रतीक-कल्पना है, जिसमें एकमात्र 
निःसारता नहीं, अपितु कुछ न कुछ साक्ष्य अवश्य है। इन पापदेवियों द्वारा उत्पादित 
लोक-सन्ताप के उपशमन के लिए न तो शल्यचिकित्सा में कोई शक्ति है और न औषधि- 
विज्ञान में । मानसिक व्याधियों के निदानार्थं परामनोवैज्ञानिक चिकित्सा का विकास 
हो रहा है । पौराणिक लोक-विश्वास परामनोविज्ञान की नींव है, जिस पर मनोवैज्ञानिक 
चिकित्सा का भवन खड़ा हो रहा हैं, जिसे मानव के आधुनिक भौतिक और बौद्धिक 
विकास की देन मान सकते हैं। पुराणों की अन्धविश्वास सी मानी जाने वाली 
इन मान्यताओं का वास्तविक महत्त्व भले न माना जाए, ऐतिहासिक महत्त्व तो मानना 
ही पड़ेगा | 


शरी मार्कण्डेयपुराण का 'दो:सहोत्पत्तिसमापन' नामक ५१वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी अनुवाद समाप्त | 
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मार्कण्डेय उवाच--- 
इत्येष तामसः सर्गो ब्रह्मणो$व्यक्तजन्मन: । 
स्द्रसगं प्रवक्ष्यामि तन्मे निगदतः श्युणु ॥१। 
तनयाश्च तथेवाष्टो पत्न्यः पुत्राश्च ते तथा । 
कल्पादावात्मनस्तुल्यं सुतं प्रध्यायतः प्रभोः ॥२। 
प्रादुरासौदथाङ्केऽस्य कुमारो नीललोहितः | 
रुरोद सुस्वरं सोऽथ द्रवंश्च द्विजसत्तम ॥३। 
कि रोदिषीति तं ब्रह्मा रुदन्तं प्रत्युवाच ह । 
नाम देहीति तं सोऽथ प्रत्युवाच जगत्पतिम्‌ ॥४। 
रुद्रस्त्वं देव ! नाज्नासि मा रोदोधेय्यंसावह । 
एवमुक्तस्ततः सोऽथ सप्तकृत्वो रुरोद ह ॥५। 
ततोऽन्यानि ददौ तस्मे सप्त नामानि वे प्रभुः । 
स्थानानि चेषामष्टानां पत्तोः पुत्रांश्च वे द्विज ॥६। 
मैंने अब तक, क्रोष्टुकि ! अव्यक्त जन्मा ब्रह्मा की तामस सूष्टि का वर्णन किया 
है | अब में ख्द्रसगं (सुद्र की सृष्टि) के विषय में बताऊँगा, ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ 
जब कल्प के प्रारम्भ में भगवान्‌ ब्रह्मा ने अपने समान पुत्र के सम्बन्ध में संकल्प 
किया, तब आठ पुत्र, उनकी पत्तियां और उनकी सन्ताने प्रादुभूत हुई और उनकी 
गोद में एक 'नीललोहित' बालक आ बैठा और इधर-उधर भागते-फिरते बड़ी मधुर 
ध्वनि में रोने लगा । रोने वाळे उस बालक से ब्रह्मा ने पूछा--तृ क्यों रो रहा है।' 
. ब्रह्मा के द्वारा ऐसा पूछे जाने पर उसने जगत्पति ब्रह्मा से कहा--'मुझे मेरा नाम 
दीजिये । ब्रह्मा ने उससे कहा-बच्चे | तुम देव हो, तुम्हारा नाम ‘ee’ है । मत रोओ, 
धेयं रखो | ऐसा कहे जाने पर वह बालक सात बार रोया। उसे चुप कराने के लिये, 
ब्रह्मा ने उसके और सात नाम बताये और इन आठ पुत्रों के लिए स्थान तथा उनकी 
पत्नियों और पुत्रों को भी उत्पन्न कर उन्हें दे दिया । पितामह ब्रह्मा ने पहले रुद्र नाम 
के अतिरिक्त उनके ये नाम कहे--दुसरा भव, तीसरा शर्व, चौथा ईशान, bis पाँचवां 
पशुपति, छठवां भीम, सातवां उग्र, आठवां महादेव | इस प्रकार ब्रह्मा ने आठों कुमारों 
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भवं शर्वं तथेशानं तथा पशुर्पात प्रभुः। 
सीसमुग्रं महादेवमुवाच स पितामहः Wet 
चक्रे नामान्यथैतांनि स्थानान्येषाच्चकार ह्‌ | 
सूर्य्यो जलं मही बह्निवर्वायुराकाशमेव च sl 
दीक्षितो ब्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः क्रमात्‌ | 
सुवचेला तथैवोमा विकेशी चापरा स्वधा ॥ढे। 
स्वाहा दिशस्तथा दीक्षा रोहिणी च यथाक्रमम्‌ | 
सूर्य्यादीनां द्विजश्चेष्ठ ! रुद्राद्यर्नामभिः सह ॥॥१०॥ 
शनैश्चरस्तथा शुक्रो लोहिताङ्गो मनोजवः । 
स्कन्दः सर्गोऽथ सन्तानो बुधश्चानुक्रमात्‌ सुतः ॥११। 
एवस्प्रकारो रुद्रो$सी सतीं भार्य्यामविन्दत | 
दक्षकोपाच्च तत्याज सा सती स्वं कलेवरम्‌ ॥१२। 


हिमवद्दुहिता साभून्मेनायां दविजसत्तम । 
तस्या भ्राता तु मैनाकः सखाम्भोधेरनुत्तमः ॥१३। 
उपयेमे पुनश्चेनामनच्यां भगवान्‌ भवः | 
देवौ धाताबिधातारो भुगोः ख्यातिरसुयत॥।१४। 


के नामकरण के बाद इनके स्थान भी बना दिये, जैसे कि पहला सुर्य, दूसरा जळ, तीसरा 
पृथिवी, चौथा बहनि, पांचवां वायु, Beat आकाश, सातवां दीक्षित ब्राह्मण और आठवां 
चन्द्र । इन कुमारों को क्रमशः ये पत्नियां भी दीं-पहली सुवचंला, दूसरी उमा, तीसरी 
विकेशी, चौथी स्वधा, पाँचवीं स्वाहा, छठवीं दिशा, सातवीं दीक्षा और आठवीं 
रोहिणी | इस प्रकार ब्रह्मा ने उन कुमारों को उनकी उपर्युक्त आठ पत्नियों के साथ 
उन्हें आठ नाम आठ स्थान प्रदान कर दिये | इनके अतिरिक्त ब्रह्मा से क्रमशः शनेश्चर,, 
शुक्र, लोहिताङ्ग, मनोजव, स्कन्द, सगं सन्तान और बुध--ये सात और पुत्र आविभू'त 
हुए। रोने के कारण नीललोहित कुमार ‘ae ने अपनी पत्नी के रूप में सती को 
प्राप्त किया। इस सती ने अपने पिता दक्ष के क्रोध के कारण अपना शरीर छोड़ 
दिया ॥ २-१२ ॥ ह 

द्विजवर क्रोष्टुकि | इस सती ने हिमालय की मेना नाम की पत्नी के गर्भ से 
पुनर्जन्म लिया और उसके भाई मैनाक ने भी जन्म लिया, जो कि समुद्र का सबसे प्रिय 
मित्र था | भगवान्‌ भव ने पुनः (उमा रूप में) उत्पन्न सती से विवाह किया । भुगु की 
पत्नी 'ख्याति' के घाता और विधाता नाम के दो देव पुत्र-रूप में उत्पन्न हुए | देवाधिदेव 
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श्रिंय*च देवदेवस्य पत्नी नारायणस्य या । 
आयतिनियतिश्चेव मेरोः कन्ये महात्मनः ॥१४। 
धाताविधात्रोस्ते भाय्यें तयोर्ज्जातौ सुताबुभौ । 
भ्राणश्चेव मृकण्डुश्च पिता मम महायशाः ॥१६। 
सनस्विन्यामहं तस्मात्‌ gat वेदशिरा मम । 
धू्रवत्यां समभवत्‌ प्राणस्यापि निबोध से ॥१७। 
प्राणस्य द्युतिमान्‌ पुत्र उत्पन्नस्तस्य चात्मजः । 
` अजराश्च तयोः पुत्राः पोत्राश्‍च बहवोऽभवन्‌ ॥१८। 
पत्ती मरीचेः सम्भूतिः पौर्णमासमसूयत | 
विरजाः पर्वेतश्चैव तस्य gal महात्मनः ॥१९। 
तयोः पुत्रांस्तु वक्ष्येऽहं वंशसंकीत्तंने द्विज । 
स्मृतिश्‍चाद्धिरसः पत्नी प्रसुता कन्यकास्तथा ॥२०। 
सिनीवाली कुहृश्चेच राका भानुमती तथा । 
अनसुया तथेवात्रेजेज्ञे पुत्रानकल्मषान्‌ ॥२१। 
सोमं दुर्वाससञ्चेव दत्तात्रेय्च योगिनम्‌ । 
प्रीत्यां पुलस्त्य भार्य्यायां दत्तोऽन्यस्तत्सुतोऽभवत्‌ URI 


नारायण की पत्नी के रूप में श्री (लक्ष्मी) की सृष्टि हुई | महात्मा मेरु की दो कन्याएं 
उत्पन्न हुई--पहली आयति और दुसरी नियति । ये दोनों कन्याएं क्रमशः घाता और 
विधाता की धमंपत्नियां बनीं । धाता तथा विधाता की इन धर्मपलियो ने एक-एक पुत्र 
को जन्म दिया, जिनमें आयति से धाता का पुत्र प्राण' उत्पन्न हुआ और विधाता से 
नियति के पुत्र-रूप में मेरे (माकंण्डेय के) महायशस्वी पिता मुकण्डु का जन्म हुआ | 
मुकण्डु से उनकी धर्मपत्नी मनस्विनी के पुत्र-रूप में में (माकंण्डेय) उत्पन्न हुआ | मेरा 
भी वेदशिरस्‌ नाम का पुत्र हुआ । प्राण ने अपनी धर्मपत्नी से 'झुतिमानु' नामक पुत्र 
उत्पन्न किया | प्राण और मृकण्डु के अनेकों पुत्र और अनेकों पौत्र थे और वे सभी TAT 
अमर हुए ॥ १३-१८ Il 
मरीचि की पत्नी संभूति थी, जिससे पौर्णमास नाम के पुत्र का जन्म हुआ | 
पौर्णमास महात्मा था और उसके विरजस्‌ और पर्वत नाम के दो पुत्र हुए | इस वंश- 
परम्परा के सद्ीत॑न में, द्विजवर क्रौष्टुकि ! में इन दोनों (विरजस्‌ और पर्वत) के पुत्रों 
के विषय में बता रहा हूँ। अङ्गिरा की पत्नी स्मृति हुई, जिससे चार कन्याएं अर्थात्‌ 
पहली सिनीवाली, दूसरी कुहू, तीसरी राका और yal भानुमती उत्पन्न हुई । अत्रि 
की पत्नी अनसुया थी । अनसूया ने तीन महापुण्यात्मा पुत्रों को जन्म दिया, जिनमें पहले 
का नाम सोम, दुसरे का नाम दुर्वासा और तीसरे का नाम महायोगी दत्तात्रेय AT | पुलस्त्य 
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पूर्वजन्मनि सोऽगस्त्यः स्मृतः स्वायम्भुवेऽन्तरे । 
'कर्दमश्चावंवीरश्च सहिष्णुश्च सुतत्रयम्‌ ॥२३। 
क्षमा तु सुषुवे भार्य्या पुलहस्य प्रजापतेः । 
क्रतोस्तु सन्नतिर्भा्या बालखिल्यानसूयत ॥२४। 
षष्टिर्यानि सहस्राणि ऋषीणामुध्वरेतसाम्‌ | 
ऊर्ज्जायान्तु वसिष्ठस्य सप्ताजायन्त वे सुताः।।२५। 
रजोगात्रोदुर्ध्वबाहुश्च सबलश्चानघस्तथा । 
सुतपाः शुक्ल इत्येते सर्वे सप्तर्षयः स्मृताः ॥२६। 
योऽसावरिनरभीमानो ब्रह्मणस्तनयोऽग्रजः । 
तस्मात्‌ स्वाहा सुतान्‌ लेभे त्रीनुदारौजसो द्विज ॥२७। 
पावकं पवमानश्च शुचिः्ञापि जलाशिनम्‌ | 
तेषान्तु सन्ततावन्ये चत्वार्रशच्च Ga च ॥२८। 
कथ्यन्ते बहुशश्चेते पिता पुत्रत्रयञ्च यत्‌ । 
एवभेकोनपञ्चाशद्‌ दुंजेयाः परिकोतिताः ।२९। 
पितरो ब्रह्मणा सुष्टा ये व्याख्याता मया तव । 
अग्निष्वात्ता बहिषदोऽनग्नयः साग्नयश्च ये ॥३०। 


की पत्नी प्रीति थी और उन दोनों का दत्त नाम का एक पुत्र उत्पन्न हुआ | स्वायम्भुव 
मन्वन्तर में, इसी दत्त का पूर्वजन्म का नाम आगस्त्य था। प्रजापति पुलह की पत्नी 
क्षमा थी, जिसने कद॑म, अवंवीर और सहिष्णु नाम के तीन पुत्रों को जन्म दिया | ऋतु 
की पत्नी सन्नति थी, जिसने बाळखिल्यों को जन्म दिया ॥ १९-२४ ॥ 

ये बालखिल्य साठ हजार थे और सभी ऊध्वेरेता अर्थात्‌ बाळ-ब्रह्मचारी थे। 
वसिष्ठ की धर्मपत्नी ऊर्जा थो, जिससे सात पुत्र जन्म लिए, जिनके नाम रजस्‌, गात्र, 
उध्वंबाहु, सबल, अनघ, सुतपस्‌ और शुक्ल थे । इन्हीं सात वसिष्ठ पुत्रों को wats के 
रूप में स्मरण किया जाता है ॥ २५-२६॥ 

द्विजवर शष्ट्कि ! ब्रह्मा का जो प्रथम महाभिमानी अग्नि नाम का पुत्र था, 
उसकी पत्नी स्वाहा थी । अग्नि से स्वाहा ने तीन महातेजस्वी पुत्र पाए, जिनमें पहले 
का नाम पावक, दूसरे का नाम पवमान और तीसरे का नाम जलाशी (जल का भक्षण- 
कर्ता) शुचि था | इन तीनों की सन्तति-परम्परा में पेंतालीस गिने जाते है । ये पेंतालीस, 
इनके पिता और तीन और पुत्र--सब मिला कर उनचास (४९) ऐसे हैं, जो अजेय हैं । 
ब्रह्मा प्रजापति ने जिन पितरों की सृष्टि की, जिनके विषय में में कह चुका हूँ, वे ये हैं-- 
प्रथम अग्निष्वात्ता, द्वितीय बहिषत्‌, तृतीय अनरिन और चतुर्थ सारिन । इनसे स्वधा 
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तेभ्यः स्वधा सुते जज्ञे मेनां वे धारिणीं तथा । 
ते उभे ब्रह्मवादिन्यो योगिन्यौ चाप्युभे द्विज ॥३१। 
उत्तमज्ञानसंपन्ने सर्वे: समुदिते गणे: । 
इत्येषा दक्षकन्यानां कथिता$पत्यसंतति: । 
शद्धावान्‌ dered प्रजावानभिजायते ॥३२। 


इति थीमार्कण्डेयपुराणे रुद्रसर्गाभिधानो नाम द्विपञ्चाजोष्ध्यायः । 
ने मेना और धारिणी नाम की दो पुत्रियों को जन्म दिया । ये दोनों ब्रह्मवादिनी तथा 
योगिनी हैं। साथ ही साथ ये दोनों परमज्ञानसम्पन्न तथा सवंगुण-सम्पन्न हैं। इस 
प्रकार मैंने दक्ष प्रजापति की कन्याओं की सन्तति-परम्परा बता दी। जो भी श्रद्धालु 


इनका नाम-स्मरण करे वह पुत्र-पौत्रों वाला होता है । (यह अन्तिम ३२वां इलोक श्री 
पाजिटर कृत अंग्रेजी अनुवाद के मूलभूत मार्कण्डेयपुराण में नहीं है) ॥ २७-३२ ॥ 


3% 
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पर्यालोचन 
(क) इस अध्याय का नाम 'रुद्रसर्गाभिधान” है। इसका आरम्भ रुद्र के आविर्भाव 
के वर्णन से होता है । मार्कण्डेयपुराण का रुद्र-सगं-वर्णन विष्णुपुराण के 'रौद्र-सृष्टि-वर्णन' 
(अंश प्रथम, अध्याय ८, इलोक १-१५) से, शब्द और अर्थ--दोनों की दृष्टि से, बहुत 
अधिक मेल खाता है, विष्णुपुराण का रौद्र-सृष्टिवर्णन निम्नलिखित है 


'कथितस्तामसः सों ब्रह्मणस्ते महामुने । 
wer प्रवक्ष्यामि तन्मे निगदतः श्वुणु॥ 
कल्पादावात्मनस्तुल्यं सुतं प्राध्यायतस्ततः | 
प्रादुरासीत्‌ प्रभोरङ्क कुमारो' नीललोहितः ॥ 
रुरोद सुस्वरं सोऽथ प्राद्रवद्‌ द्विजसत्तम | 
कित्वं रोदिषि तं ब्रह्मा रुदन्तं प्रत्युवाच ह ॥ 
नाम देहीति तं सोऽथ प्रत्युवाच प्रजापतिः | 
रुद्रस्त्वं देव नाम्नासि मा रोदीरधे्येमावह्‌ ॥ 
एवमुक्तः पुनः सोऽथ सप्तकृत्वो रुदोद वे । 
ततोऽन्यानि ददौ तस्मे सप्तनामानि वै प्रभुः ॥ 
स्थानानि चेषामष्टानां पत्नीः पुत्रांश्च स प्रभुः । 
भवं शर्वमथेशानं तथा पशुपति हिज ॥ 
भीममुग्रं महादेवमुवाच स पितामहः | 
चक्रे नामान्यथेतानि स्थानान्येषां चकार सः ॥ 
सूर्यो जलं मही वायुर्वोह्लराकाशमेव च। 
दीक्षितो ब्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः क्रमात्‌ ॥ 
सुवचंला तथैवोषा विकेशी चापरा शिवा। 
स्वाहा दिशस्तथा दीक्षा रोहिणी च यथाक्रमम्‌ ॥ 
सूर्यादीनां दविजश्रेष्ठ र्द्राद्येर्नामभिः सह | 
पत्यः स्मृता महाभाग तदपत्यानि मे श्युणु ॥ 
एषां सूतिप्रसुतिभ्यामिदमापूरितं जगत्‌। 
शनेश्चरस्तथा शुक्रो लोहिताङ्गो मनोजवः ॥ 
स्कन्दः सर्गोऽथ सन्तानो बृधर्चानुक्रमात्‌ सुताः । 
एवं प्रकारो रुद्रोऽसौ सतीं भार्यामनिन्दितामु ॥ 
उपयेमे  द्रुहितरं दक्षस्येव प्रजापतेः | 
दक्षकोपाच्च तत्याज सा सती स्वकलेवरम्‌ ॥ 
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हिमवद्दुहिता साध्भून्मेनायाँ द्विजसत्तम | 
उपयेमे पुनएचोमामनन्या भगवान्‌ हर: Il 
देवौ धातृविधातारौ भृगोः ख्यातिरसूयत । 
श्रियञ्च देवदेवस्य पत्नी नारायणस्य या॥ 


दोनों पुराणों के रुद्र-सग-विषयक वर्णन में चन्दार्थ-बिन्यास का जो साम्य है, 


उसका a सम्भवतः माकंण्डेयपुराणकार द्वारा विष्णुपुराण की प्रामाणिकता की 
मान्यता है। 


(ख) इस अध्याय के १४-१६ रछोकों में महामुनि माकंम्डेय के सम्बन्ध में उल्लेख 
है, जिसके अनुसार वे महायशस्वी मृकण्डु ऋषि के पुत्र थे और उनकी माता का नाम 
मनस्विनी था । मुकण्डु मुनि के पिता साक्षात्‌ 'विधाता' थे और उनकी माता का नाम 
'नियति' था । महामुनि माकंण्डेय के पुत्र का नाम 'वेदशिरस्‌' था। इस उल्लेख में 
महामुनि-परम्परा में भाकंण्डेय का महत्त्वपूर्ण स्थान सुरक्षित दिखायी देता है । आजकल 
उपलब्ध माकंण्डेयपुराण भले ही उनकी कृति न हो, किन्तु उन्हीं की आध्यात्मिक सिद्धि 
और साधना की कालान्तर में निमित शाब्दमूति आजकल उपलब्ध माकंण्डेयपुराण के 


रूप में दृष्टिगत होती है। 


(ग) ऋग्वेद और यजुर्वेद में रुद्र-देवता से सम्बद्ध अनेकों सूक्त और मन्त्र आते 
हैं । ब्राह्मण ग्रन्थों में 'सरुद्र' शब्द की व्युत्पत्ति बतायी गयी है। रोदन अथवा रोने के 
कारण 'रुद्र' का रुद्र नाम पड़ा--यह उल्लेख वेदों में भी आता है। इस प्रकार 'रुद्र! 
का वैदिक उपब हण ब्राह्मणों में और लौकिक उपबु हण पुराणों में यत्र-तत्र उपलब्ध 
होता है । वेद-वाङ्मय की रुद्रवियक मान्यताओं का पुराण-वाङ्मय में आना इस 
बात को सिद्ध करता है कि वैदिक और पौराणिक साहित्य के बीच में कोई अन्य 
साहित्य नहीं आता, जिसके द्वारा वेदिक मान्यताओं के धारा-प्रवाह में कोई व्यवधान 
उपस्थित हो सके | एक अविच्छिन्न विचारधारा वेद की गंगोत्री से निकल रही है और 
` पुराणों के रूप में अनेकों धाराओं में pee रही a! ee जिस ps साहित्य 2 
'संस्कृत-साहित्य' कहा जाता है वह वेदिक तथा पौराणिक विचारधारा 
आप्लावित है, जिससे भारत की आत्मा की एकता और अमरता तो सिद्ध होती ही है, 
साथ ही साथ भारतीय साहित्य की परम्पराओं की अविच्छिन्नता भी प्रमाणित हो 
जाती है। देश-काल के स्वाभाविक अथवा आकस्मिक परिवतंनों के होते चलते भी 
वेदिक-पौराणिक विचारधारा टूटती नहीं-यह बात अपने आप में एक आश्चयं है 
और भारतीय आत्मा की शक्ति का परिचायक है | 


(a) इस अध्याय के १रवे र्होक में रुद्र की धर्मपत्नी के रूप में दक्षपुत्री सती का 
जो वर्णन । उससे रुद्र और शिव की एकात्मता सिद्ध हो जाती है। यजुर्वेद से ही रुद्र 
और शिव का समीकरण प्रारम्मःहोता है और पुराणों में आकर अपने परिनिष्ठित रूप 


में स्थर हो जाता है। 
१४ 
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ङ) इस अध्याय के २७ से ३२ तक के शोको में ब्रह्मा प्रजापति के प्रथम पुत्र 
के रूप ; ue की कल्पना, अग्नि की धर्मपत्नी के रूप में स्वाहा की कल्पना, अग्नि 
तथा स्वाहा की सन्ततिरूप में पावक-पवमान और शुचि (वडवानल) की कल्पना और 
अग्निष्वात्ता प्रभुति पितृगण की धर्मपत्नी के रूप में स्वधा की कल्पना--ये सब कल्पनाएँ 
कोरी .कल्पनाऐ नहीं, किन्तु शिव-शक्ति अथवा श्रीविष्णु के अर्धेनारीशवर रूप की 
सर्वव्यापकता की रूपरेखाएँ हैं। समस्त चराचर जगत्‌ स्त्रीपुंमय है, अर्धनारीश्वर का 
बद्धिगम्य और दृष्टिगोचर प्रतीक है और है वेदिक ऋषियों और पौराणिक मुनियों 
की आषंप्रतिभा और कविप्रतिभा की व्यापक अभिव्यक्ति । इसे ऋषि-मुनियों की 
क्रान्तर्दशिता की पराकाष्ठा मानने में कोई आपत्ति चहीं होनी चाहिये | 


॥ श्री मार्कण्डेयपुराण के 'इद्रसर्गामिधान' नामक ५२ वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


+f 
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क्रोष्टुकिरुवाच- 
स्वायम्भुवं त्वयाख्यातमेतन्मन्वन्तरञ्च यत्‌ । 
तदहं भगवन्‌ ! सम्यक्‌ ओोतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥१। 
सन्वन्तरप्रमाणञ्च देवा देवर्षयस्तथा | 
ये च क्षितोशा भगवन्‌ ! देवेनद्रश्चैव यस्तथा ॥२ 
मार्कण्डेय उवाच 
मन्वन्तराणां संख्याता साधिका ह्येकसप्ततिः । 
मानुषेण प्रमाणेन श्युणु मन्वन्तरञ्च मे॥३। 
त्रिशत्कोट्यस्तु संख्याताः सहस्राणि च विशतिः । 
सप्तषष्टिस्तथान्यानि नियुतानि च संख्यया ॥४। 
सन्वन्तरप्रमाणञ्च इत्येतत्‌ साधिकं विना | 
अष्टौ शतसहस्राणि दिव्यया संख्यया स्मृतम्‌ ॥५॥ 
ष्टुकि नेकहा-- २ ने कहा-- 
भगवनु ! आपने स्वायंभुव मन्वन्तर का जो उल्लेख किया है, उसके विषय में में 
और भी विशेष बातें सुनना चाहता हूँ । कृपया कहें कि इस मन्वन्तर का प्रमाण क्या 


है ? और इस मन्वन्तर में किस-किस देव, किस-किस देवि, किस-किस राजा और 
किस देवाधिपति इन्द्र की गणना होती है ? ॥ १-२॥ 
महामुनि मा्केण्डेय बोले 

मन्वन्तरों का प्रमाण चतुर्युग को इकहत्तर (७१) और कुछ अधिक से गुणा करने 
से निर्धारित किया जाता है। मानुष वषं के प्रमाण से मन्वन्तर का जो प्रमाण होता है, 
उसे मुझसे सुनो ॥ ३ ॥ 

मानुष वर्ष की दृष्टि से मन्वन्तर का प्रमाण तीस करोड़ सरसठ लाख बीस हजार 
(३०,६७,२०,०००) वर्षो का है, जिसमें sate छोड़ दिया जाता है | देव वषं की दृष्टि 


से मन्वन्तर में आठ सौ हजार तथा बावन हजार (अर्थात्‌ ८०,५२,०००) वर्षे माने जाते 
हैं। सबसे पहला मन्वन्तर स्वायम्भुव मन्वन्तर है, उसके बाद स्वारोचिष मन्वन्तर, 
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१०८ 0 
द्विपञ्चाशत्तथान्यानि सहस्राण्यधिकानि च । 
स्वायम्भुवो भनुः पूर्व सनुः स्वारोचिषस्तथा ॥६। 
औत्तमस्तामसश्चेन रेवतश्चाक्षषस्तथा । 
षडेते मनवोऽतीतास्तथा वैवस्वतोऽधुना ॥७। 
arate: पञ्च रौच्याश्च भौत्याश्चागामिनस्त्वमी । 
'एतेषां विस्तरं भूयो मन्वन्तरपरिग्नहे uci 
वक्ष्ये देवानुषींश्चेव यक्षेन्द्राः पितरश्च ये । 
उत्पात्त संग्रहं ब्रह्मन्‌ ! श्रूयतामस्य सन्ततिः Nel 
यच्च तेषामभूत क्षेत्रं तत्पुत्राणां महात्मनाम्‌ । 
मनोः स्वायम्भुवस्यासन्‌ दश पुत्रास्तु तत्समाः ॥१०। 
'यैरियं प्रथिवी सर्वा सप्तद्वीपा सपर्वता । 
ससमुद्राकरवती प्रतिवर्षं निवेशिता ॥११। 
स्वायम्भुवेऽन्तरे पुर्वेमाद्य त्रेतायुगे तथा । 
प्रियत्रतस्य पुत्रेस्तेः पोत्रैः स्वायम्भुवस्य च ॥१२। 
प्रियतनतात्‌ प्रजावत्यां वीरात्‌ कन्या व्यजायँत । 
कन्या सा तु महाभागा कदंमस्य प्रजापतेः ॥१३। 


ओत्तम मन्वन्तर, तामस मन्वन्तर, रेवत मन्वन्तर और चाक्षुष मन्वन्तर-सब मिला 
- कर ६ मन्वन्तर होते हैं, जो कि बीत चुके हैं । अब जो मन्वन्तर प्रारम्भ हुआ है, उसका 
नाम वैवस्वत मन्वन्तर है । इस मन्वन्तर के बाद पाँच सार्वाण मन्वन्तर, रोच्य मन्व- 
न्तर और भौत्य मन्वन्तर आवेंगे। इन सबका विस्तारपूर्वक वर्णन प्रत्येक मन्वन्तर के 
प्रसङ्ग में, उनमें आने वाले देवों, ऋषियों, यक्षो, sat तथा पितरों के उद्भव और 
प्रलय का जब वर्णन करूंगा, तब करूंगा | पहले तुम स्वायंभुव मनु की सन्तति के 


ve में सुनो और यह भी सुनो कि उनके महात्मा पुत्रों का क्या अधिकारक्षेत्र था 
` ॥ ४-९॥ 


Ee स्वायम्भुव मनु के, उन्हीं के समान, दस पुत्र थे, जिनसे पव॑तों, समुद्रों और 
nee से भरी सप्तद्वीपा पृथिवी के भिन्न-भिन्न वर्ष उपनिविष्ट थे (बसाए गए 
॥ १०-११.॥ 
पहले स्वायम्भुव मन्वन्तर में और त्रेतायुग के आरम्भ में, प्रियत्रत के पुत्रों और 
स्वायम्भुव मनु के पौत्रों ने इस समस्त पृथिवी के सातौं द्वीपों के विविध वर्षों (देशों) पर 
अपने निवेश-उपनिवेश बनाये थे | महाराज वीरवर प्रयत्नत से उनकी पत्नी प्रजावती ने 
एक कन्या को जन्म दिया था | वह कन्या बड़ी भाग्यवती थी | उसने प्रजापति कर्दम 
से साम्राज्ञी और कुक्षि नाम की दो कन्याओं और दश पुत्रों को जन्म दिया था। इन 
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कन्ये हे दश पुत्रांश्च सञ्राट्कुक्षी च ते उभे । 
तयोर्वे ञ्रातरः शुराः प्रजापतिसमा दश ॥१४। 
आग्नीधो मेधातिथिश्च वपुष्मांश्च तथापरः । 
ज्योतिष्मान्युतिमान्‌ भव्यः सवनः सप्त एव तें ॥१५। 
प्रियत्रतोऽभ्यषिञ्चत्तान्‌ सप्त सप्तसु पाथिवान्‌ | 
द्वीपेषु तेन धमेण द्वीपांश्चेव निबोध से ॥१६। 
जम्बुद्वीपे तथाग्नीध्रं राजानं कृतवान्‌ पिता। ` 
प्लक्षद्वीपेश्वरश्चापि तेन मेधातिथिः Fa: ॥१७। 
शाल्मलेस्तु वपुष्मन्तं ज्योतिष्मन्तं कुशाह्वये | 
क्रोच्द्वीपे द्युतिमन्तं भव्यं शाकाह्वयेश्वरम्‌ ॥१८। 
पुष्कराधिपतिश्वापि सवनं कृतवान्‌ सुतम्‌ । 
सहावीतो धातकिश्च पुष्कराधिपतेः सुतौ ॥१९। 
द्विधा कृत्वा तयोवंषं पुष्करे संन्यवेशयत्‌ । 
भव्यस्य पुत्राः सप्तासन्नामतस्तान्निबोध से ॥२०। 


दोनों कन्याओं के दशों सहोदर भाई प्रजापति के समान शूरवीर थे । इन दस भाइयों 
के ये नाम थे-१) आग्नीध्र, २) मेधातिथि, ३) वपुष्मान्‌, ४) ज्योतिष्मान्‌, ५) द्युतिमान्‌ 
६) भव्य, ७) सवन, ८) मेध, ९) अग्नि और १०) बाहुमित्र। अन्तिम तीन अर्थात्‌ 
मेध, अग्नि तथा बाहुमित्र योगाभ्यास निरत थे, इन भाग्यशालिओं को अपने पुवंजन्मों 
की स्मृति थी। इन्हें राज्य-सुख की इच्छा नहीं थी । इसलिए, महाराज प्रियन्नत ने 
आग्नीध्रादि सात पुत्रों को सात द्वीपों में राज्याभिषिक्त कर दिया । प्रियन्रत महाराज 
के शासनादेश से जिन-जिन द्वीपों में ये अभिषिक्त हुए, उनके विषय में मुझसे ध्यानपूर्वक 
सुना ॥ १२-१६॥ 
पिता (प्रियब्रत महाराज) ने, आग्नीध्र को जम्बूद्रीप का, मेधातिथि को प्लक्ष- 
द्वीप का, वपुष्मान्‌ को शाल्मलिद्वीप का, ज्योतिष्मात्‌ को कुशद्वीप का, झुतिमान्‌ को 
क्रौञ्चद्वीप का, भव्य को शाकद्वीप का और सवन को पुष्करद्वीप का राजाधिराज 
बनाया । पुष्करद्वीप के अधिपति सवन के महावीत और धातकि नाम के दो पुत्र थे । 
इसलिए उन्होंने पुष्करद्वीप के दो भाग कर के दोनों के लिए पृथकपृथक्‌ वर्ष दे दिए। 
शाकद्वीपाधिपति भव्य के सात पुत्र थे जिनके नाम मुझसे सुनो | १छे) का जलद, ररे) 
का कुमार, ३रे) का सुकुमार, ४्थे) का मनीवक, ५वें) का कुशोत्तर, ६ठे) का eee 
और वे) का महाद्रुम नाम था । भव्य ने शाकद्वीप में अपने इन्हीं सातं पुत्रों के नाम 
से सात वर्ष (देश) बना दिये | ऋ्चद्रीप के महाराज द्युतिमात से सातपुत्र हुए, जिनके 
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जलदश्च कुमारश्च सुकुमारो सनीवकः । 
कुशोत्तरोऽथ मेधावी सप्तमस्तु महाद्रुमः ॥२१। 
तन्नामकानि वर्षाणि शाकद्वीपे चकार सः । 
तथा द्युतिमतः सप्त पुत्रास्तांश्च निबोध से ॥२२। 
कुशलो मनुगश्चोष्णः प्राकरश्चार्थकारकः । 
मुनिश्च ढुन्दुभिश्चैव सप्तमः परिकोतितः ॥२३। 
तेषां स्वनामधेयानि matt तथाभवन्‌ | 
ज्योतिष्मतः कुशद्वीपे पुत्रनामाङ्गितानि वे ॥२४। 
तत्रापि सप्त वर्षाणि तेषां नामानि मे शृणु । 
Sigs वेष्णवञ्चेव सुरथं लम्बनं तथा ॥२५ 
धृतिमत्‌ प्राकरञ्चेव कापिलं चापि सप्तमम्‌ । 
AGHA: सुताः सप्त शाल्मलेशस्य चाभवन्‌ URE 
शवेतश्च हरितश्चेव जीमूतो रोहितस्तथा । 
बैद्युतो सानसश्चेव केतुमान्‌ सप्तमस्तथाः२७। 
तथेव शाल्मलेस्तेषां समनामानि सप्त वे । 
सप्त मेधातिथेः पुत्राः प्लक्षद्वीपेश्वरस्य वे ॥२८। 
येषां नामाङ्कितेवंषेः प्लक्षट्ठीपस्तु सप्तधा । 
पुं शाकभवं वषं शिशिरन्तु . सुखोदयम्‌ ॥२९। 
आनन्दञ्च शिवञ्चेव क्षेमकञ्च ध्रुवस्तथा | 
प्लक्षद्वीपादिभूतेषु शाकद्वीपान्तिमेछु वे ॥३०। 


नाम मुझसे जान लो । इनमें पहुळे का 'कुराल', दूसरे का 'मनुग', तीसरे का “उष्ण', 
* चौथे का “प्राकर”, पाँचवें का अर्थंकारक, ६ठ का 'मुनि' और सातवें का 'दुन्दुभि' नाम 
था | क्रौचद्वीप में भी इन्हीं सातों के नाम से सात वर्ष बन गये । कुशद्वीप में महाराज 
ज्योतिष्मानु के भी सात पुत्रों के नाम पर सात वर्ष (देश) बने | इन सात पुत्रों के ये नाम 
थे-१ले का उद्धिद्‌, ररे का वेष्णव, ३रे का सुरथ, ४थे का लम्बन, ५वें का धृतिमान्‌, 
६ठे का प्राकर और ७वें का कपिल | शाल्मलिद्वीप के महाराज वपुष्मान्‌ के, १) श्वेत, 
२) हरित, ३) जीमूत, ४) रोहित, ५) वैद्युत, ६) मानस और ७) केतुमान्‌ नाम के 
सात पुत्र हुए और इसीलिए शाल्मलिद्वीप में भी, इन राजपुत्रों के नाम से सात-वर्ष बना 
दिए गए । प्लक्षद्वीप के अधिपति मेधातिथि के सातपुत्र थे, जिनके नामों पर प्लक्षद्वीप में 
सात वर्ष (देश) बनाए, गए जिनके नाम ्रमशः शाकभव वर्ष, शिशिर वर्ष, सुखोदय वर्ष, 
आनन्द वर्ष, शिववर्ष, क्षेमकवष और saat रखे गए । प्लक्षद्वीप से लेकर शाकद्वीप 
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ज्ञेयः पञ्चसु धमंश्च वर्णाश्रमविभागजः | 
नित्यः स्वाभाविकश्चेव अहिसाविधिवधितः ॥३१। 
` पञ्चस्वेतेषु वर्षेषु सवसाधारण: स्मृतः । 
अस्तीध्राय पिता पूवं जस्बुद्वीप॑ ददो द्विज ॥३२। 
तस्य पुत्रा बभूवुहि प्रजापतिसमा नव। 
ज्येष्ठो नाभिरिति ख्यातस्तस्य किपुरुषोच्नुजः ॥३३। 
हरिवर्षस्तृतीयस्तु चतुर्थोऽभूदिलावृतः । 
वश्यश्च पञ्चमः पुत्रो हिरण्यः षष्ठ उच्यते ॥३४। 
कुरुस्तु सप्तमस्तेषां भन्राश्वश्चाष्टमः स्मृतः | 
नवमः केतुमालश्च तच्नान्ना वर्षसंस्थितिः ॥३५। 
यानि किपुरुषाद्यानि वर्जयित्वा हिमाह्वयम्‌ । 
तेषां स्वभावतः सिद्धिः सुखप्राया ह्ययत्नतः ॥३६। 
विपय्यंयो न तेष्वस्ति जरामृत्युभयं न च । 
धर्माधमों न तेष्वास्तां नोत्तमाधममध्यमाः ॥३७। 
न वे चतुर्युगावस्था नातंवा ऋतवो न च । 
आर्नीध्रसुनोर्नाभेस्तु ऋषभोऽभूत्‌ सुतो द्विज ॥३८। 


तक के पाँच द्वीपों में वणंधम॑ और आश्रमधर्म के रूप में धर्म का विभाजन कर दिया 
गया था | इन पाँचों द्वीपो में यह वर्णाश्रम-धमं सुव्यवस्थित, स्वाभाविक तथा अहिसा- 
भाव सें समृद्ध था ॥ १७-३१ ॥ 

वस्तुतः इन पाँचों द्वीपों में घमं सवसाधारण के लिए एक ही था। द्विजवर 
क्रौष्टुकि ! पिता प्रियत्रत महाराज ने जम्बूढीप को अपने प्रथम पुत्र आरनीध्र को दे 
दिया था | आग्नीध्न के प्रजापति के समान ९ पुत्र थे, जिनमें ज्येष्ठ पुत्र का नाम “नाभि! 
और उनके अनुज का नाम 'किंपुरुष' था । तीसरे पुत्र का नाम 'हरिवषं' और चोथे का 
नाम 'इलावृत' था | पाँचवें पुत्र का नाम 'वश्य' था और ष्ठे का, 'हिरण्य'। कुरु 
सातवाँ पुत्र था और 'भद्रास्व' आठवां | नवें पुत्र का नाम 'केतुमाळ' था। इन ९ पुत्रों 
के नाम से जम्बद्वीप में भी नव वर्षों की स्थापना हुई थी। हिमालय को छोड़कर किपुरुष 
प्रभृति वर्ष ऐसे थे, जिनमें बिना आयास-प्रयास के, सुखमय हा ऋद्धि-सिद्धियाँ थीं । 
इन वर्षों में कोई विपयंय (जैसे कि सुख के बदले दुःख) था और न जरा तथा मृत्यु 
का ही भय था। साथ ही साथ ये वर्ष ऐसे थे, जिनमें धर्म-अधर्म और उत्तम-सध्यम- 
अधम आदि का भेद न था सत्ययुगादि चार युगों की विभाग-व्यवस्था भी इनमें नहीं 
थी और न इनमें ऋतुओं के अनुसार काल-विभाजन तथा ६ ऋतुओं की निर्धारण 
व्यवस्था थी | द्विजवर क्रौष्टुकि ! आग्नीध के पुत्र नाभि के ऋषभ नाम के पुत्र थे। 
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ऋषभाद्भरतो जज्ञे चीरः पुत्रशताहरः । 
सोऽभिषिच्यर्षंभः पुत्रं महाप्रान्राज्यमास्थितः NASI 
तपस्तेपे महाभागः पुलहाश्रमसंश्रयः । 
हिमाह्वं दक्षिणं वर्ष भरताय पिता ददौ ॥४०। 
तस्मात्‌ तु भारतं वषं तस्य नाज्ञा महात्मनः । 
भरतस्याप्यभूत्‌ पुत्रः सुमतिर्नाम धामिकः ॥४१। 
तस्मिन्‌ राज्यं समावेश्य भरतोऽपि वनं यथौ । 
एतेषां पुत्रपोत्रैस्तु सप्तद्वीपा वसुन्धरा ॥४२। 
प्रियत्नतस्य पुत्रेस्तु भुक्त्वा स्वायम्भुवेऽन्तरे । 
एष स्वायम्भुवः सर्गः कथितस्ते द्विजोत्तम ॥४३। 
ुर्वंभन्वन्तरे सम्यक्‌ किमन्यत्‌ कथयामि ते ॥४४। 


॥ इति भ्रीमाकंण्डेयपुराणे 'मन्वन्तरकथनं’ नाम त्रिपञ्चाशोऽध्यायः ॥ 


ऋषभ से भरत का जन्म हुआ था, जो कि बहुत वीर और अपने एक सो भाइयों में 
सब से श्रेष्ठ थे । ऋषभ अपने पुत्र भरत का राज्याभिषेक कर दिया:.और स्वयं महा- 
प्रब्रज्या (पूर्ण संन्यास) का जीवन बिताने लगे । वे महाभाग्यशाली पुलह के आश्रम पर 
निवास करते हुए तपश्चर्या में लग गए। उन्होंने दक्षिण की ओर का वषं जिसका 


नाम हिमालय के नाम पर पड़ा था, भरत को दे दिया । ॥ ३२-४० ॥ 


इन्हीं महापुरुष भरत के नाम पर उस वर्ष का नाम भारतवर्षं रखा गया । भरत 
के सुमति नाम के धर्मनिष्ठ एक पुत्र थे। भरत ने सुमति पर राज्यभार रखकर स्वयं 
वनवास ले लिया | स्वायम्भुव मन्वन्तर में यह सप्तद्वीपा वसुन्धरा प्रियन्रत के वंशजों के 
पुत्रों और पौत्रों के ही भोग की वस्तु थी। द्विजवर क्रोष्टुकि ! इस प्रकार मैने तुम्हें 
स्वायम्भुवःसगं का पूर्ण विवरण दे दिया | इस प्रथम स्वायम्भुव मन्वन्तर के विषय में 


और क्या है, जिसे में तुमसे आगे कहूँ ? ॥ ४१-४४ ॥ 


% 
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पर्यालोचन 


(क) माकण्डेयपुराण के 'मन्वन्तर-कथन' नामक इस अध्याय के अनेकानेक 
श्लोक वायुपुराण के 'स्वायंभुव-वंश-कीतंन? नामक ३१वें प्रकरण के रोकों से बहुत कुछ 
मिलते जुलते हैं। उदाहरण रूप में वायुपुराण के ३१ वें प्रकरण के निम्नलिखित ऋकः 
संदर्भ द्रष्टव्य हैं-- 

मनोः स्वायंभुवस्यासनु दश पौत्रास्तु तत्समाः। 
यैरियं पृथिवी सर्वा सप्तद्वीपसमन्विता ॥ 
ससमुद्राकरवती प्रतिवर्ष निवेशिता। 
स्वायम्भुवेऽन्तरे ` पूर्वमाद्ये त्रेतायुगे तदा ॥ 
प्रियत्रतस्य पुत्रेस्तैः पौत्रेः ` स्वायम्भुवस्य तु । 
प्रजासरगंतपोयोगैस्तैरियं विनिवेशिता ॥ 
प्रियब्नतात्‌ प्रजावन्तः वीरान्‌ कन्या व्यजायत | 
कत्या सा तु महाभागा कर्दमस्य प्रजापतेः ॥ 
कन्ये द्वे शतपुत्राश्च सम्राट्‌ कुक्षिस्तु ते उभे | 
तयोर्वै भ्रातरः शूराः प्रजापतिसमा दश ॥ 
आग्नीध्रश्च वपुष्मांश्च मेधा मेधातिथिविभुः। 
ज्योतिष्मान्‌ द्युतिमान्‌ हव्यः सवनः सवं एव च ॥ 
प्रि्रतोऽभिषिच्येतान्‌ सप्त सप्तसु पार्थिवान्‌ | 
द्वीपेषु तेषु धर्मेण द्वीपांस्तांश्च निबोधत॥ 
जम्बूद्रपेश्वरं चक्रे आरनीध्रं तु महाबलस्‌ । 
प्लक्षद्वीपेश्वरश्रापि तेन मेधातिथिः कृतः ॥ 
शाल्मलो तु वपुष्मन्तं राजानमभिषिक्तवानु | 
ज्योतिष्मन्तं कुशद्वीपे राजानं कृतवान्‌ . प्रभुः ॥ 
द्युतिमन्तं च राजानं क्रौच्चद्दीपे समादिशत्‌। 
शाकद्वीपेश्वरञ्चापि हव्यं चक्रे प्रियव्रतः ॥ 
पुष्कराधिपतिञ्चापि सवनं कतवान्‌ प्रभुः। 
पुष्करे सवनस्यापि महावीतः सुतोऽभवत्‌ | 
धातकिश्चेव द्वावेतौ पुत्रौ पुत्रवतां वरौ॥ 
महावीतं स्मृतं वषं तस्य नाम्ना महात्मन: । 
नाम्ना तु धातकेश्रापि धातकीखण्ड उच्यते ॥ 
हव्यो व्यजनयत्‌ पुत्रान्‌ शाकद्रीपेश्वरात प्रभुः | 
जलदं च कुमारं च सुकुमारं मणीचकम्‌। 
बसुमोदं सुमोदाकं सप्तमञ्च महादुमस्‌ ॥ 
१५ 
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जलदं जलदस्याथ वर्ष प्रथममुच्यते । 
कुमारस्य च कौमारं द्वितीयं परिकीतितस्‌ ॥ 
रं तृतीयं तु सुकुमारस्य कीतितस्‌ । 
eet aa मणीचकमिहोच्यते ॥ 
वसुमोदस्य वे वर्षं पञ्चमं वसुमोदकस्‌ | 
मोदाकस्य तु मोदाकं वर्ष षष्ठं प्रकीतितम्‌ ॥ 
महाद्रुमस्य नाम्ना तु सप्तमं तु महाद्रुमम्‌ | 
एषां तु . नामभिस्तानि सप्तवर्षाणि तत्र वं। 
कुशलो मनुगश्चोष्णः पीवरश्चान्धकारकः | 
मुनिश्च दुन्दुभिश्चैव सुता द्युतिमतस्तु व॥ 
तेषां स्वनामभिर्देशाः क्रौञ्चद्वीपाश्रयाः शुभाः | 
उष्णस्योष्णः स्मृतो देशः पीवरस्यापि पीवरः ॥ 
अन्धकारकदेशस्तु अन्धकारश्च॒ कीत्यंते । 
मुनेस्तु मुनिदेशो वे दुन्दुभेदुन्दुभिः स्मृतः | 
एते जनपदाः सप्त कऋोञ्चद्वीपे तु भास्वराः ॥ 
ज्योतिष्मतः कुशद्वीपे सप्तैते सुमहौजसः | 
उद्धिदो वेणुमांद्चैव स्वैरथो लवणो धृतिः॥ 
षष्ठ: प्रभाकरश्चेव सप्तमः कपिलः स्मृतः॥ 
shed प्रथमं वर्ष द्वितीयं वेणुमण्डलम्‌। 
तृतीयं स्वेरथाकारं चतुर्थं लवणं स्मृतम्‌| 
पञ्चम घृतिमद्वषं षष्ठं वषंप्रभाकरम्‌। 
सप्तमं कपिलं नाम कपिलस्य प्रकीतितम्‌॥ 
तेषां द्वीपाः कुशद्वीपे तत्सनामान एव तु। 
आश्रमाचारयुक्ताभिः प्रजाभिः समलंकृताः ॥ 
शाल्मरस्येश्वराः सप्त पुत्रास्ते तु वपुष्मतः | 
श्वेतश्च  हरितञ्चेव जीमूतो रोहितस्तथा। 
aya  मानसश्चेव सुप्रभः सप्तमस्तथा ll 
सप्त मेधातिथेः पुत्राः प्लक्षद्वीपेश्वरा नृपाः । 
प्लक्षद्वीपादिकेष्वेव शाकद्वीपान्तरेषु वे। 
ज्ञेयः पञ्चसु धर्मो वे वर्णाश्रमविभागशः ॥ 
सुखमायुश्च रूपं च बलं धमंश्च नित्यशः | 
पञ्चस्वेतेषु द्वीपेषु सर्वं साधारणं स्मृतम्‌ ॥ 
ARTS - ज्येष्ठदायादं कन्थापुत्रः महाबलम्‌ | 
रयत्रतोऽभ्यषिञ्चत्तं जम्बूढीपेश्वरं नृपम्‌।॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


000. In Public त्रिपञ्चाश पध्याय Digitization by eGangotri 


तस्य पुत्रा बभूवुहि प्रजापतिसमौजसः। 
ज्येष्ठो हार ख्यातस्तस्य किंपुरुषोऽनुजः | 
a चतुरथोऽभूदिलावृतः | 
रम्यः स्यात्‌ पञ्चमः पुत्रो हरिन्मानु षष्ठ उच्यते ॥ 


कुरुस्तु सप्तमस्तेषां भद्राश्वो ह्यष्टमः स्मृतः | 


नवमः केतुमालस्तु तेषां देशान्निबोधत |" 


यानि किपुरुषाख्यानि वर्षाण्यष्टौ शुभानि तु। 
तेषां स्वभावतः सिद्धिः सुखप्राया ह्ययत्नतः ॥ 
विपर्ययो न तेष्वस्ति जरामृत्युभयं न च। 
वर्णाश्रमौ न तेष्वास्तां नोत्तमाधममध्यमाः | 
` न तेष्वस्ति युगावस्था क्षेत्रेष्वेव तु ada: ॥ 

नामेहि सर्ग वक्ष्यामि हिमाह्वं तन्निबोधत | 
नाभिस्त्वजनयतु पुत्रं मेरुदेव्यां महाद्युतिः ॥ 
ऋषभं पार्थिवश्रेष्ठं सर्वक्षत्रस्य पूर्वजम्‌ | 
ऋषभाद्‌ भरतो जज्ञे वीरः पुत्रशताग्रज: । 
- सोऽभिषिच्याथ भरतं पुत्रं प्राब्राज्यमास्थितः || 
हिमाह्वं दक्षिणं वर्ष भरताय न्यवेदयत्‌ | 
तस्मात्तद्‌ भारतं वर्ष तस्य नाम्ना विदुर्बुधाः ॥ 
भरतस्यात्मजो विद्वान्‌ सुमतिर्नाम धामिकः । 
बभूव तस्मिस्तद्राज्यं भरतः संन्ययोजयत्‌ ॥ 
पुत्रसंक्रामितश्रीको वनं राजा विवेश सः॥' 
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वायुपुराण के कतिपय स्छोक-सन्दर्भ यहाँ इसलिए उद्धृत नहीं किये गए हैं, क्योंकि 
उनमें स्वायंभुव मनु के वंशज अन्य अनेक राजगण तथा उनके राज्यक्षेत्र के वर्णन 
हैं, जिन्हें माकण्डेयपुराणकार ने संभवतः अनावश्यक समझ कर छोड़ दिया है, अथवा 
यह भी सम्भव है कि ९००० इलोको वाले, आजकल अनुपलब्ध, माकण्डेयपुराण 
में ये वर्णन भी रहे होंगे | 

(ख) माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय और वायुपुराण के ३१वें प्रकरण--दोनों 
में भारतवर्ष के नामकरण का जो निर्देश है, वह महत्त्वपूर्ण है। भारत नामक वर्ष के 
निर्माता भरत, भरत के पिता ऋषभ और ऋषभ के पिता नाभि-ये तीन नाम. 
विशेषरूप से स्मरणीय हैं | महाराज दुष्यन्त और शकुन्तला के पुत्र भरत के नाम से 
हिमालय का दक्षिणदिग्वर्ती 'वर्ष' भारतवर्ष के नाम से नहीं प्रसिद्ध हुआ। यह वषं 
(देश) महाराज दुष्यन्त के युग के बहुत पहले से ही “भारत नाम में जाताःमाना 
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(ग) आचार्य पण्डित बलदेव उपाध्याय के 'पुराणविमशं' (पृष्ठ २०५) में यह 
उल्लेख है कि प्रत्येक सत्ययुग के आदि में मनुष्यों की धर्ममर्यादा स्थापित करने के 
निमित्त स्मृति के प्रणयन-कायं के लिये मनु का जन्म होता है | ae स्मृति-रचयिता 
के रूप में मनु का अधिकारी होना उचित ही है। मनु की व्यवस्था ढिजो के लिए 
यज्ञ का सम्पादन नितान्त आवश्यक कृत्य है।' इस उल्लेख का यदि विश्लेषण किया 
जाय तो निम्नलिखित विप्रतिपत्तियाँ या विसंगतियाँ उपस्थित हो जाती हैं-- 

पहली, एक मन्वन्तर में आचायं उपाध्याय जी की ही गणना के अनुसार (पुराण- . 
विमां, पृष्ठ २९०) ३०६७२०००--तीन करोड़ सतसठ लाख दो हजार वर्षं का समय 
व्यतीत होता है । मन्वन्तर का आरम्भ सत्ययुग से ही होता है जो कि १७२८००० 
सतरह लाख अठाइस हजार वषं की अवघि का है। अब यदि 'धर्म॑मर्यादा' स्थापित 
करने के निमित्त स्मृति के प्रणयन-कार्य के लिए मनु का जन्म माना जाय, जो कि 
सत्ययुग के आरम्भ में ही माना जा सकता है, तब यह समस्या समाधान खाजता हृ 
कि आजकल उपलब्ध मनुस्मृति का समय क्या १७२८००० वर्ष पहले है ? अथवा उस 
युग की कोई अन्य मनुस्मृति रही होगी ? 'पुराणबिमशं' में इस समस्या का कोई 
समाधान नहीं मिलता । साथ ही साथ ‘ag की व्यवस्था में द्विजों के लिए यज्ञ का 
सम्पादन नितान्त आवश्यक है” इस उल्लेख से, ब्राह्मणग्रन्थ, जो कि यज्ञ-याग के 
समीचीन अनुष्ठान के लिए निमित्त हुए, मनुस्मृति के बाद के युग के माने जायेंगे अथवा 
पहले के माने जायेंगे, जैसा कि वेदवाड्मय के ऐतिह्यकार मानते हूँ? यह भरन भी 
उत्तर खोजता है, जिसके सम्बन्ध में 'पुराणविमर्श' मौन है। मन्वन्तर की कल्पना 
लोकमंगल की भावना का एक जागृत प्रतीक है (पुराणविमशं, पृष्ठ २५०)--यह उल्लेख 
एक महारहस्य सा लगता है। इस महारहस्य के उद्भेदन के निमित्त कुछ और 
कल्पना करना पड़ेगी । जैसे कि पहली कल्पना यह होगी कि विष्णुपुराणादि पुराणों में 
प्रतिपादित मन्वन्तर की कल्पना पौराणिक कल्पना न होकर वेद के षडङ्गो में ज्योति- 
विज्ञान नामक वेदाङ्ग के अज्ञातनामा महषियों की कल्पना है, जो कि परम्परारूप में 
पुराणों में मान्य मानी गयी है । दूसरी कल्पना यह होगी कि पुराणों की मन्वन्तर- 
विषयक मान्यता विष्णु तथा विषणुशक्ति की कालकलना से परे होने की भावना का 
परिपोषण करती है, क्योंकि ब्रह्मा प्रजापति विष्णु के ही रूप माने गए हैं, जिनका कार्य 
जगत्‌ की सृष्टि हैं और जिनका एक अहोरात्र (दिन और रात का समय) 
८६४००००००० एक अरब चौसठ करोड़ वर्षों का माना गया है। ब्रह्मा के अहोरात्र 
की यह गणना आजकल के भौतिक सुष्टिविज्ञान के वैज्ञानिकों को भयावह प्रतीत 
होती होगी । इसका कुछ समाधान यही हो सकता है कि ब्रह्मा के अहोरात्र की काल- 
गणना भगवान्‌ विष्णु तथा विष्णुमाया की अनादिता और अनन्तता का एक 
उपलक्षणमात्र है । तीसरी कल्पना भी करनी पड़ेगी, जिसका रूप यह होगा कि मन्वन्तर 
के प्रारम्भ करने वाळे स्वायम्भुव मनु करोड़ों वषे तक (स्थूलपाथिव) शरीर में रहते 
जगतु के सम्राट्‌ और शास्ता न होकर सूक्ष्म शरीर में ही सम्राट्‌ और शास्ता हो 
सकते हे । किन्तु इस कल्पना में सुक्ष्म शरीर का सम्राट्‌ और शासक होना मानव- 
बुद्धि के परे की बात हो जाती है। इसलिये यह मानना, पड़ता है कि क्रान्तदर्शी 
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° ७ 
ऋषि-महषियों ने 'एकोऽहुस्‌' की कालगणना (?) को सूचित करने के लिए 'बह स्यां 
प्रजायेय' की कालगणना की अतिमानुष प्रयास we है, जिसे हम मान बा हैं, किन 
बुद्धि द्वारा विशेषित नहीं कर सकते | कल्प-गणना के विषय को अर्थवाद' मानने 
पर भगवान्‌ विष्णु sh अनादि-अनन्त सत्ता की सिद्धि में सहायता अवश्य मिल सकती 
है | यहु विषय पुराणों के विद्वज्जनों के बौद्धिक व्यायाम का एक विशाल क्षेत्र है और 
इसमें जो भी निष्कषे निकलता जाय, उसे मान्य ही मानना पड़ेगा | 


(घ) पुराणों की दृष्टि में स्वायम्भुव मनु के वंशजो का शासन 'सप्तदीपा वसुमती' 
पर रह चुका है। वसुमती (पृथिवी) के सात द्वीपों के नाम क्रमशः १ जम्बूद्वीप, 
२ प्लक्षद्वीप, ३ शाल्मलिद्वीप, ४ कुशद्वीप, ५ क्रौञ्चद्वीप, ६ शाकद्वीप और ७ पुष्करद्वीप 
माने गए हैं, जैसा कि इस अध्याय के १७-३१ रछोकों का अभिप्राय है । 'पुराणविमर्श' 
के प्रणेता आचार्य बलदेव उपाध्याय ने पौराणिक भूगोल की रूपरेखा के निर्णायक 
अन्य विद्वानों तथा अनेक प्रमाणों के आधार पर इन द्वीपों में कुछ के आधुनिक नामों 
का विशिष्ट विवरण प्रस्तुत किया है। यह विषय ऐसा है जिस पर विविध कल्पना 
होती रहेंगी । एक बात विचित्र सी लगती है और वह यह है कि स्वायम्भुव मनु का 
समय आज से १७२८००० वर्ष पूर्वे माना गया है। ऐसी परिस्थिति में, ५२२ ईस्वी 
qa के प्रख्यात पारसीक सम्ाद्‌' दारियवहु के अभिलेखों के आधार पर कुशद्वीप को 
आधुनिक .“तीविथा' मान लेना बहुत युक्तिसङ्गत नहीं लगता । कहाँ सतरह लाख 
अठाइस हजार वर्ष पूर्व के स्वायम्भुव मनु और उसके वंशजों की सपद्वीपा वसुमती 
और कहाँ उस युग के 'कुशनामक' द्वीप का ईस्वी पुवे पाँचवी शताब्दी की नूविया से 
एकीकरण । तथ्य क्या है, कुछ ठीक समझ में नहीं आता | पुराणों का भूगोल सर्वथा 
काल्पनिक है, यह मानना भी नितान्त असङ्गत है और यह कहना भी सर्वथा युक्तियुक्त 
नहीं है कि पुराणों के भूगोल में वणित द्वीप-द्वीपान्तर आजकल के अमुक-अमुक द्वीप- 
दवीपान्तर हें । भूगोल विज्ञानवेत्ताओं के लिए यह विषय अनुसन्धान का अक्षय 
विषय सा है। 


(ङ) मार्कण्डेयपुराण से प्राचीन वायुपुराण में 'चतुर्हीपा वसुमती' का वर्णन 
किया गया है और पृथिवीरूपी कमल की कणिका के रूप में स्वणंपर्वंत Ae’ तथा 
उसके चतुदिक्‌ फेले चतुर्दल के रूप में चारद्वीपों का भी परिगणन मिलता है । वायु 
और माकण्डेयपुराणं के बीच के युग में तीन और द्वीपों की खोज हो चुकी होगी, 
जिसके कारण चार द्वीप के बदले सात द्वीप वाली वसुमती (पृथिवी) का वर्णन मार्कण्डेय- 
पुराणकार ने किया है । इस प्रकार “सप्तद्वीपा वसुमतो' का स्वायम्भुव मनु और उनके 
वंशधरों के साम्राज्य-क्षेत्र के रूप में वर्णन बुद्धिगम्य हो जाता है। इन द्वीपों का 
नामकरण उनके वनस्पति-वानस्पत्य प्रभृति वस्तुओं की विशेषताओं को ध्यान में रखकर 
किया गया प्रतीत होता है । जेसे कि 'जम्बूद्वीप' का नाम जम्बू अथवा जामुन के वृक्ष- 
बाहुल्य के आधार पर रखा गया है, “प्लक्षद्वीप' का नाम प्लक्ष अथवा बरगद के पेड़ों 
के आधिक्य के कारण पड़ा है और 'शाल्मलिद्वीप' का नाम शाल्मलि अथवा सेमर के 
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पेड़ों की बहुलता के कारण पड़ा है । इसी प्रकार कुशस्थल्ओं के बाहुल्य के कारण 
'कुशद्वीप', क्रोङ्च पक्षियों के बाहुल्य के कारण 'क्रौज्चद्दीप', शाक अथवा हरी सब्जियों 
की अधिकता के कारण 'शाकद्वीप' और पुष्कर अथवा कमलवन की बहुलता के कारण 
'पुष्करद्वीप' नाम की सार्थकता मानना असङ्गत नहीं प्रतीत होता । विष्णुपुराण में 
शाकद्वीप के निवासी सूयंपुजक वणित किए गए हैं, जैसा कि 'पुराणविमशं' के रचयिता 
आचार्य बलदेव उपाध्याय ने (“पुराणविमदां', पृष्ठ ३२९) में सप्रमाण प्रतिपादित किया है। 
सूर्य की उपासना आये जाति के लोगों की उपासना है, अनायं जाति के लोगों की नहीं । 
शकद्रीप अथवा शाकद्वीप में चातुव॑ण्यं की व्यवस्था की स्थापना का भी पुराणों में 
तवमस्थानीय भविष्यपुराण में वर्णन है। इससे भी इस द्वीप के निवासी लोगों की 
आर्येतर जाति के होने की सम्भावना समाप्त हो जाती है। प्लक्षद्वीप प्रभृति पाँच 
महाद्वीपों में वर्णव्यवस्था के साथ-साथ आश्रम-व्यवस्था की स्थापना का उल्लेख 
माकंण्डेयपुराण के इसी अध्याय (छोक सं० ३० पूर्वार्द--३१) में किया हुआ है। 
, इससे यह अनुमान क्रिया जा सकता है कि आदि पौराणिक युग के भारत के 
निवासी समुद्र-मार्ग से यातायात के साधनों से सम्पन्न रहे होंगे और प्लक्षादि पांच 
महाद्वीपों में अपने उपनिवेश भी स्थापित कर चुके होंगे। काल-विपर्यय के कारण 
वर्णाश्रम-व्यवस्था भारतवर्ष में ही बनी रही और राजनीतिक उथल-पुथल के कारण 
अन्य महाद्वीपों और उनके अन्तगंत वर्षों अथवा देशों से यह व्यवस्था लुप्त हो गयी । 
यह भी अनुसन्धान का एक बड़ा क्षेत्र है। पुराण-साहित्य के ऐतिह्यकारों के लिए 
यह एक चुनौती है | सम्भव है विश्वपुरातत्त्ववित्‌ आगामी किसी शताब्दी में निस्सन्दिग्ध 
रूप से मान्य कुछ और निष्कर्ष निकाल पायेंगे, जिससे आज जो पौराणिक भूगोल एक 
पहेली सा लग रहा है, वह बुद्धिगम्य तथा युक्तिसद्धृत हो जायेगा | 


श्री माकण्डेयपुराण के 'मन्वन्तरकथन' नामक ५३ वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त | 


3% 
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चतुःपङचाशो5ध्याय; 


क्रोष्टुकिरुवा च-- 
कति द्वीपाः समुद्रा वा पर्वता वा कति द्विज । 
कियन्ति चैव वर्षाणि तेषां नद्यश्च का मुने ॥१। 
महाभूतप्रमाणञ्च लोकालोकन्तथैव च। 
watt परिमाणञ्च गतिञ्चन्द्राकंयोरपि ॥२। 
एतत्‌ safe मे सवं विस्तरेण महामुने ॥३। 
माकेण्डेय उवाच-- 
शताद्धंकोटिविस्तारा पृथिवी कृत्लशो द्विज । 
तस्या हि स्थानमखिलं कथयामि शृणुष्व तत्‌ ॥४। 
"ये तें द्वीपा मया प्रोक्ता जम्बुद्रीपादयो द्विज । 
पुष्करान्ता महाभाग ! श्वृण्वेषां विस्तरं पुनः ॥५। 
द्वीपात्‌ तु द्विगुणो द्वीपो जम्बुः प्लक्षोऽथ शाल्मलः। 
: कुशः क्रौञ्चस्तथा शाकः पुष्करद्वीप एव च ॥६। 
क्रौष्दुकि ने कहा-- 
हे महामुनि | अब विस्तारपूर्वक मुझे यह बतावें कि कितने द्वीप हैं? कितने 
समुद्र हैं कितने पर्वत हैं ? कितने वर्ष (देश) हैं ? उन वर्षों में कौन-कौन नदियाँ हैं। 
पञ्चमहाभूतो से निमित पाथिवादि पदार्थों का क्या परिमाण है ? किस प्वेत-श्वङ्खला 
का नाम लोकालोक है? चन्द्रमा और सूयं की परिधि, परिमाण तथा गति क्या है ? 
॥ १-३॥ 
महामुनि माकण्डेय बोले-- 
द्विजवर क्रौष्टुकि | यह पृथिवी चतुदिक्‌ ५०,००,००,००० योजन विस्तृत है। 
इस पृथिवी के संस्थान के विषय में मैं सब कुछ बता रहा हूँ । ध्यान देकर सुनो ॥ ४ ॥ 
मैंने पहले तुमसे जम्बूद्रीप से लेकर पुष्करद्वीप पर्यन्त जिन द्वीपों के सम्बन्ध में 
में कहा है, इनके विस्तार के विषय में सुन लो ॥ ५॥ 
जम्बूढीप, प्लक्षद्वीप, शाल्मलिद्वीप, कुशद्वीप, क्रौचट्ीप, शाकद्वीप, और पुष्करः 
द्वीप--इनमें प्रत्येक पहले-पहले परिगणित द्वीप, बाद में परिगणित द्वीपों की अपेक्षा ढुगुने 
बड़े हैं ॥ ६॥ : 
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ढिगुणैद्विगुणैवँद्ध्या सर्वतः परिवेष्टिताः ॥७। 
जम्बुद्वीपस्य संस्थानं प्रवक्ष्येहहें निबोध मे । 
लक्षमेकं योजनानां वृत्तौ विस्तारदेघ्येंतः ।।८। 
हिमवान्‌ हेमकूटश्च ऋषभो मेरुरेव च। 
नीलः श्वेतस्तथा शृङ्गी सप्तास्मिन्‌ वर्षपबंताः ॥९। 
द्वौ लक्षयोजनायामौ मध्ये तत्र महाचलौ | 
तयोदक्षिणतो यौ तु यौ तथोत्तरतो गिरी ॥१०। 
दशभिदंशभि्न्यूनैः सहल्लस्तैः परस्परम्‌ । 
द्विसाहस्तोच्छ्याः सर्वे तावद्िस्तारिणश्च ते ॥११। 
समुव्रान्त:प्रविष्टाश्च षडस्मिन्‌ वर्षपर्वताः । 
दक्षिणोत्तरतो निन्ना मध्ये तुङ्कायता क्षितिः ॥१२। 


थे सभी द्वीप क्षारजल के सागर, इक्षुरस के सागर, सुरों के सागर, घृत के 
सागर, दही के सागर, दुग्ध के सागर और जल के सागर से सवंत्र घिरे हैं। इन 
उपर्यक्त सागरों में पहले-पहले निर्दिष्ट सागरों की अपेक्षा बाद में निर्दिष्ट सागर दूने 
बड़े हैं ॥ ७॥ 

अब मैं जम्बूढीप के संस्थान के सम्बन्ध में बताऊंगा ध्यानपूर्वक सुनो । जम्बुद्वीप 
की लम्बाई-चौड़ाई एक लाख योजन विस्तार की है और यह वृत्ताकार है ॥ ८॥ 

जम्बुद्वीप में हिमवान्‌, हेमकूट, ऋषभ, मेरु, नील, श्वेत तथा श्युद्धी--इन नामों 
की सात वर्ष-पंत-पू'खलाएँ हैं ॥ ९ ॥ 

इनमें दो महावर्षं पवत, जो कि जम्बुद्वीप के मध्यभाग में हैं, दो लाख योजन 
विस्तार वाले हैं। इनके दक्षिण में अवस्थित दो महापवर्तों और उत्तर में अवस्थित दो 
महापवंतों की लम्बाई क्रमशः दस-दस हजार योजन कम है। इनकी ऊँचाई दो हजार 
योजनों की है और चौड़ाई भी उतनी ही है ॥ १०-११ ॥ 

इन वर्ष पव॑तों में ६ वर्ष पव॑त ऐसे हैं, जो समुद्र के भीतर तक पहुँच गए हैं । 
पृथिवी अपने दक्षिण और उत्तरभाग की ओर नीची है और बीच में ऊँची और चौड़ी 
है॥१२॥ 
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चतुःपञ्चाशोऽध्यायः १२१ 
वेद्ध दक्षिणे त्रीणि त्रीणि वर्षाणि चोत्तरे । 
इलावृतं तयोमंध्ये चन्द्राद्धाकारवत्‌ स्थितम्‌ ॥१३। 
ततः पूर्वेण भद्राश्वं केतुमालञ्च पश्चिमे । 
इलावृतस्य मध्ये तु मेरुः कनकपर्वतः ॥१४। 
चतुरशीतिसाहन्तस्तस्योच्छायो महागिरेः । 
प्रविष्टः षोडशाधस्ताद्रिस्तीणंः षोडशैव तु ॥१५। 
शरावसंस्थितत्वाच्च द्वात्रिशन्मुध्नि विस्तृतः | 
शुक्लः पीतोऽसितो रक्तः प्राच्यादिषु यथाक्रमम्‌ ॥१६। 
विप्रो वेश्यस्तथा शूद्रः क्षत्रियश्च स्ववर्णतः । 
तस्योपरि तथैवाष्टो पुर्यो दिक्षु यथाक्रमम्‌ ॥१७। 
इन्द्रादिलोकपालानां तन्मध्ये ब्रह्मणः सभा | 
योजनानां सहस्राणि चतुर्दश समुच्छिता ॥१८। 


पृथिवी की वेदि (उन्नतभाग भूमि) के दक्षिण में तीन और उत्तर में तीन वषं 
(देश) G1 बीच में जो वर्ष है, वह 'इलावृत' कहलाता है और वह अद्धंचन्द्राकार है 
॥ १३॥ 

इलावृत के पूवे में भद्राश्व नामक वषं (देश) है और पश्चिम में केतुमाल नामक 
वर्ष है । इलावृत के मध्य में मेरु है, जो कि स्वणं-पर्वंत है ॥ १४॥ 

इस मेरु नामक महापवंत की ऊंचाई चौरासी हजार योजनों की है। यह सोलह 
हजार योजनों तक पृथिवी के भीतर चला गया है और इसकी चौड़ाई भी सोलह हजार 
योजनों की है ॥ १५॥ 

इसकी संरचना शराब अथवा मिट्टी के सकोरे जैसी है, जिसके कारण इसके 
शिखर भाग का विस्तार बत्तीस हजार योजनों का है । यह पूर्व दिशा में शुक्ल वर्ण का, 
पश्चिम दिशा में पीत वणं का, उत्तर दिशा में असित (कृष्ण) वर्ण का और दक्षिण दिशा 
में रक्त वणं का दिखाई देता है ॥ १६ ॥ 

इस पर्वत पर वर्णक्रम के अनुसार ब्राह्मण, क्षत्रिय, FHT और शूद्र-इन चारों 
वणे के लोग रहते हैं । साथ ही साथ इसके चतुदिक्‌ तथा चतुद्किकोणों में आठ पुरी- 
निवेश हैं, जिनके अधिपति इन्द्र प्रभृति लोकपाल हैं। इनके मध्य में ब्रह्मा का सभागार 
है, जिसकी ऊँचाई चौदह हजार योजनों की है ॥ १७-१८॥ 

१६ 
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१२२ साकण्डेयपुराणे 
अयुतोच्छायास्तस्याधस्तथा विष्कम्भपर्वताः | 
प्राच्यादिषु क्रमेणेव मन्दरो गन्धमादनः ॥१४। ' 
बिपुलश्च सुपारवंश्च केतुपादपशोभिताः । 
कदम्बो मन्दरे केतुजंम्बुर्वे गन्धमादने ॥२०। 
विपुले च तथाश्वत्यः सुपार्श्वे च वटो महान्‌ । 
एकादशशतायामा योजनानामिमे नगाः ॥२१। 
जठरो देवकूटश्च पुर्वस्यां दिशि पर्वतौ । 
आनीलनिषधौ ` प्राप्तौ परस्परनिरन्तरो ॥२२। 
निषधः पारिथात्रशच मेरोः पावे तु पश्चिमे । 
यथा पुरव्वौ तथा चेतावानीलनिषधायतो ॥२३॥ 
कैलासो हिमवांश्चंव दक्षिणेन महाचलो । 
पु्वेपशचायतावेताव्ंवान्तर्व्यवस्थितो  ? ॥२४। 


इस ब्रह्मसभाभवन के नीचे दस हजार योजन की ऊँचाई बाले विष्कम्भ पर्वत 
हैं और इसके पूवं और पश्चिम दिंगूभागों में क्रमशः मन्दर और गन्धमादन पर्वत हैं 
॥ १९॥ 
विपुल और सुपाइव उत्तर और दक्षिण दिग्‌भाग के पवत हैं। ये सभी पंत 
` विविध प्रकार के पेड़-पौधों से, जो कि उनके अभिज्ञान-चिल्ल हैं, सुशोभित हैं, जेसे कि 
मन्दर कदम्ब-पादपों से और गन्धमादन जम्बू वृक्षों से सुशोभित है ॥ २०॥ 
विपुल पर्वत का अभिज्ञान-पादप अश्वत्थ (पीपल) है और सुपाशवे का चिह्नभूत 
वृक्ष महावट है । इन पवंतों का आयाम (विस्तार) इग्यारह सौ योजन का है॥ २१॥ 
इसकी पूर्वे दिशा की ओर जठर और देवकूट नाम के पव॑त हैं, जो कि नील और 
निषध नामक पर्वेतो से सटे हुए हैं, जिसके कारण ये सब परस्पर एक पवंतश्रेणी से लगते 
हैं । मेरु के परिंचम भाग में निषध और परियात्र नामक पंत हैं और ये दोनों पर्वत 
भी नील और निषध नामक पव॑तों की भाँति उसी प्रकार फैले हैं, जिस भाँति जठर और 
देवकूट। मेरु के दक्षिण में कैलास और हिमवानु-ये दो महापवंत हैं। ये दोनों पूर्व 
और परिचिम दिग्भागों में विस्तृत हैं और समुद्र के भीतर तक अवस्थित हैं। भेर के 
उत्तर के पर्वत शृङ्गवान्‌ और जारुधि हैं और ये भी मेरु के दक्षिण दिगृवर्ती कैलास, 
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THA जारुधिश्चेव तथेवोत्तरपर्वतो । 
यथेव दक्षिणे तद्वदणेर्वान्तव्येवस्थिती ॥२५। 
सर्य्यादापर्वंता ह्येते कथ्यन्तेऽष्टौ द्विजोत्तम | 
हिमवद्धेमकूटादिप््वंतानां परस्परम्‌ ॥२६। 
नवयोजनसाहुस्र प्रागुदग्दक्षिणोत्तरम्‌ । 
सेरोरिलावृते तद्वदन्तरे वे चतुदिशम्‌ ॥२७। 
फलानि यानि वे जम्ब्वाः गन्धमादनपव्वते | 
गजदेहप्रमाणानि पतन्ति गिरिमुरद्धनि ॥२८। 
तेषां स्रावात्‌ प्रभवति ख्याता जम्बूनदीति बै। 
यत्र जाम्बूनदं नाम कनकं सम्प्रजायते ॥२४। 
सा परिक्रम्य वे Ae जम्बुसूलं पुननंदी । 
विशति हिजशादूल ! पीयमाना जनैश्च तैः ॥३०। 
भद्राश्वेऽश्वशिरा विष्णुर्भारते कूमंसंस्थितिः । 
वराहः केतुमाले च मत्स्यरूपस्तथोत्तरे ॥३१। 
तथा हिमवान्‌ के समान समुद्र के भीतर तक पहुँचे हुए हैं। द्विजवर क्रोष्टुकि ! ये ही 
आठ पर्वत “मर्यादापवंत' (अर्थात्‌ पृथिवी के सीमा-विभाजक पर्वत) कहे जाते हैं 


॥ २२-२५ ॥ 
हिमवान्‌ तथा हेमकूट प्रभृति Tal का परस्पर मिला-जुला जो विस्तार है, वह 


पुर्वादि चारों दिशाओं में नौ हजार योजनों का है। इन्हीं की भाँति इलावृत वर्ष के 
मध्य में मेरुपवंत भी चतुदिक्‌ नौ हजार योजनों तक चला गया है। गन्धमादन पवत 


पर जो जम्बूवृक्ष हैं, उनके फल हाथी के शरीर शा बड़े-बड़े होते हैं और गन्धमादन के 
शिखरों पर गिरा करते हैं। उन जम्बू-फलों (जामुनों) के रस-स्राव से वह नदी निकलती 

जिसे जम्बूनदी कहते हैं, जिसमें जाम्बूनद नामक एक विशेष प्रकार का स्वर्ण पाया 
ह | यह्‌ नदी चारों और से मेरु की परिक्रमा करती हुई जम्बूवुक्ष के मूळ में 
प्रविष्ट हो जाती हैं और वहाँ के निवासी, द्विजवर क्रोष्दुकि ! इसके जम्बूरस सदुश जल 
का पान किया करते हैं । हयशीर्ष भब्राश्‍व में निवास करते हैं और भारत में ये कूर्मरूप 
में विराजमान रहते हैं। केतुमाल में भगवान्‌ विष्णु वराहरूप में तथा उत्तर दिगभाग में 
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तेषु नक्षत्रविन्यासाद्विषयाः समवस्थिताः । 
चतष्वपि द्विजथेष्ठ ! ग्रहाभिभवपाठकाः ॥३२। 


॥ इति शीमाकण्डेयपुराणे भुवनकोशञ'जम्बुद्वीपवर्णनं' ताम चतुःपञ्चाशोऽध्यायः॥ 


मत्स्य रूप में अवस्थित हैं । इन चार वर्षो (देशों) में, द्विजवर क्रोष्टुकि ! मनुष्य के 
समस्त कार्यकलाप ग्रह-नक्षत्रों की दशा की दृष्टि से चला करते हैं और इन चारों वर्षो 
में ऐसे ज्योतिविदू मी निवास करते हैं, जो कि ग्रहनक्षत्रं के प्रभाव के अध्येता हैं 


॥ २६-३२॥ 
xe 
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(क) इस अध्याय के आरम्भ में (मलोक सं० ४) में भूमण्डल के ५०००००००० 
(पचास करोड़) योजन विस्तृत होने का उल्लेख है। श्री पाजिटर ने पृथिवी के इस 
विस्तार को ३,७८७,८७८,७८८ (सेतीस अरब सतासी करोड़ सतासी लाख सतासी 


हजार अठ्ठासी) मील के बराबर बताया है | आधुनिक भूगोल-विज्ञान की दृष्टि से इस 
उल्लेख की सत्यता का प्रमाणीकरण अपेक्षित है र = 


(ख) इस अध्याय के ५ वें और ६ ठे इलोको में पृथिवी के सात महाद्वीपों का 
परिगणन है और इन सात महाद्वीपों में १) जभ्बूद्वीप, २) प्लक्षद्वीप, ३) शाल्मल्द्वीप, 
४) कुशद्वीप, ५) क्रौद्यद्वीप, ६) शाकद्वीप तथा ७) पुष्करद्वीप के नामों का उल्लेख है। 
SST का नाम आज भी, पुजापाठ के आरम्भ में कश्रीश्वेतवाराहकल्पे वैवस्वतमन्वन्त- 
रेष्टाविशतितमे कलियुगे कलिप्रथमचरणे जम्बूद्वीपे भारतवर्षे भारतखण्डे' आदि सङ्कल्प 
वाक्य में, भारतीय जातीय जीवन की एक अविस्मरणीय स्मृति में सुरक्षित है। यह 
जम्बूढीप अन्य सभी द्वीपों से अत्यधिक विस्तृत है, जेसा कि ६ ठे रहोक का तात्पये है। 
इस महाद्वीप के चतुदिक खारे पानी के सागर के लहराने का भी वर्णन है। भारतवर्ष 
के दक्षिण में जो सागर है, वहाँ का पानी खारा है, किन्तु जम्बूद्वीप के उत्तर का सागर 
संभवतः उत्तरी ध्रुव का समीपवर्ती सागर हो सकता है। यह भी सम्भव है कि कई 
सह्रान्दियों पहले पामीर का प्लेटो सागर रहा हो और प्राकृतिक परिवर्तन के परिणाम- 
स्वरूप उसके स्थान पर पामीर का प्लेटो बन गया हो | क्योंकि 'पुरा यत्र स्रोतः पुलि- 
नमधुना तत्र सरिताम्‌' का प्राकृतिक नियम अपरिवत्यं है। आधुनिक भूगोल विज्ञान 
अथवा भूगर्भ-विज्ञान के वेत्ता इस विषय के विवेचन से किसी निश्चित परिणाम पर 
पहुँच सकते हूँ | किन्तु इतना निश्चित है कि जम्बूढीप की पुराण-प्रतिपादित भौगोलिक 
स्थिति कोरी कल्पना नहीं है । 


(ग) इस अध्याय में वणित आठ मर्यादा पवंतों में कैलास और हिमवान्‌ तो 
आज भी अभिज्ञात है, किन्तु अन्य पव॑तों के नाम आजकल क्या हैं--यह निश्चयपूर्वक 
नहीं कहा जा सकता । पुराणों के ऐतिह्मकार अपनी-अपनी अटकळें लगाते हैँ और 
लगाते रहेंगे | सम्भव है कभी कुछ निश्चयात्मक तथ्य प्रकाश में आ जाँय | 


(घ) इस अध्याय के २८ वें ate मे 'जम्बूनदी' और 'जाम्बूनद' नामक स्वणे 
विशेष का. उल्लेख है । जम्बूनदी की उत्पत्ति के सम्बन्ध में यह भी वणित है कि गन्ध- 
मादन पंत पर जामुन के अगणित वृक्ष थे और उनमें 'गजदेहप्रमाण' (अतिशयोक्ति 
वस्तुतः बहुत बड़े-बड़े) रसीले फल लगा करते थे, जो कि पक कर जब गिरते थे उनके 
रस की नदी बह चलती थी और वही नदी जम्बूनदी कहलाती थी। आज कल यह्‌ 
सम्पूण दृश्य काल्पनिक हो गया है, क्योंकि जिस समय की जम्बूनदी का पुराणों में वर्णन है, 
बहु समय आज से कई सहल्लाब्दी Ia का समय है। आजकल उपलब्ध कोई भी पुराण 
भले ही ईस्वी ४थी शताब्दी के पूवं के न हों, किन्तु इनमें अनेक प्राचीन पदार्थों के वर्णन 
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प्राचीन पौराणिक परम्परा से चले आ ररे हैं, जिन्हें कोरी कल्पना मानना युक्तिसङ्गंत 
नहीं लगता । a 

(ङ) इस अध्याय के ३१वें इलोक में जम्बूद्वीप के (१) aus नामक वर्ष में 
भगवान्‌ विष्णु के हयग्रीव रूप में, (२) भारत नामक a कूर्म रूप में, (३) केतुमाल 
नामक वर्ष में वराह रूप में तथा (४) उत्तरदिग्वर्ती वर्ष में मत्स्य रूप में अवस्थान की 
जो कल्पना की गयी है, वह अद्भुत है। साथ ही साथ इसी अध्याय के ३२वें रोक में 
इन उपर्युक्त वर्षों में विविध विषयों अथवा प्रदेशों का नक्षत्रों i विन्यास सदृश विन्यास 
का उल्लेख भी विचित्र ही है। इन विषयों में ज्योति की ज्योतिविद्या की 
प्रतिष्ठा का भी वर्णन है । यह सब कोरी कल्पना है, यह पक उचित नहीं प्रतीत 
होता, क्योंकि भारतवर्ष में भगवान्‌ विष्णु कूमंरूप में अवस्थित हैं, इसका तात्पर्य यह 
प्रतीत होता है कि माकण्डेयपुराणकार सम्पूर्ण भारतवर्ष को कूर्मावतार भगवान्‌ विष्णु 
के रूप में ध्यातव्य प्रतिपादित करना चाहता है। यह विषय अगले अध्याय में पूर्ण 
रूप से प्रतिपादित है, जिसके पर्यालोचन में इस पर विशेष विचार किया जायेगा | 


श्री सार्कण्डेयप्‌ राण के 'भुवनकोश' वर्णन से सम्बद्ध 'जम्बुद्वीप-वणंन' नामक 
५४वें अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 
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पञ्चपञ्चाशोऽध्यायः 
मार्कण्डेय उवाच-- 
शैलेषु मन्दाराद्येषु चतुष्वंपि द्विजोत्तम । 
वनानि यानि चत्वारि सरांसि च निबोध मे ॥१। 
- पूर्व चेत्ररथं नाम दक्षिणे नन्दनं वनम्‌ । 
वेश्राजं पश्चिमे शैले सावित्रं चोत्तराचले ॥२। 
अरुणोदं सरः पूर्व मानसं दक्षिणे तथा । 
शीतोदं पश्चिमे मेरोमंहाभद्रं तथोत्तरे॥३। 
शीता्तंश्चक़मुञ्जश्च कुलीरोऽथ सुकङ्कचान्‌ । 
सणिशेलोऽथ वृषवान्‌ महानीलो भवाचलः ॥४। 
सबिन्दुर्मन्दरो वेणुस्तामसो निषधस्तथा । 
देवशेलश्च पुरवण मन्दरस्य महाचलः ॥५। 
त्रिक्टशिखराद्रिश्च कलिङ्गोऽथ पतङ्गकः । 
रुचकः सानुमांश्चाद्रिस्ता्रकोऽथ विशाखवान्‌ ॥६। 
सहामुनि माकंण्डेय ने कहा-- 
द्विजवर क्रोष्टुकि ! मन्दर प्रभृति चारों पवंतों पर जो चार वन हैं और सरोवर 
हैं, उनके विषय में बता रहा हूँ | ध्यान देकर सुनो ॥ १ ॥ | 
पूर्व दिशा की पर्वेतश्रेणी पर जो वन है उसका नाम “चैत्रस्थवन' है; दक्षिण दिशा 
की शैलश्रेणी पर 'नन्दनवन' नाम का वन है; पश्चिम दिरभाग की शेलमाला के वन 
को 'बैश्राजवन' कहते हैं और उत्तराचल पर 'सावित्रवन' नामक वन है। मेरु की पूर्व 
दिशा में 'अरुणोद' नामक सरोवर है, उसकी दक्षिण दिशा में 'मानस' नामक सरोवर 
है; शीतोद' नाम का सरोवर उसके परिचिम में है और जिस सरोवर का नाम 
'महाभद्र' है वह उसके उत्तर में है। मन्दर के पूर्व में जो पर्वत हैं, वे ये हैं-शीतातं, 
चक्रमुञ्ज, कुलीर, सुकङ्कवान्‌, मणिशेल, वृषवान्‌, महानील, भवाचल, सबिन्दु, मन्दर, 
वेणु, तामस, निषध और देवशेल | मेरु के दक्षिण पारव में जो महापर्वत हैं, वे ये हैं- 
त्रिकूट-शिखर, कलिङ्ग, पतङ्गक, सुचक, सानुमानु, THe, विशाखवान्‌, स्वेतोदर, 
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शवेतोदरः समसूलश्च वसुधारश्च रत्ववान्‌ | 
एकश्युद्धे महाशैलो राजशेलः पिपाठकः ॥७। 
पश्चशैलोञ्थ कैलासो हिमवांश्राचलोत्तमः | 
इत्येते दक्षिणे पाश्वें मेरोः प्रोक्ता महाचलाः ॥८। 
सुरक्षः शिशिराक्षश्च ager: कपिलस्तथा । 
पिञ्जरोऽथ महाभद्रः सुरसः पिङ्कलो मधुः ॥९। 
अञ्जनः कुक्कुटः कृष्णः पाण्डरश्चाचलोत्तमः । 
सहस्नशिखरश्चाद्रिः पारियात्रः सश्युद्धवान्‌ ॥१०। 
पश्चिमेन तथा सेरोविस्कम्भात्‌ पश्चिमाद्वहिः । 
एतेऽचलाः समाख्याताः _्ृणुष्वन्यांस्तथोत्तरान्‌ ॥११। 
शङ्खकूटोऽथ वृषभो हंसनाभस्तथाचलः । 
कपिलेन्द्रस्तथा शैलः सानुमान्‌ नील एव ध ॥१२। 
स्वणेश्युज्धी MITTS पुष्पको मेघपवेतः । 
विरजाक्षो वराहाद्रिमंग्ररो जारुधिस्तथा ॥१३। 
इत्येते कथिता ब्रह्मन्‌ ! मेरोरुत्तरतो नगाः । 
एतेषां पवंतानान्तु द्रौण्योऽतीव मनोहराः ॥१४( 


समूल, वसुधार, रत्नवान्‌, एकश्युद्ध, महाशेल, राजशेल, पिपाठक, पञ्चशैल) केलास 
और सर्वोच्च हिमालयपर्वंत ।। २-८ ॥ 


भेद के पश्चिम में और परिचम दिगभाग के सच्चिकट अवस्थित जो पर्वत हैं, वे 
ये हैं-सुरक्ष, शिशिराक्ष, वेदुर्य, कपिल, पिञ्जर, महाभद्र, सुरस, पिङ्गर, मधुः 
. अञ्जन, कुक्कुट, कृष्ण, अचलोत्तम, पाण्डर, सहस्नशिखर, पारियात्र और श्यङ्गवान्‌ । 
इनके अतिरिक्त मेरु के उत्तर की ओर के पव॑तों के विषय में सुन लो ॥ ९-११ ॥ 


मेरु के उत्तर में ये पंत विराजमान हैं, वे ये हैं-शाङ्ककूट, वृषभ, हंसनाम, 
कपिलेन्द्र, सानुमान्‌, नील, स्वणेश्यज्ञी, शातश्युद्धी, पुष्कर, मेघपर्वत, विरजाक्ष, वराः 
हाद्रि, मयूर तथा जार | इन पवंतों की तलहूटियाँ बड़ी मनोहर हैं। वनों और 
pe जल के सरोवरों से oF, बड़ी शोभा होती है। द्विजवर क्रौष्टुकि ! इन पर्वेत- 
(पहाड़ की तल्हुट्यो) में वे ही मनुष्य जन्म लेते हैं, जो पुर्वजन्माजित पुण्य कर्मा 
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वनेरमलपानोयैः सरोभिरुपशोभिताः । 
तासु पुण्यकृतां जन्म मनुष्याणां द्विजोत्तम ॥१५॥ 
एते भौमा द्विजश्रेष्ठ ! स्वर्गाः स्वगंगुणाधिकाः | 
न तासु उण्यपापानामपुर्व्वाणामुपाजेनम्‌ ॥१६। 
पुण्योपभोगा एवोक्ता देवानामपि. तास्वपि । 
Mardy चैतेषु शैलेषु द्विजसत्तम ॥१७। 
विद्याधराणां यक्षाणां किन्नरोरगरक्षसाम्‌ | 
देवाना-च्च महावासा गन्धर्व्वाणां च शोभनाः ॥१८। 
महापुण्या मनोज्ञेश्च सदैवोपवनेयुंताः । 
सरांसि च मनोज्ञानि सवंतुसुखदो$निलः ॥१४। 
न चेतेषु मनुष्याणां वेमनस्यानि कुत्रचित्‌ | 
तदेवं पार्थिवं पद्य चतुष्पत्रं मयोदितम्‌ ॥२०। 
भद्राश्वभारताद्यानि पत्राण्यस्य चतुदिशम्‌ | 
भारतं नाम wed दक्षिणेन मयोदितम्‌ ॥२१। 
के धनो होते हैं । इन्हें वस्तुतः, भूलोक के स्वगं कहा जाता है और ये देवलोक के स्वगं 
के गुणों को अपेक्षा अधिक गुण वाले हैं। इन पव॑तों की तलहटियों में जो मनुष्य 
निवास करते हैं, वे अपने वतमान जन्म के पुण्य-पाप के उपार्जन से रहित होते हैं । 
वस्तुतः देवों को भी इनको तलहटियों में पुण्य का उपभोग मिलता है। इन शीतान्त 
(अथवा शीताद्र) प्रभृति पवंतों पर द्विजवर क्रौष्टुकि ! विद्याधरों के, यक्षों के, किन्नरों 
के, नागों के, राक्षसों के, देवों के भौर गन्धवोँ के बड़े-बड़े बड़े सुन्दर आवास बने हैं। 
ये पर्व॑त बड़े पुण्य के पंत है, बड़े मनोरम हैं और सदा वन-उपवनों से सुशोभित रहते 
हैं। यहाँ जो सरोवर हैं वे भी बड़े मनोहर हैं। यहाँ की वायु सभी ऋतुओं में सुखद 
है । इन पर रहने वाले मनुष्यों में कहीं भी वेर-वेमनस्य नहीं दिखायी देता | इस प्रकार 
मैंने यह सब जो कहा है, उसे इस Agee पार्थिव कमल का वर्णन समझो ॥ १२-२० ॥ 
भद्राइव-भारतादि वर्ष इस पाथिक पद्म के चतुदिक विस्तृत पत्र (पत्ते) हैं। 


मैंने मेरु के दक्षिण जो 'भारत' नामक वर्ष (देश) बताया है, वह कमंभूमि है। इस 
१७ 
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तत कर्मभमिर्नान्यत्र संप्राप्तिः पुण्यपापयोः | 
एतत्‌ प्रधानं विज्ञेयं यत्र सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥२२। 
तस्मात स्वर्गापवर्गो च मानुष्यनारकावपि । 
तिय्यंक्त्वमथवाप्यन्यत्‌ नरः प्राप्नोति वे द्विज ॥२३। 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भुवनकोशे पञ्चपञ्चाशोऽध्यायः । 


नहीं में भारतवर्ष 

$ के अतिरिक्त अन्यत्र पुण्य-पाप की प्राप्ति होती है। सभी वर्षो ॥ 

as ea हैं जहाँ, सब कुछ उपलब्ध है। इस कर्मभूमि में ही मनुष्य स्वर्ग और अपवग, 

मानव-जीवन और नरकजीवन अथवा तियंग्‌योनि में जन्म--यह सब कुछ पा लेता 
है ॥ २१-२३ ॥ 


x 
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पञ्चंपञ्चाशोऽध्यायः १३१ 
पर्यालोचन 

3 (क) इस अध्याय में 'मेर' पव॑त के चतुदिक्‌ अवस्थित महावनों और महा- 

पवेतों का वर्णन है। ह नन्दन वन' का वर्णन तो संस्कृत वायर म 
भी प्राप्त cc । महापव॑तों में केलास और हिमवान्‌, जिन्हें मेर पर्वत के दक्षिण 
दिग्वर्ती पव॑तों के रूप में रवाणत किया गया है, आज भी अपने प्राचीन नामों से जाने 
जाते हैं, किन्तु अन्य महावनो और महापवंतो के सम्बन्ध में पुराणों के भूगोल का 
परिचय देने वाले आधुनिक विद्वान्‌ कुछ नहीं बताते | ऐसा लगता है जेसे यह विषय 


पौराणिक विषय ही रह जायेगा । इस दिशा में अनुसन्धान अत्यावश्यक है, जिससे 
इसकी पौराणिकता काल्पनिक न रह कर वास्तविक सिद्ध हो सके । 


(ख) इस अध्याय के २०वें इलोक में 'मेर की कमळक्रणिका के रूप में 
कल्पना करके उसके चतुदिक्‌ अवस्थित 'भद्राश्व' तथा 'भारत' प्रभृति वर्षों की इस 
कमल के विस्तृत चतुष्पत्रों के रूप में जो कल्पना की गयी है, उससे पुराणकारों की 
भौगोलिक दृष्टि का परिचय मिलता है। आजकल के भूगोल-विज्ञान के साधनों के 
अभाव में भी अन्य पुराणों तथा माकण्डेयपुराण के रचयिता पौराणिक ऋषि-मुनियों 
ने कल्पना-दृष्टि से भारतादि वर्षों की भौगोलिक अवस्थिति का जो दर्शन किया है, 
उसे सत्यापित करने के लिए हमें उस युग की कल्पना करनी होगी और उस युग में 
पहुँच कर इस 'चतुष्पत्र कमल” का ददांन करना होगा, जो काल-विपयेय और प्राकृतिक 
परिवतंनों के कारण अब उसी रूप में भले ही न हो, किन्तु उस रूप की कुछ झांकी 
सम्भवतः प्रस्तुत कर सके | 


(ग) इस अध्याय के २२ इलोक में भारतवर्ष को 'कमंभूमि' कहा गया है और 
पिछले १४वें अध्याय के ३९वें श्‍लोक में इसे कूर्मावतार भगवानु विष्णु का स्वरूप- 
संस्थान बताया गया है। भारत के सम्बन्ध में पुराणकार की दोनों भावनाएँ परस्पर 
समञ्जस प्रतीत होती हैं । बिना पुण्यकर्म के भगवानु विष्णु की आराधना-उपासना 
सम्भव नहीं । भारत की कमंभूमि में पुण्यकर्मों के द्वारा, जिसमें भक्ति और शरणागति 
भी समन्वित हैं, श्रीविष्णु रूप स्वात्मतत्त्व की संवित्ति अथवा अनुभूति Pa है। 
सम्भवतः यही कारण है कि अध्यात्मदशन का सूर्योदय समस्त संसार में सर्वप्रथम 
भारत भूमि के निवासियों ने ही देखा और क्रमशः उसके आलोक में उनका अध्यात्म- 
ज्ञान और अध्यात्मविज्ञान विकसित होता चला गया। इस तथ्य को विश्व के 
ऐतिह्यकार अब तक असिद्ध नहीं कर पाए हैं, क्योंकि जब ऋग्वेद को मानवःज्ञान 
को सवंप्रथम शब्दमूति माना गया है, तब उपर्युक्त तथ्य को केसे अस्वीकार किया जा 
सकता है | 

पुण्यकम के साथ ही साथ, कर्मभूमि होने के नाते भारत में पापकम के अनुष्ठान 
और उसके परिगाम ae इस अध्याय के अन्तिम २३वें इलोक में जो उल्लेख है, 
वह भी निःसार नहीं है । भगवान्‌ विष्णु की महाशक्ति 'लक्ष्मी' ही अल्क्ष्मी रूप में 
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भी विराजमान है और जीवों के पापकम उसी के द्वारा प्रेरित हैं । bi प्रेरणां 
को जीवों के जन्म-जन्मान्तरों के प्रारब्ध कर्मो के संस्कार बल प्रदान करते हैं। भगवत्‌ 
सत्ता में अटूट “विश्वास के साथ पुनर्जन्म में अहूट विश्वास अनिवाये है। पुनर्जन्म के 
बीज पुण्य-पापात्मक कमं हैं। भारत की कर्मभूमि में दोनों प्रकार के बीज बोए जाते 
हैं और उनके अनुरूप उनके फल के भी भोग किए जाते हैं। ऐसा नहीं कि भारत के 
अतिरिक्त अन्य राष्ट्रों में पुष्य-पाप के कर्म नहीं किये जाते, किन्तु इनके रहस्य-चिन्तन 
की साधना भारतेतर राष्ट्रों के प्राचीनतम मनीषिथों में भी नहीं दिखायी देती यह्‌ 
चिन्तन भारतीय मन-मस्तिष्क की ही परम्परागत विशेषता है, जिसके प्रमाण वेद- 
उपनिषद्‌, पुराण-आगम प्रभृति भारतीय वाङ्मय हैं । 


शीमाकंण्डेयपुराण के भुवनकोश' वर्णन से सम्बद्ध ५५वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


ज्र 
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धराधारं जगद्योनेः पदं नारायणस्य च | 
ततः प्रवृत्ता या देवी गङ्गा त्रिपथगामिनी ॥१।. 
सा प्रविश्य सुधायोनि सोममाधारमम्भसाम्‌ । 
ततः सम्बध्यमानार्करश्मिसङ्गततिपावनी ॥२। 
पपात मेरुपृष्ठे च सा चतुर्द्धा ततो ययो । 
मेरुकूटतटान्तेभ्यो निपतन्तो विवतिता ॥३। 
विकीय्यंमाणसलिला निरालम्बा पपात सा । 
मन्दराद्येषु पादेषु प्रविभक्तोदका समम्‌ ॥४। 
चतुष्वंपि पपातास्बुविभिन्नाङ््निशिलोच्चया | 
पुर्व्वा सीतेऽति विख्याता ययौ चैत्ररथं वनम्‌ ॥५। 


तत्‌ प्लावयित्वा च ययो वरुणोदं सरोवरम्‌ । 
शीतान्तश्च गिरि तस्मात्ततश्चान्यान्‌ गिरीन्‌ क्रमात्‌ ॥६। 


महामुनि माकण्डेय ने कहा-- 

इस जगतु के परमकारण तथा पृथिवी के आधार जो भगवान्‌ विष्णु हूं, उनके 
पद (विष्णुपद-विष्णुलोक) से जिस देवी का प्रादुर्भाव हुआ वही निपथगा गङ्गा है। 
पहले यह्‌ अमृत के जन्मस्थान तथा जल के आधार चन्द्रमण्डल में प्रविष्ट हुई और 
उसके बाद चन्द्र से सम्बद्ध सुर्यं की रस्मियों के सम्पक से पवित्र हुई। तदनन्तर, वह 
मेरु पर्वत के शिखर पर गिरी, जहाँ से वह चार धाराओं में विभक्त हो गयी | मेरुपर्वत 
के शिखर तथा तटप्रान्त से जब वह नीचे गिरने लगी तब इधर-उधर बहती हुई, 
अपनी जळराशि को चतुदिक्‌ बिखेरती हुई, बिना किसी शैलशिखर के आधार के, 
नीचे की ओर बह चली । मन्दर प्रभुति चारों पवंतों के नीचे पहुंचकर उसने अपना 
जल, इधर-उधर, समान रूप से, विभक्त कर दिया। उसके जरूप्रवाह के वेग के 
कारण चारों पव॑तों की उपत्यका के शिलोच्चय टूटफूट गए | उसकी पुवेदिगवाहिनी 
धारा, जो सीता नाम से प्रसिद्ध हुई, चेत्ररथ वन में पहुँची और उसे जलाप्लावित 
करती हुई 'वरुणोद' (अथवा अरुणोद्‌) नामक सरोवर में गिरी। उसके वाद वह 
'शीतान्त' नामक पर्व॑त के समीप पहुंची और क्रमशः अन्य अनेक पर्वेतो को भी उसने 
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१३४ भाकण्डेयपुराणे 


गत्वा भवं समासाद्य भद्राश्वाज्ज्लाध गता । 
तथैवालकनन्दाख्या दक्षिणे गन्धमादने ॥७। 


सेरुपादवनं गत्वा नन्दनं देवनन्दनम्‌ । 
मानसः महावेगात्‌ प्लावयित्वा सरोवरम्‌ ॥८। 


आसाद्य शेलराजानं रम्यं हि शिखरन्तथा | 
तस्माच्च पर्वेतान्‌ सर्व्वान्‌ दक्षिणोपक्रमोदितान्‌ ॥९। 


तान्‌ प्लावयित्वा संप्राप्ता हिमवन्तं महागिरिम्‌ | 
दधार तन्न तां शस्भुने मुमोच वृषध्वजः ॥१०। 
भगीरथेनोपवासँः स्तुत्या चाराधितो विभुः । 

तत्र मुक्ता च शब्बेंण सप्तधा दक्षिणोदधिम्‌ ॥११। 


प्रविवेश त्रिधा प्राच्यां प्लावयन्तो महानदी । 
भगोरथरथस्यानु स्रोतसँकेन दक्षिणाम्‌ ॥१२। 


तथेव पश्चिमे पादे विपुले सा महानदी । 
सुचक्षरिति विख्याता dorsi साचलं ययौ 11931 


अपनी प्रवाह-परिधि में ले लिया | जब उसकी धारा पृथिवी पर आयी तब वह भद्राश्च 
पवत से होती समुद्र में जा पहुंचीं | इसकी दूसरी धारा, जो 'अलकनन्दा' नाम की 
थी, दक्षिण में अवस्थित गन्धमादन पवत की ओर बढ़ी और बड़े वेग से मेरुपर्वंत की 
उपत्यका में विराजमान, देववुन्द के आनन्ददायक नन्दनवन तथा मानस सरोवर को 
जलाप्छुत करती हुई शेलराज के समीप आयी और उसके सुरम्य शिखर पर पहुंच 
गयी | उसके बाद उस महापर्वत से प्रवाहित होती समस्त दक्षिणदिग्वर्ती पतों की 
ओर, जिनके विषय में मैंने, प्रियशिष्य क्रौष्टुकि ! पहले बता दिया है, बढ़ती हुई और 
उन सब पवंतों को जलाप्लावित करती हुई वह महागिरि हिमवानु पर पहुँच गयी 
जहाँ वृषध्वज (भगवानु शङ्कर) ने उसे (अपने जटाजूट पर) रख लिया और आगे बढ़ने 
के लिये नहीं छोड़ा ॥ १-१० ॥ 

जब महाराज भगीरथ ने अपनी ब्रतोपवास की तपस्या तथा स्तुति से भगवान्‌ 
शङ्कर की आराधना की, तब उन्होंने उसे छोड़ दिया और वह सात धाराओं में प्रवाहित 
होती हुई दक्षिणसागर में प्रविष्ट हो गयी | उस महानदी की (सात धाराओं में) तोन 
धाराओं ने पूर्वेदिगवर्ती भूभागों को जलाप्लावित कर दिया और एक धारा भगीरथ ` 
के रथ के पीछेपीछे चलती दक्षिण की ओर बह निकली । साथ ही साथ, वह महानदी 
पश्चिम दिग्भाग की ओर 'विपुल' पवत पर बहती 'सुचक्षु' (स्वरक्षु) नाम से प्रसिद्ध 
हुई और Gast नामक पंत की ओर पहुंच गयी । वहाँ से, उस महानदी ने 
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शीतोदश्व सरस्तस्मात्‌ प्लावयन्ती महानदी । 

TCT प्राप्ता ततश्च faite गता ॥१४। 

तस्मात्‌ क्रमेण चाद्रीणां शिखरेषु निपत्य सा । 

केतुमालं समासाद्य प्रविष्टा लवणोदधिम्‌ ॥१५। 

सुपाश्वेन्तु तथैवाद्रि सेरुपादं हि सा गता । 

(भद्रसोमेति) तत्र सोमेति विख्याता सा ययौ सवितुवंनम्‌ ॥१६॥ 

तत्पावयन्ती संप्राप्ता महाभद्रं सरोवरम्‌ । 

ततश्च शङ्ककूट सा प्रयाता वे महानदी ॥१७। 

तस्माच्च वृषभादीन्‌ सा क्रमात्‌ प्राप्य शिलोच्चयान्‌ | 

महार्णवमनुप्राप्ता प्लावयित्वोत्तरान्‌ कुरून्‌ ॥१८। 

एवमेषा मया गङ्गा कथिता ते द्विजर्षभ । 

जम्बुद्वीपनिवेशश्च वर्षाणि च यथातथम्‌ ॥१३। 

बंसन्ति तेषु सर्वेषु प्रजाः किपुरुषादिषु । 

सुखप्राया निरातङ्का न्यूनतोत्कषंबजिताः ॥२०। 

नवस्वपि च वर्षेष सप्त सप्त कुलाचलाः | 

एकेकस्मिसतथा देशे नदश्चाद्रिविनिःसृताः ॥२१। 
'शीतोद' नामक सरोवर को आप्लावित कर दिया और 'सुचक्षु' नामक पवेत के 
समीप आकर, आगे बढ़ती, 'त्रिशिख' पर्व॑त पर पहुँच गयी । उसके बाद, एक के बाद 
एक, पर्व॑तो के शिखरों पर गिरती केतुमाल' वर्ष तक आयी और वहाँ से चलकर 
क्षारःसागर में प्रविष्ट हो गयी | इसी भाँति, वह महानदी 'सुपाड्वे' पवत पर बहती हुई 
सेर के नीचे पहुँची, जहाँ वह 'भद्रसोमा' नाम से विख्यात हुई और उसके बाद 'सावित्र' 
चन तक चली आयी | अपनी जल-धारा से सावित्र वन को पवित्र करती, वह महानदी 
“महामद्र' नामक सरोवर पर पहुँची, जहाँ से वह 'श्लुकूट' नामक पवत के समीप 
आयी | उसके बाद, वह क्रमशः वृषभ प्रभृति पवंतकूटों पर प्रवाहित होती 'उत्तरकुरु' 
वर्ष को जलाप्लावित करती महासागर तक पहुँच गयी। इस प्रकार, द्विजवर 
ऋष्टुकि ! मैने तुम्हें गङ्गा (के अवतरण) के विषय में सब कुछ बता दिया ॥ ११-१८ 

gata) ॥ a 

मैंने, समुचित रूप से, इस प्रकार जम्बूढीप के निवेश और उसके अन्तगंत 
समस्त वर्षों (देशों) का वर्णन कर दिया । जम्बूदीप के समस्त किपुरुष प्रभृति वर्षों में 
लोगों के निवास हैं और इन वर्षों में रहने वाले we sina सुखी, fea तथा 
ऊँच-नीच के भेदभाव से रहित हैं। इन नव संख्यक वर्षा में सात-सात पर्वत ETE 
हैं और प्रत्येक वर्ष (देश) में पहाड़ों से प्रवाहित होने वाळी नदियाँ हैं। दिजवर 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


१३६ 000. In Public ०“माक्रोण्डेखपुसगे। by eGangotri 


यानि किपुरुषाद्यानि वर्षाण्यष्टौ द्विजोत्तम । 
तेषद्धिज्जानि तोयानि मेघवायंत्र भारते ॥२२। 
वाक्षों स्वाभाविकी देश्या तोयोत्था सानसी तथा । 
कर्मजा च नृणां सिंद्धिवं्षष्वेतेषु चाष्टसु ॥२३। 
कामप्रदेभ्यो वृक्षेभ्यो वार्क्षी सिद्धिः स्वभावजा । 
स्वाभाविकी समाख्याता तृप्तिदश्या च देशिको ॥२४। 
अपां सौक्ष्म्याच्च तोयोत्था घ्यानोपेता च मानसी | 
उपासनादिकार्य्यात्त धर्मजा साप्युदाहृता ॥२५। 
न चेतेषु युगावस्था नाधयो व्याधयो न च । 
पुण्यापुण्यसमारस्भो नैव तेषु द्विजोत्तम ॥२६। 


इति श्रोमाकंण्डेयपुराण गङ्गावतारो नाम षट्‌पञ्चाशोऽध्यायः | 


क्रोष्टुकि ! 'किपुरुष' प्रभृति जो आठ वषं हैं, उनमें जो जळधाराएँ प्रवाहित होती हैं, वे 
पृथिवी से निकले स्रोत रूप में प्रवाहित होती हैं। किन्तु भारतवर्ष Fat की जलवर्षा 
से सिञ्चित होता है । किंपुरुषादि आठ वषं ऐसे हैं, जिनमें निवास करने वालों को 
` वृक्षों से सम्भूत, स्वभावतः सम्पन्न, देशविशेष की परिस्थिति द्वारा उत्पादित, प्रभूत 
जल से निष्पादित, मानसिक तथा कतंव्य कमं से जन्य सभी समृद्धियों की 
सिद्धि होती है। 'वारक्षी' सिद्धि वह है, जो मन की कामना की पूति करने वाले 
वृक्षों द्वारा सम्भव है; स्वाभाविकी सिद्धि वह है, जिसमें. सभी मनोरथ स्वभावतः 
पुणं होते हैं; 'देश्या' सिद्धि वह है, जो देशविशेष की महिमा से निष्पादित की 
जाती है; 'तोयोत्या' सिद्धि वह है, जो केवल जल द्वारा सम्पादित की जाती है; 
मानसिक' सिद्धि वह है, जो ध्यान द्वारा प्राप्त होती है और धमंजा (कमंजा) सिद्धि 
वह है, जो उपासना आदि के द्वारा निष्पन्न होती है। द्विजवर क्रौष्टुकि ! ये आठौं वर्ष 
ऐसे हैं, जिनमें युगधमं के प्रभाव का अभाव रहता है, जिनमें न किसी को मानसिक 
कष्ट होता है और न शारीरिक कष्ट और साथ ही साथ जिनमें पुण्य-पाप के कर्मों के 
अनुष्ठान और उनसे सम्भूत सुफल-कुफल की कोई सम्भावना ही नहीं रहती ॥ १९-२६॥ 


x 
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षट्पञ्चाशोष्ध्यायः १३७ ` 
पर्यालोचन 
(क) इस अध्याय में गङ्गा के आविर्भाव और अवतरण का विशद वर्णन है। 
पुराणों में बित गङ्गा की महिमा संस्कृत काव्य-साहित्य में भी उसी रूप में सुरक्षित 
है। सम्भवतः यही कारण है कि अमरकोश (१.१०.३१) में गङ्गा के पर्यायवाचक, 
'विष्णुपदी', 'त्रिपथगा', 'जह्वतनया', 'त्रिम्रोता', 'सुरनिम्नगा' तथा “भागीरथी! प्रभृति 
शब्द संगृहीत हें । इन पर्यायवाचक शब्दों में वेदिक-पौराणिक युग की गज्भा-विषयक 
मान्यताएँ और भावनाएँ स्पष्ट झलक जाती हैं। गङ्गा के साथ पावनता का ऐसा अट्ट 
सम्बन्ध है कि पुराणकार भारतवर्ष की अन्य नदियों की पवित्रता के अभिप्राय को 
अभिव्यक्त करने के लिये उन्हें भी 'गङ्गा' की ही उपाधि से विभूषित कर देते हैं। 
महापुराणों में सर्वप्रथम ब्रह्मपुराण (२७.३९) में, भारतवर्ष की नदियों के वर्णन-प्रसद्ध 
में सर्वाः पुण्याः सरस्वत्यः सर्वा गङ्गाः समुद्रगाः’ की उक्ति से यही प्रतीत होता है कि 
गङ्गा नदी की पवित्रता आधिभौतिक, आधिदेविक तथा आध्यात्मिक रहस्य से ओत-प्रोत 
है। सहस्राब्दियाँ बीत गयीं, किन्तु गङ्गाविषयक भारतीय भावना अपरिबतित रही | 
भारतीय प्रजातन्त्र के आधुनिक युग में भी 'गङ्गे तव दशनान्मुक्तिः' की मान्यता में कोई 
परिवर्तन नहीं हुआ है । 


(ख) मार्कण्डेयपुराणकार पहले गङ्गा को 'विष्णुपदी' कहता है और उसके 
बाद उसके त्रिपथगा अथवा 'त्रिपथगामिनी' रूप का वर्णन करता है। गङ्भा त्रिपथ- 
गामिनी इसलिये है, क्योंकि वह “भूर्भुवः स्वः’ नाम से प्रथित तथा परिगणित तीनों 
लोकों की पवित्र नदी है। माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के ५वें इलोक में वर्णित 
'सीता' नाम की गङ्गा की एक धारा आजकल अज्ञात है, किन्तु अलकनत्दा नाम की 
दूसरी धारा, जिसका oF इलोक में उल्लेख है, आज भी अपने प्राचीन पौराणिक नाम 
से ही प्रसिद्ध है। गङ्गा के भागीरथी' नाम की कथा से आज भी भारतीय जनता 
परिचित है। महाराज भगीरथ के तपोबल से भारत के विशाल भूभाग पर प्रवाहित 
होने वाली भागीरथी गङ्गा के सम्बन्ध में एक कल्पना की जाती है कि सम्राट्‌ 
भगीरथ के अभियन्तुगण (इंजीनियर लोग) ने हिमालय के Tet को काट-छांट कर 
गङ्गा को हरिद्वारकनखल तक पहुँचाया जहाँ से वह्‌ समतल भूमि पर प्रवाहित होती 
हुई बंगाल की खाड़ी में प्रविष्ट हो गयी । इस कल्पना में कुछ सत्यता अवस्य है, जो 
भगीरथ प्रयत्न से अनुसंधान का एक महत्त्वपूर्ण विषय है। 

१८ ` 
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(ग) ब्रह्मपुराण के ६७वें अध्याय में महषि गौतम की आराधना के फलस्वरूप 
भगवती गङ्गा के अवतरण की कथा आती है। इस सम्बन्ध में ब्रह्मपुराण (अध्याय 
६७. इलोक ८-१३) द्रष्टव्य हैं-- 

“तद्गौतमवचः श्रुत्वा गङ्गा मेने द्विजेरितम्‌ | 
त्रेधा$त्मान॑ विभज्याथ स्वर्गमरत्यरंसातले ॥ 
स्वर्ग चतुर्धा व्यगमत्‌ सप्तधा सत्यंमण्डले | 
रसातले चतुर्धैव सेवं पञ्चदशाङ्कतिः ॥ 


सर्वत्र सवँभूतैव सवंपापविनाशिनी । 
सर्वकामप्रदा नित्यं सैव वेदे प्रगीयते॥ 
मर्त्या मत्यंगतामेव पश्यन्ति न तलं गतास्‌। 
नैव स्वगंगतां मत्याः पश्यन्त्यज्ञानबुद्धयः ॥. 


यावत्सागरगा देवी तावद्‌ देवमयी स्मृता । 
उत्सृष्टा गौतमेनैव प्रायात्‌ पूर्वाणंवं प्रति ॥ 


ततो देवषिभि्ुष्टां मातरं जगतः शुभाम्‌ | 
गौतमो मुनिशादूलः प्रदक्षिणमथाकरोत्‌ ॥” 


माकंण्डेयपुराण में गङ्गावतरण की यह कथा नहीं है, किन्तु गङ्गा के '्रिपथ- 
गामिनी? रूप के वर्णन में इस कथा का रहस्य अवश्य प्रतिपादित है | 


(घ) वाल्मीकि रामायण (बालकाण्ड ४३.४-१४) में भी गङ्गावतरण का वर्णन . 
है, जो कि निम्नलिखित है- 


“ततो हैमवती ज्येष्ठा सर्वलोकनमस्कृता | 
तदा साऽतिमहुदूपं कृत्वा वेगं च दुःसहम्‌ । 
आकाशादपतद्राम ! शिवे रिवशिरस्युत ॥ . 


अचिन्तयच्च सा देवी गङ्गा परमदुर्धरा। 
विशाम्यहं हि पातालं स्रोतसा गृह्य शद्धू रस ॥ 
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तस्यावळेपनं ज्ञात्वा क्रुद्धस्तु भगवान्‌ हरः | 
तिरोभावयितुं बुद्धि चक्रे त्रिनयनस्तदा ॥ 


सा तस्मिनु पतिता पुण्या पुष्ये रुद्रस्थमूध॑नि | 
हिमवत्प्रतिमे राम! जटामण्डलशङ्कुरे ॥ 


सा क्थञ्चन्महीं गन्तुं नाशक्नोद्यत्नमास्थिता | 
नेव सा निगमं लेमे जटामण्डलमध्यतः ॥ 


तत्रेवाऽबश्नद्‌ देवी संवत्सरगणान्‌ बहृत्‌। 
तामपश्यत्‌ पुनस्तत्र तपः परममास्थितः ॥ 
स॒ तेन तोषितश्चासीदत्यन्तं रघुनन्दन | 
विससजं ततो गङ्गां हरो बिन्दुसरः प्रति॥ 


तस्यां विसुज्यमानायां सप्त स्रोतांसि जज्ञिरे । 
ह्लादिनी . पावनी चेव नलिनी च तथेव च। 
तिस्रः प्राचीं दिशं जग्मुगेज्ञाः शिवजलाः शुभाः ॥ 


सचक्षुञ्चैब सीता च सिन्धुश्चेव महानदी | 
तिस्रश्‍चेता दिशं जग्मुः प्रतीचीं तु दिशं शुभाः ॥ . 


सप्तमी चान्वगात्तासां भगीरथमथो नृपम्‌ |” 
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वाल्मीकि रामायण के उपर्युक्त गङ्गावतरण-सन्दर्भ में गङ्गा की सात धाराओं 
का जो वर्णन है, उससे मांकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के गङ्गावतरण में गङ्गा के सप्तधा 
प्रवाह (छोक ११) के निर्देश को बल मिलता है। चाहे महापुराण हों या आदिकाव्य 
रामायण हो,--सर्वत्र गङ्गावतरण एक दिव्य रहस्य के रूप में वाणित है, जिससे THT 
की ऐस्वयं गाथा, जो आजकल गायी जा रही है, प्रमाणित हो जाती है। स्वतन्त्र भारत 
के प्रथम प्रधानमन्त्री दिवङ्गत to जवाहरलाल नेहरू की गङ्गा के प्रति जो श्रद्धाभक्ति 
की भावना रही है, जो उनके अन्तकाल में उत्तकी लेखनी से अभिव्यक्त हुई है, वह 
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स्वातत्त्र्योत्तर भारत के इतिहास में भगवती गङ्गा की अमर कहानी के रूप में अमर 
रह जायेगी | पुराणों के भारतीय जन-जीवन पर प्रभाव का इससे और अधिक प्रबळ 
प्रमाण ढूँढ़ना अनावश्यक है | ; 


शीमाकंण्डेयपुराण के गंगावतार' नामक KGa अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 
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सप्तपञ्चाशोऽध्यायः 
क्रौष्दुकिस्वाच-- 


भगवन्‌ ! कथितन्त्वेतज्जम्ब्रद्वीपं समासतः | 
यदेतःडूवता प्रोक्तं कमं नान्यत्र पुण्यदम्‌ ॥१। 
पापाय वा महाभाग ! वजंयित्वा तु भारतम्‌ । 
इतः स्वर्गश्च मोक्षश्च मध्यच्चान्तत्च गम्यते ॥२। 
न खल्वन्यत्र मर्त्यानां wat कर्म विधीयते । 
तस्माद्विस्तरशो ब्रह्मन्‌ ! ममैतद्भारतं वद ॥३। 
ये चास्य भेदा यावन्तो यथावत्‌ स्थितिरेव च। ` 
वर्षोऽयं द्विजशादूल ! ये चास्मिन्‌ देशपवंताः ।४। 
मार्कण्डेय उवाच 
भारतस्यास्य वर्षस्य नव भेदान्निबोध से । 
समुद्रान्तरिता ज्ञेयास्ते त्वगम्याः परस्परम्‌ ॥५। 
इन्द्रद्वीपः कशेस्मांस्ताञ्रवर्णो गभस्तिमान्‌ । 
नागद्वीपस्तथा सोम्यो गान्धर्वो वारुणस्तथा ॥६। 


क्रौष्ठुकि ने कहा-- 

भगवन्‌ ! आपने जम्बुद्वीप का तो संक्षेप में समीचीन वर्णन कर दिया । किन्तु 
आपने जो यह कहा कि भारतवर्ष को छोड़कर, जम्बूद्वीपान्तगंत अन्य वर्षों में न तो 
कोई पुष्यकमं होते हैं और न पापकर्म और यही भारतवर्ष ऐसा है, जहाँ के निवासी 
स्वगं, मोक्ष तथा जीवन की मध्यावस्था और अन्त्यावस्था के अनुभव करते हैं, क्योंकि 
भारतवर्ष के अतिरिक्त और किसी भी वषं की भूमि में मरणधर्मा मानव के लिये कोई 
धर्म-कर्म विहित नहीं है। इसलिए मेरा निवेदन है कि हे ब्रह्मवित्‌ गुरुदेव ! मुझे 
भारतवर्षं के विषय में विस्तारपूवंक बताव और यह भी बतावें, द्विजराज ! कि इसके 
कौन-कौन और कितने प्रदेश-भेद हैं, इसकी केसी स्थिति है और इसमें कितने देश-पव॑त 
हैं ॥ १-४॥ 


सहासुनि माकंण्डेय बोले 


ये नव भेद ये हैं--१ ला) इन्द्रद्वीप, २ रा) कशेरुमान्‌, ३ रा) ताम्रवर्ण, ४ था) 
गभस्तिमान्‌, ५ वां) नागद्वीप, ६ठा) सौम्य, ७ वां) गान्धर्व, ८ वां) वारुण और इनमें 
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अयन्तु नवमस्तेषां द्वीपः सागरसंवृतः । 
योजनानां aga वै द्वीपोऽयं दक्षिणोत्तरात्‌ ॥७। 
पूर्वे किराता यस्यान्ते पश्चिमे यवनास्तथा । 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वैश्याः शूद्राश्चान्तःस्थिता द्विज ॥८। 
इज्याध्यायवणिज्याद्यैः कर्मभिः कृतपावनाः । 
तेषां संव्यवहारश्च एभिः कर्मभिरिष्यते ॥९। 
स्वर्गापवर्गप्राप्तिश्च पुण्यं पापश्च वे तदा। 
महेर्ट्रो मलयः सह्यः शुक्तिमानुक्षपर्वतः ॥१०। 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्च सप्तेवात्र कुलाचलाः । - 
तेषां सहस्रशश्चान्ये भूधरा ये समीपगाः ॥११। 
विस्तारोच्छ्यिणो रम्या विपुलाइचात्र सानवः | 
कोलाहलः सबैश्वाजो मन्दरो दर्दुराचलः॥१२। 
वातस्वनो वैद्युतश्च मैनाकः स्वरसस्तथा | 
तुङ्गप्रस्थो नागगिरी रोचनः पाण्डराचलः ॥१३। 
पुष्पो गिरिदुंजेयन्तो रंवतोऽरबुंद एव Wl $ 
ऋष्यमूकः AMAT: कूटशेलः कुतस्मरः ॥१४। 
वा) भारतवर्ष, जो कि एक सागर-संवृत (समुद्र से घिरा) द्वीप है तथा उत्तर से 
दक्षिण तक एक सहस्र योजन विस्तृत हैं ॥ ६-७ ॥ 
इस भारतवर्ष के पूवंभाग में किरात और पतों पर तथा वनों में बसने वाली 
असभ्य जातियों के लोग बसे हुए हैं और पश्चिम भाग में यवनों का निवास है । इसके 
मध्य में द्विजवर क्रोष्टुकि ! ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य तथा शूद्र निवास करते हैं, जिनके 
जीवन यज्ञानुष्ठान, वेदाध्ययन तथा वाणिज्य प्रभृति धर्मेकम के द्वारा पवित्र हैं, जिनकी 
जीविका इन्हीं धमंकमों द्वारा चलती हैं और जो स्वगं तथा अपवर्ग किवा पुण्य तथा 
पाप के भागी होते हैं ॥ ८-१० पूर्वादधं ॥ 
इस भारतवर्ष में सात कुल पर्वत हैं-१) महेन्द्र, २) मल्य, ३) सह्य, ४) 
शुक्तिमान्‌, ५) ऋक्ष, ६) विन्ध्य और पारिपात्र (अथवा पारियात्र) । इन कुल-पवंतों के 
आसपास सहस्नों पवत हैं, जो बहुत लम्बे-चौड़े और ऊँचे हैं, बडे सुन्दर हैं और ऊँची- 
ऊचीं चोटियों वाले हैं । इनमें प्रमुख ये है- १) कोलाहल, २) वैभ्राज, -३) मन्दर, ४) 
दुर, ५) वातस्वन, ६) वैद्युत, ७) मेनाक, ८) स्वरस, ९) तुङ्गप्रस्थ, १०) नागगिरि, 
११) रोचन, १२ पाण्डर, १३) पुष्पगिरि, १४) दुजंयन्त, १५) रेवत, १६) अद, १७) 
ऋष्यमूक, १८) गोमन्त (अथवा गोमन्तक), १९ कूटदौल, २०) कृतस्मर, २१) श्रीपर्वत 
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श्रीपवेतश्चकोरश्च शतशोःन्ये च पताः । 
तेविमिश्ना जनपदा म्लेच्छाशचार्य्याशच भागशः॥।१५। 
तैः पीयन्ते सरित्‌श्रेष्ठा यास्ताः सम्यङ्निबोध मे । 
गङ्गा सरस्वती सिन्धृश्चन्द्रभागा तथापरा ॥१६। 
यमुना च शतद्रुश्च वितस्तेरावतो कुहुः। 
गोमती धूतपापा च बाहुदा सदृशद्रती ॥१७। 
विपाशा देविका रंक्षुनिश्चीरा गण्डकी तथा । 
कौशिकी चापगा विप्र ! हिमवत्पादनिःसृताः ॥१८। 
वेदस्मृतिरवेदवती वृत्रन्नी सिन्धुरेव च। 
वेण्वा सानन्दनी चेव सदानीरा महो तथा ॥१४। 
पारा चर्मण्वती नूपी विदिशा वेत्रवत्यपि । 
शिप्रा ह्यवर्णी च तथा पारियात्राश्रयाः स्मृताः ॥२०। 


शोणो महानदश्चेव नमंदा सुरथाऽद्रिजा। 
सन्दाकिनी दशार्णा च चित्रकूटा तथापरा ॥२१। 


चित्रोत्पला सतमसा करमोदा पिशाचिका । 
तथान्या पिप्पलिश्रोणिविपाशा वञ्जुला नदी ॥२२। 


२२) चकोर पव॑त और अन्य सैकड़ों अनेक पर्वत | इन पवेतो से सटे अनेक जनपद हैं, 
जिनमें कहीं म्लेच्छजातियों के लोग रहते हैं और कहीं आये जाति के लोगों के निवास 
हैं ॥ १० उत्तराद्ध॑-१५ ॥ 

ये सब लोग हिमवत्पवंत से निकलती जिन बड़ी-बड़ी नदियों के जल पिया करते 
हैं, वे नदियाँ ये है--१) गङ्गा, २) सरस्वती, ३) सिन्धु, ४) चन्द्रभागा, ५) यमुना, ६) 
झतद्रु, ७) वितस्ता, ८) इरावती, ९) कुहु, १०) गोमती, ११) धूतपापा, १२) बाहुदा, 
१३) दुषद्वती, १४) विपाशा, १५) देविका, १६). र्षु १७) निश्चीरा, a गण्डकी 
और १९) केशिकी । इनके अतिरिक्त पारियात्र पर्वत से निःसृत नदियाँ थे हैं--१) 
वेदस्मृति, २) वेदवती, ३) वृत्रघ्नी, ४) सिन्धु, ५) वेण्वा, ६) सानन्दनी, ७) सदानीरा, 
८) मही, ९) पारा, १०) चमंण्वती, ११) नूपी, १२) विदिशा, १३) वेत्रवती, १४) 
हिप्रा तथा १५) अवर्णी । साथ ही साथ विन्ध्याचल से प्रवाहित होने वाली अन्य 
नदियाँ हैं, जो ये हैं--१) शोण, २) महानदी, ३) नमंदा, ४) सुरथा, ५) अद्रिजा, ६) 
मन्दाकिनी, ७) दशार्णा, ८) चित्रकूटा, ९) चित्रोत्पला, १०) तमसा, ११) करमोदा, 
१२) पिशाचिका, १३) पिप्पलिश्रोणि, १४) विपाशा, १५) वञ्जुला, १६) सुमेरुजा, १७) 
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great शुक्तिमती शकुली त्रिदिवाक्रमुः | 

(विन्ध्य) (स्कन्ध) पादप्रसूता वै तथान्या वेगवाहिनी ॥२३। 
शिप्रा पयोष्णी निविन्ध्या तापी सनिषधावती । 

वेण्या वैतरणी चैव सिनीवाली कुसुद्दती ॥२४। 
करतोया महागौरी दुर्गा चान्तःशिरा तथा । 
(नक्ष) (विन्ध्य) पादप्रसुतास्ता नद्यः पुण्यजलाः शुभाः UIA 
गोदावरी भीमरथा कृष्णा वेण्या तथापरा । 

तुङ्गभद्रा सुप्रयोगा वाह्या कावेयंथापगा ॥२६। 
(सह्य) (विन्ध्य) पादविनिष्क्रान्ता इत्येताः सरिदुत्तमाः। 
कृतमाला तास्रपर्णी पुष्पजा सूत्पलावती ॥२७। 
मलयाद्रिसमुद्भूता नद्यः शीतजलास्त्विमाः | 
पितृसोमषिकुल्या च इक्षुका त्रिदिवा च या ॥२८। 
लाङ्गुलिनी वंशकरा महेन्द्रप्रभवाः स्मृताः”।' 
ऋषिकुल्या कुमारी च मन्दगा मन्दवाहिनी ॥२६। 

कृपा पलाशिनी चेव शुक्तिमत्प्रभवाः स्मृताः । 

सर्वाः पुण्याः सरस्वत्यः सर्वा WHT: समुद्रगाः ॥३०। 


शुक्तिमती. १८) शकुली, १९) त्रिदिवाक्रमु और २०) वेगवाहिनी | ऋक्ष पर्वत से 
विनिःसृत पुण्यसलिला तथा जनमङ्गलकारिणी नदियाँ ये हैँ-१) शिप्रा, २) पयोष्णी, 
३) निविन्ध्या, ४) तापी, ५) निषधाबती, ६) वेण्या, ७) वेतरणी, ८) सिनीवाली, ९) 
कुमुद्वती, १०) करतोया, ११) महागौरी, १२) दुर्गा तथा १३) अन्तःशिरा ॥ १६-२५ ॥ 

सह्याद्रि से निकलने वाली नदियाँ १) गोदावरी, २) भीमरथा, ३) कृष्णा, ४) 
वेण्या, ९) तुङ्गभद्रा, ६) सुप्रयोगा, ७) बाह्या और ८) कावेरी हैं, जो कि बड़ी अच्छी 
नदियाँ हैं । मलयाद्रि से निःसृत नदियाँ १) कृतमाला, २) ताम्रपर्णी, ३) पुष्पजा और 
४) सुत्पलावती (सुन्दर उत्पलावती) हैं, जिनका जल बड़ा शीतल होता है । महेन्द्र पर्वत 
से प्रवाहित होने वाली १ली) पितुसोमा, २री) ऋषिकुल्या, ३री) इक्षुका, ४थी) त्रिदिवा, 
ual) लाङ्गलिनी, और ६ठी) वंशकरा नाम की नदियाँ हैं। जो नदियाँ शुक्तिमतू पर्वत 
से समुद्भूत होती हैं, उनके नाम १) ऋषिकुल्या, २) कुमारी, ३) मन्दगा, ४) मन्दः 
वाहिनी, ५) कृपा तथा ६) पलाशिनी हैं। ये ऊपर परिगणित सभी नदियाँ बड़ी पवित्र 
हैं, सदा जल से भरी रहती हैं, (एक शब्द में) सभी गङ्गा की विभूतियाँ हैं और समुद्र 
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विश्वस्य मातरः सर्वाः सर्वपापहराः स्मृताः । 
अन्याः सहस्रशश्चोक्ताः क्षुद्रनद्यो द्विजोत्तम ॥३१। 
प्रावृट्कालवहाः सन्ति सदाकालवहाश्च याः | 
सत्स्याश्वकूटाः कुल्याश्च कुन्तलाः काशिकोशलाः ॥३२। 
अथर्वाश्‍चार्कलिङ्भाश्च मलकाश्च वृकेः सह । 
सध्यदेश्या जनपदाः प्रायशोऽमी प्रकीर्तिताः ॥३३। 
सह्यस्य चोत्तरे या तु यत्र गोदावरी नदी । 
पृथिव्यामपि ` कृत्स्नायां स प्रदेशो मनोरमः ॥३४। 
गोवर्द्धन पुरं रम्यं भार्गवस्य महात्मनः । 
वाह्वौका वाटधानाश्च आभीराः कालतोयकाः ॥३५। 
अपरान्ताश्च शुद्राश्‍च पल्लवाश्चमंखण्डिकाः । 
गान्धारा गबलाश्‍्चेव सिन्धुसौवीरमद्रकाः ॥३६। 
Mac: कलिङ्गाश्च पारदा हारमुषिकाः । 
साठरा बहुभद्राश्च केकेया दशमालिकाः ॥३७। 
क्षन्रियोपनिवेशाशच वेश्यशुद्रकुलानि च। 
काम्बोजा दरदाश्चेव वर्वेरा हर्षवद्धनाः ।३८। 
तक जाने वाली हैं । इन्हें उपर्युक्त जनपदों के समस्त निवासियों की जननी और उनके 
समस्त पाप-संताप के हरण में समर्थ माना जाता है। द्विजवर क्रोष्टुक | इन बड़ी-बड़ी 
नदियों के अतिरिक्त भी सहल्नों छोटी-छोटी नदियाँ हैं, जिनमें कुछ तो वर्षाकाल में 
प्रवाहपूर्ण रहती हैं और कुछ सदा प्रवाहित हुआ करती हैं ॥२६-२२ Gala ॥ 
भारतवर्षं के प्रायः मध्यभागवर्ती जो जनपद हैं, उनमें मत्ल्यदेश, कूट, कुल्य, 
कुन्तल, काशी, कोशल, अथवं, अर्केछिङ्ग, मलक तथा वृक--ये १० माने जाते 
हैं ॥ ३२ उत्तराद्ध॑-३३॥ 
सह्याद्रि के उत्तरभाग में, जहाँ गोदावरी नदी बहती है, LA प्रदेश हैं, वे पुथिवी 
भर में मनोहर हैं। वहाँ गोवर्धन नामक नगर है, जो कि भूगुवंशी ऋषि-महषियों का 
निवेश है ॥ ३४-३५ पूर्वाद्ध ॥ ae 
भारत के उत्तरदिग्वर्ती देशों के निवासी ये लोग हैं - १) बाह्लीक, २) वाटधान, 
३) आभीरः, ४) कालतोयक, ५) अपरान्त, ६) शूद्र, ७) पल्लव, ८) चमंखण्डिक, ९) 
गान्धार, १०) गवल, ११) सिन्धु, १२) सौवीर, १३) मद्रक, १४) दतदुज, १५) कलिङ्ग 
१६) पारद, १७) हारमूषिक, १८) माठर, १९) बहुभद्र, २०) कैकेय, २१) दरामालिक, 
रर) क्षत्रिय उपनिवेश के निवासी, २३) वेश्य तथा शूद्र वंशज, २४) कास्बोज, २५) 
दरद्‌, २६) ववर, २७) HAST, २८) चीनदेशज, २९) GEG ३०) अनेक बाहरी 
१९ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


७७0. In Public >“मौकप्डेयपुरीण igitizatien by eGangotri 
१४६ मीकण्डियपुराश 


चीनाश्चैव तुखाराश्च बहुला बाह्यातोनराः । 
आत्रेयाशच भरद्वाजाः पुष्कलाश्च कशेरुकाः NFS 
लम्पाकाः शुलकाराश्च चूलिका जागुडेः सह | 
ओऔषधाश्चानिमद्राश्व किरातानाःच्च जातयः ।।४०। 
. तामसा हंसमार्गाश्च काश्मीरास्तुङ्गनास्तथा । 
शूलिकाः कुहकाश्चैव ऊर्णा दर्वास्तथैव च ॥४१। 
एते देशा हयुदीच्यास्तु प्राच्यान्देशाक्तिबोध मे । 
अध्रारका मुदकरा अन्तगिर्य्या बहिगिराः ॥४२। 
यथा प्रवङ्का THAT मानदा मानवत्तिकाः । 
ब्राह्मोत्तराः प्रविजया भार्गवा ज्ञेयमल्लकाः ।४३। 
प्रागज्योतिषाश्च मद्राश्च विदेहास्ताञ्रलिप्तकाः | 
सल्ला मगधगोमन्ताः प्राच्या जनपदाः स्मृताः UPL 
अथापरे जनपदा दक्षिणापथवासिनः । 
पुण्ड्राशच केवलाश्चैव गोलाङ्गूलास्तथैव च ।।४५। 
शैलूषा मुषिकाश्चैव कुसुमा नामवासकाः । 
महाराष्ट्रा माहिषका कलिद्भाश्चेव सर्वशः ॥४६। 
आभीराः सह वैशिक्या आढक्याः शबराश्च ये । 
पुलिन्दा विन्ध्यमौलेया वैदर्भा दण्डकः सह ॥४७। 


वैदेशिक, ३१) आत्रेय, ३२)भरद्वाज, ३३) पुष्कळ, ३४) कशेरुक, ३५) लम्पाक, ३६) 
शूलकार, ३७) चूलिक, ३८) जागुड, ३९) ओषध, vo) अनिमद्र, ४१) विविध जातियों 
के किरात, ४२) तामस, ४३) हंसमागं, ४४) काइमीरी, ४५) तुङ्गन, ४६) शूलिक, 
४७) कुहक, ४८) aut और ४९) दवं । इसी भाँति मुझसे भारत के पूर्व॑दिग्वर्ती लोगों के 
जनपदों के विषय में जान लो, जो कि ये हैं--१) अधारक, २) मुदकर, ३) अन्तगियं, 
४) बहिगिर, ५) प्रवद्ध, ६) रङ्गेय, ७) मानद, ८) मानवतिक, ९) ब्राह्मोत्तरः १०) 
प्रविजय, ११) ania, १२) ज्ञेयमल्लक, १३) प्राग्ज्योतिष, १४) मद्र, १५) विदेह, १६) 
ताम्रलिप्तक, १७) मल्ल, १८) मगध तथा १९) गोमन्त ॥ ३५ उत्तराद्धं-४४ ॥ 
दक्षिणापथ में परिगणित जनपद, जहाँ के लोग दाक्षिणात्य कहलाते हैं, ये है 
१) पुण्ड, २) केवल, ३) गोलाङगूल, ४) शेलूब, ५) मूषिक, ६) कुसुम, ७) नामवासक, 
८) महाराष्ट्र, ९) माहिषिक, १०) समस्त कलिङ्ग, ११) आभीर, १२) वेशिक्य, १३) 
SEAM, १४) शबर, १५) पुलिन्द, १६) विन्ध्यमौलेय, १७) वेद, १८) दण्डक, १९) 
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पौरिका मौलिकाश्चेव अश्मका भोगवद्धनाः । 

नेषिकाः कुन्तला अन्धा उद्भिदा वनदारकाः ॥४८। 

दाक्षिणात्यास्त्वमी देशा अपरान्तान्‌ निबोध मे। 

सुर्यारकाः कालिबला दुर्गाश्चानीकटंः सह US 

पुलिन्दाइच सुमीनाश्च रूपाः स्वापदेः सह । 

तथा कुरमिनश्चेव सर्वे चेव कठाक्षराः ॥५०। 

नासिक्यावाश्च ये चान्ये ये चेवोत्त रनम्मंदा: | 

भोरुकच्छाः समाहेयाः सह सारस्वतरपि॥५१। 

काइमीराश्च सुराष्ट्राच अवन्त्याशचार्बुदेः सह । 

इत्येते ह्यपरान्ताश्च श्युण विन्ध्यनिवासिनः ॥५२॥ 

सरजाशच करूषाश्च केरलाश्चोत्कलः सह । 

उत्तमर्णा दशार्णाइच भोज्याः किष्किन्धकंः सह ॥५३। 

तोशलाः कोशलाश्चेव AGT वदिशास्तथा । 

तुस्बुरास्तुम्बुलाशचेवः पटवो नषधः सह ॥५४। 

अन्नजास्तुष्टिकाराश्च वोरहोत्रा ह्यवन्तय: | 

एते जनपदाः सर्वं विन्ध्यपृष्ठनिवासिनः ॥५५। 

अतो देशान्‌ प्रवक्ष्यामि पर्वेताश्रयणश्च ये । 

नीहारा हंसभार्गाश्व कुरवो TAM: खसाः ॥५६। 
_पौरिक, २०) मौलिक, २१) अश्मक, २२) भोगवद्धंन, २३) नेषिक, २४) कुन्तल, २५) 
अन्ध, २६) उद्धिद और २७) वनदारक | अब अपरान्त अथवा पश्चिमदिग्वर्ती जनपदों 
और उनके निवासियों के विषय में जान लो, जो कि ये हैं-- १) सर्पारक, २) काल्बिल, 
३) दुगे, ४) आनीकट, ५) पुलिन्द, ६) सुमीन, ७) ख्पप, ८) स्वापद, ९) कुरमिन, १०) 
समस्त कठाक्षर, ११) नासिक्यावस, १२) उत्तर व he ae 

७) सुराष्ट्र, 
ws oe = निवास करने वाछे लोगों के विषय में सुन 
छो, जो कि ये हैं--१) सरज, २) करूष, ३) केरल, ४, उत्कल, ५) उत्तमण, ३) दाण, 
७) भोज्य, ८) किष्किन्धक, ९), तोश, १०) कौशल, ११) त्रेपुर, १२) बेदिशः १३) 
तुम्बुर, १४) TAP, १५) पढु १६) नैषध, १७) TAT, १८) तुष्टिकार, १९) वीरहोत्र 
ओर २०) आवन्त्य ॥ ४५५५ ॥ क Sour fam een 
पव॑तों पर निविष्ट ज 

| हैं-१) ति र eee) गुगेण, ५) खस, ६) मुन्तप्रावरण, ७) ऊं, 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public >“आर्कष्डेयपुराण by eGangotri 
१४८ भावष्डेयपुराण 


कुन्तप्रावरणाश्चैव ऊर्णा दार्वाः सक्कत्रकाः । 
त्रिगर्ता गालवाश्चेव किरातास्तामसेः सह ॥५७। 
कुतत्रेतादिकश्चात्र चतुर्युगकृतो विधिः। 
एतत्तु भारतं वर्ष चतुःसंस्थानसंस्थितस्‌ ॥५८। 
दक्षिणापरतो हास्य पुर्वेण च महोदधिः | 
हिमवानुत्तरेणास्य कार्मुकस्य यथा TT ॥१४। 
तदेतद्‌ भारतं वर्ष स्वबीजं द्विजोत्तम | 
` ब्रह्मत्वसमरेशत्वं देवत्वं मरुतस्तथा ॥६०। 
मृगपश्चप्सरोयोनिस्तद्वत्‌ सर्वे सरीसृपाः । 
स्थावराणाश्च सर्वेषामितो ब्रह्मन्‌ ! शुभाशुभैः ॥६१। 
प्रयाति कर्मभूजहान्‌ ! नान्या लोकेषु विद्यते । 
देवानामपि विप्रषं ! सदा एष मनोरथः ॥६२ ` 
अपि मानुष्यमाप्स्यामो देवत्वात्‌ प्रच्युताः क्षितौ | 
मनुष्यः कुरुते तत्तु यन्न शक्यं सुरासुरः॥६३। 
तत्कंनिगडग्रस्तेः स्वकमंख्यापनोत्सुकः | 
न किस्बित्‌ क्रियते कर्म सुखलेशोपबुहितेः ।६४। 


(इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 'नद्यादिवर्णनं' नाम सप्पञ्चाशोऽध्यायः | 


८) दावं, ९) कृत्रक्र, १०) Pama, ११) गालव, १२) किरात और १३) तामस । इस 
ऊपर निर्दिष्ट. भारतवषं में सत्थयुग प्रभृति चतुर्युग के धर्म-कर्म प्रचलित हैं और यह 
मंहादेश चार संस्थानों में सुव्यवस्थित है ॥ ५६-५८ ॥ 

इस भारत के दक्षिण, पश्चिम और पुवंदिगभाग में महासमुद्र हैं और उत्तर 
दिशा में हिमवान्‌ पव॑त है, जो कि धनुष की चढी प्रत्यञ्चा की भाँति दिखायी देता है। 
यही है भारतवर्ष जो कि द्विजवर क्रौष्टक ! समस्त धर्म-कर्म का बीज है, क्योंकि यही 
कर्मभूमि है, जहाँ के लोग अपने शुभाशुभ कर्मों के द्वारा ब्रह्मपद, इन्द्रपद, देवपद, 
मरत्पद और मृगयोनि, पशुयोनि, देवाङ्गनायोनि, सरीसृपयोनि, किंवा स्थावरयोनि 
प्राप्त कर सकते हैं | द्विजवर क्रो्टुकि ! इस भूगोल में भारतवर्ष को छोड़कर और कोई 
वर्ष 'कमंभूमि' नहीं है | विप्रवर क्रौष्टुकि ! देववृन्द भी यह कामना करते हैं कि द्युलोक 
से भूलोक पर आकर भारत में मनुष्ययोनि में जन्म लें, क्योंकि मनुष्य ही वे कार्य कर 
सकते हैं, जो सुर असुर नहीं कर सकते, क्योंकि जो असुर हैं वे अपने पापकमा की 
` बेडियो में जकड़े हुए हैं और अपने बलवीय॑ के दम्भ भरने वाले हैं और जो सुर हैं वे 
सुरलोक के सुखलेश के भोग का अहंकार रखते हैं || ५९-६४ ॥ 
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तपअ्चाशाध्ध्याय: १४९ 


पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय में माकण्डेयपुराणकार ने भारतवर्ष के नव भेदों का वर्ण 
करके, उसकी नदियों और उन नदियों से उपकृत जनपदों का विशद वर्णन किया है! 
Re 0017 दा दिल न (अध्याय २७ इलोक १४-७२) नवसंस्थान 

भारतवष और उसमें बिछे नदी-जाल तथा जनपद-समह का ; 
जो कि उसकी निम्नाद्धित पंक्तियों में द्व्य है-- be 2 - 

“aged भारतं वर्ष नवभेदेन भो द्विजाः। 
समुद्रान्तरिता ज्ञेयास्ते समाश्च परस्परम्‌ ॥ 
समुद्रद्वीप: कशेरुश्च ताम्रपर्णो गभस्तिमान्‌ | 
नागद्वीपस्तथा सौम्यो गान्धर्वो वारुणस्तथा ॥ 
अयन्तु नवमस्तेषां द्वीपः सागरसंवृतः | 
योजनानां सहस्र वे द्वीपोज्यं दक्षिणोत्तरः ॥ 
पूर्वे किराता यस्यासन्‌ पश्चिमे यवनास्तथा | 
ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्या शूद्राश्चान्ते स्थिता द्विजाः ॥ 
इज्यायुद्धवणिज्याद्यः कर्मभिः कृतपावना: | 
तेषां संव्यवहारश्च एभिः कर्मभिरिष्यते ॥ 
स्वर्गापवगहेतुरच पुण्यं पापं च वे तथा। 
महेन्द्रो मलयः सह्यः शुक्तिमानुक्षपर्वंतः ॥ 
विन्ध्यश्च पारियात्रश्च सप्तैवात्र कुलाचलाः | 
तेषां सहस्रशश्चान्ये भूधरा ये समीपगाः॥ ` 
विस्तारोच्छयिणो रम्या विपुलारिचित्रसानवः | 
कोलाहलः सवेभ्राजो मन्दरो दर्दुराचलः || 
वातन्धयो वेद्युतशच मैनाकः सुरसस्तथा | 
तुङ्गप्रस्थो नागगिरिर्गोधनः पाण्डराचलः ॥ 
पुष्पगिरिरवेजयन्तो खेतोष्बुद एव च। 
ऋष्यमूकः स गोमन्तः HRS कृताचलः ॥ 
श्रीपर्वतरचकोररच शतशोऽत्ये च पव॑ताः। 
तैविमिश्रा जनपदा म्ळेच्छाद्यारचेव भागशः ॥ 
तैः पीयन्ते सरिच्छेष्ठास्ता बुध्वध्वं द्विजोत्तमाः | 
गङ्गा सरस्वती सिन्धुस्चन्द्रभागा तथा परा॥ 
यमुना शतदुविपाज्ा वितस्तैरावती कुहुः | 
गोमती धूतपापा च बाहुदा च दृषद्वती ॥ 
विपाशा देविका चक्षुनिष्ठीवा गण्डकी तथा | 
कौशिकी चापगा चेव हिमवत्पादतिःसृता ॥ 
` दवेवस्मृतिर्देववती वातघ्नी सिन्धुरेव च। 


वेण्या तु चन्दना चेव सदानीरा महो तथा Il 
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चमंण्वती वृषी चेव विदिशा वेदवत्यपि । 
सिप्रा ह्यवन्ती च तथा पारियात्रानुगाः स्मृताः ॥ 
शोणा महानदौ चैव नमंदा सुरथा क्रिया। 
मन्दाकिनी दशार्णा च चित्रकूटा तथापरा ॥ 
चित्रोत्पला वेत्रवती करमोदा पिशाचिका। 
तथान्यातिलघुश्रोणी विपाप्मा शेवला नदी ॥ 


` सधेरुजा शक्तिमती शकुनी त्रिदिवा क्रमुः | 


ऋक्षपादप्रसूता वे तथान्या वेगवाहिनी ॥ 
सिप्रा पयोष्णी निर्विन्ध्या तापी चेव सरिद्वरा | 
वेणा वेतरणी चेव सिनीवाली कुमुद्वती ।! 
तोया चैव महागौरी दुर्गा चान्तःशिला तथा। 
विन्ध्यपादप्रसुतास्ता नद्यः पुण्यजलाः शुभाः ॥ 
गोदावरी भीमरथी कृष्णवेणा तथापगा। 
तुङ्गभद्रा सुप्रयोगा तथान्या पापनाशिनी ॥ 
सह्मपादवितिष्क्रान्ता इत्येताः सरितां वराः। 
कृतमाला ताम्रपर्णी पुष्यजा प्रत्यलावती ॥ 
मल्याद्रिसमुद्भूताः पुण्याः शीतजलास्त्विमाः | 
पितृसोमषिकुल्या च वञ्जुला त्रिदिवा च या ॥ 
लाङ्गुलिनी वंशकरा महेन्द्रप्रभवाः स्मृताः। 
सुविकाला कुमारी च मन्नुगा मन्दगामिनी ॥ 
क्षयापलासिनी चेव शुक्तिमत्प्रभवाः स्मृताः | 
सर्वाः पुण्याः सरस्वत्यः सर्वा गङ्गाः समुद्रगाः ॥ 
विश्वस्य मातरः सर्वाः सर्वाः पापहराः स्मृताः | 
अन्याः TSA: AAT: क्षुद्रनद्यो द्विजोत्तमाः ॥ 
प्रावृट्कालवहाः सन्ति सदाकालवहाश्च याः। 
मत्स्याः मुकुटकुल्याश्च कुन्तलाः काशिकोशलाः | 
अन्धकारच कछिङ्गारच शमकाइच Ga: सह्‌ | 
मध्यदेशा जनपदा प्रायशोऽमी प्रकीतिताः॥ 
सह्यस्य चोत्तरे यस्तु यत्र गोदावरी नदी। 
पृथिव्यामपि कृत्स्नायां स प्रदेशो मनोरमः ॥ 
गोवधेनपुर॑ रम्यं भागंवस्य महात्मन: | 
वाहीका वाटधानाश्च सुतीराः कालतोयदाः ॥ 
अपरान्तारच शूद्राऱच वाह्लिकाइच सकेरलाः | 
गान्धारा यवनाइचेव सिन्धुसौवीरमद्रकाः ॥ 
शतद्रुहाः करिङ्गाइच पारदा हारभूषिकाः | 
माठराइचेव कनकाः केकेया दम्भमालिकाः ॥ 
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क्षत्रियोपमदेशाइव  वेश्यशूद्रकुलाने च। 
काम्बोजाइचेव विप्रेन्द्रा ववेराष्च सलौकिकाः || 
वीराइचेव तुषाराश्च पहुवाधायता नराः। 
आत्रेयाइच भरद्वाज पुष्कलाश्च दशेरकाः ॥ 
लम्पका: शुनः शोकाइच कुलिका जङ्गलेः सह | 
औषध्यश्चचन्द्राइच किरातानां च जातय: ॥ 
तोमरा हंसमार्गाश्च काश्मीराः करुणास्तथा | 
शूलिकाः कुहकाश्चैव मागधाश्च तथैव च ॥ 
एते देशा उदीच्यास्तु प्राच्यान्‌ देशान्‌ निबोधत | 
अन्धा वामङ्ुराकाञ्च वल्लकाश्च मखान्तकाः || 
तथापरेऽङ्गा वङ्गाश्च मलदा मालवतिका: । 
भद्रतुङ्गाः प्रतिजया मार्याङ्गाश्चापमदंकाः || 
प्रागज्योतिषारच मद्राइच विदेहास्ताम्रलिप्तकाः | 
मल्ला मगधका नन्दाः प्राच्या जनपदास्तथा ॥ 


तथापरे जनपदा दक्षिणापथवासिनः। 
quiet केवलारचेव गोलाङ्गलास्तथेव च ॥ 
ऋषिका मुषिकाएचैव कुमारा रामठाः शकाः। 
महाराष्ट्रा माहिषकाः कलिङ्गाइचेव सवश: ॥ 
आभीराः सह वेशिक्या अटव्या सरवाश्च ये। 
पुलिन्दाइचैव मौलेया वेदर्भा दण्डकेः सह ॥ 
पौलिकाः मौलिकाइचेव अश्मका भोजवद्धंनाः | 
कौलिकाः कुन्तलाइचेव दम्भका नीलकालकाः ॥ 


दाक्षिणात्यास््रमी देशा अपरान्तान्निबोधत | 
गूर्पारकाः कालिधना लोलास्तालकटेः सह ॥ 
इत्येते ह्यपरान्ताश्च शृणुध्वं विन्ध्यवासिनः | 
मलजाः ककंशाश्चैव भेलकाश्चोलकेः सह li 
उत्तमार्णा दशार्णाश्च भोजाः किष्किन्धकैः सह्‌ | 
तोषलाः कोशलाश्चैव त्रेपुरा वेदिशास्तथा ॥ 
तुम्बुरास्तु चराइचेव यवनाः पवनेः सह। 
अभया रुण्डिकेराश्च चचरा होत्रधतंयः ॥ 
एते जनपदाः सर्वे तत्र विन्ध्यनिवासिनः | 
अतो देशान्‌ प्रवक्ष्यामि पर्वताश्रयिणश्च ये ॥ 
नीहारास्तुषमार्गाश्च कुरवस्तङ्गणाः ख सा: | 
कर्णप्रावरणाइचैव ऊर्णा दर्वाः सकुन्तकाः ॥ 
चित्रमार्गा मालवाइच किरातास्तोमरैः सह। 


कृतत्रेतादिकरचात्र चतुर्युगक्षतों fafa: ॥ 
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एवं तु भारतं वर्ष नवसंस्थानसंस्थितस्‌ । 
दक्षिणे परतो यस्य पूर्वे चैव महोदधिः ॥ 
हिमवानुत्तरेणास्य कार्मुकस्य यथा गुणः! 
तदेतद्‌ भारतं वर्ष सवंबीजं द्विजोत्तमाः ॥ 
्रह्मत्वममरेशात्वं देवत्वं मरुतां तथा। 
मुगयक्षाप्सरोयोनि तद्वत्‌ सर्पसरीसृपाः॥ 
स्थावराणाञ्च सर्वेषामितो विप्राः शुभाशुभैः | 
प्रयान्ति कमंभूविप्रा नान्या लोकेषु विद्यते ॥ 
देवानामपि भो विप्राः सर्वदेव मनोरथ: । 
अपि मानुष्यमाप्स्यामो देवत्वात्‌ प्रच्युताः क्षितौ ॥ 
मनुष्यः कुरुते यत्तु तन्न शक्यं सुरासुरैः | 
तत्कमंनिगडग्रस्तेस्तत्कर्मक्षपणोन्मुखेः ॥ 
न भारतसमं वर्ष पृथिव्यामस्ति भो fest: | 
यत्र विप्रादयो वर्णाः प्राप्नुवन्त्यभिवाञ्छितम्‌ ॥ 
धन्यास्ते भारते वर्षे जायन्ते ये नरोत्तमाः | 

` धर्मार्थक्राममोक्षाणां प्राप्नुवन्ति महाफलम ॥ 

माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के अनेकों एलोक ब्रह्मपुराण के उपर्युक्त भारत- 
वर्ष-वर्णण विषयक इलोकों से शब्दाथ-साम्य रखते दिखायी देते हैं। ब्रह्मपुराण में 
'नवसंस्थानसंस्थित' भारतवर्षं माकंण्डेयपुराण में 'चतुःसंस्थानसंस्थित' निर्दिष्ट किया 
गया है | इसका कारण यही प्रतीत होता है कि माकंण्डेयपुराणकार ने ब्रह्मापुराण के ९ 
संस्थानों को पूवं-परिचिम-उत्तर-दक्षिण--इन चार दिशाओं में विभक्त कर दिया है। 
पौराणिक युग के भारतनिवासी भारतवर्ष की महिमा का गान गाते रहे हैं; भारतवषं 
के किसी साम्राज्य-प्रशासक का गुणगान उनके कण्ठ से नहीं निकला है। प्राचीन 
पौराणिक युग में भारतवर्ष भूलोग का स्वगं माना जाता रहा है और धमं-अर्थ-काम- 
MAST चतुविध पुरुषार्थो की प्राप्ति का एकमात्र क्षेत्र समझा जाता रहा है। आज 
भारत में देशप्रेम को शिक्षा दी जाती है, किन्तु पौराणिक युग में देशप्रेम भारत के कण- 
कण में व्याप्त प्रतीत होता है । 

(ख) श्रीपाजिटर ने ईस अध्याय के अंग्रेजी अनुवाद में भारतीय नदियों तथा 
जनपदों के विषय में पर्याप्त चर्चा की है। उनकी चर्चा प्रामाणिक है। यह अलग बात 
है कि माकंण्डेयपुराणकार द्वारा वणित प्रत्येक नदी और प्रत्येक जनपद को आजकल 
के भारत के भूगोल में हम नहीं पहचान सकते | बड़ी-बड़ी नदियाँ और बड़े-बड़े जनपद 
तो आज भी अपने प्राचीन नामों से अभिज्ञात हैं। जिन नदियों और जनपदों को आज 
हम नहीं पहचान सकते, वे आज भी हैं, किन्तु उनके नाम बदल चुके हैं और यह भी 
संभव है कि कालविपर्यय के कारण उनमें अनेकों का अस्तित्व भी अतीत के गत॑ में गिर 
कर लुप्त हो गया है| 

श्रोमार्कण्डेयपुराण के 'नद्यादिवर्णन' नामक ५७वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 
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अष्टपञ्चाशोऽध्यायः 
क्रौष्टुकिर्वाच-- 
भगवन्‌ ! कथितं सम्यक्‌ भवता भारतं मम । 
सरितः पर्वता देशा ये च तत्र वसन्ति वे nq 
किन्तु कूसंस्त्वया पूर्वं भारते भगवान्‌ हरि: । 
कथितस्तस्य संस्थानं श्रोतुमिच्छास्यशेषतः ॥२। 
कथं स॒ संस्थितो देवः कूमरूपी जनादन: । 
शुभाशुभं मनुष्याणां व्यज्यते च ततः कथम्‌ । 
यथामुखं यथापादन्तस्य तद्‌ ब्रूह्यशेषतः ॥३। 
मार्कण्डेय उवाच शः 
प्राङसुखो भगवान्‌ ! देवः geet व्यवस्थितः। 
आक्रम्य भारतं वर्ष नवभेदमिदं द्विज ॥४। 
नवधा संस्थितान्यस्य नक्षत्राणि समन्ततः । 
विषयाश्च द्विजश्चेष्ठ ! ये सम्यक्‌ तान्निबोध मे ॥५। 


क्रोष्टुकि ने कहा-- ; 

भगवन्‌ | आपने भारतवर्ष और उसमें अवस्थित नदियों, पर्व॑त-श्रेणियों, जनपदों 
तथा उनक्रे निवासियों के विषय में मुझे अच्छी तरह बता दिया । किन्तु आपने पहले 
जो यह कहा था कि भगवान्‌ विष्णु कूर्मरूप में भारतवषं में विराजमान रहते हैं, इसलिए 
उनके संस्थान के सम्बन्ध में में आपसे सब कुछ सुनना चाहता gl जनाद॑न भगवान्‌ 
विष्णु किस प्रकार कूमंरूप में भारतवषं में विराजमान हैं ? उनके इस रूप में विराजमान 
होने से भारतवर्ष के निवासियों का किस प्रकार शुभ और अशुभ सूचित होता है ? 
उनका मुख किस ओर रहता है और चरण किस ओर होता है? इन विषयों के 
सम्बन्ध में अब आप मुझे सब कुछ बताने की कृपा HE ॥ १-३ || 
महामुनि मार्कण्डेय बोले-- 

द्विजवर क्रष्टुकि ! भगवान्‌ विष्णु पूवंदिग्भाग की ओर अपना मुख किये कूमंखूप 
से इस नवभेदात्मक भारतवर्ष की भूमि पर अवस्थित हें । द्विजवर ! इनके चारों ओर 
नौ प्रकार से व्यवस्थित जो-जो ग्रह-नक्षत्र और जो-जो विषय (जनपद) हैं, उनके विषय 
में मुझसे अच्छी तरह से जान लो | प्रियवर क्रौष्टुकि ! कूमंरूपी भगवान्‌ विष्णु तो जल 
के मध्य में निवास करते हैं और उनके शरीर के मध्य भाग पर जो जनपद और उनके 


२० 
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वेदमन्त्रा विसाण्डव्याः शाल्वनीपास्तथा शका: । 
उज्जिहानास्तथा वत्स ! घोषसंख्यास्तथा TAT: UE) 
मध्ये सारस्वता मत्स्याः शुरसेनाः समाथुराः | 
धर्म्मरिण्या ज्योतिषिका गौरग्रीवा गुडाश्मकाः ।।७। 
कालकोटिसपाषण्डाः पारियात्रनिवासिनः । 
कापिङ्गलाः कुरर्बाह्यस्तथेवोड्म्बरा जनाः ॥८। 
वैदेहकाः सपाश्चालाः संकेताः कङ्कमारुताः । 
गजाह्वयाश्च कूर्मस्य जलमध्यनिवासिनः st 
कृत्तिका रोहिणो सौम्या एतेषां मध्यवासिनाम्‌ । 
नक्षत्रत्रितयं विप्र! शुभाशुभविपाकदम्‌ ॥१०। 
बुषध्वजोऽञ्जनश्चेव जस्ब्वाख्यो सानवाचलः । 
शुपंकर्णो व्याश्रमुखः खर्मकः कव्वंटाशनः ॥११। 
तथा चन्द्रेश्वराश्वेव खशाश्च मगधास्तथा | 
गिरयो मैथिलाः शुश्रास्तथा वदनदन्तुराः ॥१२। 
प्रागुज्योतिषाः सलौहित्याः सामुद्राः पुरुषादकाः । 
पुर्णोत्कटो भद्रगोरस्तथोदयगिरिह्विज ! ।।१३। 
कशाया मेखलामुष्टास्तास्रलिप्तैकपादपाः । 
वद्धंमाना कोशलाश्च मुखे कूर्मस्य संस्थिताः ॥१४। 


निवासी अवस्थित हैं, वे ये हैं-१) वेदमन्त्र, २) विमाण्डव्य, ३) शाल्व, ४) नीप, ५) 
शक, ६) उज्जिहान, ७) घोषसंख्य, ८) खस, ९) सारस्वत, १०) मत्स्य, ११) शूरसेन, 
१२) माथुर, १३) धर्मारण्य, १४) ज्योतिषिक, १५) गौरग्रीव, १६) गुड, १७) अश्मक, 
१८) वेदेहक, १९) पाञ्चाल, २०) संकेत, २१) कङ्क, २२) मारुत, २३) कालकोटि, 
२४) पाषण्ड, २५) पारिपात्रक (पारिपात्र या पारियात्र के निवासी), २६) कापिद्धल, 
२७) कुर्स्बाह्य, २८) औडुम्बर और २९) गजाह्वय | द्विजवर ! कूर्मरूपी भगवान्‌ विष्णु 
के शरीर के मध्यभाग पर निवास करने वाले इन जनपदों और उनके निवासियों के 
शुभाशुभ फलों के संसूचक तीन नक्षत्र अर्थात्‌ १) कृत्तिका, २) रोहिणी और सौम्या 
` (मृगशिरा) हैं। इसी प्रकार कूर्मरूपधारी विष्णु भगवान्‌ के मुखभाग पर अवस्थित जो 
पर्वंत-जनपद और उनके निवासी जनलोक हैं, वे ये हँ--१) वृषध्वज, २) अञ्जन, ३) 
जम्बू, ४) मानवाचल, ५) शूपंकर्ण, ६) व्याघ्रमुख, ७) aan, ८) कवेटाशन, ९) 
चन्द्रेश्वर, १०) खस (खश), ११) मगध, १२) गिरि, १३) मैथिल, १४) शुभ्र, १५) 
वदनदन्तुर, १६) प्रागज्योतिष, १७) लौहित्य, १८) मानवमांसभक्षक समुद्रतटीय, १९) 
पूर्णोत्तट, २०) भद्रगौर, २१) उदयगिरि, २२) कशाय, २३) मेखलामुष्ठ, २४) ताञ 
लिप्तक, २५) एकपादप, २६) वद्धंमान और २७) कौशल ॥ ४-१४॥ 
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रोद्ः पुनव्वंसुः पुष्यो नक्षत्रत्रितयं मुखे । चक 
पादे तु दक्षिणे देशाः क्रोष्ट्के वदतः श्युणु nq 
कलिङ्गवङ्गजठराः कोशला सुषिकास्तथा । 
चेदयश्रोद्ध्वेकर्णाश्व॒ मत्स्याद्या विन्ध्यवासिनः ॥१६। 
विदर्भा नारिकेलाश्च धमंद्वीपास्तथैलिकाः । 
व्या्रग्रीवा महाग्रीवास्त्रेपुराः इमश्रुधारिणः ॥१७ 
केष्किन्ध्या हैमकूटाश्च निषधाः कटकस्थलाः | 
दशार्णाहारिका नग्ना निषादाः काकुलालकाः ॥१८। 
तथैव पर्णंशबराः पादे बै पुवेदक्षिणे । 
आश्लेषक्षं तथा पेत्र्यं फाल्गुण्यः प्रथसास्तथा ॥१६। 
नक्षत्रत्रितयं . पादमाश्चितं पुवंदक्षिणम्‌ । 
लङ्का कालाजिनाश्चेव शेलिका निकटास्तथा ॥२०। 
महेर्द्रमलयाब्रौ च दुर्दुरे च वसन्ति ये। 
करकोटकवने ये च भुगुकच्छाः सकोङ्कणा ॥२१। 


इनके शुभाशुभ-सूचक तीन नक्षत्र अर्थात्‌ १) रौद्री (आर्द्रा), २) पुनर्वसु, और 
३) पुष्य हैं और ये भी कूर्मरूपी श्रीविष्णु के मुखभाग को ओर ही अवस्थित हें। 
द्विजवर क्रोष्टुकि ! अब मैं तुमसे कूर्मरूपी विष्णु भगवानु के दाहिने पेर पर अवस्थित 
जो भारतवष के प्रदेश और उनके निवासी हैं, उनके सम्बन्ध में बता रहा हूँ, सुनो । ये 
प्रदेश हैं--१) कलिङ्ग, २) वंग, ३) जठर, ४) कोशल, ५) मूषिक, ६) चेदि, ७) ऊध्वे- 
कणे, ८) विन्ध्यपवंतवासी मत्स्य प्रभृति, ९) विदभं, १०) नारिकेल, ११) धर्मद्वीप, १२) 
ऐलिक, १३) व्याघ्रग्रीव, १४) महाग्रीव, १५) इमश्रुधारी ATL, १६) केष्किन्ध्य, १७) 
हैमकूट, १८) निषध, १९) कटकस्थल, २०) दशार्णं, २१) हारिक, २२) नग्न, २३) 
निषाद और २४) काकुलाळक | कूर्म-विष्णु के पूर्वदक्षिण पेर पर 'पणंशबर' नामके 
जनपद और उसके निवासी अवस्थित हे । भारत में विराजमान इन कूर्मरूपी विष्णु 
भगवान्‌ के पुर्वेदक्षिण (अगले दाहिने) पेर की ओर तीन शुभाशुभ-सूचक नक्षत्र अर्थात्‌ 
१) आइलेषा, २) पेत्र्य (मघा) तथा ३) पूर्वाफाल्गुनी हैं। विष्णुकूमंसंस्थान भारतवर्ष 
की दक्षिण कुक्षि (पेट के दक्षिणभाग) पर जो पर्वत-जनपद ओर उनमें निवास करते 
वाले लोग हैं वे ये हे--१) लङ्का, २) कालाजिन, ३) शेलिक, ४) निकट, ५) महेन्द्रगिरि- . 
निवासी, ६) मलयगिरि-निवासी, ७) दर्दुरगिरि-निवासी, ८) काकोंटकवन-निवासी, ९) 
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सर्व्वाश्चेव तथाभीरा वेण्यास्तीरनिवासिनः । 

अवन्तयो दासपुरास्तर्थंवाकणिनो जनाः ॥२२। 
महाराष्ट्राः सकर्णाटा गोनर्द्वाश्चित्रकृटकाः । 

चोलाः कोलगिराश्चव क्रोःवद्वीपजटाधराः ॥२३। 
कावेरी ऋष्यमुकस्था नासिक्याश्चैव ये जनाः | 

शद्भूशुक्त्याविवेदुय्यंशेलप्रान्तचराश्व_ ये ॥२४। 
तथा वारिचराः कोलाः चसंपट्टनिवासिनः 
गणबाह्याः पराः कृष्ण द्वोपवासनिवासिनः ॥२५। 
सुर्य्याद्रो कुमुदाद्रो च ते वसन्ति तथा जनाः 
औखावनाः सपिशिकास्तथा ये. कर्मनायकाः URI 
दक्षिणाः कोरुषा ये च ऋऋषिकास्तापसाश्चमाः 
ऋषभाः सिहलाश्चेव तथा काःच्ञीनिबासिनः ॥२७। 
तिलङ्भा कुञ्जरदरीकच्छवासाश्‍च ये जनाः 
तास्रपर्णो तथा कुक्षिरिति कूर्मस्य दक्षिणः ॥२८। 
फाल्गुन्यश्चोत्तरा हस्ता चित्रा चक्षंत्रयं द्विज । ` 

कूर्मस्य दक्षिणे कुक्षो बाह्यपादस्तथापरम्‌ ॥२४। 


NNN 


भृगुकच्छ, १०) कोङ्कण, ११) सवं, १२) आभीर, १३) वेणीनदीतीरवासी, १४) अवन्ति, 
१५) दासपुर, १६) आकणिन्‌, १७) महाराष्ट्र, १८) कर्णाट, १९) गोनद, २०) चित्र 
कूटक, २१) चोल, २२) कोलगिर, २३) क्रौञ्चद्वोप, २४) जटाधर, २५) कावेरी, २६) 
ऋष्यमूक-पव॑तवासी, २७) नासिक्य, २८) शङ्क, शुक्ति तथा वदय के प्रान्त प्रदेश के 
निवासी, २९) वारिचर, ३०) कोळ, ३१) चमंपट्ट-निवासी, ३२) quite तथा कुमुदादि 
के निवासी, ३३) औखावन, ३४) पिशिक, ३५) कर्मनायक, ३६) दक्षिणकौरुष-निवासी, 
३७) ऋषिक, ३८) तापसाश्रय, ३९) ऋषभ, ४०) सिंहल, ४१) काञ्चीपुरीय, ४२) 
तिळङ्ग, ४३) कञ्जरदरी निवासी, ४४) कच्छवासी, ४५) ताम्रपर्णी और ४६) 
कुक्षि ॥ १५-२८ ॥ 

इन पर्वेत-जनपदों के निवासियों के शुभाशुभ सूचक १) उत्तरा फाल्गुनी, २) 
हस्ता तथा ३) चित्रा-ये तीन नक्षत्र हे और ये भी कूर्म-विष्णु की दक्षिण कुक्षि की 
ओर है। भारतभूमि पर आसीन इन कूमंरूपी विष्णु के जो बाहर निकले दाहिने पैर है, 
उन पर जिनका अवस्थान है, वे स्थान और उनके निवासी ये हैं--१) काम्बोज, २) 
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कास्बोजाः पह्नवाश्चेव तथेव वडवामुखा: । 
तथा च सिन्धुसौवीरा: सानर्त्ता बनितामुखाः 113 01 
द्रावणाः सागिकाः शद्रा कणंप्राधेयवर्वराः । 
किराताः पारदाः पाण्ड्यास्तथा पारशवाः कलाः ॥३१। 
धूत्तेका हैमगिरिकाः सिन्धुकालकवेरताः । 
सोराष्ट्रा दरदाश्चैव द्राविडाशच महाणेवा: ॥३२। 
एते जनपदाः पादे स्थिता बे दक्षिणेऽपरे । 
स्वात्यो विशाखा faq नक्षत्रत्रयमेव च ॥३३। 
मणिमेघः क्षुराद्रिश्व खञ्जनोऽस्तगिरिस्तथा | 
अपरान्तिका हैहयाश्च शान्तिका विप्रशस्तका: ॥३४। 
कोङ्कणा: पश्चनदका वामना ह्यवरास्तथा । 
तारक्षुरा ह्यङ्गतका; कर्कराः शाल्मवेश्सकाः ॥३५। 
TREAT: फल्गुणका वेणुसत्या*च ये जनाः | 
तथा फल्गुलुका घोरा गुरुहाशच कलास्तथा ॥३६। 
एकेक्षणा वाजिकेशा दीघंग्रोवाः सचूलिकाः | 
अश्वकेशास्तथा पुच्छे जनाः कूर्मस्य संस्थिताः ॥३७। 


Tea, ३) वडवामुख, ४) सिन्धु, ५) सौवीर, ६) आनतं, ७) वनितामुख, ८) द्रावण, ९) 
'मागिक, १०) शूद्र, ११) कर्णं, १२) प्राघेय, १३) वर्वर, १४) किरात, १५) पारद १६) 
पाण्ड्य, १७) पारशव, १८) कल, १९) धूतंक, २०) ME २१) ss 
कालक, २३) वेरत (?), २४) सौराष्ट्र, २५) दरद्‌, २६) द्राविड और २ महाण 

eo रे दाहिने पेर पर जिन पतों, जनपदों तथा उनके निवासियों के 
संस्थान हैं, जिनके शुभाशुभ सूचक नक्षत्र १) स्वाति, २) विशाखा तथा ३) मेत्र 
(अनुराधा) हैं, वे ये हैं -- १) माणमेघ पंत, २) क्षुराद्रि, २) खञ्जन गिरि, ४) अस्तः 
गिरि, ५) अपरान्तिक, ६) हैहय, ७) शान्तिक, ८) विप्रशस्तक, ९) कोङ्ण, १०) पञ्च- 
नदक, ११) वामन, १२) अवर, १३) तारक्षुर, १४) अङ्गतक, १५) ककंर (शकर), १६) 
शाल्मवेश्मक, १८) गुरुस्वर, १८) फल्गुणक, १९) वेणुमती नदीतटवासी, २०) फल्गुलुक, 
२१) घोर, २२) Tee, २३) कल, २४) एमेक्षण, २५) वाजिकेश, २६) दीघंग्रीव, २७) 
चूलिक, तथा २८) अइवकेश । इनके अतिरिक्त कूम विष्णु संस्थान भारत के पुच्छ-भाग 
पर अवस्थित अन्य भी जनपद हैं ॥ २९-३७॥ 
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dae मूलन्तथाषाढ़ा नक्षत्रत्रयमेव च। 
माण्डव्याश्चण्डखाराश्च अश्वकालनतास्तथा ॥३८। 
कुत्यतालडहाश्चैव स्त्रीबाह्मा बालिकास्तथा | 
नुसिंहा वेणुमत्या्च बलावस्थास्तथापरे ॥३९। 
धर्मबद्धास्तथालूका उरुकमंस्थिता जना: | 
वामपादे जनाः पार्श्वे स्थिताः कूर्मस्य भागुरे ॥४०। 
आषाढाश्रवणे चेच धनिष्ठा यत्र संस्थिता । 
कैलासो हिसवांश्चेव धनुष्मान्‌ वसुमांस्तथा ॥४१। 
Brat: कुरुवकाश्चेव क्षुद्रवीणाश्च ये जनाः | 
रसालयाः सकेकेया भोगप्रस्थाः सयासुनाः ॥४२। 
अन्तद्वीपारित्रगर्त्ताशच AMSAT: ATAAT जनाः । 
तथैवाश्वमुखाः प्राप्ताश्चिविडाः केशधारिणः ॥४३। 
दासेरक! वाटधानाः शवधानास्तथैव च। 
पुष्कलाधमकरातास्तथा तक्षशिलाश्रयाः ॥४४। 
अम्बाला मालवा मद्रा वेणुकाः सवदन्तिकाः । 
पिङ्गला मानकलहा हूणाः कोहलकास्तथा ॥४५। 


पुच्छ भाग पर अवस्थित इन जनपदों और उनके निवासियों के शुभाशुभ सूचक 
१) ऐन्द्र (ज्येष्ठा) २) मूल और ३) आषाढा-ये तीन नक्षत्र भी वहीं हैं। प्रियवर 
क्रोष्टुकि ! ये पुच्छ भाग संस्थित जनपद और उनके निवासी--१) माण्डव्य, २) चण्ड- 
खार, ३) अइवकालनत, ४)कुन्यतालडह, ५)स्त्रीबाह्य, ६)बालिक, ७)नृसिह, ८) वेणुमती 
नदी पर आवास-निवास वाले, ९) बलावस्थ, १०) धमंबद्ध, ११) आलूक और उरुकर्म- 
वासी कहे जाते हैं । कूरम-विष्णु रूपी भारत के बाएं पेर के पार्श्वभाग के जो निवासी हैं, 
वे आगे निदिष्ट लोग हैं ॥ ३८-४० ॥ 


इसी स्थान अर्थात्‌ भारतरूपी कूमं-विषणु के वामपद के पाइवंभाग पर निवासी 
जीवों के शुभाशुभ सूचक नक्षत्र १) आषाढा, २) श्रवणा और ३) धनिष्ठा विराजमान 
है । यहाँ के जो पवंत-जनपदादि हैं, वे ये हे--१) केलास, २) हिमवान्‌, ३) धनुष्मान्‌, 
४) वसुमान्‌, ५) क्रौञ्चगिरि, ६) कुरुवक, ७) क्षुद्रवीण, ८) रसालय, ९) कैकेय, १०) 
भोगप्रस्थ, ११) यामुन, १२) अन्तरद्वीप, १३) त्रिगर्त, १४) अग्नीज्य, १५) अर्दन, १६) 
अश्वमुख, १४) प्राप्त, १८) दीर्घकेशधारी चिविङ, १९) दासेरक, २०) वाटधान, २१) 
शवधान, २२) पुष्कळ, २३) अधम केरात, २४) तक्षशिलावासी, २५) अम्बाल, २६) 
मालव, २७) मद्र, २८) वेणुक, २९) वदन्तिक, ३०) पिङ्गल, ३१) मानकलह, ३२) हूण, 
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माण्डव्या भूतियुवकाः शातका हेमतारकाः। 

यशोमत्याः सगान्धाराः खरसागरराशयः ॥४६। 

यौधेया दासमेयाश्च राजन्याः श्यामकास्तथा । 

क्षेसधूर्तताश्च कूर्मस्य वामकुक्षिमुपाथिताः ॥४७। 

वारुणञ्चात्र नक्षत्रं तत्र प्रोष्ठपदाद्वयम्‌ | 

येन किच्चरराज्यञ्च पशुपालं सकीचकम्‌ ॥४८। 

काश्मोरक तथा राष्ट्रमभिसारजनस्तथा । 

दवदास्त्वङ्गनाश्चैव कुलटा वनराष्ट्रका: ॥४४। 

सैरिष्ठा ब्रह्मपुरकास्तथैव वनवाह्मकाः । 

किरातकौशिका नन्दा जनाः पहवलोलनाः ॥५०। 

दार्वादा मरकाश्चेव कुरटाश्चान्नदारकाः । 

एकपादाः खशा घोषाः- स्वगंभोमानवद्यकाः ॥५१। 

तथा सयवना हिद्भाश्चीरप्रावरणाश्च ये। 

त्रिनेत्राः पौरवाश्चेव गन्धर्व्वाश्च द्विजोत्तम ॥५२। 

पुर्व्वोत्तरन्तु कूमंस्य पादमेते समाश्रिताः | 

रेवत्यश्चाश्विदेवत्यं याम्यञ्चक्षमिति त्रयम्‌ ॥५३। 
३३) कोहलक, ३४) माण्डव्य, ३५) भूतियुवक, ३६) शातक, ३७) हेमतारक; ३८) 
यशोमत्य, ३९) गान्धार, ४०) खरसागरराशि, ४१) यौधेय, ४२) दासमेय ४३) राजन्य, 
४४) श्यामक और ४५) क्षेमधूर्त ये ही वे पर्वत-जनपद और जनपद के वासी हैं, जो 
कूर्म-संस्थान भारत की वामकुक्षि पर अवस्थित हैं ॥ ४१-४७॥ 

इन उपर्युक्त जनपदों और उनके निवासियों के शुभाशुभ सुचक- १) वारुण 
` (शतभिषक्‌), २) पूर्वभाद्रपदा और ३) उत्तरभाद्रपदा ध प्रौष्ठपदा कहते हैं)-- 
थे तीन नक्षत्र हैं, कूम संस्थान भारत के पूर्वोत्तर पाद-भाग में अवस्थित जनपद और 
उनके निवासी ये हैं--१) किन्नर राज्य, २) पशुपाल, ३) कीचक, ४) काश्मीरक, ५) 
अभिसार निवासी, ६) दवद, ७) अङ्गन, ८) कुछट, ९) वनराष्ट्रक, १०) सेरिष्ठ ११) 
ब्रह्मपुरक, १२) वनवाह्यक, १३) किरात, १४) कौशिक, १५) नन्द, १६) प्लव; १७) 
लोलन, १८) दार्वाद, १९) मरक, २०) कुरट, २१) अन्नदारक, २२) एकपाद, २३) खस 
(खश), २४) घोष, २५) स्वगंभौमानवद्यक, २६) यवन, २७) हिङ्ग तथा २८) चीरः 
प्रावरण ॥ ४८-५२ Gate Il व jatar 
द्विजवर ऋष्टकि ! १) त्रिनेत्र, २) पौरव और ३) गान्धवं--ये कूमंसंस्थात भारत 

के पूर्वोत्तर पाद पर समाश्रित हैं और यहीं अवस्थित इनके शुभाशुभ = तीन नक्षत्र 
१) रेवती, २) अश्वदेवत्य (अश्विनी) और याम्य (भरणी) हैं। ये देश इन्हीं ग्रहुनक्षनों 
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तत्र पादे समाख्यातं पाकाय सुनिसत्तम। 
देशेष्वेतेषु चैतानि नक्षत्राण्यपि वै द्विज ॥५४। 


एतत्पीडा अमी देशाः पोडयन्ते ये क्रमोदिताः | 
यान्ति चाभ्युदयं विप्र ! प्रहैः सम्यगवस्थितेः ।५५। 
यस्थक्ष॑स्य पतिर्यो वे ग्रहस्तःट्भावितो भयम्‌ । 
तद्देशस्य मुनिश्रेष्ठ ! agent शुभागमः ॥५६। 
प्रत्येकं देशसामान्यं नक्षत्रग्रहसम्भवम्‌ । 
भयं लोकस्य भवति शोभनं वा द्विजोत्तम ॥५७ 
स्वक्षेरशोभनेजन्तोः सामान्यमिति भोतिदम्‌ । 
ग्रहैभेवति पीडोत्यमल्पायासमशोभनम्‌ ।। ५८। 
तथैव शोभनः पाको दुःस्थितैश्च तथा ग्रहैः । 
अल्पोपक्ाराय नृणां देशज्ञैश्चात्मनो बुधेः ॥५९। 
द्रव्ये गोष्ठेऽथ भृत्येषु सुहृत्सु तनयेषु वा । 
भार्यर्यायाञ्च ग्रहे FEA भयं पुण्यवतां नृणाम्‌ ॥६०। 
आत्मन्यथाल्पपुण्यानां सर्वत्रेबातिपापिनाम्‌ । 
नेकत्रापि ह्यपापानां भयमस्ति कदाचन ॥६१। 


के क्रमशः अशुभ स्थान पर रहने पर पीड़ित होते हैं और शुभस्थान पर रहने पर अभ्युदय 
' प्राप्त करते हैं। मुनिवर क्रौष्टकि | जिस नक्षत्र का जो ग्रह स्वामी होता है, उसकी 
अझुभात्मक शक्ति से उसके प्रभाव क्षेत्र में आने वाले देश भयभीत हुआ करते हैं 
और शुभात्मक शक्ति से सुख-शान्ति प्राप्त करते हैं। द्विजवर ! प्रत्येक देश की एक 
समान ही बात है, अर्थात्‌ प्रत्येक को ग्रह-तक्षत्र के कुयोग से अनिष्ट अथवा अमङ्गल 
होता है और सुयोग से इष्ट अथवा कल्याण होता है। अशुभ स्थान के नक्षत्रों और ग्रहों के 
कारण मनुष्यों को जो भय होता है, अथवा पीड़ा पहुँचती है, अथवा धर्म-कर्मानुष्ठान में 
आलस्य होता है, अथवा अमङ्गल होता है, वह सब समान रूप का है। यही बात 
शुभस्थानस्थ ग्रह-नक्षत्रों से मनुष्यों के शुभ होने में भी लागु होती है। इस प्रकार शुभ 
अथवा अशुभ स्थान पर स्थित ग्रह-नक्षत्रों का शुभाशुभ फल समान होता है । जनपद 
को स्थिति तथा ग्रहनक्षत्रों की स्थिति के वेत्ता ज्योतिविद्‌ लोग इसीलिए कहा करते हैं 
कि ग्रहनक्षत्रो की दुःस्थिति में पुण्यात्मा पुरुषों को भी अपने धन-धान्य, अपने पशुधन, 
अपने अनुचर-परिचर, अपने बन्धु-बान्धव, अपने पुत्रादि और अपनी धर्मपत्नी के 
सम्बन्ध में भी अशुभ अथवा अकल्याण का भय होने लगता है ॥ ५२ उत्तरार्ध-६० ॥ 
किन्तु जो लोग अल्पपुण्य वाळे होते हैं, अथवा घोरपापी होते हैं, उनके हृदय में 
तो ग्रहननक्षत्रों की दुःस्थिति में, अपने ही जीवन के सम्बन्ध में भय व्याप्त हो 
जाता है ॥ ६१ ॥ 
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दिग्देशजनसामान्यं नुपसामान्यमात्मजम्‌ । 
नक्षत्रग्रहसामान्यं नरो भुङ्क्तं शुभाशुभम्‌ ॥६२। 
परस्पराभिरक्षा च ग्रहादोस्थ्येन जायते। 
एतेभ्य एव विप्रेन्ध ! शुभहानिस्तथाशुभेः ॥६३। 
यदेतत्‌ कूमंसंस्थानं नक्षत्रेषु मयोदितम्‌ | 
एतत्‌ तु देशसामान्यमशुभं शुभमेव च ॥६४। 
तस्माद्विज्ञाय देशक्षं ग्रहपीडान्तथात्मनः । 
कुर्व्वोत शान्ति मेधावी लोकवादांश्र सत्तम ॥६५। 
आकाशाइवतानाञ्च देत्यादीनाञ्च दोह दाः । 
पृथ्व्यां पतन्ति ते लोके लोकवादा इति श्रुताः ॥६६। 
तां तथव बुधः कुर्य्यात्‌ लोकवादान्न हापयेत्‌ । 
तेषान्तत्करणान्नणां युक्तो दुष्टागमक्षयः ॥६७। 

इस प्रकार मनुष्य समान रूप से जो भी शुभाशुभ फल पाते हैं, वे दिक्सामान्य, 
देशसामान्य, जनसामान्य, राजसामान्य, आत्मसामान्य, नक्षत्रसामान्य तथा ग्रहसामान्य 
से प्रभावित रहा करते हैं ॥ ६२॥ 

जब ग्रह-नक्षत्र अनुकूल होते हैं, तब मनुष्यों में परस्पर संरक्षण की भावना जाग 
जाती है। किन्तु जब ये प्रतिकूल हो जाते हैं, तो हे द्विजवर ! मनुष्यों का शुभ नष्ट हो 
जाता है ॥ ६३ ॥ 

प्रियशिष्य क्रौष्टकि ! मेने ग्रह-नक्षत्रों के सम्बन्ध में जो यह कहा है कि वे कूर्मः 
संस्थान स्थित हैं, तो उससे यह समझो कि सुस्थित अथवा दुःस्थित ऐसे ग्रह-नक्षत्रो के 
प्रभावक्षेत्र में पड़ने वाले समस्त जनपद और उनके निवासी समान खूप से ही शुभ 
और अशुभ के भागी होते हैं ॥ ६४ ॥ 

इसलिए जो बुद्धिमान्‌ हैं, उनके लिये यह आवश्यक है कि वे अपने निवास के 
देश और उन्हें प्रभावित करने वाले नक्षत्रों का पूर्ण परिज्ञान प्राप्त कर अपनी ग्रहपीडा 
की शान्ति के लिये उपाय करें और साथ ही साथ 'लोकवाद' ग्रह-नक्षत्र के कुयोग के 
कारण (लोक में अनुश्चुति रूप से प्रचलित देवों अथवा देत्यों के दुष्ट उपद्रवों को वार्ता) 
के भी प्रशमन करने का प्रयास करें ॥ ६५॥ 

'लोकवाद' से अभिप्राय है-साधारण जनसमाज में प्रचलित ऐसी बातें कि 
दुष्ट ग्रह-तक्षत्र योग में आकाश से देवों. और देत्यो के दुष्ट अभिशाप पृथिवी पर गिरा 
करते हैं ॥ ६६ Ul 

इसलिये बुद्धिमान्‌ लोगों को यह चाहिए कि 'ठोकवाद' की अत्यन्त उपेक्षा न 
करते हुए ग्रह-नक्षत्रों के कुयोग से संभाव्य उपद्रवो की शान्ति करें, क्योंकि ऐसा करने 
से जो भी अनिष्टकर घटनाक्रम संभव है, वह सब नष्ट हो सकता है ॥ ६७॥ 

२१ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


१ 000. In Public "माकण्डेयंपुराणे n by eGangotri 


शुभोदयं प्रहानिञच पापानां दविजसत्तम । 
प्रज्ञाहानि प्रकुय्युस्ते द्रव्यादीनाङ्च FAT ॥६८। 
तस्माच्छान्तिपरः प्राज्ञो लोकवादरतस्तथा | 
लोकवादांश्च शान्तीश्च ग्रहपीडासु कारयेत्‌ ॥६९। 
अद्रोहानुपवासांश्र शस्तं चेत्यादिवन्दनम्‌ | 
जपं होमं तथा दानं त्रानं क्रोधादिवर्जनम्‌ ॥७०। 
अद्रोहः सर्वेभूतेषु fat कुर्य्याच्च पण्डितः | 
वजयेदसतों वाचमतिवादांस्तथैव च ॥७१। 
ग्रहपुजाश्च कुर्वीत सर्वपीडासु मानवः | 
एवं शाम्यन्त्यशेषाणि घोराणि द्विजसत्तम ॥७२। 
प्रयतानां मनुष्याणां ग्रहर्क्षोत्थान्यशेषतः । 
एष कूर्मो मया ख्यातो भारते भगवान्‌ विभुः ॥७३। 


द्विजवर कऋोष्टरकि ! ये 'लोकवाद' शान्तिकमं द्वारा कल्याणकर भी हो जाते हैं, 
जिससे पापों का प्रणाश भी हो जाता है। अन्यथा ये बुद्धिनाश के कारण बन जाते हैं 
और धनहानि के कारण तो ये हैं ही। इसलिये बुद्धिमान मनुष्यों को चाहिये कि वे 
ग्रह-नक्षत्र-कुयोग के कुप्रभाव को दूर करने के लिये शान्तिकमं करें और 'लोकवाद' से 
भी अपने को संबद्ध रखें | ग्रह-नक्षत्र के कुयोग के कष्टों के निवारण के लिये लोकवादों 
में भी सहयोग देना चाहिए और शान्तिकमं का भी अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ६८-६९ ॥ 

ग्रहनक्षत्र-कुयोग के कुप्रभाव को दूर करने के लिये बुद्धिमान्‌ मनुष्यों को द्रोह- 
बुद्धि का परित्याग करना चाहिए, उपवास करना चाहिये, चेत्यादि वन्दन के इलाघ्य 
कमे करने चाहिये, जप करना चाहिये, होम करना चाहिये, दान देना चाहिये, पवित्र 
जल से स्नान करना चाहिये, क्रोधादि का वर्जन करना चाहिये, असत्य भाषण से विरत 
रहना चाहिये और आक्रोश में आकर अनाप-शनाप न बोलना चाहिये । साथ ही साथ, 
यदि ग्रहं के कुयोग से कष्ट आ पड़े तो ग्रह पूजन भी करना चाहिये। डिंजवर . 
हि i यह सब करने से ग्रह-कुयोगजन्य सभी भयंकर उपद्रव शान्त हो जाते हैं 

७०-७२॥ 

और जो लोग संयतेन्द्रिय हैं, उनके तो ग्रह-नक्षत्रों की दुःस्थिति से उत्पादित 
समस्त विघ्न नष्ट हो जाते हें । इस प्रकार मैंने भारतवर्ष में भगवान्‌ विष्णु के कूर्मरूप 
का निरूपण कर दिया ॥ ७३ || 
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नारायणो ह्याचिन्त्यात्मा यत्र सवं प्रतिष्ठितम्‌ । 
तत्र देवाः स्थिताः सर्वे प्रतिनक्षत्रसंश्षयाः ॥७४। 
तथा मध्ये हुतवहः पृथ्वी सोमश्च वै द्विज । 
मेषादयस्त्रयो मध्ये मुखे at मिथुनादिकौ ॥७५॥ 
प्राग्दक्षिणे तथा पादे कर्केसहो व्यवस्थितौ । 
सिहकन्यातुलाश्चेव कुक्षौ राशित्रयं स्थितम्‌ ॥७६। 
तुलाथ वृश्चिकश्रोभो पादे दक्षिणपश्चिमे । 
पृष्ठे च वृश्चिकेनेव सह धन्वी व्यवस्थितः ॥७७। 
वायव्ये चास्य वे पादे धनु्राहादिक त्रयम्‌ । 
कुम्भमीनो तथेवास्य उत्तरां कुक्षिमाथितौ ॥७८। 
सोनमेषो ह्विजश्रेष्ठ ! पादे पूर्वोत्तरे स्थितो । 
कूर्मे देशास्तथर्क्षाणि देशेष्वेतेषु वै द्विज ॥७६। 
राशयश्च तथक्षेषु ग्रहराशिष्ववस्थिताः | 
तस्माद्‌ ग्रहक्षंपीडासु देशपीडां विनिदिशेत्‌ ॥८०। 
कूर्मरूपी भगवानु विष्णु का स्वरूप अचिन्त्य है। वस्तुतः यह समस्त ब्रह्माण्ड 


उन्हीं में विराजमान है और उन्हीं में समस्त ग्रहुनक्षत्र-संस्थान के अधिष्ठाता देवगण भी 
अवस्थित हैं ॥ ७४॥ 


इनके मध्य भाग में अग्नि, पृथिवी तथा चन्द्र और मेषादि राशित्रय अवस्थित 
हैं, इनके मुख में मिथुनादि राशिद्यय विराजमान हैं; इनके पूर्वेदक्षिण चरण में कूम 
और सिंह- थे राशिद्वय हैं, इनकी कुक्षि में सिह-कत्या-तुला--ये राशित्रय हैं, इनके 
पश्चिमी दक्षिण चरण में तुला और वुश्चिक--दो राशियाँ हैं, इनके पृष्ठभाग पर (पुच्छ 
भाग पर ?) वुदिचिक के साथ-साथ धनु राशि है, इतके वायव्य चरण में धनु, मकर तथा 
कुम्भ--ये तीन राशियाँ हैं, इनकी उत्तरी कुक्षि पर कुम्भ और मीन राशियों का स्थान 
है | मीन तथा मेष नामक राणिद्वय, द्विजवर ऋष्टकि ! पूर्वोत्तर चरण पर अव- 
स्थित हैं । इस प्रकार, द्विजवर ! इन कूर्मरूपी विष्णु में समस्त भारतीय प्रदेश समा 
जाते हैं और इन प्रदेशों में समस्त नक्षत्र अवस्थित हैं। नक्षत्रों में se अवस्थित हैं 
और राशिगण में ग्रह अवस्थित हैं। इसलिये ग्रहनक्षत्र के कुयोग रूपी के होने पर 
यह जान लेना चाहिये कि देश-अदेश में उपद्रव होने वाले है । ऐसी स्थिति में पवित्र 
जल में स्नान कर दान-होमादि धर्म-कर्म का अनुष्ठान करना अनिवाये है। इस प्रकार 
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१६४ मार्कण्डेयपुराणे 


तत्र ख्रात्वा प्रकुर्वीत दानहोमादिकं विधिम्‌ | 
स एष वैष्णवः पादो ब्रह्मा मध्ये ग्रहस्य यः | 
नारायणाख्योऽचिन्त्यात्मा कारणं जगतः प्रभुः UTI 


इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे कूमंनिवेशो नामाष्टपञ्चाशोऽध्यायः। 


नी 


कूर्मरूपी भगवानु विष्णु का यही संस्थान अथवा निवेश है, जिसमें ब्रह्मा ग्रहों के 
मध्य में विराजमान हैं । ये ही ब्रह्मा अचिन्त्यस्वरूप नारायण भी कहे जाते हैं, जो कि 
विभु होने के नाते जगत्‌ के परम कारण हैं॥ ७५-८१ ॥ 


+ 
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पर्यालोचन 
(क) माकेण्डेयपुराण के इस अध्याय में i 
जो वर्णन है, वह ज्योतिविद्‌ वराहमिहिर और की. ल स की 
परम्परा का अनुमापक प्रतीत होता है । बृहत्संहिताकार वराहमिहिर के युग के बाद ही 
आजकल के आका महापुराणों के संस्करणों का युग माना जाता है। बृहत्संहिता के 
१४वें कूर्मविभागाध्याय (१-४) के निम्नलिखित ऋक उद्धरणीय हैं, जिनका प्रभाव इस 
अध्याय के ४-१० छोकों पर स्पष्ट पड़ा दिखाई देता है-- 
“नक्षत्रत्रयवर्गेराग्नेयाद्येव्यंवस्थितेनेवधा | 
भारतवर्ष मध्यप्रागादिविभाजिता देशाः॥ 
भद्रारिमेदमाण्डव्यसाल्वनीपोज्जिहानसंख्याताः । 
मरुवत्सघोषयामुनसारस्वतमत्स्यमाध्यमिकाः ॥ 
माथुरकोपज्योतिषधर्मारण्यानि शूरसेनाश्च । 
गौरग्रीवोद्देहिकपाण्डुगुडाश्वत्यपाञ्चालाः ॥ 
साकेतकङ्ककुरुकालकोटिकुकुराश्च पारियात्रनगः | 
औदुम्बरकापिष्ठराजाह्वयाश्चेति मध्यमिदम्‌ ॥” 


अर्थात्‌ नवभेदात्मक भारत के मध्य में विराजमान, जो कि मार्कण्डेयपुराणकार 
की दृष्टि में भी कूर्म-विष्णु के पृष्ठभाग, अर्थात्‌ मध्यभाग पर विराजमान प्रदेश हैं वे 
१) भद्र, २) अरिमेद, ३) माण्डव्य, ४) साल्व, ५) नीप, ६) उज्जिहान, ७) मरुवतु, ८) 
घोष, ९) यामुन, १०) सारस्वत, ११) मत्स्य, १२) माध्यमिक, १३) माथुर (माथुरक), 
१४) उपज्योतिष, १५) धर्मारण्य, १६) शूरसेन, १७) गौरग्रीव, १८) उद्देहिक, १९) 
पाण्डु, २०) गुड, २१) अश्वत्थ, २२) पाञ्चाल, २३) साकेत, २४) कङ्क, २५) कुरु, २६) 
कालकोटि, २७) कुकुर, २८) पारियात्र-पर्वतीय, २९) औदुम्बर, ३०) कापिष्ठळ और 
३१) गजाह्वय हैं | कुछ नाम-मेद से ये ही २० जनपदःप्रदेश मार्कण्डेयपुराण के ४ से १० 
उछलोकों में भी परिगणित हें । कुछ प्रदेशों के नाम-भेद क्यों हैं ? यह निश्चित करना 
कठिन है। बृहत्संहिता के प्रमाण पर माकण्डेयपुराणकार ने भी इन प्रदेशों को कृत्तिका, 
रोहिणी तथा मुगशिरा-इन तीन नक्षत्रों के प्रभावक्षेत्र में प्रतिपादित किया है । 


(ख) भारत की पूर्वदिशा में अवस्थित प्रदेशों के नाम निस्कन्धज्योतिःशास्त्र के 
भमंज्ञ ज्योतिषाचार्य वराहमिहिर ने बृहत्संहिता के कूमेविभागाध्याय (लोक ५-७ में) 
निम्नलिखित रूप से गिनाये हैं-- र 

“अथ पु्वेस्यामञ्जनवृषभध्वजपदामात्यवदुगिरयः | 
व्याघ्रमुखसुह्मकर्वटचन्द्रपुराः शूर्पकर्णाश्च ॥ 
खसमगधशिविकगिरिमिथिलसमतटोड्ाश्चवदनद्न्तुरकाः 


:। 
प्रागज्योतिषलौहित्यक्षीरोदसमुद्रपुरुषादाः ॥ 
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उदयगिरिभद्रगौडकपौण्ड्रोत्कळकाशिमेकलाम्बष्ठाः । 
एकपदताञ्रलिप्तककोशलका वर्धमानश्च ॥ 

मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के ११-१५ रोकों में भी उपयुक्त नाम ही कुछ 
भिन्नता के साथ गिनाए गए हैं और यह भी स्पष्ट प्रतिपादित किया गया है कि इन 
प्रदेशों पर आर्द्रा, पुनर्वसु और पुष्य नक्षत्रों के शुभाशुभ प्रभाव पड़ते हैं | 

भारत के दक्षिणदिग्भाग के प्रदेश बृहत्संहिता के निम्नलिखित श्लोकों (११-१६) 


में परिगणित हैं-- 
“अथ दक्षिणे नरुङ्का कालाजिनसौरिकीणंतालिकटा: । 


गिरिनगरमलयदर्दुरमहेन्द्रमालिन्यभरुकच्छाः ॥ 
कङ्कूटकङ्णवनवासिशिविकफणिकारकोङ्कणाभीराः \ 
आकरवेणावतंकदशपुरगोनद॑केरल का: ॥ 
कर्णाटमहाटविचित्रकूटनासिक्यकोल्लगिरिचोलाः | 
क्रौञ्चद्वीपजटाधरकावेर्यो ऋष्यमूकश्च ॥ 
वेदूयंङ्कमुक्ताऽत्रिवारिचरधर्मपटुनद्वीपाः । 
गणराज्यक्कष्णवेल्लूरपिर्शिकशूर्पाद्रिकुसुमनगाः ॥ 
तुम्बवनकामंणेयकयाम्योद्धितापसाश्रमा ऋषिकाः। 
काञ्चीमरुचीपटटनचेर्यायंकसिहला ऋषभाः ॥ 
बलदेवपट्टनं दण्डकावनतिमिङ्गिलाशना भद्राः | 
- कच्छोऽथ कुञ्जरदारी सताञ्जपर्णीति विज्ञेयाः ॥” 
माक्डेयपुराण के इस अध्याय (लोक १५ उत्तराद्ध १८) में भी प्रायः ये ही 
भारतीय दक्षिणःप्रदेश निदिष्ट हँ । 
(ग) बृहत्संहिता (कूमंविभागाध्याय स्छोक २०, २१) में भारतवर्ष के पश्चिमी 
प्रदेश निम्नलिखित हैं-- 

' “अपरस्यां मणिमान्‌ मेघवान्‌ वनौघः क्षुरापंणोऽस्तगिरिः । 
अपरान्तकशान्तिकहैहयप्रशस्ताद्रिवोककाणाः | ॥ 
पञ्चनदरमठपारततारक्षितिजुङ्गवैश्यकतकशकाः । 
तिमंर्यादा म्लेच्छा ये पश्चिमदिकस्थितास्ते च ॥” 

प्रायः ये ही प्रदेश माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के ३४ से ३७ रहोकों में कुछ 
ताम-मेद के साथ गिनाये गये हैं । 
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(च) भारत के उत्तरदिग्वर्ती प्रदेशों की संख्या बृहत्संहिता (कूमंविभागाध्याय 
२४-२८) के अनुसार निम्नलिखित हैं-- 
“उत्तरतो १) केलासो २) हिमवानु ३) वसुमान्‌ ४) गिरिधेनुष्माश्च | 
५) क्रौञ्चो ६) मेरुः ७) कुरवस्तथोक्तकाः ८) क्षुद्रमीनाश् ॥ 
९) केकय १०) वसाति ११)यामुन १२) भोगप्रस्थ ` 
१३) अर्जुनायन १४) आरनीध्याः | 
१५) आदर्श १६) अन्त्वीपि १७) त्रिगत १८) तुरगानना १९)श्वमुखाः॥ 
२०) केशधर, २१) चिपिटनासिक २२) दासेरक 
२३) वाटधान २४) शरधानाः | 
२५) तक्षशिला २६) पुष्कलावत Yo) केलाबत २८) कण्ठधानाश्च ॥ 
२९) अम्बर ३०) मद्रक ३१) मालव ३२) पौरव 
३३) कच्छार ३४) दण्डपिङ्गलकाः। 
३५) माणहल ३६) हूण ३७) कोहर ३८) शीतक 
३९) माण्डव्य ४०) भूतपुराः ॥ 
४१) गान्धार ४२) यशोवति ४३) हेमताल 
४४) राजन्य ४५) खचर ४६) गव्याश्च | 
४७) यौधेय ४८) दासमेयाः ४९) श्यामाकाः ५०) क्षेमधूर्ताश्च Il” 
मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय (ate ४१-५१) में भी प्रायः महापुराणकालीन 
भारत के उत्तरदिग्वर्ती इन्हीं प्रदेशों का परिसंख्यान किया हुआ है। भेद केवल कुछ 
प्रदेशों के नामों में है । 
(ङ) प्राचीन युग के महापुराणकालीन भारत के आग्नेय दिग्वर्ती (दक्षिण-पूर्वी) 
प्रदेश बृहत्संहिता के कूर्मविभागाध्याय (८-१०) में इस प्रकार परिगणित हैं-- 
“आग्नेय्यां दिशि कोशलकलिङ्गवङ्गोपवङ्गजठराङ्गाः | 
शौलिकविदभेवत्सान्ध्रचेदिकाश्चोध्वंकण्ठाश्च ॥ 
वृषनारिकेलचमंद्रीपा विरध्यान्तवासिनस्त्रिपुरी | 
इमश्रुधरंहेमकुञ्चव्यालग्रीवा महाग्रीवाः ॥ 
किष्किन्धकण्टकस्थलनिषादाष्ट्रणि पुरिकदाशार्णाः । 
सह . नग्नपर्णशबरेराश्लेषाद्ये त्रिके देशाः॥* 
माकणडेयपुराण के इस अध्याय (श्लोक १५-१९) में थे ही प्रदेश कतिपय भिन्न 
नामों के साथ निर्दिष्ट किये गये हैं और इन पर वृहत्संहिता की ही दृष्टि से आइलेषा, 
सघा तथा पूर्वाफाल्गुनी- इन तीन नक्षत्रों का शुभाशुभसूचक प्रभाव प्रतिपादित 


किया गया है। 
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(च) भारतवर्ष के नैऋत्यकोण (दक्षिण-पश्चिम दिक्कोण) के प्रदेश, जिन्हें इस 
अध्याय में (२९ पूर्वार्द-३४) गिंनाया गया है, वराहमिहिर की बृहत्संहिता (कूर्म- . 
विभागाध्याय १७-१९) में भी कुछ नाम भेद के साथ परिगणित किये गये हें और उन 
पर स्वाति, विशाखा तथा अनुराधा नक्षत्रों का ही प्रभाव निदिष्ट किया गया है-- 
“नैऋत्यां दिशि देशाः पह्ववकाम्बोजसिन्धुसौवीराः | 
वडवामुखारवाम्बष्ठकपिलना रीमुखानर्ता: ॥ 
फेणगिरियवनमार्गरकर्णप्रावेयषा रशवशूद्राः । 
वर्वरकिरातखण्डक्रव्यादाभी रचञज्चुकाः ॥ 
हेमगिरिसिन्धुकालकरैवतकसुराष्ट्रवादरद्रविडाः । 
स्वात्याद्ये भत्रितये ज्ञेयश्च महार्णवोज्त्रेव ॥” 
(छ) भारत के वायव्यकोण (पर्चिमोत्तर दिग्भाग) के प्रदेश बृहत्संहिता (कूर्म- 
विभागाध्याय ःछोक २२, २३) में निम्नलिखित रूप से वणित हैं-- 
“दिशि पश्चिमोत्तरस्यां माण्डव्यतुषारतालहलमद्रा: | 
अएमककुलूतहलडाः स्त्रीराज्यनूसिहवनरवस्थः ॥ 
वेणुमती फल्गुलुका गुलुहा मरुकच्छचर्मरद्धाख्या: | 
एकविलोचनशूलिकदीर्घग्रीवास्यकेशाश्च w : 
और माकेण्डेयपुराण के इस अध्याय के ३८ से ४० स्छोकों में ये ही प्रदेश जहाँ- 
तहाँ भिन्न नामों के साथ प्रतिपादित किये गये हैं। 
(ज) भारत के ईशानकोण (पूर्वोत्तर दिग्भाग) में जो प्रदेश रह चुके हैं, वे 
बृहत्संहिता (कूर्माध्याय, रोक २९-३१) के अनुसार निम्नलिखित हैं-- 
/ऐशान्यां. मेरुकनष्टराज्यपशुपालकी रकाश्सी रा: । 
अभिसारद्रदतङ्गणकुलूतसेरिन्ध्रवनराष्ट्राः ॥ 
ब्रह्मपुरदावंडामरवनराज्यक्रातचीनकौणिन्दा: । 
मल्लाः पटोलजटासुरकुनटखसघोषकुचिकाख्या: || 
एकचरणानुविद्धाः सुवर्णभूर्वसुधनं दिविष्टाश्च | 
पौरवचीरनिवासित्रिनेत्रमुञ्ा्रिगान्धर्वाः ॥” 
माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के ४८ उत्तराद्धे से ५३ तक के रहोकों में इन्हीं 
का नामभेद से वर्णन किया गया है। nt | 
(झ) इस प्रकार कूर्मसंस्थान भारत के दिकूचतुष्ट्य, दिक्कोणचतुष्टय और मध्य” 
भाग में अवस्थित नव भेदों के साथ-साथ उन पर २७ राशियों में तीन-तीन के प्रभाव 
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का जो वर्णन है, उसका अध्ययन-अनुसन्धान अभी-भी समीचोन रूप से नहीं हो 
पाया है। यह कार्य पुराणसाहित्य के ऐतिह्यविदों और ऐतिहाकारों के लिए एक 
महत्त्वपूर्ण कायं है | 
वृहत्संहि ता (कूमंविभागाध्याय ater ३२, ३३) में वराहमिहिराचायं ने विविध 
प्रहनक्षत्रों के कुयोग के दुष्परिणामों का सूक्ष्म संकेत किया है, जो कि माकणडयपुराणकार " 
को भी मान्य प्रतीत होता है-- 
“वर्गेराग्नेयाद्येः फूरग्रहपीडितैः क्रमेण नृपाः | 
पाञ्चालो मागधिकः कालिङ्गश्च क्षयं यान्ति ॥ 
आवत्त्योऽयानतों मृत्यु चायाति सिन्धुसौवीरः | 
राजा च हारहौरो मद्रेशोऽन्यश्च कौणिन्दः |” 
यद्यपि ज्योतिविदाचार्यं वराहमिहिर ने, स्पष्ट रूप से, भारत को कूमं-विष्णु का 
रूप नहीं कहा है, किन्तु बृहत्संहिता (६४-कूर्मलक्षणाध्याय, होक -३) में निम्नलिखित 
उल्लेख द्रष्टव्य है-- 
“वेदूर्योत्वट्‌ स्थूलकण्ठसित्रिकोणो 
गूढच्छिद्रश्चोरुवंशश्च  शास्तः। 
क्रीडावाप्यां तोयपूर्णे मणौ वा 
कार्यः कूर्मो मङ्गलाथ नरेन्द्रः |” | 
इस उल्लेख में, राजगण के लिए, क्रीडावापी अथवा जल भरे मणिक (मटके) में 
वेदुयंमणिवर्ण, स्थूलकण्ठ, त्रिकोणाकार प्रभृति विशेषणों से विशिष्ट कूर्मःविष्णु की 
प्रतिष्ठा को राष्ट्रकल्याणकारी.कायं बताया है, जिससे यह अभिप्राय अवश्य अभिव्यक्त 
होता है कि वराहमिहिराचायं के युग से भी पहले प्राचीन मौलिक महापुराण-युग में 
कूमंसंस्थान भारत की कूमंविष्णु रूप में भावना की परम्परा प्रचलित हो चुकी थी | 
इसीलिए बृहत्संहिता से भी प्राचीन गगंसंहिता में कूमं-विष्णु के प्रतिमाःप्रतिष्ठापन को 
'वंशवद्धेन (बुद्धिवर्धन)” तथा राष्ट्रविवर्धन कहा गया है--स्त्रीपुत्रमतिद विन्द्यात्‌ कूम 
राष्ट्रविवर्धनस्‌ ।' विष्णु भगवान्‌ के कूमं-रूप में भारतवर्ष की भावना में उस युग के 
लोगों की भारत-भक्ति स्पष्ट झलकती है । उस युग का देश-प्रेम निर्हेतुक होने के नाते 
बड़ा दिव्य और भव्य रहा होगा। १९४७ ईस्वी के बाद के स्वातन्त्र्योत्तरकालीन 
भारत में देशप्रेम की लहर सहेतुक है । दोनों में भेद स्पष्ट है। 
(a) कलकत्ता विश्वविद्यालय के प्राचीन भारतीय इतिहास तथा संस्कृति विभाग 
के अध्यक्ष प्रोफेसर दिनेशचन्द्र सरकार ने ‘Studies in the Geography of 
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Ancient and Medieval India’ नामक अपने ग्रन्थ में माकेण्डेयपुराण के इस 
अध्याय तथा अन्य महापुराणों में वर्णित नवभागात्मक भारत के ५६ राज्य-प्रदेशों का 
सप्रमाण वर्णन किया है, जो कि उनके उपर्युक्त ग्रन्थ में देखा जा सकता है। इस विषय 
का और भी गवेषणात्मक अध्ययन अपेक्षित है क्योंकि प्राचीन महापुराणों के युग के 
भारत के अनेक राज्य उनके ग्रन्थ से अर्वाणत छूटे हुए हैं। श्री पाजिटर ने इस अध्याय 
के अंग्रेजी अनुवाद की. विस्तृत पाद-टिप्पणियों में बहुत राज्य-प्रदेशों के निर्धारण का 
स्तुत्य प्रयास किया है, किन्तु उनमें भी अनेक स्थल संशयास्पद ही प्रतीत होते हैं। 
नवभेद कूर्म संस्थान भारत की कल्पना के प्रारम्भ-काल का ‘ie ने भी कोई स्पष्ट 
निर्देश नहीं किया है। कई एक राज्य-प्रदेश ईस्वी पूर्व के हैं, इतने कथनमात्र से 
उनका वास्तविक कालनिर्धारण केसे सम्भव है? इस महत्त्वपूर्ण विषय पर और 


विचार-विमर्श अपेक्षित है । 
श्री मार्कण्डेयपुराण के 'कूर्मनिवेश' नामक ५८वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त | 


Xe 
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ऊनषष्टितमोऽध्यायः 
मार्कण्डेय उवाच 
एवन्तु भारतं वर्ष यथावत्‌ कथितं सुने। 
कृतं त्रेता द्वापरश्च तथातिष्यं चतुष्टयम्‌ 1191 
अत्रैवेतद्युगानास्तु  चातुवर्ण्योचत्र वे द्विज । 
चत्वारि त्रीणि द्वे चेव तथैकः शरच्छतम्‌ ॥२। 
जीवन्त्यत्र नरा ब्रह्मन्‌ ! कृतत्रेतादिके क्रमात्‌ । 
देवकूटस्य पुर्वस्य शेलेन्द्रस्य महात्मनः ॥३। 
पुर्वेण यत्‌ स्थितं वर्ष भद्राश्वं तन्निबोध मे । 
शवेतपर्णश्च नोलश्च शैवालश्चाचलोत्तमः ॥४। 
कौरञ्जः पर्णंशालाग्रः पञ्चैते तु कुलाचलाः | 
तेषां प्रसुतिरन्ये ये बहवः भुद्रपर्वताः ॥५॥ 
तेविशिष्टा जनपदा नानारूपाः सहन्नशः | 
ततः कुमुदसंकाशाः शुद्धसानुसुसङ्गलाः ॥६। 


महामुनि माकंण्डेय ने कहा - 

मुनिवर क्रौष्टकि ! मैंने, अब तक, भारतवर्षं की वस्तुस्थिति के विषय में सब 
कुछ बता दिया । मैंने भारत में सत्ययुग, त्रेतायुग, द्वापरयुग तथा कलियुग (तिष्य) इन 
चारों युगों का भी वर्णन कर दिया ॥ १॥ 

इसी भारत में युग-चतुष्टय और चातुर्वण्यं की व्यवस्था है। यहाँ के लोग 
सत्यादि चारों युगों में क्रमश: चार सौ, तीन सो, दो सौ तथा एक सौ वर्ष तक जीवन- 
धारण करते हैं ॥ २-३ Gale Il 

अब भारतवषं के पूर्वीदिग्वर्ती महान्‌ शैलेन्द्र देवकूट के पूर्वं की ओर जो 'मद्राइव' 
वर्ष है, उसके विषय में जान लो। इस भद्गाइवं नामक वर्ष में पाँच कुलपर्वेत--जेसे कि 
१) श्बेतपण, २) नील, ३) शैवाल, ४) कौरज्ञ तथा ५) पर्णशालाग्र हैं और इन कुलाचलों 
की सन्तति के रूप में अनेक छोटे-छोटे Tad हैं ॥ २ SATS ॥ 

इन पर ईन पवंतों की विशेषताओं से विशिष्ट नाना प्रकार के सहस्नों जनपदों 
के निवेश हँ । इन पव॑तों से कुमुद पुष्प की शुभ्र कान्ति के समान कान्ति वाळे जळ से 
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इत्येवमादयोऽन्येऽपि शतशोऽथ सहस्रशः । 
सीता शङ्कावतो भद्रा चक्रावर्तादिकास्तया ।।७। ` 


नद्योऽथ बह्वयो विस्तीर्णाः शीततोयौघवाहिकाः | 
अन्न वर्षे नराः शङ्घशुद्धहेमसमप्रभाः ।।८। 
दिव्यसङ्गमिनः पुण्या दशवर्षशतायुषः | 
मन्दोत्तमो न तेषु स्तः सर्वे ते समदर्शनाः ।5। 
तितिक्षादिभिरष्ठाभिः प्रकृत्या ते गुणेयुताः । 
तत्राप्यश्वशिरा देवश्चतुर्बाहुजँनादेनः ।१०। 
शिरोहूदयमेढाड्रिहस्तेश्‍चाक्षि त्रयान्वितः । 
तस्याप्यथेवं विषया विज्ञेया जगतः प्रभोः ॥११। 
केतुमालमतो वर्ष निबोध मम पश्चिमम्‌ | 
विशालः कम्बलः FOU जयन्तो हरिपर्वेतः ॥१२। 


विशोको वद्धंमानश्च सप्तैते कुलपर्वताः | 
अन्ये सहस्रशः शैला येषु लोकगणः स्थितः ।१३। 


भरी तथा पर्वतशिखरों को पवित्र करने वाली सैकड़ों नहीं, अपितु सहस्तों नदियाँ प्रवाहित 
होती रहती हैं, जिनमें सीता, शडखावती, भद्रा तथा चक्रवर्ता आदि प्रमुख नदियाँ 
हें॥ ६-७ ॥ 

ये अनेक संख्यक नदियाँ ऐसी हैं, जो बहुत चौड़ी तथा शीतल जलधारा की 
प्रवाह वाली हैं | इस Marea वर्ष में जो मनुष्य रहते हैं, उनके शरीर हे कान्ति शङ्ख 
तथा शुद्ध स्वणे की कान्ति सरीखी होती है। ये लोग पुण्यशाली होते है, इनकी र 
एक सहल्न वर्षो की होती है, इनका परस्पर संगम बडा दिव्य होता हैं, (अथवा 
दिव्यात्माओं के संपर्क में रहा करते हैं) । इनमें ऊँच-नीच का भेद-भाव नहीं है, ये सब 
एक समान हैं और ये लोग स्वभावतः त्याग प्रभूति आठ गुणों से युक्त हुआ करते है । 
इस वर्ष में चतुर्बाहु जनार्दन भगवान्‌ विष्णु हयशीष॑रूप में विराजमान हैं और वे सिर, 
हृदय, मेढ, चरण, बाहु तथा नेत्रत्रय से विभूषित हैं। जगत्‌ के स्वामी जनादन भगवान्‌ 
विष्णु से अधिष्ठित ये उपयुक्त जनपद हैं, जिनका परिज्ञान आवश्यक है ॥ ८-११॥ 


इसके बाद (भारतवर्ष के) पश्चिम दिग्भाग में जो 'केतुमाल' नामक वर्ष है, उसके 
विषय में जान लो | इसमें १) विशाल, २) कम्बल, ३) कृष्ण, ४) जयन्त, ५) हरिपवंत, 
६) विशोक और ७) बढमान--ये सात कुल्पवेत हैँ । इनके अतिरिक्त सहलों अन्य 
पर्व॑त हैं, जिन पर लोगों के आवास हें ॥ १२-१३॥ 
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सौलयस्ते महाकायाः शाकपोतकरम्भकाः । 
अङ्गुलप्रमुखाश्चापि वसन्ति शतशो जनाः ॥१४। 
ये पिबन्ति महानद्यो वक्षं श्यामां सकस्बलाम्‌ । 
अमोघां कामिनी श्यामां तथेवान्याः सहस्रशः ॥१५॥ 
अत्राप्याथुः समं पुर्वेरत्रापि भगवान्‌ हरिः। 
वराहरूपी पादास्यहृत्पृष्ठपाश्वतस्तथा ॥१६। 
त्रिनक्षत्रयुते देशे नक्षत्राणि शुभानि च। 
इत्येतत्‌ केतुमालन्ते कथितं मुनिसत्तम:॥१७। 
अतः परं कुरून्‌ वक्ष्ये निबोधेह ममोत्तरान्‌ | 
तत्र वृक्षा मधुफला नित्यपुष्पफलोपगाः ॥१८। 
वस्त्राणि च प्रसुयन्ते फलेष्वाभरणानि च | 
सरवंकामप्रदास्ते हि सव्वंकामफलप्रदाः ॥१९। 
भूमिसंणिसयी ary: सुगन्धः सब्बंदा सुखः । 
जायन्ते मानवास्तत्र देवलोकपरिच्युताः ॥२०। 
सिथुनानि प्रसुयन्ते समकालस्थितानि वे। 
अन्योन्यमनुरक्तानि चक्रवाकोपमाति च ॥२१। 


इन प्वंतों पर महाकाय 'मौलि' तथा शाक, पोत और करम्भ नामक जनजाति 
के लोग निवास करते हैं। साथ ही साथ इन पर अडगुरू प्रमुख जनसमूह भी बसा 
हुआ है। ये सब लोग वंक्षु, श्यामा, कम्बला, अमोघा, कामिनी तथा अन्य सहखो 
नदियों के जल पीते हैं । यहाँ के लोगों की भी आयु उतनी ही होती है, जितनी भद्राखव- 
वर्ष के लोगों की, अर्थात्‌ यहाँ के लोग भी एक सहस्रवर्ष पर्यन्त जीवित रहते हैं। यहाँ 
भी भगवान्‌ विष्णु हैँ, जो कि चरण, मुख, हृदय, पृष्ठ तथा पाइवे भाग की दृष्टि से वराह- 
रूप में विराजमान हैं। इस वषे में तीन नक्षत्र प्रभावशाली हैं और अन्य जो नक्षत्र हूँ वे 
भी कल्याणकारी हुँ । इस प्रकार, मुनिवर क्रौष्टुकि | मेंने तुमसे 'केतुमाल' वर्ष के विषय 
में सब कुछ बता दिया ॥ १४-१७ Ul 5 

इसके बाद मैं तुमसे 'उत्तरकुरु वर्ष के विषय में जो बता रहा हूँ, उसे समझ लो। 
इस वर्ष में जो वृक्ष हैं, उनके फल बड़े मोठे होते हैं और वे सदा फूल-फल से लदे रहा 
करते हैं | इन वृक्षों के वल्कलों से वस्त्र बनते हैँ और फलों से आभूषण बनते हैं। ये 
वृक्ष यहाँ के निवासियों के समस्त मनोरथों को पूरा किया करते हैं और इनसे सभी 
अभीष्ट फल मिला करते हैं । यहाँ की धरती मणिमयी है तथा वायु सुरभित तथा 
सर्वेतुसुखद है । यहाँ देवलोक से परिच्युत देवगण ही मनुष्यरूप में जन्म लेते हें । यहाँ 
स्त्री-पुरुष के जोडे साथ-साथ जन्म लेते हैं और वे एक समान आयु के होते हे । चक्र 
वाक्युगल की भांति यहाँ के स्त्री-पुरुष परस्पर बड़े अनुरक्त रहा करते है | इनकी आयु 
साढ़े चौदह सहत वर्षों की होती है। यहाँ का पहला प्रमुख महापवंत 'चन्द्रकान्त' दै 
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चतुर्देशसहस्राणि तेषां सार्द्धानि वे स्थितिः । 
चन्द्रकान्तश्च शैलेन्द्र, सुय्यंकान्तस्तथापरः NV 
तस्मिन्‌ कुलाचलौ वर्ष तन्मध्ये च सहानदी । 
भद्रसोमा प्रयात्युरव्या पुण्यामलजलौधिनी 11231 
सहत्रशस्तथैवास्या नद्यो वर्षेऽपि चोत्तरे । 
तथान्याः क्षीरवाहिन्यो घृतवाहिन्य एव च ॥२४। 
दध्नो ह्वदास्तथा तत्र तथान्ये चानुपव्वंताः । 
अमृतास््रादकल्पानि फलानि विविधानि च ॥२५। 
बनेषु तेषु ay शतशोऽथ सहस्रशः । 
तत्रापि भगवान्‌ विष्णुः प्राकृशिरा मत्स्यरूपवान्‌ ॥२६। 
विभक्तो नवधा विप्र ! नक्षत्राणां त्रयं त्रयम्‌ । 
दिशस्तथापि नवधा विभक्ता मुनिसत्तम ॥२७। 
चन्द्रद्वीपः समुद्रे च भग्रद्वीपस्तथापरः | 
तत्रापि पुण्यो . विख्यातः समुद्रान्तसंहामुने ॥२८। 
इत्येतत्‌ कथितं ब्रह्मन्‌ ! कुरुवर्षं मयोत्तरम्‌ । 
श्युण किपुरुषादीनि वर्षाणि गदतो मम ॥२४। 


॥ इति धोसाकण्डयपुराणे 'उत्तरकुरुकथनं' नामेकोनषष्टितमोऽध्या यः ॥ 


और दूसरा 'सु्यकान्त' | इस वर्ष में ये ही दो कुलपवंत हैँ | इनके मध्य में धरातल पर 
“भद्रसोमा' नाम की महानदी, जिसकी जलधारा बड़ी पवित्र और बडी निमंल होती है, 
बहा करती है। इसके अतिरिक्त भी इस उत्तरकुरु वषं में सहस्रों नदियाँ हैँ, जिनमें कुछ 
` क्षीस्वाहिनी हैं और कुछ घृतवाहिनी ॥ १८-२४ ॥ - 
इस वर्ष में दही के जलाशय हैं और अनेकों अनुपवंत (गण्डशैल) हैं । साथ ही 
साथ इसमें सेकड़ों-हजारों की संख्या में जो वन हैं, उनके वृक्षों में अमृत के समान 
स्वादिष्ट नाना भांति के फल लगा करते हैं । इस वर्ष में भी पुर्वं दिशा की ओर सिर 
किये, मत्स्यरूपधारी भगवान्‌ विष्णु विराजते हैं | इस वर्ष में नव भागों में विभक्त तीन- 
तीन के क्रम से तीन-तीन नक्षत्र हे और इसी प्रकार मुनिवर क्रौष्टकि ! यहाँ दिग्भाग 
भी नव भागों में विभक्त हैं ॥ २५-२७॥ ` 
इसके पाइवंवर्ती समुद्र में दो द्वीप हैं-१) चन्द्रद्वीप और २) भद्रद्वीप । मुनिवर 
क्रोष्टकि | समुद्र के मध्य में एक और द्वीप है, जो पुण्यनाम से ada प्रसिद्ध है। महषि 
क्रोष्टुकि | मैंने इस प्रकार तुमसे उत्तर Head के सम्बन्ध में बता दिया । अब सुनो, 
में तुमसे किपुरुष प्रभूति और वर्षों के विषय में बता रहा हँ ॥ २८-२९ ॥ 


001 
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पर्यालोचन 
(क) इस अध्याय में भारतवर्ष' के अतिरिक्त 'भद्रादव' वर्ष, उसके पत एवं 
पवंतीय जनपद तथा 'केतुमाल' वर्ष, उसके पवत, जनपद एवं नदी प्रमृति का वर्णन है। 
यह वर्णन प्राचीन पौराणिक परम्परागत वर्णन-सा प्रतीत होता है, जिसके कारण आजः 
कल इन वर्षो के कुलाचलों, जनपदों तथा नदियों की अवस्थिति का अभिज्ञान असंभवः 
He है । यही बात इस अध्याय में वर्णित उत्तरकुरु वर्ष के सम्बन्ध में भी लागु 
| 


(ख) प्रोफेसर दिनेशचन्द्र सरकार ने अपने ‘Studies in the Geography 
of Ancient and Medieval India’ नामक ग्रन्थ (पृष्ठ १८-२१) में वसुमती 
(पृथिवी) की “चतुर्द्दीपा वसुमती' तथा 'सप्तद्वीपा वसुमती-दोनों कल्पनाओं में 
'उत्तरकुरु वर्ष', 'केतुमाल' तथा "भद्राश्वः का नाम-निर्देश किया है; किन्तु इनकी 
भौगोलिक प्रामाणिकता के सम्बन्ध में कोई उल्लेख नहीं किया है। इनके विषय में जो 
भी उल्लेख सम्भव है, वह अन्ततोगत्वा पौराणिक कल्पना का ही परिपोषक हो सकता : 
है, न कि इनके वतमान अवस्थान की अभिज्ञापना का । 


(ग) माकंण्डेयपुराण से अर्वाचीन मत्स्यपुराण में भी भद्राइव प्रभृति वर्षों की 
अवस्थिति का वर्णन है, जो निम्नलिखित इलोकों (अध्याय ११२, एलोक ४३-४५) में 
द्रष्टव्य है-- 

“स॒ तु मेरुः परिवृतो भुवनेभूतभावनेः। 
यस्येमे चतुरो देशा नानापारवेषु संस्थिताः ॥ 
ward भारतञ्चेव केतुमालश्च पश्चिमे । 
उत्तराश्चैव कुरवः कृतपुण्यप्रतिश्रयाः ॥ 
विष्कम्भपर्वेतास्तद्वत्‌ मन्दरो गन्धमादनः | 
विपुलश्च सुपाइवेश्च सवंरत्तविभूषितः ॥” इत्यादि | 

(घ) इसी प्रकार माकंण्डेयपुराण के बाद में रचे गए वराहपुराण के ८४वें 
अध्याय में उत्तरकुर वर्ष का जो वर्णन है, वह प्रायः मार्कण्डेयपुराण के वर्णन का ही 
अनुसरण करता है | देखिये वराहपुराण का वर्णन-- 


“तस्य चोत्तरश्वज्भाइक्षिणसमुद्रान्ते चोत्तरकुरवः । वस्त्राण्याभरणानि वृक्षेष्वेव 
जाय्ते क्षीखुक्षाः क्षीरासवाः सन्ति | मणिभूमिः सुवर्णबालूका । तस्मिन्‌ स्वर्राच्युताश्च 
पुरुषा वसन्ति। त्रयोदशवषंशतायुषः | तस्येव द्वीपस्य पश्चिमेन चतुर्योजनसहन्नमतिक्रम्य 
देवलोकारूच | चन्द्रद्वीपो भवति योजनसहल्रपरिमण्डलः। तस्य मध्ये चन्द्रकान्त-सूयंकान्त- 
नामानौ गिरिवरौ । तयोश्च मध्ये चन्द्रावती नाम महानदी अनेकवृक्षलताःनेकनदीसमा- 
कुला । तस्य मध्ये गिरिवरः शतयोजनविस्तीर्णस्तावदुच्छित:। तस्मात्‌ सूर्यावतंनामा नदी 
निर्गता | तत्र च सूयेस्याधिष्ठितस्‌ | तत्र सूर्यदेवतयासतदर्णाश्च प्रजा दशव्षसह्तायुषः | 
तस्य च द्वीपस्य पश्चिमेन चतुर्योजनसहमतित्रम्य समुद्र दशयोजनसाहुस्न' परिमण्डलत्वेन 
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द्वीपो रुद्राकरो नाम। तत्र च भद्रासनं वायोरनेकरत्तशोभितस्‌ | तत्र विग्रहवान्‌ 
वायुस्तिष्ठति | तपनीयवर्णाञ्च प्रजाः पञ्चवषषंशतायुषः ॥” 

यह वर्णन माकेण्डेयपुराण के वर्णन की भाँति आज अत्यन्त काल्पनिक प्रतीत 
होता है । उत्तरकुरु वर्ष एक द्वीप है, जिसके चतुदिक्‌ सागर लहराते हैँ यह दृष्य आज 
के एशिया महाद्वीप में कहाँ देखने को मिलता है ? कोई ऐसा अतिप्राचीन युग होगा, 
जिसमें उत्तरकुरु वर्षं की ऐसी अवस्थिति होगी--इसके अतिरिक्त इस विषय में और 
कुछ नहीं कहा जा सकता । 

(ङ) महाभारत (सभापवं २८।७-२०) में 'उत्तरकुर वर्ष के सम्बन्ध में यह 
उल्लेख है कि पाण्डववीर अर्जुन ने अपनी विजय-यात्रा में उत्तरकुरु वर्ष को अपने 
अधीन किया और वहाँ से पर्याप्त रत्नराशि प्राप्त की । महाभारत के अनुसार यह वर्ष 
यहाँ के 'क्षीरी' नामक वृक्ष से दुग्ध-धारा के प्रवाह, रत्नों के आकर तथा स्वर्णमयी 
वालुका आदि की विचित्रताओं से विभूषित रहा है। आज यह वषं, जो पहले दक्षिण 
में नीळगिरि और उत्तर में सुमेरुपवंत के मध्य अवस्थित निर्दिष्ट किया गया है, भारत 
के वर्तमान भूगोल के अनुसार कहाँ है? है भी या नहीं ? कुछ भी निश्चयात्मक रूप से 
कहना असम्भव है | 

श्री माकण्डेपुराण के 'उत्तरकुरुकथन' नामक ५९बे अध्याय का 
सपर्वालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 
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मार्कण्डेय उवाच-- 
यत्तु किम्पुरुषं वर्ष तत्‌ प्रवक्ष्याम्यहं द्विज । 
यत्रायुदशसाहत्र पुरुषाणां वपुष्मताम्‌ 1191 
अनामया ह्यशोकाश्च नरा यत्र तथा स्त्रियः | 
प्लक्षः षण्डश्च तत्रोक्तः सुमहान्नन्दनोपमः॥२। 
तस्य ते वे फलरसं पिबन्तः पुरुषाः सदा । 
स्थिरयौवननिष्पन्नाः स्त्रियश्चोत्पलगन्धिकाः 1131 
अतः परं किपुरुषाद्धरिवषं प्रचक्ष्यते । 
महारजतसङ्काशा जायन्ते तत्र मानवाः ॥४। 
देवलोकच्युताः सर्व्वे देवरूपाश्च सर्वशः | 
हरिवर्षं नराः aed पिबन्तीक्षुरसं शुभम्‌ ॥५। 
न जरा बाधते तत्र न जोय्येन्ते च कहिचित्‌ । 
तावन्तमेव ते कालं जीवन्त्यय निरामयाः ॥६। 
महामुनि माकंण्डेय बोले 
द्विजवर क्रौष्टकि ! अब में तुमसे उस वर्ष के विषय में बता रहा हूँ, जिसे किंपुरुष 
वर्ष कहते हें । यह ऐसा वर्ष है, जिसमें शरीर धारण करने वाळे मनुष्यों की आयु दस 
हजार वर्ष की होती है॥ १॥ 
यहाँ के नर-नारी-गण नीरोग रहा करते हैं, उन्हें किसी प्रकार का शोक-संताप 
नहीं सताता और वहाँ नन्दन वन की भाँति प्लक्ष (पाकड़ वृक्षों का एक बहुत बड़ा 
वन है और वहाँ के निवासी सदा उसी के फल के रस ae पान किथा करते हैं, जिसके 
कारण पुरुष स्थिरयौवन के सुख भोगते हैं और महिलाओं की देह से नीलकमल की 
सुगन्ध सी सुगन्ध निकलती है ॥ २-३॥ र्‌ ea 
किपुरुष नामक इस वर्षे के अतिरिक्त एक और वर्ष है, जिसे 'हरिवषं' कहा 
जाता है। वहाँ के रहने वाले लोगों के शरीरों से महारजत (स्वर्ण) की सी कान्ति 
निकला करती है, जिन्हें देखने से ऐसा प्रतीत होता है कि मानो वे देवलोक से पृथिवी 
लोकपर पहुंचे देव हैं, क्योंकि उनका रूप वस्तुतः देवरूप सा लगता है। इस हरिवर्ष के 
निवासी मनुष्य कल्याणकर इक्षुरस का सदा पान किया करते हैं। इन्हें वृद्धावस्था के कष्ट 
नहीं सताते; ये लोग कभी शरीर से जीर्णशीर्ण नहीं दिखायी देते और नीरोग रहते है । 
ये लोग भी उतने ही समय तक जीवित रहते हैं, जितने समय तक (दस हजार वर्ष तक) 
'किपुरुष' वर्ष के लोग जोवित रहते हैं ॥ ४-६ ॥ 
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मेरुवर्ष मया प्रोक्तं मध्यमं यदिलावृतस्‌ । 

न तत्र सुय्येस्तपति न ते जीय्येन्ति मानवाः ॥७। 
लभन्ते नात्सलाभश्च रश्मयश्चन्द्रसुग्यंयोः । 
नक्षत्राणां ग्रहाणाः्व मेरोस्तत्र परा झुतिः ॥८। 
पद्मप्रभाः पद्मगन्धा जम्बूफलरसाशिनः । 
पद्मपत्रायताक्षास्तु जायन्ते तत्र मानवाः ॥९। 
वर्षाणान्तु सहस्राणि तत्राप्यायुस्त्रयोदश | 
सरावाकारसंस्तारो मेरुमध्ये इलावृते ॥१०। 
सेरुस्तत्र महाशैलस्तदाख्यातमिलावृतम्‌ । 
रम्यकं वर्षमस्माच्च कथयिष्ये निबोध तत्‌ ॥११। 
बृक्षस्तत्रापि चोत्तुङ्को न्यग्रोधो हरितच्छदः | 
तस्यापि ते फलरसं पिबन्तो वत्त॑यन्ति वै ॥१२। 
वर्षायुतायुषस्तत्र नरास्तत्फलभोगिनः । 
रतिप्रधानविमला जरादोगन्ध्यर्वाजताः ॥१३। 


मैंने पहले इलावृत वर्ष का जो निर्देश किया है, वह मध्य का वर्ष है और वस्तुतः 
मेरुवषं है । यहाँ सूयं नहीं तपता और न यहाँ के निवासी शरीर से जीर्ण होते हैं। यहाँ 
चन्द्र और सूये की किरणें मानो जन्म नहीं लेती और न ग्रहों और नक्षत्रों की र्मियां 
दृष्टिगत होती हैं, क्योंकि सुमेरु की अत्यद्भुत द्युति से इन सब ग्रह-नक्षत्रों के रश्मिपुंज 
पराभूत हो जाते हैं । यहाँ के मनुष्य कमल की सी कान्ति वाळे होते हैँ; उनके शरीर 
से कमल की सुगन्ध-सी सुगन्ध निकलती है, यहाँ के लोग जम्बूफल के रस का 
उपभोग करते हैँ और इनके नेत्र कमलपत्र की भाँति बड़े-बड़े और बहुत सुन्दर 
लगते हें ॥ ७-९ | 

मेरु के मध्य में विराजमान इस इलावृत वषं के निवासी छोगों की आयु तेरह 
हजार वर्ष की होती है | मेरु के मध्य में यह इलावृत वर्ष शराब (सकोरे) के आकार का 
है। यहाँ का कुलपवंत महाशैल मेरु ही है। इस प्रकार मैंने इलावृत वर्ष का वर्णन 
कर दिया | अब में 'रम्यक' नामक वर्ष के विषय में जो कुछ कह रहा हूँ, उसे सुनो और 
समझो ॥ १०-११ ॥ 

इस 'रम्यक' वर्षे में हरे-हरे पत्तों से भरा एक बहुत ऊँचा न्यग्रोध अथवा वट 
का वृक्ष है, जिसके फल-रस का पान करते हुए यहाँ के निवासी जीवन-यापन किया 
करते हैं। यहाँ के लोगों की आयु दस हजार वर्ष की होती है और इतने वर्षों तक वे 
जीवन का आनन्द भोगते हैं । ये लोग वेषयिक सुख के भोग में निरत रहते हैं, किन्तु 
बढे विमल होते हैं और वृद्धावस्था तथा उससे उत्पन्न देह की दुर्गन्ध से सवंथा रहित 
होते हें ॥ १२-१३ ॥ 
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तस्मादथोत्तरं वर्ष नास्रा ख्यातं हिरण्मयम्‌ | 
हिरण्वती नदी यत्र प्रभूतकमलोज्ज्वला ॥१४। 
महाबलाः सतेजस्का जायन्ते तत्र मानवाः । 
महाकाया महासत्त्वा धनिनः प्रियदशंनाः ॥१५। 


इति श्रोमाकंण्डेयपुराणे 'किपुरुषादिवषंवर्णनम्‌' नाम षष्टितमोऽध्यायः ॥ 


: इस वर्षे के उत्तर दिग्भाग में जो वर्ष हैं, उसे 'हिरण्मय' वर्ष कहते हँ । इस वर्ष 
में हिरण्वती नाम की नदी प्रवाहित होती है, जिसमें अनेकों कमल वन हँ, जिनके कारण 
वहु कमल की कान्ति वाली प्रतीत होती हैँ यहाँ जो मनुष्य निवास करते हैं, वे बडे 
बलिष्ठ, बड़े तेजस्वी, महाकाय, अतिमानुष-पराक्रम-सम्पन्न, धनवान्‌ तथा देखने में वडे 


सुन्दर होते हैं ॥ १४-१५ ॥ 


x 
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१८० माकण्डेयपु 


पर्यालोचन 

(क) इस अध्याय में किंपुरुषवर्ष, हरिवषं, इलावृतवषं, रम्यकवर्ष और हिरण्य- 
मयवर्ष--इस वर्षपञ्चक का पौराणिक अतिरंजित वर्णन है। श्रीमद्भागवत (wa स्कन्ध) 
के अनुसार 'किपुरुषवर्ष' मारुति हनुमान्‌ की रामभक्ति साधना का पावनक्षेत्र रह चुका 
है। महाभारत |(सभापव॑ २३1१, २) में अर्जुन के द्वारा ee, की विजय का 
उल्लेख मिलता है । महाभारत के अश्वमेधपर्व (८८.३७) में किपुरुषवर्षीय राजगण का 
महाराज युधिष्ठिर के अश्वमेध-यज्ञ में सम्मिलित होने का भी निर्देश है | किंपुरुषवर्ष कं 
पद्यसरोवर धनाधिपति कुबेर के लीला-विहार के क्षेत्र a वर्णन महाभारत 
(वनपर्वे २७५.३३) में मिलता है। इस प्रकार किपुरुषवर्ष के अस्तित्व से महाभारत 
और महापुराण दोनों परिचित हैं, किन्तु आजकल इस वर्ष के अस्तित्व के विषय में कुछ 
निर्णय देना पर्याप्त साक्ष्य के अभाव में असम्भव है। 

(ख) 'हरिवर्ष' का उल्लेख महाभारत (सभापवं-दक्षिणीसंस्करण-२८) में अर्जुन 
के उत्तर दिगविजयवर्णन के प्रसङ्ग में मिलता है। इसकी आधुनिक स्थिति पौराणिक 
परम्परा के गर्भे में है | 

(ग) मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में इलावृतवर्ष का ऐसा वर्णन है, मानो यह 
दिव्यलोक हो । जम्बूद्रीप के इस मध्यवर्ती वर्ष का महाभारत (सभापवं-२८) में भी 
उल्लेख है । इसके आधुनिक अस्तित्व के विषय में पौराणिक भारतीय भूगोल के रचना- 
कार कोई विशेष साक्ष्य नहीं उपस्थापित करते | 

(च) 'रम्यकवर्ष' का इस अध्याय में जो वर्णन है, उसके अनुसार यहाँ के निवासी 
वैषयिक सुखभोग में लिप्त दिखाए गए हें । इस वर्ष का नाम महाराज अरनीध्र के पुत्र 
रम्यक के नाम पर पड़ा है, जो कि यहाँ का राजा था । महाभारत (सभापवे--२८) में 
इस वर्ष पर भी अर्जुन की विजय का वर्णन मिळता है, जिसमें यह भी उल्लेख है कि 
अजुन ने यहाँ के शासकों को परास्त कर उनपर कर लगाया था | 

(ङ) 'हिरण्मय' at के विषय में देवीभागवत (८म स्कन्ध) में यह उल्लेख 
मिळता है कि यह वर्ष भी, रम्यक और कुरुवर्ष की भाँति, नीलगिरि, इवेतगिरि तथा 
श्युङ्गवान्नु पर्वतों की तलहटी में अवस्थित रह चुका है। श्रीमद्भागवत (५म स्कन्ध) में 
भी यह वर्ष जम्बूद्रीप के एक वर्ष के रूप में निर्दिष्ट है। इसके भी वर्तमान अस्तित्व के 
विषय में कुछ विशेष उल्लेख असम्भव है । 


श्री माकण्डेयपुराण के “किपुरुषादिवर्षबरणन' नामक ६०बे अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


x 
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एकषष्टितमोऽध्यायः 
क्रोष्टुकिरुवाचे-- 


कथितं भवता सम्यग्‌ यत्‌ पृष्टो$सि महामुने | 
भूसमुद्रादिसंस्थानं प्रमाणानि तथा ग्रहाः ॥१। 
तेषाञ्चेव प्रमाणः्च THATS संस्थितिः | 
भूरादयस्तथा लोकाः पातालान्यखिलान्यपि ॥२। 
स्वायम्भुवं तथा ख्यातं मुने ! मन्वन्तरं मम । 
तदन्तराण्यहं ोतुमिच्छे मन्वन्तराणि वे । 
सन्वन्तराधिपान्‌ देवानुषींस्तत्तनयान्नुपान्‌ ॥३। 
माकंण्डेय उवाच 
सन्वन्तरं मयाख्यातं तव स्वायम्भुवं च यत्‌ । 
स्वारोचिषाख्यमन्यत्‌ तु WT तस्मादनन्तरम्‌ ॥४। 
कश्चिद्‌ द्विजातिप्रवरः पुरेऽभूदरुणास्पदे । 
वरुणायास्तटे विप्रो झूपेणात्यश्चिनावपि ॥५। 


क्रोष्टुकि ने कहा-- 

हे महामुनि ! आपसे मैंने जो पूछा था वह सब आपने अच्छी तरह बता दिया | 
आपने मुझे यह बता दिया कि भूमण्डल तथा समुद्रादि के संस्थान केसे हैं, उनके 
परिमाण क्या हैं, उन्हें प्रभावित करने वाले ग्रहों की क्या स्थिति है, उन ग्रहों के 
परिमाण क्या हैं, उनसे सम्बद्ध नक्षत्रों. के संस्थान केसे हें, भूर्भुवःस्वः प्रभृति लोक 
केसे हैं और समस्त रसातल अवस्थान केसा है ? आपने मुझे स्वायम्भुव मन्वन्तर के 
सम्बन्ध में भी सब कुछ कह दिया | अब मैं आपसे स्वायम्भुव मन्वन्तर के बाद के और 
मन्वन्तरों के विषय में सुनना चाहता हूँ और यह भी सुनना चाहता हूँ कि उन 
मन्वन्तरों के कौन-कौन अधिपति हैं, कौन-कौन देव हैं, कौन-कौन ऋषि हैं, कोन-कोन 
ऋषिवंश हैं और कौन-कौन राजगण हें ॥ १-३ ॥ 
सहामुनि माकंण्डेय बोले-- 

क्रौष्टकि ! मैंने तुमसे स्वायम्भुव मन्वन्तर के विषय में बताया है। अब, उसके 
बाद के स्वारोचिष मन्वन्तर के सम्बन्ध में मुझसे सुनो ॥ ४॥ 

बहुत पहले की बात है, जब कि 'अरुणास्पद' नामक नगर में वरुणा' नामक 
नदी के तट पर, द्विजं में अग्रगण्य तथा रूप में अश्विनीकुमारों से भी अधिक सुन्दर 
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म्रुढुस्वभावः सद्वृत्तो वेदवेदाङ्गपारगः । 
सदातिथिप्रियो रात्रावागतानां समाश्रयः ॥६। 
तस्य बुद्धिरियं त्वासीदहं पश्ये वसुन्धराम्‌ । 
अतिरम्यवनोद्यानां नानानगरशोभितास्‌ ॥७। 
अथागतोऽतिथिः कञ्चित्‌ कदाचित्तस्य वेश्मनि । 

. नानोषधिप्रभावज्ञो सन्त्रविद्याविशारदः ॥८। 
अभ्याथतस्तु तेनासो श्रद्धापुतेत चेतसा । 
तस्याचख्यौ स देशांश्च रम्याणि नगराणि च ॥5। 
वनानि नद्यः शैलांश्च पुण्यान्यायतनानि च | 
स ततो विस्मयाविष्टः प्राह तं द्विजसत्तमम्‌ 11901 
अनेकदेशर्दाशत्वेनातिश्रमसमन्वितः \ 
त्वं नातिवृद्धी वयसा नातिवृत्तश्च यौवनात्‌ | 
कथमल्पेन कालेन पृथिवीसटसि हिज ॥११। 


एक ब्राह्मणदेवता थे.। वे स्वभाव के बड़े सरल थे, सदाचारी थे, वेदवेदाङ्गपारङ्गत थे, 
सदा अतिथि-सत्कार में निरत रहते थे तथा रात में अपने आवास पर आए सभी 
लोगों के शरणदाता थे । उनके मन में यह बात आयी कि वे समस्त वसुन्धरा का 
दर्शन करें और यह देखें कि वसुन्धरा वन-काननों से केसे अत्यन्त रमणीय लगती है 
और उस पर अवस्थित अनेकानेक पुर-नगरों से वह कंसे शोभित रहती है। कभी, 
एक अतिथि, उनके आवास पर उपस्थित हुआ । वह अतिथि ऐसा था जो नाना प्रकार 
की औषधियों और उनके प्रभावों का पूर्णज्ञाता था और मन्त्रविद्या में विशेष निपुण 
था। उस ब्राह्मणदेवता ने श्रद्धा से शुद्धचित्त होकर, उस अतिथि से इस सम्बन्ध में 
(बसुन्धरा-दर्शन के सम्बन्ध में) अभ्यथंना की और उस अतिथि ने उस ब्राह्मणदेवता के 
प्रति पृथिवीलोक के देशों और रम्य पुर-तगरों का वर्णन किया । उसने उन (ब्राह्मण- 
देवता) को वन-काननों, नदियों, पवेतो तथा पुण्यायतनों के विषय में भी बताया | उस 
अतिथि की बातें सुनकर वे ब्राह्मणदेवता बड़े विस्मयाविष्ट हो गए और उस ब्राह्मणोत्तम 
अतिथि से यह कहा-द्विजवर ! आपने अनेकों देश देखें हैं, किन्तु ऐसा लगता है, जैसे 
उनके SRI अपने परिभ्रमण में आपको कोई थकावट नहीं हुई, आप अवस्था की 
दृष्टि से बहुत वृद्ध भी नहीं लगते, क्योंकि अभी-भी आपने अपने यौवन का अतिक्रमण 
नहीं किया है। तब, इतने थोड़े समय में आपने किस प्रकार पृथिवी का परिश्रमण 
सम्पन्न कर लिया ? ॥ ५-११ Ul 
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ब्राह्मण उवाच-- 
मन्त्रोषधिप्रभावेण विप्राप्रतिहता गति: । 
योजनानां सहस्र हि दिनाद्धेंन व्रजाम्यहम्‌ ॥१२। 
मार्कण्डेय उवाच-- 
ततः स वित्रस्तं भूयः प्रत्युवाचेदमादरात्‌ । 
श्रद्धधानो वचस्तस्य ब्राह्मणस्य विपश्चितः 1931 
सम प्रसादं भगवन्‌ ! कुरु मन्त्रप्रभावजम्‌ । 
्ष्टुमेतां मम महीमतीवेच्छा प्रबतंते॥१४। 
प्रादात्‌ स ब्राह्मणश्चास्मे पादलेपमुदारधीः | 
अभिमन्त्रयामास दिशं तेनाख्याता*च यत्नतः ॥१५। 
तेनानुलिप्तपादोऽथ स द्विजो द्विजसत्तम । 
हिमवन्तमगाद्‌ द्रष्टुं नानाप्रत्नवणान्वितम्‌ ॥१६। 
सहस्रं योजनानां हि दिनाद्धेन व्रजामि यत्‌ । 
आयास्यामीति सञ्चिन्त्य तदद्धेनापरेण हि ॥१७। 


ब्राह्मण (उस अतिथि) ने कहा-- 

द्विजवर ! मन्त्र तथा औषधि के प्रभाव से मेरी गति सर्वत्र अप्रतिहत है, क्योंकि 
आधे दिन के समय में ही में सहख्रों योजन चला करता हूँ ॥ १२॥ 
महामुनि माकंण्डेय बोले-- 

अपने अतिथिरूप उस ब्राह्मण की ऐसी बात सुनकर उस ब्राह्मणदेवता ने बड़े 
आदरपूर्वक उससे बहुत बार कहा, क्योंकि उस बुद्धिमान्‌ ब्राह्मण अतिथि की बात पर 
उन्हें विश्वास हो गया था । उन ब्राह्मणदेवता ने यह कहा--भगवन्‌ ! अपने मन्त्र और 
औषधि के दान से मुझ पर भी कृपा करें, क्योंकि इस विस्तृत पृथिवी के दर्शन के लिए 
मेरे हृदय में बड़ी अभिलाषा उत्पन्न हो गयी है ॥ १३-१४॥ 

यह सुनकर उस उदारहूदय ब्राह्मण ने अपने आतिथेय उन ब्राह्मणदेवता को 
पादलेप की औषधि दी और उन्होंने जिस दिशा में भ्रमण के लिए कहा, उस दिशा को 
उसने बड़े प्रयत्नपूर्वक अभिमन्त्रित कर दिया। द्विजवर क्रोष्टिकि ! उस अतिथि ब्राह्मण 
द्वारा पादलेप लगा देने पर वे ब्राह्मणदेवता अनेक निर्झर-स्रोतों से सुशोभित हिमालय 
के दर्शन के लिए चल पड़े; क्योंकि उन्होंने सोचा कि जब आधे दिन में वे योजन सहस्र 
चले जायेंगे, तब आधे दिन में लौट भी आयेंगे ॥ १५-१७॥ 
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सम्प्राप्तो हिमवत्पृष्ठं नातिश्रान्ततनुद्विज | 
विचचार ततस्तत्र तुहिनाचलभूतले ॥१८। 
पादाक्रान्तेन तस्याथ तुहिनेन विलीयता । 
प्रक्षालितः पादलेपः परमोषधिसम्भवः ॥१९। 
ततो जडगतिः सोऽथ इतश्चेतश्च पर्य्यटन्‌ । 
ददर्शातिमनोज्ञानि सानूनि हिमभूभृतः ॥२०। 
सिद्धगन्धवंजुष्टानि किन्नराभिरतानि च। 
क्रीडाविहाररस्याणि देवादीनामितस्ततः ॥२१। 
दिव्याप्सरोगणशतेराकीर्णान्यवलोकयन्‌ । 
नातृप्यत ठिजश्रेष्ठः प्रोद्भूतपुलको सुने ॥२२। 
. क्वचित्‌ प्रस्नवणाद्‌ श्रष्टजलपातमनोरमस्‌ । 
प्रनृत्यच्छिखिकेकाभिरन्यतश्च निनादितम्‌ ॥२३। 
दात्युहकोयष्टिकाद्ः क्वचिच्चातिमनोहरंः | 
पुंस्कोकिलकलालापेः श्षृतिहारिभिरन्वितम्‌ ॥२४। 
प्रफुल्लतरुगन्धेन वासितानिलवीजितम्‌ । 
मुदा युक्तः स ददृशे हिमवन्तं महागिरिम्‌ ney 
द्विजवर क्रौष्टके ! विना आयास-प्रयास के वे ब्राह्मणदेवता हिमालय के अपर. 
पहुँच गए और हिमालय के धरातल पर विचरण करने लगे ॥ १८ ॥ 
तब ऐसा हुआ कि उनके पेरों के दबाव से बर्फ पिघलने लगी और दिव्य औषधि 
से बनाया उनका पादलेप धुल गया | उसके बाद उनकी चाल ढोली पड़ गयी और वे 
इधर-उधर घूमने-फिरने लगे | अपने परिश्रमण में उन्होंने हिमवान्‌ पंत के शिखरों का 
दर्शन किया, जो अत्यन्त मनोरम थे ॥ १९-२० ॥ 
मुनिवर क्रौष्टकि ! वे ब्राह्मणदेवता हिमालय के उन सिद्ध-गन्धवं निषेवित, 
किन्नरों के क्रीडास्थळ, चतुदिक देवों के लीलाविहार से रमणीय तथा सहस्रो की 
संख्या में देवलोक की अप्सराओं से आकीणं Tel को देखते हुए आनन्द से रोमाञ्चित 
हो उठे, किन्तु तब भी उनका मन तृप्त नहीं हुआ ॥ २१-२२ ॥ 
बड़े आनन्द से उन्होंने उस महाशेल हिमवान्‌ का दर्शन किया, जो एक ओर 
झरनों से गिरते जलप्रपात से मनोरम लग रहा था, दूसरी ओर नृत्य करते मयूरों की 
केका-च्वनि से प्रतिध्वनित हो रहा था, कहीं चील्ह प्रभृति पक्षियों की चिल्लाहट और 
कहीं हा तथा श्रुतिमधुर कोकिलों के सुन्दर संगीत से मुखरित हो रहा था और 
सर्वत्र फूलों से लदे वृक्षों की सुगन्ध से सुगन्धित वायु मानों पंखा झल रही 
॥ २३-२५ ॥ ु 
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दृष्टा चैत द्विजसुतो हिमवन्तं महाचलम्‌ | 
शो व्रक्ष्यामीति संचिन्त्य मतिः्वक्रे गृहं प्रति NREL 
विभ्रष्टपादलेपोथ चिरेण जडितक्रमः । 
चिन्तयामास किमिदं मयाज्ञानादनुष्ठितम्‌ ॥२७। 
यदि प्रलेपो नष्टो मे विलीनो हिमवारिणा । 
शेलोऽतिदु्मश्चायं दुर्चाहमिहागतः ।२८। 
प्रयास्यामि क्लियाहानिमभ्रिशुधूषणादिकम्‌ | 
कथमत्र करिष्यामि सङ्कटं महदागतम्‌ ॥२३। 
इदं रम्यमिदं रम्यमित्यस्मिन्‌ वरपवंते । 
सक्तदृष्टिरह तृप्ति न यास्पेऽब्दशतैरपि ॥३०। 
किन्नराणां कलालापाः समन्ताच्छोत्रहारिणः । 
प्रफुल्लतरुगन्धांच श्च्राणमत्यन्तमृच्छति ॥३१। 
सुखस्पशेस्तथा वायुः फलानि रसवन्ति च । 
हरन्ति प्रसभं चेतो मनोज्ञानि सरांसि च ॥३२। 


महापर्वत हिमवान्‌ का दर्शन कर लेने के बाद वे ब्राह्मणदेवता यह सोच कर 
कि अगले दिन फिर आकर देखूंगा, अपने आवास पर लौटने की चिन्ता करने 
लगे ॥ २६॥ 
किन्तु उनका पादलेप नष्ट ही हो गया था, जिसके कारण उनकी चाल बहुत 
पहले से ही मन्द पड़ गयी थी और वे इस सोच-विचार में पड़ गए कि अज्ञानवश 
उन्होंने यह सब क्या कर डाला ॥ २७॥ 
- वे सोचने लगे कि यदि हिमजल से उनका पादलेप घुल गया है, तो इस पर्वत पर 
परिभ्रमण बड़ा कष्टसाध्य है और वे घर से बहुत दूर निकल आए हैं ॥ २८ ॥ 
वे सोचते रहे कि यहाँ रुकने पर उनके धमंकर्मानुष्ठान की हानि हो जायेगी, 
क्योंकि यहाँ अग्निहोत्र प्रभृति कार्य केसे किए जा सकेंगे ? इस प्रकार यहाँ आने में तो 
बहुत बड़ा संकट उपस्थित हो गया ॥ २९॥ 
उन्होंने सोचा कि इस सुन्दर हिमशेछ पर यह कितना सुन्दर है, वह कितना 
सुन्दर है” इस प्रकार प्रत्येक दृश्य पर टकटकी लगाते वे सैकड़ों वर्षों में भी पूर्णतया 
तुप्त नहीं हो सकेंगे ॥ ३० ॥ 
'चारों दिशाओं में किन्नरों के मधुर गान के आलाप कितने श्रोत्रमधुर हो रहे 
हैं, मेरी नासिका ge हुए पेड़ों की सुगन्ध की ओर खिची जा रही है, यहाँ की वायु 
का शरीर से संस्पर्श कितना सुखद है, यहाँ के फल कितने रसीले हैं और यहाँ के 


२४ 
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एवं गते तु पश्येयं यदि कन्चित्‌ तपोनिधिम्‌ । 
) स ममोपदिशेन्माग॑ गमनाय गृहं प्रति ॥३३। 

मार्कण्डेय उवाच-- 
स एवं चिन्तयन्‌ विप्रो asta च हिमाचले । 
स्ष्टपादोषधिबलो वँक्लवं परमं गतः ॥३४। 
तं ददर्शं भ्रमन्तश्वच मुनिश्रेष्ठं वरूथिनी | 
वराप्सरा महाभागा मौलेया रूपशालिनी ॥३५। 


तस्मिन्‌ दुष्टे. ततः साभूद्‌ द्रिजवर्य्ये वरूथिनी । 
सदनाकृष्टहृदया सानुरागा हि तत्क्षणात्‌ ॥३६। 
चिन्तयामास को न्वेष रमणीयतमाकृतिः | 
सफलं मे भवेज्जन्म यदि मां नावमन्यते ।।३७। 


अहोऽस्य रूपमाधुर्य्यंमहोऽस्य ललिता गतिः । 
अहो गस्भीरता दुष्टेः कुतोऽस्य सदृशो भुवि ॥३८। 


मनोरम सरोवर बलात्‌ मेरा मन अपनी ओर खीचे ले रहे हैं--एऐसी ५ स्थिति में क्या 
करूँ ? यदि कहीं किसी तपस्वी पर दृष्टि पड़ जाय, तो सम्भव हैं, वह मुझे मेरे घर 
पहुँचने का मागं बता सके ॥ ३१-३३ ॥ 
महामुनि मार्कण्डेय आगे बोले 

इस प्रकार सोच-विचार में पड़े वे ब्राह्मणदेवता हिमाचल पर चक्कर लगाते 
रहे और अपने पादलेप की औषधि की शक्ति के नष्ट हो जाने के कारण बड़े विह्वल 
हो गए ॥ ३४ ॥ . 

एक दिव्य अप्सरा ने, जिसका नाम 'वरूथिनी' था, जो बड़ी भाग्यशालिनी थी 
और मौलिकुमारी होने के नाते बड़ी रूपवती थी, इधर-उधर भ्रमण करते हुए उन 
ब्राह्मणमुनि को देखा ॥ ३५ ॥ 

उन द्विजवर को देखते ही उस वरूथिनी का हृदय उनके प्रति काम-भावता से 
आकृष्ट हो गया और तत्काल वह उन पर अनुरक्त हो गयी ॥ ३६॥ 

वह सोचने लगी कि अत्यन्त रमणीय रूप वाला यह कौन पुरुष होगा और यदि 
उसने मेरी उपेक्षा नहीं की तो मेरा जन्म सफल हो जायेगा ॥ ३७॥ 

वह सोचने लगी-इसका रूपमाधुयं कितना आश्चर्यजनक है । इसकी चाल 
ढाल कितनी मनोहर है। इसकी दृष्टि कितनी गम्भीर है ? इसके समान भूलोक में और 
कौन हो सकता है ? ॥ ३८ ॥ 
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दृष्टा देवास्तथा दैत्याः सिद्धगन्धर्वपन्नगाः । 

कथमेकोऽपि नास्त्यस्य _ तुल्यरूपो महात्मनः ॥३३। 

यथाहमस्मिन्मय्येष सानुरागस्तथा यदि । 

भवेदत्र मया का्य्यस्तत्कृतः पुष्यसच्चयः ॥४०। 

यद्येष मयि सुल्निग्धां दृष्टिमद्य निपातयेत्‌ । 

कृतपुण्या न मत्तोऽन्या त्रैलोक्ये वनिता ततः ॥४१। 
मार्कण्डेय उवाच--- 


एवं सञ्चिन्तयन्ती सा दिव्ययोषित्‌ स्मरातुरा । 
आत्मानं दर्शयामास कमनोयतराकृतिम्‌ ॥४२। 
तान्तु दृष्टा द्विजसुतश्चारुरूपां वरूथिनीम्‌ | 
सोपचारं समागम्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥४३। 
का त्वं कमलगर्भाभे कस्य कि वानुतिष्ठसि | 
ब्राह्मणोऽहमिहायातो नगरादरुणास्पदात्‌ ॥४४। 
पादलेपोऽत्र मे ध्वस्तो विलीनो हिमवारिणा | 
यस्यानुभावादत्राहमागतो मदिरेक्षणे ॥४५॥ 


उसने सोचा-उसने देवों को देखा है, देत्यों को देखा है और सिद्ध-गन्ध॑व- 
पन्नगा को भी देखा है, किन्तु इस महापुरुष के समान सुन्दर उनमें एक भी नहीं दिखायी 
दिया है ॥ ३९ ॥ - 

जैसे मैं इसके प्रति अनुरक्त हो गयी हूँ, वेसे ही यदि वह भी मेरे प्रति अनुरक्त हो 
जाय तो ऐसा होने से मुझे पुण्य-सञ्चय प्राप्त हो जाय ॥ ४० ॥ 

उसने सोच लिया--'यदि आज यह महापुरुष मुझ पर अपनी प्रेम से पगी दृष्टि 
डाल दे, तब मैं तो यही समझूंगी कि त्रेलोक्य में कोई भी नारी मुझसे अधिक पुण्यवती 
नहीं है! ॥ ४१ ॥ हि 
महामुनि मार्कण्डेय बोले-- 

ल ag देवाङ्गना, जो उस ब्राह्मणदेवता के प्रति कामाकुल हो चुकी थी, इसी 
प्रकार बहुत कुछ सोचती रही और अन्ततः उसने अपना अतिकमनीय रूप दिखा दिया | 
जब उस ब्राह्मणदेवता ने उस सुन्दरी वरूथिनी को देखा, तब आवश्क औपचारिकता 
के साथ उसके समीप आकर उससे यह कहा--अरी कमलकणिका सरीखी कान्ति 
वाली ! तू कौन है ? तू किसकी है ? यहाँ तु क्या कर रही है? मैं तो एक ब्राह्मण हूँ 

जो 'अरुणास्पद' नगर से यहाँ आ पहुँचा हूँ। हिमजल से मेरे पेरों में लगी पादळेप की 
औषधि यहाँ हिमवान्‌ पर्वत पर धुळ गयी है। अरी मतवाले नयनों वाली ! उसी . 
दिव्योषधि के प्रभाव से तो में यहाँ आ सका था ॥ ४२-४५ ॥ 
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वरूथिन्युवाच-- | 
छ मौलेयाहं महाभागा ATAT ख्याता वरूथिनी । 


विचरामि सदैवात्र रमणीये महाचले ॥४६। 
साहं त्वद्दर्शनाद्विप्र ! कामवक्तव्यताङ्गता | 
प्रशाधि यन्मया कार्य त्वदधीनास्मि साम्प्रतम्‌ ॥४७। 


ब्राह्मण उवाच ह 
येनोपायेन गच्छेयं निज शुचिस्मिते । 
तन्ममाचक्ष्व कल्याणि हानिर्नोऽखिलकर्मणाम्‌ ॥४८। 


नित्यनैमित्तिकानान्तु महाहानिद्विजन्मनः । 
भवत्यतस्त्बं हे भद्रे ! मामुद्धर हिमालयात्‌ ॥४९। 
प्रशस्यते न प्रवासो ब्राह्मणानां कदाचन | 
अपराद्धं न मे भीरु देशदर्शनकोतुकम्‌ ॥५०। 


सतो गृहे द्विजाग्रचस्य निष्पत्तिः सर्वकर्मणाम्‌ । 
नित्यनैमित्तिकानाःच्च हानिरेवं प्रवासिनः ।,५१। 


वहूथिनी की उक्ति 

भगवन्‌ ! मैं मौलिकुमारी हूँ, भाग्यशालिनी हुँ और मेरा नाम वरूथिनी है। में 
इस रमणीय महापवंत पर निरन्तर विहार किया करती हूँ । विप्रवर ! आपके दशंनमात्र 
से मदनातुर हो गयी हुँ। आप ही अब आज्ञा दें कि मैं क्या करूँ ? में अभी आपकी 
वशवर्तिनी हुँ ॥ ४६-४७॥ - 


ब्राह्मणदेवता को प्रत्युक्ति-- 

'अरी शुद्धमन्दहासिनी ! अरी कल्याणी ! मुझे तू बह उपाय बता दे, जिसके 
सहारे में अपने घर पहुंच जाऊं, जिससे मेरे समस्त धर्मकर्मानुष्ठान में कोई क्षति न 
पहुँचे, क्योंकि यदि द्विजगण अपने नित्य तथा नैमित्तिक धर्मों का अनुष्ठान न करें तो उन्हे 
.(इहलोक और परलोक सम्बन्धी) बहुत क्षति पहुँचती है। इसलिए हे कल्याणी ! तू 
किसी प्रकार इस हिमालय से मेरा उद्धार कर ॥ ४८-४९ ॥ 

ब्राह्मणों के लिए कभी भी, प्रवास (घर से बाहर रहना) श्रेयस्कर नहीं माना 
जाता | इस प्रवास में मेरा कोई अपराध नहीं है । मेरा यह प्रवास केवल देश-दशंने की 
उत्सुकता से हुआ है ॥ ५० ॥ 

ब्राह्मण जब अपने घर में रहें, तभी वे अपने समस्त धर्मकर्म का अनुष्ठान कर 
सकते हैं ; किन्तु प्रवासी हो जाने पर उनके नित्य-नैमित्तिक धर्माचरण में हानि 
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सा त्वं कि बहुनोक्तेन तथा कुरु यशस्विनि । 
यथा नास्तं गते सुरे पश्यामि निजमालयम्‌ ॥५२। 
वरूथिन्युवाच— 
सेवं ब्रूहि महाभाग ! मा भूत्स दिवसो मम । 
सां परित्यज्य यत्र त्वं निजगेहमुपेष्यसि ॥५३। 
अहो रम्यतरः स्वर्गो न यतो हिजनन्दन । 
अतो. वयं परित्यज्य तिष्ठामोऽत्र सुरालयम्‌ ॥५४। 
स त्वं सह मया कान्त ! कान्तेऽत्र तुहिनाचले । 
रममाणो न मर्त्यानां बान्धवानां स्मरिष्यसि ।५५। 
स्रजो चस्त्राण्यलङ्कारान्‌ भोगभोज्यानुलेपनम्‌ | 
दास्यास्यत्र तथाहन्ते स्मरेण वशगा हुता ॥५६। 
बीणावेणुस्वनं गीतं किन्नराणां मनोरमम्‌ । 
अङ्गाह्वादकरो वायुरुष्णान्नमुदकं शुचि ॥५७। 
अवश्यम्भावी है । इससे अधिक में क्या कहूँ । में इतना ही कहूंगा कि तू यशस्विनी 
है और कुछ ऐसा कर जिससे सूर्यास्त होने के पहले में अपना घर देख लूँ ॥ ५१-५२ 
वरूथिनो बोलो 
हे भाग्यशाली द्विजवर | आप ऐसा न कहें | में तो यही मनाती हूँ कि मेरे लिए 
ag दिन कभी न आवे जब आप मुझे यहाँ छोड़कर अपने घर पर चले जाँय ॥ ५३ ॥ 
हे ढ्विजवंशावतंस ! इस हिमालय की अपेक्षा स्वगंलोक भी अधिक सुन्दर नहीं 
है । इसलिए हम लोग देवलोक का परित्याग कर यहीं रहें तो अच्छा है॥ ५४॥ 
इसलिए, मेरे प्रियवर ! जब आप इस सुन्दर हिमालय पर मेरे साथ रमण करने 
लगेंगे तो मर्त्यलोक के अपने बन्धु-बान्धवों को भूल जायेंगे ॥ ५५ ॥ 
मैं तो आपके दशंनमात्र से कामातुर हो चुकी हूँ और आपकी वशवर्तिनी हूँ । 
यहाँ जब आप मेरे संग रहेंगे तो में आपके लिए माल्य, परिधान, अलङ्कार, सुखभोग, 
भोज्यपदार्थं और अङ्गराग--सबकी व्यवस्था करूंगी ॥ ५६ ॥ 
यहाँ किन्नरों की वीणा और वेणु की मधुर ध्वनि सुनने की मिलेगी, उनका 
मनोरम संगीत आनन्द देगा, यहाँ की वायु का संस्पश AH AG को आह्वादित 
करेगा, यहाँ खाने के लिए ताजा भोजन मिलेगा और पीने के लिए पवित्र जल ॥ ५७॥ 
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मनोभिलषिता शय्या सुगन्धमनुलेपनस्‌ । 
इहासतो महाभाग गृहे किन्ते निजेऽधिकम्‌ ॥५८। 
इहासतो नैव जरा कदाचित्ते भविष्यति । 
त्रिदशानामियं भूमियोवनोपचयप्रदा ॥५४। 
इत्युक्तवा सानुरागा सा सहसा कमलेक्षणा | 
आलिलिङ्ग प्रसीदेति वदन्ती कलमुन्मनाः ॥६०। 
ब्राह्मण उवाच - 
सा मां सप्राक्षीव्रेजान्यत्र इष्टे यः सदृशस्तव | 
सयान्यथा याचिता त्वमन्यर्थेवाप्युपेषि माम्‌ ॥६१। 
सायं घ्रातहुंतं हव्यं लोकान्‌ यच्छति शाश्वतान्‌ | 
त्रेलोक्यमेतदखिलं ye हव्ये प्रतिष्ठितम्‌ ।।६२। 
वरूथिन्युवाच— 
कि ते नाहं प्रिया विप्र! रमणीयो न कि गिरिः 
गन्धर्वान्‌ किन्नरादींश्च त्यक्त्वाभोष्टो हि कस्तव ॥६३। 


यहाँ रहुने पर, लेटने के लिए आपको ऐसी शय्या मिळेगी, जेसी आपके मन की 
अभिलाषा हो और यहाँ शरीर में लगाने का आपको ऐसा अङ्गराग मिलेगा जो 
सुगन्धित हो । इससे बढ़कर आपको अपने घर में क्या मिलेगा ॥ ५८॥ | 

जब आप यहाँ रहेंगे तो कभी भी जरावस्था में नहीं पहुंचेंगे यह भूमि देवभूमि 
है, जहाँ निवास करने से यौवनकाल की अवधि बहुत बढ़ जाती है ॥ ५९ ॥ 

ऐसा कहने के बाद प्रेम में पणी उस कमळनयनी वरूथिनी ने, ‘gar कीजिये, 
कृपा कीजिये, की मधुर बोली के साथ सहसा बड़ी उत्कण्ठा सें उस ब्राह्मण का 
आलिङ्गन कर छिया ॥ ६० ॥ 
ब्राह्मणदेवता बोले-- 

अरी दुष्ट ! मुझे न छूना, अन्यत्र चली जा, वहाँ चली जा जहाँ तेरे जैसा कोई 
. मिले। मैंने तो तुमसे किसी और बात के लिए निवेदन किया था और तूने मुझे कुछ और 
समझ लिया । सायंकाल और प्रात:काल हव्य पदार्थं से जो अग्निहोत्र होता है, उससे 
शाश्वत लोकों की प्राप्ति होती है । अरी मूख | अग्निदेव के लिए निवेदित हव्य में यह 
समस्त त्रेलोक्य समा जाता हे ॥ ६१-६२ ॥ 
वरूथिती को उक्ति-- 

हे ब्राह्मणदेव ! क्या में आपके प्रेमपात्र होने योग्य नहीं ? क्या यह हिमालय 
मनोरम नहीं ? गन्धर्वो और किन्नरों को छोड़कर कौन ऐसे लोग हैं, जो आपके लिए 
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निजमालयमप्यस्माजूवान्‌ यास्यत्यसंशयस्‌ । 

स्वल्पकालं मया साद्धं भृङक्ष्व भोगान्‌ सुदुर्लभान्‌ ६४ 
ब्राह्मण उवाच 

अभीष्टा गाहँपत्याद्याः सततं मे त्रयोऽतयः | 

रस्यं ममाग्निशरणं वेदी विष्ठरिणी प्रिया ॥६५॥ 
वरूथिन्युवाच— 

अष्टावात्मगुणा ये हि तेषामादौ दया द्विज | 

तां करोषि कथं न त्वं मयि सद्धर्मपालक ॥६६। 

त्वद्विमुक्ता न जीवामि तथा प्रीतिमती त्वयि । 

नेतद्वदाम्यहं मिथ्या प्रसीद कुलनन्दन ॥६७। 
ब्राह्मण उवाच 

यदि प्रीतिमती सत्यं नोपचारादब्नवीषि माम्‌ । 

तदुपायं समाचक्ष्व येन यामि स्वमालयम्‌ ॥६८। 


अधिक अभीष्ट हैं? आप विश्वास रखें, आप यहाँ से अवश्य ही अपने घर पर पहुँच 
जायेंगे, किन्तु कुछ समय तक मेरे साथ मानव के लिए दुलभ सुखभोगों का आनन्द 
लें ॥ ६३-६४॥ 


ब्राह्मणदेवता ने कहा-- 
अरी वरूथिती ! मेरे अभीष्ट तो गाहँपत्य प्रभृति तीन अग्निदेव हैं। मेरे लिए 
यज्ञगाला ही सर्वाधिक रम्य है और मेरी प्रिया मेरी कुझासनास्तीणे यज्ञवेदी है ॥ ६५ ॥ 


वरूथिनो बोली 

द्विजवर ! अष्टविध जो आत्मगुण हैं, उनमें सर्वप्रथम 'दया' है । आप सद्धमे के 
पालक हैं, तब भला आप मेरे विषय में दया के धर्म का पालन क्योंकर नहीं करते] मैं 
आप पर ऐसी अनुरक्त हो चुकी हुँ कि आपसे बिछुड जाने पर मैं जीवित नहीं रह 
सकती । हे द्विजकुलतन्दन ! में आपसे झूठ नहीं बोळ रही हूँ। आप मुझ पर कृपा 
करें ॥ ६६-६७ Il 
ब्राह्मणदेवता बोले 

वरूथिनी | यदि तु सचमुच मुझसे प्रेम करती हो और यों हीं बातें नहीं बना 
रही हो, तो मुझे उपाय बता दो जिसके सहारे मैं अपने आवास पर चला जाऊं ॥ ६८॥ 
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वरूथिन्युवाच-- 
निजमालयमप्यस्माजूवान्‌ यास्यत्यसंशयस्‌ । 


स्वल्पकालं मया साद्धं भुङ्क्ष्व भोगान्‌ सुदुर्लभान। ६४। 
ब्राह्मण उवाच | 

न भोगार्थाय विप्राणां शस्यते हि वरूथिनो । 

इह क्लेशाय विप्राणां चेष्टा प्रेत्याफलप्रदा ॥७०। 
वरूथिन्युवाच--- - 
सन्त्राणं त्रियमाणाया AA कृत्वा परत्र ते । 

पुण्यस्यैव फलं भावि भोगाश्चान्यत्र जन्मनि ॥७१। 

एवं च द्वयमप्यत्र तवोपचयकारणम्‌ | 

प्रत्याख्यानादहं मृत्यु त्वञ्च पापमवाप्स्यसि ॥७२। 
ब्राह्मण उवाच-- 

परस्त्रियं नाभिलषेदित्युचुर्गरवो मम। 

तेन त्वां नाभिवाञछामि कामं विलप शुष्य वा ॥७३। 


वरूथिनो की उक्ति-- 
हे ब्राह्मणदेव ! आप विश्वास रखें | आप यहाँ से अपने घर अवश्य चले जायेंगे, 


किन्तु कुछ समय के लिए मेरे साथ सुदुलंभ विषय भोगों का आनन्द लेळें ॥ ६९ ॥ 
ब्राह्मण को प्रत्युक्ति-- 

. अरी वरूथिनी ! शास्त्र ब्राह्मण के लिए विषयभोग का विधान नहीं करते । 
विषयभोग ब्राह्मणों के लिए इस लोक में तो क्लेशकारक है ही, परलोक में भी उससे 
कोई सुफल नहीं मिलता ॥ ७० ॥ 
वरूथिनी बोली-- है - 

ब्राह्मणदेवता ! आपके बिना में मर रही हूँ, आप मुझे अपनाकर मेरे 
जीवनदाता बनें । ऐसा करने से आपको परलोक में तो पुण्यफल मिलेगा ही, इस लोक 
में भी अन्य जन्मों में भोग ही भोग मिलेंगे । इस प्रकार मेरे साथ सुखभोग और परलोक 
का पुण्यफल दोनों में आपका कल्याण है। किन्तु, यदि आपने मुझे निराश कर दिया 
तब में तो मरूंगी ही, साथ ही साथ आप भी पाप के भागी होंगे ॥ ७१-७२ Il 
ब्राह्मणदेवता ने कहा-- 

मेरे गुरुजनों का आदेश है कि परस्त्री की कामना नहीं करनी चाहिए | इसलिए 
मैं तुझ से प्रेम नहीं कर सकता । अब तू रो या सुखकर कांटा हो जा, जो चाहे सो 
कर ले ॥ ७३ | 
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डत्युक्त्वा स महाभागः स्पृष्ट्वापः प्रयतः शुचिः । 
प्राहेदं प्रणिपत्याग्नि गाहेपत्यमुपांशुना ॥७४। 
भगवन्‌ ! गाहँपत्यारने योनिस्त्वं सर्वकर्मणाम | 

त्वत्त आहवनीयोऽगिनर्दक्षिणारिनश्च नान्यतः ॥७५॥ 
युष्सदाप्यायनाद्‌ देवा वृष्टिशस्यादिहेतव: | 
भवन्ति शस्यादखिलं जगद्धवति नान्यतः ॥७६। 
एवं त्वत्तो भवत्येतद्येन सत्येन वै जगत्‌ । 
तथाहमद्य स्वं गेहं पश्येयं सति भास्करे ॥७७। 
यथा वे वेदिक कम्मं स्वकाले नोज्झितं मया । 

तेन सत्येन पश्येयं गृहस्थोऽद्य दिवाकरम्‌ ॥७८। 
यथा च न परद्रव्ये परदारेच मे मतिः। 
कदाचित्‌ साभिलाषाऽभूत्तथैतत्‌ सिद्धिमेतु मे ost 


॥ इति भरोमाकंण्डेयपुराणे 'ब्राह्मणवाक्यम्‌' नामेकषष्टितमोऽध्यायः ॥ 


सहामुनि मार्कण्डेय बोले | 

वे भाग्यशाली ब्राह्मणदेवता, यह कह कर, संयतचित्त हुए और शुद्ध होकर जल 
से आचमन किया | तदनन्तर उन्होंने मन ही मन गाहंपत्य अग्नि को प्रणाम किया और 
यह कहा-हे भगवन्‌ ! हे गाहँपत्यारिनदेव ! आप सभी धर्म-कर्मों के परमकारण हैं, 
आपसे ही आहवनीय अग्नि का आविर्भाव होता है और दक्षिणाग्नि का भी, क्योंकि 
इन दोनों अग्निदेवों का और कोई कारण नहीं । आप जब आप्यायित होते हैं, तब 
देवगण वर्षा और कृषि आदि के हेतु बन जाते हैं । शस्य से ही, न कि और किसी के 
द्वारा, यह समस्त जगज्जीवन चला करता है । इस प्रकार जिस सत्य से आपके द्वारा 
जगत्‌ के ये सब कायं सम्पादित होते हैं, उसी आपके सत्य की शक्ति से सूर्ये रहते में 
अपने घर पर पहुँच जाऊँ--(मुझ पर ऐसी कृपा करे) | मैंने यथासमय करणीय कोई 
भी वेदविहित धर्म-कर्म अब तक नहीं छोड़ा है, क्योंकि मैने गृहस्थधर्म का पालन किया 
है। इस सत्य के बल से मैं आज सूर्य भगवान्‌ को देखता रहुँ। अब तक मैंने न तो 
पराया धन हथियाने की बात सोची है और न परायी स्त्री पर उत्सुक होकर 
दृष्टिनिक्षेप किया है। मेरे इस धमंपालन के प्रभाव से मुझे वह सिद्धि मिल जाय 
(जिसके सहारे मैं अपने घर पर पहुँच जाउँ) ॥ ७४-७९ ॥ 


सँ 
२५ 
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पर्यालोचन 
(क) १४ मन्वन्तरों में सर्वप्रथम मन्वन्तर का नाम स्वायम्भुव' है । 'स्वायम्भुव' 
शब्द की व्युत्पत्ति से ही यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि स्वायम्भुव मनु साक्षात्‌ स्वयम्भू 
ब्रह्मा से आविभूत हुए थे। स्वायम्भुव मन्वन्तर के बाद स्वारोचिष मन्वन्तर का 
युग आता है। इस अध्याय में स्वारोचिष मनु का विचित्र आख्यान वर्णित है। 
यह आख्यान काव्य-शेली में लिखा गया है। 'स्वरोचिष की माता 'वरूथिनी' नाम की 
देवाङ्गना थी, जो एक तेजस्वी तपस्वी सुन्दर ब्राह्मण को हिमालम पर्वत पर भ्रमण 
करते देख कर उस पर मोहित हो गयी थी । ब्राह्मण ने उसे अर्द्धाज्धिनी बनाना स्वीकार 
नहीं किया; किन्तु उसका पहला प्रेमी, जो एक गन्धवं था, उसी ब्राह्मण के दिव्यरूप में 
अपने आपको परिवर्तित कर उसके साथ संभोग करने में समर्थ हो गया | दिव्य ब्राह्मण 
के तेजस्वी रूप के ध्यान में वरूथिनी ने अपने आपको दिव्य ब्राह्मणरूपधारी उस गन्धवं 
को सौंप दिया | दोनों के सहवास-संभोग से 'स्वरोचिष' का जन्म हुआ,जो जन्म लेते ही 
अग्नि की सी दीप्ति से देदीप्यमान लगने लगा । यही 'स्वरोचिष्‌' दूसरा मनु बना और 
इसके नाम से स्वारोचिष' मन्वन्तर प्रारम्भ हुआ | 
(ख) देवीभागवत (१० म स्कन्ध) में भी स्वरोचिष्‌ मनु का उल्लेख आता है, 

' किन्तु मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में स्वरोचिष्‌ मनु का जो वर्णन है, वह देवीभागवत 

के वर्णन से भिन्न है। देवीभागवत में स्वरोचिष्‌ मनु को स्वायम्सुव मनु के प्रथम पुत्र 
महाराज प्रियन्नत का पुत्र बताया गया है । स्वायम्भुव मनु जैसे/देवी केःउपासक थे, वैसे 
ही स्वरोचिष्‌ मनु भी देवी के परम श्रद्धालु भक्त थे। देवीभागवत में स्वरोचिष्‌ मनु 
की उपास्य देवी को 'धारिणी देवी' कहा गया है | 


श्री मार्कण्डेयपुराण के 'ब्राह्मणवाक्य' नामक ६१वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवद समाप्त । 


% 
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द्विषष्टितमो5ध्यायः 
मार्कण्डेय उवाच 
एवन्तु वदतस्तस्य द्विजपुत्रस्य पावकः । 
` गाहपत्यः शरीरे तु सत्तिधानमथाकरोत्‌ ॥१। 
तेन चाधिष्ठितः सोऽथ प्रभाभण्डलमध्यग: | 
व्यदीपयत तं देशं मुतिमानिव हव्यवाट्‌ ॥२। 
तस्यास्तु सुतरां तत्र तादुग्रपे द्विजन्मनि । 
अनुरागोऽभवद्विप्रं पश्यन्त्या देवयोषितः ॥३। 
ततः सोऽध्चिष्ठितस्तेन हव्यवाहेन तत्क्षणात्‌ । 
यथापुवं तथा गन्तुं प्रवृत्तो द्विजनन्दनः ॥४। 
जगाम च त्वरायुक्तस्तया देव्या निरीक्षितः । 
आदृष्टिपातात्तन्वङ्कचा निश्वासोत्कम्पिकन्धरम्‌ ॥५। 
ततः क्षणेनैव तदा निजगेहमवाप्य सः। 
यथाप्रोक्तं द्विजथेष्ठश्चकार सकलाः क्रियाः ॥६। 


महामुनि मार्कण्डेय ने आगे कहा- 

वे द्विजपुत्र जब इस प्रकार बोलने लगे तब गाहँपत्यार्निदेव उनके शरीर में 
अनुप्रविष्ट हो गए ॥ १॥ 

जैसे ही गाहंपत्य अग्नि ने उन ब्राह्मणकुमार के शरीर में अनुप्रवेश किया, वैसे 
ही वे मूर्तिमान्‌ अग्निदेव के समान प्रभापुंज से परिव्याप्त हो गए और उस स्थान को 
जहाँ वे थे, प्रकाशमय बनाने लगे || २ ॥ 

उस देवाङ्गना (वरूथिनी) ने जब उन ब्राह्मणकुमार के उस (अद्भुतं) रूप को 
देखा, तब उनके प्रति उसके हृदय में अनुराग का भाव भर उठा ॥ ३॥ 

वे ब्राह्मणकुमार, जिनका शरीर गाहूपंत्य अग्नि से तत्काल अधिष्ठित हो चुका 
था, पूर्ववत्‌, अपने घर जाने के लिये उद्यत हो गए, वरूथिनी उन्हें देखती ही रह गयी 
और वे शीघ्रगति से वहाँ से चल पड़े | उन पर जब से उसने दृष्टिपात किया तब से ही 
वह मदनातुर हुई आह भरने लगी और उसका कन्धा ou लगा। क्षण भर में ही वे 
ब्राह्मणदेवता अपने घर पर पहुँच गए और जैसा उन्होंने कहा था उसी प्रकार, उन्होंने 
समस्त धर्मक्रिया का अनुष्ठान सम्पन्न किया ॥ ४-६ ॥ 
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अथ सा चारुसर्वाङ्गी तत्रासक्तात्मसानसा | 

निश्वासपरमा निन्ये दितशेषं तथा निशाम्‌ ॥७। 
निश्वसन्त्यनवद्याङ्गी हाहेति रुदती मुहुः । 
मन्दभाग्येति चात्मानं निनिन्द मदिरेक्षणा uct 
न बिहारे न चाहारे रमणीये न वा वने । 
न कन्दरेषु रम्येषु सा बबन्ध तदा रतिम्‌ ust 
चकार रममाणे च चक्रवाकयुगे स्पृहाम्‌ । 
मुक्ता तेन वरारोहा निनिन्द निजयौवनम्‌ ॥१०। 
क्वागताहमिमं शैलं दुष्टदेवबलात्कृता । 
कव च प्राप्तः स मे दुष्टेगोंचरं तादृशो नरः ॥११। 
यद्यद्य स महाभागो न मे सद्भमुपेष्यति | 
तत्कामास्िरवश्यं मां क्षपयिष्यति दुःसहः ॥१२। 
रमणीयमृद्यत्तत्पुंस्कोकिलनिनादितस्‌ । 
तेन हीनन्तदेवेतहृहतीवा्य मामलम्‌ ॥१३। 


उस सर्वाङ्ग सुन्दरी वरूथिनी ने, जिसका हृदय उन ब्राह्मणकुमार में प्रेमासक्त 
हो चुका था, आहें भर-भर कर अवरिष्ट दिन तथा रात्रिकाळ बिताया ॥ ७॥ 

बहु सुन्दर शरीरवाली देवाङ्गना आह खींचती, हाय-हाय करती, रह-रह कर 
रोती रही । उस मदिरेक्षणा ने अपने दुर्भाग्य को कोसना और अपनी भत्संना करना 
प्रारम्भ किया | (उन ब्राह्मणकुमार के चले जाने के बाद) उस देवाङ्गना का मन न 
आहार में लगा न बिहार में और न रमणीय वन में रगा न रमणीय गिरिकन्दरों में । 
वह सुन्दरी ललचायी आँखों से परस्पर रमण करते चक्रवाकयुगल को देखने लगी और 
अपने आपको उन ब्राह्मणकुमार से परिव्यक्त समझकर अपने यौवन को कोसने लगी | 
ag विलाप करने छगी- दुर्भाग्य के वशीभूत होकर मैं क्योंकर इस पर्वत पर आयी; 
क्यों कर वैसा (उस ब्राह्मगकुमार जैसा) सुन्दर मनुष्य मेरे दृष्टि का विषय बना | यदि 
असाल से मेरा संगम न हो सका तो यह निश्चित है कि दुःसह कामाग्ति 
मुझे अवश्य भस्मसात्‌ कर देगी। पहले कोकिलों की जो कूक मुझे बड़ी मनोरम लगती 
थी, आज उस महापुरुष से बिछुइ जाने पर वही मुझे संताप पहुँचा रही हें ॥ ८-१३ ॥ 
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मार्कण्डेय उवाच-- 
इत्थं सा सदनाविष्टा जगाम मुनिसत्तम । 
ववृधे च तदा रागस्तस्यास्तस्मिन्‌ प्रतिक्षणम्‌ ॥१४। 
कलिर्नाज्ञा तु गन्धर्वः सानुरागो निराक्कतः । 
तया पूर्वमभूत्सोऽथ तदवस्थां ददशं तास्‌ ॥१५। 
स चिन्तयामास तदा कि न्वेषा गजगामिनी । 
निश्वासपवनम्लाना गशिरावत्र वरूथिनी ॥१६। 
सुनिशापक्षता किनु केनचित्‌ कि विमानिता । 
वाष्पवारिपरिक्लिन्नमियन्धत्ते यतो मुखम्‌ ॥१७। 
तत; स दध्यौ सुचिरं तमर्थं कौतुकात्‌ कलिः । 
ज्ञातवांश्च प्रभावेण समाधेः स यथातथम्‌ ॥१८। 
पुनः स चिन्तयामास तद्विज्ञाय मुनेः कलिः । 
समोपपादितं साधु भाग्येरेतत्पुराङ्कृतेः ॥१४। 


१९७ 


महामुनि मार्कण्डेय बोले-- 
इस प्रकार कामातुर हुई वह देवाङ्गना, मुनिवर क्रोप्टक ! वहाँ से तो चली 
गयी, किन्तु उन ब्राह्मणकुमार में उसका अनुराग प्रतिक्षण बढ़ता ही गया ॥ १४ ॥ 


एक गन्धं था जिसका नाम कलि था और वह उस देवाङ्गना में बड़ा अनुरक्त 
था, किन्तु उसे पहले ही उस देवाङ्गना ने तिरस्कृत कर दिया था | उस गन्धर्वं ने, उस 


देवाङ्गना (वरूथिनी) को उस अवस्था (अर्थात्‌ कामातुर तथा मनोरथपूति न होने से 
शोकाकुल होने की अवस्था) में देखा। वह यह सोचने लगा किं क्या बात है कि इस 
पवत पर यह गजगामिनी देवाङ्गना वरूथिनी निःश्वास वायु के झोकों से म्लानमुखी 
लग रही है । पता नहीं किसी मुनि के शाप से यह दीनहीन हो गयी है अथवा किसी से 
यह अपमानित हुई है, क्योंकि इसका मुख नेत्रों से अश्रुजळ के गिरते रहने से गीला हो 
गया है। उस 'कलि' नामक गन्धर्व ने उत्सुकतावश, बहुत देर तक उस अप्सरा 
वरूथिनी की दुर्दशा पर शोचःविचार किया । अन्ततः उसकी समाहितचित्तता के प्रभाव 
से उसे सब बातें पता चल गयीं । 'कलि' गन्धर्व ने पुनः सोचा और जब उसे पता चल 
गया कि यह सब काम ब्राह्मण मुनि का है, तब उसे प्रतीत हुआ मानों उसके पूर्वाजित 
पुण्य के फलस्वरूप उसके भाग्य ने ही उसके लिये सब बात बना दी है। उसने सोचा 
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मयैषा सानुरागेण बहुशः प्राथिता सती । 
निराक्कतवती सेयमद्य प्राप्या भविष्यति ॥२०। 
मानुषे सातुरागेयं तत्र तद्ूपधारिणि। 
रंस्यते मय्यसन्दिग्धे कि कालेन करोमि तत्‌ ॥२१। 


१९८ 


माकण्डेय उवाच--- 
आत्मप्रभावेण ततस्तस्य रूपं द्विजन्सनः । 


कुत्वा चचार यत्रास्ते निषण्णा सा वरूथिनी ॥२२। 
सा तं दुष्टा वरारोहा किच्चिदुत्फुल्ललोचना | 
समेत्य प्राह तन्वङ्गी प्रसीदेति पुनः पुनः ॥२३। 
त्वया त्यक्ता न सन्देहः परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ । 
तत्राध्मः कष्टतरः क्रियालोपो भविष्यति ॥२४। 
सया समेत्य रम्येऽस्मिन्‌ महाकन्दरकन्दरे | 
सत्परित्राणजं धर्ममवश्यं प्रतिपत्स्यसे ॥२५। 


में अनुरक्त होकर बरूथिनी से कई बार प्रेम-याचना कर चुका हूँ, जिसे उसने ठुकरा 


दिया है, किन्तु अब वह मेरे लिये सुलभ हो जायेगी | जब में उस मनुष्य का रूप धारण 
कर लंगा, तब इसमें कोई संदेह नहीं कि वह मुझसे प्रेम करने लगेगी । इसलिए अब 
मनुष्य-रूप धारण करने में विलम्ब क्यों करू ? ॥ १५-२१ ॥ 


महामुनि माकेण्डेय बोले 
ऐसा निश्चय करते ही उस 'कलि' गन्धं ने अपने माया-प्रभाव से, उस ब्राह्मण 

देवता का रूप धारण कर लिया और वहाँ जा कर घूमने लगा जहाँ वरूथिनी बैठी हुई 
थी। उसे देखकर उस सुन्दरी, तन्वङ्गी वरूथिनी के नेत्रकमल कुछ खिल उठे और 
वह उसके समीप जाकर बार-बार "कृपा करो, कृपा करो' की रट लगाने लगी । तुमसे 
परित्यक्त हुई में अपने प्राण छोड़ दूँगी--इसमें संदेह न करो। ऐसा हो जाने पर तुम 
घोर अधमं के भागी होगे और साथ ही साथ तुम्हारी नित्यनैमित्तिक धर्मक्रिया भी 
नष्ट हो जायेगी, किन्तु यदि इस मनोरम महाकन्दर वाले पर्वत पर मेरे साथ रतिसुख 
भोगोगे, तब तुम्हें मेरी रक्षा करने से संभूत घमं का फल अवश्य प्राप्त होगा । हे महा- 
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आयुषः सावशेषं मे नूनमस्ति महामते । 
निवृत्तस्तेन ` नूनं त्वं हृदयाह्वादकारकः ॥२६। 
कलिरुवाच--- 
कि करोमि क्रियाहानिर्भवत्यन्न सतो मम । 
त्वमप्येवंविधं वाक्यं ब्रवीषि तनुमध्यमे ॥२७। 
तदहं सङ्कटं प्राप्तो यदून्रवीमि करोषि तत्‌ । 
| यदि स्यात्‌ सङ्गमो मेऽद्य भवत्या सह नान्यथा ॥२८। 
वरूथिनी उवाच-- 
प्रसीद यद्ब्रवीषि त्वं तत्करोमि न ते मृषा । 
ब्रवीम्येतदनाशङ्कं यत्ते काय्यं मयाधुना ॥२४। 
कलिरुवाच 
नाद्य संभोगसमये द्रष्ठव्योऽहं त्वया वने । 
निमीलिताक्ष्याः संसगंस्तव सुञ्च॒ मया सह ॥३०। 


१९९ 


बुद्धिमान्‌ ! मुझे ऐसा प्रतीत होता है कि मेरी आयु अभी अवश्य बची हुई है, क्योंकि 

` उसी के कारण मेरे हृदय के आह्लादक तुम मेरे पास लोट आये हो ॥२२-२६॥ 

‘cates’ गन्धर्व ने कहा-- 

` कया करू! यहाँ रहने पर मेरे धमं-कमं के अनुष्ठान में हानि होती है और अरी 

सुन्दरी ! तु भी तो ऐसी ही बात कह रही है। में बड़े संकट में पड़ गया हूँ । अब में 

जैसा कहूँ वैसा तू कर, तो तेरे साथ मेरा प्रेममिलन हो जायेगा अन्यथा नहीं हो 

सकता ॥२७-२८॥ 

वरूथिनो बोलो-- 

तुम मुझ पर कृपा करो । तुम जो कहोगे में वही करूंगी। में झूठ नहीं बोल 

रही। मैं निःशङ्क होकर यह सब कह रही हूँ। बताओ, इस समय तुम मुझसे क्या 

कराना चाहते हो ॥२९॥ 

'कलि' गन्धर्वं बोला-- - 
आज जब वन में हम दोनों सम्भोग में निरत होंगे तब तू मुझे न देखना । तू 

अपनी आँखें बन्द रखना | तू जब आँखें बन्द रखेगी, तभी, अरी सुन्दरी ! मेरे साथ 

तेरा संगम सुखद होगा ॥३०॥ 
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वरूथिन्युवाच-- 
ud भवतु ward यथेच्छसि तथास्तु तत्‌ । 


मया सर्वप्रकारं हि वशे स्थेयं तवाधुना ॥३१। 
इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे दविषष्टितमोऽध्यायः | 


_ वरूथिनी ने कहा-- 


ऐसा ही हो! तुम्हारा कल्याण हो । तुम जैसा चाहते हो वैसा ही होगा। 
यह समझ लो कि मुझे सब प्रकार से तुम्हारे वश में ही रहना है ॥२१॥ 


* 
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८ पर्यालोचन 

(क) इस अध्याय में ब्राह्मणकुमार को अपने प्रेमपाश में फँसाने वाली जिस 
'वरूथिनी' oo की अप्सरा का वर्णन है, वह देवराज इन्द्र की कतिपय प्रसिद्ध 
देवाज़नाओं में से एक है। इस 'बरूथिनी' नाम की अप्सरा का इन्द्र के साथ 
सिंहासनासीन अर्जुन के समक्ष अन्य देवाङ्गनाओं के साथ सामूहिक नृत्य-प्रदर्शन 
sh के वनपर्व के ४३ वें अध्याय के निम्नलिखित ५ झ्लोकों (२८-३२) में 

तत्र स्म गाथा गायन्ति साम्ना परमवल्गुना । 
गन्धर्वासतुम्बुरश्रेष्ठाः कुशला गीतसामसु ॥ 
घृताची मेनका रम्भा पूर्वचित्तिः स्वयंप्रभा | 
उवंशी मिश्रकेशी च दण्डगौरी वरूथिनी ॥ 
गोपाली सहजन्या च कुम्भयोनिः प्रजागरा | 
चित्रसेना चित्रलेखा सहा च मधुरस्वरा ॥ 
एताश्चान्याइच ननुतुस्तत्र तत्र सहस्रशः | 
चित्तप्रसादने gat: सिद्धानां पद्मलोचनाः ॥ 
महाकटितटश्रोण्यः कम्पमानैः पयोधरेः। 
कटाक्षहावमाघु्येश्चेतो- बुद्धिमनोहरेः ॥ 

(ख) इस अध्याय के 'चकार रममाणे च चक्रवाकमुगे स्पृहास्‌' आदि दसवें 
इलोक में दाम्पत्य-प्रेम के प्रतीक चक्रवाकयुगल (चकवा-चकई के जोड़े) का जो निरूपण 
है, वह मार्कण्डेय महापुराणकार द्वारा प्राचीन कविसम्प्रदाय का अनुसरण है । कविः 
कुलगुरु कालिदास ने रघुवंश महाकाव्य (सगं ३२४) में इस प्रतीक को ध्यान में रखते 
हुए महाराज दिलीप और महारानी सुदक्षिणा के प्रगाढ़ प्रेम का बड़ा सुन्दर प्रकाशन 
किया है— 

“रथाङ्गताम्नोरिव भावबन्धनं 
बभूव यत्प्रेम परस्पराश्रयम्‌ | 

विभक्तमप्येकसुतेन तत्तयोः 
परस्परस्योपरि पर्यचीयत ॥ 


नर और नारी का दाम्पत्य प्रेम रथाङ्क अर्थात्‌ चक्रवाक नाम के पक्षी के जोड़ों 
में देखना महाकवि कालिदास की उस कविश्रतिमा की ओर सहृदय काव्यपाठकों का 
ध्यान आकर्षित करता है, जो प्रकृति पर्यवेक्षण और लोकावेक्षण से ही संभव है। 
महाकवि कालिदास ने पुरूरवा और उवंशी के परस्पर प्रेम का भी निरूपण 
चक्रवाकयुगल के प्रतीक को मन में रखकर 'विकमोवंशीयस्‌' के चतुर्थे अङ्क के 
निम्नलिखित १८ वें खोक में किया है 
२६ 
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२०२ मार्केण्डेयपुराणे 
रथाङ्गनामन्‌ वियुतो 
रथाङ्गश्रोणिबिम्बया | 
अयं त्वां पूच्छति रथी 
मनोरथशतेवृंतः ॥ 
दाम्पत्य-प्रेम पर उपर्युक्त श्‍लोक कितना सरस और कितना मनोरम है, इसे 


सहृदयजन का हृदय ही जान सकता है। 
(ग) इसी अध्याय का निम्नलिखित १३ at इलोक, ऐसा प्रतीत होता है, 
मानो किसी काव्य अथवा नाटक का इलोक हो-- 
'रमणीयमभूद यत्तत्‌ पुंस्कोकिलनिनादितस्‌ | ह 
तेन हीनं तदेवेतद्‌ दहतीवाद्य मामल्स्‌ ॥ 
यहाँ विरहिणी बिरूथिनी पुंस्कोकिल (नर कोकिल अथवा कोयल) की कूक 
सुनकर अपनी दयनीय दशा पर दुःखित वणित की गई है। नर कोयल तो अपनी 
प्रेमिका को पुकारने के लिए और उसके प्रति प्रेमभाव के प्रदशन के लिए कूक रहा है, 
किन्तु ब्राह्मणकुमार वरूथिनी की उपेक्षा करके उससे बहुत दूर चला गया है। 
ब्राह्मणकुमार के विरह में वरूथिनी के हृदय का प्रलाप, विप्रलम्भ श्रृंगार की निष्पत्ति 
से सहृदय हृदय को द्रवित करने में पूतया समथ है । यह पुंस्कोकिल-निनान वर्णन भी 
महाकवि कालिदास के ऋतुसंहार' के वसन्त-वर्णन के प्रसङ्ग में निम्नलिखित श्लोक 
(Ho २३) में बड़ा सुन्दर और सरस लगता है-- Bo 
पुंस्कोकिलैः कलवचोभिरुपात्तहर्षे: 
कूजद्धिरुन्मदकलानि वचांसि भृङ्गैः | 
लब्बान्वितं सविनयं हृदयं क्षणेन 
पर्याकुलं कुलगृहेऽपि कृतं वधूनास्‌ ॥ 

“महाकवि कालिदास ने ऋतुसंहार के वसन्त-वर्णन में ही “पुंस्कोकिल विरुत' 
(अर्थात्‌ नर कोयल की कूक) की कामोहीपक रसायन के रूप में बड़ी मनोरम कल्पना 
की है-- 

रम्यः प्रदोषसमयः स्फुटचन्द्रभासः 
पुंस्कोकिलस्य विरुतं पवनः सुगन्धिः | 
मत्तालियूथविरुतं निंशि शीघुपानं 
सर्वं रसायनमिदं कुसुमायुधस्य ॥ 
संभवतः माकंण्डेय महापुराणकार की स्मृति में महाकवि कालिदास कीं 
पुंस्कोकिल-कविता सुरक्षित है, जो कि वरूथिनी के विरह-वर्णन में दूसरे रूप में प्रकाशित 
होती दिखायी देती है। 


श्री माकण्डेयपुराण के “स्वारोचिष मन्वन्तर' वर्णन के प्रसंग में 
६२वें अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दो-अनुवाद समाप्त । 
ऋ 
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विर्षष्टितसो$ध्यायं: 


मार्कण्डेय उवाच-- 


ततः सह तथा सोऽथ रराम गिरिसानुषु । 
फुल्लकाननहुद्येषु मनोज्ञेषु सरःसु च ॥१। 
कन्वरेषु च wag निन्नगापुलिनेषु च। 
सनोज्ञेषु तथान्येषु देशेषु मुदितो द्विज ॥२। 
वह्निनाधिष्ठितस्यासीद्‌ यद्रूपन्तस्य तेजसा । 
अचिन्तय-द्घोगक़ाले निमौलितविलोचना ॥३। 
ततः कालेन सा गर्भेमवाप मुनिसत्तम । 
गन्धवंवीर्य्यंतो रूपचिन्तनाच्च द्विजन्मनः ॥४। 
तां गर्भधारिणीं सोऽथ सान्त्वयित्वा वरूथिनीम्‌ । 
विप्ररूपधरो यातस्तया प्रीत्या 'विसजितः ॥५। 
जज्ञे स बालो दुतिमान्‌ ज्वलन्निव विभावसुः | 
स्वरोचिभिर्यथा geal भासयन्‌ सकला दिशः ॥९। 
महापुनि मार्कण्डेय बोले-- - 
उसके बाद वह ब्राह्मणरूपधारी 'कलि' गन्धं उस देवाङ्गता वरूथिनी के साथ 
शेलश्यु्धों पर, खिले फूल से भरे वनों में, मनोरम सरोवरों में, रम्य गिरिकन्दराओं 
में, नदियों के पुलितों पर और अन्य अनेक मनोहर स्थानों पर प्रेमविहार करने 
लगा ॥१-२॥ 
संभोग के समय, आँखें बन्द किये वह ब्राह्मणकुमार के उस रूप का ध्यान 
करती रही, जो उस (ब्राह्मण) के शरीर में अग्निदेव के अनुप्रवेश से दिव्य हो 
गया था ॥३॥ 
मुनिवर क्रोष्टुकि ! समय बीतने पर, उस गन्धव के वीये से और उस ब्राह्मण- 
कुमार के दिव्य रूप के ध्यान से वह गर्भवती हो गयी | उस 'कलि' गन्धं ने गर्भवती 
वरूथिनी को बड़ी सान्त्वना दी और विप्ररूपधारण किए उसके द्वारा प्रेमपूर्वक विदा 
देने पर वह वहाँ से चला गया । वरूथिनी के गर्भ से एक पुत्र ने जन्म लिया जो अपनी 


कान्ति की दीप्ति से प्रदीप्त अग्निदेव के समान देदीप्यमान था और सूर्य की भाँति 
अपने तेज की किरणों से सभी दिग्भागों को आभासित कर रहा AT ॥४-६॥ 
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स्वरोचिभिर्यतो भाति भास्वानिव स बालकः । 

ततः स्वरोचिरित्येवं नाचा ख्यातो बभूव सः ।\७। 
ववृधे च महाभागो वयसानुदिनन्तथा | 
` गुणौघेश्च यथा बालः कलाभिः शशलाञ्छनः Ul 
स जग्राह धनुर्वेदं वेदांश्चैव यथाक्रमम्‌ । 
बिद्याशचेव महाभागस्तदा योवनगोचरः ॥४। 
मन्दराद्रौ कदाचित्‌ स विचरंश्रारुचेष्टितः । 
ददर्शेकां तदा कन्यां गिरिप्रस्थे भयातुराम्‌ ॥॥१०। 
त्रायस्वेति निरीक्ष्येनं सा तदा वाक्यमब्रवीत्‌ । 

मा भैषीरिति स प्राह भयविप्लुतलोचनाम्‌ ॥११। 
किमेतदिति तेनोक्तो वीरवाक्यं महात्मना | 
ततः सा कथयामास श्वासाक्षेपप्लुताक्षरम्‌ ॥१२। 

कन्योवाच 

अहमिन्दीवराख्यस्य सुता विद्याधरस्य वे । 
AVAL मनोरमा जाता सुतायां मरुधन्वनः ।।१३। 


वह बालक अपने तेज की किरणों से सूर्य के समान चमक रहा AT | इसीलिये 
वह 'स्वरोचिष्‌' नाम से प्रसिद्ध हो गया । वह भाग्यशाली बालक प्रतिदिन उसी प्रकार 
आयु में बढ़ने लगा और गुणगौरव में भी बढ़ने र्गा, जिस प्रकार बाल चन्द्रमा 
प्रतिदिन अपनी कलाओं में और पुणं कान्ति में बढ़ा करता है ॥७-८॥ 

उस बालक ने (कुमारावस्था में) धनुर्वेद का ज्ञान प्रास कर लिया और क्रमा- 
नुसार चारों वेदों का अध्ययन पूरा कर ल्या | साथ ही साथ अन्य विद्याएँ भी उसने 
सीख री | उसके बाद यौवन के समीप पहुँचते यौबनोचित चेष्टाओं में लगे, उसने एक 
बार मन्दराचल पर विहार करते हुए, कहीं पर्वत की ढलान पर एक भयाकुल कुमारी 
को देखा | वह कुमारी उसे देखते ही, 'बचाओ, बचाओ” की पुकार करने लगी | उस 
उदाराशय कुमार ने भी भयविह्नल नेत्रों वाली उस कुमारी को 'डरो मत, डरो मत' 
कह कर सान्त्वता दी और वीरोचित वचन में कहा-- क्या बात है ?' उसका वह 
ae amass कुमारी ने उष्ण निःदइवास से कम्पित अक्षरों में कहना प्रारम्भ 

1॥ ९-१२ ॥ 


कव्या को उक्ति-- 


में इन्दीवर नामक विद्याधर की पुत्री हुँ, मेरा नाम मनोरमा और मैंने 
मरुन की पुनी के गर्म से जन्म लिया हे ॥ १३ ॥ ; 
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मन्दारविद्याधरजा सखी मम विभावरी । 
कलावती चाप्यपरा सुता पारस्य बे मुनेः ॥१४। 
ताभ्यां सह मया यातं कंलासतटमुत्तमम्‌। 
तत्र दृष्टो मुनिः कञ्चित्तपसातिकृशाकृतिः ॥१५। 
क्षुत्क्षामकण्ठो निस्तेजा दुरपाताक्षितारकः | 
मयोवहसितः क्रुद्धः स तदा मां शशाप ह ॥१६। 
क्षामक्षामस्वरः किञ्चित्कल्पिता धरपल्लवः । 
त्वयावहसितो यस्मादनाय्ये दुष्टतापसि ॥१७। 
तस्मात्‌ त्वामचिरेणेव राक्षसोऽभिभविष्यसि । 
दत्ते शापे मतूसख्नीभ्यां स तु निर्भत्सितो मुनिः Nast 
धिक्‌ ते ब्राह्मण्यमक्षान्त्या हृतन्ते निखिलन्तपः। 
अमषंणेधषितोऽसि तपसा नातिकर्षितः ॥१३। 
क्षान्त्यास्पवं वे ब्राह्मण्यं क्रोधसंयमनन्तपः | 
एतच्छूत्वा ददौ शापं तयोरप्यमितद्युतिः ॥२०। 


यह मेरी एक सखी है। यह मन्दर नामक विद्याधर की पुत्री है और इसका 
नाम विभावरी है। वह दूसरी भी मेरी सखी है। उसका नाम कलावती हैँ और वह 
पार नामक मुनि की पुत्री है । अपनी इन दोनों सखियों के संग में सुन्दर केलासतट पर 
गयी थी, जहाँ मुझे एक मुनि दिखायी पड़े, जो कि तपश्चर्या से अत्यन्त कुषाशरीर a 
चुके थे ॥ १४-१५ ॥ 


भूख से उनका कण्ठ सूख गया था, ऐसा प्रतीत होता था मानों वे निस्तेज हो 
गए हों और उनकी आँखों की पुतलियाँ गड्ढे मे. धस गयी थीं । उन्हे ऐसा देख 
मैं हंस पड़ी | मुझे हंसती देखकर वे क्रुद्ध हो गए और शाप दे दिया | उनका स्वर बड़ा 
धीमा था, केवळ उनके ओठ कांप रहे थे, किन्तु उन्होंने यह शाप दिया--अरी दुष्ट ! 
दुष्ट तापसी ! तू मुझ पर हंस रही है! जा, तेरे इस दुष्कमे से एक राक्षस अविलम्ब 
तुझे दबोच डालेगा।' जब उन मुनि ने मुझे यह शाप दे डाला तब भेरी सखियो ने 
उन्हें भी खरी-खोटी सुनायी ॥ १६-१८ ॥ 


मुनि महाराज ! आपके ब्रह्मतेज को धिक्कार है, ्रोधावेश ने आपके तपोबल 
को नष्ट कर दिया है । आप अपने क्रोधावेश के कारण इतने दीन-हीन हो, तपश्चर्या से 
आप दुर्बल नहीं बने हो | ब्राह्मण होते का अर्थ क्षमाशील होना होता है और तपस्या 
का तात्पर्य क्रोध पर नियन्त्रण होता है। मेरी सखियों की ऐसी र उस 
महातेजस्वी मुनि ने उन्हें भी शाप दे दिया-एक को उन्होंने शाप दिया- तुझे कुष्ठ 
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एकस्याः कुष्ठसङ्गेषु भाव्यन्यस्यास्तथा क्षयः | 
तयोस्तथैव तज्जातं यथोक्तं तेन तत्क्षणात्‌ ॥२१। 
ममाप्येवं महद्रक्षः समुपेति पदानुगम्‌ । 

न श्रूणोषि महानादं तस्यादुरेऽपि गर्जतः ॥२२। 
तृतीयमद्य दिवसं यन्मे goon मुञ्चति । 
अस्त्रग्रामस्य सर्वस्य हृदयज्ञाऽहमद्य ते ॥२३। 
तं प्रयच्छामि मां रक्ष रक्षसोऽस्मान्महामते । 
प्रादात्‌ स्वायम्भुवस्यादौ स्वयं रुद्रः पिनाकधूक्‌ ॥ २४। 
स्वायम्भुवो वसिष्ठाय सिद्धवर्य्याय दत्तवान्‌ । 
तेनापि दत्तं मन्मातुः पित्रे चित्रागुधाय वे ॥२५। 
घ्रादादोद्वाहिक सोऽपि सत्पित्रे श्वशुरः स्वयम्‌ | 
मयापि शिक्षितं वीर ! सकाशाद्‌ बालया पितुः ॥२६। 
हृदयं सकलास्त्राणामशेषरिपुनाशनम्‌ । 
तदिदं गृह्यतां शीघ्रमशेषास्त्रपरायणम्‌ ॥२७। 
ततो जहि दुरात्मानमेनं राक्षसमागतम्‌ ।।२८। 


रोग होगा' और दूसरी को शाप दिया--तु क्षयरोग से ग्रस्त होगी ।' तत्क्षण, जैसा 
उन मुनि ने कहा था वैसा ही, मेरी उन दोनों सखियो में, एक को कुष्ठ और दूसरी को 
क्षय का रोग हो गया ॥ १९-२१ ॥ 


उनके शाप से मेरे पीछे एक महाराक्षस पड़ा है, जिसका समीप में ही asia 
तर्जन सुनाई पड़ रहा है । क्या आपको उसकी घोर गर्जना नहीं सुनायी देती । आज यह्‌ 
तीसरा दिन है और यह महाराक्षस मेरा पिण्ड नहीं छोड़ता । मैं समस्त अन्त्रग्राम 
(अस्त्रसमूह्‌) का रहस्य जानती हूँ । में आपको वह सब अन्त्रग्राम दे रही gl आप 
महाबुद्धिमान्‌ हैं, आप इस महाराक्षस से मेरी रक्षा करें । यह अस्त्रग्राम जो मैं आपको 
दे रही हूँ, उसे पहले साक्षात्‌ पिनाकधारी रुद्र भगवान्‌ ने स्वायंभुव मनु को दिया था। 
स्वायम्भुव मनु ने उस अन्त्रग्राम को सिद्धशिरोमणि वसिष्ठ को दिया और वसिष्ठ ने 
उसे मेरी माता के पिता- मेरे नाना चित्रायुध को दिया | चित्रायुध ने, जो मेरे पिता 
के दवसुर थे, वह अस्त्रग्राम, मेरे पिता को उनके विवाह के उपलक्ष्य में दे दिया । मैंने 
बह अस्वग्राम-रहस्य बचपन में ही अपने पिता से सीख लिखा है। ag अस्त्रग्राम 
समस्त अस्त्रो का सार है, इससे समस्त शत्रुओं का विनाश अवच्यंभावी है । आप 
समस्त अन्त्रों की पराकाष्ठा पर पहुँचे इस अस्त्रग्राम को मुझसे ले लें और तब आप, 
इस महाबुष्ट राक्षस को, जो यहाँ आ पहुँचा है, मौत के घाट लगा दें ॥ २२-२८ ॥ 
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मार्कण्डेय उवाच-- 
तथेत्युक्ते ततस्तेन वार्युपस्पृश्य तस्य तत्‌ । 
अस्त्राणां हृदयं प्रादात्‌ सरहस्यनिवर्तनम्‌ ॥२९। 
एतस्मिन्नन्तरे रक्षस्तत्तदा भीषणाकृति । 
नदेमानं महानादमाजगाम त्वरान्वितम्‌ ॥३०। 
सयाभिभूता कि त्राणमुपैषि द्रुतमेहि से। 
भक्षामि किच्चिरेणेति ब्रुवाणं तं ददशं सः ॥३१। 
स्वरोचिश्चिन्तयामास दृष्टा तं समुपागतम्‌ । 
गृह्हात्वेष वचः सत्यं तस्यास्त्विति महामुनेः ॥३२। 
जग्राह समृपेत्येनां त्वरया सोऽपि राक्षसः। 
त्राहि त्राहीति करुणं विलपन्तीं सुमध्यमाम्‌ ॥३३। 
ततः स्वरोचिः संक्रुद्धश्चण्डास्त्रमतिभेरवम्‌ । 
दृष्ट्यां निवेश्य तद्रक्षो ददर्शानिमिषेक्षणः॥।३४। 
'तदाभिभूतः स तदा तामुत्सृज्य निशाचरः । 
प्रसीद शाम्यतामस्त्रं श्रयताञ्चेत्यभाषत ॥३५। 


सहामुनि म(केण्डेय बोले 
स्वरोचिष्‌ के द्वारा 'हाँ, जैसा चाहती हो वही करो' ऐसा कहे जाने पर, उस 
विद्याधर-कन्या ने आचमन किया और समस्त अस्त्रग्राम का सार उसके रहस्यमय 
प्रयोग और उपसंहार के साथ, उसे दे दिया ॥ २९ ॥ 


इसी बीच वह भयंकर आकृति वाला राक्षस, घोर TST करते, सत्वर 
वहाँ आ पहुंचा । स्वरोचिष्‌ ने 'तू मेरे वश में है, तुझे कौन बचा सकता है, शीघ्र मेरे 
पास आ, अभी तुझे खा छंगा' यह सब बोलने वाले उस राक्षस को देखा। उस राक्षस 
को वहाँ पहुँचा देखकर स्वरोचिष्‌ सोचने लगा--'यदि इस राक्षस ने विद्याधर-बुमारी 
को पकड़ लिया, तब उन महामुनि का शाप-वचन सच्चा हो गया | वह राक्षस उस 
विद्याधर-कुमारी के समीप आया और बड़ी शीघ्रता से उसने उसे पकड लिया और वह 
सुन्दरी 'बचाओ, बचाओ? कह-कह कर करुण क्रन्दन करने लगी | उसके बाद स्वरोचिष्‌ 
से राक्षस बडा क्रुद्ध हो गया और उसने उस अत्यन्त भयङ्कर भैरवास्त्र का ध्यान 
किया और टकटकी लगा कर म राह तो हत 
गया और उस विद्याधरकुमारी को छोड़कर स्वरोचिष्‌ लगा 'मुझ पर दया 
करो, अपनी अस्त्राग्नि को शान्त करो, मेरी बात सुनो'। तुम महातेजस्वी हो। 
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२०८ मार्कण्डेयपुराणे 
) मोक्षितोऽहं त्वया शापादतिघोरान्महाद्युते । 
प्रदत्तादतितीव्रेण ब्रह्ममित्रेण धीमता ॥३६। 
उपकारी न मे त्वत्तो महाभागाधिकोऽपरः । 
येनाहं सुमहाकष्टात्महाशापाद्विमोक्षितः ॥३७। 


स्वरोचिरुवाच-- 
बरह्ममित्रेण मुनिना किक्षिमित्तं महात्मना । 


शप्तस्त्वं कोदृशश्चैव शापो दत्तोऽभवत्‌ पुरा ॥३८। 


राक्षस उवाच-- 
ब्रह्वामित्रोषष्टधा भिन्नमायुर्वदमधीतवान्‌ । 
त्रयोदशाधिकारःच्च प्रगृह्याथवंणो द्विजः ॥३९। 
अहञ्चेन्दीवरार्येति ख्यातोऽस्या जनकोऽभवम्‌ | 
विद्याधरपतेः पुत्रो नलनाभस्य खज्िनः ॥४०। 
मया च याचितः पूवं ब्रह्ममित्रोऽभवन्मुनिः । 
आयुर्वेदमशेषं मे भगवन्‌ ! दातुमहंसि॥४१। 
यदा तु बहुशो वोर ! प्रश्नयावनतस्य मे। 
न प्रादाद्याचितो विद्यामायुर्वेदात्मिकां मम ॥४२। 


तुमने मुझे उस अत्यन्त भयङ्कर शाप से मुक्त कर दिया है, जिसे महाक्रोधी, महाबुद्धिमात्‌ 
ब्रह्ममित्र ने मुझे दिया था। हे महाभाग्यशाली ! तुमसे बढ़कर और कोई मेरा उप- 
कारक नहीं है, ,््योंकि तुम्हीं ने मुझे महाकष्टप्रद महाशाप से छुटकारा दिलाया है ॥ 
३०-३७॥ 
स्वरोचिष्‌ ने कहा-- 

मुझे यह बताओ कि महात्मा महामुनि ब्रह्ममित्र ने किस कारणवश तुम्हें शाप 
दिया था और उनका शाप किस प्रकार का था ॥ ३८॥ 


राक्षस बोला-- 

ब्रह्ममित्र मुनि आथवंण वेद के तेरहवें अधिकरण का स्वाध्याय करने के बाद 
अष्टाङ्ग आयुर्वेद का अध्ययन किए हुए थे। मैं विद्याधरराज महापराक्रमी नलनाभ 
का इन्दीवर नाम का पुत्र था और इस कन्या का पिता था। मैंने मुनि ब्रह्ममित्र से 
पहले प्राथना की थी कि वे मुझे सम्पूर्ण आयुर्वेद-विद्या का दान कर दें || ३९-४१ ॥ 


किन्तु, हे पुण्यात्मा महावीर ! बहुत बार विनयावनत होकर प्रार्थना किए 
जाने पर भी, उन्होंने मुझे आयुर्वेद-विद्या का दान नहीं दिया | मैने भी, जब वे अपने 
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शिष्येभ्यो ददतस्तस्य मयान्तर्धानगेन हि। 
आयुवंदात्मिका विद्या गृहोताभूत्तदानघ ॥४३। 
गृहोतायान्तु विद्यायां मासेरष्टाभिरन्तरात्‌ | 
समातिहर्षादभवद्धासोऽतोव पुनः पुनः॥४४। 
प्रत्यभिज्ञाय मां हासान्मुनिः कोपसमन्वितः | 
विकम्पिकन्धरः प्राह॒ मामिदं परुषाक्षरम्‌ ॥४५। 
राक्षसेनेव यस्मान्मे त्वयाऽदृश्येन दुमंते। 
हृता विद्यावहासश्च मामवज्ञाय वे कृतः ॥४६। 
तस्मात्त्वं राक्षसः पाप ! भच्छापेन निराकृतः । 
भविष्यसि न सन्देहः सप्तरात्रेण दारुणः ॥४७। 
इत्युक्ते प्रणिपाताद्यैरुपचारेः प्रसादितः । 
स मामाह  पुनविप्रस्तत्क्षणान्मूदुमानसः ॥४८। 
यन्मयोक्तसवश्यन्तद्भावि गन्धर्व ! नान्यथा । 
किन्तु त्वं राक्षसो भूत्वा पुनः स्वं प्राप्स्यसे वपु: ॥४४। 
अन्य शिष्यों को आगुर्वेद-विद्या का दान करते थे, तब अपने आपको छिपाकर आयुर्वेद 
नामक विद्या का अध्ययन कर लिया ॥ ४२-४३ ॥ 
जब मैंने आठ महीने के भीतर आयुर्वेद-विद्या ग्रहण कर ली, तब मुझे अत्यन्त 
हषं हुआ और बार-बार मुझे हंसी आने लगी ॥ ४४ |) 
मुनि ब्रह्ममित्र ने मेरी हंसी सुनकर मुझे पहचाने लिया और कोपाकुळ होकर अपनी 
गर्दन कंपाते हुए मुझसे बड़े कठोर शब्दों में यह कहा- “अरे gala ! राक्षस होकर तूने 
अपने आपको अदृश्य बनाकर मेरी आयुर्वेद-विद्या ले ली और मेरी अवज्ञा करके अब 
मेरा उपहास कर रहे हो! अरे पापी! तू मेरे शाप से निराकृत होकर सात रात के 
भीतर अवश्य एक दारुण राक्षस बन जायेगा ॥ ४५-४७ Il 
मुनि ने जब ऐसा कहा तो मैंने बड़ा अनुनय-विनय कर उन्हें किसी प्रकार प्रसन्न 
किया | तत्काल उनका हृदय कोमळ हो गया और उन्होने मुझ से पुनः यह कहा अरे 
mead ! मेरे मुह से जो बात निकल गयी वह तो सच होकर रहेगी । किन्तु तू राक्षस 
होने के बाद पुनः अपने गन्धवे शरीर को प्राप्त कर लेगा ॥ ४८-४९ ॥ 
२७ 
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२१० माकेण्डेयपुराणे 

नष्टस्मृतियंदा कुद्धः स्वमपत्यच्चिखादिषुः | 

निशाचरत्वं गन्तासि तवस्त्रानलतापितः ॥५०। 

पुनः संज्ञामवाप्य स्वामवाप्स्यसि निजं वपुः । 

तथेव स्वमधिष्ठानं लोके गन्धर्ंसंत्ञिते ॥५१। 

सोऽहं त्वया महाभाग ! मोक्षितोऽस्मान्महाभयात्‌ । 

निशाचरत्वाद्‌ यद्वीर ! तेन मे प्रार्थनां कुरु ॥५२। 

इमान्ते तनयां भार्य्या प्रयच्छामि प्रतीच्छ ताम्‌ । 

आयुर्वेदश्च सकलस्त्वष्टाङ्को यो मया ततः । 

मुनेः सकाशात्‌ संप्राप्तस्तं TRACT महामते ॥५३। 
मार्कण्डेय उवाच-- 

इत्युकत्वा प्रददौ विद्यां स च दिव्याम्बरोज्ञ्वलः। 

स्रगभूषणधरो दिव्यं पुराणं वपुरास्थितः ॥५४। 

दत्वा विद्यां ततः कन्यां स दातुमुपचक्रमे । 

तमाह सा तदा कन्या जनितारं स्वरूपिणुम्‌ः॥५५। 

` (लब कुछ भूल-भाल कर, जब तू निशाचर बनकर क्रोधावेश में अपनी ही सन्तान 

को खाना चाहेगा, तब अस्त्रार्नि के संताप से जलने लगेगा | उस समय तुम्हारी चेतना 
लौटेगी और तू अपने भूतपूर्व गन्धवं-शरीर को पा लेगा और साथ ही साथ तुझे गन्धवं- 
लोक में अपना स्थान भी मिल जायेगा? | महाभाग्यशाली वीर ! मैं वही राक्षस हुँ, 
जिसका तुमने मेरे निशाचर बनने के महासंकट से उद्धार किया है। इसलिए भेरी जो 
प्राथना है, उसे स्वीकार करो । मैं अपनी इस पुत्री (मनोरमा) को तुम्हारी धर्मपत्नी के 
रूप में तुम्हें समापित करता हूँ । इसे तुम अपना लो । साथ ही साथ, हे महाबुद्धिशाली | 


मैने मुनि ब्रह्ममित्र से जिस अष्टाङ्ग आयुर्वेद-विद्या का asia किया है, उसे भी तुम 
ले लो ॥ ५०-५३ ॥ 
महामुनी माकंण्डेय बोले 

बह राक्षस भी, शापमुक्त होकर, दिव्याम्बर-धारण से सुन्दर तथा माल्य तथा 
आभूषण से विभूषित अपना भूतपूव गन्धर्व-रारीर पा गया ॥ ५४॥ 

उस वीर स्वरोचिषू को आयुर्वेद विद्या का दान देकर जब उसने अपनी कन्या 
का दान देना प्रारम्भ किया, तब उस कन्या ने गन्धवेशरोरधारी अपने पिता से यह 
कहा-- पिताजी ! इस महापुरुष के दर्शन से हो में इन पर बहुत अधिक प्रेमासक्त हो 
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अनुरागो ममाइप्यत्र तातातीव सहात्मनि । 
दर्शेनादेवे संजातो विशेषेणोपकारिणि NYE 
किन्त्वेषा मे सखी सा च मत्कृते दुःखपोडिते | 
अतो नाभिलषे भोगान्‌ भोक्तुमेतेन वे समम्‌ ॥ ५७। 
पुरुषैरपि नो शक्या कर्तुमित्यं नृशंसता । 
„स्वभावरुचिरेर्मादुक्‌ कथं योषित्‌ करिष्यति ॥५८। 
साहं यथा ते दुःखात्तें मत्कृते कन्यके पितः। 
तथा स्थास्यामि तद॒दुःखे तच्छोकानलतापिता ॥५९। 
स्वरोचिरुवाच-- 
आयुर्वेदप्रसादेन ते करिष्ये पुननंवे । 
सख्यो तव महाशोक. समुत्सूज सुमध्यमे ॥६०। 
माकंण्डेय उवाच--- ; 
ततः पित्रा स्वयं Tat तां कन्यां स विधानतः | 
उपयेमे गिरो तस्मिन्‌ स्वरोचिश्रारलोचनाम्‌ ॥६१। 
दत्तान्तु तां तदा कन्यामभिशान्त्य च भामिनीम्‌ । 
` जगाम दिव्यया गत्या गन्धर्वः स्वपुरन्ततः ॥६२। 
चुकी हुँ और इन्होंने हमारा जो इतना बड़ा उपकार किया है, उससे तो मैं इन पर 
विशेषरूप से प्रेमातुर हूँ । किन्तु भेरी यह सखी और वह दूसरी सखी--दोनों ही मेरे 
कारण इतना दुःख भोग रही हैं। उन्हें दुःखी देखते, में इन महापुरुष के साथ सुख- 
भोग को इच्छा नहीं रख सकती । जब पुरुष भी इस प्रकार का क्रूर कमं नहीं कर 
सकते, तब स्वभावतः सौम्य-सुन्दरी मैं नारी अपनी सखियाँ के प्रति ऐसा कूर कमं केसे 
कर सकती हूँ। इसलिये, पिताजी ! जैसे मेरी ये सखियां मेरे कारण इतनी दुःखात हैं, 
वैसे ही मैं भी इतनी शोकाग्नि के संताप में जलती-भुनती, इन्हीं के दुःख में दुःखित 
रहना चाहुँगी ॥ ५५-५९ ॥ 
स्वरोचिष्‌ को उक्ति-- सखियो 
अरी सुन्दरी ! में अपनी आयुर्वेद-विद्या की कृपा से तेरी सखियो को पुनः 
पहले जेसी नयी-तवेली बना दूंगा । तु शोकाकुल न हो॥ ६० ॥ 
सहामुनि साकंण्डेय बोले-- 
` तदनन्तर, स्वरोचिष्‌ ने उस पंत पर, पिता के द्वारा स्वयं समपित उस 


सुनयना कन्या से विधिविधानपुवंक विवाह किया ॥ ६१ ॥ 
र कन्यादान देने के बाद, उस गन्धवराज ने, अपनी उस सुन्दर पुत्री को सान्त्वना 
दी और दिव्य गति से अपने गन्धव नगर के लिये प्रस्थान कर दिया ॥ ६२ ॥ 
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स चापि सहितस्तन्व्या तदुद्यानन्तदा ययौ । 
कन्यकायुगलं यत्र तच्छापोत्थगदाठुरम्‌ ॥६३। 
ततस्तयोः स तत्त्वज्ञो रोगप्नेरौषधे रसैः । 
चकार नीरुजौ देहौ स्वरोचिरपराजितः ॥६४। 
'ततोऽतिशोभने कन्यें विमुक्ते व्याधितः शुभे । 
स्वकान्त्योद्योति दिगभागं चक्राते तन्महीधरम्‌ ।।६५। 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे न्रिषष्टितमोऽध्यायः | 


उसके बाद स्वरोचिष भी अपनी सुन्दर धर्मपत्नी (विद्याधरी मनोरमा) के साथ 
उस उद्यान में गया, जहाँ उसकी दोनों सखियाँ, जो पहले दो सुन्दर कन्याएँ थीं, मुनि- 
शाप से कुष्ठ और क्षय के रोग से पीडित पड़ी थीं । .आयुर्वेद के मर्मज्ञ अपराजेय उस 
स्वरोचिष्‌ ने रोगनाशक औं षधों और रसायनों के प्रयोग से उन दोनों कन्याओं के 
शरीरों को नीरोग बना दिया । अपनी-अपनी व्याधियों से छुटकारा पा जाने के बाद वे 
दोनों कन्याएँ परमसुन्दरी तथा परमकल्याणी लगने छगीं और उन्होंने चतुदिक्‌ उस 
पर्वत को अपनी कान्ति की दीसत से देदीप्यमान कर दिया ॥ ६३-९५ ॥ 


* 
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(क) महामहोपाध्याय सिद्धेश्वरशास्त्री चित्राव के द्वारा संकलित तथा भारतीय 
चरित्रकोश-मण्डल पूना से १९६४ ई० में प्रकाशित भारतवर्षीय 'प्राचीन चरित्रकोश' 
में स्वरोचिष्‌' के चरित-वर्णन के प्रसङ्ग में निम्नलिखित उल्लेख मिलता है 

'स्वरोचिष्‌-एक राजा जो कलि राजा का i 
मनु राजा का पुत्र था | इसकी माता का नाम वरूथिनी oe दल 

यह उल्लेख माकंण्डेय महापुराण के ६१वें अध्याय के आधार पर किया गया है। 
किन्तु यह उल्लेख सर्वथा भ्रामक और भ्रान्तिपूणे है। 'करि' कोई राजा नहीं था। 
वह तो एक गन्धर्वं था, जो इन्द्र-सभा की देवाङ्गना वरूथिनी का प्रेमी था और वरूथिनी 
ने उसे निरादुत और निराकृत कर दिया था, जैसा कि माकंण्डेयपुराण के ६२बें अध्याय 
के नीचे लिखे १५ वें इलोक से स्पष्ट है-- 

'कलिर्नाम्ता तु गन्धर्वः सानुरागो निराकृतः | 
तथा पूर्वंमभूत्‌ सोऽथ तदवस्थां ददश ताम्‌ ॥ 

कलि गन्धवं ने अपनी माया से उस ब्राह्मणकुमार का रूप-थारण किया, जिस 
पर वरूथिनी कामासक्त थी । वरूथिनी के साथ उसने सहवास किया, किन्तु सहवास 
और सम्भोग-काळ में वरूथिनी ने उस गन्धं के ही कहने के अनुसार अपनी आँखें बन्द 
रखीं और निरन्तर उस ब्राह्मणकुमार के दिव्य-भव्य रूप के ध्यान में, कलि गन्धर्व के 
साथ रतिसुख का आनन्द लेती रही | यह सब आख्यान इस ६२ वें अध्याय के १ से ८ 
इलोकों में स्पष्टतया द्रष्टव्य है । 9 

(ख) इस अध्याय के ३९ वें इलोक में मुनि ब्रह्ममित्र के वृत्त-वर्णन के प्रसङ्ग 
में आथर्वण वेद के उपाङ्ग आयुर्वेद का उल्लेख है । आयुर्वेद अथवंवेद का सर्वस्व है'-- 
यह निर्देश 'भावप्रकाश' के निम्नलिखित इलोक में किया मिलता है-- 

'विधाता$थवेसवेस्वमायुर्वेदं प्रकाशयन्‌ । 
स्वनाम्ना संहितां चक्रे लक्षरलोकमयीमुजुस्‌ ॥ 
मा्कण्डेयमहापुराणकार ने इसी इलोक में अष्टाङ्ग आयुर्वेद का जो निर्देश किया 
है, उस पर सुश्रुतसंहिता का प्रभाव स्पष्ट है, जिसमें आयुर्वेद के निम्ननिदिष्ट आठ agit 
का परिगणन किया हुआ है-- 
- १--शल्यस्‌ । 

२--शालाक्यस्‌ । 

३--कायचिकित्सा | 

४--भूतविद्या । 

प--कौमारमूत्यस्‌ | 

६--अगदतन्त्रम | 

७--रसायनतन्त्रस्‌ । 

८--वाजीकरणतन्त्रम्‌ । 
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विद्याओं की भाँति आंयुर्वेद-विद्या भी सवेसाधारण के लिए नहीं थी। 
ea ee के ४४-४७ इलोकों में विंद्या ह वे ब्राह्मणमाजगाम 
गोपाय मा शोवधिस्तेऽहमस्मि' की भावना से अनुप्रेरित मुनि ब्रह्ममित्र और गुप्तरूप से 
उनकी आयुर्वेद-विद्या का रहस्य जान लेने वाले विद्याधर का आख्यान वर्णित है। 

ग अध्याय में कुछ” और 'क्षय' दो भयङ्कर रोगों और आयुर्वेद-विज्ञान 
से म तार का जो निर्देश है, उससे प्राचीन भारत में इन दोनों व्याधियों 
और उनकी चिकित्सा के इतिहास पर प्रकाश पड़ता है। रघुवंशीय राजा अग्निवर्ण के 
क्षयरोग का वर्णन महाकवि कालिदास ने रघुवंश के १८ वें सगं के ५० वें इलोक में बड़ी 
काव्यात्मक-शैली में किया है-- 

“तस्य पाण्डुवदनाञ्ल्पभूषणा 
सावलम्बगमना मुदुस्वना । 
राजयक्ष्मपरिहाणिराययौ 
कामयानसमवस्थया तुलाम्‌ ॥' 
महाकवि कालिदास ने राजयक्ष्मा (क्षय) रोग के कारण पर भी नीचे लिखे 
इलोकों ( रघुवंश १८।४६।४७ ) में पर्याप्त प्रकाश डाला है 
‘Aa रूग्नसहकारमासवं 
रक्तपाटलसमागमं पपौ । 
तेन तस्य मधुनिगेमात्‌ कुश- 
द्चित्तयोनिरभवत्‌ पुननंवः ॥ 
एवमिन्द्रियसुखानि निविश- 
सन्यकार्यविमुखः स पार्थिवः | 
आत्मलक्षणनिवेदितानृतू- 
नत्यवाहयदनङ्गवाहितः ॥' 


शरी मार्कण्डेयपुराण के स्वरोचिष्‌ मन्वन्तर-वणंत से सम्बद्ध ६३वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


% 
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सार्कण्ड यउवाच-- 
एवं विमुक्तरोगा तु कन्यका तं मुदान्विता । 
स्वरोचिषमुवाचेदं श्युणुष्व वचनं प्रभो ॥१। 
मन्दारविद्याधरजा नाम्ना ख्याता विभावरी । 
उपकारिन्‌ ! स्वमात्मानं प्रयच्छामि प्रतीच्छ माम्‌ ॥२। 
विद्याश्च तुभ्यं दास्यामि सर्वभूतरुतानि ते । 
ययाभिव्यक्तिमेष्यन्ति प्रसादपुरगो भव ॥३ . 
मार्कण्डेय उवाच-- 
एवमस्त्विति तेनोक्ते धमंज्ञेन स्वरोचिषा । 
द्वितीया तु तदा कन्या इदं वचनमन्रवीत्‌ ।।४। 
कुमारब्रह्मचार्य्यासीत्‌ पारो नाम पिता सम । 
wae: सुमहाभागो वेदवेदाङ्गपारगः ॥५। 


महामुनि माकंण्डेय बोले-- 


एक कन्या, जो कुष्ठ रोग से मुक्त हो गयी थी, बड़ी प्रसन्नता के साथ स्वरोचिष्‌ 
से बोली--'भेरे स्वामी ! मेरी यह बात सुनो-में मन्दार नामक विद्याधर की पुत्री हूँ 
और मेरा नाम विभावरी है। तुमने मेरा बड़ा उपकार किया हैं, इसलिए में अपने 
आपको तुम्हें समर्पित करती Zl तुम मुझे स्वीकार कर लो । में तुम्हें वह विद्या दूँगी 
जिसके प्रभाव से सभी प्राणियों की बोली तुम्हारे कण्ठ से अभिव्यक्त होती रहेगी। 
तुम मुझ पर कृपा करो ॥ १-३॥ 
महामुनि मार्कण्डेय आगे बोले-- 

जब घमंज्ञ स्वरोचिष्‌ ने उस कन्या से कहा--जेसा तू चाहती है वैसा ही 
होगा! | तब दूसरी कन्या ने यह बात कही- कुमार [ मेरे पिता 'पार' नाम के थे। वे 
बडे बरह्मचर्याचरणसम्पन्त, ब्रह्मषि, भहाभाग्यशाली तथा वेद-वेदाङ्ग-पारङ्गत थे । कभी, 
पहले बसन्त ऋतु में, जब कोकिछों की कूक से TAT मनोरमता छा जाती है, एक 
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तस्य पुंस्कोकिलालापरमणीये मधो पुरा । 
आजगामाप्सराभ्यासं प्रख्याता पुञ्जिकास्तना ॥।६। 
कासवक्तव्यतां नीतः स तदा मुनिपुङ्गवः | 
तत्संयोगेऽहमुत्पन्ता तस्यामत्र महाचले ॥७। 
विहाय मां गता सा च मातास्मिन्निजने वने । 
बालामेकां महीपृष्ठे व्यालश्वापदसंकुले ॥८। 
ततः कलाभिः सोमस्य वद्ध॑न्तोभिरहःक्षये । 
आप्याय्यमानाहरहो वृद्धि यातास्मि सत्तम ॥३; 
ततः कलावतीत्येतन्मम नाम महात्मना । | 
गृहीतायाः कृतं पित्रा गन्धर्वेण शुभानना ॥१०। 
न दत्ताहं तदा तेन याचितेन महात्मना | 

` देवारिणालिना सुप्तस्ततो मे घातितः पिता ॥११। 
ततोऽहमतिनिर्वेदादात्मव्यापादनोद्यता ., । 
निवारिता शम्भुपत्त्या सत्या सत्यप्रतिश्र॒वा ॥१२। 


प्रख्यात अप्सरा, जिसका नाम 'पुञ्जिकास्तना' था, उनके पास आयी। मेरे मुनिवर 
पिता, उसे देखते ही, कामातुर हो गए और उसके साथ उनके संभोग से इस महापवंत 
पर मैंने उसके गर्भ से जन्म लिया । मेरी मां (वह अप्सरा) मुझ बालिका को, खूंखार 
जानवरों से भरे निर्जन वन में, भूतल पर छोड़कर चली गयी। उसके बाद, हे 
महापुरुष ! प्रतिदिन बढ़ती चन्द्रमा की कलाओं से पालित-पोषित होने कारण मैं 
प्रतिदिन बड़ी होती गयी । इसीलिए मेरे पिता ने, मुझे, जिसे एक महात्मा गन्धर्व ने 
अपनाया था, 'सुमुखी कलावती' नाम से संबोधित किया ॥ ४-१० ॥ 


‘ate’ नाम का एक राक्षस था, जिसने मेरे पिता से मुझे पाने के लिए बड़ा 
आग्रह किया था, किन्तु जब मेरे पिता ने मुझे उसको नहीं दिया, तब उसने सोते में मेरे 
पिता का वध कर दिया ॥ ११ ॥ 

उस समय मुझे इतना दुःख हुआ कि में आत्महत्या के लिए उद्यत हो गयी | 
किन्तु तभी शद्धूरप्रिया सती ने, जिनके वचन सदा सत्य होते हैं, मुझे ऐसा करने से 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
चतुःषश्तिमोष्ष्यायः २१७ 
_ भा शुचः सुन्नु ! wat ते महाभागो भविष्यति । 
स्वरोचिर्नाम पुत्रश्च मनुस्तस्य भविष्यति ॥१३। 
आज्ञा*च निधयः सर्वे करिष्यन्ति तवादृताः । 
यथाभिलषितं वित्तं प्रदास्यन्ति च ते शुभे ॥१४। 
यस्या वत्से प्रभावेण विद्यायास्तां गृहाण मे । 
पिनो नाम विद्येयं सहापद्माभिपुजिता ॥१५। 
इत्याह मां दक्षसुतां सती सत्यपरायणा। 
स्वरोचिस्त्वं ध्रुवं देवी नान्यथा सा वदिष्यति ॥१६। 
साहं प्राणप्रदायाद्य तां विद्यां स्वं तथा वपुः । 
प्रयच्छामि प्रतीच्छ त्वं प्रसादसुसुखो मम ॥१७। 
मार्कण्डेय उवाच-- 

एवमस्त्विति तामाह स तु कन्यां कलावतीम्‌ | 
विभावर्य्या: कलावत्याः स्निरधदृष्टयानुमोदितः ॥१८। 


मना किया और यह कहा--सुन्दरी ! तू शोकाकुल न हो, तेरा पति महाभाग्यशाली 


स्वरोचिष्‌ होगा और उससे तुम्हारा जो पुत्र जन्म लेगा वह (स्वरोचिष्‌) मनु बनेगा | 
सभी निधियां तेरी आज्ञा की वशवतिनी होंगी और तुम्हारा सत्कार पाकर वे तुम्हें 
मनोवांछित धन देंगी । जिस विद्या के प्रभाव से, अरी बच्ची ! यह सब सम्पन्न होगा 
उसे तू मुझसे ले ले। वह विद्या 'पद्मिनी' नाम की विद्या है, जिसे महापद्म की अर्चा- 
पूजा प्राप्त होती है। सत्यपरायण दाक्षायणी सती ने मुझसे यह सब कहा । वस्तुतः 
तुम ही वह 'स्वरोचिष्‌' हो। सती कभी मिथ्या नहीं बोल सकती | तुम मेरे प्राणदाता 
हो। इसलिए मैं अपने प्राणदाता तुम्हें आज वह (पद्मिनी) विद्या तथा अपनी यह 
देह दोनों समर्पित कर रही हुँ। तुम इन दोनों को स्वीकार कर लो और अपना सुन्दर 
मुखड़ा मुझे दिखाओ ॥ १२-१७॥ 


सहामुनि माकंण्डेय. ने कहा-- 
ga (स्वरोचिष्‌) ने कुमारी कलावती से कहा--जेसी तेरी इच्छा'। उसकी 
इस बात का विभावरी और कलावती दोनों ने, बड़ी स्नेहसिक्त दृष्टि से, अनुमोदन 
२८ 
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जग्राह च ततः पाणी स तयोरमरच्युतिः । 
नदत्सु देवतुर्येषु तृत्यन्तीष्वप्सरःसु च ॥।१९। 
इति शरीमार्कण्डेयपुराणे “स्वारोचिषे मन्वन्तरे चतुःषष्टितमोऽध्यायः | 


किया | तदनन्तर, देवोपम स्वरोचिष्‌ ने, उन दोनों कन्याओं का पाणिग्रहण किया और 
उसके साथ उन कन्याओं के विवाहोत्सव में देवों के वाद्य बजते रहे तथा देवाङ्गनाएँ 


नृत्य करती रहीं ॥ १८-१९ ॥ 
% 


+ ® र - 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय के तीसरे इलोक में एक विशेष प्रकार की विद्या 
का 
है, जिसके प्रभाव से पणु-पक्षी-सरीसूप प्रभुति समस्त प्राणियों के द्वारा bi अज, 
और en अभिप्राय का प्रतिभास हो जाता है | यह 'विद्या' वस्तुत; पातञ्जल- 
योगदशन के 'विभूति' पाद के निम्नलिखित १७वें सुत्र में योगसिद्धि 
wife a सू सिद्धि की एक विभूति के 
'शब्दार्थंप्रत्ययानामितरेतराध्यासात्‌ सङ्करस्तत्रविभागसंयमात्‌ सवंभूतरुतज्ञानम्‌ ।' 
यहाँ 'तत्जविभागसंयमात्‌ सर्वभूतरुतज्ञानम्‌' के सूत्रवाक्यांश से विशेष प्रयोजन 
है । इस सूत्रवाक्यांश पर व्यासभाष्य का अंश, जो कि निम्नलिखित है, द्रव्य है— 
अन्यथा शब्दोच्त्यथारथ्योष्न्यथा प्रत्यय इति विभाग: | एवं तठाविभागसंयमात्‌ 
योगिनस्सवंभूतरुतज्ञानं सम्पद्यत इति ।' 
ह इसका स्पष्टीकरण भोजदेवकृत 'राजमार्तण्डवृत्ति' में बड़ी सरळ भाषा में किया 
हुआ है-- 
ईद शब्दस्य तत्त्वं यद्‌ वाचकत्वं नाम, इदमर्थस्थ यद्‌ वाच्यत्वम्‌, इदं ज्ञानस्य 
यत्रकाशकत्वम्‌-इति प्रविभागं विधाय तस्मिन्‌ प्रविभागे यः संयमं करोति तस्य सर्वेषां 
भूतानां मृग-पक्षि-सरोसुपादीनां यद्‌ रुतं यः शब्दस्तत्र ज्ञानमुत्पद्यते, अनेनेवाभिप्रायेण 
तेन प्राणिनाऽयं शब्दः समुच्चारित इति सर्वं जानाति ।' 


इसका तात्पयं यह है--जो योगी यह विइलेषण कर लेता है कि शब्द का तत्त्व 
वाचकत्व, अर्थ का तत्त्व वाच्यत्व तथा ज्ञान का तत्त्व प्रकाशकत्व अथवा ग्राहकत्व 
है और उसके शब्द-तत्त्व पर अपनी धारणा-ध्यान-समाधि को केन्द्रित कर योगाभ्यास 
में लीन हो जाता है, उसे पशु-पक्षी-सपं प्रभुति समस्त प्राणियों के द्वारा उच्चरित शब्द 
और उसके अभिप्राय का ज्ञान-प्रतिभास हो जाया करता है । 


यही योग की विभूति यहाँ माकंण्डेयपुराणकार ने 'विद्या' के रूप में प्रतिपादित 
की है। ऐसा प्रतीत होता है मानो माकंण्डेयपुराण के रचयिता की स्मृति में महाकवि 
भारवि के किरातार्जुनीय महाकाव्य के तृतीय सगं में व्यास द्वारा अर्जुन को प्रदत्त 
'विद्या' के दान का वर्णन इलोक (२२, २३) भी सुरक्षित हैं-- 
'यया समासादितसाधनेन 
सुदुर्चरामाचरता तपस्याम्‌। 
एते दुरापं समवाप्य वीर्यः 
मुन्मूलितारः कपिकेतनेन ॥ 
महत्त्वयोगाय महामहिम्ना | 
माराधनं तां नृप ! देवतानास्‌। 
दातुं प्रदानोचित भूरिधाम्ती- 
मुपागतः सिद्विमिवाऽस्मि विद्याम्‌ ॥' 
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में जिस 'पद्मिनी' विद्या का उल्लेख है, 
जिसकी i Se a हट oe आठ निधियां अथवा अन्य मान्यताओं की 
में नव निधियां मनुष्य को, उसके सात्त्विक, राजस तथा तामस स्वभाव के अनुरूप, 
होती हैं, वह लक्ष्मी के ही अनुग्रह की साधना और सिद्धि का रूप है। आज भी हमारे 
जातीय जीवन में वेदिक मान्यताओं के निधिपति गणेश तथा पद्मिनी-विद्या पर 
आधिपत्य रखने वाली लक्ष्मी की पूजा-प्रतिष्ठा का एक राष्ट्रव्यापी महत्त्व दिखायी देता 
है। आज भी दीपावली के पवे पर दो स्वस्तिक-चिह्लों के भीतर लिखे 'लाभ' और 
«भः शब्द घर-घर में देखे जा सकते हैं तथा लक्ष्मी और गणेश की मृण्मय-प्रतिमा 
की पूजा का उत्सव घर-घर में बड़ी ्रद्धा-भक्ति से मनाया जाया करता है। यह सब 
पह्मिनी-विद्या और उसकी अधिष्ठात्री लक्ष्मी तथा पश्मिनी-विद्या की वशवर्ती निधियों के 
अधिपति गणेश की पौराणिक भावना का ही एक रूप है। 


श्री साकंण्डेयपुराण के 'स्वारोचिष-मन्वन्तर' वर्णन से सम्बद्ध ६४वें अध्याय 
का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुबाद समाप्त । 


% 
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पञ्चषष्टितमोऽध्यायः 


मार्कण्डेय उवाच-- 

ततः स ताभिः सहितः पत्नोभिरमरद्चुतिः । 
रराम तस्मिन्‌ शैलेन्द्र रम्यकानननिझरे ॥१। 
स्व्वोपभोगरत्नानि मधूनि मधुराणि च। 
निधयः समुपाजह्णः पन्या वशवतिनः ॥२। 
स्रजो चस्त्राण्यलड्धारान्‌ गन्धाढयमनुलेपनम्‌ । 
आसनान्यतिशुश्राणि काञ्चनानि यथेच्छया ॥३। 
सौवर्णानि महाभाग | करकान्‌ भाजनानि च । 

तथा शय्याश्च विविधा दिव्येरास्तरणेर्युताः ॥४। 
एवं स ताभिः सहितो दिव्यगन्धाधिवासिते । 
रराम स्वरुचि्भाभिर्भासिते वरपर्वते ॥५। 
ताश्चापि सह तेनेति लेभिरे मुदमुत्तमाम्‌ | 
रममाणा यथा स्वर्ग तथा तत्र शिलोच्चये ॥६। 


महामुनि मार्कण्डेय ने कहा 2 
इसके बाद देवोपमकान्ति वाले स्वरोचिष्‌ अपनी उन प्रिय पत्नियों के साथ 
रमणीय कानन तथा निर्झरों से विभूषित उस शेलराज पर विहार करते रहे ॥१॥ 
उन्हें प्राप्त पद्मिनी-विद्या के वश में रहने वाली नवनिधियाँ उनके लिए समस्त 


` उपभोगों के योग्य रत्न, मधुर, मधु, माल्य, वस्त्र, THATS सुगन्धित अङ्कलेप, अत्यन्त 


उज्ज्वल सुवर्णमय आसन, स्वर्णपात्र, स्वणंकरक (मधुपान के लिये स्वर्ण निमित प्याले) 
तथा दल उता (बिछौनों) से सुशोभित शयन-पर्यज्ञ प्रभुति भोग्य पदार्थ जुटाने 


लगीं ॥२-४॥ 
इस प्रकार उन रमणियों के संग वे स्वरोचिष्‌ दिव्यगन्धादि से सुरभित तथा 


देहकान्ति से दीप्तिमय बनाए गए उस सुन्दर पर्वत निच रमते रहे । वे रमणियाँ 
ब त्य उस शैलेन्द्र पर ऐसा रमण करती रहीं, मानों स्वगं में रमण कर रही हों 
और अत्यन्त आह्लादित होती रहीं ॥५-९॥ 
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कलहंसी जगादेकां चक्रवाकी जले सतोम्‌ । 
तस्य तासाञ्च ललिते सम्बन्धे च स्पृहावती ॥७। 
धन्योऽयमतिपुण्योऽ्यं योऽयं यौवनगोचरः । 
दयिताभिः सहैताभिर्भुङ्क्ते भोगानभीप्सितान्‌ ॥८। 
सन्ति यौवनिनः श्लाघ्यास्तत्पत््यो नातिशोभनाः । 
जगत्यामल्पकाः पत््ययः पतयश्चातिशोभनाः Ns 
अभीष्टा कस्यचित्‌ कान्ता कान्तः कस्याश्चिदीप्सितः | 
परस्परानुरागाढयं . दाम्पत्यमतिढुलंभम्‌ 11901 
धन्योऽयं दयिताभीष्टो ह्येताशचास्यातिवल्लभाः | 
परस्परानुरागो हि धन्यानामेब जायते ॥११। 
एतक्षिशम्यवचनं कलहंसीसमी रितम्‌ | 
उवाच चक्रवाको तां नातिविस्मितमानसा ॥१२। 
तायं धन्यो यतो लज्जा नान्यस्त्रीसन्षिकर्षतः । 
अन्यां स्त्रियमयं भुङ्क्ते न सर्वास्वस्य मानसम्‌ 11931 
उन्हें इस्‌ प्रकार लीला-विहार करते देखकर, एक कलहंसिनी ने, जिसके हृदय 
में उन (स्वरोचिष्‌) के तथा उनकी रमणियों के मधुर प्रेम-सम्बन्ध सदुश प्रेम-सम्बन्ध 
के प्रति बड़ी स्पृहा (चाह) उत्पन्न हो गयी थी, जल में विहार करती एक चक्रवाकी 
(चकई) से कहा--'यह युवा पुरुष धन्य है, बड़ा पुण्यशाली है, क्योंकि यह अपनी इन 
प्रेमिकाओं के साथ सभी अभीष्ट सुखभोगों का भोग कर रहा है। इस संसार में बहुत 
से प्रेमी युवक बड़े सुन्दर होते हैं, किन्तु उनकी पत्नियाँ उतनी सुन्दर नहीं होतीं | कुछ 
थोड़ी ही ऐसी पत्नियां हे और थोड़े ही उनके ऐसे पति हैं, जो वस्तुतः अत्यन्त सुन्दर 
लगते हैं ॥७-०॥ : 
संसार में देखा तो ऐसा जाता है कि कोई प्रेमी पति अपनी किसी प्रेमिका 
पत्नी पर प्राण न्यौछावर कर रहा है और वह प्रेमिका पत्नी अपने उस प्रेमी पर 
लट्टू हो रही है । ऐसा पति-पत्नी-प्रेम, जो परस्पर अनुराग से समृद्ध हो, वस्तुतः बड़ा 
दुलभ है ॥१०॥ 
यह स्वरोचिष्‌ धन्य हे, जिसे उसकी प्रेमिकाएँ इतना चाहती हैं और इसकी ये 
प्रेमिकायें धन्य हँ, जिससे यह (स्वरोचिष्‌) इतना प्रेम करता है, वस्तुतः जो पति-पत्नी 
बड़े भाग्यशाली हैं, उन्हीं में एक दुसरे के प्रति इतना अनुराग दिखायी देता है ॥११॥ 
कलहंसिनी को ऐसी बात सुनकर चक्रवाकी ने, जिसके मन में स्वरोचिष्‌ और 
उसकी प्रेमिका पत्नियों के सम्बन्ध में कोई बहुत आश्चर्यं नहीं हुआ था, कलहंसिनी 
से कहा-यह स्वरोचिष्‌ केसे धन्य है, जिसे परनारियों के संसर्ग से लाज नहीं लगती | 
यह तो किसी एक रमणी का सुख भोग रहा है, न कि सभी रमणियों में इसका मन रमा 
हुआ है ॥१२-१३॥ 
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चित्तानुराग एकस्मिन्नधिष्ठाने यतः सखि । 
ततो हि प्रीतिमानेष भार्य्यासु भविता कथम्‌ ॥१४। 
एता न दयिताः पत्युर्नेतासां दयितः पतिः । 
विनोदमात्रमेबेता यथा परिजनोऽपरः ॥१५। 
एतासाच्च यदीष्टोऽयं तत्‌ कि प्राणान्न मुच्चति । 


आलिङ्कत्यपरां कान्तां ध्यातो वे कान्तयान्यया ॥१६। 
विद्याप्रदानमूल्येन विक्रीतो ह्येष भृत्यवत्‌ । 


प्रवत्तेते न हि प्रेम समं बह्वीषु तिष्ठति ॥१७। 
कलहंसि ! पतिधन्यो मम धन्याहमेव च। 


यस्येकस्यास््िरं चित्तं यस्याश्चेकत्र संस्थितम्‌ ॥१८। 
सबंसत्त्वरुतज्ञोऽसौ स्वरोचिरपराजितः । 


निशम्य लज्जितो दध्यौ सत्यमेव हि नानृतम्‌ ॥१४। 


अरी सखो ! वास्तविक हुदयानुराग तो एक अधिष्ठान में ही संभव है | इसलिये 
यह्‌ (स्वरोचिष्‌) अपनी इतनी पत्नि में कैसे एक समान अनुरक्त रह सकता है। न 
तो इनका पति इन सबको अपनी प्रेमिकाएँ समझता है और न ये पात्नियां हीं उसे 
अपना एकमात्र प्रेमी मानती हैं । ये पत्नियाँ तो इसके मनोरञ्जन का उसी भाँति साधन 
हे, जेसे अनुचर-परिचर हुआ करते हैं । यदि वस्तुतः यह इनका प्रेमी है, तब तो इसे 
अपना प्राण-परित्याग कर देना चाहिए, क्योंकि जिस समय इसकी एक प्रेमिका इसके 
ध्यान में मग्न है, उसी समय यह अपनी दूसरी प्रेमिका के आलिङ्गन में लीन है, जोकि 
दाम्पत्यःप्रेम के सर्वथा विरुद्ध आचरण है ॥१४-१६॥ 

वस्तुतः इन प्रेमिकाओं ने इसे पद्मिनी-विद्या रूप मूल्य-प्रदान कर एक भृत्य 
की भाँति खरीद लिया है, क्योंकि अनेक रमणियों में आसक्त रहने वाळे का प्रेम उन 
सब में एक-सा नहीं रह सकता | अरी कलहंसिनी ! सुखी सौभाग्यशाली तो मेरा पति 
है और में उसकी पत्नी सुखी-सौभाग्यवती हूँ, क्योंकि जेसे मेरे पति का मन एकमात्र 
मुझमें सदा आसक्त रहा करता है, वैसे ही मेरा भी मन एकमात्र अपने उस पति में हो 
सदा आसक्त रहा करता है ॥१७-१८॥ 
महामुनि मार्कण्डेय बोले कलहंसी 

महावीर स्वरोचिष्‌ जो सभी प्राणियों की बोली समझते थे, कलहंसी और 
चक्रवाकी की बोली सुनकर बड़े लज्जित हुये और सोचने लगे कि इन पक्षिओं ने जो 


कहा है, बह सच कहा है, झूठ नहीं कहा ॥१९॥ - 
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२२४ मार्कण्डेयपुराणे 


ततो वर्षशते याते रममाणो महागिरो । 
रममाणः समं ताभिदेदर्श पुरतो ATA ॥२०। 
सुस्निग्धपीनावयवं मृगयुथविहारिणम_ । 
वासिताभिः सुरूपाभिमु गीभिः परिवारितम्‌ ॥२१। 
आक्कृष्टघ्राणपुटका जिघ्रन्तीस्तास्ततो सुगीः | 
उवाच स मृगो रामा लज्जात्यागेन गम्यताम्‌ ॥२२। 
नाहं स्वरोचिस्तच्छीलो न चैवाहं सुलोचनाः | 
निलंज्जा बहवः सन्ति तादृशास्तत्र गच्छतः ॥२३। 
एका त्वनेकानुगता यथा हासास्पदं जने । 
अनेकाभिस्तथैबैको भोगदुष्ट्या निरीक्षितः ॥२४। 
तस्य धर्मक्रियाहानिरहन्यहनि जायते । 
सक्तोऽन्यभारय्यया चान्यकामासक्तः सदेव सः UR 
यस्तादृशोऽन्यस्तच्छीलः परलोकपराङसुखः । 

तं कामयत भद्र वो नाहं तुल्यः स्वरोचिषा ॥२६। 


इति श्रीमाकण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे पञ्चषट्टितमोऽध्यायः॥। ६५॥ 


उस महापर्वत पर उन पली-्रेमिकाओं के साथ रमण करते हुये स्वरोचिषू के 
एक सौ वर्ष बीत गए, जब कि उन्होंने अपने सामने हरिणिओं के साथ विहार करते एक 
हरिण को देखा, जिसका शरीर बड़ा चिकना तथा अंग-परत्यंग बड़े मांसल थे और जिसे 
प्रेमपगी सुन्दर हरिणियाँ चारों ओर से घेरे हुयी थीं । उस हरिण ने, जिसे वे हरिणियाँ 
अपनी नाक आगे किये सूँघ रही थीं, उन हरिणियों से. कहा--तुम सब निर्लज्ज हो 
मेरे पास से चली जाओ | में स्वरोचिष्‌ नहीं और न उसके जैसा मेरा स्वभाव है। 
अरी सुन्दर नेत्रों वाली ! बहुत से ऐसे हैं, जिन्हें लज्जा नहीं होती । तुम सब वहीं चली 
जाओ । जैसे लोग उस नारी पर हंसते हैं, जिसका कई प्रेमी पीछा करते-फिरते हैं, वैसे 
ही उस प्रेमी पर भी हँसते हैं, जिसे कई प्रेमिकाएँ भोग की ललचायी दृष्टि से देखा करती 
हैं। ऐसे व्यक्ति का धर्मेकर्मानुष्ठान प्रतिदिन नष्ट होता रहता है, जिसकी एक तो धमंपत्नी 
हो, किन्तु जो अनेक प्रेमिकाओ में निरन्तर कामाशक्त रहता हो। मुझे छोड़ कर जो 
भी ऐसा हो अथवा ऐसे व्यक्ति क्रा सा स्वभावाला हो वह परलोकपराङमुख है । ऐसे 
किसी मुग में तुम सब अपनी कामासक्ति रखो, तुम सब का कल्याण हो। में स्वरोचिष्‌ 
जैसा नहीं, मुझे छोड़ दो ॥२०-२६॥ 


1. 
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२२५ 
पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय के आरम्भ के १ से ६ इलोकों 0 
द्वारा प्राप्य सुखभोगों के वर्णन के माध्यम से, निरूपित की a हा य 
वह विद्या है, जिसके वश में नव-निधियाँ रहा करती हैं, जिनमें संसार के सभी वेभव, 
सभी ऐश्वर्य, सभी सुखभोग समन्वित हैं। वैदिकयुग के आर्य 'निधयो मधूनाम्‌' 
(ऋग्वेद १ : १८३, ४; ३ : ५८, ५) अथवा सोमरस की निधि को निधि मानते थे। 
पुराण-काल में भौतिक सभ्यता के विकास के कारण 'निधि' शब्द से रत्न की निधि 
का अर्थ माना जाने लुगा | 


Pans ni के ६८वें अध्याय में पद्मिनी-विद्या की वशवत्ती आठ 
निधिः का सात्त्विक, राजस और तामस भेद से बड़ा विचित्र और विशद वर्णन है। 
यजुर्वद (२३।१९) में गणपति गणेश को निधिपति कहा गया है। पुराणों में कुबेर को 
निधिपति माना गया है। गणपति गणेश सुखनिधान होने के नाते 'निधिपति' हैं, किन्तु 
कुबेर आठ अथवा नव-निधियों के अधिपति होने के कारण निधिपति हैं। 


पद्मिनी-विद्या की अधिष्ठात्री देवी लक्ष्मी हैं। यह 'लक्ष्मी' अन्ततोगत्वा देवी 
की हो एक विभूति-मूर्ति हैं। श्रीदेवीभागवत में गायत्री के आठ सहस्त नाम परिगणित 
हैं, जिनमें एक नाम 'पद्मिनी' भी है ।. 'गायत्रो' की महिमा ऋग्वेद के युग से लेकर 
आजतक भारत की प्रबुद्ध आस्तिक जनता के हृदय-मन्दिर में प्रतिष्ठित है। श्रीदेवी- 
भागवत का निम्नलिखित इलोक (१२९४) उद्घृत किया जा रहा हैं, जिसमें गायत्री- 
तत्त्व या गायत्री-विद्या का एक पर्याय पद्मिनी-तत्त्व या पद्मिती-विद्या कहा गया है-- 


“पद्मप्रिया पद्दसंस्था पद्याक्षी पद्मसंभवा | 
पद्मपत्रा पद्मपदा पद्मिनी प्रियभाषिणी ॥ 


गायत्री केवल आमुष्मिक अथवा पारलौकिक फल को देने वाली नहीं अपितु 
ऐहिक अथवा इहलोक के फल को भी देने वाली है, जैसा कि देवीभागवत के इसी 
स्कन्ध के तीसरे इलोक में संकेतित है! सम्भव है कि वेदों की गायत्री-विद्या ही 
माकंण्डेयमहापुराण में पद्चिनी-विद्या के रूप में प्रतिपादित की गयी हो और माकण्डेय- 
पुराण की ही मान्यता के आधार पर देवीभागवत (१२ वाँ स्कन्ध) में गायत्री को 
पद्मिनी कहा गया हो | 

१३वीं-१४वीं शताब्दी के विशिष्टाद्वेतवेदान्त के महान्‌ व्याख्याता वेद्धूटनाथ 
वेदान्ताचार्य अथवा वेदान्तदेशिक के विषय में यह प्रसिद्ध लोककथा है कि उन्हें 
श्रीविद्या की सिद्धि थी, जिसका प्रदशन उन्होंने स्वणंवर्षा के रूप में किया था। यह 
लोककथा श्री वेदान्तदेशिक को “श्रीस्तुति' की रचना से सम्बद्ध है। 

(ख) इस अध्याय के १०वें इलोक की दूसरी पंक्ति और ११वें इलोक को 
दूसरी पंक्ति इस प्रकार की हैं-- 


* ९९ 
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'परस्परानुरागाढ्यं दाम्पत्यमतिदुलभम्‌ ।' 
'वरस्परानुरागो हि धन्यानामेव जायते ॥' 
उपर्यक्त दो पंक्तिओं को देखने से उत्तररामचरित (१।३९) में भवभूति के नीचे 
लिखे इलोक की स्मृति स्वभावतः हो आती है-- 
‘ged सुखदुःखयोरनुगतं सर्वास्ववस्थासु यद्‌ 
विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्नहार्यो रसः। 
काळेतावरणात्ययात्‌ परिणते यत्स्नेहसारे स्थितं 
भद्रं तस्य सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्प्राप्यते ॥' 
उपर्युक्त इलोक में महाकवि भवभूति ने जिस 'सुमानुष' अथवा दाम्पत्यप्रेम पर 
एक उत्तम-काव्य की रचना की है, उसी दाम्पत्यप्रेम पर मार्कण्डेयपुराण की ऊपर उद्धृत 
पंक्तियाँ हैं । | 
श्री मार्कण्डेयपुराण के स्वारोचिष-मन्वन्तर-वर्णन से संबद्ध ६५ वें अध्याय का 
सपर्यालोचन, हिन्दी-अनुवाद समाप्त। 


af 
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षेट्षष्टितमो$ध्यायः 
माकेण्डेय उवाच-- 
एवं निरस्थमानास्ता हरिणेन मुगाङ्गनाः | 
श्रुत्वा स्वरोचिरात्मानं मेने स पतितं यथा nq 
त्यागे चकार च मनः स तासां मुनिसत्तम । 
चक्रवाकोमृगप्रक्तो  मृगचर्य्याजुगुप्सित: ॥२। 
समेत्य ताभिभूयश्च वद्धंसानमनोभवः | 
आक्षिप्तनिर्वदकथो रेमे वर्षशतानि षट्‌ ॥३। 
किन्तु धर्माविरोधेन कुवन्‌ धर्माश्चिता: क्रिया: | 
भुङ्क्ते स्वरोचिविषयान्‌ सह ताभिरुदारधीः ॥४। 
ततश्च जज्ञिरे तस्य त्रयः पुत्राः स्वरोचिषः । 
विजयो मेर्नन्दश्च प्रभावश्च महाबलः ॥५। 
मनोरमा च विजयं प्रासुतेन्दीवरात्मजा | 
विभावरी Ferd प्रभावच्च कलावती ॥६। 


महामुनि माकंण्डेय बोले 

जब स्वरोचिष्‌ ने यह सुना कि उस हरिण ने अपनी प्रेमिका हरिणियों को 
अपने से दूर हट जाने को कह दिया है, तब वह अपने आपको बड़ा पतित समझने 
लगा ॥ १॥ 

मुनिवर क्रौष्टुकि ! तब उसके मन में अपनी प्रेमिका पत्नियों के परित्याग का 
भाव उत्पन्न हुआ, क्योंकि उसे चक्रवाकी और हरिण की बातें. ध्यान में आयीं और साथ 
ही साथ हरिण का आचारच्यवहार देखकर उसे बड़ी आत्मरलानि हुई। किन्तु जब 
उसकी प्रेमिका पत्तियाँ पुनः उसके समीप आयीं, तब उसकी कामःवासना बढ़ गयी 
और उसने वैराग्य-माव को झिइक कर ६ सौ वर्षों तक उनके साथ विहार 
किया ॥ २-३ ॥ नहीं - 

किन्तु स्वरोचिष्‌ की कामासक्ति धरम के विरुद्ध नहीं थी और वह उदारहूदय 
होने के कारण धर्म-कर्म का सम्पादन करते हुए, अपनी प्रेमसी पत्नियों के साथ वेषयिक 
सुखों का भोग करने लगा | तदनन्तर स्वरोचिष्‌ के तीन पुत्र जन्म लिये -१ला) विजय, 
ररा) मेरुनन्द और ३रा) महाबली प्रभाव । इल्द्रीवर की पुत्री मनोरमा ने विजय को, 
विभावरी ने मेरुनन्द को और कलावती ने प्रभाव को जन्म दिया ॥ ४-६ ॥ 
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पद्मिनो नाम या विद्या सर्वभोगोपपादिका । 

स तेषां तत्प्रभावेण पिता चक्रे पुरत्रयम्‌ ॥७। 
प्राच्यान्तु विजयं नाम कामख्पे नगोपरि । 
विजयाय सुतायादौ स ददौ पुरमुत्तमम्‌ lic 
उदीच्यां भेरुनन्दस्य पुरीं नन्दवतीमिति । 
ख्याताश्वकार प्रोत्तु्गवप्रप्राकारमालिनीम्‌ ॥&। 
कलावतीसुतस्यापि प्रभावस्य निवेशितस्‌ । 

पुरं तालमिति ख्यातं दक्षिणापथमाश्रितम्‌ ॥१०। 
एवं निवेश्य पुत्रान्‌ स पुरेषु पुरुषर्षभः । 

रेमे ताभिः समं far! मनोज्ञेष्वतिभूमिषु ॥११। 
एकदा तु गतोऽरण्ये विहरन्‌ स धनुर्धरः | 
चकर्ष धनुरालोक्य वराहमतिदृरगम्‌ ॥१२। 
अथाह काचिदभ्येत्य तं तदा हरिणाद्भना । 
मय्येव पात्यतां बाणः प्रसीदेति पुनः पुनः ॥१३। 
क्रिमनेन हतेनाद्य ममाशु विनिपातय। 
त्वया निपातितो बाणो दुःखान्मां मोक्षयिष्यति ॥१४। 


समस्त भोगविलास की सम्पादिका पद्मिनी नाम की विद्या की शक्ति से उसने 
अपने तीनों पुत्रे के लिए तीन नगरों के निर्माण करवाए | पूर्व दिशा में पवंत पर 
अवस्थित कामरूप प्रदेश में उसने पहले विजय नामक श्रेष्ठतम नगर अपने श्रेष्ठपुत्र 
बिजय को दिया । उत्तर दिशा में ऊँचे-ऊँचे प्राचीर-परकोटों से सुशोभित नन्दवती 
नाम की नगरी को उसने अपने मझोले पुत्र मेरनन्दन की नगरी के रूप में प्रसिद्ध कर 
दिया । दक्षिणापथ में निर्मापित ताल नामक प्रसिद्ध पुर को उसने कलावती के पुत्र 
प्रभाव को दे दिया | इस प्रकार उस महापुरुष स्वरोचिषू ने अपने तीनों पुत्रों को तीन 
नगरों में बसा दिया और द्विजवर क्रौष्टुकि ! उसके बाद वह सुन्दर-सुन्दर स्थानों पर 
अपनी उत प्रेमिका पत्तियों के साथ रमण करने में लग गया ॥ ७-११॥ 
एक समय को बात है कि वह धनुर्धर स्वरोचिषू वन में विहार करने गया और 
अपने से दुर भागते एक शूकर को देखकर उसे मारने के लिए उसने धनुष पर प्रत्यञ्चा 
चढ़ा ली | उसी समय एक हरिणी उसके पास आयी और उससे आग्रह कर कहने लगी 
कि वह अपना बाण उस पर चला देने की कृपा करे। वह कहने लगी इस शूकर को 
मारने से at बाण मुझ पर चला दो । यदि तुमने मुझ पर बाण चला दिया तो उससे 
में अपने दुःखों से छुटकारा पा जाउँगी ॥ १२-१४॥ 
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स्वरोचिरुवाच-- 


न ते शरीरं सरुजमस्माभिरुपलक्ष्यते । 

किन्नु तत्कारणं येन त्वं प्राणान्‌ हातुमिच्छसि ॥१४। 
मृग्युवाच 

अन्यास्वासक्तहृदये यास्मिशचेतः कृतास्पदम्‌ | 


मम तेन विना मूत्युरौषधं किमिहापरम्‌ ॥१६। 
स्वरोचिरुवाच-- 


कस्त्वां नाभिलषेद्‌ भीरु ! सानुरागासि कुत्र वा। 

यदप्राप्तौ निजान्‌ प्राणान्‌ परित्यक्तुं व्यवस्यसि ॥१७। 
मुग्युवाच-- 

त्वामेवेच्छामि भद्रन्ते त्वया मेऽवहृतं मनः | 
वृणोम्यहमतो मृत्युं मयि बाणो निपात्यताम्‌ ॥१८। 
स्वरोचिरुवाच-- 

त्वं मृगी चश्चलापाङ्गी नररूपधरा वयम्‌ । 

कथं त्वया समं योगो मद्विधस्य भविष्यति ॥१३ 


स्वरोचिष्‌ की उक्ति 

तेरा शरीर किसी रोग से ग्रस्त हो--ऐसा तो कुछ मुझे पता नहीं चलता, तब 
ऐसी क्या बात है कि तू प्राण-परित्याग करना चाहती है! ॥ १५ ॥ 
मृगी ने कहा-- 

जिस मृग में मेरा मन आसक्त था, उसका हृदय किसी दुसरी मृगी में आसक्त 
है | ऐसी स्थिति में मेरे लिए, अपने प्रेमी उस मृग से विरह की व्याधि की औषधि मृत्यु 
के अतिरिक्त और क्या हो सकती है ? ॥ १६॥ 
स्वरोचिष्‌ को उक्ति-- 

अरी अधीर मुगी ! कौन ऐसा मृग है जो तुझे नहीं चाहता ! किस मुग में 
तेरा हृदय आसक्त है, जिसे न पा सकने के कारण तू अपने प्राण छोड़ने पर 
उतारू है ॥ १७॥ 
मृगी ने कहा-- 

भगवान्‌ तुम्हारा भला करे। में तुम से ही प्रेम करती हूँ । तुमने मेरा हृदय 
मुझसे छीन लिया है। में तो इसीलिए मृत्यु का वरण कर रही हूँ । मुझ पर बाण 
चला दो ॥ १८ ans 

को उक्ति-- 

eee ! तु एक चञ्चल नयनों वाली हरिणी और में एक मनुष्यरूपधारी 
प्राणी ! मेरे जैसे का तुझ से किस प्रकार का प्रेमप्रस्ध संभव है ? ॥ १९ ॥ 


२२९ 
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२३० माकण्डेयपुराणे ॥ 
मुग्युवाच--- , 
यदि सापेक्षितस्चित्तं मयि ते मां परिष्वज । 
यदि वा साधु चित्तन्ते करिष्यामि यथेप्सितम्‌ । 
एतावताहं भवता भविष्याम्यतिमानिता ॥२०। 


मार्कण्डेय उवाच 
आलिलिङ्ग ततस्तां स स्वरोचिहेरिणाङ्गनाम्‌ । 
तेन चालिङ्गिता सद्यः साभूह्दिव्यवपुर्धरा ॥२१। 
ततः स विस्मयाविष्टः का त्वमित्यभ्यभाषत । 
सा चास्मै कथयामास प्रेमलज्जाजडाक्षरम्‌ ॥२२। 
अहमभ्यथिता देवेः काननस्यास्य देवता । 
उत्पादनीयो हि मनुस्त्वया मयि महामते ॥२३। 
प्रोतिमत्यां मयि सुतं भूर्लोकपरिपालकम्‌ | 
तमुत्पादय देवानां त्वामहं वचनाद्वदे ॥२४। 
मार्कण्डेय उवाच--- 
ततः स तस्यां तनयं सर्वलक्षणलक्षितम्‌ । 
तेजस्विनमिवात्मानं जनयामास तत्क्षणात्‌ ॥२५। 
' मृगोकोउक्ति- 
यदि तुम्हारे मन में मेरे प्रति कोई स्निग्धभाव हो तो मेरा आछिङ्गन करो और 
यदि तुम्हारा चित्त निविकार है, तो मुझे अपने मरने का मनोरथ पूरा करने दो । तुम्हारे 
इतने ही उपकार से में समझूंगी कि तुमने मुझे अपना माना है ॥ २० ॥ 
महामुनि मार्कण्डय बोले 
इतना सुनने के बाद ही स्वरोचिष्‌ ने उस हरिणी का आलिङ्गन कर लिया और 
जेसे ही उन्होंने उसका आछिङ्गन किया कि वह दिव्य शरीर वाली देवाङ्गना बन 
गयी | यह सब देखकर स्वरोचिष आइ्चयंचकित हो गए और उससे पुछा- तु कौन 
है ? उस देवाङ्भना (भूतपूर्व मृगी) ने प्रेम और लज्जा से अस्फुट अक्षरों में उनसे कहा- 
हे महाबुद्धिमाच्‌ स्वरोचिष्‌ ! में इस वन की देवी हूँ । देवों ने मुझसे अभ्यर्थना की है कि 
मेरे गर्भ से तुम्हारे द्वारा Ag’ का जन्म होना चाहिए । मैं देवों की प्रार्थना के अनुसार 
ही तुमसे कह रही हूँ कि में तुझमें प्रेमासक्त हुँ । तुम मेरे गर्भ से ऐसा पुत्र उत्पन्न करो, 
जो भूर्लोक का परिपालक हो ॥ २१-२४ ॥ 
महामुनि साकेण्डेय बोले 
उसके बाद, स्वरोचिषू ने उस मृगी के गर्भ से तत्काल समस्त महापुरुष-लक्षणों 
` से सुशोभित अपने समान ही एक तेजस्वी पुत्र को उत्पन्न किया । उस पुत्र के जन्म 
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र छि ॥ २३१ 


जातमात्रस्य तस्याथ देववाद्यानि सस्वनुः । 

जगुर्गन्धर्वपतयो ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥२६। 

सिषिचुः शीकरैर्नागा ऋषयश्च तपोधनाः | 

देवाश्च पुष्पवषंञ्च मुमुचुश्च समन्ततः ॥२७। 

तस्य तेजः समालोक्य नाम चक्रे पिता स्वयम्‌ । 

द्यतिमानिति येनास्य तेजसा भासिता दिशः ॥२८। 

स बालो द्युतिमान्नाम महाबलपराक्रमः । 

स्वरोचिषः सुतो यस्मात्तस्मात्‌ स्वारोचिषोऽभवत्‌ USI 

स चापि विचरन्‌ रम्ये कदाचिद्‌ गिरिनिझंरे ।. 

स्वरोचिदेदुशे हंसं निजपत्नीसमन्वितम्‌ ॥३०। 

उवाच स तदा हंसीं साभिलाषां पुनः पुनः । 

उपसंह्वियतामात्मा चिरन्ते क़ीडितं मया ॥३१। 

कि सवकालं भोगेस्ते आसन्नः्वरमं वयः। 

परित्यागस्य कालो मे तव चापि जलेचरि ॥३२। 
हंस्युवाच-- 

अकालः को हि भोगानां सवं भोगात्मकं जगत्‌ । 

यज्ञाः क्रियन्ते भोगार्थ ब्राह्मणे: संयतात्मभिः ॥३३। 
छेते ही देवगण के. मङ्गल-वाद्य बजने लगे, गन्धर्व-गण गाने लगे, अप्सराएँ नाचने लगीं, 
दिग्गज अपनी सूंड से पानी छीटने लगे और तपोधनी ऋषि-महंषि तथा देवगण पुषपवर्षा 
करने लगे। अपने उस पुत्र के तेज को देखकर पिता स्वरोचिष्‌ ने स्वयं उसका नाम 
“दुतिमान्‌' रखा, क्योंकि उस जन्मजात बालक के तेज से दिगदिगन्त देदीप्यमान हो गये 
थे । द्युतिमान्‌ नाम का वह बालक महाबली और महापराक्रमी निकला । वह स्वरोचिष्‌ 
का पुत्र था, इसलिए वह 'स्वारोचिष' नाम से प्रसिद्ध हुआ ॥ २५-२९ || 

. एक बार एक सुन्दर पहाड़ी झरने के पास विचरण करते हुए स्वरोचिष्‌ ने एक 

हंस को देखा, जिसके समीप उसकी पत्ती हंसिनी जल विहार कर रही थी । हंसिनी 
को बहुत कामातुर देखकर हंस ने कहा--अब अपने आप पर नियन्त्रण कर | तू बहुत 
समय तक मेरे साथ कामक्रीडा करती रही। अब सदा भोग-विलास में पड़ी रह कर 
क्या करेगी ? अब तो बुढ़ापे के दिन आ पहुँचे | अरी हंसिनी | अब समय आ गया है, 
जब तू और में--दोनों भोग-विलास का परित्याग कर दें ३०-३२ ॥ 


बोली-- 
कौन ऐसा समय है जो सुखभोग के लिए नहीं हैं? सारा जगत्‌ भोगस्वरूप है । 
संयतचित्त ब्राह्मण भी भोग के लिए ही यज्ञयागों के अनुष्ठान करते हैं | बड़े विवेकशील 
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दृष्टादुष्टांस्तथा भोगान्‌ वाउछमाना विवेकिनः । 
दानानि च प्रयच्छन्ति पृतंधर्माश्व कुर्वते ॥३४। 
स त्वं नेच्छसि कि भोगान्‌ भोगश्चेष्टफलं नुणाम्‌ । 
विवेकिनां तिरश्चाश्व कि पुनः संयतात्मनाम्‌ ॥३५। 


हंस उवाच 
भोगेष्वसक्तचित्तानां परमात्मान्विता मतिः । 


भविष्यति कदा सङ्गमुपेतानाःच्च बन्धुषु ॥३६। 
पुत्रमित्रकलत्रेषु सक्ताः सीदन्ति जन्तवः | 
सरःपङ्का्णंवे AAT जीर्णा वनगजा इव ॥३७ 
कि न पश्यसि वा भद्रे! जातसङ्कं स्वरोचिषस्‌ । 
आबाल्यात्‌ कामसंसक्तं मग्नं स्नेहाम्बुकदमे ॥३८। 
यौवनेऽतीव भार्य्यासु साम्प्रतं पुत्रनप्तृषु । 
स्वरोचिषो मनो मग्नमुद्वार प्राप्यते कुतः ॥३४। 
नाहं स्वरोचिषस्तुल्यः स्त्रीबाध्यो वा जलेचंरि । 
विवेकवांश्च भोगानां निवृत्तोऽस्मि च साम्प्रतम्‌ ।।.०। 


लोग भी जो दान देते हैं, या (कूप-तटाक निर्माण प्रभुति) पुत कर्मों का सम्पादन करते हैं 
वह दृष्ट किवा अदृष्ट (ऐहलोकिक किंवा पारलौकिक) भोग की अभिलाषा से प्रेरित 
होकर ही करते हैं तुम्हें क्या भोग की अभिलाषा नहीं ? तियंग्‌ योनि के जीवों के लिए 
कया कहा जाय ? मनुष्यों के लिए भी, चाहे वे विवेकवान्‌ हों या संयतचित्त हों, भोग 
वस्तुतः उनके धर्मेकर्मानुष्ठान के अभीष्ट फल होते हैं ॥ ३३-३५ ॥ 
हँस ने कहा-- 
| भोग में जिनका मन आसक्त नहीं होता, उनका मन परमात्मा में रम जाता है। 
किन्तु भोग में आसक्त प्राणियों का मन परमात्मा में कब आसक्त होगा ? इस जगत्‌ के 
प्राणी, जो बन्धु-बान्धव, पुत्रःकलत्र तथा इष्टमित्रों में आसक्त रहा करते हैं, वे जलाशय 
के गहरे कीचड़ में डूबे बूढ़े जंगली हाथियों की भांति दुःख भोगा करते हैं। तू क्या 
स्वरोचिष्‌ को ही नहीं देखती, जो बचपन से ही भोगासक्त और कामासक्त है और प्रेम- 
जलाशय के कीचड़ में डूबा हुआ है। अपने यौवनकाल में उसका मन अपनी प्रेमिका- 
पत्तियों में मग्न था और वृद्धावस्था में पुत्रों और नातियों में मग्न है। उसका 
कैसे उद्धार हो सकेगा ! में स्वरोचिष्‌ जैसा नहीं और, अरी हंसिनी ! मैं नारी का 
रि x । में विवेकशील हूँ। अब में सब भोग-विलास से निवृत्त हो चुका 
३६-४० 2 
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माकंण्डेय उवाच-- ; 
स्वरोचिरेतदाकण्ये जातोद्ेगः खगेरितम्‌ | 
आदाय भार्य्यास्तपसे ययावन्यत्तपोवनम्‌ ॥४१। 
तत्र तप्त्वा तपो घोरं सह ताभिरुदारधौः । 
जगाम लोकानमलान्तिवृत्तालिलकल्मषः ॥४२। 
, इति धोमाकंण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे षद्षषठितसोऽभ्यायः। 
nn 
सहासुनि माकंण्डेय ने कहा-- 
स्वरोचिष्‌ ने जब पक्षी की यह बोली सुनी, तब उसका मन उद्विग्न हो गया। 
वह अपनी धर्मपत्निओं को साथ लेकर तपश्चरण के लिए अन्यत्र एक तपोवन में चला 
गया | वह बड़ा उदाराशय था। उसने अपनी धर्मेपत्नियों के साथ तपोवन में घोर 


तपस्या की और अपने समस्त पाप-कलुष का प्रक्षालन करके दिव्य लोक के लिए प्रस्थान 
किया;॥ ४१-४२ ॥ 


% 


३० 
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पर्यालोचन 
(क) मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय से लेकर पिछले चार-पांच अध्यायों में 
«स्वारोचिष मनु' का जो वर्णन है, वह बड़ा विचित्र है । प्रथम मनु अर्थात्‌ स्वायंभुव मनु 
तो ब्रह्मा प्रजापति के मानस-पुत्र थे, किन्तु स्वारोचिष मनु सर्ग-चक्र के चल निकलने पर 
एक मनुष्य (स्वरोचिष्‌) के एक मृगी के आरिङ्गन मात्र से उत्पन्न हुए थे। स्वारोचिष 
मनु की उत्पत्ति न मानसी थी और न शारीरिक, अपितु शरीर और मन के संयोग 
मात्र से थी। स्वारोचिष मनु के विषय में श्रीदेवीभागवत के दशम स्कन्ध में, जो 
इससे सवेथा भिन्न रूप का उल्लेख है, जिसके अनुसार स्वारोचिष मनु स्वायंभुव मनु के 

त्र प्रियन्नत के पुत्र सिद्ध होते हैं । देखिए श्रीदेवीभागवत (स्कन्ध १०८।४-१३)-- 

' ` ` प्रथमोऽयं मनुः स्वायंभुव उक्तो महामुने। 
देव्याराधनतो येन प्राप्तं राज्यमकण्टकस्‌ |) 
परियब्रतोत्तानपादौ मनुपुत्रौ महौजसौ | 
राज्यपालनकर्तारी विख्यातौ वसुधातले ॥ 
द्वितीयश्च मनुः स्वारोचिष उक्तो मनीषिभिः | 
प्रियब्रतसुतः श्रीमानप्रमेयपराक्रमः ॥ 
स॒ स्वारोचिषनामाऽपि कालिन्दीकूलतो मनुः | 
निवासं कल्पयामास सवंसत्त्वप्रियङ्कूरः ॥ 
जीणंपत्राशनो भूत्वा तपः कर्तुमनुब्रतः | 
देव्याः मूर्ति मृण्मयीं च पूजयामास भक्तितः ॥ 
एवं द्वादशवर्षाणि वनस्थस्य तपस्यतः | 
देवी प्रादुरभूत्तात सहस्राकंसमझुतिः ॥ 
ततः प्रसन्ना देवेशी स्तवराजेन सुत्रता । 
ददौ स्वारोचिषायेव सर्वमन्वन्तराश्रयम्‌ ॥ 
आधिपत्यं जगद्धात्री तारिणीति प्रथामगात्‌ | 
एवं स्वारोचिषमनुस्तारिण्याराधनात्ततः ॥ 
आधिपत्यं च ऊेभे स सर्वारातिविवर्जितस | 
घमं संस्थाप्य विधिवद्राज्यं पुत्रैः समं विभुः ॥ 
भुक्तवा जगाम स्वर्लोकं निजमन्वन्तराश्रयातु |” 
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पेट्षश्टितमोध्ध्याये: २३५ 
माकंण्डेयमहापुराण और श्रीदेवीभागवतपुराण के परस्पर भिन्न-भिन्न उपर्यक्त 
उल्लेखों का समन्वय असम्भव प्रतीत होता है। .देवीभागवत के रचयिता ने सावणि 
मनु का वर्णन तो अविकलरूप से माकंण्डेय महापुराण से ही लिया, किन्तु स्वारोचिष 
मनु के मार्कण्डेयपुराण के विवित्र वणंन को सर्वथा छोड़ दिया |: श्रीदेवीभागवत के 
रचयिता ने क्यों ऐसा किया ? इसका उत्तर देना दुष्कर है । इस सम्बन्ध में इतना ही 
कहा जा सकता है कि देवी भागवत के देवी की भागवती कथा के रूप में रचे जाने के 
कारण जैसे स्वायंभुव मनु देवी की आराधना से प्रथम मन्वन्तराधिप तथा प्रथम 
मन्वन्तर के प्रवर्तक हुए, वैसे ही उनके पौत्र स्वारोचिष भी देवी की ही उपासना से 
द्वितीय मन्वन्तर के प्रवतंक तथा मन्वन्तराधिप हुए । मार्कण्डेय महापुराण में इसका 
संकेत नहीं मिलता | मार्कण्डेय पुराण के अनुसार तो सार्वाणक मन्वन्तर से देवी की 
महिमा और देवी की उपासना का श्रीगणेश होता है, किन्तु इस अध्याय में जिस 
पद्मिनो-विद्या और उसके प्रभाव का निरूपण है, उससे परम्परया देवी की मान्यता का 
सम्बन्ध जोड़ा जा सकता है । “जब पद्मिनो-विद्या की अधिष्ठात्री लक्ष्मी मानी गयी है, 
तब वस्तुतः विष्णुमाया महामाया ही अन्ततोगत्वा पद्मिनी-विद्या और उसके माहात्म्य 
की जननी सिद्ध होती है । यह विषय पर्याप्त तथा अतिरिक्त विचार-विमश का विषय 
है और एक प्रकार से पुराण-पण्डितों के लिए एक चुनौती है | 
(ख) इस अध्याय के ८वें इलोक में कामरूप (आधुनिक असम प्रदेश) में पर्वत 
पर प्रतिष्ठापित 'विजय' नामक एक नगर का उल्लेख है । महाभारत (भीष्मपवं ९, ४५) 
में विजय नामक एक प्राचीन भारतीय राज्य का नाम-निर्देश मिलता है। सम्भव है 
माकेण्डेय पुराण का 'विजय' नामक राजनगर और महाभारत का 'विजय'--दोतों 
एक ही स्थान-विशेष हों । किन्तु आधुनिक भारतीय भूगोल में इसका पता लगाना 
असम्भव है। ९बे और १०बें इलोकों में क्रमशः उद्दिष्ट भारत की उत्तर दिशा की 
नन्दवती राजनगरी तथा दक्षिणापथ के ताल नामक राजनगर--ये दोनों पौराणिकों 
की विस्मृति के गर्भ में विलीन हैं । 
(ग) इस अध्याय के सोलहवें अर्थात्‌ अन्यास्वासक्तहृदये' आदि इलोक में 
भतृंहरिशतक के निम्नलिखित इलोक का भाव गूंज सा रहा है-- 
‘gt चिन्तयामि सततं मयि सा विरक्ता, 
साप्यन्यमिच्छति जनं स॒ जनोऽ्यसक्तः। 
अस्मत्कृते च परितुष्यति काचिदन्या, 
fad च तं च मदनं चइमां AAAI 
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२२६ माकण्डेयपुरा 


(a) स्वरोचिष्‌ के 'सर्वभूतरुतज्ञान' का वर्णन हंस और हंसिनी के परस्परं 
वार्तालाप के वर्णन से सम्बद्ध है, जो कि इस अध्याय के ३६-४२ इलोकों में द्रष्टव्य है। 
स्वरोचिष्‌ के हृदय में वैराग्य का कारण हंसिनी के प्रति हंस की उक्ति का ज्ञान है। 
वस्तुतः एक-एक विचित्र एवं रोचक आख्यान-प्रकरण हैं | 


॥ श्री मार्कण्डेय महापुराण के स्वारोचिष मन्वन्तर' वर्णन से सम्बद्ध ६६वें 
` अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी अनुवाद समाप्त ॥ 


04 
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सप्तषष्टितमोऽध्यायः 
मार्कण्डेय उवाच-- 

ततः स्वारोचिषं नाम्ना द्युतिमन्तं प्रजापतिम्‌ । 
सनुञ्चकार भगवांस्तस्य अन्वन्तरं भृण ॥१। 
तत्रान्तरे तु ये देवा मुनयस्तत्सुताश्व ये । 
भूपालाः क्रोष्टुके ये तान्‌ गदतस्त्बं निशामय ॥२। 
देवाः पारावतास्तत्र तथेव तुषिता द्विज । 
स्वारोचिषेऽन्तरे चेन्द्रो विपश्चिदिति विश्रुतः ॥३। 
अज्जंस्तस्बस्तथा प्राणो दत्तोलिऋषभस्तथा। 
निश्चरश्चावंवीरश्च॒तत्र सप्तषंयोऽभवन्‌ ॥४। 
चेत्रकिपुरुषाद्याशच सुतास्तस्य महात्मनः । 
सप्तासन्‌ सुमहावीर्य्याः प्रथिवीपरिपालकाः ॥५। 
तस्य मन्वन्तरं यावत्तावत्तदंशसंभवे: । 
भुक्तेयमवनिः सर्व्वा द्वितोयं वे तदन्तरम्‌ ॥६। 
स्वरोचिषस्तु चरितं जन्म स्वारोचिषस्य च । 
निशस्य मुच्यते पापे: श्रदधानों हि मानवः ॥७। 

इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे स्वारोचिषेमन्वन्तरे सप्तषष्टितमोऽध्यायः | 


महामुनि माकंण्डेय ने कहा-- 


भगवान्‌ ने द्युतिमान्‌ नाम के स्वारोचिष को प्रजापालक मनु बना दिया | अब 
उन स्वारोचिष मनु के युग-स्वारोचिष मन्वन्तर के विषय में सुनो ॥१॥ 

द्विजवर क्रौष्टुकि ! इस स्वारोचिष मन्वन्तर में जो-जो देव, जो-जो मुनि, जो-जो 
मुनिपुत्र और जो-जो राजा हुए--उनके संबन्ध में कह रहा हूँ । ध्यानपूर्वक सुनो-- 

इस मन्वन्तर में जो देवगण होते हैं, उन्हें 'पारावत' और 'तुषित' कहा गया है 
और इसमें जो देवाधिपति इन्द्र होता है, उसकी 'विपश्चित्‌' नाम से प्रसिद्धि है। इस 
मन्वन्तर के १) ऊर्ज, २) स्तम्ब, ३) प्राण, ४) दत्तोरि, ५) ऋषभ, ६) निञ्चर तथा 
७) अवंबीर--ये सप्तषि होते हैं ॥२-४॥ > 

| इन महात्मा स्वारोचिष मनु के चेत्र, किपुरुष प्रभृति सात महावीर्य बलशाली 

तथा पृथिवीपालक पुत्र थे। इतका युग अर्थात्‌ स्वारोचिष मन्वन्तर जितनी अवधि 
तक था, उतनी अवधि तक स्वारोचिष मनु के वंशज राजगण ने इस वसुन्धरा का सुख- 
भोग भोगा । इस मन्बन्तर के बाद अन्य मन्वन्तर आता है। जो भी श्रद्धावान्‌ मनुष्य 
हुँ, वे स्वरोचिषू के चरित-माहात्म्य तथा स्वारोचिष के जन्म-वृत्तान्त का श्रवण कर 
सब पाप-संताप से मुक्त हो जाते हैं ॥ ५-9 
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पर्यालोचन 
(क) स्वारोचिष-मन्वन्तर-वर्णन के इस समापनात्मक अध्याय में इस मन्वन्तरे 
से सम्बद्ध 'पारावत' तथा 'तुषित' नामक जो देव परिगणित हैं, वे विष्णुपुराण (भाग- 
३, अध्याय १) में भी निदिष्ट है। इन्द्र के विपरिचित्‌ नाम का भी विष्णुपुराण के इसी 
भाग के इसी अध्याय में उल्लेख है। किन्तु सप्तषियों के नामों में विष्णु-पुराण और 
माकण्डेय पुराण में कुछ भेद है। दोनों पुराणों के सप्तषि-वर्णन में ऊजे, स्तम्ब, प्राण 
तथा ऋषभ ये चार नाम तो समान हैं, किन्तु तीन नाम भिन्न हैं। विष्णु-पुराण में 
'राम,' 'निरय' तथा 'पारिवान्‌' ये नाम परिगणित हैं, किन्तु माकण्डेयपुराण में इनके 
स्थान पर 'दत्तोलि', 'निश्चर' और 'अवंवीर' नामों का निर्देश है। नामभेद का क्या 
कारण हो सकता है ? यह निश्चित रूप से कहना कठिन ही नहीं असंभव है। केवल 
यही कल्पना की जा सकती है कि माकेण्डेय-पुराणकार के समक्ष स्वारोचिष मन्वन्तर 
के सप्तषि वर्णन का कोई अन्य पौराणिक सम्प्रदाय रहा हो । 

(ख) महाभारत के शान्तिपव (अध्याय ३४८.३६) में यह उल्लेख किया गया 
है कि स्वारोचिष मनु को ब्रह्मा प्रजापति द्वारा सात्त्वतधर्मं का उपदेश दिया गया 
था | मार्कण्डेयपुराणकार ने इस उल्लेख पर कोई ध्यान नहीं दिया है। सम्भव है 
सात्त्वतधर्म का देवी-तत्त्व से कोई विशेष सम्बन्ध न हो, जिसके कारण देवी-तत्व की 
देशना देने वाले माकेण्डेयपुराणकार ने महाभारत के इस उल्लेख पर जानबूझकर कोई 
दृष्टिपात नहीं किया है । 


॥ शी साकण्डेयपुराण के स्वारोचिषमन्वन्तर-समाप्ति के ६७वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


+ 
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अष्टषष्टितमोऽध्यायः 


करोष्टुकिरुवाच- 
भगवन्‌ ! कथितं सवं विस्तरेण त्वया मम । 
स्वरोचिषस्तु चरितं जन्म स्वारोचिषस्य तु ॥१। 
या तु सा पद्मिनी नाम विद्या भोगोपपादिका । 
तत्संश्रया ये निधयस्तान्‌ मे विस्तरतो बद ॥२। 
अष्टौ ये निधयस्तेषां स्वरूपं द्रव्यसंस्थितिः । 
भवताभिहितं सम्यक्‌ श्रोतुमिच्छाम्यहं गुरो ॥३। 

मार्कण्डेय उवाच-- 
पद्मिनी नाम या विद्या लक्ष्मीस्तस्थाश्च देवता । 
तदाधाराश्च निधयस्तन्मे निगदतः शृणु ॥४। 
यत्र पद्ममहापद्मौ तथा मकरकच्छपो । 
मुकुन्दो नन्दकश्चेव नीलः शङ्कोऽष्टमो निधिः ॥५। 
सत्यामृद्धौ भवन्त्येते सिद्धिस्तेषां हि जायते | 
एते ह्यष्टौ समाख्याता निधयस्तव क्रोष्टुके ॥६। 


द्विजवर क्रौष्ठुकि ने कहा-- 


भगवनु ! आपने विस्तार के साथ 'स्वरोचिष्‌' का चरित-चृतान्त तथा 
'स्वारोचिष' का जन्म दोनों के विषय में सब कुछ बता दिया ॥१॥ 

अब, हे गुरुवर ! आप समस्त सांसारिक भोग-विलास को उपलब्ध कराने वाली 
'पद्मिमी' नाम की जो विद्या है और उसके वशवर्ती जो निधि-गण हैं, उन सबके विषय 
में विस्तारपूर्वक बतावें। में आपके श्रीमुख से आठ निधियों, उनके स्वरूप एवं 
उनमें अन्तभू'त रत्वादि पदार्थों के सम्बन्ध में अच्छी तरह सुनना चाहता हूँ ॥२-२॥ 
महामुनि माकण्डेय बोले-- 

'पद्मिनी' नाम की जो विद्या है, उसकी अधिष्ठात्री देवी लक्ष्मी हैं और वही उस 
विद्या पर निर्भर जो निधियाँ हैं, उनकी भी अधिष्ठात्री देवी हैं। इस विषय में मैं जो 


. बता रहा हूँ वह सुनो । लक्ष्मी के वशवर्ती ये आठ निधि-गण हैं--१ ला) पद्म, २रा) 


महापद्म, ३ रा) मकर, ४था) कच्छप, ५बाँ) मुकुन्द ६ ठा) नन्दक, wal) नील और 
cat) शङ्क । जब किन्ही मनुष्यों में ऋद्धि-समृद्धि दिखायी दे, तब समझना चाहिए कि 
उनके पास ये आठ निधियाँ हैं, जिनके विषय में मैंने तुम्हें कहा है और जिनकी सिद्धि 
पद्मिनी विद्या की सिद्धि से सम्भव है ॥४-६॥ र 
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देवतानां प्रसादेन साधुसंसेबनेन च । 
एभिरालोकितं वित्तं मानुषस्य सदा सुने ॥७ 
यादृक्‌ स्वरूपं भवति तन्मे निगदतः श्युणु । 
पद्मो नाम निधिः पुर्वं स यस्य भवति द्विज ॥८। 
सुतस्य तत्सुताना*च तत्पौत्राणाञ्च नित्यशः | 
दाक्षिण्यसारः पुरुषस्तेन चाधिष्ठितो भवेत्‌ ust 
सत्त्वाधारो महाभोगो यतोऽसौ सात्त्विको निधिः । 
सुवर्णरूप्यतास्रादिधातूनाञ्च परिग्रहम्‌ ॥१०। 


करोत्यतितरां सोऽथ तेषाञ्च क्रयविक्रयम्‌ | 
करोति च तथा यज्ञान्‌ दक्षिणाञ्च प्रयच्छति ॥११। 


सभां. देवनिकेतांश्र स. कारयति तन्मनाः | 
सत्त्वाधारो निधिश्चान्यो महापद्म इति श्रुतः ॥१२। ` 
सत्त्वप्रधानो भवति तेन चाधिष्ठितो नरः । 
करोति पद्मरागादिरत्नानाञ्च परिग्रहम्‌ ॥१३। 


मौक्तिकानां प्रवालानां तेषां च क्रयविक्रयान्‌ । 
ददाति योगशीलेभ्यस्तेषामावसथांस्तथा ॥१४। 


इन निधियों की सिद्धि देवताओं के कृपाप्रसाद से तथा साधुजन की सेवा- 
शुश्रुषा से संभव है । मनुष्यों की समस्त धन-सम्पदा इन निधियों की ही कृपादृष्टि है। 
अब मुनिवरं | इन निधियों के प्रभाव से प्राप्त धन के स्वरूप के सम्बन्ध में जो कह रहा 
हैं वह सुनो | ढ्विजवर क्रौष्टुकि ! सर्वप्रथम जो निधि है, उसे 'पद्म' कहते हैं । जिस 
मनुष्य के पास यह निधि है, वह उसके पुत्र, पौत्र तथा पौत्रो के पुत्र-पौत्रों में भी संक्रमण- 
शील है | इस निधि के द्वारा अधिष्ठित पुरुष बड़ा दानशील होता है, बड़ा सत्त्वगुण 
सम्पन्न होता है और समस्त सुख भोगों का पात्र बना रहता है क्योंकि यह निधि 
सात्त्विक निधि है। इसके द्वारा अधिष्ठित मनुष्य सोना-चाँदी-ताँबा प्रभृति बहुमूल्य 
धातुओं के संग्रह में समर्थ होता है, उन धातुओं के क्रय-विक्रय से धनाजेन करता है, 
उसके द्वारा यज्ञयागों का अनुष्ठान करता-करवाता है, दान-दक्षिणा देने में मुक्तहस्त 
होता है और उस निधि के ध्यान से सभाभवनों तथा देवमन्दिरों का निर्माण करवाता | 
है। इस 'पद्म' निधि के अतिरिक्त 'महापदा' नामक प्रसिद्ध निधि है और यह भी 
सात्त्विक है । इस निधि द्वारा अधिष्ठित मनुष्य सत्त्वगुणप्रधान होता है, पद्मराग प्रभृति 
रों का संग्रह करता है, मूगे-मोतियों के क्रय-विक्रय के कार्य करता है, योगनिरत 
होगों को दात देता है, योगियों के आवास-स्थानों का निर्माण कराता है, स्वयं भी 
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स कारयति तच्छीलः स्वयमेव च जायते । 
तत्मसुतास्तथाशीलाः पुत्रपोत्रक्रमेण च ॥१५। 
पूर्वद्धिमात्र: सप्तासौ पुरुषांश्च न मुञ्चति । 
तामसो मकरो नाम निधिस्तेनावलोकितः ॥१६ | 
पुरुषोऽथ तमःप्रायः सुशीलोऽपि हि जायते । 
बाण-खड्गष्टि-धनुषां चम्मंणाञ्च परिग्रहम्‌ ॥१७ । 
दंशनानाञ्च कुरुते याति मैत्रीञ्च राजभिः । 
ददाति शोय्यंवृत्तीनां भूभुजां ये च तत्प्रियाः ॥१८। 
क्रयविक्रये च शस्त्राणां नान्यत्र प्रीतिमेति च । 
एकस्येव भवत्येष नरस्य न सुतानुगः ॥ १६ | 
ब्रव्याथ दस्युतो नाशं संग्रामे चापि स ब्रजेत्‌ | 
कच्छपश्च निधियोऽसौ नरस्तेनाभिवीक्षितः ॥२० | 


योगी-स्वभाव का हो जाता है और उसकी सन्तान-परम्परा भी उसी के स्वभाव की 
बन जाती है । यह निधि पुत्र-पौत्रादि परम्परा तक संक्रमणशील है। पूर्वजन्माजित 
पुण्य-सम्पदा से यह प्राप्य है। (इसे साप्तपौरुष निधि कहना चाहिए, क्योंकि) इसके द्वारा 
अधिष्ठित पुरुष का सात पीढ़ी तक इससे परित्याग नहीं होता। तीसरी निधि जिसे 
सकर कहते हैं, तामसिक्र निधि है । इस निधि की कृपादृष्टि का पात्र मनुष्य चाहे वह 
शीलसम्पन्न भी क्यों न हो, तमोगुण-बहुल हुआ करता है, तीर-तलवार, ऋष्टि-धनुष प्रमृति 
अस्त्र-शस्त्र तथा कवच-ढाळ आदि सामरिक द्रव्यो का अजंन एवं संग्रह करता हे, 
राजाओं के साथ मित्रता रखता हे, पराक्रमशील राजाओं तथा उनके प्रेम-पात्रो को 
युद्ध-सामग्री प्रदान करता हे तथा शस्त्रों के क्रय-विक्रय में लगा रहता हे । अन्य किसी 
कार्य में उसका मन नहीं लगता । यह निधि 'एक पुरुषानुग' हे, इसको प्राप्ति पुत्र-पौत्रादि 
को नहीं होती । धन के कारण दस्युगण के द्वारा इसका नाश भी संभव हे अथवा यह 
भी संभव हे कि वह रणभूमि में युद्ध के लिये जाय और वहाँ मारा जाय । 'कच्छप' 
नामक जो निधि है, उसकी कुपादृष्टि से देखा गया मनुष्य तमोगुणात्मक होता है, क्योंकि 
यह निधि ही तामसिक निधि है । इस निधि से प्रभावित मनष्य अपने प्राक्तन पुण्य के 
प्रताप से ही समस्त कार्य-कलाप का संपादन करता है, वह किसी का विश्वास नहीं 
करता, यहाँ तक कि अपने कार्य में संलग्न लोगों में भी वह विश्वस्त नहीं रहता । जेसे 
कछुआ अपने सभी अङ्गों को सिकोड़ कर बैठा रहता है, वैसे ही 'कच्छप' निधि का 
अधीनस्थ मनुष्य भी अपने मन को संकुचित कर बेठा रहता है । अपने धन के नाश के 
भय से व्याकुल वह पुरुष न तो किसी को कुछ दान देता है और न स्वयं अपने धन का 
भोग करता है । वह अपना धन धरतो में गाड कर रखता है। यह 'कच्छप' नामक 
निधि भी एक पुरुषगामी निधि है (सन्ततिगामी नहीं)। “मुकुन्द' नामक निधि रजो- 
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तमःप्रधानो भवति यतोऽसौ तामसो निधिः । 

व्यवहारानशेषांस्तु पुण्यजातेः करोति च ॥२१। 

कर्मस्थानखिलांश्चेव न विश्वसिति कस्यचित्‌ | 

समस्तानि यथाङ्गानि संहरत्येव कच्छपः ॥२२। 

तथा विष्टभ्य चित्तानि तिष्ठत्यायतमानसः । 

न ददाति न वा भुङक्ते तद्विनाशभयाकुलः ॥२३। 

निधानमुव्व्यां कुरते निधिः सोऽप्येकपुरुषः । 

रजोगुणमयश्चान्यो मुकुन्दो नाम यो निधिः ॥२४। 

नरोऽवलोकितस्तेन तद्गुणो भवति हिज । 

बीणावेणुमृदङ्भानामातोद्यस्य परिग्रहम्‌ ॥२५। 

करोति गायतां वित्तं नृत्यताञ्च प्रयच्छति | 

वन्दिनामथ सुतानां विटानां लास्यपाठिनाम्‌ ॥२६। 

ददात्यहनिशं भोगान्‌ भुङ्क्ते तेश्च समं द्विज । 

कुलटासुरतिश्चास्य भवत्यन्येश्च तद्विधेः ॥२७। 

प्रयाति सङ्गमेकञ्च यं निधिभंजते नरम्‌ । 

रजस्तमोमयश्चान्यो नन्दो नाम महानिधिः ॥२८। 

उपेति स्तम्भमधिकं नरस्तेनावलोकितः | 

समस्तधातुरत्नानां पुण्यधान्यादिकस्थ च URS 

परिग्रहं करोत्येष तथेव क्रयविक्रयम्‌ । 

आधारः स्वजनानाञ्च आगताभ्यागतस्य च ॥३०। 
गुणात्मक है। इस निधि का कृपादृष्टि-पात्र मनुष्य भी, द्विजवर क्रौद्टकि ! रजोगुणात्मक 
ही होता है। ऐसा मनुष्य वीणा-वेणु-मुदङ्ग प्रभृति आतोद्य = वाद्यों का संग्रही होता है, 
गायको और नतंकों को धन देता है, भाट-चारण-कथक, विट और लास्य नट--इन 
सब को, रात-दिन, भोग-योग्य पदार्थं का दान देता है और ऐसे ही लोगों के साथ, 
द्विजवर क्रौष्टक ! ag धन का उपभोग करता है । वह कुलटा नारियों से प्रेम करता 
है और इसी प्रकार के अन्य समानशील लोगों का संग करता है। यह निधि भी एक 
मनुष्य पर ही प्रभावशाली है (न कि उसके पुन्र-पौत्रादि पर) | 'नन्द' नामक जो महा- 
निधि है, वह रजस्तमोगुणात्मक हे, जिसके प्रभाव में पड़ने वाळा मनुष्य धनमद में बहुत 
अधिक चूर रहा करता हे । इस निधि का कृपापात्र मनुष्य समस्त धातु तथा रत्नादि 
द्रव्य और विक्रेय धान्यादि का संग्रह करता हे और उनके क्रम-विक्रय के कायं में भी 
लगा रहता हे । ऐसा मनुष्य अपने आत्मीय तथा घर पर आए अतिथि-अभ्यागत जन का 
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सहते नापमानोक्त स्वल्पासपि महामुने । 
. स्तूयमानश्च महतीं प्रीति बध्नाति यच्छति ॥३१। 
यं यमिच्छति वै कामं मुदुत्वसुपयाति च। 
TEN भार्य्या भवन्त्यस्य सुतिमत्योऽतिशोभनाः ॥३२। 
रतये सप्त च नरान्निधिनंन्दोऽनुवतंते । 
प्रवद्धेमानोऽथ नरमष्टभागेन सत्तम ॥३३। 
दीर्घायुष्टुञ्च सर्वेषां पुरुषाणां प्रयच्छति | 
बन्धूनामेव भरणं ये च दुराद्रपागताः ॥३४। 
तेषां करोति वे नन्दः परलोके न चादृतः । 
भवत्यस्य न च स्नेहः सहवासिषु जायते ॥३५॥ 
पूर्वमित्रेषु शेथिल्यं प्रीतिमन्यैः करोति च । 
तथैव सत्त्वरजसी यो बिभति महानिधिः ॥३६। 
स नीलसंज्ञस्तत्सङ्गी नरस्तच्छीलवान्‌ भवेत्‌ | 
सस्त्र-कार्पास-धान्यादि-फल-पुष्पपरिग्रहम्‌ ॥३७। 


अवलम्ब होता हे । मुनिवर क्रौष्टुकि ! ऐसा मनुष्य थोड़ी सी भी अपमानजनक 
बात नहीं सह सकता और यदि प्रशंसा की बात हो तो प्रशंसा करने वाले को अपना 
प्रेमभाजन बना लेता है और उसे पुरस्कार रूप में धन मी दे देता है। उसकी जो भी 
कामनाएँ होती हैं, उनकी पुति के लिए वह बड़ा विनम्र हो जाता है । उसकी अनेक 
पत्तियां होती हैं, जो कि सन्तान उतत्ति में समथ, अति सुन्दर तथा कामसुखदायिनी 
होती है। इस 'नन्द' निधि का अनुगमन वंश के सात पुरुषों तक होता है और इसमें 
वृद्धि को भी संभावना है । इसलिए इसका अष्टमांश आठवीं पीढ़ी तक भी चला जाता है। 
इससे प्रभावित सभी पुरुष लम्बी आयु पाने वाले होते हैं । साथ ही साथ इसके प्रभाव 
में आए पुरुष वन्धु-बान्धवों तथा दूर से आये अतिथिजन का भरण-पोषण किया करते 
हैं | इससे प्रभावित पुरुषों में परलोक के प्रति आस्था नहीं होती, संग-साथ के लोगो के 
प्रति स्नेह-भाव भी नहीं रहता, भूतपूर्व मित्रों में मैत्री शिथिल हो जाती है और दुसरे 
लोगों के साथ प्रेम-व्यवहार प्रारम्भ हो जाता है । 'नील' नामक जो महानिधि है, वह 
सत्त्वगुणात्मक तथा रजोगुणात्मक है और उस निधि के संग वाले मनुष्य उसी के समान 
सत्त्व तथा रजोगुण बहुल होते हें । मुनिवर क्रोष्टक ! इस निधि की प्रभाव परिधि में 
आए लोग वख्न-कपास-धान्यादि तथा पुष्प और फल के संग्रह में प्रवृत्त हुआ करते हैं 
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मुक्ताविदुमशङ्कानां शुक्त्यादीनां तथा सुने । 

` क्वाष्ठादीनां करोत्येष यच्चात्यज्जलसर्भवम्‌ ।।३८। 
क्रयविक्रयमन्येषा नान्यत्र रमते सनः। 
तडागात्‌ पुष्क रिण्योऽय तथाऽऽरामान्‌ करोति च ॥३६। 
aera सरितां वुक्षांस्तथारोपयते नरः | 
अनुलेपनपुष्पादिभोगं भुक्त्वाभिजायते ॥४०। 
त्रिपौरुषश्चापि निधिनोलो TAT जायते । 
रजस्तमोमयश्चान्यः Maat हि यो निधिः ॥४१। 
तेनापि नीयते विप्र ! तद्गुणित्वं निधीश्वरः । 
एकस्येव भवत्येष नरं नान्यमुपेति च ॥४२। 
यस्य शङ्को निधिस्तस्य स्वरूपं क्रोष्टुके ! श्वणु । 
एक एवात्मना मिष्टमन्नं भुङ्क्ते तथास्बरम्‌ ॥४३। 
कदचभुक्‌ परिजनो नच शोभनवस्त्रधूक्‌। _ 
न ददाति सुहद्भार्य्याशनातृपुत्रस्तुषादिषु ॥४४। 


तथा मोती-मूंगा-शंख-शुक्ति, काष्टादि तथा अन्य जलोद्भूत पदार्थों.के संचय में लगे रहते 
हैं और अन्य पदार्थों का भी क्रप-विक्रप किया करते हैं । ऐसे लोगों का मन अन्यत्र नहीं 
लगता । ऐसे लोग तालाब, बावडी, बाग-बगीचे तथा नदी-सेतु आदि पूतं कमं करने वाले 
होते हैं और वृक्षरोपण भी करवाया करते हैं। ऐसे लोगों को अंगराग-पुष्पहार प्रभृति के 
भोग का भी सौभाग्य मिला करता है। यह 'नील' नामक निधि त्रिपौरुष है, अर्थात्‌ तीन 
पीढ़ी तक चलने में समर्थ है। अष्टम 'शक्ल' नामक जो निधि है, वह रजस्तमोमय है । 
इस निधि से प्रभावित पुरुष भी रजोगुण तथा तमोगुण से युक्त हुआ करते हैं। यह एक 
पुरुषगामी निधि है । दूसरी पीढ़ी में इसका अनुवतेन नहीं होता ॥ ७-४२ ॥ 


मुनिवर क्रौष्टकि ! ‘arg? नामक इस निधि से युक्त जो मनुष्य होता है, उसके 
स्वभाव के विषय में सुनो-ऐसा मनुष्य अकेले ही स्वादिष्ट भोजन करता है और अकेले 
हो सुन्दर वस्न पहनता है । उसके परिजन weal अन्न का भोजन करते हैं और सुन्दर 
वस्त्र भी नहीं धारण करते । वह अपने मित्र, अपनी धमंपत्नी, अपने सहोदर भाई, ' 
अपने पुत्र और अपनी पुत्रवधू आदि स्वजनों के लिये कुछ भी भोग्य-पदाथं नहीं देता | 
शङ्घनिधि-संपन्न पुरुष सदा अपने पोषण में लगा रहता है मैने तुम्हें मनुष्यों को धन- 
सम्पदा की देवतास्वरूपा इन आठौं निधियों के विषय में बता दिया। जैसे एक निधि 
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स्वपोषणपर: शङ्खो नरो भवति सवंदा । 
इत्येते निधयः ख्याता नराणामर्थदेवताः ॥४५। 
सिश्रावलोकनान्सिश्रा: स्वभावफलदायिनः । 


यथाख्यातस्वभावस्तु भवत्येव विलोकनात्‌ ॥ 
सर्वेषामाधिपत्ये च श्रीरेषा द्विजपद्मिनी ॥४६। 


इति श्रीसाकंण्डेयपुराणे निधिनिणंयो नामाष्टषष्टितमोऽच्यायः | 


से प्रभावित पुरुष को उसका ही फल मिलता है, वेसे ही एकाधिक निधि से प्रभावित 
पुरुष को स्वभावतः सम्मिलित फल मिलता है | द्विजवर क्रौष्टकि ! इन सभी निधियों के _ 
आधिपत्य में अधिष्ठित लक्ष्मी है और इस लक्ष्मी की सिद्धि-विद्या ही पद्मिनी-विद्या 

है ॥ ४३-४६ ॥ 


i 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय का नाम निधिनिर्णय' है यह विषय माकण्डेय महापुराण में 
ही प्रतिपादित प्रतीत होता है । माकेण्डेय पुराणकार को लक्ष्मी के कृपाप्रसाद से प्राप्य 
“पक्मिनी-विद्या' का वर्णन अभीष्ट था | आठ जो निधियां हैं, वे पद्मिनी-विद्या की साधना 
से प्राप्य लौकिक-वैभव और ऐखयं की ही रूपरेखाए हैं । पद्मिनी-विद्या की साधना में 
संभवतः जात-पाँत का विचार नहीं किया. जाता था । इसीलिए यहाँ निधि-निर्णय के 
प्रसङ्ग में ब्राह्मणादि वर्णो का कोई भेद-भाव प्रतिपादित नहीं हुआ है । 

(ख) इस अध्याय के ६ठे श्‍लोक का सर्वाधिक नवीन हिन्दी-अनुवाद देखिए, जिसे 
स्वर्गीय डा० धर्मेन्द्रनाथ शास्त्री ने अपने द्वारा अनूदित मार्कण्डेयपुराण (१९८३ में 
प्रकाशित) में किया है-- 

‘rata होने पर ही उनकी उत्पत्ति होती हे और इन निधिओं की सिद्धि होती 
है। हे क्रौष्टक ! आठ निधियाँ मैंने तुमसे कहीं ।' 

उपयुक्त अनुवाद में श्‍लोक का कोई तात्पय॑ स्पष्ट नहीं होता । जब ऋद्धि हो 
ही गयी, तब निधियों की उत्पत्ति का क्या अर्थं ! और जब ये निधियाँ उत्पन्न हो गयी 
तब इनकी सिद्धि का क्या तात्पये ! इस निरथंक अनुवाद की अपेक्षा यहाँ जो अनुवाद 
प्रस्तुत है वह ₹लोक-वाक्य के अर्थ की दृष्टि से अधिक युक्तिसंगत है | ' 

श्री पाजिटर का किया इस इलोक का अंग्रेजी अनुवाद निम्नलिखित हे-- 

‘These live in real good-fortune, Verily perfection springs 
from them,’ 

इस अनुवाद में भी उपयुक्त श्‍लोक का तात्पयं स्पष्ट नहीं होता | 'सिद्धिस्तेषां हि 
जायते' का अनुवाद ‘Perfection springs from them’ किया गया है | किन्तु 
यहाँ पुराणकार के मन में इन निधियों की सिद्धि का भाव अन्तनिहित है, न कि इन 
निधियो से संभाव्य जीवन की ऐश्वयंमयता का। श्री पाजिटर के अनुवाद से माकंण्डेय- 
पुराणकार का अभिप्रेत अथे नहीं निकलता | 

(ग) इस अध्याय के ७वें श्‍लोक का हित्दी-अनुवाद (डा० धर्मेन्द्रनाथ शास्त्री 
कृत) भी बहुत भ्रान्तिपूर्ण है-- 

डा० घमन्द्रताथ शास्त्री का किया ७वें इलोक का हिन्दी अनुवाद देखिए-- 

हे मुने ! देवताओं की कृपा और साधुओं की सम्यक्‌ सेवा से प्राप्त इन निधियों 
के द्वारा मनुष्य का चित्त सदैव आलोकित रहता है ।' 
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इस अनुवाद पर दृष्टिपात करने से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि अनुवादक ने 
मूल इलोक-मुद्रण में तो 'वित्त' शब्द मुद्रित किया है और उसके अनुवाद में 'चित्त' अर्थ 
कर दिया हे | 

श्री पाजिटर का किया इस इलोक का अंग्रेजी अनुवाद देखिए 

‘By means of the God’s favour and by attendance on 
good men a man’s wealth is always watched over by them,’ 

इस अनुवाद में भी माकण्डेयपुराणकार के मन की बात स्पष्ट प्रतीत नहीं 
होती | यहाँ जो अनुवाद किया गया है, उससे मार्कण्डेयपुरागकार के इस इलोक का 
तात्पयं अधिक स्पष्ट हो जाता है | 

(घ) इस अध्याय के ८वें इलोक का डा० धर्मेन्द्रनाथ शास्त्री का किया हिन्दी- 
अनुवाद नीचे उद्धृत है — 

“इन निधियों का जैसा स्वरूप होता हे, वह मैं तुम्हें बता रहा हँ--पहले 'पझम' 
नामक निधि को सुनो । हे द्विज ! यह निधि जिसके पास रहती हे ॥८॥ 

, भला यह केसा अनुवाद ! माकेण्डेयपुराण तो इस ८ वें इलोक को ९ वें इलोक 
से सापेक्ष रूप से रचता है, किन्तु अनुवादकार वेदान्ताचार्य डा० धर्मेन्द्रनाथ शास्त्री ने 
इस ८ वें इलोक को परम स्वतंत्र मान लिया है, जिसके कारण इसका अनुवाद भी 
अत्यन्त उच्छुखल हो गया है। 

श्री पाजिटर का इस इलोक का अंग्रेजी-अनुवाद निम्नोद्धत है-- 

‘First, the Nidhi named Padma belongs, 0 Brahman, to 
Maya, to his son, and to the sons and grandsons of his son 
perpetually.’ 

यहाँ यह तो स्पष्ट ही है कि श्री पाजिटर ने ८ वें एलोक को ९ वें इलोक से 
सपेक्ष माना है, किन्तु “स यः' के पाठ के स्थान पर 'मयः पाठ मान लेने से यह अनुवाद 
निरर्थक हो गया है। श्री पाजिटर ने 'मय' शब्द पर पाद-टिप्पणी भी दी है, जो कि 
नीचे उद्धत है टु 

‘Maya was an Asura, the great artificer of the Danavas, 
and constructed a magnificent court for the Pandavas; See 
Maha-Bharata, Sabha-Parva I and 111.) 

यह पादटिप्पणी सक्या निरर्थक है, क्योंकि मय तो एक महान्‌ वास्तुशिल्पकार 
था। उसके पास पद्म नामक निधि नहीं थी । पद्य नामक निधि तो पाण्डवों के पास 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
२४८ मार्कण्डेयपुराण ० 


होती चाहिए, जिसके कारण उन्होंने मय से अपने बहुमूल्य विचित्र राजसभागार का 
निर्माण करवाया | : 

इसी प्रकार की भ्रान्तियाँ आगे के कुछ इलोकों के अनुवादों (हिन्दी और अंग्रेजी 
दोनों) में भी हैं। केवल दिग्दर्शन रूप में ही दो-तीन इलोकों के अनुवाद की यहाँ समीक्षा 
की गयी है। 


॥ श्री माकण्डेयपुराग के निधिनिर्णय-नासक ६८ वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


र 
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क्रौष्टुकिरुवाच-- 
विस्तरात्‌ कथितं ब्रह्मन्‌ मम स्वारोचिषं त्वया | 
सन्वन्तर तथेवाष्टौ ये पृष्ठा निधयो मया ॥१। 
स्वायम्भुवं पूर्वमेव मन्वन्तरमुदाहृतम्‌ । 
मन्वन्तरं तृतीयं से कथयोत्तमसंज्ञितम्‌ ॥२। 
मार्कण्डेय उवाच-- | 
उत्तानपादपुत्रोऽभूदुत्तमो नाम नासतः । 
सुरुच्यास्तनयः ख्यातो महाबलपराक्रमः ॥३। 
धर्मात्मा च महात्मा च पराक्रमधनो नृपः । 
अतीत्य सर्वभूतानि बभौ भानुपराक्रमः ॥४। 
wa: शत्रौ च मित्रे च परे पुत्रे च धर्मवित्‌ । 
दुष्टे च यमवत्‌ साधो सोमवच्च महामुने ॥५। 
द्विजवर क्रोष्टुकि ने कहा-- 


भगवन्‌ ! आपने, जेसी मैंने जिज्ञासा की थी उसके अनुसार 'स्वारोचिष' 
मन्वन्तर तथा आठ निधियों का विस्तार से वर्णन कर दिया और इसके पहले 
आपने स्वायंभुव' मन्वन्तर के विषय में बता दिया। अब 'औत्तम' नामक तृतीय 
मन्वन्तर का निरूपण करने की कृपा करें ॥१-२॥ 


महामुनि साकंण्डेय बोले-- 

उत्तानपाद के एक पुत्र थे, जिनका नाम 'उत्तम' था। वे (उत्तानपाद की 
पत्नी) “सुरुचि' से उत्पन्न हुए थे। महाबली तथा महापराक्रमी के रूप में वे ada 
प्रसिद्ध थे। वे ऐसे राजा थे जो धर्मात्मा, महात्मा, पराक्रमधनी-सब कुछ थे । वे 
समस्त भूतवगं को अभिभूत करने वाले सूये के समान पराक्रमी थे। चाहे शत्रु हो 
या मित्र हो, पराया हो या अपना पुत्र हो--सबके प्रति धमंवेदी वे समदर्शी थे | 
हिजवर क्रौष्टुकि ! दुष्टों के लिए यमराज के समान भयङ्कर और शिष्टो के लिए 
चन्द्रमा के समान प्रियङ्कर यदि कोई हो सके तो वे ही थे ॥३-५॥ 


३२ 
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बाञ्जव्यां बहुलां नाम उपयेमे स धमंवित्‌ । 
उत्तानपादतनयः शचीसिन्र इवोत्तमः ॥६। 
तस्यामतीव तस्यासीद्‌ द्विजव्यं मनः सदा । 
स्नेहवच्छशिनो यद्व्रोहिण्यां निहितास्पदम्‌ ॥७। 
अन्यप्रयोजनासक्तिमुपेति न हि तन्मनः। 
स्वप्ने चेच तदालम्बि मनोऽभूत्तस्य भूभृतः ॥८। 
स च तस्याः सुचार्वेङ्गया दशंनादेव पार्थिवः । 
ददाति स्पर्शनं गात्रे गात्रस्पर्शं च तन्मयः ।।९। 
शोत्रोद्वेगक्रं वाक्यं प्रियमप्यवनीपतेः । 
तस्यापि भूरि सम्मानं मेने परिभवन्ततः ॥१०॥ 
अवमेने स्रजं दत्तां शुभान्याभरणानि च । 
उत्तस्थावद्गपीडेव पिबतोऽस्याधरासवम्‌ ॥११। 
भुञ्जता च नरेन्द्रेण क्षणमात्रं करे धृता । 
बुभुजे स्वल्पकं भक्ष्यं द्विज नातिमुदान्विता.।१२। 
जसे देवोत्तम इन्द्र ने देवकुमारियों में प्रसिद्ध शची के साथ विडा किया था, 
वैसे ही उत्तानपाद के पुत्र धर्मज्ञ उत्तम ने ब्रुकुमारी बहुला से विवाह किया 
था ॥६॥ 
उनका मन निरन्तर अपनी धर्मपत्नी के प्रति उसी प्रकार प्रेममय रहा करता 
था, जिस प्रकार चन्द्रमा का चित्त निरन्तर अपनी प्रिया रोहिणी में स्तेहमय रहा 
करता है। उनका मन कभी-भी किसी दूसरी वस्तु या कार्य में आसक्त नहीं होता 
था। यहाँ तक कि उन महाराज का मन स्वप्न में भी बहुला में ही रमा रहता 
था ॥७-८॥ £ 
उस सर्वाङ्गसुन्दरी बहुला के दशनमात्र से ही वे राजा ऐसा अनुभव किया 
* करते थे, मानों उसका आलिङ्गन-सुख पा रहे हों और उसके आरिङ्गन-सुख का अनुभव 
करते वे एकमात्र उसी में तन्मय हो जाया करते थे ॥९॥ 


किन्तु उन राजा के प्रियवचन भी रानी बहुला को बड़े कर्णकटु प्रतीत होते 
थे और उनके द्वारा उसका सम्मान भी उसे अपमान सा लगता था ॥१०॥ 
उनके द्वारा प्रेमोपहार रूप से दिए माल्य एवं माङ्गलिक आभूषणों को वह 
तिरस्कार की दृष्टि से देखा करती थी । जब वे उसका अधरामृत पान करने लगते 
थे, तब वह ऐसे उठ खड़ी होती थी मानों उसके सारे शरीर में पीड़ा हो रही हो ॥११॥ 
. एक साथ भोजन करते हुये राजा, क्षणभर के लिये भी, उसे हाथ से पकड़ लेते, 
तब वह नाममात्र के लिए ही भोजन करती थी और द्विजवर क्रौष्टुकि ! जो भी भोजन 
करती थी प्रसन्नतापुवंक नहीं करती थी ॥१२॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
ऊनसप्ततितमोऽध्यायः २५१ 
एवं तस्यानुकूलस्य नानुकूला महात्मनः । 
प्रभूततरमत्यर्थं चक्क रागं: महीपतिः ॥१३। 
अथ पानगतो भूपः कदाचित्तां सनस्विनीम्‌ । 
TAT पानपात्रं ग्राहयामास सादरः ॥१४। 
पश्यतां भूमिपालानां वारमुख्येः समन्वितः | 
प्रगीयमानमधुरेगेयगायनतत्परेः ॥१५॥ 
सा तु नेच्छति तत्पात्रमादातुं तत्पराङमुखी । 
समक्षमवनीशानां ततः क्रुद्धः स पार्थिवः ॥१६। 
उवाच द्वाःस्थमाहृय निश्वसन्नुरगो यथा । 
निराकृतस्तया देव्या प्रियया पतिरप्रियः ॥१७। 
द्वास्थैनां दुष्टहृदयामादाय विजने वने। 
परित्यजाशु नैतत्ते विचाय्यं वचनं सम ॥१८। 
माकंण्डेय उवाच 


ततो नृपस्य वचनमविचाय्यंमवेक्ष्म a: । 
दवाःस्थस्तत्याज तां सुञ्नमारोप्य स्यन्दने वने ॥१४। 


इस प्रकार राजा तो उससे प्रेम करता था, किन्तु वह उस महापुरुष राजा से 
विरक्त रहती थी। किन्तु ऐसा करने पर भी राजा उसके प्रति बहुत अधिक अनुरक्त 
रहा करता था ॥१३॥ 

` एक बार की बात है कि राजा ने मदिरापान करते समय उस मनस्विनी रानी 

से मदिरा से पवित्र पानपात्र बड़े प्रेम से पकड़वाया ॥१४॥ 

उस समय राजा मधुर कण्ठ से गाने वाळे गेय-गान में लगे वाराङ्गना-ुन्द के 
बीच बेठे थे और अनेक राजालोग उन्हें देख रहे थे ॥१५॥ 

राजगण के समक्ष उस रानी ने राजा की ओर से मुँह मोड़ लिया था और 
अपने हाथ से पानपात्र पकड़ना नहीं चाह रही थी । अपनी उस प्यारी धमंपत्नी से 
इस प्रकार तिरस्कृत होकर और यह समझ कर कि वह उन्हें नहीं चाहती, राजा ने 
सपं की भाँति फुफकार सा छोड़ा और द्वारपाल को बुलवाया। उन्होंने कहा-- 
'द्वारपाल' ! इस हृदय से दुष्ट रानी को जितना शीघ्र हो सके यहाँ से हुटाओ और 
इसे छे जाकर feet निजेन वन में छोड़ आओ । मेरी इस आज्ञा पर सोच-विचार 
करने में न लगो ॥१६-१८॥ 
सहामुनि माकंण्डेय ने आगे कहा-- 

द्वारपाल यह सोचकर कि राजा की आज्ञा पर सोचःविचार करना व्यथ है, 
उस सुन्दर रानी को रथ में बैठाकर निज वन में छोड़ आया ॥१९॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
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सा च तं विपिने त्यागं नीता तेन सहीभृता । 
अदृश्यमाना तं सेने परं कृतसनुग्रहस्‌ ॥२०। 
सोऽपि तत्रानुरागातिदह्मसानात्मसानसः । _ 
औत्तानपादिर्भूपालो नान्यां भार्य्यामविन्दत ॥२१। 
सस्मार तां सुचारंङ्कीमहनिशमनिवतः । 
चकार च निजं राज्यं प्रजा धर्मण पालयन्‌ ॥२२। 
प्रजाः पालयतस्तस्य पितुः पुत्रानिवौरसान्‌ । 
आगत्य ब्राह्मणः कञ्चिदिदमाहात्तंमानसः ।।२३। 
ब्राह्मण उवाच-- 
महाराज ! भृशार्तोऽस्मि श्रूयतां गदतो सम । 
नुणामातिपरित्राणमन्यतो न नराधिपात्‌ ॥२४। 
सम भार्य्या प्रसुप्तस्य केनाप्यपहृता निशि।, 
गृहद्वारमनुद्घाट्य तां समानेतुमर्हसि ॥२५। 
राजोवाच-- bet 
न वेत्सि केनापहृता कव वा नीता तु सा द्विज । 
यतामि निग्रहे कस्य कुतो वाप्यानयामि ताम्‌ ॥२६। 
रानी ने राजा के द्वारा निर्जन वन में अपने परित्याग को राजा का अनुग्रह 
माना, क्योंकि उसने सोचा कि अब वे उसे नहीं देख पावेंगे ॥२०॥ 
उत्तानपाद के पुत्र उन राजा ने, जिनका हृदय प्रेम-वेदना की आग में जल 
रहा था, किसी दूसरी को अपनी धमंपत्नी के रूप में स्वीकार नहीं किया ॥२१॥ 
रात-दिन अत्यन्त निविण्ण हृदय वे उसी सर्वाङ्गसुन्दरी रानी की स्मृति में 
लीन रहते रहे और धर्मपुवंक प्रजा-पालन करते हुए राज्य-संचालन में लगे] रहे ॥२२॥ 
इस प्रकार जब राजा अपने आत्मजों की भाँति प्रजाजन के पालन में लगे हुए 
थे, एक दुःखी ब्राह्मण कहीं से उनके पास आया और उसने राजा से यह कहा ॥२३॥ 
ब्राह्मण की उक्ति-- 
महाराज ! में बड़ा दुखी हूँ । मेरी बात सुन लें, क्योंकि राजा को छोड़कर और 
कोई भी दुःख में पड़े प्रजाजन का Pie नहीं होता बात यह है कि रात में जब मैं 
सोया हुआ था, कोई आया और घर का दरवाजा खोले बिना ही मेरी पत्नी का 
अपहरण करके ळे गया । आप मेरी पत्नी को ला दें ॥२४-२५॥ 
राजा को उक्ति- 
इत ! र कि तुम्हारी पत्नी को कौन ले गया और 
1 । तुम्ही बत में में किसे दण्ड दूं और कहाँ से तुम्हारी 


दें ॥२ 
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ब्राह्मण उवाच-- 
तथव स्थिते द्वारि प्रसुप्तस्य महोपते । 
हृता हि भार्य्या कि केनेत्येतद्िज्ञास्यते भवान्‌ ॥२७। 
त्वं रक्षिता नो नृपते ! षड्भागादानवेतनः । 
धर्मस्य तेन निश्चिन्ताः स्वपन्ति मनुजा निशि ॥२८। 
राजोवाच-- 
'च ते दृष्टा मया भार्य्या यादुग्रूपा च देहतः । 
वयश्चेव समाख्याहि किशीला ब्राह्मणी च ते ॥२९। 
ब्राह्मण उवाच 
कठोरनेत्रा सात्युच्चा हस्वबाहुः कृशानना | 
बिरूपरूपा भूपाल न निन्दामि तथैव ताम्‌ ॥३०। 
वाचि भूपातिपरुषा न सौम्या सा च शीलतः । 
इत्थाख्याता मया भार्य्या सा करालनिरोक्षणा ॥३१। 
सनागतीतं भूपाल ! तस्याश्च प्रथमं वयः । 
तादृग्रूपा हि मे भार्य्या सत्यमेतन्मयोदितम्‌ ॥३२। 
ब्राह्मण ने कहा-- 
महाराज ! मेरे गृह का द्वार बन्द था और में सोया हुआ था । ऐसी परिस्थिति 
में मेरी पत्नी का किसलिए और किसने अपहरण किया है, इस वात को आप ही जान 
सकेंगे । राजन्‌ ! आप हमारे धर्म-कर्म के रक्षक हैं और इस रक्षण के लिए ही आपको 
वेतन रूप में प्रजाजन अपनो आय का छठा भाग देते हैं और वे निश्चिन्त होकर रात 
में सोया करते हैं ॥२७-२८॥ ' 
राजा ने कहा-- 
'मैंने तुम्हारी पत्नी को कभी देखा नहीं । मुझे क्या पता कि तुम्हारी पत्नी देह 
की दृष्टि से केसी है ? उसकी आयु के संबन्ध में कुछ बताओ और यह भी बताओ कि 
: तुम्हारी ब्राह्मणी का शील-स्वभाव केसा है ? ॥२९०॥ 
ब्राह्मण ने कहा-- तशे 
महाराज ! मेरी पत्नी कठोर दृष्टि की स्त्री है, बड़ी लम्बी है, बहुत छोटे हाथों 
वाली है, बड़े पतले मुँह की है और एक शब्द में उसका रूप बड़ा विरूप है। में उसकी 
निन्दा नहीं करता | जेसी है वैसी ही बता रहा हुँ। महाराज! उसकी बोली बडी 
ककंश है और उसका स्वभाव भी सौम्य नहीं है | मैंने अपनी बिकराल दृष्टि वाली पत्नी 
का विवरण दे दिया । महाराज ! उसके यौवन की अवस्था कुछ बीत चुकी है। मेरी 
पत्नी का जो रूप है, वह मैंने आपको बता दिया। मैंने जो कुछ कहा है सच कहा 
है ॥३०-३२॥ ” 
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३५४ मार्कण्डेयपुराणे 


राजोवाच-- र दु 
अलं ते ब्राह्मण ! तया भार ददामि ते । 
सुखाय भार्य्या कल्याणो दुःलहेतुहि तादृशी ॥३३। 
कल्ये सुरूपता विप्र ! कारणं शीलमुत्तमम्‌ । 
रूपशीलविहीना या त्याज्या सा तेन हेतुना ॥३४। 
ब्राह्मण उवाच-- 
रक्ष्या भार्य्या महीपाल ! इति नः श्रुतिरुत्तमा | 
भार्य्यायां रक्ष्यमाणायां प्रजा भवति रक्षिता ॥३५। 
आत्मा हि जायते तस्यां सा रक्ष्यातो नरेश्वर । 
प्रजायां रक्ष्यमाणायामात्मा भवति रक्षितः ॥३६॥ 
तस्यामरक्ष्यमाणायां भविता वर्णसङ्करः । 
स पात येन्महीपाल ! पूर्वान्‌ स्वर्गादधः पितृन्‌ LENT 
धर्महा निश्चानुदिनम भार्यस्य भवेन्मम । 
नित्यक्तियाणां विश्नंशात्‌ स चापि पतनाय मे ॥३८। 
राजा ने कहा-- 
` ब्राह्मण देवता ! ऐसी पती से तुम्हें क्या लेना-देना । मैं तुम्हें दूसरी पत्नी 
ढुंगा | कल्याणी पत्नी से ही सुख मिलता है। ऐसी पत्नी तो केवल दुःखदायिनी होती 
है। ब्राह्मण देवता ! नारी की सुरूपता (रूपसौन्दरयंशीलता) उसके कल्याणकर मधुर 


वचन में है और उसका कारण उसका उत्तम शील-स्वभाव है । जो नारी ऐसे रूप और 
ऐसे शील से रहित हो, उसका इसीलिए परित्याग ही श्रेयस्कर है ॥३३-३४॥ 


ब्राह्मण को उक्ति-- 


महाराज ! पति का ध्म पत्नी की रक्षा है, जेसी कि हमारी श्रुति की उत्तम | 


उक्ति है, क्योंकि पत्नी की रक्षा होने पर ही सन्तान की रक्षा हो सकती है। महाराज ! 
पत्नी में पति स्वयं जन्म लेता है, इसलिए पत्नी की रक्षा करनी चाहिए। सन्तान की 
सुरक्षा करता आत्मरक्षा करना है । यदि पत्नी की रक्षा न की जाय तो जो संतति 
होती है, वह वर्णसंकर होती है और वर्णसंक्र संतान, महाराज ! पुवंज पिता-पितामहों 
को भी स्वर्ग से गिराने के लिये पर्याप्त है। में जब तक धर्मपत्नीविहीन रहूंगा, तब तक 
मेरा धर्मकर्म प्रतिदिन नष्ट होता रहेगा, क्योंकि नित्यकर्म का अनुष्ठान भ्रष्ट हो जायेगा 
और उससे मेरा पतन अवश्यम्भावी हो जायेगा | महाराज ! उस धमंपत्नी से मेरी 
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तस्याश्व पृथिवीपाल ! भवित्री मम सन्ततिः । 


तव षड्भागदात्री सा भवित्री धमंहेतुकी ॥३&। 
तदेतत्ते मयाख्याता पत्नी या मे हता प्रभो । 

ताँ समानय रक्षायां भवानधिकृतो यतः ॥४०। 

मार्कण्डेय उवाच-- / 

स तस्यैवं वचः श्रुत्वा विमृष्य च नरेश्वरः । 
सर्वोपकरणेयुक्तमारु रोह महारथम्‌ ॥४१। 
इतश्चेतश्च तेनासौ परिबश्रा मेदिनीम्‌ । . 
ददर्शं च महारण्ये तापसाश्रममुत्तमस्‌ ॥४२। 
अवतीय्ये च तत्रासौ प्रविश्य ददृशे मुनिम्‌ । 
कोश्यां वृष्यां समासीनं ज्वलन्तमिव तेजसा ।४३। 
स दृष्टा नूर्पात प्राप्तं समुत्थाय त्वरान्वितः । 
संमान्य स्वागतेनैव शिष्यमाहार्घमानय ।।४४। 


संतति का जन्म होना है और वह संतति आपके लिये (कर रूप में) अपनी धनसंपत्ति 
के षष्ठांश को देने वाली होगी और इस प्रकार वह धर्मं का कारण बन जायेगी। 
महाराज ! मैंने अपनी अपहत धर्मपत्नी के सम्बन्ध में सब कुछ कह दिया । आप उसे 
लाकर मुझे दें, क्योंकि प्रजाजन की रक्षा में आप ही अधिकृत हैं ॥३५-४०॥ 
महामुनि माकण्डेय बोले-- 
राजा ने उस ब्राह्मण की ऐसी बातें सुनी और उन पर सोच-विचार करके 

समस्त साज-सज्जा से सुशोभित विशाल रथ पर बैठ गए। उस रथ से इधर-उधर 
चरूते-फिरते उन्हों ने पृथिवी का पूरा परिभ्रमण कर लिया । अन्ततः एक महारण्य में 
उन्होंने एक बड़ा सुन्दर तापसाश्रम देखा | वे रथ से उतर पड़े और उस तापसाश्रम में 
प्रविष्ट हुए। वहाँ उन्होंने एक मुनि को देखा जो कुशासन पर विराजमान थे और 
तपस्तेज से देदीप्यमान लग रहे थे ॥४१-४२॥ 

राजा को आश्रम में आया हुआ देखकर वे मुनि शीघ्र उठ खड़े हुये और स्वागत 
सत्कार के बाद उन्होंने अपने शिष्य को कहा--'राजा के लिये अघ (सत्कार विधान की 
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तमाह शिष्यः शनकर्दातव्योऽर्घोऽस्थ कि सुने । 
तदाज्ञापय सञ्चिन्त्य तवाज्ञां हि करोम्यहम्‌ ।।४५। 
ततोऽवगतवृत्तान्तो भूपतेस्तस्य स हिजः। 
सस्भाषासनदानेन चक्रे सम्मानमात्मवान्‌ ।।४६। 
ऋषिरुवाच 
कि निमित्तमिहायातो भवान्‌ किन्ते चिकीषितम्‌ | 
उत्तानपादतनयं वेदि त्वाधुत्तमं नुप ॥४७॥ 
राजोवाच 
ब्राह्मणस्य गृहाद्‌ भार्य्या केनाप्यपहता सुने । 
अविज्ञातस्वरूपेण तामन्वेष्टुमिहागतः ॥४८ 
पृच्छामि यत्ते तन्मे त्वं प्रणतस्यानुकम्पया । 
अभ्यागतस्याथ गृहं भगवन्‌ ! वक्तुसहंसि ॥४४। 


सामग्री) ले आओ' | शिष्य ने अपने गुरु से धीरे सें कहा--'मुनिवर ! क्या इस राजा 
के लिये अर्घःप्रदान उचित है |! सोच समझकर आप आज्ञा दें। आपकी आज्ञा के 
अनुसार मैं कार्य कर दूँगा । उस ब्राह्मण मुनि ने राजा का सब वृत्तान्त (ध्यान-दृष्टि 
से) जान लिया और आत्मस्थ होकर सम्भाषण तथा आसन-दान द्वारा ही उनका 
सम्मान किया ॥४४-४६॥ 


ऋषि ने कहा-- 

राजनु ! किस कारण आपका यहाँ पदापेण हुआ । आप क्या करना चाहते हैं ? 
में जानता हूँ कि आप उत्तानपाद के पुत्र उत्तम हैं॥ ४७॥ 
राजा की उक्ति- 

मुनिवर ! एक ब्राह्मण की पत्नी का, उसके घर से, किसी ने, जिसके विषय में 
कुछ भी पता नहीं चलता, अपहरण कर लिया है। उसकी पत्नी को ही ढूढ़ने में यहाँ 
आया हुआ हूँ। में बिनयावनत होकर आपसे जो पूछना चाहता हूँ, उसे कृपा कर 


बतावेँ । भगवन ! में आपके गृह पर अतिथि के रूप में आया हूँ । मेरे प्रश्‍न का उत्तर 
देना आपके लिए उचित है ॥ ४८-४९ || 
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ऋषिरुवाच 
४5७ सामवनीपाल ! यत्‌ प्रष्टव्यमशङ्ितः । 
वक्तव्यञ्चेत्तव मया कथयिष्यामि तत्त्वत: ॥५० | 
राजोवाच 
गृहागताय यो मह्यं प्रथमे दशने सने। 
त्वया समुद्यतो दातुं कथं Asef निवतितः ॥५१। 
ऋषिरुवाच 
त्वहदशेनेन रभसादाज्ञप्तोऽ्यं मया नृप । 
यदा तदाहमेतेन शिष्येण प्रतिबोधितः ।५२। 
एष वेत्ति जगत्यत्र मत्प्रसादादनागतम | 
यथाहं समतीतञ्च वत्तं मानञ्च ada: ॥५३। 
आलोच्याज्ञापयेत्युक्ते ततो ज्ञातं मयापि तत्‌ । 
ततो न दत्तवानर्घमहं तुभ्यं विधानतः ॥१४। 
ऋषि की उक्ति-- 
महाराज ! आप निःशङ्कः होकर जो कुछ भी पूछना चाहते हैं पछें। यदि 


मुझे आपके प्रश्न के सम्बन्ध में कुछ कहना होगा तो मैं सब कुछ ठीक-ठीक 
कहूँगा ॥ ५० ॥ 
राजा ने कहा-- 

मुनिवर ! जब मैं आपके आश्रम पर आया था तो मेरे प्रथम दर्शन में ही आप 
मुझे अर्घ-प्रदान के लिए उद्यत हुए थे, किन्तु किस कारणवश आपने वह अर्घप्रदान 
रोक दिया ॥ ५१ ॥ 


ऋषि की उक्ति-- 

राजन्‌ ! आपका दर्शन करते ही मैंने जब शीघ्र अपने शिष्य को अघं लाने के. 
लिए कहा तब मेरे शिष्य ने मुझे सचेत कर किया । मेरी कृपा से मेरा यह शिष्य संसार 
में भविष्य की घटना उसी प्रकार जान लेता है, जिस प्रकार मैं ada अतीत और : 
वर्तमान की घटनाएँ जान लेता हूँ। जब उसने मुझसे कहा कि सोच-समझ कर अघे 
लाने की आज्ञा दें, तब मैं उसकी बात समझ गया और इसीलिए मैंने आपको शास्त्रः 
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सत्यं राजन्‌ ! त्वमर्घाहिः कुले स्वायम्भुवस्य च । 
तथापि नार्घयोग्यं त्वां मन्यामो वयमुत्तमस्‌ ॥५५। 
राजोवाच-- 
कि कृतं हि मया ब्रह्मन्‌ ! ज्ञानादज्ञानतो$पि वा । 
येन त्वत्तोऽ्घेमहामि नाहसभ्यागतश्चिरात्‌ ।५६। 
ऋषिरवाच--- 
क्रि विस्मृतन्ते यत्पत्नी त्वया त्यक्ता च कानने । 
परित्यक्तस्तया ate त्वया धर्मों नुपाखिलः ॥५७। 
पक्षेण कर्मणो हान्या प्रयात्यस्पशेतां नर: । 
विष्मुत्रैर्वाषिकी यस्य हानिस्ते नित्यकर्मणः ॥५८। 
पत््यानुकूलया भाव्यं यथाशीलेऽपि भत्तेरि । 
दुःशीलापि तथा भार्य्या पोषणीया नरेश्वर ॥५ढे। 


विहित अधे-प्रदान नहीं किया। राजनु ! आप स्वायंभुववंश , के हैं और इसलिए 
अघे के योग्य हैं, किन्तु आपको में अर्घ-प्रदान के लिए सक्था योग्य नहीं 
मानता ॥ ५२-५५ ॥ 


राजा को उक्ति-- 

भगवन्‌ ! जानते हुए या अनजाने में मैंने ऐसा कौन सा काये किया हे, जिसके 
कारण बहुत देर से आपका अभ्यागत होने पर भी में आपके द्वारा अर्घ के योग्य नहीं 
माना जा रहा हूँ ॥ ५६ Ul - 


ऋषि की उक्ति , 

राजन्‌! क्या आप भूल गए कि आपने अपनी पत्नी को वनवासिनी बना दिया 
` ह। उसके परित्याग के साथ आपने अपने समस्त धर्म कर्म का परित्याग कर दिया हे । 
एक पक्ष तक धर्मानुष्ठान में क्षति होने पर मनुष्य मल-मूत्र में सने हुए की भाँति अस्पृश्य 
हों जाता हे और आपके धर्म-कमं में तो वर्ष भर की क्षति हो चुकी हे । यह ठीक हे कि 
पति चाहे जैसा भी हो, उसकी पत्नी को उसके अनुकूल होना चाहिए, किन्तु राजन्‌ ! यह. 
भी तो उचित है कि पत्नी यदि दुष्ट स्वभाव की हो जाय, तो पति का कतंव्य उसकी 
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प्रतिकूला हि सा पत्नी तस्य विप्रस्य या हृता । 

तथापि धर्मकामोऽसौ त्वामुद्योतितवान्‌ नुप ॥६०। 

चलतः स्थापयस्यन्यान्‌ स्वधमेषु महीपते । 

त्वां स्वधर्माद्विचलितं कोऽपरः स्थापयिष्यति ॥६१। 
मार्कण्डेय उवाच- 

विलक्ष्यः स महीपाल इत्युक्तस्तेन धीमता | 

तथेत्युक्त्वा च पप्रच्छ हृतां पत्नीं द्विजन्मनः ॥६२। 

भगवन्‌ ! केन नोता सा पत्नी विप्रस्य कुत्र वा। 

अतीतानागतं वेत्ति जगत्यवितथं भवान्‌ ॥६३। 
ऋषिरुवाच- 

तां जहाराद्रितनयो बलाको नाम राक्षसः । 

रक्ष्यसे चाद्य तां भूप ! उत्पलावतके बने ।६४। 


रक्षा करना हे। राजन्‌ उस ब्राह्मण की पत्नी, जिसका अपहरण हुआ, उस ब्राह्मण के 
अनुरूप नहीं थी, किन्तु उस ब्राह्मण ने धर्म-कर्म के अनुष्ठान की अभिलाषा से उसे Se 
लाने के लिए आपको उद्युक्त किया। राजन्‌ ! आप तो धमं से विचरित मनुष्यों को धमं 
में पुनः स्थापित करते हुँ, किन्तु और कौन हे जो आपको, जो स्वयं धर्म से विचलित हो 
चुके हैं, धर्म में पुनः प्रतिष्ठापित कर सकेगा ॥ ५७-६१ ॥ 


सहामुनि मार्कण्डय बोले 

उस बुद्धिमान्‌ मुनि के द्वारा ऐसा कहे जाने पर राजा लज्जित हो गए और 
उन्होंने अपना अपराध स्वीकार कर लिया । इसके बाद उन्होंने मुनि से ब्राह्मण की 
अपहृत पत्नी के सम्बन्ध में पूछा । उन्होंने कहा--भगवनु ! उस ब्राह्मण की पत्नी का 
किसने अपहरण किया है और उसे कहां ले गया है? आप तो संसार में भूत और 
भावी सभी घटनाओं के वस्तुतः ज्ञाता हैं । आप उस के विषय में मुझे बता दें ॥ ६२-६३॥ 
ऋषि ने कहा-- 

अद्रि का पुत्र बलाक नाम का एक राक्षस हे । उसी ने उस ब्राह्मणी का अपहरण 
किया है । राजन्‌ ! उत्पलावतक वन में जाने पर आप आज ही उसे देख लेंगे। आप 
जाँय और यथाशीघ्र पत्नी से वियुक्त उस ब्राह्मणवयं को उसकी पली से मिलवा दें | 
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गच्छ संयोजयाशु त्वं भाय्येया हि हिजोत्तमम । 
भा पापास्पदतां यातु त्वमिवासौ दिने दिने gyn 


इति मार्कण्डेयपुराणे ओत्तममन्बन्तरे एकोनसप्ततितमोऽध्यायः । 


SS chs tr 
ऐसा न हो कि आपकी भाँति वह ब्राह्मण भी प्रतिदिन पाप का पात्र बनता चछा 


जाय ॥ ६४-६५ ॥ 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय में औत्तम मन्वन्तर का प्राचीन पौराणिक आख्यान वर्णित 

है । औत्तम मन्वन्तर स्वायंभुव मनु के वंश में उत्पन्न महाराज उत्तानपाद के पुत्र 

. उत्तम के नाम से प्रारम्भ होता है। मार्कण्डेयपुराणकार पर उत्तम के उदात्त चरित 

के साथ उनकी महारानी बहुला के गर्हणीय चरित के चित्रण में गुणाढ्य की वृहत्कथा 

के कतिपय राजनायक और राजनायिका के चरित्र-चित्रण का प्रभाव स्पष्ट प्रतीत होता 

है । उत्तम के ही आख्यान में एक ब्राह्मण और उसकी कुरूप ब्राह्मणी पत्नी की अन्तर्भूत 

कथा भी बड़ी रोचक है । ब्राह्मण को धमंपरायण और राजा उत्तम को धमंश्रष्ट चित्रित 

करने में मार्कण्डेयपुराणकार के समसामयिक जीवन की कुछ झांकी भी मिल जाती है! 

इस अध्याय में आषंज्ञान की त्रिकालर्दाशता का जो प्रसङ्ग आता है, वह प्राचीन भारः 
तीय जातीय मान्यता का प्रकाशक है | 


(ख) प्रथम महापुराण ब्रह्मपुराण (५ म अध्याय में ) औत्तम मन्वन्तर का 
बहुत संक्षिप्त उल्लेख है। मार्कण्डेयपुराण से प्राचीन विष्णुपुराण (तृतीय अंश-अध्याय 
१ म) में भी उत्तम मनु का निम्नलिखित इलोकाधं ( ३ य अंश, १ म अध्याय) में नाम 
निर्देश किया हुआ है-- 

“तुतीयेऽप्यन्तरे ब्रह्मन्नुत्तमो नाम यो मनुः |” 


उपर्युक्त दोनों पुराणों में उत्तम मनु से संबद्ध कोई आख्यान नहीं है । मार्कण्डेयः 
पुराणंकार-वणित उत्तम मनु के आख्यान के मूलस्रोत के संम्बन्ध में कुछ कहना असंभव 
है। इतना ही कहा जा सकता है कि आख्यान बड़ा रोचक है। 


(ग) इस अध्याय का ५८ वां इलोक और श्रीपाजिटर द्वारा किया गया उसका 
अंग्रेजी अनुवाद उद्धृत किया जा रहा है । इलोक निम्नलिखित है — 
“पृक्षेण कमणो हान्या प्रयात्यस्पशंतां नर: । 
विण्मूत्रे वाषिकी यस्य हानिस्ते नित्यकमँणः 11” 
और इस इलोक का अंग्रेजी अनुवाद निम्निरिखित g— 


“Through neglect of religions acts a man becomes unfit 
to be touched by his adherents, like one on whom ordure and 
urine have been showered, thou hast neglected an act of perma: . 
nent observance.” 


“अर्थात्‌ धर्म-कर्म में असावधानी के कारण मनुष्य उसी प्रकार अपने लोगों के 
द्वारा अस्पश्य माना जाता है, जिस प्रकार वह मनुष्य अस्पृश्य माना जाता है, जिस पर 
मळ और मूत्र छिड़क दिया जाय | तुमने तो अपने नित्यधम के अनुष्ठान में बड़ी 
असावधानी की है” । 
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यहाँ यह स्पष्ट है कि 'वाधिकी' शब्द का अर्थ, शब्दा्थ-निर्णय के 'शब्दान्तंर- 
संनिधि' रूप हेतु पर दृष्टिपात किए बिना किया गया है, क्योंकि पादटिप्पणी में 
श्रीपाजिटर ने लिखा है-- 


“Varshiki, a noun, not given in the dictionery, it must 
apparently mean a ‘shower’, जिसका अभिप्राय यह है कि 'वाषिकी' शब्द 
संज्ञापद है, जो कि शब्दकोश में नहीं दिया गया है, किन्तु इसका अर्थ 'जल छिड़कना' 
ही प्रतीत होता है। 

यहां जो अनुवाद किया गया है, उसमें 'वाषिकी' का अथे 'पक्षेण' (पाक्षिक) 
शब्द के सान्निध्य के कारण वाषिक अथवा वषंपर्यॅन्त किया गया है, जिससे पूरा 
इलोकाथे संगत हो जाता है। 

पुराणकारों की शैली काव्यकारों से भिन्न होती है। इस इलोक का, इसीलिए, 
. निम्नलिखित अन्वय ध्यान में रखा गया है, जिसकी दृष्टि से अनुवाद किया गया है-- 

“कर्मणो हान्या नरः पक्षेण (तथेव) अस्पशतां प्रयाति (यथा) विण्मूत्रे; यस्य ते 
नित्यकमंणो वाषिकी हानिः (तस्य अस्प्शंतायाः कथैव का) ।' 

पुराणकार ऐसा मानकर जहां-तहां वाक्य-रचना कर देते हैं कि समसामयिक 
पाठक एक-आध पद के अध्याहार से उनका आशय हृदयङ्गम कर लेंगे । 

पुराणों के अनुबाद में क्लिष्टता का यह बहुत बड़ा कारण है। 


श्री साकंण्डेयपुराण के 'ओत्तम मन्वन्तर' से सम्बद्ध ६५वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


ऋ 
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मार्कण्डेय उवाच-- 

. अथारुरोह स्वरथं प्रणिपत्य महामुनिम्‌ । 
तेनाख्यातं वनन्तच्च प्रययावुत्यलावतम्‌ ।।१। 
यथाख्यातस्वरूपाश्च भाय्याँ भर्त्रा द्विजस्य ताम्‌। 
भक्षयन्तीं ददार्शाथ श्रोफलानि नरेश्वरः ॥२। 
पप्रच्छ च कथं wa! त्वमेतद्रनमागता । 
स्फुटं ब्रवीहि वेशालेरपिं भार्य्या सुशमंणः ॥३। 

ब्राह्मण्युवाच-- 
सुताहमतिरात्रस्य द्विजस्य वनवासिनः । 
पत्नी विशालपुत्रस्य यस्य नास त्वयोदितम्‌ ॥४। 
साहं हृता बलाकेन राक्षसेन दुरात्मना । 
प्रसुप्ता भवनस्यान्ते श्रातृमातृवियोजिता ॥५। 
भस्मीभवतु तद्रक्षो येनास्म्येवं वियोजिता । 
मात्रा भ्रातृभिरन्येश्व तिष्ठाम्यत्र सुदुःखिता uc) 


महामुनि माकंण्डेय बोले-- 

इसके बाद राजा उत्तम महामुनि को प्रणाम करके अपने रथ पर बेठ गए और 
महामुनि के द्वारा बताए गए उत्पलावत नामक वन की ओर चल पड़े। राजा के उस 
ब्राह्मण की पत्नी को, जिसका स्वरूप-स्वभाव उसके पति के द्वारा उन्हें बताया गया 
था, बेल का फल खाती हुई देखा । उन्होंने उससे पुछा--अरी सौभाग्यवती ! तू तो 
बिशाल के पुत्र विप्र सुशर्मा की धर्मपत्नी हो ! ठीक-ठीक बता तू इस वन में केसे 
आ पहुँची ॥१-३॥ 
ब्राह्मण-पत्नी ने कहा-- 

महाराज ! में इस वन में निवास करने वाळे द्विजवर अतिरात्र की पुत्री हूँ 
और विशाल के पुत्र की पत्नी हूँ, जिनका नाम आपने ल्या है। में तो अपने घर के 
अन्तिम छोर पर सो रही थी,जहाँ से बलाक' नामक दुष्ट राक्षस ने मेरा अपहरण कर 
छिया और मैं अपने भाई और अपनी माँ से बिछुड़ गयी । उस राक्षस का संहार हो 
जिसने मुझे मेरी माता, मेरे भाई और मेरे स्वजनों से वियुक्त कर दिया है, जिसके 
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अस्मिन्‌ वनेऽतिगहने तेनानीयाहमुज्झिता | 

न वेद्मि कारणं कि तन्नोपभुङ्क्ते न खादति ॥७। 
राजोवाच 4 
अपि तज्ज्ञायते रक्षस्त्वामुत्सृज्य कव वे गतस्‌ । 

अहं wat तवैवात्र प्रेषितो द्विजनन्दिनि ॥८। 
ब्राह्मणयुवाच--- छ 
अस्यैव काननस्यान्ते स तिष्ठति निशाचरः । 

प्रविश्य पश्यतु भवात्‌ न बिभेति ततो यदि ॥९। 
माकंण्डेय उवाच-- ae: tats 

प्रविवेश ततः सोऽथ तया व दशिते । 

ददृशे परिवारेण समवेतञ्च राक्षसम्‌ ॥१०। 

दृष्टमात्रे ततस्तस्मिन्‌ त्वरमाणः स राक्षसः | 

दूरादेव महाँ सुर्ध्ना स्पृशत्‌ पादान्तिकं ययौ ॥११। 
राक्षस उवाच-- 

ममात्रागच्छता गेहं प्रसादस्ते महान्‌ कृतः” 

प्रशाधि कि करोम्येष वसामि विषये तव ॥१२। 
कारण दुःख की मारी मैं यहाँ वन में रह रही हूँ। इस गहन वन में लाकर उस 
राक्षस ने मुझे छोड़ दिया है । मुझे पता नहीं उसने ऐसा क्यों किया? क्योंकि नतो 
वह मेरा उपभोग करता है और न मुझे खा ही लेता है ॥४-७॥ 
राजा बोले-- 

क्या तू जानती है कि वह राक्षस तुझे इस वन में छोड़कर कहाँ चला गया 

है । अरी ब्राह्मणकुमारी ! तेरे पति ने ही मुझे यहाँ तुझे ढूंढने के लिये भेजा है ॥८॥ 
ब्राह्मण-पत्नो बोली-- - 


वह राक्षस इसी वन के अन्तिम छोर पर रहता है । यदि आप उससे भयभीत 


नहीं हैं, तो वन में जाइये और उसे देख लीजिए ॥९॥ 
महामुनि माक ण्डेय ने कहा-- 

इसके बाद राजा ब्राह्मणी द्वारा निदिष्ट मार्ग से उस वन में प्रवेश कर गए और 
उन्होंने सपरिवार उस राक्षस को देख लिया । जेसे ही राजा ने उस राक्षस को देखा, 
बैसे ही वह राक्षस शीघ्रतापुवंक दुर से ही राजा का अभिनन्दन करने के लिए अपने 
मस्तक से धरती छते हुए राजा के चरणों के समीप पहुँच गया ॥१०-११॥ 
राक्षस बोला-- यु 

महाराज ! यहाँ मेरे आवास पर आकर आपने मुझ पर बड़ी कृपा 
की है। आप आज्ञा करें--मुझें क्या करना है ? में तो आपके राज्य में रह रहा 
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अघेञ्चेमं प्रतीच्छ त्वं स्थीयताञ्चेदमासनम्‌ । 

वय भृत्या भवान्‌ स्वामी दृढमाज्ञापयस्व माम्‌ ॥१३। 
राजोवाच 

कृतमेव त्वया सर्व सर्वामिवातिथिक्रियाम्‌ | 

किमर्थं ब्राह्मणवधूस्स्वयानीता निशाचर ॥१४। 

नेयं सुरूपा सन्त्यन्या भार्य्याथेञ्चेद्‌ हृता त्वया। 

भक्ष्यार्थ चेत्कथं नात्ता त्वयेतत्कथ्यतां सम 11441 
राक्षस उवाच- 

न वयं मानुषाहारा अन्ये ते नृप ! राक्षसाः । 

सुक्कतस्य फलं यत्तु तदश्नीमो चयं नुप॥१६। 

स्वभावञ्च मनुष्याणां योषिताञ्च विमानिताः | 

मानिताश्च समश्नीमो न वयं जन्तुखादकाः ॥१७। 


२६५ 


हं । आप इस अघं को ग्रहण करें और इस आसन पर विराजें। आप हमारे स्वामी 
हैं और हम आपके सेवक | आप निश्चिन्त होकर मुझे अपने आदेश से अवगत 
करावें ॥१२-१३॥ 


राजा ने कहा-- 

अरे राक्षस ! तूने तो सब कुछ कर दिया, तूने विधिवत्‌ मेरा आतिथ्यः 
सत्कार किया । किन्तु एक बात मुझे बता कि तूने ब्राह्मण की पत्नी का अपहरण 
क्यों किया ? यदि तू उसे अपनी पत्नी बनाने के लिए लाया, तो वह ब्राह्मण-पत्नी 
सुन्दर सुरूप कहाँ ! सुन्दर तो दूसरी अनेकों स्त्रियां थीं | यदि उसे भक्षण करने के 
लिये तू लाया, तो तुमने अब तक उसका भक्षण क्यों नहीं किया ? ॥१४-१५॥ 
राक्षस बोला-- 

महाराज ! हम लोग राक्षस हैं, किन्तु हम मनुष्यमांस के भोजी नहीं । वे राक्षस 
दूसरे प्रकार के होते हैं जो मनुष्य का मांस-भक्षण करते हैं। हम .लोग तो लोगों के 
पुण्य के फल के भोजी हैं । चाहे तो हमें (राक्षस मानकर) अपमानित करें या (हमारी 
शक्ति के कारण) हमारा सम्मान करें, हम लोग तो स्त्रियों और पुरुषों के स्वभाव का 
भक्षण करते हैं, जीव-जन्तुओं का भक्षण नहीं करते | जब हम मनुष्यों की क्षमाशीलता 
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यदस्माभिनृणां क्षान्तिर्भुक्ता हुध्यन्ति ते तदा । 
भुक्ते दुष्टे स्वभावे च गुणवन्तो भवन्ति च ॥१०। 
सन्ति नः प्रमदा भूप ! रूपेणाप्सरसां समाः । 
राक्षस्यस्तासु तिष्ठत्सु मानुषीषु रतिः कथम्‌ 1981 


- राजोवाच-- 
यद्येषा नोपभोगाय नाहाराय निशाचर । 


गृहं प्रविश्य विप्रस्य तर्किमेषा हृता त्वया ॥२०। 


राक्षस उवाच- 
मन्त्रवित्‌ स ठ्विजश्चेष्ठो यज्ञे यज्ञे गतस्य मे । 
रक्षोन्लमन्त्रपठनात्‌ करोत्युच्चाटनं नुप ॥२१। 
वयं बुभुक्षितास्तस्य॒मन्त्रोच्चाटनकमंणा । 
कव यामः सर्वयज्ञेषु स ऋत्विग्‌ भवति हिजः ॥२२। 
का भक्षण कर लेते हैं, तब वे हम पर क्रद्ध हो जाते हैं। किन्तु जब हम उनके दुष्ट 
स्वभाव का भक्षण कर लेते हैं, तब वे सुशील हो जाया करते हैं। महाराज ! हमारी 
अपनी जो राक्षसी स्त्रियाँ हैं, वे रूप में देवाङ्भनाओं के समान हैं। ऐसी राक्षस- 
सुन्दरियों के रहते मानवी से हमारा क्या लगाव हो सकता है? ॥१६-१०॥ 
राजा ने कहा-- 
अरे राक्षस ! यदि यह ब्राह्मणी तेरे उपभोग के योग्य नहीं और न तेरे 
आहार के योग्य है, तब उस ब्राह्मण के घर में घुस कर तूने इसका अपहरण क्यों 
किया ? ॥२०॥ 


राक्षस बोला-- 

राजन्‌ ? वह द्विजवर बड़ा मन्त्रवेता है और इसलिए जब में एक यज्ञ के बाद 
दूसरे यज्ञ में, बलि-भक्षण के लिए जाता था, तब वह -रक्षोघ्न' मन्त्रों के पाठ से मेरा 
उच्चाटन कर देता था । रक्षोघ्न मन्त्रों की उच्चाटन-शक्ति से में भूखा रह जाता था | 
में जाता तो कहाँ जाता ! जिस अज्ञ में जाता उस यज्ञ में ऋत्विक्‌ रूप से वही 
उपस्थित दिखायी देता। इसीलिए मैंने उसकी पत्नी के अपहरण से उसके मन को 
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ततोऽस्माभि रिदन्तस्य वेकल्यमुपपादितम्‌ | 
पत्त्या विना पुमानिज्याकर्मयोग्यो न जायते ॥२३। 
मार्कण्डेय उवाच-- 
वैकल्योच्चारणात्तस्य ब्राह्मणस्य महामतेः । 
ततः स राजातिभृशं विषण्णः समजायत ॥२४। 
वेकल्यमेवं विप्रस्य वदन्मामेव निन्दति। 
अनहँमर्घेस्य च मां सोऽप्याह मुनिसत्तमः ॥२५। 
awed तस्य विप्रस्य राक्षसोऽप्याह मे यथा | 
अपत्नीकतया सोऽहं सङ्कूटं महदास्थितः ॥२६। 
मार्कण्डेय उवाच 
एवं चिन्तयतस्तस्य पुनरप्याह राक्षसः । 
प्रणामनम्नो राजानं बद्धाञ्जलिपुटो मुने ॥२७। 
तरेनद्राज्ञाप्रदानेन प्रसादः क्रियतां मम। 
भृत्यस्य प्रणतस्य त्वं युष्मद्विषयवासिन: ॥२८। 
विकल (उद्विग्न) बना देने का उपद्रव किया, क्योंकि बिना पत्नी के कोई पति यज्ञः 
याग के अनुष्ठान के लिए योग्य नहीं रह सकता ॥२१-२३॥ 
सहामुनि माक ण्डेय बोले-- 
उस महामति ब्राह्मण की मानसिक उद्विग्नता के विषय में राक्षस की बात से 
राजा बहुत अधिक दुःखी हो गए | वे सोचने लगे कि राक्षस ने ब्राह्मण की मानसिक 
विकलता की बात बताकर वस्तुतः उन्हीं की निन्दा की है और उस मुनिवर ब्राह्मण 
ने भी उन्हें अर्घ-समपंण के अयोग्य कहा था | राक्षस ने मा ब्राह्मण-देवता के मानसिक 
सन्ताप का जो कारण बताया, उसे जानकर, अपनी धर्मपत्नी से विमुक्त होने के कारण, 
बे अपने आपको बहुत बड़े संकट में पड़ा सोचने लगे ॥२४-२६॥ 
सहासुनि माकण्डेय ने आगे कहा- _ 
मुनिवर क्रौष्टुकि ! जब राजा इस प्रकार के सोच-विचार में पड़े थे, तब वह 
राक्षस विनयावनत होकर, हाथ जोड़कर उनसे कहते लगा--महाराज ! आप आज्ञा 
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राजोवाच 
स्वभावं वयमश्नीमस्त्वयो क्त यन्निशाचर | 
तदथिनो वयं येन कार्येण श्युणु तन्मम ॥२९। 


अस्यास्त्वयाद्य ब्राह्मण्या दोःशील्यमुप भुज्यताम्‌ । 

येन त्वयात्तदौःशील्या तद्विनीता . भवेदियम्‌ ॥३०। 

नीयतां यस्य भार्थ्येयं तस्य वेश्म निशाचर | 

अस्मिन्‌ कृते कृतं सर्व गुहमभ्यागतस्य से ॥३१। 
मार्कण्डेय उवाच 

ततः स राक्षसस्तस्याः प्रविश्यान्तः स्वमायया । 

भक्षयामास दौःशील्यं निजशक्त्या नृपाज्ञया ॥३२। 


दौःशील्येनातिरौद्रेग पत्नी तस्य द्विजन्मनः | 
तेन सा संपरित्यक्ता तमाह जगतीपतिम्‌ ॥३३। 


दें, आपकी आज्ञा मुझ पर आपकी कृपा होगी । मैं आपके राज्य में रहने वाळा आपका 
एक विनम्र सेवक हूँ ॥२७-२८॥ 
राजा को उक्ति 

अरे राक्षस ! तूने मुझसे कहा है कि तुम लोग मनुष्यों के स्वभाव के भक्षक 
हो ! मुझे अपना याचक समझो और मैं जो चाहता हूँ उसे सुन लो। आज तू इस 
ब्राह्मणी के दुष्ट स्वभाव का भक्षण कर ले, क्योंकि तेरे द्वारा उसकी दुःशीलता के 
भक्षण कर लिए जाने से वह एक सुशील गृहिणी बन जायेगी । राक्षस ! इसे उसके 
घर पहुँचा दे, जिसकी यह पत्नी है। यदि तू ने यह कार्य कर दिया तो तेरे घर पर 
अतिथि रूप से उपस्थित मेरा समस्त आतिथ्य सम्पन्न हो गया ॥२९-३१॥ 
महामुनि माक ण्डेय बोले — 

तब, राजाज्ञा पाकर, वह राक्षस अपनी माया से उस ब्राह्मणी में अन्तःप्रविष्ट 
हो गया और अपनी शक्ति से उसने उस ब्राह्मणी की दुःशीलता का भक्षण कर लिया। 
उस ब्राह्मण-देवता की उस पत्नी ने, जिसको भयंकर दुःशीलता (राक्षस के द्वारा भक्षित 
हो जाने पर) उसे छोड़ चुकी थी, राजा से कहा--“राजनु ! मेरे पूव॑जन्म के कर्म का 
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स्वकर्मफलपाकेन भर्तुस्तस्य महात्मनः । 
वियोजिताहं तद्धेतुरयमासीक्तिशाचरः ॥३४। 
नास्य दोषो न वा तस्य मम भतुंमंहात्मनः । 
समैव दोषो नान्यस्य सुकृतं ह्युपभुज्यते ॥३५। 
अन्यजन्मनि कस्यापि विप्रयोगः कृतो मया । 
सोऽयं ममाप्युपगतः को दोषोऽस्य महात्मनः ॥३६। 

राक्षस उवाच- 
प्रापयामि तवादेशादिमां wae प्रभो । 
यदन्यत्करणीयन्ते तदाज्ञापय पार्थिव ॥३७। 
राजोवाच 
अस्मिन्‌ कृते. कृतं सवं त्वया से रजनीचर । 
आगन्तव्यञ्च ते वीर ! कार्य्यंकाले स्मृतेन मे ॥३८। 


ही यह विपाक था, जिसके कारण में अपने महात्मा पति से वियुक्त कर दी गयी थी। 
यह राक्षस उसमें हेतुमात्र है। न तो इस राक्षस का कोई दोष है और न मेरे उन 
महात्मा पतिदेव का । यह सब मेरा ही दोष समझिए। एक के सुकृत का दुसरा 
उपभोग नहीं करता | पिछले किसी जन्म में मेरे द्वारा किसी का विप्रयोग किया गया 
होगा और मेरे उसी दुष्कर्म के -परिणाम-स्वरूप इस जन्म में में अपने पति सें विप्रयुक्त 
की गयी हुँ । इस महात्मा राक्षस का कोई दोष नहीं ।।३२-३६॥। 


राक्षस को उक्ति-- 

महाराज ! आपके आदेशानुसार इस ब्राह्मणी को में इसके पति के घर पहुंचा 
दुंगा | इसके अतिरिक्त मुझे और जो कार्य करना है, उसके विषय में भी आप आज्ञा 
HAN 
राजा की उक्ति-- 

अरे भाई राक्षस ! यह काये कर देने पर तूने मेरा सब कार्य कर दिया। 
किन्तु भविष्य में कार्य पड़ने पर जब कभी मैं तुम्हारा स्मरण करूँ, तुम अवश्य मेरे 
समक्ष उपस्थित हो जाना ॥३८॥ 
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२७० 0 


मार्कण्डेय उवाच-- 
तथेत्युक्त्वा तु तद्रक्ष स्ताभादाय द्विजाङ्कनाम्‌ | 


निन्ये भतुंगुहं शुद्धां, दोःशोल्यापगमात्तदा ॥३९। 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे ओत्तममस्बन्तरे सप्ततितमोऽध्यायः | 


महासुनि माकंण्डेय बोले 
उस राक्षस ने 'जैसी आज्ञा महाराज !' कह कर उस ब्राह्मण-पत्नी को, जो 
दुःशीलता के दूर हो जाने से शुद्ध हो गयी थी, अपने साथ लेकर उसके पति के घर पर 


पहुँचा दिया ॥३९॥ 
अ 
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पर्यालोचन 


(क) पिछले अध्याय से आरम्भ किया गया औत्तम मन्वन्तर का आख्यान इस 
अध्याय में भी वणित है। स्वारोचिष मन्वन्तर के आख्यान की भाँति औत्तम मन्वन्तर 
का भी आख्यान बड़ा रोचक और विचित्र है। औत्तम मन्वन्तर के प्रवर्तक उत्तम” 
और ब्राह्मण-पत्नी का अपहरण करने वाले “राक्षस' का वार्तालाप, जिसमें राक्षस अपने 
आपको अन्य समस्त राक्षसो से विशिष्ट बताता है, क्योंकि वह मनुष्य का सांसभक्षी 
नहीं, अपितु मनुष्य के दुष्ट स्वभाव का भक्षक है, माकण्डेयपुराणकार की यदि कल्पना 
है, तो बड़ी विचित्र a है | श्रीदेवीभागवत में भी औत्तम मन्वन्तर का वर्णन किया 
हुआ है, किन्तु उसमें मार्कण्डेयपुराण के आख्यान का कुछ भी संकेत नहीं मिलता | 
देखिये श्रीदेवीभागवत का औत्तम मन्वन्तर वर्णन (स्कन्ध १०, ९.१३-१६)-- . 

तृतीय उत्तमो नाम प्रियब्रतसुतो मनुः ॥ 
गङ्गाकूले तपस्तप्त्वा वाग्भवं सञ्जपनु रह: | 
वर्षाणि त्रीण्युपवसनु देव्यनुग्रहमाविशत्‌ ॥ 
स्तुत्वा देवीं स्तोत्रवरैभक्तिभावितमानसः | 
राज्यं निष्कण्टकं लेमे सन्तत चिरकालिकीम || 
राज्योत्थान्यानि सौख्यानि भुकत्वा धर्मान्‌ युगस्य च। 
सोऽप्याजगाम पदवीं राजषिवरभाविताम्‌॥' 


उपर्युक्त वर्णन में माकंण्डेयपुराण के वर्णन जेसी कोई बात नहीं दिखायी देती | 

(ख) इस अध्याय के “मन्त्रवित्‌ स द्विजश्रेष्ठः आदि २१ वें इलोक में 'रक्षोध्न' 
मन्त्र का निर्देश किया गया है। याज्ञिक मन्त्रवेत्ता हुआ करते थे और मन्त्र की शक्ति 
से शक्ति-सम्पन्न भी हुआ करते थे | 


रक्षोघ्न-मन्त्र से क्या अभिप्राय है? 'रक्षोष्न-मन्त्र' आथवेण आभिचारिक 
मन्त्र हुँ । अथवंवेद के १२ वें काण्ड के २रे अध्याय के क्रव्याद सूक्त' नामक प्रथम 
सूक्त के निम्नलिखित मन्त्र देखिए, जिनमें राक्षसों के विनाश के निमित्त अरिनदेव तथा 
इन्द्र का स्तवन है-- 
“स्तुवानमग्न आवह यातुधानं किमीदिनम्‌ | 
त्वं हि देव वन्दितो हन्ता दस्योबेभूविथ ॥' 
“त्वमग्ने यातुधानान्‌ उपबढाँ इहावह्‌। 
अधैषामिन्द्रो वज्रेणापि शीर्षाणि वृश्चतु Il’ 


इसी प्रकार अथर्ववेद के इसी काण्ड के इसी अध्याय के द्वितीय क्रव्या द सूक्त के 
निम्नांकित मन्त्र देखिए, जिसमें राक्षसनिषूदन के लिये अग्निदेव की प्राथना की 
गयी है-- 
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गन्रेषामग्ने जनिमानि वेत्थ 
गुहा सतामन्रिणां जातवेदः | 
तांस्त्वं ब्रह्मगा वावृधानो 
जह्येषां शततहँमग्ने ॥' 
अर्थात्‌ हे अग्निदेव' ! जहाँ कहीं भी नरमांसभक्षी राक्षसों के जन्मस्थान हों 
अथवा उनके गुप्त निवास-स्थान हों, वहाँ पहुँच कर आप उनका समूलोन्मूलन करें और 
उनके द्वारा किए जाने वाले दुष्कर्मों का सवंथा निवारण करें | 
इस अध्याय की ही उपर्युक्त पंक्ति में 'उच्चाटन' का उल्लेख है। उच्चाटन 
पट्कम के अन्तर्गत एक आभिचारिक कर्मविशेष है। 'षट्कमं' में मारण, मोहन, 
स्तम्भन, विद्वेषण, उच्चाटन और वशीकरण - ये षड्विध अभिचार अन्तभूत हैं। 
उच्चाटन रूपी अभिचार कर्म में दुर्गा' को देवता माना गया है । कृष्णपक्ष की अष्टमी 
` अथवा vada तिथि में शनिवार के दिन इस कर्म के अनुष्ठान का विधान है। 
'शारदातनय' में उच्चाटन की निम्नलिखित परिभाषा दी गयी है-- 


उच्चाटनं स्वदेशादेश्रशनं परिकीतितस्‌ ।' 


(ग) गृहस्थधर्मं में दीक्षित पुरुषों के लिए पञ्चविध यज्ञ के अनुष्ठान का 
अनिवार्य रूप से विधान धर्मशास्त्र के द्वारा प्रमाणित है। सपत्नीकाअज्ञानुष्ठान की 
परम्परा अत्यन्त प्राचीन काळ से चली आ रही है, जो आज भी भारत में प्रचलित 
है। इसी परम्परा का पुष्टीकरण यहाँ द्विजवर और राजा के वार्तालाप प्रसङ्ग में 
दिखायी देता है । सीताविरह में दाशरथि राम की सीता की स्वणंप्रतिमा बनाकर 
यज्ञानुष्ठान की कथा में इसी धर्मशास्त्रानुमोदित मर्यादा के पालन का वर्णन है | 


श्री माकण्डेयपुराण के औत्तम-मन्बन्तर वर्णन से सम्बद्ध ७०वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
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मार्कण्डेय उवाच 
तां प्रेषयित्वा राजापि स्वभतुंगुहमङ्गनाम्‌ | 
चिन्तयामास निःश्वस्य किमत्र सुकृतं भवेत्‌ ॥१। 
अनर्घयोग्यता कष्टं स॒ मामाह महामनाः । 
वैकल्यं विप्रमुहिश्य॒ तथाहायं निशाचरः ॥२। 
सोऽहं कथं करिष्यामि त्यक्ता पत्नी मया हि सा। 
अथवा ज्ञानदृष्टि तं पृच्छामि मुनिसत्तमम्‌ ॥३। 
सञ्चिन्त्येत्यं स भूपालः समारुह्य च तं रथम्‌ । 
ययौ यत्र स धर्मात्मा त्रिकालज्ञो महामुनिः ॥४। 
अवरुह्य रथात्‌ सोऽथ तं समेत्य प्रणम्य च । 
यथावृत्तं समाचख्यो राक्षसेन समागमम्‌ ॥५। 
ब्राह्मण्या दशंनञ्चैव दोःशील्यापगमं तथा । 
प्रेषणं भतुंगेहे च काय्यंमागमने च यत्‌ ॥६। 


महामुनि माकंण्डेय ने आगे कहा-- 
राजा उत्तम ने भी उस ब्राह्मणी को उसके पतिगृह के लिए प्रेषित कराया और 
स्वयं आह भरते सोच-विचार में पड़ गए कि “क्या करू, जिसमें कल्याण हो। एक 
ओर तो उस महामना ब्राह्मण ने अर्घग्रहण के लिए मुझे अयोग्य कहा, जिससे मुझे 
दुःख हुआ और दूसरी ओर इस राक्षस ने (पत्नीवियुक्त) ब्राह्मण की मानसिक 
उद्विग्नता की बात कह कर मेरी मानसिक उद्विग्नता का संकेत किया । . इसलिए अब 
मैं क्या करूँ, क्योंकि मैंने भी अपनी धर्मपत्नी का परित्याग किया है अथवा में ज्ञानदृष्टि 
उन मुनिवर ब्राह्मण देवता से पूछूँ कि क्या करूं ।' यह सब सोचते विचारते राजा 
अपने उसी रथ पर आरूढ़ हुए और वहाँ जा पहुंचे, जहाँ वे त्रिकालदर्शी धर्मात्मा 
महामुनि ब्राह्मण देवता रहते थे । वहाँ पहुँच कर वे रथ से उतर पड़े और उनके पास 
पहुँच कर उन्हें प्रणाम किया तथा राक्षस से भेंट होने की जेसी घटना घटी थो उससे 
उन्हें अवगत कराया | उन्होंने उन महामना ब्राह्मण देवता को ब्राह्मणी का दरशन, 
ब्राह्मणी की दुःशीलता से मुक्ति, पतिगृह के लिए ब्राह्मणी का प्रेषण और अपने आने 
का कारण--सब कुछ बता दिया ॥ १-६ ॥ 
३५ 
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२७४ मार्कण्डेयपुराणे 


ऋषिरुवाच-- ‘ 
ज्ञातमेतन्मया पूर्व यत्‌ कृतन्ते नराधिप । 


कार्य्येमागमने चैव मत्समीपे तवाखिलम्‌ ॥७। 

पृच्छ मामिह कि काय्यं मयेत्युद्रिझमानसः | 

त्वय्यागते महोपाल ! श्वृणु BEAST यत्त्वया ॥८। 

पत्नी धर्मार्थकामानां कारणं प्रबलं नृणास्‌ । 

विशेषतश्च धर्मस्य सन्त्यक्तस्त्यजता हि ताम्‌ ॥९। 
अपत्नीको नरो भूप ! न योग्यो निजकर्मणाम्‌ । 

ब्राह्मण: क्षत्रियो वापि वैश्यः शुद्रोऽपि वा नुप ॥१०। 
त्यजता भवता पत्नीं न शोभनमनुष्ठितम्‌ । 

अत्याज्यो हि यथा भर्त्ता स्त्रीणां भार्य्या तथा नुणाम्‌ ॥११। 


राजोवाच-- 
भगवन्‌ ! कि करोस्येष विपाको मम कर्मणाम्‌ । 


नानुकूलानुकूलस्य यस्मात्त्यक्ता ततो मया ।।१२। 
यद्यत्करोति तत्‌ क्षान्तं दह्यमानेन AAA 
भगवंस्तह्ियोगातिबिभीतेनान्तरात्मना ॥१३। 


ऋषिवर ब्राह्मण की उक्ति-- 

राजन्‌ | आपने जो कुछ किया वह सब मुझे पहले ही पता चल गया और मेरे 
पास आपके आने का जो कारण है, वह सब भी में जान गया। आपका मन उद्िग्न है, 
आप कहें कि मुझे क्या करना है? राजन्‌ ! जब आप मेरे पास आ ही गए तब जिस 
उद्देश्य से आप आए ag भी में बताता हूँ । सुन लीजिए--मनुष्य के धर्म-अर्थ और काम 
रूप पुरुषार्थ की सिद्धि के लिए उसकी धर्मपत्नी एक शक्तिशाली कारण है और 
धर्मानुष्ठान के लिए तो वह विशेष रूप से परम कारण है। आपने अपनी पत्नी का 
परित्याग करके धर्म का परित्याग किया है। राजन्‌ ! धर्मपत्नी के बिना मनुष्य, चाहे. 
वह ब्राह्मण हो, क्षत्रिय हो,वेश्य हो अथवा शूद्र ही क्यों न हो, अपने धमं-कमं के अनुष्ठान 
के योग्य नहीं रह जाता। अपनी धर्मपत्नी का परित्याग कर के आपने अच्छा नहीं 
किया । जैसे पत्नी के लिए अपने पति का परित्याग अनुचित है, वैसे ही पति के लिए 
अपनी पत्नी का परित्याग भी अनुचित है ॥ ७-११ ॥ 
राजा को उक्ति 

भगवन्‌ ! में क्या करूँ ? यह सब मेरे कर्मों का विपाक है। में अपनी पत्नी पर 
प्राण देता था, किन्तु वह मुझसे विमुख रहा करती थी । वस्तुतः यही बात थी, जिसके 


ण 
कारण मैने उसका, पूरित्याग किया | „वृहू मेरी हला के विरुद्ध जो भी करती रही, 
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सास्प्रतं तु वने त्यक्ता न afer क्व नु सा गता। 

भक्षिता वापि विपिने सिहव्याप्ननिशाचरेः 11921 
ऋषिरुवाच 

न भक्षिता सा भूपाल | सिहव्याप्ननिशाचरेः | 

सा त्वविष्लुतचारित्रा साम्भ्रतन्तु रसातले ॥१५। 
राजोवाच- 

सा नीता केन पातालमास्ते साऽदूषिता कथम्‌ । 

अत्यद्भुतमिदं ब्रह्मन्‌ ! यथावद्वक्तुभहसि ॥१६। 
ऋषिरुवाच 

पाताले नागराजोऽस्ति प्रख्यातश्च कपोतकः । 

तेन दुष्टा त्वया त्यक्ता भ्रममाणा महावने ॥१७। 


उससे मेरा मन जल-भुन जाता रहा, किन्तु उसके विरह की भावी मर्मान्तक पीड़ा के 
भय से मैं उसे क्षमा करता रहा । इस समय मैंने उसे वन में भेजकर उसका परित्याग 
कर दिया है । मैं कुछ नहीं जानता कि वह कहाँ चली गयी अथवा वन में ही सिंहच्याघ्र 
अथवा निशाचरों ने उसे मार खाया ॥ १२-१४ ॥ 
ऋषि की उक्ति- 
महाराज | उसे सिंह, व्याघ्न अथवा निशाचरों ने नहीं मार खाया है | वह नारी 
fads चरित्र की है और इस समय पातारूलोक में है ॥ १५॥ 
राजा बोले 
उसे पाताल-छोक में कौन रे गया ? और अब तक वह निर्दुष्ट चरित्र की केसे 
है ? भगवन्‌ ! यह सब बड़े आश्चयं की बात है। जो कुछ जैसे हुआ वह कृपाकर मुझे 
बतादें ॥ १६॥ 
ऋषि ने कहा-- 
राजन्‌ ! पाताल-लोक में कपोतक नाम का एक प्रसिद्ध नागराज हे । उसने 
तुम्हारे द्वारा परित्यक्त होने पर, महावन में इधर-उधर घूमती रानी को देखा, जो कि 
रूप से सुन्दरी और युवती थी और उसके प्रति अनुरक्त होने तथा उससे सम्बद्ध समस्त 
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२७६ 
सा रूपशालिनी तेन सानुरागेण पार्थिव | 
बेदितार्थेन पातालं नीता सा युवती तदा ॥१८। 
ततस्तस्य सुता सुश्नूनेन्दा नाम सहीपते । 
भार्य्यां मनोरमा चास्य नागराजस्य धीमतः ॥१६। 
तया मातुः सपत्नीयं सा भवित्रीति शोभना । 
दुष्टा स्वगेहं सा नीता गुप्ता चान्तःपुरे शुभा ॥२०। 
यदा तु याचिता नन्दा न ददाति नुपोत्तरम्‌ | 
सूका भविष्यसीत्याह तदा तां तनयां पिता ॥२१। 
एवं शप्ता सुता तेन सा चास्ते तत्र भूपते । 
नीता तेनोरगे्द्रेण धुता तत्सुतया सती ॥२२। 


मार्कण्डेय उवाच--- 
ततो राजा परं हर्षमवाप्य तमपृच्छत | 


fared स्वदौर्भाग्यकारणं दयितां प्रति ॥२३। 


वृत्तान्त के ज्ञान के कारण वह (नागराज) उसे पाताल-लोक में ले गया | महाराज | उस 
बुद्धिमान्‌ नागराज की नन्दा नाम की एक सुन्दर पुत्रो है और मनोरमा नाम की रूपवती 
धर्मपत्नी है । नन्दा, यह सोचकर कि रानी सुन्दर है और भविष्य में उसकी माता की 
सपत्नी (सौत) बनेगी, उसे देखते ही अपने भवन में ले गयी और अन्तःपुर में उसे 
छिपाकर रखने लगी | राजन्‌ ! नागराज के द्वारा रानी की याचना करने पर जब नन्दा 
ने कोई उत्तर नहीं दिया, तब उसके पिता नागराज ने अपनी उस पुत्री को शाप दे 
दिया--'जा, गूंगी हो जा'। राजन्‌ ! नागराज की वह पुत्री शाप के कारण गूंगी बनी 
पाताल-लोक में ही रहती है और नागराज के द्वारा अपहूत रानी की सुरक्षा करती है, 
जिसके कारण रानी अभी-भी सती-साध्वी बची है ॥ १७-२२ ॥ 


महामुनि मार्कण्डेय बोले-- 
यह सब सुनकर राजा (उत्तम) अत्यधिक आनन्दित हुए और द्विजवर मुनि से 
अपनी प्रिय धर्मपत्नी के संबन्ध से अपने दुर्भाग्य के कारण के विषय में पूछा ॥ २३ ॥ 
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राजोवाच-- 

भगवन्‌ ! सर्वलोकस्य मयि प्रोतिरनुत्तमा । 

faq तत्कारणं येन स्वपत्ती नातिवत्सला ॥२४। 

सस चासावतोवेष्टा प्राणेभ्योऽपि महामुने । 

सा च मां प्रति दुःशीला ब्रूहि यत्कारणं द्विज ॥२५॥ 


ऋषिरुवाच— 
पाणिग्रहणकाले त्वं सूर्य्यभौमशनेश्चरेः । 
शुक़वाचस्पतिभ्याच्च तव भार्य्यावलोकिता ॥२६। 


तन्मुहुत्तेऽभवच्चन्द्रस्तस्याः सोमसुतस्तथा । 
परस्परविपक्षौ तौ ततः पार्थिव ! ते भुशम्‌ ॥२७। 
तद्गच्छ त्वं स्वधर्मेण परिपालय सेदिनीम्‌ । 
पत्नीसहायः सर्व्वाश्च कुरु धर्मवतोः क्रिया; ॥२८। 


राजा को उक्ति-- 

भगवन्‌ | क्या कारण है कि मेरे प्रति और सब लोग तो बहुत अधिक प्रेमभाव 
रखते हैं, किन्तु मेरी अपनी पत्नी मुझ से बहुत प्रेम नहीं करती ? महामुनि | मैं तो 
उसे अपने प्राणों से भी अधिक प्रेम करता हूँ, किन्तु वह मेरे प्रति दुःशील रहा 
करती है ? ॥ २४-२५ ॥ 


ऋषि बोले 
बात ऐसी है कि जब आपसे उसका पाणिग्रहण हो रहा था, तब आप पर सूरय, 

मंगल तथा शनैश्चर--इन तोन ग्रहों की दृष्टि पड़ रही थी और आपकी होने वाली 
धसंपत्नी को शुक्र तथा बृहस्पति--ये दोनों ग्रह देख रहे थे। साथ ही साथ, राजन्‌ ! 
उसी मुहुतं में आपकी पत्नी की जन्मपत्री में चन्द्र और आपकी जन्मपत्री में बुध-ये 
परस्पर अत्यन्त विरोधी ग्रह पडे थे। अब आप जाँय | राजधमं के अनुसार पृथिवी का 
पालन करें तथा अपनी धर्मपत्नी के साथ समस्त धर्म-कर्म के अनुष्ठान में लग. 
जाँय ॥ २६-२८ ॥ 
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मार्कण्डेय उवाच-- १ 
इत्युक्ते प्रणिपत्यैनमारह्म स्यन्दन ततः । 
उत्तमः पृथिवीपाल आजगाम निजं पुरम्‌ ॥२४। 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भौत्तममन्वन्तरे एकसप्रतितमोऽध्यायः | 


सहामुनि सार्कण्डेय बोले-- 
ps के द्वारा ऐसा कहे जाने पर राजा उत्तम ने उन्हें प्रणाम किया और अपने 
रथ पर आरूढ़ होकर अपने राजनगर के लिए प्रस्थान किया ॥ २९ ॥ 


क 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 


एकसप्ततितमोऽध्यायः » २७९ 


पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय के 'पत्नी धर्मार्थकामानां कारणम्‌' आदि ९वॅ दलोक में धर्मपत्नी 
को धर्म-अर्थ-काम रूप पुरुषाथंत्रय का परम कारण प्रतिपादित किया गया है । धर्म पत्नी 
विषयक यह भावना धमंशास्त्रानुमोद्त है। मनुस्मृति के तृतीय अध्याय के नीचे लिखे 
इलोक (५५, ५६, ६०) इस प्रसङ्ग में द्रष्य हैं-- ४ 

'पितृभिर्नातृभिर्चेताः पतिभिर्देवरैस्तथा | 
पूज्या भूषयितव्याश्च बहुकल्याणमीप्सुभिः ॥ 
यत्र नायंस्तु Gud, रमन्ते तत्र देवताः। 
यत्रेतास्तु न पृज्यन्ते सर्वास्तत्राऽफलाः क्रियाः ॥ 
सन्तुष्टो भार्यया भर्ता भर्त्रा भार्या तथेव च। 
यस्मिन्नेव कुळे नित्यं कल्याणं तत्र वे ध्रुवस्‌ Il’ 
(ख) याज्ञवल्क्य-स्मृति का नीचे लिखा इलोक (गृहस्थधमंप्रकरण ५.१२१) 
गृहस्थ के लिए धर्मपत्नी के साथ पञ्चयज्ञविधान का निर्देश करता प्रतीत होता है-- 
“भार्यारतिः शुचिर्भृंत्यमर्ता श्राद्वक्रियारतः। 
नमस्कारेण मन्त्रेण पञ्चयज्ञान्न हापयेतु ॥' 

इस शलोक की 'मिताक्षरा' व्याख्या में निम्ताङ्कित नमस्कार मन्त्र का उल्लेख है, 
जिससे अनुमानतः यह सिद्ध होता है कि अग्निहोत्रादि तथा नित्यनेमित्तिककाम्य शराद्धं 
के अनुष्ठानों में गृहस्थ का सपत्नीक होना आवश्यक है-- 

दिवताभ्यः पितृभ्यश्चव महायोगिभ्य एव च। 
नमः स्वाहायै स्वधायै नित्यमेव नमो नमः Il’ 
(ग) पति और पत्नी के गृहस्थधम विषयक कर्तेव्यो के सम्बन्ध में भविष्यपुराण 


के निम्नाद्धित इलोक उद्धरणीय हैं-- 
प्या पति देवतं पश्येन्मनोवाक्कायकमेभिः | 


तच्छरीराधंजातेव सर्वदा हितमाचरेत्‌ ॥ 
तत्प्रियान्‌ प्रियवत्‌ पप्येत्तद्‌ soy द्वेष्यवत्सदा | 
अधर्मानर्थयुक्तेम्योष्युक्ता चास्य निवतंते।॥ _ 
प्रियं किमस्य कि पथ्यं साम्यं चास्य कथं भवेत्‌ । 
ज्ञात्वैवं सर्वभृत्येषु न प्रमाद्येत बै fest: | 
देवतापितृकार्येषु. भर्तुः.. स्तानाशनादिषु। 
सत्कारेऽभ्यागतानां च यथौचित्यं न हापयेत्‌ ॥' 
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२८० मार्कण्डेयपुराणे 


इलोकों में पाणि- 
“पाणिग्रहणकाले त्वम्‌ आदि इलोकों (२७, २८) में पा 
के फलाफल का जो निर्देश है, वह प्राचीन ae 


(घ) इस अध्याय के 


ग्रहण-संस्कार के समय ग्रहों ता 
शास्त्र का अनुसरण है | वराहमिहिर कृत Fer (विवाहपटलाध्याय, 


का नीचे उद्धृत श्‍लोक इस प्रसङ्ग में द्रव्य है-- 
“स्थानेऽष्टमे गुरुबुधौ नियतं वियोगं 
मृत्युं शशी भृगुसुतश्च तथैव राहुः | 
सूर्यः करोत्यविधवां सरुजां महीजः ir. 
सूर्यात्मजो धनवतीं पतिवल्लभाँ च ॥ 
श्री साकंण्डेयपुराण के 'औत्तममन्वन्तर' से सम्बद्ध ७१वें अध्याय 
का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


ऋ | 
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इिसप्ततितमोऽध्यायः 


मार्कण्डेय उवाच-- . 
ततः स्वनगरं प्राप्य तं ददशं द्विजं नुपः। 
समेतं भार्य्यया चेव शीलवत्या मुदान्वितम्‌ ॥१। 
ब्राह्मण उवाच 
राजवय्ये ! कृतार्थोऽस्मि यतो धर्म्मो हि रक्षितः । 
धमंज्ञेनेह भवता भार्य्यामानयता मस ॥२। 
राजोवाच 
कृतार्थस्त्वं द्विजश्रेष्ठ ! निजधर्मानुपालनात्‌ | 
वयं सङ्कटिनो विप्र ! येषां पत्नी न वेश्मनि ॥३। 
ब्राह्मण उवाच-- 
नरेन्द्र ! सा हि विपिने भक्षिता श्वापदेयंदि । 
अलन्तया किमन्यस्या न पाणिगृह्याते त्वया । 
क्रोधस्य वशमागम्य धर्म्मो न रक्षितस्त्वया ॥४। 


सहामृनि माकंण्डेय बोले A 
तदनन्तर राजा उत्तम अपनी राजधानी में पहुँचे और उन्होंने वहाँ उन ऋषि- 
वर ब्राह्मण को देखा, जो अपनी शीलवती धर्मपत्नी के साथ होने से बड़े प्रसन्नचित्त 
लग रहे थे ॥ १॥ 
ब्राह्मण-देवता की उक्ति 
महाराज ! मैं कृतार्थं हो गया, क्योंकि आप धमंज्ञानी हैं और इसीलिए आपने 
मेरी धर्मपत्नी को मेरे पास पहुँचाया, जिससे मेरे धमं की रक्षा हो गई॥ २॥ 
राजा को उक्ति-- 
द्विजराज | अपने धमं के अनुपालन से आप तो कुतकृत्य हो गए, किन्तु में बड़े 
सङ्कट में पड़ा हुँ, क्योंकि मेरे राजभवन में मेरी धर्मपत्नी नहीं है॥ ३॥ 
ब्राह्मण देवता बोले Bee wai 
राजन्‌ ! यदि आपकी वनवासिनी धमंपत्नी को वन के fea जन्तुओं ने मार 
खाया है, तब उसकी चिन्ता छोडिए । आप दूसरी राजकन्या का पाणिग्रहण कीजिए | 
क्रोधावेश में आकर आपने अपने धर्म की रक्षा नहीं की ॥ ४॥ 
३६ 
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राजोवाच-- 
न भक्षिता मे दयिता श्वापदैः सा हि जीवति । 
अविदृषितचारित्रा कथमेतत्करोम्यहम्‌ UY 
ब्राह्मण उवाच -- 
यदि जीवति ते भार्य्या न चेव व्यभिचारिणी । 
तदपत्नीकताजन्म कि पापं क्रियते त्वया Nel 
राजोवाच-- 
आनोतापि हि सा विप्र ! प्रतिकूला सदेव मे । 
दुःखाय न सुखायालं तस्या मैत्री न वे मयि । 
तथा त्वं कुरु यत्नं मे यथा सा वशगासिनी ॥७। 
ब्राह्मण उवाच-- 
तव संप्रीतये तस्या वरेष्टिरुपकारिणी | 
क्रियते मित्रकामैर्या मित्रविन्दां करोमि ताम्‌ ॥८। 
अप्रीतयोः प्रीतिकरी सा हि संजननी परम्‌ । 
भार्य्यापत्यो्मनुष्येन्द्र ! तान्तवेष्टि करोम्यहम्‌ ॥5। 


राजा की उक्ति-- dl 

भेरी प्रियपत्नी को जङ्गली जानवरों ने नहीं मार खाया है । वह जीवित है और 
उसका चरित्र भी निदुष्ट है। मुझे समझ में नहीं आता कि ऐसी स्थिति में में क्‍या 
करूं ? ॥ ५॥ 
ब्राह्मण-देवता बोले-- 

यदि आपकी पत्नी जीवित है और चरित्र से भी निर्दुष्ट है, तब आप अपत्नीक 
रहने से सम्भूत पाप के भागी क्यों हो रहे हैं ? ॥ ६॥ 
राजा की उक्ति-- 

यदि में उसे ले भी आऊं तब भी वह सदा मुझसे विमुख ही रहेगी, जिससे मेरे 
दुःख का कारण बनी रहेगी न कि सुख का, क्योंकि वह मुझसे प्रेम नहीं करती | 
आप ही कोई यत्न करें, जिससे वह मेरी वशवर्तिनी हो सके ॥ ७॥ 2 
ब्राह्मण-देवता बोले-- 

राजन्‌ ! आपके प्रति उसके हृदय में प्रेम-भाव उत्पन्न करने में एक उत्तम दृष्टि 
ही उपकारक हो सकती है, जिसे लोग दो व्यक्तियों में मैत्री-भावना की कामना से सम्पा- 
दित किया करते है! में उती 'मित्रविन्दा' नाम की इष्टि का आपके किए अनुष्ठान 
करू गा | राजन्‌ ! 'मित्रविन्दा' इष्टि वह इष्टि है जो कि किसी कारणवश परस्पर विमुख 
दो व्यक्तियों के हृदय में परस्पर प्रेम-भाव की जननी है और वह इष्टि पति-पत्नी में 
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यत्र तिष्ठति सा सुभ्रूस्तव भार्य्या महीपते । 

तस्मादानोयतां सा ते परां प्रीतिमुपैष्यति ॥१०। 
मार्कण्डेय उवाच-- 

इत्युक्तः स तु सम्भारानशेषानवनीपतिः । 

आनिनाय चकारेष्टि स च तां द्विजसत्तमः 1991 

सप्तकृत्वः स तु तदा चकारेष्टि पुनः पुनः | 

तस्य राज्ञो द्विजश्रेष्ठो भार्यर्यासम्पादनाय वे ॥१२। 

यदारोपितमैत्रीन्ताममन्यत महामुनिः । 

स्वभत्तरि तदा विप्रस्तमुवाच नराधिपम्‌ ॥१३। 

आनीयतां नरश्रेष्ठ | या तवेष्टात्मनोऽन्तिकम्‌ । 

wea भोगांस्तया Ate यज यज्ञांस्तथादृतः ॥१४। 
माकंण्डेय उवाच-- 

इत्युक्तस्तेन विप्रेण भूपालो विस्मितस्तदा | 

सस्मार तं महावीय्यं सत्यसन्धं निशाचरम्‌ ॥१५। 
दाम्पत्य-भाव की भी सृष्टि करती है। में आपके लिए बही इष्टि करूंगा । राजन्‌ ! 


आपकी सुन्दर पत्नी जहाँ भी हो, वहाँ से उसे आप ले आवें | (इस इष्टि के बाद) वह 
आपके प्रति अत्यधिक प्रेमभाव रखने लगेगी ।। ८-१० ॥ 
सहामुनि माकंण्डेय ने कहा-- 

ब्राह्मण देवता के द्वारा ऐसा कहे जाने पर राजा (उत्तम) “मित्रविन्दा' इष्टि के 
उपयुक्त समस्त यज्ञ-सामग्री-सम्भार ले आए और ब्राह्मण देवता ने इष्टि प्रारम्भ कर 
दी। उन द्विजवर ऋषि ने उस इष्टिको एक बार नहीं सात बार सम्पादित किया, 
जिसमें राजा की पत्ती वस्तुतः धर्मपत्नी बन जाय | जब उन महामुनि ब्राह्मण देवता 
को पता चल गया कि राजा की पत्नी के हृदय में राजा के प्रति प्रेम उत्पन्न हो गया है, 
तब उन्होंने राजा से कहा-महाराज | आप अपनी प्राणप्रिया को अपने समीप छे आवें 
और उसके साथ समस्त सांसारिक भोगों का उपभोग करें तथा उससे सम्मानसत्कार 
पाकर्‌ उसके साथ यज्ञ-यागों का अनुष्ठान करें ॥ ११-१४ ॥ 

महामुनि साकंण्डेय ने कहा 

pols उस ब्राह्मणदेवता की ऐसी बात सुनकर राजा (उत्तम) आइचर्यंचकित हो गए 
और उन्होंने महाशक्तिशाली सत्यप्रतिज्ञ उस राक्षस का (जिसने ब्राह्मणदेवता की पत्नी 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


hs CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
२८४ माकेण्डेयपुराणे 
स्मृतस्तेन तदा सद्यः समुपेत्य नराधिपम्‌ । 
कि करोमीति सोऽप्याह प्रणिपत्य महामुने ॥१६। 
ततस्तेन नरेन्द्रेण विस्तरेण निवेदिते । 
गत्वा पातालमादाय राजपत्नीमुपाययौ ॥१७। 
आनीता चातिहार्देन सा ददशं तदा पतिम्‌ । 
उवाच च प्रसीदेति भूयोभूयो मुदान्विता ॥१०। 
ततः स राजा रभसा परिष्वज्याह मानिनोस्‌ । 
प्रिये ! प्रसन्न एवाहं भूयोऽप्येवं ब्रवीषि किम्‌ ial 
पत्न्युवाच-- 
यदि प्रसादप्रवर्ण ata! मयि ते मनः । 
तदेतदभियाचे त्वां तत्‌ कुरुष्व ममाहेणस्‌ ॥२०। 
राजोवाच-- 
निःशङ्कं बरूहि मत्तो यद्भवत्या किच्चिदीप्सितस्‌ । 
तदलभ्यं न ते भीरु ! तवायत्तोऽस्मि नान्यथः्‌,)।२१। 


का अपहरण किया था) स्मरण किया । मुनिवर क्रोष्टुकि | राजा के द्वारा स्मरण किए 
जाने पर बह राक्षस भविलम्ब उनके पास पहुँचा और उन्हें प्रणाम कर बोळा--'आज्ञा 
करें, महाराज ! मुझे क्या करना है।' राक्षस की यह बात सुनने के बाद राजा ने 
विस्तारपूर्वक सभी बातें उसे बता दीं और वह राक्षस पाताल-लोक में जा पहुँचा और 
राजा की पत्नी को लाकर राजा के समक्ष उपस्थित हुआ । राक्षस के द्वारा झायी गयी 
राजपत्नी ने बड़े प्रेम से पति को देखा और आनन्दातिरेक से भर कर बार-बार प्रसन्न 
हो महाराज !' कृपा करें! की रट लगाने लगी | राजा ने बड़े आवेग के साथ अपनी उस 
मानिनी पत्नी का आलिङ्गन किया और उससे कहा--प्रिये ! में तो तुम पर सदा प्रसन्न 
हूँ। बार-बार तुम इसकी क्यों रट लगा रही हो ? ॥ १५-१९ ॥ 
राजपत्नो की उक्ति-- 

महाराज! यदि आप मुझ पर हृदय से प्रसन्न हैं, तब में आपसे एक याचना 
म | मेरी याचना सफल वना कर आप वस्तुतः मुझे सम्मानित कर देंगे 
राजा की उक्ति 

अरी प्रिये ! तू निःशङ्क होकर कह कि तू क्या चाहती है। नू जो कुछ भी 
ae तुझे अवश्य मिलेगा में तो तेरे वश में हूँ । का न = 
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पत्त्युवाच-- 
सदथं तेन नागेन सुता शप्ता सखी मम । 
सुका भविष्यसीत्याह सा च मुकत्वमागता ॥२२। 
तस्याः प्रतिक्रिया प्रीत्या मम शक्नोति चेद्धवान्‌। 


वाग्विघातप्रशान्त्यण॑ ततः कि न कृतं मस ॥२३॥ 
मारकण्डेय उवाच-- 


ततः स राजा तं विप्रमाहास्मिन्‌ कोदृशी क्रिया । 


तन्सुकतापनोदाय स च तं प्राह पाथिवम्‌ ॥२४ 
ब्राह्मण उवाच-- £ 


भूप ! सारस्वतीमिष्टि करोमि वचनात्तव । 

पत्ती तवेयमानृण्यं यातु तद्वाक्प्रवर्तनात्‌ ॥२५। 
मार्कण्डेय उवाच 

इष्टि सारस्वतीं ae तदर्थं स द्विजोत्तमः । 

सारस्वतानि सुक्तानि जजाप च समाहितः ॥२६। 


राजपत्ती की उक्ति-- 
उस नागराज ने मेरी सखी, अपनी पुत्री को, मेरे कारण, शाप दिया कि तू 
गुंगी हो जा'। उसके शाप के कारण मेरी वह सखी गूंगी हो गयी | मुझ पर यदि 
आप प्रसन्न हैं तो मेरी सखी के गंगेपन का प्रतिकार करने में समर्थ होवें, जिसमें उसकी 
वाणी का जो विघ्न है, वह दूर हो जाय | आपने यदि यह कायं कर दिया तो मेरा सब 
कार्य सम्पन्न कर दिया ॥ २२-२३ ॥ 
महामुनि मार्कण्डेय ने कहा-- 
उसके बाद राजा ने उन महामुनि ब्राह्मणदेवता से कहा कि नागराज के शाप से 
उसकी पुत्री के रंगेपन की आधि-व्याधि के निराकरण के लिये क्या उपाय है ? उनकी 
यह बात सुनकर ब्राह्मणदेवता ने उनसे कहा ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मणदेवता को उक्ति- 
राजन्‌ ! आपके कहने के अनुसार में सारस्वती इष्टि का अनुष्ठान करूंगा, जिससे 
आपकी पत्नी अपनी सखी में बोलने की शक्ति के लौट आने पर उसके ऋण से उऋण 
हो जाय ॥ २५॥ 
मार्कण्डेय बोले 
ie महामुनि ब्राह्मणदेवता ने राजपत्नी की सखी की वाणी के उद्धार के लिए 
“सारस्वती? इष्टि की और समाहितचित्त होकर सारस्वत सुक्तो के जप किए। उसके 
बाद जब नागराज की पुत्री (न्दा) में बोलने की शक्ति आ गयी, तब उस समय पाताळ 
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ततः प्रवृत्तवाक्यान्तां गर्गः प्राह रसातले । 
उपकारः सखीभत्रा कुतोध्यमतिदुष्करः ॥२७। 
इत्थं ज्ञानं समासाद्य नन्दा शी प्रगतिः पुरम्‌ । 

ततो राज्ञीं परिष्वज्य स्वसखीमुरगात्मजा ॥।२८। 
तच्च संस्तुय भूपालं कल्याणोकत्या पुनः पुनः । 
उवाच मधुरं नागी कृतासनपरिग्रहा ॥२९। 
उपकारः कृतो वीर ! भवता यो ममाधुना । 
तेनास्म्याक्रष्टहृदया यद्‌न्रवीमि श्युणुष्व तत्‌ ॥३०। 
तव पुत्रो महावीर्य्यो भविष्यति नराधिप । 
तस्याप्रतिहतं चक्रमस्यां भुवि भविष्यति ॥३१। 
सर्व्वा्थंशास्त्रतत्त्वज्ञो धर्मानुष्ठानतत्परः । 
मन्वन्तरेश्वरो धीमान्‌ | भविष्यति स वे मनुः ॥३२। 


मार्कण्डेय उवाच-- ७ 
इति दत्वा वरं तस्मे नागराजसुता ततः । 


सखीं तां संपरिष्वज्य पातालमगमन्सुने ॥३३। 


लोक में विराजमान ऋषिराज गग ने नागकुमारी से कहा तुम्हारी सखी के पति ने 
तुम्हारे लिए अत्यन्त दुष्कर उपकार कार्य कर दिया है। नागकुमारी नन्दा को जब ये 
सब बातें पता चली तो वह दुतगति से राजा के अन्तःपुर में पहुंचकर अपनी सखी राज- 
रानी के गले लग गयी । साथ ही साथ, बड़े मांगलिक वचनों से बारम्बार राजा की 
स्तुति करती हुई, आसन पर बैठकर, बड़ी मीठी बोली में उनसे बोली--महावीर 
राजन्‌ ! आपने मेरा अभी-अभी जो उपकार किया है, उससे मेरा हृदय आपके प्रति 
कृतज्ञता के भावों से आकृष्ट हो गया है। मैं आपसे कुछ निवेदन करूंगी | आप मेरा 
निवेदन सुन लें। राजन्‌ | आपका पुत्र जन्म लेगा और वह महापराक्रमी होगा । इस 
पृथिवी में उसका राजचक्र सर्वत्र अप्रतिहत वेग से चलता रहेगा | आपका वह पुत्र अर्थ- 
शास्त्रों के समस्त तत्त्वों का ममंज्ञ होगा, धमंकमं के अनुष्ठान में तत्पर रहेगा, बड़ा 
बुद्धिमान्‌ होगा और मन्वन्तर का स्वामी 'मनु' हो जाएगा ॥ २६-३२ ॥ 
सहामुनि माकण्डेय बोले 

मुनिवर क्ौष्टुकि ! नागराज की पुत्री ने राजा को इस प्रकार का वर दिया 
और अपनी सखी राजरानी का आलिङ्गन करके पाताल-लोक के लिए प्रस्थान कर 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


000. In Public >सप्ततितमोष्ध्याय igitization by eGangotri 
* २८७ 


तत्र तस्य तया साद्ध॑ रमतः पृथिवीपतेः । 
जगाम कालः सुमहान्‌ प्रजाः पालयतस्तथा ॥३४। 
ततः स तस्यान्तनयो जज्ञे राज्ञो महात्मनः । 
पौर्णमास्यां यथा कान्तश्चनदरः संपुर्णमण्डलः ॥३५) 
तस्मिन्‌ जाते मुदं प्रापुः प्रजा: सर्व्वा महात्मनि । 
देवढुखुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिः पपात च ॥३६। 
तस्य दृष्टा वपुः कान्तं भविष्यं शीलमेव च । 
ओत्तमश्चेति मुनयो नाम चक्रुः समागताः ॥३७। 
जातोऽयमुत्तमे वंशे तत्र काले तथोत्तमे। 
उत्तमावयवस्तेन भओत्तमोऽयं भविष्यति ॥३८। 
माकेण्ड य उवाच-- 
उत्तमस्य सुतः सोऽथ ATAT ख्यातस्तथौत्तसः । 
मनुरासीत्तत्प्रभावो भागुरे श्रयतां मम ॥३९। 
उत्तमाख्यानमखिलं जन्म चेवोत्तमस्य च । 
नित्यं श्वुणोति विद्वेषं स कदाचिन्न गच्छति ॥४०। 


दिया । इधर राजनगर में अपनी प्रिय-पत्नी के साथ सुखभोग करते तथा राजधर्मानु- 
सार प्रजा-पाळन करते राजा का बहुत अधिक समय व्यतीत हो गया । तदनन्तर उस 
महात्मा राजा को अपनी पत्नी के गर्भ से उसी भाँति एक चक्रवर्ती सम्राट होने वाला 
पुत्र उत्पन्न हुआ, जिस भाँति पूर्णिमा के गर्भ से सम्पूर्ण मण्डल चन्द्रमा उत्पन्न होता है। 
उस महापुरुषरूप पुत्र के जन्म लेने पर समस्त प्रजाजन आनन्दमग्न हो गए, देवों की 
दुन्दुभि बजने लगी और उन्होंने पुष्पवृष्टि प्रारम्भ कर दी । उसके जन्म होने पर मुनि- 
जन राजभवन में पधारे तथा उसके सुन्दर शरीर को देखकर और भविष्य में उसकी 
सुशीलता को जानकर उन्होंने उसका 'औत्तम'-नाम रख दिया । वह राजपुत्र उत्तमः 
बंश में उत्पन्न होने; उत्तम राशि नक्षत्र में जन्म लेने तथा उत्तम अङ्गप्रत्यङ्ग से सुशो- 
भित होने के कारण 'औत्तम' नाम से प्रसिद्ध हुआ ॥ ३३-३८॥ 
सहामुनि माकंण्डेय ने आगे कहा-- 

भृगुवंशावतंस क्रौष्टुकि मुनि ! वह राजपुत्र राजा उत्तम का पुत्र होने के कारण 
'औत्तम' नाम से प्रसिद्ध हुआ और औत्तम मनु बना। उस औत्तम मनु के प्रभाव के 
विषय में मुझसे सुन छो--जो मनुष्य राजा उत्तम का समस्त आख्यान और 'औत्तम' 
मनु के जन्म की कथा का नित्य श्रवण करेगे, उनके भ्रति कोई भी विद्रेष-भाव नहीं 
रखेगा । साथ ही साथ राजा उत्तम के आख्यान और औत्तम के जन्म वृत्तान्त का श्रवण 
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इष्टैदरिस्तथा पुत्रेबेन्धुभि्वा कदाचन । 
वियोगो नास्य भविता TIAA: पठतो$पि वा ॥४१। 
तस्य मन्वन्तरं ब्रह्मन्‌ ! वदतो मे निशामय । 
श्रूयतां तत्र यश्चेन्द्रो ये च देवास्तथषंयः ॥४२) 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे औत्तममन्वस्तरे द्विसप्ततितमो5्ध्यायः | 


12020 es 

अथवा पठन करने वाले लोग अपनी अर्भीष्ट वस्तु, अपनी पत्नी, अपने पुत्र और अपने 
बन्धु-बान्धवो के वियोग का दुःख कदापि नहीं भोगेंगे अब मुनिवर क्रौष्टुकि ! औत्तम 
का जो मन्वन्तर है, उसके विषय में कह रहा हूँ। उसे ध्यानपूर्वक, मेरी और देखते, सुनो 
और यह भी सुन लो कि उस मन्वन्तर में कौन इन्द्र होगा, कौन-कौन देव होंगे और 
कौन-कौन ऋषि होंगे ॥ ३९-४२ ॥ . 


x 
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पर्यालोचन 

(क) इस अध्याय में भी औत्तम मन्वन्तर का ही आख्यान वणित है। मत्तम 
मनु का ऐसा आख्यान अन्य किसी भी महापुराण में नहीं मिलता | इस अध्याय के 'तव 
संप्रीतये तस्या आदि ct सोक में एक Se’ का उल्लेख है, जिसे 'मित्रविन्दा' कहा | 
गया है। अन्य अनेक इष्टियों की भाँति यह इष्टि भी दर्शपौणमासयाग की एक इतिः 
कर्तव्यता अथवा agg कया से सम्बद्ध है । यह इष्टि नित्य इष्टि नहीं, अपितु काम्य 
इष्टि है । श्रौतसूत्र में इस इष्टि का नाम 'मित्रप्राप्तिकामेष्टि. रखा गया है । कात्यायन 
श्रौतसूत्र (११,२,३,४,३) में भित्रप्राप्तिकामेष्टि' (मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में 
. निर्दिष्ट मित्रविन्देष्टि का ही नामान्तर) के विषय में यह प्रतिपादन है-- 

“मित्रप्राप्तिकामेष्टि: अग्नि-सोम-वरुण-मित्र-इन्द्र-बृहस्पति-सवितृ-पूषन-सरस्वती- 
देवताका तत्र याज्यादिः' | 

अर्थात्‌ इस इष्टि के देवता, अग्नि, सोम, वरुण, मित्र, इन्द्र, बृहस्पति, सविता, 
पूषा तथा सरस्वती हैं तथा इन देवताओं से सम्बद्ध मन्त्र ही इसमें याज्यादि रूप में 
प्रयुक्त होते हैं | 

(ख) इसी अध्याय के “भूप सारस्वतीमिष्टि करोमि' आदि इलोक में 'सारस्त्रती 
इष्टि' का निरूपण किया गया है। इस इष्टि का प्रयोजन यहाँ नागकुमारी नन्दा की 
मूकता की व्याधि का निवारण है । यह इष्टि भी काम्य इष्टि है । सम्भवतः इस इष्टि में 
IA के 'वागाम्भृणी-सूक्त' (Ho १० अ० ६ १० Fo १२५) के मन्त्रों का प्रयोग होता 
रहा होगा । इस सम्भावना का आधार इस सुक्त का निम्नलिखित मन्त्र द्रष्टव्य है-- 

अहमेव स्वयमिदं व॑दामि 
जुष्टं देवेभिए त मानुषेभिः | 
यं कामये. तं तमुग्रं कृणोमि 
तं ब्रह्माणं तमृषि तं सुमेधाम्‌ ॥' 

वाणी की अधिष्ठात्री देवी सरस्वती की इष्टि से वाकसूक्त के उपयुक्त मन्त्र के 

आधार पर मूक मानव में वाणी का प्रवतँन संभाव्य है । 


(ग) खण्ड (ख) में निदिष्ट सारस्वती इष्टि के अनुष्ठान और उसके प्रभाव का 
तन्त्रसम्भव निरूपण काइमीरिक महाकवि क्षेमेन्द्र के 'कविकण्ठाभरण' के नीचे लिखे 
रोकों (प्रथम सन्धि ६-१३) में किया हुआ प्रतीत होता है-- 

“३ स्वस्त्यङ्क' स्तुमः सिद्धमन्तराद्‌ यमितीप्सितम्‌ | 
उद्यदूजेपदं देव्या ऋ ऋ रू छ निगहनम्‌॥ 
एकमेस्वरथसंयुक्तमोजोवर्घतमौषधम्‌ | 
अन्तरान्तः कलाखण्डगलद्धनसुधाङ्कितस्‌ ॥ 
चन्द्रोच्छलज्लं प्रोञ्झदज्ञानं टठसंयुतस्‌ | 
डम्बरप्रौढ़किरणं तथतां AGA ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


३७ 


ae CCO. In Public >“भारक॑प्डेयपुराण igitizatign by eGangotri 
परै फलप्रदं बढ्धमूलोद्धवमयं वपुः। 
रम्यं छघुवरं शमं वर्षत्सवंसहाक्षरस्‌ ॥ 
एतां नमः सरस्वत्ये यः क्रियामातृकां जयेत्‌ | 
क्षेममैन्द्वै स॒ लभते भव्योऽभिनववागूभवस्‌ Il 
eat सरस्वतीं मूध्नि चन्द्रमण्डलमध्यगास्‌ | 
अक्षराभरणां ध्यायेद्‌ वाङ्मयामृतवषिणीस्‌ ॥ 
त्रिकोणयुगमध्ये तु तडित्तुल्यां प्रमोदिनीम्‌ | 
स्वर्गमार्गोदूगतां ध्यायेत्‌ पराममृतवाहिनीस्‌ ॥ 
निविकारां निराकारां शक्ति ध्यायेत्‌ परापरास्‌। 
एषा बीजमयी वाच्या त्रयी वाक्काममुक्तिभूः ॥ 


उपर्युक्त सरस्वती पूजा-विधि तान्त्रिक है । वैदिक, पौराणिक, तान्त्रिक सभी 
परम्पराओं में सरस्वती दृष्टि वाणी के प्रवर्तन, मनःकामना के पूरण तथा परम पुरुषार्थ 
के लाभ के लिए प्रचलित दिखायी देती है और आज भी किसी न किसी रूप में प्रच- 


लित ही है। 


oft मार्कण्डेयपुराण के 'ओत्तम-मन्वन्तर' से सम्बद्ध ७२ वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


सर 
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त्रिसप्ततितमोऽध्यायः 


मार्कण्डेय उवाच--- 
मन्वन्तरे तृतीयेऽस्मिन्‌ औत्तमस्य प्रजापतेः | 


देवानिन्द्रमुषीन्‌ भूपान्‌ निबोध गदतो सम ॥१। 

स्वधामानस्तथा देवा यथानामानुकारिणः । 

सत्याख्यश्च द्वितोयोऽन्यस्त्रिदशानां तथा गणः ॥२। 

तृतीये तु गणे देवाः शिवाख्या मुनिसत्तम । 

शिवाः स्वरूपतस्ते तु श्रुताः पापप्रणाशनाः ॥३। 

प्रतदेनाख्यशच गणो देवानां मुनिसत्तस। 

चतुर्थस्तत्र कथित ओत्तमस्यान्तरे मनोः ॥४। 

वशर्वातनः पञ्चमेऽपि देवास्तत्र गणे द्विज । 

यथाख्यातस्वरूपास्तु सवे एव महामुने ॥५। 

एते देवगणाः पश्च स्मृता यज्ञभुजस्तथा । 

सन्वन्तरे मनुश्रेष्ठ सवं द्रादशका गणाः ॥६। 
महामुनि मार्कण्डेय ने कहा-- 

तीसरे मन्वन्तर में जो कि प्रजापति औत्तम का मन्वन्तर है, जो देवगण, इन्द्र, 

ऋषिगण और राजगण हूँ' उनके विषय में बता रहा हुँ-ध्यान देकर सुनो। इस 
मन्वन्तर में प्रथम देवगण 'स्वधामन्‌' नाम का है जो कि यथा नाम तथा गुण है, (अर्थात्‌ 
अपने स्वाभाविक तेज से देदीप्यमान है और दिव्य कर्मों से विद्योतित है) । द्वितीय 
देवगण 'सत्य' नाम का है। मुनिवर क्रोष्टुकि ! तृतीय देवगण का नाम 'शिव' है, जो 
कि स्वरूप से ही शिव अथवा मङ्गलकारक है और इसीलिए पाप-सन्ताप का प्रणाशक 
कहा गया है । मुनिवर | चतुर्थं देवगण 'प्रतद॑न' नाम से प्रसिद्ध हे 'औत्तम' मन्वन्तर 
में मैंने ये चार देवगण बताए | द्विजवर ! इस मन्वन्तर में पञ्चम देवगण भी है, जिसे 
'वृशवर्ती' कहा जाता है । महामुनि ! ये सभी देवगण अपने नाम को सार्थक करने वाले 
देवगण हैं । ये पाँचों देवगण 'यज्ञभुक' नाम से स्मरण किए जाते Fl औत्तम मनु के 
इस श्रेष्ठ मन्वन्तर के देवगण-पञ्चक में प्रत्येक में बारह-बारह देवता होते हैं ॥१-९॥ 
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२९२ माकंण्डैयपुराणे 

तेषामिन्द्रो महाभागस्त्रैलोक्ये स गुरुभंवेत्‌ | 

शतं क़तुनामाहत्य सुशान्तिर्नाम नामतः ॥७। 

यस्योपसर्गनाशाय नामाक्षरविभूषिता । 

अद्यापि सानवेर्गाथा गीयते तु सहीतले ।।८। 

सुशान्तिदेवराट्‌ कान्तः सुशान्त स प्रयच्छति । 

सहितः शिवसत्याद्यैस्तथैव वशवतिभिः ।।९। 

अजः परशुचिदिव्यो महाबलपराक्रमः । 

पुत्रस्तस्य मनोरासन्‌ बिख्यातास्त्रिदशोपसाः ॥१०। 

तत्सुतिसम्भवैभूं मिः पालिताभून्तरेशवरेः। 

यावन्मन्वन्तर तस्य मनोरुत्तमतेजसः ।११। 

चतुर्युगानां संख्याता साधिका ह्येकसप्ततिः । 

कृतत्रेतादिसंज्ञानां याग्युक्तानि युगे मया ॥१२। 

स्वतेजसा हि तपसो वरिष्ठस्य महात्मनः | 

तनयाश्चान्तरे तस्मिन्‌ सप्त सप्तर्षयोऽभवन्‌ ॥१३। 

तृतीयमेतत्कथितं तव मन्वन्तरं सया । 

तामसस्य चचतुर्थन्तु मनोरन्तरमुच्यते ॥१४। 

इन देवों का राजा जो इन्द्र होता है, वह महान्‌ ऐश्वर्य वाला, त्रेलोक्य का गुरु 
शतसंख्यक क्रतुओं का अनुष्ठाता एवं अनुष्ठापक होता है और सुशान्ति' नाम से प्रसिद्ध 
होता है । पृथिवी-लोक के लोग आज भी विविध उपसर्गों अथवा उपद्रवों के निवारण 
के लिए उसके नामाक्षर से विभूषित गाथा-गीति गाया करते हैं, जिसका अभिप्राय यह है 
'कान्तिमय देवराज सुशान्ति शिव तथा सत्य प्रभृति एवं वशवर्ती नामक देवगणों के साथ 
सब विघ्नबाधाओं का प्रशमन करें, जैसा कि वे करते रहते हैं।' इस औत्तम मनु के 
अज, परुशुचि और दिव्य नाम से प्रसिद्ध महाबली एवं महापराक्रमी तीन पुत्र हुए थे। 
इन तीनों की सन्तानो की वंश-परम्परा के राजगण ने औत्तम मन्वन्तर की अवधि में 
समस्त भूमण्डल पर शासन किया था । मैंने मन्वन्तर की अवधि के विषय में पहले ही 
बता दिया है कि एक मन्वन्तर ७१ कुत-त्रेता-द्वापर तथा कलि संज्ञक युगों के काल से 
कुछ अधिक काल का होता है। उन महात्मा महाराज उत्तम के सर्वोत्तम तपस्तैज के 
प्रभाव से उनके वश में सात राजपुत्र ऐसे हुए, जो सात ऋषि के रूप में यशस्वी बन 
गये ॥ ७-१३ ॥ 
ait te rey ! इस प्रकार मैंने तृतीय 'औत्तम' मन्वन्तर का वर्णन तुम्हें 

सुना दिया | अब में तामस' नामक चतुर्थ मन्वन्तर के विषय में बताऊंगा । तामस मनु 
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वियोनिजन्मनो यस्य यशसा द्योतितं जगत्‌ । 
जन्म तस्य मनोब्रह्मन्‌ ! भूयतां गदतो मम ॥१५। 
अतीन्द्रियमशेषाणां सनूनाःच्चरितन्तथा । 
तथा जन्मापि विज्ञेयं प्रभावश्च महात्मनास्‌ ॥१६। 
इति शरीमार्कण्डेयपुराणे औत्तममन्वन्तरे त्रिसप्ततितमोऽध्यायः ॥ 
'वियोनिजन्मा' थे । उनकी यशोदीसि से समस्त जगत्‌ विद्योतित हो गया था । इस मनु 
के जन्म के सम्बन्ध में, मुनिवर क्रौष्टुकि ! में कह रहा हूँ, सुनो । जेसे सभी महात्मा 


मनुओं का चरित मनुष्यों के लिए एक अतीन्द्रिय विषय है, वैसे ही उनका जन्म और 
उनका प्रभाव भी इन्द्रियातीत ही है ॥ १४-१६ ॥ 


३५ 
Ww 


२९३ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


७00. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
२९४ भाक ण्डेयपुराणे 
पर्यालोच न 
(क) इस अध्याय में तृतीय मन्वन्तर के देव-ऋषि-राजगणादि का परिगणन- 
पूवंक निरूपण किया गया है । मार्कण्डेयपुराण से प्राचीन माने गए विष्णुपुराण में भी 
मन्वन्तर-वर्णन के प्रसङ्ग में औत्तम-मन्वन्तर और उसके देवादि का वर्णन मिलता है 
देखिए विष्णुपुराण के तृतीय अंश के प्रथम अध्याय के नीचे लिखे रोक (१३-१५) 
“तृतीयेऽप्यन्तरे ब्रह्मचुत्तमो नाम यो Fa: | 
सुशान्तिर्नाम देवेन्द्रो मेत्रेयाऽऽसीत्‌ सुरेश्वरः ॥ 
सुधामानस्तथा सत्या जपाइचाथ प्रतर्दनाः | 
बशवतिनश्च पञ्चैते गणा द्वादशकाः स्मृताः ॥ 
वशिष्ठतनया ह्येते सप्त सप्तषंयोऽभवन्‌ | 
अजः परशुदीप्ताद्यास्तथोत्तममनोः ` सुताः ॥' 
उपर्युक्त विष्णुपुराणगत स्छोक-सन्दर्भ में माकंण्डेय में उल्लिखित “स्वघामन्‌' के 
स्थान पर 'सुधामन्‌' तथा शिव के स्थान पर 'जप' नामक देवगण का नाम-निर्देश है । 
ऐसा प्रतीत होता है, मानों औत्तम-मन्वन्तर का कहीं अन्यत्र पुराण-प्रतिपादित वर्णन 
विष्णुपुराण में संक्षिप्त कर दिया गया है | 
(ख) हरिवंशपुराण के हरिवंशवर्णन में भी तृतीय औत्तम मन्वन्तर का निरूपण 
किया गया है, जो कि निम्नलिखित इलोकों (१६-२०) में द्रष्टव्य है-- 
“इदं तृतीयं वक्ष्यामि तन्निबोध नराधिप ॥ 
वरिष्ठपुत्नाः सप्तासन्‌ वाशिष्ठा इति विश्रताः | 
हिंरण्यगभंस्य सुता ऊर्जा नाम महौजसः ॥ 
ऋषयोऽत्र मया प्रोक्ताः कीत्य॑मानान्निबोध मे | 
औत्तमेयाचु महाराज RIGA मनोरमान्‌ ॥ 
ईष अजंस्तनृजरच मधुर्माधव एव च। 
शुचिः शुक्रः सहरचेव नमस्यो नभ एव च॥ 
भानवस्तत्र देवाच मन्वन्तरमुदाहृतम्‌ ॥' 
हरिवंशपुराण के औत्तम मन्वन्तर का उपर्युक्त वर्णन बझ संक्षिप्त है। इस 
वर्णन में औत्तम मनु के दस पुत्रों का नामोल्लेख है, जो कि माकंण्डेयपुराण में नहीं है । 
हरिवंश में राजगण के निरूपण पर अधिक ध्यान दिया गया है, किन्तु मार्कण्डेयपुराण में 
देवगण तथा ऋषिगण का विशद वर्णन है। 
श्रीदेवीभागवत में भी इस तीसरे मन्वन्तर अर्थात्‌ औत्तम मन्वन्तर का वर्णन 


किया हुआ है, किन्तु इसमें औत्तम मनु की विशिष्टता में देवी की उपासना पर विशेष 
ध्यान दिया गया है। 


श्री मार्कण्डेयपुराण के 'औत्तम-मन्वन्तर' से सम्बद्ध ७३वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 
ऋ 
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चतुःसप्ततितमोऽध्यायः 

मार्कण्डेय उवाच--- 
राजाभूद्‌ भुवि विख्यातः स्वराष्ट्रो नाम वीर्य्यवान्‌ । 
अनेकयज्ञकृत्‌ प्राज्ञः संग्रामेष्वपराजितः ॥१। 
तस्यांयुः सुमहत्प्रादात्‌ मन्त्रिणाराधितो रविः। 
पत्नीनाश्च शतन्तस्य धन्यानामभवद्‌ हिज ॥२। 
तस्य दीर्घायुषः पत्न्यो नातिदीर्घायुषो मुने । 
कालेन जग्मुनिधनं भृत्यमन्त्रिजनास्तथा ॥३। 
स भार्य्याभिस्तथायुक्तो भृत्यैश्च सहजन्मभिः । 
उद्विग्नचेताः संप्राप वीरय्येहानिमहनिशम्‌ ॥४। 
तं वीय्यंहीनं निभृत भूंत्येस्त्यक्तं सुदुःखितम्‌ | 
अनन्तरो विमर्हाख्यो राज्याच्च्यावितवांस्तदा ॥५। 
राज्याच्च्युतः सोऽपि बनं गत्वा निर्विण्णमानसः | 
तपस्तेपे महाभागे वितस्तापुलिने स्थितः ॥६। 


महामुनि माकंण्डेय ब्रोले-- 

द्विजवर क्रोष्टकि ! स्वराष्ट्र नाम का बलवीर्यंशाली, यज्ञ-यागों का कर्ता, महा- 
बुद्धिमान्‌ तथा युद्ध में सदा विजयी एक राजा था, जो भू-मण्डल में प्रसिद्ध था । मन्त्र 
को आराधना से प्रसन्न सूयं भगवान्‌ ने उसे लम्बी आयु दी थी । साथ ही साथ, वह 
सौभाग्यवती सौ पत्नियों का पति था। स्वयं तो वह दीर्घायु था, किन्तु मुनिराज ! 
उसकी पत्नियाँ अल्पायु थीं। काल के कोप से वे सब मर गयीं थीं और उसके 
(विश्वासपात्र) भृत्यगण तथा मन्त्रिण भी काल के गाल में चले गए थे । अपनी पत्नियों 
और अपने सहजन्मा सेवकों से वियुक्त हो जाने पर वह बड़ा उद्विग्नहृदय रहा करता 
था और प्रतिदिन उसको बलवीयंहीन, विश्वस्त भृत्यों से वियुक्त तथा अत्यन्त दुःखित 
देखकर उसके राष्ट्र के समीपवर्ती विमदं नामक राजा ने उसे राज्य से परिच्युत 
कर दिया था। राज्यच्युत हो जाने पर अत्यन्त निविण्णहूदय वह भूतपूर्व भाग्यशाली 
राजा वन में चला गया और वितस्ता नदी के तट पर तपश्चरण में लग गया ॥ १-६ ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 
मार्कण्डेयपुराणे ~ 
राण 


२९६ मार्क 
ग्रीष्मे पत्चतसा भूत्वा वर्षास्व्रावकाशिकः | 
जलशायी च शिशिरे निराहारो यतब्रतः ॥७। 
ततस्तपस्यतस्तस्य प्रावृट्काले महाप्लवः | 
बभूवानुदिनं. सेघेवेषेऱ्हिरनुसन्ततम्‌ sl 
न दिग्विज्ञायते पूर्व्वा दक्षिणा वा न पश्चिमा | 
नोत्तरा तमसा सव्वेमनुलिप्तमिवाभवत्‌ ॥ढे। 
ततोऽतिपुरेण नुपः स नद्याः प्रेरितस्तठम्‌ । 
प्रा्थयझापि नावाप ह्लियमाणोऽतिवेगिना ॥१०। 
अथ दुरे जलौघेन ह्वियमाणो सहीपतिः । 
आससाद जले रोहीं स पुच्छे जगृहे च ताम्‌ ॥११। 
तेन प्लवेन स॒ ययाव्‌ह्यमानो महीतले । 
इतश्चेतश्चान्धकारे आससाद तटन्ततः ॥१२। 
विस्तारि पञ्कुमत्यर्थं दुस्तरं स नृपस्तरन्‌। 
तथैव कृुष्यमाणोऽन्यद्रम्यं वनमवाप सः ॥१३। 
तत्रान्धकारे सा रोही चकर्ष वसुधाधिपम्‌ । 
पुच्छे लग्नं महाभागं कृशं धमनिसन्ततौ ॥१४। 


निराहार तथा व्रत में संयतचित्त वह ग्रीष्म ऋतु में पञ्चाग्नि तप करने लगा, 
वर्षाकाल में जलवर्षी मेघों की छाया में रहने लगा और शिशिर ऋतु में जलशयन 
करने लगा | इस प्रकार की तपस्या में जब वह लगा था, तब एक बार वर्षा-ऋतु में 
प्रतिदिन, निरन्तर मूसलाधार जल-वर्षण करने वाले AAT के कारण वितस्ता (आजकल 
की झेलम) नदी में बहुत बड़ी बाढ़ आ गयी । अनवरत जलवर्षण से न तो पूर्व दिशा का 


पता चलता था और न दक्षिण दिशा का, न तो पश्चिम दिशा दीख पड़ती थी ` 


और न उत्तर दिशा। ऐसा लगता था जैसे समस्त संसार अन्धकार से लिप-पुत 
गया हो ॥ ७-९ ॥ 


वितस्ता की बड़े वेग से बढ़ती बाढ़ से वह जलाप्लाव में बह गया और बहते" 
बहते बहुत चाहते हुए भी तट तक नहीं पहुंच सका । बाढ़ के वेग से इबता-उतराता 
वहु भूतल तक तो पहुँच गया, किन्तु इधर-उधर ढूंढते-डांढते हुए भी तट तक नहीं 
पहुँच सका । वह राजा बहुत बड़ क्षेत्र में फैले अतिदुस्तर कीचड़ में चलते-फिरते और 
जल के वेग से इधर-उधर खिचते हुए एक रमणीय वन में जा पहुँचा । वहाँ अन्धकार 
में pe रोहित हरिणी उस भाग्यवान्‌ राजा को, जिसकी धमनियाँ बड़ी दुर्बल हो गयी 
थीं और जो उसकी पूंछ पकड़े था, अपने साथ खींचने लगी । अन्धकार में दौड़ता वह 
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तस्याश्च स्पर्शेसंभूतामवापमुदमुत्त माम्‌ । 

सो$न्धकारे SAT भूयो मदनाकृष्टमानसः ॥१५। 

विज्ञाय सानुरागं तं पृष्ठस्पशंनतत्परम्‌ | 

नरेन्द्रं तहृनस्यान्तः सा मृगी तमुवाच ह ॥१६। 

कि पृष्ठं वेपथुमता करेण स्पृशसे मम। 

अन्यथैवास्य कार्य्यस्य सञ्जाता नुपते गतिः-।१७। 

नास्थाने वो मनो यातं नागम्याहं तवेश्वर । 

किन्तु त्वत्सङ्गमे fare लोलः करोति मे ॥१८। 
मार्कण्डेय उवाच-- 

इति श्रुत्वा वचस्तस्या मृग्याश्च जगतीपतिः । 

जातकोतृहलो रोहीमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥१९। 

का त्वं ब्रहि मृगी वाक्यं कथं मानुषवद्वदेत्‌ | 

कश्चेव लोलो यो विघ्नं त्वत्सङ्के कुरुते मस ॥२०। 
मृग्युवाच-- 

अहन्ते दयिता भूप ! प्रागासमुत्पलावती | 

भार्य्या शताग्रमहिषी दुहिता दुढधन्वनः ॥२१। 
राजा उस मुगी के स्पर्श से- सम्भूत परम आनन्द में मग्न हो गया और कामातुर हृदय 
हो गया । उस मुगी ने, उस राजा को अपने पृष्ठ-भाग के स्पशं में तत्पर जानकर, अपने 
पर कामाकुल देखा और उसे वन के भीतर ले गयी जहाँ उसने उससे पूछा--महाराज [ 
आप काँपते हाथों से मेरी पीठ क्यों छू रहे हो ! आपका यह आचरण मुझे कुछ दूसरे 
प्रकार का प्रतीत हुआ है। आपका मन कहीं अनुचित स्थान पर तो नहीं चला गया है । 
राजन्‌ ! मैं आपके रतिक्रीडन के अयोग्य नहीं हूँ । किन्तु एक बात है कि मेरे पेट में 
जो 'लोल' बैठा है, वही मुझसे आपकी रतिक्रीडा में विघ्न कर रहा है ॥ १०-१८ ॥ 
चति म की जब ऐसी बात सुनी तो वे बड़े कुतुहल में पड़ गए और 
उन्होंने उस मुगी से कहा--तू कौन है; मुगी, भला, मनुष्यवाणी में केसे बोल 
सकती है? और यह 'लोल' कौन है, तो तेरे संग मेरे सहवास में विध्न डाल 
रहा है ॥ १९-२० ॥ 
ee दुढधन्वा की पुत्री उसावती थी, आपको प्रियपली थी 
और आपकी सैकड़ों पत्नियों में सवंग्रमुख राजमहिषी थी ॥ २१ ॥ 


३८ 
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राजोवाच-- 
किन्तु यावत्‌ ga कर्म येनेमां योनिमागता । 


पतिव्रता धर्मपरा सा चेत्थं कथसोदृशी ॥२२। 
) मृग्युवाच 


अहं पितृगृहे बाला सखीभिः सहिता वनम्‌ । 
रन्तं गता ददर्शेकं मृगं FAT समागतम्‌ ॥२३। 
समीपवत्तिन्या मया सा ताडिता मृगी । 
मया त्रस्ता गतान्यत्र क्रुद्धः प्राह ततो सुगः ॥२४। 
मूढे किमेवं मत्तासि धिक्ते दौःशील्यसीदृशम्‌ | 
आधानक्ालो येनायं त्वया मे विफलीकृतः ॥२५। 
वाचं भुत्वा ततस्तस्य मानुषस्येव भाषतः | 
भीता तमब्रुवं कोऽसीत्येतां योनिमुपागतः ॥२६। 
ततः स प्राह॒ पुत्रोऽहमृषेनिवृंतिचक्षुषः । 
सुतपा नाम मृग्यान्तु साभिलाषो सृगोऽभवस्‌ Uli 
इमाः्चानुगतः प्रेम्णा वाञ्छितश्चानया वने । 
त्वया वियोजिता दुष्टे तस्माच्छापं ददामि ते ॥।२८। 


राजा बोले-- 2 

तूने ऐसा कौन सा कम किया, जिससे तू इस मृगयोनि में आ गयी ? तू धम 
परायण पतिव्रता नारी अब क्यों कर ऐसी हो गयी ? ॥ २२ ॥ 
मृगी बोली-- ः 

पहले किसी समय जब मैं पितृगृह में एक किशोरी थी, तब अपनी सखियों के 
साथ विहार करने के लिए एक वन में गयी थी, जहाँ मैंने एक मृग के साथ एक मृगी 
को देखा | वह मृगी मेरे समीप थी और मैंने उसे मारा । मुझसे भयभीत होकर वह 
वहाँ से अन्यत्र भाग गयी, जिससे मृग क्रुद्ध हो गया और मुझसे बोला--'अरी मूढ 
किशोरी | तू इस प्रकार मतवाली हो रही हो, तेरी ऐसी दुःशीलता को धिक्कार है । 
मेरा यह समय अपनी मृगी में वीर्ये के आधान का समय था, जिसे तूने निष्फल कर 
दिया | मनुष्य की भाँति उस मृग की वाणी सुनकर में डर गयी और मैंने उससे कहा 
'तु कौन है जिसका इस मृगयोनि में जन्म हुआ है ?” तब उसने मुझसे कहा--मैं 
निवृंतिचक्षु नाम के ऋषि का पुत्र हुँ, मेरा नाम सुतपस्‌ (सुतपा) है। एक मृगी पर 
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सया चोक्तं तवाज्ञानादपराधः Fat मुने। 
प्रसाद कुरु शापं से न भवान्‌ दातुमर्हति ॥२४। 


इत्युक्तः प्राह मां सोऽपि मुनिरित्थं महीपते । 
न प्रयच्छामि शापं ते यद्यात्मानं ददासि से ॥३०। 


मया चोक्तं मृगो नाहं मृगरूपधरा वने। 
लप्स्थसेऽच्यां मृगीन्तावन्सयि भावो निवत्यंतास्‌ ॥३१। 


इत्युक्तः कोपरक्ताक्षः स प्राह स्फुरिताधरः । 
नाहं मृगी त्वयेत्युक्तं मृगी ye भविष्यसि naz 


ततो भृशं प्रव्यथिता प्रणम्य मुतिमब्रुवम्‌ । 
स्वरूपस्थमतिक्रद्धं प्रसीदेति पुनः पुनः ॥३३। 


बालानभिज्ञा वाक्यानां ततः प्रोक्तमिदं मया | 
पितय्येसति नारीभिन्नियते हि पतिः स्वयम्‌ ॥३४। 


सति ताते कथश्वाहं वुणोमि मुनिसत्तम । 
सापराधाथवा पादो प्रसोदेश नमाम्यहम्‌ ॥३५। 


कामातुर हो जाने के कारण मैं मृग हो गया हूँ । मैं वन में इस मृगी के प्रेम में पड़ गया 
और इसके पीछे लग गया । यह भी मुझे चाहने लगी । तु दुष्ट है, जिसने मुझे उससे 
वियुक्त कर दिया है। इसलिए में तुझे शाप देता हूँ।” मैने उससे कहा-'मुनिवर [ 
अज्ञानवश मुझसे यह अपराध हो गया है। आप मुझ पर कृपा करें; आप मुझे शाप न 
दें । राजन्‌ | मैंने जब यह बात कही तब उस मुनि ने यह कहा--यदि तु आत्मसमर्पण 
कर दे तो तुझे शाप नहीं SAT ॥ २३-३० ॥ 


मैंने उस मृग से कहा--'मैं मृगी नहीं, इस वन में तुझे कोई दूसरी मृगी 
मिल जायेगी। मेरे प्रति अपना यह कामभाव हटाओ'। मेरे द्वारा ऐसा कहने 
पर उसकी आँखें क्रोध से लाल हो गयीं और फइकते ओठ से उसने कहा 
'अरी मूढ़! तुने कहा कि तू मृगी नहीं है तो जा, तू मृगी हो जा । ऐसी 
बात सुनकर मैं बडी दुःखित हो गयी ae का तल पण 
मनुष्य रूप में परिवर्तित हो कर अत्यन्त Beal गए, के 
मुनिराज ! में एक ae te हूँ, मैं क्या बोलता चाहिए--यह भी जानती । 
इसीलिए मेरे मुंह से ऐसी बात निकल गयी है। जब पिता न हों तभी कोई कुमारी 
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प्रसीदेति प्रसीदेति प्रणताया महामते । 
इत्थं लालप्यमानायाः स श्राह मुनिपुद्धवः ॥३६। 
न भवत्यन्यथा प्रोक्तं मम वाक्यं कदाचन । 
मृगी भविष्यसि स्रुता बनेऽस्मिन्नेव जन्मनि ॥३७। 


grea च महाबाहुस्तव गर्भमुपेष्यति | 
लोलो नाम मुनेः पुत्रः सिद्धवोय्येस्य भामिनि ॥३८। 
जातिस्मरा भवित्री त्वं तस्मिन्‌ गर्भसुपागते । 
स्मृति प्राप्य तथा वाचं मानुषीसोरयिष्यसि ॥३९। 
तस्मिन्‌ जाते मृगीत्वात्‌ त्वं विमुक्ता पतिनाचिता । 
लोकानवाप्स्यसि प्राप्या ये न दुष्कृतकर्मभिः ॥४०। 
सोऽपि लोलो महावीय्यंः पितृशत्रून्‌ निपात्य वे । 
जित्वा वसुन्धरां Heat भविष्यति ततो सनुः ॥४१। 
एवं शापमहं लब्ध्वा मृता तिग्यक्त्वमागता। ` 
त्वत्संस्पर्शाच्च गर्भोऽसौ संभूतो जठरे ममः॥४२। 


स्त्री स्वयं अपने पति का वरण कर सकती है। मुनिवर ! मेरे तो पिता जीवित हैं। मैं 
अपने मन से केसे पति का वरण कर लूँ । में अपराधिनी हूँ । आप मुझ पर कृपा करें | 
मैं आपके चरणों पर नतमस्तक हूँ ।' महामति राजन्‌ ! उनके आगे नतमस्तक ‘SAT 
करें, कृपा HL की रट लगाती मुझे उन मुनिवर ने कहा-मेरे मुँह से जो बात निकल 
गयी, वह कदापि अन्यथा नहीं हो सकती | इस जन्म में जब तू मरेगी तो इस वन में 
मृगी के रूप में जन्म लेगी और जब तू मृगयोनि में आ जायेगी तब, अरी सुन्दरी ! 
सिद्धवीर्य नामक मुनि का 'लोल' नामक पुत्र तेरे गर्भ में आयेगा । जब वह तेरे गर्भ में 
आयेगा तब तुझे अपने पूर्वजन्म की स्मृति होगी और जब तुझे पुवंजन्म का स्मरण हो 
जायेगा तब तु मनुष्य की वाणी में बोलने लगेगी । जब उसका जन्म हो जायेगा, तब 
तेरा मृगीरूप से छुटकारा हो जायेगा । तेरा पति तुझे मानने लगेगा और तू 
उन छोकों को प्राप्त कर लेगी, जिन्हें दुष्कर्म करने वाळे नहीं प्राप्त कर सकते ॥३१-४०॥ 


va तिरा sat बह्‌ cae होगा और अपने पिता के शत्रुओं को परास्त 

भूलोक पर विजय पायेगा, जिसके बाद ag 'मनु' हो जायेगा । ऐसा शाप 
पाकर जब में मरी तो तियंग्योनि (मुगयोनि) में पहुंच गयी और अब तुम्हारे स्परंमात्र 
से मैं गर्भवती हो गयी हूँ। इसीलिए मैंने कहा था कि मुझमें जो आपका मन लग गया 
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अतो ब्रवीमि नास्थाने तव यातं मनो मयि । 
त चाप्यगम्या गर्भस्थो लोलो fast करोत्यसौ ॥४३। 
मार्कण्डेय उवाच-- 
एवमुक्तस्ततः सोऽपि राजा प्राप्य परां मुदम्‌ । 
पुत्रो मारीञ्जित्वेति पृथिव्यां भविता ay: ॥४४। 
ततस्तं सुषुवे पुत्रं सा मृगी लक्षणान्वितम्‌ । 
तस्मिन्‌ जाते च भूतानि सर्व्वाणि प्रययुमुदम्‌ ॥४५। 
विशेषतश्च राजासौ पुत्रे जाते महाबले | 
सा विमुक्ता मृगी शापात्‌ प्राप लोकाननुत्तमान्‌ ॥४६। 
ततस्तस्यर्षथः सर्वे समेत्य मुनिसत्तम। 
अवेक्ष्य भाविनीर्माद्ध नाम चक्कुमंहात्मनः ॥४७। 
तामसीं भजमानायां योनि मातर्यजायत। 
तमसा चावृते लोके तामसो5्यं भविष्यति ॥४८। 


है, ag अनुचित स्थान में नहीं लगा है और में आपके सहवास के अयोग्य भी नही हूँ । 
केवल मेरे गर्भ में अवस्थित जो लोल है, वही आपके साथ मेरी रति-लीला में बाधक बन 
रहा है ॥ ४१-४३ ॥ 
महामुनि मार्कण्डेय बोले 

ऐसा कहे जाने पर वे राजा, यह जानकर कि उनका पुत्र शत्रुञ्जय होगा और 
भू-लोक में “मनु! के रूप में अवतीणं होगा, अत्यधिक आनन्दित हुए। कुछ समय बाद 
उस मृगी ने महापुरुष के लक्षणों से लक्षित पुत्र को जन्म दिया, जिसके जन्म लेते ही 
समस्त जीव-जन्तु प्रसन्न हृदय हो गए । यह जानकर कि उनका वह पुत्र महाबलवीयं- 
शाली होगा, राजा विशेष रूप से प्रसन्न हुए । वह मृगी भी शाप विमुक्त हो गयी और 
सर्वश्रेष्ठ लोक में पहुँच गयी । मुनिवर क्रोष्टुकि ! सभी ऋषि-महषि उस पुत्र के समीप 
एकत्र हुये और उसकी होने वाली ऐश्वर्यसमुद्धि को देखकर उच्होने उसका नामकरण 
किया । इस पुत्र ने तामसी योनि में जन्म पाने वाली जननी के गर्भ से जन्म लिया है 
और उस समय जन्म लिया है, जब सारा संसार संतमसावृत था | इसलिए इसका नाम 
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ततः स तामसस्तेन पित्रा संवद्धितो वने । 
जातबुद्धिरुवाचेदं पितरं मुनिसत्तम veal 
कस्त्वं तात कथं वाहं पुत्रो माता च का मम । 
क्रिमर्थमागतश्च त्वमेतत्‌ सत्यं ब्रवीहि से ॥५०। 


मार्कण्डेय उवाच--- 
ततः पिता यथावृत्तं स्वराज्यच्यावनादिकम्‌ । 
तस्याचष्टे महाबाहुः पुत्रस्य जगतीपतिः ॥५१। 
भत्वा तत्‌ सकलं सोऽपि समाराध्य च भास्करम्‌ | 
अचाप दिव्यान्यस्त्राण ससंहाराण्यशेषतः ॥५२। 
कृतास्त्रस्तानरीन्‌ जित्वा पितुरानीय चान्तिकम्‌ । 
अनुज्ञातान्‌ मुमोचाथ तेन॒ स्वं धर्समास्थितः ॥५३। 
पितापि तस्य स्वान्‌ लोकांस्तपोयज्ञसमाजितम्‌। 
विसृष्टदेहः संप्राप्तो दृष्टा पुत्रमुखं सुखम्‌ ॥५४। 


“तामस? होगा । ag 'तामस' अपने पिता से उस वन में ही पालित-पोषित हुआ और 
जब उसमें बुद्धि विकसित होने छगी तब उसने, मुनिवर क्रौष्टुक्रि ! अपने पिता से यह 
पुछा--पिताजी ! आप कौन हैं ? केसे मैं आपका पुत्र हूँ? मेरी माता कौन है ? आप 
यहाँ क्यों कर आए हैं ? मुझे यह सब सच-सच बता दें ॥४४-५०॥ 


महामुनि मार्कण्डेय बोले 

अपने पुत्र की ये बातें सुनकर, पिता ने, जो महापराक्रमी पृथिवीपालक राजा 
थे, अपने राज्य से परिच्युत होने आदि से संबद्ध सभी घटनाएँ, जैसे वे घटी थीं, अपने 
पुत्र को बता दीं । पुत्र ने सब बातें सुनी और भगवान्‌ सूर्य की आराधना से दिव्य 
अस्त्रो को प्राप्त किया तथा उनके साथ ही उत अन्त्रों के निवतंन के मंत्र भी जान 
लिये। दिव्यास्त्रं के प्रयोग में प्रवीण होकर उसने उनके शत्रुगण को पराजित किया 
और उन्हें अपने पिता के पास लिवा लाया । अपने धमंपालन पर कटिबद्ध होते हुए 
उसने उन सब शत्रुओं को छोड़ दिया, जिनके विषय में उसके पिता ने आज्ञा दी। उसके 
पिता ने भी, जो प्रसन्नतापूर्वक अपने पुत्र का मुख देख चुके थे, अपने शरीर-त्याग के बाद 
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जित्वा समस्तां पृथिवीं तामंसाख्यः स पार्थिव: । 
तामसाख्यो मनुरभूत्तस्य FRAT शुणु ॥५५। 
ये देवा यत्पतिर्यश्च देवेन्द्रो ये तथषंयः । 
ये पुत्राश्च मनोस्तस्य प्रथिवीपरिपालकाः ॥५६। 
सस्यास्तथान्ये सुधियः सुरूपा हरयस्तथा । 
एते देवगणास्तन्र सर्प्तावशतिका मुने ॥५७। 


सहाबलो महाबीय्यः शतयज्ञोपलक्षितः। 
शिखिरिन्द्रस्तथा तेषां देवानामभवद्विभुः ॥५८। 


ज्योतिधेर्मा पृथः काव्यश्चैत्रोऽय्िवलकस्तथा | 
पीवरश्च तथा ब्रह्मन्‌ ! सप्त सप्तर्षयोऽभवन्‌ ॥५४। 


नरः क्षान्तिः शान्तदान्तजानुजङ्ादयस्तथा । 
पुत्रास्तु तामसस्यासन्‌ राजानः सुमहाबलाः ।.६०। 


तपश्चरण तथा क्रलु-सम्पादन से अजित दिव्य लोकों को प्राप्त कर लिया । तामस नाम 
का वह राजकुमार जब राजा बना, तब उसने समस्त भूमण्डल पर विजय पायी 
और वह तामस नाम का 'मनु' बन गया ॥५१-५५॥ 


अब, मुझसे तामस मन्वन्तर का विवरण सुन लो । मुझसे सुन लो कि तामस 
मन्वन्तर में कौन-कौन देव थे, कौन उनका स्वामी देवेन्द्र था, कौन-कौन ऋषि थे और 
उस तामस मनु के पृथिवी-पालक कौन-कौन पुत्र थे । तामस मन्वन्तर में सत्य, सुधी, 
सुरूप तथा हरि नाम के देवगण थे और इन चारों देवगणों में २७-२७ देवता थे। इस 
मन्वन्तर में महाब्शाली, महावीर्यंशाली, शतसंख्यक महायोगों के कर्ता देवताओं के 
स्वामी जो इन्द्र थे, उनका 'शिखि' नाम था | द्विजवर क्रोष्टक ! उस मन्वन्तर के सप्तषि 
१) ज्योतिधर्मा, २) पृथु, ३) काव्य, ४) चेत्र, ५) अग्नि, ६) वलक तथा ७) पीवर नाम 
के थे । तामस मनु के नर, क्षान्ति, शान्त, दान्त, जातु तथा जंघ प्रभुति महाबली पुत्र 
थे जो कि राजा थे । प्रिय शिष्य क्रौष्टुको ! मेने तुम्हें तामस मन्वन्तर के विषय में यह 
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इत्येतत्तामसँ विप्र मन्वन्तरमुदाहृतस्‌ | 
यः पठेत श्वुणयाद्वापि तमसा स न बाध्यते ॥६१। 


इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे 'ताससमन्वन्तरे' चतुःसप्ततितसोष्ध्याय: । 


सब बता दिया | जो मनुष्य इस मन्वन्तर का आख्यान सुनेगा या पढ़ेगा, उसे अज्ञान के 
अन्धकार को कोई बाधा नहीं होगी ॥५६-६१॥ 


% 


० ¢ 
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पर्यालोचन 


तामस मनु के पिता स्वराष्ट्र, , शत्रु दवारा पराजय से स्वराष्ट्र के 

स्वराष्ट्र का वितस्ता (आजकल झेलम) नदी के पुलिन पर न ता ह 
के महाप्लव में स्वराष्ट्र का निमज्जोन्मज्जन, शापग्रस्त मृगरूपधारिणी देवाङ्गना की 
सहायता से वितस्ता के जळप्लाव से स्वराष्ट्र का जीवन-संरक्षण, मृगी वनी देवाङ्गना 
के प्रति स्वराष्ट्र की कामासक्ति, ऋषिशाप से मृगयोनि में जन्म लेने वाली उत्पलावती 


(ख) इस अध्याय में तामस मन्वन्तर के देवगण, ऋषिगण तथा राजगण का 

भी वर्णन किया गया है । तामस मन्वन्तर के विषय में विष्णुपुराण के इछोक (३.१६- 
१९) द्रष्टव्य हैं-- 

“तामसस्यान्तरे देवाः सुपारा हुरयस्तथा। 

सत्याञ्च सुधियश्चेव सप्तविशतिका गणाः || 

शिविरिन्द्रस्तथा चासीच्छतयज्ञोपलक्षणः | 

सप्तष॑यशच ये तेषां नामानि मे श्रुणु ॥ 

ज्योतिर्धामा पृथुः काव्यरचेत्रोऽरिनवंनकस्तथा | 

पीवरश्चषंयो ह्येते सप्त तत्रापि चान्तरे॥ 

नरः ख्यातिः केतुरूपो जानुनङघादयस्तथा | 

पुत्रास्तु तामसस्यासन्‌ राजानः सुमहाबलाः ।|' 


दोनों महापुराणों में देवगण की गणना में भेद दिखायी देता है। जहाँ विष्णुः 
पुराण में दो ही देवगण परिगणित हैं, वहाँ मार्कण्डेयपुराण में चार। इसी प्रकार 
ऋषिगण की गणना में जो सात नाम परिगणित हैं, उनमें भी भेद है। इसका कारण 
एक पृथक्‌ गवेषणा का विषय है | 

(ग) श्रीमद्भागवत (८.१.२७-३०) में भी तामस मनु और उनके नाम से 
प्रसिद्ध मन्वन्तर का संक्षेप में निरूपण किया गया है-- 
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“चतुर्थं उत्तमभ्राता मनुर्नाम्ता च तामस: | 
पृथुः ख्यातिनंरः केतुरित्याद्या दश तत्सुताः ॥ 
सत्यका हरयो वीरा देवास्त्रिशिल ईश्वरः | 
ज्योतिर्धामादयः सप्त ऋ ॥ 
देवा वैधृतयो नाम विधृतेस्तनया नृप । 
नष्टाः कालेन यैर्वेदा विधृताः स्वेन तेजसा ॥ 
तत्रापि जज्ञे भगवान्‌ हरिण्यां हरिमेधसः | 
हरिरित्याहृतो येन गजेन्द्रो मोचितो ग्रहात्‌ ॥' 
श्रीमद्भागवत के उपर्युक्त तामस मन्वन्तर के वर्णन और इस अध्याय के 
तामस मन्वन्तर के वर्णन में पर्याप्त भिन्नता है। ऐसा क्यों हैं? यह विषय पुराणविदो 
के लिये विचारणीय है। 


श्री माकंण्डेयपुराण के “तामस मन्वन्तर' से सम्बद्ध eva अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी अनुवाद समाप्त । 
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पङंचसप्ततितमोईध्याय: 


भार्कण्डेय उवाच-- 
पत्चमो5पि मनुब्रेहान्‌ रेवतो नाम विश्रुतः । 
तस्योर्त्पात्त विस्तरशः शृणुष्व कथयामि ते ॥१। 
ऋषिरासीन्महाभाग ऋतवागिति विश्रुतः । 
तस्यापुत्रस्य पुत्रोऽभूद्रेवत्यन्ते महात्मनः ॥२। 
स तस्य विधिवच्चक्रे जातकर्मादिकाः क्रियाः । 
तथोपनयनादाँश्न स चाशीलोऽभवन्मुने ॥३। 
यतः प्रभृति जातोऽसौ ततः प्रभृति सोऽप्यृषिः । 
दीर्घरोगपरामर्शसवाप मुत्तिपुङ्गवः ॥४। 
साता तस्य परामाति कुष्ठरोगादिपोडिता । 
जगाम स पिता चास्य चिन्तयामास दुःखितः ॥५॥ 
किमेतदिति सोऽप्यस्य पुत्रोऽप्यत्यन्तदुमंतिः । 
जग्राह भार्य्यामन्यस्य मुनिपुत्रस्य सम्मुखम्‌ ॥६। 
_ ततो विषण्णमनसा ऋतवागिदमक्तवान्‌ | 
अपुत्रता मनुष्याणां श्रेयसे न FIAT ॥७। 
महामुनि मार्कण्डेय बोले ४ 
द्विजवर क्रोष्टुकि ! पञ्चम ‘Hg’ रैवत भी प्रसिद्ध मनु हो चुके हैं। उनकी 
उत्पत्ति के विषय में में विस्तारपूर्वक तुम्हें बता रहा हूँ ॥ १ ॥ 
ऋतवाक नाम के एक महैदवयंशाली प्रसिद्ध ऋषि थे, जिनका कोई पुत्र नहीं 
था | उन महात्मा का रेवती नक्षत्र के अन्तिम चरण में एक पुत्र हुआ । उन्होंने अपने 
उस पुत्र से जातकमे प्रभृति उपनयनादि संस्कार शास्त्रविहित विधि से किए। किन्तु 
मुनिवर क्रौष्टुकि ! उनका वह पुत्र शीलहीन निकला । जिस समय उसका जन्म हुआ, 
उसी समय से वे मुनिश्रेष्ठ ऋषि लम्बी बीमारी से ग्रस्त हो गए। उसकी माता कुछ 
प्रभृति रोगों से पीड़ित हो गयी और बहुत कष्ट में पड़ गयी | यह देखकर वे ऋषि बड़े 
दुःखित हो गए और सोचःविचार करने लगे--क्या कारण है बि उनका पुत्र ऐसा 
अत्यन्त दुर्वुद्धि निकला कि एक मुनिकुमार की पत्नी को, उनकी आँखों के सामने ही, 
अपनी बना लिया। बहुत दुःखित हृदय से ऋतवाक्‌ ने कहा कि मनुष्य के लिए अपुत्रता 
कुपुत्रता से अधिक श्रेयस्कर है ॥ २-७ ॥ 
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कुपुत्रो हृदयायासं सवेदा कुरुते पितुः | 
मातुश्च स्वगंसंस्थांश्च स्वपितन्‌ पातयत्यधः ॥5। 
सुहृदां नोपकाराय पितुणाङच न तृप्तये । 
पित्रोदुःखाय धिग्‌ जन्म तस्य ढुष्कृुतकमण; USI 
धन्यास्ते तनया येषां सर्वलोकाभिसम्सताः । 
परोपकारिणः शान्ताः साधुक्मण्यनुव्रताः ॥१०। 
अनिवूंतं तथा मन्दं परलोकपराङ्मुखम्‌ | 
नरकाय न सद्गत्यै कुपुत्रालस्बि जन्मनः ॥११॥ 
करोति सुहृदां दैन्यमहितानां तथा मुदम्‌ | 
अकाले च जरां पित्रोः कुपुत्रः कुरुते ध्रुवम्‌ ॥१२। 
मार्कण्डेय उवाच 
एवं सोऽत्यन्तदुष्टस्थ पुत्रस्थ चरितेर्मृनिः | 
दह्ममानमनोवृत्तिवृंत्त गर्गमपूच्छत ॥१३। 


कारण यह है कि कुपुत्र सदा माता और पिता का हृदय व्यथित,किया करता है 
और अपने दिवङ्गत पितृगण को भी स्वगं से परिच्युत कर दिया करता है। उससे न 
तो उसके सुहृज्ननों का कोई उपकार होता है और न उसके माता-पिता का मन संतृप्त 
होता है । ऐसे दुश्चरित्र पुत्र के जन्म को धिक्कार है, जो केवल माता-पिता को दुःख 
देने के लिए होता है ॥ ८-९ ॥ 

वे माता-पिता धन्य हैं, जिनक पुत्र सभी लोगों के द्वारा अभिनन्दनीय माने जाते 
हैं, परोपकार-परायण हुआ करते हैं, स्वभाव से शान्त होते हैं और सत्कर्मानुष्ठान में सदा 
तत्पर रहा करते हैं ॥ १० ॥ ८ 

कुपुत्र के जन्मदाता हम दोनों (पिता और माता) नरक में पतन के लिए जन्म 
लिए हैं, न कि स्वर्ग पर आरोहण के लिए, क्योंकि हमारे जीवन में कोई गान्ति-सुख 
नहीं और न किसी सत्कार्य के प्रति कोई उत्साह है। हमारा जीवन वस्तुतः परलोक- 
पराङ्मुख है, क्योंकि हमारे पुत्र ने हमें नरकवास का दुःख देने के लिए ही जन्म लिया 
है। कुपुत्र अपने सुहृज्जनों को दुःखित किया करता हैं और शत्रुजनों को सुखी और 
इतना हीं नहीं, वह निःसंदिग्धरूप से अपने माता-पिता को, असमय में ही, जराजीणं 
बना देता है ॥ ११-१२॥ 
महामुनि मार्कण्डेय बोले-- 

उस मुनि ने, जिनके हृदय में निगूढ पुत्र-प्रेम का भाव, पुत्र की दुइचरित्रता से 
जळ कर राख हो रहा था, ऋषिवर गग से इस विषय में पूछा ॥ १३॥ 
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ऋतंवागुवाच- 
सुन्नतेन पुरा वेदा गृहीता विधिवन्मया | 
समाप्य वेदान्‌ विधिवत्‌ कृतो दारपरिग्रहः ॥१४। 
सदारेण क्रियाः कार्य्याः श्रोता: स्मार्ता वषट्क्रियाः । 
न मे न्यूनाः कृताः काश्चिद्यावदद्य महामुने ॥१४। 
गर्भाधानविधानेन न काममनुरुध्यता। 
gat जनितश्चायं पुन्नाम्नो बिभ्यता मुने ॥१६। 
सोऽयं किमात्मदोषेण मम दोषेण बा सुने । 
अस्मद्दुःखवहो जातो दोःशील्याद्‌ बन्धुशोकदः ॥१७। 
रेवत्यन्ते मुनिश्रेष्ठ ! जातोऽयं तनयस्तव । 
तेन दुःखाय ते दुष्टे काले यस्मादजायत ॥१८। 
न तेऽपचारो नेवास्य मातुर्नायं कुलस्य ते । 
तस्य दौःशील्यहेतुस्तु रेवत्यन्तमुपागतम्‌ ॥१४। 


मुनि ऋतवाक_ को उक्ति-- 


३०९ 


ऋषिराज ! मैंने ब्रह्मचयंत्रत का पूर्णतया पालन करते हुए पहले विधिवत्‌ स्वा- 
ध्यायाध्ययन किया तथा वेदाध्ययन की समाप्ति के बाद विधिवत्‌ विवाह करके गाहंस्थ्य 
ब्रत का पालन किया, जिसमें श्रौत तथा स्मातं गृहमे तथा पितुमेध से सम्बद्ध समस्त 
धर्मकर्म का मैंने सपत्नीक अनुष्ठान किया | हमारी धमंक्रियाओं में आजतक कोई त्रुटि 
नहीं हुई। मुनिवर ! पुंनामक नरक के भय से, पुत्र की कामना करते, गर्भाधान को 
शास्त्रीय विधि के अनुसार, न कि भोग-विलास की भावना से हमने पुत्र उत्पन्न किया | 
मुनिवर ! मुझे पता नहीं कि हमारा पुत्र अपने दोष से अथवा मेरे दोष से अपनी 
दुःशीलता के कारण हम दोनों-माता-पिता के लिए दुःखदायी हो गया है और बन्धुः 
बान्धवो के भी शोक-सन्ताप का कारण बन गया है ॥ १४-१७॥ 


ऋषिराज गर्गे को उक्ति-- 

मुनिवर ! आपके इस पुत्र ने रेवतो नक्षत्र के अन्तिम चरण सें जन्म ल्या है 
और यह रेवती नक्षत्र-चरण बड़ा दुष्ट काल होता है, जिसके कारण आप दुःखी हें । 
इसमें न तो आपका कोई अपराध है, न आपके पुत्र का, न उसकी माता का और न 
आपके कुल का । आपके पुत्र के FRA का कारण यही रेवती नक्षत्र का अन्तिम 
चरण है (जिसमें आपके पुत्र का जन्म हुआ है ।) ॥ १८-१९ ॥ 
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ऋतवागुवाच- 
यस्मान्ममैकपुत्रस्य रेवत्यन्तसमु-ूवस्‌ं | 
दौःशील्यमेतत्‌ सा तस्मात्‌ पततासाशु रेवती ॥२०॥ 

मार्कण्डेय उवाच 

. तेनैवं व्याहृते शापे रेवत्युक्षं पपात ह। 

पश्यतः सर्वलोकस्य विस्मयाविष्टचेतसः ॥२१। 
रेवत्युक्ष्च पतितं कुभुदाद्रौ समन्ततः । 
भावयामास सहसा वनकन्दरनिझेरम्‌ ॥२२। 
कुमुदाद्रिश्न तत्पातात्‌ ख्यातो रैवतकोऽभवत्‌ । 
अतीव रस्यः सर्वस्यां पृथिव्यां पृथिवीधरः-॥२३। 
तस्यक्षंस्य तु या कात्तिर्जाता पङ्कजिनी सरः । 
ततो जज्ञे तदा कन्या रूपेणातीव शोभना ॥२४। 
रेवतीकान्तिसम्मूतां तां दृष्टा प्रमुचो मुनिः । 
तस्या नाम चकारेत्थं रेवती नाम भागुरे ॥२५। 
पोषयामास चेवेतां स्वाश्रमाभ्याससम्भवाम्‌ । 
mya: स॒ महाभागस्तस्मिन्नेन महाचलें ॥२६। 


ऋतवाक, बोले 

ऋषिवर ! यदि रेवती नक्षत्र के अन्तिम चरण में जन्म लेने के कारण मेरे एक- 
मात्र पुत्र का स्वभाव इतना दुष्ट हो गया हे, तो में शाप देता हूँ कि रेवती नक्षत्र आकाश 
से गिर पड़े ॥ २०॥ 
सहामुनि माकंण्डेय बोले 

उन ऋतवाक, मुनि के ऐसे शापोच्चार के कारण रेवती नक्षत्र, विस्मयाविष्ट 
लोकत्रय की आँखों के सामने, आकाश से नीचे गिर पड़ा। जब वह्‌ रेवती नक्षत्र 
समस्त कुमुदाद्रि पर गिर पड़ा, तब अकस्मात्‌ चतुदिक्‌ कुमुद पर्वत के वन, कन्दर 
और निझंर-उसके आलोक से दीप्तिमय हो गए । रेवती नक्षत्र के पतन के कारण 
कुमुदाद्रि रैवतक पर्वत के नाम से प्रसिद्ध हो गया । यह रैवतक पर्वत समस्त भूलोक में 
अत्यन्त, रमणीय पर्वत है । रेवती नक्षत्र की जो कान्ति थी, वह 'पद्धुजिनी' नामक 
सरोवर के रूप में परिणत हो गयी, जिससे एक अत्यन्त सुरूप-सुन्द्र कन्या उत्पन्न हो 
गयी । रेवती नक्षत्र की कान्ति से उत्पन्न उस कन्या को देखकर, द्विजवर भागुरि ! 
(ोष्टुकि ! ) प्रमुच नाम के एक मुनि ने उसका नाम रेवती रख दिया | अपने आश्रम 
के समीप जन्म लेने के कारण प्रमुच नामक उन ऐस्वर्यंशाली मुनि ने उस कन्या का 
उसी महापवंत (रेवतक) पर पालन-पोषण किया। उस रूपवती कन्या को जब उन्होंने 
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तान्तु योवनिनों दृष्टा कन्यकां रूपशालिनीम्‌ । 
स मुनिश्चिन्तमामास को$स्या भर्ता भवेदिति ॥२७। 
एवं चिन्तयतस्तस्य ययौ कालो महान्‌ मुने । 
न चाससाद सदृशं वरं तस्या महामुनिः ॥२८। 
ततस्तस्या वरं प्रष्टुमग्नि स प्रमुचो मुनिः । 
विवेश वह्लिशालां बै ध्रष्टारं प्राह हव्यभुक्‌ ॥२&। 
महाबलो महावीर्यः प्रियवाग्‌ धसंवत्सलः । 
दुर्गमो नाम भविता भर्ता ह्यस्या महीपतिः ॥३०। 
मार्कण्डेय उवाच-- 
अनन्तरञ्च मृगयाप्रसङ्गेनागतो मुने । 
तस्याश्रमपदं धीमान्‌ दुर्गमः स नराधिपः ॥३१। 
प्रियव्रतान्वयभवो महाबलपराक्रमः । 
पुत्रो विक्रमशीलस्य ` कालिन्दीजठरोड्भवः ॥३२। 
स प्रविश्याश्रमपदं तां तन्वां जगतीपतिः । 
अपश्यमानस्तर्माष प्रियेत्यामच्त्र्य प्ष्टवान्‌ ॥३३। 


३११ 


यौवनावस्था में पहुँची देखा, तो उनके मन में यह चिन्ता उत्पन्न हुई कि इसका पति कौन 


होगा ? मुनिवर क्रोष्टुकि ! इसी चिन्ता में प्रमुच का बहुत समय व्यतीत हो गया, किन्तु 
तब भी उन्हें उसके योग्य कोई वर नहीं मिल पाया । तब प्रमुच मुनि उस कन्या 
के वर के विषय में जानने के लिए अगिनिशाला में गए और उन्होंने अग्निदेव से पू छा | 
अग्निदेव ने प्रइनकर्ता प्रमुच मुनि से यह कहा-- इस कन्या का पति दुर्गम नाम का एक 
राजा होगा, जो कि महाबली, महावीयंशाली, प्रियभाषी तथा धर्मपालक होगा॥२१-३०॥ 


महामुनि माकंण्डेव ने आगे कहा-- 

इसके बाद, मुनिवर क्रौष्टुकि ! वह दुर्गम नामक बुद्धिमान्‌ राजा, आखेट के 
प्रसङ्खवश उन प्रमुच मुनि के . आश्रम में आया । वह राजा (स्वायंमुव मनु के वंशज) 
महाराज प्रियब्रत के वंश का था, बड़ा बली और बड़ा पराक्रमी था, राजा विक्रमशीरू 
का पुत्र था और राजरानी कालिन्दी के गर्भ से उत्पन्न हुआ था। वह राजा जब भमुच 
मुनि के आश्रम में पहुँचा, तब उसने उस रूपवती कन्या को देखा और प्रमुच मुनि को 
न देखकर उसे 'प्रिये” ! सम्बोधन से सम्बोधित कर उससे पूछा ॥ ३१-२३ || 
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३१२ मार्कण्डेयपुराणे 


राजोवाच--- 
बच गतो भगवानस्मादाश्रमान्मुनिपुद्भवः । 


तं प्रणेतुमिहेच्छामि तत्‌ त्वं safe शोभने॥३४। 
माकेण्डेय उवाच-- 

अग्निशालां गतो विप्रस्तच्छ त्वा तस्य भाषितम्‌ | 
परियेत्यामन्त्रणञ्चेच निश्चक्राम त्वरान्वितः ॥३५। 
स॒ ददश महात्मानं राजानं gia सुनिः । 
तरेन्द्रच्लसहितं प्रश्रयावनत पुरः ॥३६। 
तस्मिन्‌ दुष्टे ततः शिष्यमुवाच स तु गौतमम्‌ । 
गौतमानोयतां शीध्रमर्घोऽस्य जगतीपतेः ॥३७। 
एकस्तावदयं भूपश्चिरकालाइुपागतः । 
जामाता च विशेषेण योग्योऽ्घस्य मतो मस ॥३८। 


माकंण्डेय उवाच-- 
ततः स चिन्तयामास राजा जामातृकारणस्‌ । 
विवेद च न तम्मौनी जगृहेऽर्घञच तं AT: ॥३४। 


राजा की उक्ति- 
अरी सुन्दरी | भगवान्‌ मुनिराज इस आश्रम से कहाँ गए हैं। में उन्हें प्रणाम 
करने का इच्छुक हूँ | इसलिए मुझे ब्रताओ ॥ ३४॥ 


महामुनि माकंण्डेय बोले 

अग्निशाला में गये द्विजवर प्रमुच मुनि ने उस राजा की बोली सुनी और 'प्रिये' 
का आमन्त्रण सुनते ही शीघ्रता से बाहर निकल पड़े | उन प्रमुच मुनि ने महात्मा राजा 
दुर्गम को देखा, जो कि समस्त राजलक्षणों से सुशोभित था और उनके सामने विनया- 
वनत पड़ा था | उस राजा को देखते ही, उन्होंने, अपने शिष्य गौतम से कहा गौतम ! 
शीघातिशीघ महाराज के लिए 'अर्घ ले जाओ' | एक तो राजा हैं, जो कि बहुत समय 
के बाद मेरे आश्रम पर पधारे हुये हैं और विशेषरूप से मेरे जामाता (दामाद) हैं, जिसके 
कारण मेरी दृष्टि में ये अर्घ-ग्रहण के सर्वथा योग्य हैं॥ ३५-३८॥ 


महामुनि माकंण्डेय कहते गए 

वह्‌ राजा इस सोच में पड़ गया कि क्यों कर वह प्रमुच मुनि का जामाता हो 
सकता है । वह इस विषय में कुछ भी न जान सका और मौन रह कर उसने अघं ग्रहण 
कर लिया । उन द्विजवर महामुनि ने, अघं ग्रहण करके आसन पर विराजमान उस 
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तमासनगतं विप्रो गृहीताघं सहामुनिः। 

स्वागतं प्राह राजेन्द्रमपि ते कुशलं गृहे ॥४०। 

कोषे बलेऽथ मित्रेषु भृत्यामात्ये नरेश्वर | 

तथात्मनि महाबाहो यत्र सवं प्रतिष्ठितम्‌ ॥४१। 

पत्नी च ते कुशलिनी यत एवानुतिष्ठति | 

पृच्छाम्यस्यास्ततो नाहं कुशलिन्योऽपरास्तव ॥४२। 
राजोवाच 1 
त्वत्प्रसादादकुशल॑ न क्वचिन्मम सुव्रत। 
जातकौतृहलश्चास्मि मम भार्य्यात्र का मुने ॥४३। 
` ऋषिरुवाच 

रेवती सुमहाभागा त्रैलोक्यस्यापि सुन्दरीः। 

तव भार्य्या वरारोहा तां त्वं राजन्न वेत्सि किम्‌ ॥४४। 
राजोवाच- व 

सुभद्रा शान्ततनयाँ कावेरीतनयां विभो। 

सुराष्ट्रजां सुजाताञ्च कदस्बाञ्च वरूथजास्‌ ॥४५। 


राजा का स्वागत-सत्कार किया और उससे उसके राजभवन, उसके राजकोष, उसके 
सेन्यबळ, उसके मित्र राजगण, उसके सेवकवुन्द और उसके अमात्यमण्डल के कुशल- 
मंगल के विषय में पूछा और अन्त में उसका कुशलक्षेम जानना चाहा, क्योंकि समस्त 
प्रकृतिवर्ग तो राजा में ही अन्ततः प्रतिष्ठित रहता है । उन्होंने उसकी पत्नी के कुशल- 
मंगल की भी जिज्ञासा की, जो कि उन्हीं के आश्रम में थी। उसकी अन्य पत्नियां तो 
सकुशल होंगी ही--इसलिए उनके विषय में कुछ नहीं पूंछा ॥ ३९-४२॥ 
राजा की उक्ति-- - 

रती मुनिवर ! आपकी कृपा से मेरी किसी भी वस्तु में कोई अकुशल-वार्ता 
नहीं | किन्तु, मुनिराज ! यहाँ मेरी कौन पत्नी है ? इस विषय में मुझे बड़ा आश्चयं हो 
रहा है ॥ ४३ ॥ 
ऋषि बोले-- 

राजन्‌ ! सौभाग्यशालिनी, त्रैलोक्य-सुन्दरी तथा रमणीरत्त 'रेवती' नाम की 
अपनी पत्नी को क्या तुम नहीं जानते ? ॥ ४४॥ 
राजा ने कहा-- 

भगवन्‌ द्विजवर | मेरे घर पर १) सुभद्रा, २) शान्त कुमारी, ३) कावेरी पुत्री, 
४) सुराष्ट्रजा, ५) सुजाता, ६) वरूथकुमारी कदम्बा, ७) विपाठा और ८) नन्दिनी-ये 
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विपाठां नन्दिनीञ्चैव वेद्मि भार्य्या गुहे fest । 
तिष्ठन्ति मे न भगवन्‌ रेवती वेद्मि कान्वियम्‌ ॥४६। 
oe प्रियेति साम्प्रतं येयं त्वयोक्ता वरवणिनी । 
कि विस्मृतन्ते भूपाल ! इलाघ्येयं गृहिणी तव ॥४७। 
राजोवाच- 
सस्यमुक्तं सया किन्तु भावो दुष्टो न से सुने । 
ata कोपं भवान्‌ कर्तुमहंत्यस्मासु थाचितः ॥४८। 
ऋषिरुवाच 
aed ब्रवीषि भूपाल ! न भावस्तव दूषितः । 
व्याजहार भवानेतदक्लिना तृप चोदितः US 
मया पृष्टो हुतवहः कोऽस्या भत्तेति पार्थिव । 
भविता तेन चाण्युक्तो भवानेवाद्य वे वरः ॥५०। 
तद्गुह्यतां मया दत्ता तुभ्यं कन्या नराधिप । ` 
प्रियेत्यामन्त्रिता चेयं विचारं कुरुषे कथस्‌, ॥५१। 


मेरी पत्नियां हैं, जिन्हें मैं जानता हूँ। किन्तु 'रेवती' नाम की मेरी कौन पनी है ? यह 
मैं नहीं जानता ॥ ४५-४६ ॥ ५ 
ऋषि बोले-- न 
जिस सुन्दरी को अभी-अभी तुमने “प्रिये ! सम्बोधन से सम्बोधित किया, उसे 
राजन्‌ | क्या तुम भूल गए ? रेवती तुम्हारी इलाघनीय गृहिणी है ॥ ४७ ॥ 
राजा ने कहा-- 
मुनिवर ! यहाँ आश्रम में रहने वाली एक कन्या को मैंने 'प्रिये !' अवश्य कहा | 

किन्तु उसके प्रति मेरे मन में कोई दुर्भाव नहीं था । मैं आपसे प्राथंना करता हूँ कि ऐसे 
सम्बोधन के लिए आप मुझपर क्रोध नहीं करेंगे ॥ ४८॥ 
ऋषि बोले 

राजन्‌ | तुम सच कह रहे हो । 'प्रिये | सम्बोधन में, तुम्हारे मन में कोई दुर्भाव 
नहीं था | यह सम्बोधन तुमने अग्निदेव की प्रेरणा से प्रेरित होकर किया था । राजन्‌ ! 
अरिनिशाला में मैं अग्निदेव से यही पूँछ रहा था कि मेरी कुमारी कन्या का कौन पति 
होगा ? अरिनदेव ने मुझसे कहा कि 'इसके पति तुम्हीं हो जो आज वर रूप में यहाँ 
आए हो ।' राजन्‌ ! तुम्हें में अपनी कन्या का दान दे रहा हुँ । इसे स्वीकार करो | यह 
वही कन्या है, जिसे तुमने 'प्रिये” शब्द से आमन्त्रित किया था । अब क्या सोच-विचार 
कर रहे हो ? ॥ ४९-५१ II 
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माकण्ड य उवाच-- 
ततोऽसावभवन्मौनो तेनोक्तः पथिचीपतिः । 
ऋषिस्तथोद्यतः कतुं तस्या वैवाहिक विधिम्‌ ॥५२। 
तमुद्यतं सा पितरं विवाहाय महामुने । 
उवाच कच्या यत्किस्चित्‌ प्रश्रयावनतानना ॥५३। 
यदि मे प्रीतिमांस्तात ware कतुंमहंसि । 
रेवत्युक्षे विवाहं मे तत्करोतु प्रसादितः ॥५४) 
ऋषिए्त्राच 
रेवत्यूक्ष न वे भत्रे चन्द्रयोगि व्यवस्थितम्‌ । 
अन्यानि सन्ति ऋक्षाणि ge, वैवाहिकानि ते ॥५५। 
कन्योवाच . 
तात तेन विना कालो विफलः प्रतिभाति मे । 
विवाहो विफले काले मद्विधायाः कथं भवेत्‌ ॥५६। 
ऋषिरुवाच 
ऋतवागिति विख्यातस्तपस्वी रेवती प्रति । 
चकार कोपं क्रुद्धेन तेनक्षं विनिपातितम्‌ ॥५७। 
सहामुनि साक ण्डेय बोले 
ऋषि के ऐसा कहने पर राजा चुप हो गए और तब ऋषि कन्या की वैवाहिक 
विधि सम्पन्न करने के लिए उद्यत हो गए ॥५२॥ 
मुनिवर क्रौष्टकि ! राजा के साथ उसका विवाह करने के लिये उद्यत देखकर, 
उस कन्या ने अपने पिता उन ऋषि से, विनीतभाव से, सिर झुकाए कुछ कहा। 
पिताजी ! यदि आप मुझसे स्नेह करते हैं, तो मुझ पर यह कृपा कीजिये कि मेरा विवाह, 
प्रसन्नचित्त होकर रेवती नक्षत्र में कर दीजिए ॥५३-५४॥ 
ऋषि ने कहा-- 
अरी कल्याणी ! रेवती नक्षत्र अब चन्द्रमा से संयुक्त नहीं रहता । दूसरे अनेक 
नक्षत्र हैं, जो तेरे विवाह के लिये उपयुक्त हैं ।।५५॥ 


कन्या को उक्ति-- 
पिताजी ! रेवती नक्षत्र के बिना मेरे विवाहू का समय विफल प्रतीत होता हे 
और विरुद्धफलदायक काल में मेरी जैसी कन्या का विवाह केसे हो सकता है ? ॥५६॥ 
ऋषि बोले- . see en र 
बात यह है कि ऋतवाक्‌ नाम के एक प्रसिद्ध तपस्वी ऋषि रेवती नक्षत्र के 
प्रति क्रुद्ध हो गए थे और क्रोध के आवेश में आकर उन्होंने रेवती नक्षत्र को आकाश 
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मया चास्मै प्रतिज्ञाता भार्य्येति सदिरेक्षणा । 

न चेच्छसि विवाहं त्वं सङ्कटं नः समागतम्‌ ॥५८। 
कन्योवाच 

ऋतवाक्‌ स मुनिस्तात किमेबं तप्तवांस्तपः । 

न त्वया मम तातेन ब्रह्मबन्धोः सुतास्मि किम्‌ ॥५दे। 
ऋषिरुवाच 

ब्रह्मबन्धोः सुता न त्वं बाले नैव तपस्विनः । 

सुता त्वं सम यो देवान्‌ कतुँमन्यान्‌ समुत्सहे ॥ ६०। 
कन्योवाच 

तपस्वी यदि मे तातस्तत्किमुक्षमिदं दिवि | 

समारोप्य विवाहो मे तदुक्षे क्रियते न.तु ॥६१। 
ऋषिरुवाच 

एवं भवतु wad भत्रे प्रीतिमती भव । 

आरोपयामोन्दुमार्गे रेवत्युक्ष॑ कृते तव ॥६२। 


ANON Fos । 
मण्डल से गिरा दिया था । मैंने प्रतिज्ञा की थी कि तुम सरीखी सुन्दर कल्या का इस 
राजा से विवाह करूँ | यदि तू विवाह नहीं करना चाहती, तब तो में बड़े संकट में पड़ 
गया ॥५७-५८॥ 
कन्या की उक्ति-- 

पिताजी | क्या ऋतवाक ऋषि ने ऐसी विकट तपस्या की थी (कि उन्होंने रेवती 
नक्षत्र को आकाश से गिरा दिया ?) क्या मेरे पिता आपने ऐसी तपस्या नहीं की है? 
क्या मैं सच्चे तपस्वी ब्राह्मण की पुत्री नहीं ? ॥५९॥ 
ऋषि ने कहा-- 

अरी बेटी ! तू नकली ब्राह्मण की पुत्री नहीं और न किसी तपस्वी की पुत्री 
है। तू मेरी पुत्री है, जो देवों को भी अदेव बना देने और अदेवों को भी देव बना देने 
में समर्थ है ॥६०॥ ` । 
कन्पा की उक्ति-- 

पिताजी ! जब आप ऐसे तपस्वी हैं, तो क्या आप इस रेवती नक्षत्र को आकाश 
में पुनः स्थापित करके इसी नक्षत्र में मेरा विवाह क्‍यों नहीं कर देते ? ॥६१॥ 
ऋषि ने कहा-- 

अरी कल्याणी ! यही होगा । तेरा. कल्याण हो । अब प्रसन्न हो जा। में तेरे 
लिए रेवती नक्षत्र को चन्द्रमा के मार्ग पर पुनः प्रतिष्ठापित कर रहा हूँ ॥६२॥ 
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माकेण्ड य उवाच-- 
ततस्तपःप्रभावेण रेवत्युक्ष महामुनिः । 
यथापू्वन्तथा चक्रे सोमयोगि द्विजोत्तम ॥६३। 
विवाहळ्चेव दुहितुविधिवद्‌ मन्त्रयोगिनम्‌ । 
निष्पाद्य प्रीतिमान्‌ भूयो जामातारमथान्रवीत्‌ ॥६४। 
ओद्वाहिकन्ते भूपाल कथ्यतां कि ददाम्यहम्‌ । 
दु्लेभ्यमपि दास्यामि समाप्रतिहतन्तपः ॥६५। 
राजोवाच 
सनोः स्वायम्भुवस्याहमुत्पन्नः सन्ततो सुने । 
सन्वन्तराधिपं पुत्र त्वत्प्रसादाद्‌ वृणोम्यहम्‌ ॥६६। 
ऋषिरुवाच 
भविष्यत्येष ते कामो मनुस्त्वत्तनयो महीम्‌ । 
सकलां भोक्ष्यते भूप धर्मविच्च भविष्यति ॥६७। 
साकंण्डेय उवाच 
तामादाय ततो भूपः स्वसेव नगरं ययौ । 
तस्मादजायत सुतो रेवत्यां रेवतो मनुः ॥६८। 
महामुनि मार्कण्डेय बोले 
द्विजवर क्रौष्टक ! इसके बाद ऐसा हुआ कि उन महामुनि ने अपने तपोबळ से 
रेवती नक्षत्र को पहले की भाँति चन्द्रमा से संयुक्त कर दिया। उन्होंने अपनी कन्या 
का उस राजा के साथ भी विवाह कर दिया और विवाह कर देने के बाद प्रसन्न होकर 
अपने जामाता से कहा--'राजनु ! कहिये, विवाह के उपलक्ष्य में आपको क्या दूं ? 
दुर्लभ भी पदार्थं में आपको दूंगा । मेरे तपोबल का कहीं कोई प्रतिघातक अथवा बाधक 
नहीं है ॥६३-६५॥ 
राजा की उक्ति- 
ऋषिराज ! स्वायम्भुव मनु के वंश में में उत्पन्न हुआ हूँ । आपकी यदि कृपा हो 
तो आपसे मैं अपने लिए ऐसे पुत्र को मागता हूँ, जो मन्वन्तर का अधीक्वर हो 
जाय ॥६६॥ 
ऋषि बोले 
राजन्‌ ! आपकी यह कामना पुरी होकर रहेगी। आपका जो पुत्र होगा वह 
ऐसा 'मनु' होगा, जो सम्पूर्ण भूमण्डल का भोग करेगा और धमंवेत्ता होगा ॥६७॥ 
सहामुनि मार्कण्डेय ने आगे कहा-- 
उसके बाद अपनी उस धमंपत्नी को साथ लेकर राजा अपनी राजधानी में 
पहुँचे। उनकी धर्मपत्नी, मेरी कत्या उस रेवती से एक पुत्र उन्न हुआ, जो कि 'रेवत' 


३१७ 
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३१८ मार्कण्डेयपुराणे 
समेतः सकलेर्घसँर्सानवैरपराजितः । 
विज्ञाताखिलशास्त्रार्थो वेदविद्यार्थशास्त्रवित्‌ ॥ ६४&। 
तस्य मन्वन्तरे देवान्‌ मुनिदेवेन्द्रपाथिवान्‌ | 
कथ्यमानान्‌ मया ब्रह्मन्‌ निबोध सुसमाहितः ॥७०। 
सुमेधसस्तत्र देवास्तथा भूपतयो हिज । 
वैकुण्ठश्वामिताभश्च agen चतुर्देश ॥७१। 
तेषां देवगणानान्तु चतुर्णामपि चेश्वरः । 
नाञ्ञा विभुरभूदिरद्रः शतयज्ञोपलक्षकः ॥७२। 
हिरण्यलोमा वेदशरीरूद्ध्वंबाहुस्तथापरः | 
वेदबाहुः सुधामा च पर्जन्यश्च महामुनिः ।॥७३। 
बसिष्ठश्च महाभागो वेदवेदान्तपारगः । 
एते सप्तर्षयश्चासन्‌ रंवतस्यान्तरे मनोः ॥७४। 
बलबन्धुमंहावीय्यंः सुयष्टव्यस्तथापरः । 
सत्यकाद्यास्तथैवासन्‌ रैवतस्य मनोः सुताः ॥७५। 
रेवतान्तास्तु मनवः कथिता ये मया तव । 
स्वायम्भुवाश्रया ह्येते स्वारोचिषमृते मनुम्‌ ॥७६। 


नाम का मनु बना। वे. रेवत मनु समस्त धर्मो से समन्वित मानव से अपराजित तथा 
अपराजेय, समस्त शास्त्रों के अर्थतत्त्व के विज्ञाता तथा वेदविद्या एवं अर्थशास्त्र में 
पारंगत बने ॥६८-६९॥ 
मुनिवर क्रौष्टुकि रैवत मनु के राज्यकाल में जो देव, ऋषि, देवेन्द्र तथा उनके 
वंशज राजा हुए, उनके विषय में मैं बता रहा हुँ | समाहितचित्त होकर सुनो - 
` द्विजवर क्रौष्टकि ! रेवत मन्वन्तर में सुमेधस्‌, भूपति, वैकुण्ठ तथा अभिताभ-ये 
चार देवगण थे और प्रत्येक में १४-१४ देवता थे। इन चतुविध देवगण का जो 
अधीस्वर था, जिसका नाम विभु था वही, इस मन्वन्तर में इन्द्र था, जिसने शत- 
संख्यक महाक्रतुओं का सम्पादन किया था। इस मन्वन्तर में १) हिरण्यलोमा, २) 
वेदश्री, ३) उध्वंबाहु, ४) वेदबाहु, ५) सुधामा, ६) महामुनि प्न्य तथा ७) वेद-वेदान्त 
पारंगत महैदवयंशाली वसिष्ठ --ये सात ऋषि थे । रेवत मनु के बलबन्धु, महावीयं, 
ae ॥ प्रभृति पुत्र थे । मैंने रेवत मनु तक जिन मनुओं का, प्रिय शिष्य 
ष्क ! वर्णन. किया है, वे सब स्वारोचिष मनको छोड़कर, स्वायंभुव मनु से सम्बद्ध 
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[य एषां शृणुयान्नित्यं पठेदाख्यानमुत्तमम्‌ । 
विमुक्तः सवंपापेभ्यो लोकं प्राप्नोत्यभोप्सितम्‌ ॥७७।] 
इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे रेवतमन्वन्तरे पञ्चसप्रतितमोऽध्यायः 


हैं | [जो भी नित्यप्रति इन मनुओं के श्रेष्ठ आख्यान का श्रवण अथवा पठन करेगा, वह 


सभी पापों से मुक्त रहा करेगा और अपने अभीप्सित लोकों र 
होगा ] ॥ ७०-७७. त लोकों की प्राप्ति में समर्थ 


* 
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३२० मार्कण्डेयपुराणे 
पर्यालोचन 


मनु का आख्यान भी तामस तथा चाक्षुष भनु 
रोचक है | रैवत मनु के पिता स्वायंभुव मनु के वंशज दुर्गम के पुत्र का नाम रवत पड़ा 


और रेवती के पालक पिता एक Hele के आशीर्वाद ॥ 
सौभाग्य प्राप्त हुआ । इस आख्यान में देवीभागवत में वर्णित देवी-प्रसाद से रेवत के 


मनु रूप में प्रतिष्ठित होने की कोई बात नहीं आती | द्‌ 
(ख) विष्णुपुराण (३, १, २०-२४) में रेवत मनु और रेवत मन्वन्तर का निम्न- 
लिखित वर्णन मिलता है-- 
(पञ्चमे वापि मेत्रेय रेवतो नाम नामतः। 
मनुविभुश्च तत्रेन्द्रो देवांश्वात्रान्तरे श्यणु ॥ 
अमिताभा भूतरया Agvet: ससुमेधसः | 
एते देवगणास्तत्र चतुदश चतुदश ॥ 
हिरण्यरोमा वेदश्रीरध्वंबाहुस्तथापरः | 
वेदबाहुः सुधामा च पर्जन्यश्च महामुनिः ॥ 
एते सप्तषंयो विप्र तत्रासन रेवते$न्तरे | 
बलबन्धुश्च संभाव्य: सत्यकाद्याश्च तत्सुताः | 
नरेन्द्रारच महावीर्या बभूवुर्मुनिसत्तम ॥' 
विष्णुपुराण में वणित ऋषिगण के परिगणन और मार्कण्डेयपुराण के इस 
अध्याय में ऋषिगण के परिगणन में कुछ नामभेद हैं । इसका भी कारण विचारणीय है । 
(ग) श्रीदेवीभागवत (स्कन्ध १०, अध्याय ८, मोक २१-२४) में रेवत मनु के 
सम्बन्ध में निम्नलिखित उल्लेख है-- 
“पञ्चमो मनुराख्यातो रेवतस्तामसानुजः | 
कालिन्दीकूलमाश्रित्य जजाप कामसंज्ञकस्‌ ॥ 
बीजं परमवाग्दपंदायकं साधकाश्चयस्‌ | 
एतदाराधनादाप स्वाराज्यद्धिमनुत्तमास्‌ ॥ 
बलमप्रतिहितं लोके सर्वंसिद्विविधायकस्‌ | 
सन्तति चिरकालीचां पुत्रपौत्रमयीं शुभास्‌ ॥ 
धर्मात्‌ व्यस्य व्यवस्थाप्य विषयानुपभुज्य च ।' द 
देवीभागवत के उपर्युक्त वणन में रेवत भी देवी की उपासना से ही मनु रूप में 
मान्य बने निर्दिष्ट किए गए हें | सम्भवतः माकंण्डेयपुराण के 'देवीमाहात्म्य' से प्रभावित 
होकर ही देवीभागवतकार ने सार्वाण मनु से पूव के भी सभी मनुओं के मनुत्व में देवी 
की ही दयादृष्टि का निरूपण किया है। 
aft मार्कण्डेयपुराण के ' रैवत सन्वन्तर' प्रसङ्ग समाप्ति के साथ ७५वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त | 
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मार्कण्डेय उवाच-- 

इत्येतत्‌ कथितं तुभ्यं पश्च मन्वन्तरं तव । 
चाक्षुषस्य मनोः षष्ठं श्ूयतामिदमन्तरम्‌ 1191 
अन्यजन्मनि जातोऽसो. चक्षुषः परमेष्ठिनः । 
चाक्षुषत्वमतस्तस्य जम्मन्यस्मिन्नपि द्विज ॥२। 
जातं माता निजोत्सङ्के स्थितमुल्लाप्य तं पुन: । 
परिष्वजति हार्देन पुनरुल्लापयत्यथ 1131 
जातिस्मरः स जातो बै मातुरत्सङ्गमास्थितः । 
जहास तं तदा माता संक्रुद्धा वाक्यमब्रवीत्‌ ॥४। 
भीतास्मि किमिदं वत्स ! हासो यद्ददने तव । 
अकालबोधः सञ्जातः कच्चित्‌ पश्यसि शोभनम्‌ ॥५॥ 


महामुनि मार्कण्डेय ने कहा-- 


प्रियशिष्य क्रौष्टुकि ! मैंने इस प्रकार तुम्हारे लिए पाँच मन्वन्तरे का वर्णन कर 
दिया | अब मुझसे छठे चाक्षुष मन्वन्तर के विषय में सुन लो ॥ १॥ 


छठे मन्वन्तर को चाक्षुष मन्वन्तर इसलिए कहते हैं, क्योंकि अपने पुव जन्म में 
भी प्रजापति परमेष्ठी के चक्षुः-सभूत होने के कारण इस मनु का नाम 'चाक्षुष' था और 
इसलिए इस जन्म में भी इस मनु का नाम 'चाक्षुष' ही है | जब इस मनु ने जन्म लिया, 
तब उसकी माता उसे अपनी गोंद में बेठाकर उससे बोलबोलकर उसे भी बुलवाने के 
लिए बार-बार प्रयत्न करती और बड़े प्रेम से उसे गले लगाती । 'वह कुछ बोळे 
इसके लिए उससे कुछ न कुछ बोला करती थी। अपनी माता की गोद में बेठा वह 
बालक 'जातिस्मर' हो गया, (अर्थात्‌ उसमें अपने पू्वजन्मों की स्मृति जाग उठी) और 
वह हंस पड़ा । उसे हँसता देखकर उसकी माता बड़ी क्रुद्ध हो गई और उससे बोली-- 
मेरे बच्चे | मैं तो भयभीत हो रही हुँ, क्योंकि तुम्हारे मुख पर यह हंसी दिखायी 
दे रही है। क्या बात है? क्या तुझे इसी अवस्था में अक्राल बोध (असमय में ज्ञान) 
तो नहीं हो रहा है ? क्या कोई अच्छी बात तो नहीं सोच रहे हो ॥ २-५ ॥ 
४१ 
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पुत्र उवाच-- 

मामत्तुमिच्छति पुरो मार्ज्जारी कि न पश्यसि | 
अन्तर्द्धांनगता चेयं द्वितीया जातहारिणी ॥६। 
पुत्रप्रीत्या च भवती सहादा मामवेक्षती । 
उल्लाप्योल्लाप्य बहुशः परिष्वजति मां यतः Wel 
उद्भूतपुलका स्नेहसम्भवास्राविलेक्षणा । 

ततो ममागतो हासः WT चाप्यत्र कारणम्‌ Us! 
स्वार्थे प्रसक्ता मार्जारी प्रसक्तं मामवेक्षते । 
तथान्तर्द्धानगा चैव द्वितीया जातहारिणी ust 
स्वार्थाय स्तिग्धहुदया यथेवैते मसोपरि। 
प्रवृत्ते स्वार्थमास्थाय तथैव प्रतिभासि मे ॥१०। 
किन्तु मदुपभोगाय मार्ज्जारी जातहारिणी । 
त्वन्तु क्रमेणोपभोग्यं मत्तः फलमभीप्ससि ॥११। 
न मां जानासि कोऽप्येष न चेवोपकृतं मया । 
aga नातिकालीनं पश्चसप्तदिनात्सकम्‌ ॥१२। 


पुत्र की उक्ति 

माँ ! क्या मेरे सामने बैठी बिल्ली को नहीं देख रही हो, जो मुझे खा लेना 
चाहती है ? और दूसरी जो जातहारिणी (जन्म लेते ही बच्चे को चुरा लेने वाली 
डाइन) थी और अभी-अभी कहीं अन्तहित हो गयी है, उसे भी तूने नहीं देखा ? पुत्र-प्रेम 
के कारण तू स्नेहविह्लल होकर मुझे ही देखती रही, क्योंकि बार-बार मुझे बुलवाने की 
चेष्टा करती हुई तू मुझे गले लगाती रही । तू आनन्द से रोमांचित हो रही है और मेरे 
प्रति स्नेह के कारण तेरी आँखें आनन्द के अश्रुकणों से भींग रही हैं--यही देखकर मुझे 
हंसी आ गयी | इस हंसी का जो कारण है, वह सुनो ॥ ६-८ ॥ 

बिल्ली तो अपने स्वार्थ में लिप्त है और स्वार्थेलिप्त होने के कारण मुझे बार- 
बार देख रहो है। इसके अतिरिक्त दूसरी जो जातहारिणी थी, जो कहीं लुप्त हो गयी, 
वह भी अपने स्वार्थवश मुझ पर बड़ी सिनिग्धहृदय हो रही थी। जैसे ये दोनों अपने- 
अपने स्वार्थ की सिद्धि के लिए मुझे बड़े स्नेह से देख रही थीं, वैसे ही मैं समझता हूँ कि 
तू भी अपने स्वार्थ की दृष्टि से मुझ पर अपनी स्निग्ध दृष्टि गडाए हुई हो। उन दोनों 
और तुझ में भेद यही है कि वे दोनों (मार्जारी और जातहारिणी) तो अविलम्ब मेरा 
उपभोग करना चाह रही थीं और तुम क्रमशः मुझसे मिलने वाळे फल के उपभोग की 
इच्छुक हो । तू तो यह जानती नहीं कि में कौन हूँ और न मेरे द्वारा तेरा कोई उपकार 
ही हुआ है। तेरी और मेरी संगत बहुत समय तक चलने वाली नहीं, क्योंकि यहू अधिक 
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तथापि ह्लिह्मसे सास्रा परिष्वजसि चाप्यति | 
तातेति वत्स ! wate निर्व्यलीकं ब्रवीषि साम्‌ ॥१३। 
मातोवाच 

न त्वाहमुपकारार्थं वत्स ! प्रीत्या परिष्वजे । 
न चेदेतदवत्त्रीत्यै परित्यक्तासम्यहं त्वया ॥१४। 
स्वार्थो मया परित्यक्तो यस्त्वत्तो से भविष्यति । 
इत्युकत्वा सा तमुत्सृज्य निष्क्रान्ता सूतिकागृहात्‌ ॥१५। 
जडाद्भबाह्मकरणं . शुद्धान्तःकरणात्मकम्‌ | 
जहार तं परित्यक्तं सा तदा जातहारिणी ॥१६। 
सा हुत्वा तं तदा बालं विक्रान्तस्य महीभृतः । 
भ्रसुतपत्नीशयने न्यस्य तस्याददे सुतम्‌ ॥१७। 
तमप्यन्यगृहे नीत्वा गृहीत्वा तस्य चात्मजम्‌ । 
तृतीयं भक्षयामास सा क्रमाज्जातहारिणी ॥१८। 


से अधिक पाँच या सात दिन तक ही चळ पायेगी | तब भी तू मुझसे स्नेह कर रही है, 
आनन्दाश्चुओं से भरी आँखों के साथ मुझे गले लगा रही है और 'मेरे बच्चे, मेरे 
बेटे, मेरे दुलारे' आदि सम्बोधनों से निष्कपट भाव से मुझे सम्बोधित करती जा 
रही है ॥ ९-१३॥ 
साता को प्रत्युक्ति-- 

मेरे बच्चे | तुझसे मेरा कोई उपकार होगा--इसलिए मैं स्तेहविहल होकर 
तुझे गले नहीं लगा रही | यदि मेरो यह चेष्टा तूझे अच्छी नहीं लगती, तब तो मैं यही 
समझूंगी कि तूने मुझसे मुंह मोड़ लिया है । तुझसे मेरा जो स्वार्थं कभी सिद्ध होगा, 
उसका मैंने परित्याग कर दिया' | यह सब बोलती हुई वह वालक को छोड़कर सुतिका- 
गृह से बाहर चली गयी ॥ १४-१५ || 

जैसे ही वह चली गयी, वेसे ही जातहारिणी डाइन ने माता के द्वारा परित्यक्त 
उस बालक को, जिसके हाथ पैर भी नहीं चल रहे थे और न जिसकी बाह्नन्द्रियाँ हो 
अपने कर्मों में समर्थ थीं, जो वस्तुतः शुद्ध अन्तःकरण रूप था, चुरा ले गयी । उस 
जातहारिणी ने उस बालक को चुरा कर महाराज विक्रान्त की पत्नी के, जिसने एक 
बच्चे को जन्म दिया था, पर्यङ्क पर रख दिया और उसके बच्चे को उठा छे 
गयी ॥ १६-१७ ॥ 

उसे उठा ले जाकर वह उसे किसी दुसरे के घर में रख आयी और उसके बच्चे 
की (जो उसके चुराये बच्चों में तीसरा था) देह क्रमशः खा गयी | वह जातहारिणी एक 
के बाद एक तीन बच्चों को चुराती है और जो तीसरा होता है, उसे बड़ी करता से 
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हृत्वा हूत्वा तृतीयन्तु भक्षयत्यतिनिर्घृणा । 
करोत्यतुदिनं सा नु परिवतेन्तथान्ययोः ॥१४।' 
चिक्कान्तोर प ततस्तस्य सुतस्येव महीपतिः । 
कारयामास संस्कारान्‌ राजन्यस्य भवन्ति ये ॥२०। 
आनन्देति च नामास्य पिता चक्रे विधानतः | 
मुदा परमया युक्तो विक्रान्तः स नराधिपः ॥२१। 


कृतोपनयनं तन्तु गुरुराहं कुमारकम्‌ । 
जनन्याः प्रागुपस्थानं क्रियता्चासिवादनम्‌ ॥२२। 
स गुरोस्तद्वचः श्रुत्वा विहस्यैवमथान्नवीत्‌ | 

बन्दया से कतमा साता जननी पालनी नु किस्‌ ॥२३। 


गुरुरुवाच 
न त्वियं ते महाभाग ! जनयित्री रथात्मजा | 


विक्रान्तस्याग्रमहिषी हैसिनी नाम नामतः ॥२४। 


आनन्द उवाच 
इयं जनित्री च॑त्रस्य विशालग्रामवासिनः । 


बिप्राग्रथबोधपुत्रस्य योऽस्यां जातो$न्यतो वयम्‌ ।२५। 


चबा जाती है और जिन दो बच्चों को नहीं खाती उनकी अदला-बदली कर देती है। 
प्रतिदिन का उसका यही काम है ॥ १८-१९॥ 

राजा विक्रान्त ने भी उसी (किसी दूसरे के) बालक के वे सभी संस्कार सम्पन्न 
कराये जो क्षत्रिय के बालक के संस्कार होते हैं। पिता राजा विक्रान्त ने नामकरण 
संस्कार की विधि के अनुसार अपने उस बालक का नाम 'आनन्द' रखा और वे प्रसन्नता 
से गद्गद हो गए | उपनयन-संस्कार हो जाने पर गुरु ने कुमारावस्था में पहुंचे उस 
बालक से कहा--'जाओ पहले अपनी माता के सम्मुख जाओ और उनका अभिवादन 
करो'। गुरु की इस बात को सुनकर वह बालक हँस पड़ा और हँसते हुए गुरु से कहने 
लगा--'मैं किस माता का अभिवादन करूँ ? उसका, जो मेरी जन्मदायिनी हैं अथवा 
उसका, जो मेरी पालनकारिणी हैं ॥ २०-२३ ॥ 
गुरु को उक्ति 

अरे भाग्यवान्‌ ! यह रुथकुमारो क्या तेरी माता नहीं ? यह जो विक्रान्त महा 
राज की पट्टमहिषी है और जिसका नाम हैमिनी है ॥ २४ ॥ 
आनन्द बोला -- 

यह चैत्र नामक उस बालक की जननी है जो 'विशाल' नामक ग्राम के निवासी 

'अग्रधबोध' नामक ब्राह्मण का पुत्र है। इस जननी से चैत्र का जन्म हुआ है। मेरा जन्म 
एक दूसरी जननी से हुआ है ॥ २५॥ 
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गुरुरुवाच 
कुतस्त्वं कथयानन्द ! चैत्रः को वा त्वयोच्यते | 
सङ्कटं महदाभाति क्व जातोऽन्र ब्रवीषि किम्‌ ॥२६। 
आनन्द उवाच - 
जातोऽहमवनीन्द्रस्य क्षत्रियस्य गृहे द्विज । 
` तत्पत्न्यां गिरिभद्रायामाददे जातहारिणी ॥२७। 
तयात्र मुक्तो हेमिन्या गृहीत्वा च सुतच्च सा । 
बोधस्य द्विजमुख्यस्य गृहे नीतवती पुनः ॥२८। 
भक्षयामास च सुतं तस्य बोधह्विजन्मनः । 
स तत्र िजसंस्कारेः संस्कृतो हैमिनोसुतः urs 
वयमत्र महाभाग ! संस्कृता गुरुणा त्वया। 
मया तब वचः कार्य्यंमुपेसि कतमां गुरो ॥३०। 
गुरुरुवाच 
अतीव गहनं वत्स! age महदागतम्‌ । 
न वेद्मि किञ्चिन्मोहेन भ्रमन्तीव हि बुद्धयः ॥३१। 


आनन्द ! तूने किससे जन्म लिया है ? और यह 'चेत्र' कौन है, जिसका तुम 
नाम ले रहे हो ? यह तो बड़े संकट की बात प्रतीत होती है। तेरा जन्म किससे हुआ 
है ? इस विषय में क्या कह रहे हो ॥ २६ ॥ 
गुरु को उक्ति-- 


द्विजवर ! में तो 'अवनीन्द्र' नामक एक क्षत्रिय पिता का पुन्न हूँ, जिसका जन्म 
. उसकी धर्मपत्नी 'गिरिभद्रा' से हुआ है । जन्म लेते ही मुझे एक जातहारिणी (नवजात 
शिशुओं को. चुराने वाली डाइन) उठा ले गयी और यहाँ रख गयी | उसने हैमिनी के 
नवजात बालक को ले जाकर बोध नामक एक ब्राह्मणवयं के घर पर रख दिया | उसने 
'बोध' नामक ब्राह्मण के पुत्र को तो खा लिया ओर हैमिनी का जो पुत्र था, उसके वे 
सब संस्कार हो चुके जो ब्राह्मण-पुत्र के विहित हैं । महाभाग ! आप मेरे गुरु हैं, क्योंकि 
आपने मेरा (उपनयन) संस्कार किया है । आपकी आज्ञा का पालन मेरा धर्म है। आप 
ही बतावें-'मैं किस माता के सामने जाऊं और ससे प्रणाम करू ॥ २७-३० ॥ 


गुरु को उक्ति 
वत्स ! यह तो बहुत बड़ा संकट आ पहुँचा । मुझे तो कुछ समझ में नहीं आ 
रहा है। मेरी तो बुद्धि चकरा रही है । में तो मोह में पड़ गया हूँ ॥ ३१॥ 
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आनन्द उवाच-- | 
मोहस्यावसरः को$त्र जगत्येवं व्यवस्थिते । 
कः कस्य पुत्रो विप्रर्षे ! को वा कस्य नु बान्धवः ।।३२। 
आरभ्य जन्मनो तृणां सम्बन्धित्वमुपेति यः । 
अन्ये सम्बन्धिनो विप्र ! मृत्युना सन्निवतिताः ॥३३॥। 
अत्रापि जातस्य सतः सम्बन्धो योऽस्य बान्धवैः । 
सोऽप्यस्तङ्गते देहे प्रयात्येषोऽल्लिलक्रमः॥।३४। 
अतो ब्रवीमि संसारे वसतः को न बान्धवः । 
को वापि सततं बन्धुः कि वो विश्राम्यते मतिः ॥३५। 
faged सया प्राप्तमस्मिन्नेव हि जन्मनि । 
सातृद्ठयञ्च किञ्चित्रं यदन्यद्‌ देहसम्भवे ॥३६। 
सोऽहं तपः करिष्यामि त्वया यो ह्यस्य भूपतेः । 
विशालग्रामतः पुत्रश्‍चेत्र आनीयतामिह ॥३७। 


आनन्द बोला-- - 

जब संसार की यही दशा है, तो इसमें मोह का केसा, अवसर | विप्रवर ! इस 
संसार में कौन किसका पुत्र है ? और कौन किसका बन्धु-बान्धव है ?। ३२ ॥ 

जन्म होने के बाद ही कोई, किन्ही लोगों के साथ, किसी न किसी नाते से जुड़ 
जाता है और उसके जो दूसरे सम्बन्धी हैं, वे विप्रवर ! मृत्यु के द्वारा दूर कर दिए 
जाते हैं ॥ ३३ ॥ 

साथ ही साथ, जो जन्म लेता है और जीवित रहता है, उसका उसके बान्धवों 
से जो सम्बन्ध है, वह भी उसके शरीर-नाश पर समाप्त हो जाता है। यही इस संसार की 
गति है ॥ ३४॥ 

इसीलिए में कह रहा हूँ कि इस संसार में रहने वाळे का बन्धुबान्धव कोई भी 
हो सकता है। अथवा कौन ऐसा है, जो किसी का सदा बन्धु-बान्धव रहा करता है? 
आपकी बुद्धि इस विषय में क्यों चकरा रही है ? ॥ ३५ ॥ 

इसी जन्म में मुझे दो पुरुष तो पिता के रूप में मिळे और दो नारियाँ माता के 
रूप में मिलीं। दूसरे जन्म में क्या पता कि मेरे कौन पिता होंगे और कौन माता होगी ? 
इसमें आश्चयं की क्या बात है ? ॥ ३६ ॥ 

इसलिए, गुरु जी ! में तो तपस्या करूँगा। आप इस राजा का-जो पुत्र है, 
जिसका नाम चेत्र है, उसे विशालग्राम के विप्रगृह से यहाँ (इस राजभवन में) ले 
आइए ॥ ३७॥ १ 
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मार्कण्डेय उवाच-- 
ततः स विस्मितो राजा सभाय्येः सह बन्धुभिः । 
तस्मालिवत्य॑ ममतामनुभेने वनाय तम्‌ ॥३८। 
चेत्रमानीय तनयं राज्ययोग्यं चकार सः। 
संमान्य ब्राह्मणं येन पुत्रबुद्धया स पालितः ॥३४। 
सोऽप्यानन्दस्तपस्तेपे बाल एव महावने । 
कस्मंणां क्षपणार्थाय विमुक्तः परिपन्थिनाम्‌ ॥४०। 
तपस्यन्तं ततस्तञ्च प्राह देवः प्रजापतिः । 
किमर्थं तप्यसे वत्स ! तपस्तीव्रं वदस्व तत्‌ ॥४१। 
आनन्द उवाच | 
आत्मनः शुङ्धिकामोऽहं करोमि भगवंस्तपः | 
बन्धाय मम कर्माणि यानि तत्क्षपणोन्मुलः ॥४२। 
ब्रह्मोवाच 
क्षीणाधिकारो भवति मुक्तियोग्यो न कमंवान्‌। 
सत््वाधिकारवान्‌ मुक्तिमवाप्स्यति ततो भवान्‌ ॥४३॥ 


महामुनि मार्कण्डेय ने कहां-- 


यह सब सुन कर राजा बड़े विस्मित हुए और रानी तथा अन्य सगे-सम्बन्धी भी 
विस्मय में पड़ गए | राजा ने उस बालक से अपना पितुप्रेम हटाया और उसे (तपश्चरण 
के लिए) वन में जाने की अनुमति दे दी । वे, चेत्र को, जो उनका अपना पुत्र था, छे 
आए और उसे राजा बनाने के योग्य बना दिया। उन्होंने उस ब्राह्मण का बड़ा सम्मान 
सत्कार किया, जिसने चेत्र को, अपना पुत्र मान कर पाला-पोसा था । आनन्द भी, 
बाल्यावस्था में ही, महावन में चला गया और मोक्ष के विघातक कर्मो के विपाक के 
क्षपण के लिए उसने अपने आपको तपस्या में लगा दिया। उसे तपश्चरण में लीन देख- 
कर ब्रह्मा प्रजापति ने उससे कहा--वत्स ! इतनी घोर तपस्या क्यों कर रहे हो ? 
बोलो--क्या बात है ? ॥ ३८-४१ ॥ 
आनन्द बोला-- ane 

भगवस्‌ ! आत्मशुद्धि की कामना से में यह तप कर रहा हुँ। जो क्म 
संसार-बन्धन के कारण हैं, उनके क्षपण (विनाश) के लिए में उद्यत हो गया हूँ॥ ४२॥ 

बोले-- 

गे मोक्ष पाने के योग्य तो वह होता है, जिसके कमं तथा कर्मफल-स्वामित्व का क्षय 
हो जाता है । कर्मवान्‌ मनुष्य मोक्ष के योग्य नहीं होता । तुम्हारा तो समस्त प्राणिजाति 
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भवता मनुना भाव्यं षष्ठेन AT तत्‌ FE | 
अलन्ते तपसा तस्मिन्‌ कृते मक्तिमवाप्स्यसि ॥४४। 


मार्कण्डेय उवाच--- 

इत्युक्तो ब्रह्मणा सोऽपि तथेत्युकत्वा महामतिः | 
तत्कर्माभिमखो यातस्तपसो विरराम हु ॥।४५। 
चाक्षुषेत्याह तं ब्रह्मा तपसो विनिवतंयन्‌ । 
ू्वनाम्ना बभूवाथ प्रख्यातश्चाक्षुषो सनुः॥४६। 
उपयेमे विदर्भा स सुतामुग्रस्य भूभृतः । 
तस्याःच्चोत्पादयामास पुत्रान्‌ प्रख्यातविक्रमान्‌ ॥४७। 
तस्य मन्वन्तरेशस्य पेऽन्तरे त्रिदशा हिज । 
ये चर्षयस्तथैवेन्द्रो ये सृताश्चास्य तान्‌ श्वुण्‌ ॥४८। 

. आप्या नाम सुरास्तत्र तेषामेकोऽष्टको गणः । 

` प्रख्यातकमंणां विप्र ! यज्ञे हव्यभुजामयम्‌ ॥४९। 
प्रख्यातबलवीर्य्याणां प्रभामण्डलदुदृंशाम्‌ । 
द्वितीयश्च प्रसुताख्यो देवानामष्टको गणः ॥५०। 


पर स्वामित्व होगा और उसकी समासि पर तुम्हें मोक्ष मिलेगा | TERT मनु बनना 
है। इसलिए यहाँ से जाओ और ऐसा कमं करो, जिससे तुम मनु हो जाओ। मनु 
हो जाने के बाद तुम्हारी मुक्ति हो जायेगी । तुम्हें इस तपस्या से क्या लेना- 
देना ॥ ४३-४४ Il 
महामुनि मार्कण्डेय ने कहा--. 

ब्रह्मा के ऐसा कहने पर वह बुद्धिमान्‌ वालक भी “आपकी आज्ञा का पालन 
करूँगा'--यह कह कर तपस्या से विरत हो गया और मनु बनने के उपयुक्त धमंकर्मा 
नुष्ठान में लग गया । उसे तपस्या से विरत करते हुए, ब्रह्मा ने उसे 'चाक्षुष' कहा था। 
ब्रह्मा द्वारा प्रदत्त अपने पहले नाम, अर्थात्‌ 'चाक्षुष' नाम से ही वह प्रसिद्ध चाक्षुष मनु 
बन गया ॥ ४५-४६ ॥ 

उसने “उग्न' नामक राजा की पुत्री विदर्भा से विवाह किया और उससे प्रसिद्ध 
पराक्रमी पुत्रों को जन्म दिया । इस चाक्षुष मनु के मन्वन्तर में जो-जो देवगण 
जो-जो ऋषिगण हैं, जो देवेन्द्र है और जो-जो राजपुत्र हैं उनके विषय में 
सुनो ॥ ४७-४८ ॥ 

इस मन्वन्तर में आप्य नामक जो देव हैं, उनका एक गण है, जिसमें आठ देवता 
होते हैं। यह गण उन देवों का गण है, जो अपने कर्मों से बड़े यशस्वी हो चुके हैं और 
जिन्हें यज्ञर्‍यागों में हव्य-समर्पंण किया जाता है। इसमें दूसरा जो 'प्रसूत' नामक देवगण 
है, वह बलवीय॑ में प्रसिद्ध तथा तीव्र तेज से दुनिरीक्ष्य देवों का गण है और इसमें भी 
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तथवाष्टक एवान्यो भव्याख्यो देवतागणः | 
चतुश्च गणस्तत्र गुथगाख्यस्तथाष्टकः 114.91 
लेखसंज्ञास्तथेवान्ये तत्र मन्वन्तरे द्विज । 
प च गणे देवास्तत्संज्ञा ह्ममृताशिनः ॥५२। 
शत क्रतूनाभाहूत्य यस्तेषामधिपोऽभवत | 
मनोजवस्तथैवेन्द्रः संख्यातो यज्ञभागभुक्‌ ॥५३। 
सुमेधा विरजाश्चेव हुविष्मानुन्नतो मधः । 
अतिनामा सहिष्णुश्च सप्तासन्निति चर्षयः ।५४। 
ऊरु-पुरु-शत दम्नप्रमुखाः सुमहाबलाः । 
चाक्षुषस्य मनोः पुत्राः प्रथिवीपतथोऽभवन्‌ ॥५५। 
एतत्ते कथितं षष्ठं भया मन्वन्तरं द्विज । 
चाक्षुषस्य तथा जन्म चरितञ्च महात्मनः ॥५६। 
साम्प्रतं वतेते योऽयं नाम्ना वेवस्वतो -मनुः । 
सप्तमीयेऽन्तरे तस्य देवाद्यास्तान्‌ शृणुष्व से ॥५७। 
[य इदं कीतंयेद्‌ धीमान्‌ चाक्षुषस्यान्तरं भुवि । 
श्युणुते च लभेत्‌ पुत्रानारोग्यसुखसम्पदम्‌ ॥५८।] 
इति शीमाण्डेयपुराणे षष्ठं मन्वन्तरं समाप्तम्‌, अध्यायः षद्सप्ततितमः WOR 


, आठ देव होते हैं। तीसरा “भव्य” नामक जो देवगण है, उसमें भी आठ देवता हैं | इसमें 
चौथा जो देवगण है, वह 'यूथग' नाम का है और यह भी आठ देवताओं का गण है। 
द्विजवर क्ौष्टुकि ! इस मन्वन्तर में पाँचवाँ देवगण 'लेख' नाम का है, क्योंकि इसमें जो- 
जो अमृतभोगी देव हैं, वे लेख-संज्ञक हैं ॥ ४९-५२ ॥ 5 

इस मन्वन्तर में क्रतुशत का आहर्ता जो देवाधिपति इन्द्र है, वह 'मनोजव' नामक 
है और वह यज्ञभाग के भोजन का अधिकारी है ॥ ५२॥ 

इस मन्वन्तर में १) सुमेधस्‌, २) विरजस्‌, ३) हविष्मान्‌, ४) उन्नत, ५) मधु, 
६) अभिताभ तथा ७) सहिष्णु-ये सप्तषि हैं॥ ५४॥ 

चाक्षुष मनु के जो पुत्र पृथिवीपति हो चुके हैं, उनमें ऊर, पुर तथा शतद्युम्न 
प्रमुख हैं, जो कि महाबलशाली हो चुके हैं। द्विजवर ऋ्रौष्टुकि ! मैंने तुम्हारे समक्ष ६ठे 
मन्वन्तर अर्थात्‌ चाक्षुष मन्वन्तर का वर्णन कर दिया और साथ ही चाक्षुष मनु के जन्म 
तथा उन महात्मा के चरित का भी आख्यान सुना दिया । आजकल जो ‘ag हैं, जिसे 
वैवस्वत मनु कहते हैं, उनके मन्वन्तर में जो कि सप्तम मन्वन्तर है, जो STAT 
प्रभृति हैं, उनके सम्बन्ध में मुझसे सुन लो | [जो बुद्धिमान्‌ पुरुष इस पृथिवी पर, चाशुष 
मन्वन्तर का गण-कीतंन करता है अथवा गुण-श्रवण करता है, उसे पुत्र लाभ होता है 
तथा वह आरोग्य एवं सुख सम्पत्ति की प्राप्ति का अधिकारी हो जाता है ।] ॥५५-५८॥ 

४२ 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय में 'चाक्षुष' नामक षष्ठ मनु और उनके मन्वन्तर के आरम्भ 
का विस्तृत आख्यान वर्णित है । प्रजापति परमेष्ठी के चक्षु अथवा नेत्र से पूर्व जु में 
उत्पन्न होने के कारण इनका नाम 'चाक्षुष' पड़ा है। परमेष्ठी के नेत्र से सम्भूत चाक्षुष 
मनु का जो आख्यान माकेण्डेयपुराण में उपलब्ध होता है, ag अन्य किसी पुराण में 
उपलब्ध नहीं होता । माकंण्डेयपुराण में यह आख्यान कहा से आया--इसका कुछ पता 
नहीं चलता । किन्तु आख्यान बड़ा विचित्र और रोचक है । चाक्षुष मनु के रूप में 
प्रसिद्ध होने के पहले इनका नाम चैत्र था और राज्यसुख के भोग से विरक्त होकर 
संसारबन्धन से छुटकारा पाने के लिए ये वन में चले गए तथा तपश्चरण में लीन हो 
. गए। किन्तु प्रजापति ब्रह्मा ने इन्हें तपश्चरण से मुक्त करवाया, क्योंकि जिस महान्‌ 
कार्य के लिए इनका पुनर्जन्म हुआ था, उसे सम्पन्न किए बिना मोक्ष की प्राप्ति का 
अधिकारी बनना अनुचित ही नहीं असम्भव भी माना जाता है। ब्रह्मा से ही षष्ठ मनु 
के रूप में प्रतापी राजा बनने, प्रजापालक तथा वंशपरम्परा के प्रवर्तन करने का आशी- 
ale पाकर्‌ चैत्र ही चाक्षुष मनु के रूप में प्रसिद्ध हुए । 

(ख) विष्णुपुराण में भी चाक्षुष मनु का वर्णन मिलता है, किन्तु इनके जन्म से 
सम्बद्ध कोई आख्यान नहीं मिलता | देखिये विष्णुपुराण में 'चाक्षुष' नामक ६ठे मनु और 
उनके मन्वन्तर के विषय में निम्नलिखित शोक (३.१.२६-९९)-- 

“षष्ठे मन्वन्तरे चासोच्चाक्षुषाख्यस्तथा मनुः | 
मनोजवस्तथैवेनद्रो देवानपि निबोध मे ॥ 
आप्याः प्रसृता भव्याइच पृथुकाश्च दिवौकसः | 
महानुभावा लेखाइच पञ्चेते BHT गणाः ॥ 
सुमेधा विरजाइचेव हविष्मानुत्तमो मधुः। 
अतिनामा सहिष्णुरच सप्तासन्निति चर्षयः ॥ 
ऊरुः पूरुः शातद्युम्तप्रमुखाः सुमहाबलाः। 
चाक्षुषस्य मनोः पुत्राः पुर्थिवीपतयोऽभवन्‌ ॥' 

मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के ५४ और ५५ शोक विष्णुपुराण के उपर्युक्त 
र७वें और २८वें इलोक से, पदयोजना की दृष्टि से, सर्वथा समान हैं। 

(ग) श्रीमद्भागवत (स्कन्ध ८, अध्याय ५, इलोक ७-१०) में मन्वन्तर 
इ १०) में चाक्षुष मन्वन्तर का 

‘Te चक्षुषः पुत्रश्चाक्षुषो नाम वै मनुः | 
पुरुपुरुषसुदयुम्नप्रमुखाश्चाक्षुषात्मजाः ॥ 


इन्द्रो Wagner .देवा आप्यादयो गणा: | 
मुनयस्तत्र वे राजन्‌ हविष्मद्वीरकादयः ॥ 
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तत्राऽपि देवः सम्भूत्यां वेराजस्याऽभवत्‌ सुतः | 
अजितो नाम भगवार्नशेन जगतः पतिः॥ 
पयोधि येन निमँथ्य सुराणां साधिता सुधा | 
ञ्रममाणोऽम्भसि घृतः कूमंख्पेण मन्दरः ॥' 


श्रीमद्भागवत के उपर्युक्त उल्लेख में चाक्षुष मन्वन्तर के इन्द्र का नाम मन्त्रब्रुम 
है, किन्तु विष्णुपुराण और माकण्डेयपुराण में निर्दिष्ट इन्द्र का नाम मनोजव है । यह 
नामभेद कैसे हो गया ? यह भी एक समस्या है। श्रीमद्भागवत के अनुसार भगवानु 
विष्णु के कूर्म-रूप में अवतार का युग चाक्षुष मन्वन्तर का युग है। 


(घ) श्रीदेवीभागवत के नवम स्कन्ध के नवम अध्याय में भी चाक्षुष Ag का 
वर्णन मिळता है। देखिए नीचे लिखे इलोक (१-२९) 


'अथातः श्रूयतां चित्रं देवीमाहात्म्यमुत्तमम्‌ | 
APIA मनुना यथाप्तं राज्यमुत्तमम्‌ ॥ 
अङ्गस्य राज्ञः पुत्रोऽभूच्चाक्षुषो मनुरुत्तमः। 
षष्ठः सुपुलहं नाम ब्रह्मषि शरणं गतः॥ 
ब्रह्मर्ष त्वामहं प्राप्तः शरणं प्रणतातिहुनु। 
शाधि मां किङ्करं स्वामिन्‌ येनाहं प्राप्नुयां श्रियम्‌ A 
मेदिन्याश्चाधिपत्यं मे स्याद्ययावदखण्डितम्‌ । 
- अव्याहतं भुजबलं सास्त्रास्त्रनिपुणं क्षमम्‌ ॥ 
संततिश्चिरकालीनाऽप्यखण्डं वय उत्तमम्‌। 
अन्तेऽपवरगलाभश्च॒ स्यात्तथोपदिशाश्द्य मे ॥ 
इत्येवं वचनं त्स्य मनोः कर्णेपथे$भवत्‌ | 
प्रत्युवाच मुनिः श्रीमान्‌ देव्याः संराधनं परम्‌ ॥ 
` राजन्नाकर्णय वचो मम श्रोत्रसुखं महत्‌ | 
शिवामाराधयाऽद्य त्वं तत्प्रसादादिदं भवेत्‌ ॥ 


कीदुगाराधनं देव्यास्तस्याः परमपावनम्‌ | 
केनाकारेण कतंव्यं कारुण्याद्‌ वक्तुमहंसि ॥ 
राजन्नाकर्ण्यंतां देव्याः पूजनं परमव्ययम्‌ | 
वाग्भवं बीजमव्यक्तं संजप्यमनिशां तथा ॥ 
एवं स मुनिवर्येण पुलहेन प्रबोधितः ॥ 
अङ्गपुत्रस्तपस्तप्तुं जगाम विरजां नदीम्‌ ॥ 
स च तेपे तपस्तीव्र वागभवस्य जपे रतः। 
बीजस्य पृथिवीपालः शीणपर्णाशनो विभुः ॥ 
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जानासि देवदेवेसि यत्प्राथ्य॑मनसेप्सितम्‌ | 

अन्तर्यामिस्वर्पेण तत्सवं देवपूजिते ॥ 

तथापि मम भाग्येन जातं यत्तव दशनम्‌ | 

ब्रवीमि देवि मे देहि राज्यं मन्वन्तराश्रितम्‌ ॥ 

दत्तं मन्वन्तरस्यास्य राज्यं राजन्यसत्तम | 

पुत्रा महाबलास्ते च भविष्यन्ति गुणाधिकाः ॥ 

राज्यं निष्कण्टकं भावि मोक्षोऽन्ते चाऽपि निश्चितः | 

एवं दत्वा बरं देवी मनवे वरमुत्तमम्‌ ॥ 

जगामाऽदशनं सद्यस्तेन भवत्या च संस्तुता | 

सोऽपि राजा मनुः षष्ठः प्रसादात्तु तदाश्रयात्‌ ।। 

बभूव मनुमान्योऽसौ सार्वभौमसुखेवृँतः | 

पुत्रास्तस्य बलोद्रिकाः कायभारसहादृताः ॥'* 

एवं च चाक्षुषमनुर्देव्याराधनतः प्रभुः। 

बभूव मनुवर्योशसौ जगामान्ते शिवापदम्‌ ॥' 

श्रीदेबीभागवत के ऊपर दिए उद्धरण से चाक्षुष मनु की एक नयी ही आख्यान 

रेखा उभरती है। सभी मनुओं के मनुत्व में देवी की भक्ति परम कारण के रूप में 
निदिष्ट है--यह देवीभागवत के मन्वन्तर-वर्णन की एक विशेषता है Vy 


श्री साकंण्डेयपुराण के षष्ठ मन्वन्तर वर्णन को समाप्ति के साथ onal 
अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


% 
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सप्तसप्ततितमो5ध्याय! . 


मार्कण्डेय उवाच--- 
मातंण्ड रस्यवेर्भार्या तनया विश्वकर्मणः | 
संज्ञा नाम महाभाग तस्यां भानुरजीजनत्‌ ॥१॥ 
सनुं प्रख्यातयशससनेकज्ञानपारगस्‌ । 
विवस्वतः सुतो यस्मात्तस्माद्वेवस्वतस्तु सः ॥२। 
संज्ञा च रविणा दुष्टा निमीलयति लोचने । 
यतस्ततः सरोषोऽकंः संज्ञां निष्ठ्रमब्रवीत्‌ ॥३। 
मयि दुष्टे सदा यस्मात्‌ कुरुषे नेत्रसंयमम्‌। 
तस्माज्जनिष्यसे मूढे प्रजासंयमनं यमम्‌ ॥४। 

मार्कण्डेय उवाच-- 
ततः सा चपलां दृष्टि देवी चक्क भयाकुला । 
बिलोलितदृशं दृष्टा पुनराह च तां रविः ॥५॥ 
यस्मा्विलोलिता दृष्टिमंयि दुष्टे त्वयाधुना | 
तस्माद्विलोलां तनयां नदों त्व॑ प्रसविष्यसि ॥६। 


सहासुनि साकंण्डेय ने कहा-- 


महाभाग क्रोष्टुकि | विश्वकर्मा की संज्ञा' नाम की एक पुत्री थो | वह मातंण्ड 
भगवान्‌ सूर्यं की पत्नी बनी | सूर्य भगवान्‌ ने उससे महायशस्वी तथा विविधज्ञानः 
पारङ्गत Ag को जन्म दिया । इस मनु का नाम विवस्वान्‌ (सूर्य) के पुत्र होने के 
नाते वैवस्वत पड़ा ॥ १-२॥ 

जब भी सूर्य संज्ञा पर दृष्टिपात करते थे, तभी वह अपनो आँखें बन्द कर ळेती 
थी | उसके इस व्यवहार से सूयं रुष्ट हो गए और उन्होंने उससे बड़ी निष्ठुर बात कही । 
उन्होंने कहा कि जब में तुझे देखता हूँ, तब तू अपने नेत्रसंयम कर लेती है (आँखें मूद 
लेती है), इसलिए अरी मूढ ! तू ऐसे पुत्र को जन्म देगी, जो जीव-जन्तुओं का संयमन 
अथवा नियन्त्रण करने वाला 'यम' कहा जाएगा ॥ ३-४ ॥ 
सहामुनि माकंण्डेय ने कहा-- 

(पति के द्वारा प्रदत्त यह शाप-वचन सुनकर) संज्ञा भयभीत हो गयी और उसके 
Tat में चंचलता आ गयी । सूर्य ने चंचल आँखों वाली उसे देखकर पुनः शाप दिया 
जब मैंने तुझे देखा तब तू अभी फिर अपनी आँखें इधर-उधर नचाने लगी । अब 
ऐसी पुत्री को जन्म देगी, जो एक चंचळ प्रवाह वाली नदी होगी ॥ ५-६ UI 
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३३४ मार्कण्डेयपुराणे 
मार्कण्डेय उवाच 
ततस्तस्यान्तु संजज्ञे भर्तृंशापेन तेन a 
यमञ्च यमुना चेयं भ्रख्याता सुमहानदी ॥७। 
सापि संज्ञा रवेस्तेजः सेहे दुःखेन भामिनी । 
असहन्ती च सा तेजश्चिन्तयामास वै तदा ॥८। 
किङ्करोमि कव गच्छामि क्व गताया/श्च निर्वृतिः । 
भवेन्मम कथं भर्ता कोपमर्कश्च नेष्यति uel 
इति संचिन्त्य बहुधा प्रजापतिसुता तदा । 
ag सेने महाभागा पितुसंश्रयमेब सा ॥१०। 
ततः ` पितृगृहे गन्तुं कृतबुद्धियंशस्विनी । 
छायामयीमात्मतन्‌ं निर्मेमे दयितां रवेः ॥११। 
` ताञ्चोवाच त्वया वेश्मन्यत्र भानोयंथा भया । 
तथा सम्थगपत्येछु वतितव्यं यथा रवौ ॥१२। 
पृष्टयापि न वाच्यन्ते तथेतद्गसनं मम। ` 
_ सँबास्मि नाम संज्ञेति वाच्यमेतत्सदा वचः 1931 


सहामुनि मार्कण्डेय ने कहा- 

तदनन्तर, पति के उस शाप से, संज्ञा के गर्भ से (प्रजा-संयमन) 'यम' और प्रसिद्ध 
महानदी 'यमुना' का जन्म हुआ । सुन्दरी संज्ञा ने भी, बड़े कष्ट के साथ अपने पति 
सुयंदेव के तेज का सहन किया । किन्तु उनके तेज को (प्रतिदिन) सहन करने में अस- 
मर्थंता का अनुभव करती सोच-विचार में पड़ गयी | वहू सोचने ळगी--'क्या करूं, कहाँ 
चली जाऊं,कहाँ चले जाने पर शान्ति मिलेगी'? क्या मेरे पतिदेव भगवान्‌ सूर्य क्रुद्ध नहीं 
होंगे ?' प्रजापति की उस सौभाग्यवती पुत्री ने बार-बार इसी प्रकार सोचते-विचारते 
मन में यही निश्‍चय किया कि पिता की शरण लेने में ही कल्याण होगा ॥७-१०॥ 

इसके वाद यशस्विनी सूर्यःपत्नी 'संज्ञा' ने अपने पिता के घर पर जाने का निश्चय 
कर लिया और अपनी देह को छाया के रूप में परिवर्तित कर दिया | उसने छाया से 
कहा- मेरे पति सूर्यं भगवान्‌ के भवन में, जैसे मैं किया करती थी, वैसे तू भी मेरी 
सन्तानों से सौम्य व्यवहार करना और मेरे पति सूर्यदेव के प्रति भी सौम्य व्यवहार 
करना ।.मेरे पति के पूछने पर भी तू उनसे पिता के घर मेरे चले जाने की बात न 
बताना । तू उनसे सदा यही कहना कि.तू ही उनकी पत्नी है, जिसका नाम 'संज्ञा' है 
॥ ११-१३॥ . Gar 
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छायासंज्ञोवाच-- : 
आकेशग्रहणाद्‌ देवि ! आशापाच्च वचस्तव । 
करिष्ये कथयिष्यामि वृत्तन्तु शापकर्षणात्‌ ॥१४। 


इत्युक्ता सा तदा देवो जगाम भवनं fag: । 

ददर्शं तत्र त्वष्टारं तपसा धूतकल्मषम्‌ ॥१५। 

बहुमानाच्च तेनापि पुजिता विश्‍वकमंणा | 

तस्थौ पितृगृहे सा तु कञ्चित्कालमनिन्दिता ॥१६। 

ततस्तां प्राह चार्वङ्गी पिता नातिचिरोषिताम्‌ । 

स्तुत्वा च तनयां प्रेमबहुमानपुरःसरम्‌ ॥१७! 

त्वान्तु मे पश्यतो वत्से दिनानि सुबहून्यपि । 

मुहर्तताद्धेसमानि स्युः किन्तु धर्मो विलुप्यते ॥१८। 

बान्धवेषु चिरं वासो नारीणां न यशस्करः | 

सनोरथो बान्धवानां नार्य्या भतुंगुहे स्थितिः ॥१४। 

सा त्वं त्रेलोक्यनाथेन भर्त्रा सू्य्येण सङ्गता । 

पितुगेहे चिरं कालं वस्तुं नाहँसि पुत्रिके ॥२०। 
छायासंज्ञा की उक्ति 

संज्ञा देवी ! जब तक सूर्यदेव मेरे केशपाश पकड़ कर न खींचे अथवा झाप न दें 

तब तक तू जैसा कहती है, वेसा ही करती रहुँगी | किन्तु केशग्रहण अथवा शापदान की 
दशा में जो वस्तुस्थिति है, उससे उन्हें अवगत करा दूँगी । छाया संज्ञा के इस प्रकार 


कहे जाने पर संज्ञा देवी अपने पिता के घर चली गयी और उसने निष्कलूष अपने पिता 
त्वष्टा (विश्वकर्मा) को देखा ॥ १४-१५ Il | 

उसके पिता विश्वकर्मा ने उसे समादरपूर्वक बड़ा सम्मान दिया। कुछ समय 
तक वह किसी के निन्दावचन सुने बिना, पिता के घर पर रही । वह सुन्दरी सुर्यपत्नी, 
जब कुछ दिनों तक ही अपने पिता के घर में रही, तब बड़े प्रेम और बड़े मान-सम्मान 
से अपनी पुत्री को सराहते पिता ने कहा--बेटी ! तुझे अपनी आंखों के सामने देखते, 
मेरे इतने अधिक दिन, आधे क्षण के समान बीत गए | किन्तु मुझे इस बात का डर है 
कि तेरे धमं की हानि हो रही है । नारी के लिए अपने सगे-सम्बन्धियों के बीच बहुत 
दिन तक निवास इलाध्य नहीं माना जाता, क्योंकि नारी के सगे-सम्बन्धी यही मानते- 
मनाते हुँ कि विवाहोपरान्त उसका स्थान पति-गृह है। इसलिए मेरी बेटी ! जब तेरा 
विवाह त्रेलोक्य के स्वामी भगवान्‌ सूयं से हो चुका है, तब तेरा पितृगृह में बहुत समय 
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सा त्वं भतुंगृहं गच्छ तुष्टोऽहं पुजितासि मे । 
पुनरागमनं कार्य्यं दर्शनाय शुभे सस ॥२१। 
मार्कण्डेय उवाच--- 
इत्युक्ता सा तदा पित्रा तथेत्युक्त्वा च सा सुने । 
संपुजयित्वा पितरं जगामाथोत्तरान्‌ कुरून्‌ ॥२२। 
ू्य्यतापमनिच्छन्ती तेजसस्तस्य बिभ्यती | 
तपश्चचार तत्रापि वडवारूपधारिणी ॥२३। 
संज्ञेयमिति मन्वानो द्वितोयायामहस्पतिः । 
जनयामास तनयौ कन्याञ्चेकां मनोरमाम्‌ ॥२४। 
छायासंज्ञा त्वपत्येषु यथा स्वेष्वतिवत्सला | 
तथा न संज्ञाकन्यायां पुत्रयोश्चान्ववर्तंत ॥२५। 
लालनाद्युपभोगेषु विशेषमनुवासरस्‌ । 
सनुस्तत्‌ क्षान्तवानस्या यमस्तस्या न चक्षसे ॥२६। 
ताडनाय च बे कोपात्‌ पादस्तेन समुद्यतः | 
तस्याः पुनः क्षान्तिमता न तु देहे निपातितः ॥२७। 


तक निवास उचित नहीं है। इसलिए अब तू अपने पति के घर चली जा । तुझ पर 
में बहुत प्रसन्न हूं । तुझे मैंने सम्मान दिया है । अरी कल्याणी ! मुझसे भेंट करने तू पुनः 
आ जाना ॥ १६-२१ ॥ 
महामुनि माकंण्डेय ने कहा-- 

मुनिवर क्रौष्टकि ! जब पिता ने उससे ऐसा कहा, तब उसने भी (हां, ऐसा ही 
ह कह दिया और पिता की पुजा-प्रतिष्ठा करने के बाद उत्तर HAT की ओर चल 

st ॥ २२॥ 

सूर्य के तेज से भय खाती और सूर्य के ज्योति-सन्ताप की अनिच्छुक वह वहाँ 
(उत्तर कुरुवष में) बड़वा (घोड़ी) का रूप धारण किये तपस्या करने लगी ॥ २३ ॥ 

दूसरी अर्थात्‌ छायासंज्ञा को ही वास्तविक संज्ञा मानकर सूर्य भगवान्‌ ने उससे 
दो पुत्र और एक सुन्दर कन्या को जन्म दिया ॥ २४॥ 

vt छायासंज्ञा अपनी सन्तानों के प्रति जैसा मातू-बात्सल्य रखती थी, वैसा संज्ञा 

के पुत्रों और पुत्री के प्रति नहीं रखने लगी ॥ २५॥ 

माँ के लाड-प्यार आदि सुख के भोगों में प्रतिदिन का यह भेद-भाव मनु ने तो 
सहन कर लिया, किन्तु यम के लिए यह सब असह्य हो गया ॥ २६ ॥ 

यम ने छाया-संज्ञा के ताडन के लिए क्रोधवश अपना पैर तो उठा लिया, किन्तु 
क्षमाअदान के भाव से उसे उसके (छाया-संज्ञा के) शरीर पर नहीं गिरने दिया ॥ २७ || 
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ततः शशाप तं कोपाच्छायासंज्ञा यमं द्विज । 

किस्चित्‌ प्रस्फुरमाणौष्ठी विचलत्पाणिपल्लवा ॥२८। 

पितुः पत्नीममर्यर्यादं यन्मां तज्जयसे पदा । 

भुवि तस्मादयं पादस्तवाद्येव पतिष्यति nest 
मार्कण्डेय उवाच-- 

इत्याकर्ण्यं यमः शापं मात्रा दत्तं भयातुरः । 

अभ्येत्य पितरं प्राह॒ प्रणिपातपुरःसरम्‌ ॥३०। 
यम उवाच-- 

तातेतन्महदाश्चरय्यं न दुष्टमिति केनचित्‌ । 

माता वात्सल्थमुत्सुज्य शापं पुत्रे प्रयच्छति ॥३१। 

यथा मनुर्ममाचष्टे नेयं माता तथा मम। 

विगुणेष्वपि gag न माता विगुणा भवेत्‌ ॥३२। 
मार्कण्डेय उवाच-- 

यमस्यैतद्वचः श्ृत्वा भगवांस्तिमिरापहः । 

छायासंज्ञां समाहूय पप्रच्छ वव गतेति सा ॥३३। 


द्विजवर कौष्टुकि ! छाया-संज्ञा क्रोधाकुल हो उठी और उसने फड़कते ओठों 
और कांपते हाथों से यम को शाप दे दिया ॥ २८॥ 

'तू अपने पिता की पत्नी को इस प्रकार उद्दण्डता दिखाते, पेर उठा कर धमका 
रहा है। जा, तेरा पैर, आज ही तेरे शरीर से अलग होकर धरती पर गिर जायगा' 
॥२९॥ 
महामुनि माकंण्डेय ने कहा-- 

यम माता के द्वारा दिए गए शाप-वचन सुनकर, भयभीत होकर, पिता के पास 
गया और उन्हें प्रणाम करने के बाद उसने उनसे कहा ॥ ३० ॥ 
प वाल्या आज्य है, जिसे आजतक किसी ने नहीं देखा है। 

पिताजी ! एक बहुत बड़ा आश्चर्ये है, जिसे आजतक 
क्या माता वात्सल्य-भाव को तिलाञ्जि देकर पुत्र को शाप दे सकती है ? जेसे मेरे 
भाई मनु का कहना है कि यह मेरी माता नहीं है, वेसे ही में भी यह कहना चाहता हूँ 
कि यह मेरी माता नहीं हो सकती, क्योंकि पुत्र भले ही दुष्ट हो जाय, माता कभी दुष्ट 
नहीं हुआ करती ॥ ll 

साकंण्डेय बोले-- 

wate की यह बात सुनकर भगवान्‌ सूयं ने, जो कि संसार के सन्तमस का नाश 
करने वाले हैं, छायासंज्ञा को बुलवाया और उससे पूछा कि वह (संज्ञा) कहाँ गयी 
है॥ ३३ ॥ ; 
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सा चाह तनया त्वष्टुरहं संज्ञा विभावसो । 
पत्नी तव त्वयापत्यान्येतानि जनितानि से ॥३४। 
इत्थं विवस्वतः सा तु बहुशः पृच्छतो यदा | 
नाचचक्षे ततः क्रुद्धो भास्वांस्तां शप्तुमुद्यतः ॥३२। 
ततः सा कथयामास यथावृत्तं विवस्वतः । 
विदितार्थश्च भगवान्‌ जगाम त्वष्टुरालयस्‌ ॥३६। 
ततः स पूजयामास तदा त्रैलोक्यपुजितम्‌ | 
भास्वन्तं परया भवत्या निजगेहमुपागतम्‌ ।।३७। 
संज्ञा पृष्टस्तदा तस्मै कथयामास विश्वकृत्‌ | 
आगतैवेह मे वेशम भवतः प्रेषितेति वे ॥३८। 
दिवाकरः समाधिस्थो वडवारूपधारिणीम्‌ । 
तपश्चरन्तीं ददृशे उत्तरेषु कुरुष्वथ URS! 
सौम्यसूतिः शुभाकारो मम भर्त्ता भवेदिति | 
अभिसन्धिश्व तपसो ggaseat दिवाकरः vol 
शातनं तेजसो मेऽद्य क्रियतामिति भास्करः | 
wate विश्वकर्माणं संज्ञायाः पितरं द्विज ॥४१। 


छायासंज्ञा ने कहा भगवन्‌--मैं ही त्वष्टा की.पुत्री संज्ञा हूँ और आपकी पत्नी 
हुँ, जिसके गर्भ से आपने इन बच्चों को जन्म दिया है ॥ ३४॥ 
. जब सूर्ये बारबार उससे संज्ञा के विषय में पूछने लगे और उसने ठीक उत्तर 
नहीं दिया, तब वे क्रुद्ध हो गए और शाप देने के लिए उद्यत हो उठे ।। ३५॥ 
तब छाया-संज्ञा ने, जो घटना घटी थी, उससे उन्हें अवगत करा दिया। भग- 
वानू सूर्य, अन्ततः, त्वष्टा (विश्वकर्मा) के घर पहुँचे ॥ ३६ ॥ 
त्वष्टा (विश्वकर्मा) ने त्रेलोक्य द्वारा पूजित तथा अपने आवास पर आये साक्षात्‌ 
भगवान्‌ सूर्य कौ बड़ी श्रद्धा-भक्ति से अर्चा-पूजा की ॥ ३७ Ul 
उन्होंने संज्ञा के सम्बन्ध में पूछा और विश्वकर्मा ने उनसे कहा कि “वह मेरे 
घर आयी थी, किन्तु मैंने उसे आपके घर भेज दिया है! ॥ ३८॥ 
भगवान्‌ सूयं समाधिस्थ हुए और उन्होंने वडवारूप में परिवर्तित संज्ञा को 
उत्तर Hears में तपरचरण में लगी देख लिया । संज्ञा की तपस्या के पीछे सूर्य को, उस 
की मनोवृत्ति का पता चल गया कि वह इसलिए तपस्या कर रही है, जिसमें उसके 
पति (भगवान्‌ सूर्य) सौम्य मूति तथा मनोरम शरीरधारी हो जाँय। द्विजवर क्रौष्ठुकि ! 
भगवान्‌ सूर्यं ने संज्ञा के पिता अपने इवसुर विश्वकर्मा से कहा कि वे आज ही उनके 
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संवत्सरश्मेस्तस्य विश्वकर्मा रवेस्ततः । 
तेजसः शातनः्वक्र TAT देवतेः ॥४२। 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे वेवस्वतमन्वन्तरे सप्तसप्ततितमोऽध्यांः । 


तेज को काट-छांट कर कम कर दें | विश्वकर्मा ने वर्षपर्यन्त ब्रह्माण्ड का भ्रमण करने 
वाले भगवानु भास्कर के तेज को काट-छांट कर घटा दिया और उनके इस कार्य के 
लिए देववृन्द उनका स्तुति-गान करने लगे ॥ ३९-४२ ॥ 
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पर्यालोचन मु See 
वैवस्वत मनु के वर्णन से सम्वद्ध इस अध्याय में वेवस्वत मनु 
कथा ee ere हरिबंशपुराण में भी प्रायः इसी रूप में आती है। विष्णु- 
पुराण में इस कथा का कोई निर्देश नहीं मिलता । स्वायम्भुव मनु से सस “मुनि 
वेवस्वत मनु पर्यन्त सप्तसंख्यक मनु तथा इन मनुओं के मन्वन्तर में परिंगणित देवः 
राजगण- सभी श्री विष्णु की ही विभूतियाँ है- इस आशय का विष्णुपुराण का निम्न 
लिखित श्होक (३, १, ४६) ध्यान देने योग्य है 
सर्वे च देवा मनवः समस्ताः सप्तषंयो ये मनुसूनवश्च। 
इन्द्रश्च योऽयं त्रिदशेशभूतो विष्णोरशेषास्तु विभूतयस्ताः ॥' 
(ख) श्रीमद्भागवत (स्कन्ध ८, अध्याय १३) में वैवस्वत मन्वन्तर का संक्षिप्त 
उल्लेख निम्नलिखित है-- 
'मनुविवस्व॒तः पुत्रः श्राद्धदेव इति श्रुतः । 
सप्तमो वर्तमानो यस्तदपत्यानि मे शुणु ॥ 
इक्ष्वाकुनेभगइचैव धृष्टः शर्यातिरेव च। 
नरिष्यन्तोऽथ नाभागः सप्तमो दिष्ट उच्यते ॥ 
करुषश्च पृषध्रश्च दशमो वसुमान्‌ स्मृतः | 
मनोर्वैवस्वतस्येते दश पुत्राः परन्तप॥ 
आदित्या वसवो रुद्रा विउवेदेवा मरुद्गणाः | 
अश्विनावृभवो राजच्निन्द्रस्तेषां पुरन्दरः | 
कश्यपोऽत्रिवंसिष्ठश्च विश्वामित्रोऽथ गौतमः | 
जमदग्निर्भरद्वाज इति सप्तर्षयः स्मृताः ॥ 
अत्राऽपि भगवञ्जन्म कर्यपाददितेरभूत्‌ | 
आदित्यानामवरजो विष्णर्वामनरूपधृक्‌ ।।' 
इस उल्लेख में एक विशेषता है, वह यह है कि इसी मन्वन्तर में भगवान्‌ 
विष्णु वामन रूप में अवतीणं हुए थे । 
(ग) श्रीदेबीभागवत के १०म स्कन्ध के १०म अध्याय (श्लोक १-२) में वेवस्वत 
मनु के विषय में निम्ननिदिष्ट उल्लेख देखिए 
“सप्तमो मनुराख्यातो मनुर्वैवस्वतः प्रभुः। 
श्राद्धदेवः परानन्दभोक्ता मान्यस्तु भूभुजास्‌ ॥ 
स च वेवस्वतमनुः परदेव्याः प्रसादतः | 
तथा तत्तपसा चेव जातो मन्वन्तराधिपः ॥' 
देबी की तपस्या से सब कुछ संभाव्य है--यही एक सूत्र श्रीदेवीभागवत में एक- 
वाक्यता का ताना-बाना बुनता दिखायी देता है । 
॥ श्री मार्कण्डेयपुराण के 'वेवस्वत मन्वन्तर प्रसंग से सम्बद्ध ७७वें अध्याय 
का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
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मारकंण्डेय उवाच-- 
ततस्तं तुष्टुवुर्देवास्तथा देवर्षयो रविम्‌ । 
वागिभिरोड्यमशेषस्य त्रेलोक्यस्य समागताः ॥१। 
देवा ऊचुः 
नमस्ते ऋक्स्वरूपाय सामरूपाय ते AA: । 
यजञुःस्वरूपरूपाय साम्नान्धामवते नमः ॥२। 
ज्ञानैकधामभूताय निर्धूततमसे नमः। 
शुद्धञ्योतिःस्वरूपाय विशुद्धायामलात्मने ॥३। 
वरिष्ठाय वरेण्याय परस्मं परमात्मने । 
नमो$खिलजगद्यापिस्वरूपायात्ममृत्तये ॥४। 
इदं स्तोत्रवरं रम्यं श्रोतव्यं श्रद्धया नरे; । 
शिष्यो भूत्वा समाधिस्थो दत्त्वा देयं गुरोरपि ॥५। 


महामुनि माकंण्डेय बोले 


(विश्वकर्मा द्वारा तेजःशातन के बाद) विश्वकर्मा के आवास पर समागत देवों 
और देवियों ने समस्त त्रेलोक्य के पूज्य भगवान्‌ सूर्यं का स्तुति-गान प्रारम्भ 
किया ॥१॥ 
देवों का सूर्य स्तवन-- 

भगवन्‌ भास्कर ! ऋक्स्वरूप आप को नमस्कार है, सामस्वरूप आपको 
नमस्कार है, यजुःस्वरूप आपको नमस्कार है और साम के समस्त तेजस्वरूप आपको 


` नमस्कार है ॥२॥ 


ज्ञान के एक मात्र निधानभूत आपको नमस्कार है, संतमस के संहारक आपको 
नमस्कार है, शुद्ध ज्योतिःस्वरूप आपको नमस्कार है और विशुद्ध निर्मल आत्मस्वरूप 
आपको नमस्कार है ॥३॥ या 

त्रेलोक्य में सर्वश्रेष्ठ आपको नमस्कार है, समस्त त्रेलोक्य के पूज्य आपको 
नमस्कार है, परात्पर परमात्मस्वरूप आपको नमस्कार है, समस्त जगत्‌ में व्याप्त 
स्वरूप आपको नमस्कार है और आत्ममूति आपको नमस्कार है ॥४॥ 

मनुष्यों के लिए इस सर्वश्रेष्ठ सुयं-स्तोत्र का समाहितचित्त होकर बड़ी श्रद्धा के 
साथ, गुरु को शिष्यता स्वीकार कर, गुरुमुख से श्रवण करना आवश्यक है और 
तदनन्तर गुरुदक्षिणा का प्रदान भी आवश्यक है । शूऱ्यचित्त (निर्भाव) होकर इस सूयः 
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न शुन्यभूतेः श्रोतव्यमेतत्तु सफलं wad | 
सर्वेकारणभूताय निष्ठाये ज्ञानचेतसाम्‌ Wel 
नमः सुर््यस्वरूपाय प्रकाशात्मस्वरूपिणे । 
भास्कराय नमस्तुभ्यं तथा दिनकृते नमः ॥७। 
शर्वरीहेतवे चेव सन्ध्याज्योत्स्नाइते नमः | 
त्वं सर्वमेतद्‌ भगवन्‌ जगडुद्छमता त्वया ॥८। 
स्रमत्याविद्धसखिलं ब्रह्माण्डं सचराचरम्‌ | 
स्वदंशुभिरिदं स्पृष्टं सबं सञ्जायते शुचि uel 
क्रियते त्वत्करेः स्पर्शाज्जलादीनां पवित्रता | 
होमदानादिको धर्मो नोपकाराय जायते ॥१०। 
तावद्यावन्न संयोगि जगदेतत्‌ त्वदंशुभिः । 
चस्ते सकला ह्येता यजुंष्येतानि चान्यतः ॥११॥ 
सकलानि च सामानि निपतन्ति त्वदङ्गतः । 
ऋङ्मयसत्वं जगन्नाथ ! त्वमेव च यजुर्मयः ॥१२। 


स्तोत्र का श्रवण वजित है । समाहितचित्तता के साथ ही इसका श्रवण फलदायक होता 
है, क्योंकि सूरये ही जगत्‌ के समस्त कारणों के कारण हैं और वे ही उन लोगों के लिए, 
जिनके हृदय में ज्ञानज्योति प्रज्वलित है, परमगति हैं ॥ ५-६ ॥ 

भगवतत ! सूर्य-स्वरूप आपको नमस्कार है, प्रकाशमय आत्मस्वरूप आपको 
नमस्कार है, त्रेलोक्य के प्रकाशकस्वरूप आपको नमस्कार है और दिनकरस्वरूप आप 
को नमस्कार है ॥७॥ 

रात्रि के कारणस्वरूप आपको नमस्कार है और संध्या तथा ज्योत्स्ना के 
निदानस्वरूप आपको नमस्कार है | भगवन्‌ ! यह समस्त दृश्यजात आपका ही रूप 
है | समस्त जगत्‌ में भ्रमण करने वाळे आप ही हैं ॥८॥ 

भगवन्‌ ! आपके भ्रमण के ही कारण, यह समस्त चराचर ब्रह्माण्ड, जो आपसे 
ही सम्बद्ध है, ्रमणशील हुआ करता है । आपकी किरणों के स्पशँमात्र से ही संसार 
की समस्त वस्तुएँ पवित्र हो जाती हैं ॥९॥ 

आपकी किरणों के संपर्क से ही जलादि समस्त भौतिक पदार्थो में पवित्रता कां 
संक्रमण हो जाता है, क्योंकि बिना ऐसा हुए, अग्निहोत्र तथा दान-दक्षिणा प्रभुति धर्म- 
कम से लोक का कोई उपकार सम्भव नहीं ।।१०॥ व 

भगवन्‌ | जब तक आपकी किरणों के साथ जगत्‌ का संयोग नहीं होता, तब-तक 

जगत्‌ को कोई लाभ नहीं होता । भगवनु ! समस्त ऋकसुक्त, समस्त यजुःसंघ, समस्त 
सामसंघात आपके अङ्ग से ही आविभूत हुए हें । जगन्नाथ ! आप ही नहङ्मय हैं, आप 
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यतः साममयश्चेच ततो नाथ ! त्रयीमयः । 
त्वमेव ब्रह्मणो रूपं परच्चापरसेव च ॥१३। 
मुर्ताृत्तस्तथा सुक्ष्म, स्थूलरूपस्तथा स्थितः | 
निमेषकाष्ठादिमयः कालरूपः क्षयात्मकः ॥ 
प्रसीद स्वेच्छया रूपं स्वतेजःशमनं कुरु ॥१४। 

मार्कण्डेय उवाच 
एवं संस्तूयमानस्तु देवेर्देवघभिस्तथा । 
मुमोच स्वं तदा तेजस्तेजसां राशिरव्ययः ।।१५। 
यत्तस्य ऋङ्मयं तेजो भविता तेन मेदिनी । 
यजुमंयेनापि दिवं cat: साममयं रवेः॥१६। 
शातितास्तेजसो भागा ये त्वष्ट्रा दश पतच च। 
त्वष्टेव तेन शर्वस्य कृतं शूलं महात्मना ॥१७। 
चक्क विष्णोवंसुनाःच्च शङ्कवोऽथ सुदारुणाः । 
पावकस्य तथा शक्तिः शिबिका धनदस्य च ॥१८। 
अन्येषामसुरारीणासस्त्राण्युग्राण यानि वे। 
यक्षविद्याधराणाश्च तानि चक्क स विश्वकृत्‌ ॥१९। 


ही यजुमंय हैं और आप ही साममय हैं। इसीलिए आप त्रयीमय हैं। आपका ही रूप 
'पर और अपर ब्रह्म' का रूप है । आप ही मूं तथा अम्‌ते-दोनो हैं; आप ही <3 
हैं और स्थूल भी हैं, आप ही क्षयात्मक काल हैं, जो कि क्षण, काष्ठादि विविध भागों में 
विभक्त हैं। आप कृपा करें और अपनी इच्छा से अपने ज्योतिःपुज्जात्मक रूप तथा 
अपने (विश्वदहन समर्थ) तेज का शमन करें ॥११-१४॥ 
महामुनि माकेण्डेय बोले-- 
इस प्रकार देवों और देवियों के द्वारा जब स्तुति की गयी, तब तेज के अक्षय 

राशिस्वरूप भगवान्‌ सूये ने अपने तेज के कुछ अंश का परित्याग कर दिया ॥ 

इस प्रकार सूर्य भगवान्‌ का जो क्रङ्मय तेज था वह पृथिवी लोक के रूप में, जो 
यजुमंय तेज था वह अन्तरिक्ष-लोक के रूप में और जो साममय तेज था वह स्वर्गलोक 
के रूप में परिणत हो गया । महात्मा विश्वकर्मा ने उनके तेज के जो १५ भाग काट- 
छाँट दिये थे, उनसे उन्होंने भगवान्‌ शङ्कर के त्रिशूल का निर्माण किया। इसके अतिरिक्त 
उन्होंने उन्हीं से विष्णु भगवान्‌ के सुदर्शन चक्र, वसुगण के दारुण शङ्कशस्त्र, अग्निदेव 
की दाहकशक्ति, कुबेर की शिबिका (पालकी) तथा अन्य समस्त देवों, यक्षों और 
विद्याघरों के भयदूर अस्त्र-शस्त्रों को सृष्टि की ॥१६-१०॥ 
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ततश्च षोडशं भागं बिर्भा्त भगवान्‌ विभुः । 
तत्तेजः पश्चदशधा शातितं विश्वकम्मणा Rol 


तोऽश्वरूपधुग्भानुरुत्तरानगमत्‌ HSA । 
ददशे तत्र संज्ञाञ्च वडवारूपधारिणीम्‌ ॥२१। 


सा च दुष्टा तमायान्तं परपुंसो विशङ्कया । 
जगाम संमुखं तस्य॒ पृष्ठरक्षणतत्परा ॥२२। 
ततश्च नासिकायोगं तयोस्तत्र समेतयोः । 
नासत्यदस्रौ तनयावश्वीवक्त्रविनिर्गंतौ ॥२३। 
रेतसोऽन्ते च रेवन्तः खड्गी चम्मों तनुत्रधुक्‌ | 
अश्वारूढः समुद्भूतो बाणतुणसमन्वितः ॥२४। 
ततः स्वरूपमतुलं दर्शयामास भानुमान्‌ | 
तस्यैषा च समालोक्य स्वरूपं मुदमाददे ॥२५। 
स्वरूपधारिणीञ्चेमामानिनाय निजाश्चयम्‌ । 
संज्ञां भार्य्या घ्रीतिमतीं भास्करो वारितस्करः ।।२६। 
यही कारण है कि अब भगवान्‌ सूर्यं अपने तेज का १६ वां भाग ही धारण करते 


हैं, क्योंकि विश्वकर्मा ने १५ भाग तो काट-छांट दिए थे ॥२०॥ 


* तदनन्तर भगवान्‌ सूये अइव का रूप धारण कर उत्तर कुरुवषे में गए और वहाँ 
उन्होंने बडवा (घोड़ी) रूप धारण करने वाली (अपनी पत्नी) संज्ञा को देखा ॥२१॥ 


उन्हें आता हुआ देखकर और यह सोच कर कि उसके पति के अतिरिक्त कोई 


र 


दुसरा आ रहा है, वह उनके सामने जा खड़ी हुई, जिसमें उसका पृष्ठ-भाग सुरक्षित 


रहे ॥२२॥ 

आमने-सामने खड़े उन दोनों की नाक एक दूसरे से सट गयी और वडवा 
रूपिणी संज्ञा से नासत्य और द्र नाम के दो पुत्र उत्पन्न हो गए ॥२३॥ 

अञ्वरूपधारी सूरय के वीर्यपात के अन्त में रेवन्त नाम के एक और पुत्र ने जन्म 
लिया, जो जन्म लेते हो खड्गधारी, ढालधारी, कवचधारी, अझ्वारूढ तथा वाण एवं 
तूणीरधारी था ॥२४॥ 

उसके बाद भगवान्‌ सूर्य ने अपने अनुपम रमणीय स्वरूप का प्रदशन किया और 
संज्ञा ने जब उनके उस रूप को देखा तो प्रसन्नता से खिल उठी ॥२५॥ 

जल के क्षयकारक भगवानु भास्कर अपना वास्तविक रूप-धारण करने वाली 
संज्ञा को, जो उनकी धमंपत्नी थी और उन्हें देखकर बड़ी प्रसन्न थी, अपने आवास पर 
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ततः पूर्वेसुतो योऽस्याः सोऽभूद्वैवस्वतो भनुः । 
द्वितीयश्च यमः शापाद्धमंदृष्टिरभूत्‌ सुतः 11201 
कृमयो मांसमादाय पादतोऽस्य महीतले । 
'पतिष्यन्तीति शापान्तं तस्य चक्गे पिता स्वयम्‌ ॥२८। 
धर्मंदृष्टियंतश्वासों समो मित्रे तथाऽहिते । 
ततो नियोगं तं याम्ये चकार तिमिरापहः 11281 
यमुना च नवी जज्ञे कलिन्दान्तरवाहिनी । 
अश्विनौ देवभिषजौ कृतो पित्रा महात्मना 301 
गुह्यकाधिपतित्वे च रेवन्तोऽपि नियोजितः । 
च्छायासंज्ञासुतानाञ्च नियोगः श्र्यतां मम ॥३१। 
पुर्वेजस्य मनोस्तुल्यश्छायासंज्ञासुतोऽपग्रजः | 
ततः सार्वाणकीं संज्ञामवाप तनयो रवेः॥३२। 
- भविष्यति मनुः सोऽपि बलिरिन्द्रो यदा तदा । 
शनेश्चरो ग्रहाण'ञ्च मध्ये पित्रा नियोजितः 11331 


ले आये | उसके बाद उन दोनों का जो पहला पुत्र था वह वैवस्वत मनु हो गया और 
'यम' नामक जो दूसरा पुत्र था वह (छायासंज्ञा) के शाप के कारण धर्मंदृष्टि (न्यायकर्ता) 
हो गया | यम के पिता सूयं ने ही शाप का अन्त यह कह कर कर दिया कि इसके पैर 
से मांस के टुकड़े लेकर कीड़े पुथिवी पर गिर पड़ेंगे। यम के धमंदृष्टि होने के कारण 
उसके लिए मित्र और शत्रु एक समान थे । इसीलिये भगवान्‌ सूर्यं ने यम को प्रजाः 
नियन्त्रण के काये में नियुक्त कर दिया। महात्मा सूयंदेव ने ही, पिता होने के नाते, 
अपनो पुत्री यमुना को कलिन्द देश के मध्य में प्रवाहित होने वाली नदी बना दिया और 
दोनों अश्विनीकुमारों को देववैद्य बना दिया | रेवन्त को उन्होंने गुह्यकों के अधिपति 
पद पर नियुक्त कर दिया | अब छायासंज्ञा के पुत्रों के लिये उन्होंने जो अधिकार दिये, 
उनके विषय में मुझसे सुनो ॥२६-३१॥ 

छायासंज्ञा का जो ज्येष्ठ पुत्र था, जो अपने से बड़े संज्ञापुत्र मनु के समान था, 
वह पिता सूर्य के द्वारा 'सार्वाणक' नाम से विभूषित किया गया ॥३२॥ 

वह सार्वागक भी उस समय मनु बनेगा, जब बलि इन्द्रपद पर आसीन होंगे | 
पिता सूर्य ने शनैश्चर को ग्रहों की मध्यस्थता के अधिकार पर नियुक्त कर दिया ॥३३॥ 

४४ 
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तयोस्तृतीया या कन्या तपती नाम सा कुरुम्‌ | 
नपात्‌ संवरणात्‌ पुत्रमवाप सनुजेशवरम्‌ ॥३४। 
तस्य बैवस्वतस्याहं मनोः सप्तममन्तरम्‌ | 

कथयामि सुतान्‌ भूपानृषीन्‌ देवान्‌ सुराधिपम्‌ ॥३५। 


इति भ्ीमार्कण्डेयपुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे चेवस्वतोत्पत्तिर्नामाष्टसप्तितमोऽध्यायः । 


os es ee 

इन दोनों पुत्रों के अतिरिक्त छायासंज्ञा की 'तपती' नाम की जो पुत्री थी, वह 

अपने पति संवरण नामक राजा से महाराज कुरु नामक पुत्र की माता बन गयी ॥३४॥ 

अब मैं इस सप्तम वेवस्वत मन्वन्तर में जो मनुपुत्र राजगण, ऋषिगण, देवगण 
तथा देवराज इन्द्र हो चुके हैं, उनके विषय में कहूँगा ॥२५॥ 


% 


hg 
ies 
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(क) इस अध्याय का विषय वेवस्वत मनु की उत्पत्ति का वर्णन है। वैवस्वत 
शब्द से ही यह स्पष्ट है कि यह मनु विवस्वान्‌ अथवा सूर्य के पुत्र थे। इस अध्याय में 
सुर्यं की अनन्त ज्योतिमंयता और दीप्तिमत्ता का पौराणिक आख्यान के रूप में निख्पण 


_ किया गया है | विश्वकर्मा द्वारा प्रदीप्त सूयंमण्डल के तक्षण काँ जो आख्यान है; वह बड़ा 


रोचक है । विष्त्रकर्मा द्वारा सूये के प्रदीप्त तेज के शातन अर्थात्‌ क्षीण किए जाने के 
बाद ही सूर्य भगवान्‌ के दर्शन में देवगण समर्थ हो सके और समस्त देवों ने सूर्य का 
स्तवन किया । देववुन्द द्वारा सूर्य-स्तवन के विषय में नमस्ते ऋकस्वरूपाय सामरूपाय 
ते नमः (इलोक २) प्रभृति जो इलोक हैं, उनमें ऋषि-कवियों द्वारा प्रत्यभिज्ञात वेदः | 
वाङ्मय के देवता सविता के स्वरूप का ही प्रकारान्तर से निरूपण किया हुआ है। 
माकंण्डेयपुराणकार के हृदय में ऐसा प्रतीत होता है, मानो वेदचतुष्टय में प्रसिद्ध निस्त- 
लिखित मन्त्र के मनन-चिन्तन की क्रिया अनवरत गतिशील है-- 
‘HRY भूर्भुवः स्वः । तत्सवितुवेरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि | धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥' 
(ऋग्वेद Ho ३, Ho ५, सू० ६२, मन्त्र १०) 
मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के ४थे श्‍लोक में जो 'वरेण्य' पद प्रयुक्त है, वह 
उपर्युक्त गायत्री-मन्त्र के मनन-चिन्तन का ही परिणाम है। 
ऋग्वेद (Ho ४, अ० ५, Yo ५३, मन्त्र २) में निम्नलिखित मन्त्र आता है-- 
'दिवो धर्ता भुवनस्य प्रजापतिः 
पिशङ्गं द्रापि प्रतिमुञ्चते कविः | 
विचक्षणः पृथयन्नापृण- 
न्नुवंजीजनत्‌ सविता सुम्नमुक्थ्यस्‌ ॥' 
उपर्युक्त मन्त्र का ही निगूढ़ अभिप्राय इस अध्याय कें नीचे लिखे इलोक (४) में 
प्रतिबिम्बित-सा झलक रहा है-- 
'वरिष्ठाय वरेण्याय परस्मे परमात्मने । 
नमोऽखिलजगद्व्यापिस्वरूपायात्ममूतंये ।।' 


सूर्योपासना का प्रारम्भ वैदिक युग से ही हुआ है। पौराणिक युग में यही 
सूर्योपासना भिन्न-भिन्न प्रकार से प्रचलित रही है आजकल भी चेष्ठिक धमंप्राण जनता 
सूर्य की उपासना करती है । आजकल की सूर्योपासना पौराणिक युग की ही देन है । 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


mae 000. In Public वाकय 0" by eGangotri 
३४८ 


(ख) 'ओइस्‌ भूर्भुवः स्व“ की व्याहृति का बड़ा सुन्दर अभिप्राय इंस अध्याय के 
निम्नाङ्कित इलोक (१६) में स्पष्ट रूप से परिलक्षित होता है 
त्तस्य क्रङमयं तेजो भविता तेन मेदिनी | 
यजुमंयेनाऽपि दिवं स्वर्ग: साममयं रवेः ॥' 
(ग) कलियुग में सौर धमं का परम्परागत माहात्म्य भविष्यपुराण के ब्राह्मपर्व 
के १९ वें अंश के निम्नलिखित इलोक-सन्दर्भ (८-२१) में वणित है-- 
'अज्ञानार्णवमग्नानां सर्वेषां प्राणिनामयस्‌ | 
सौरधर्मो ह्ययं श्रीमान्‌ परतीरप्रदो यतः ॥ 


ये स्मरन्ति रवि भक्त्या कीर्तयन्ति च ये खग | 
पूजयन्ति च ये नित्यं ते गताः परमं पद्स्‌ ॥ 
आत्मद्रोहः कृतस्तेन जातेनेव खगाविप | 


नावितो येन देवेशः सहत्रकिरणो रविः ॥ 


सुचिरं संभ्रमत्यस्मिन्‌ दुःखदे च भवार्णवे। 
जराभूतमहाग्राहे तृष्णावेलाकुलापरे ॥ 


मानुष्यं दुर्लभ प्राप्य येऽच॑यन्ति दिवाकरस्‌ । 
तेषां हि सफल जन्म कृतार्थास्ते नरोत्तमाः ॥ 


सूर्यभक्तिपरा ये च ये च तद्गतमानसाः | 
ये स्मरन्ति सदा सूर्य न ते दुःखस्य भागिनः ॥ 


ये वाञ्छन्ति महाभोगान्‌ राज्यं वा त्रिदशालये | 
सौभाग्यं कीतिमतुलां भोगं त्यागं यशः श्रियम्‌ ॥ 


सौन्दर्य जगतः ख्यातिः कीतिधर्मादयः स्मृताः | 
फलान्येतानि वे पुत्र सूर्यभक्तिविधेरबध ॥ 


तस्मात्‌ संपूजयेत्‌ सूर्य सवंदेवगणाचितम्‌ | 
दुलंभा भास्करे भक्तिर्दुलंभ॑ च तदचनम्‌ ॥ 
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दानं च दुलंभं तस्मे तद्धोमञ्च सुदुर्लभः | 
ged तस्य विज्ञानं तदभ्यासोऽपि दुलेभः || 


सुदुळंभतरं ज्ञेयं तदाराधनमुत्तमम्‌ | 
रामस्तेषां मनुष्याणां ये रवि शरणं गताः॥ 


येषामिहेश्‍्वरे भानौ नित्यं सूर्ये ग॒तं मनः। 
नमस्कारादिसंयुक्तं रविरित्यक्षरद्वयस्‌ ॥ 


जिह्वाग्रे वतंते यस्य सफल तस्य जीवितम्‌ | 
य एवं पूजयेद्‌ भानुं श्रद्धया परयाऽन्वितः | 
मुच्यते सर्वपापेभ्यः स नरो नात्र संशयः ॥' 


(घ) सूर्यपूजा तथा सोरधमे का विषय एक महाग्रन्थ का विषय है। ‘aa 
आत्मा जगतस्तस्थुषश्च' की वेदिक भावना पौराणिक काल में सूर्योपासना के रूप में 
परिणत दिखायी देती है और सौरधम उसी के नियामक खूप में प्रवतत प्रतीत 
होता है। 'कोणाकं' का सूर्यमन्दिर सूर्यपूजा का एक महानु प्रतीक है, जिसकी वास्तुकला 
में सूयेरश्मियों के विक्रमवेचित्र्य की अभिव्यञ्जना का पूर्ण प्रभाव परिलक्षित होता है । 
लोलाकंषष्ठी का ब्रतानुष्ठान, जो आज भी काशी और उसके व्यापक परिसर में किया 
जाया करता है, हिन्दू-धर्म पर पुराणों को नियामक शक्ति का परिणाम-सा लगता है । 


(ङ) कालक्रम की दृष्टि से माकंण्डेयपुराण से प्राचीन विष्णुपुराण (२.११.१०) 
का निम्नलिखित इलोक द्रष्टव्य है, जिसमें सूर्य-विषयक वही भावना संक्षेप में, 'सूये- 
स्तवन' में, विशद रूप से अभिव्यक्त है-- 


अङ्गमेषा त्रयी विष्णोनहग्यजुःसामसंज्ञिता | 
विष्णुशक्तिरवस्थानं सदादित्ये करोति सा ॥' 


अर्थात्‌ सुयंमण्डल साक्षात्‌ वेषणवी-शक्ति का अधिष्ठान है। ताप्यं यह है कि 
सूर्योपासना श्रीविष्णु की आराधना का एक प्रकारविशेष है । 2 


(च) वराहपुराण में सूये की ज्ञानशक्तिमय सनातन आत्मतत्त्व की सूति के रूप 
में परिकल्पना की गयी है । देखिये वराहपुराण के आदित्योत्पत्ति नामक अध्याय के 
निम्नलिखित इलोक-- 
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'योञ्सावात्मा ज्ञानशक्तिरेक एव सनातन: । 
स द्वितीयं यदा चैच्छत्‌ तदा तेजः समुत्यितस्‌ ॥ 
तत्‌ सूर्यं इति भास्वांस्तु अन्योन्येन महात्मनः | 
लोलीभूतानि तेजांसि भासयन्ति जगत्त्रयस्‌ ॥ 
तस्मिन्‌ सर्वे सुराः सिद्धा गणाः सर्वे महषिभिः | 
स्वयंभूता इति विभो तस्मात्‌ सूर्यस्तु सोऽभवत्‌ ॥' 


उपर्युक्त अभिप्राय का आदिख्रोत निम्नलिखित प्रसिद्ध मन्त्र है, जो आज भो 
प्रयोग में प्रचरित है-- 
आकृष्णेन रजसा वर्त॑मानो निवेशयन्नमृंतं मत्यं च। 
हिरण्ययेन सविता रथेना देवो याति भुवनानि पश्यन्‌ ॥' 


श्री माकण्डेयपुराण के सार्वाणक मन्वन्तर-वर्णन से संबद्ध 'वेवस्वतोत्पत्ति' नामक 
७८वें अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


3k 
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ऊनाशीतितमोऽध्यायः 


मार्कण्डेय उवाच 
आदित्या वसवो रुद्राः साध्या विश्वे मरुद्गणाः । 
भूगवोऽङ्किरसश्चाष्टौ यत्र देवगणाः स्मृताः ॥१। 
आदित्या वसवो रुद्रा विज्ञेयाः कश्यपात्मजाः । 
साध्याश्च मरुतो विशवे धमंपुत्रगणास्त्रयः ॥२। 
भृगोस्तु भुगवो देवाः पुत्रा ह्यङ्गिरसः सुताः | 
एष सर्गश्च मारीचो विज्ञेयः साम्प्रताधिपः ।।३। 
ऊज्जेस्वी नाम चेवेन्द्रो महात्मा यज्ञभागभुक्‌ । 
अतीतानागता ये च वर्तन्ते साम्प्रतत्च ये ॥४। 
सर्वे ते त्रिदशेन्द्रास्तु चिज्ञेयास्तुल्यलक्षणाः। 
सहस्राक्षाः कुलिशिनः सर्वं एव पुरन्दराः ।।५। 
सघवन्तो वृषाः सवे शृङ्गिणो गजगामिनः । 
ते शतक़तवः सर्वे भूताभिभवतेजसः ॥६। 
धर्माद्यैः कारणैः शुद्धेराधिपत्यगुणान्विताः | 
भूतभव्यभवन्नाथाः श्वुणु चेतत्‌ त्रयं द्विज ॥७। 


महामुनि माकण्डेय ने कहा-- 


इस मन्वन्तर में ये आठ देवगण हैं--१) आदित्य, २) वसु, ३) रुद्र, ४) साध्य, 
५) विश्व, ६) मरुत्‌, ७) भृगु और ८) अङ्गिरा । इनमें आदित्य, वसु और रुद्र यै 
तीन कक्यप-पुत्र देवगण हैं तथा साध्य, Haq और विश्व ये धर्मपुत्र देवगण हैं॥ १-२॥ 

'भृगु' देवगण भृगु-पुत्र हैं और अङ्भिरागण (अङ्गिरस) अङ्गिरा के पुत्र हैं । यह 
देवसगे मारीच सगं है और नवीन सगं है ॥ ३॥ 

वेवस्वत मन्वन्तर में जो इन्द्र है, उसे ऊजेस्वी कहा जाता है | यह इन्द्र भी यज्ञः 
भाग का भोक्ता होता है। जो इन्द्र हो चुके हैं, आगे होने वाले हैं और अभी विद्यमान हैं, 
उन सबको देवराज--समान लक्षण अर्थात्‌ सहस्राक्ष, वज्नधारी तथा पुरन्दर माना जाता 
है। ये सभी इन्द्र 'मघवा' के नाम से विख्यात हैं। ये सभी वृष (महाबली), eH, 
गजगामी, शतक्रतु, समस्त भूतजात के पराभव-कारक तेज से तेजोमय, धमंप्रभुति शुद्ध 
कारणों से स्वर्लोकाधिपत्य के गुणों से सुशोभित तथा भूत, भविष्य तथा वतंमान-तीनों 
युगों के अधिराज हुआ करते हैं। इसके बाद त्रेलोक्य (लोकत्रय) के विषय में सुन लो 
॥ ४-७॥ 
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भूर्लोक यह भूलोक है, द्युलोक (भुवर्लोक) अन्तरिक्ष-लोक है और दिव्यलोक 
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भूर्लोकोऽयं स्मृता भूमिरन्तरिक्षं दिवः स्सृतम्‌ । 
दिव्याख्यश्व तथा स्वगंस्त्रैलोक्यमिति गद्यते ॥८। 
अत्रिश्चैव वसिष्ठश्च काश्यपश्च महानुषिः | 
गौतमश्च भरद्वाजो विश्वामित्रोऽथ कौशिकः ॥॥९। 
तथैव पुत्रो भगवानृचीकस्य महात्मनः | 
जमदसिस्तु सप्तैते मुनयोऽत्र तथान्तरे ॥॥१०। 
इक्ष्वाकुर्नाभगश्चैव ave: शर्यातिरेव च। 
नरिष्यन्तश्च विख्यातो नाभागारिष्ट एव च ॥११। 
करूषश्च पृषध्रश्च वसुमान्‌ लोकविश्रुतः । 
मनोवेवस्वतस्येते नव पुत्राः प्रकीतिताः ॥१२। 
बैवस्वतमिदं ब्रह्मन्‌ ! कथितन्ते मयान्तरम्‌ | 
अस्मिन्‌ धरते नरः सद्यः पठिते चेव सत्तम । 
मुच्यते पातकेः सर्वे: पुण्य*च महदश्नुते ॥१३। 


॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे वैवस्वतकीतंनं 


नामेकोनाझीतितमोऽध्यायः ॥ 


स्वर्लोक कहा जाया करता है । इस प्रकार ये तीनों त्रेलोक्य कहे जाते हैं । ८ | 


इस वेवस्वत मन्वन्तर के ये सप्तषि हैं--१) अत्रि, २) वसिष्ठ, ३) महषि कश्यप, 
४) गौतम, ५) भरद्वाज, ६) कौशिक विश्वामित्र तथा ७) महात्मा ऋचीक के पुत्र 


भगवानु जमदरिन ॥ ९-१० ॥ 


वेवस्वत मनु के नौ पुत्र कहे गये हँ--१) इक्ष्वाकु, २) नाभाग, ३) धृष्ट, ४) 
शर्याति, ५) नरिष्यन्त, ६) नाभागारिष्ट, ७) करुष, ८) पृषध्र और ९) लोकविश्रुत 


वसुमान्‌ ॥ ११-१२ ॥ 


द्विजवर क्रौष्टुकि ! मैंने तुम्हें इस वेवस्वत मन्वन्तर के विषय में जो कुछ कहना 
था कह दिया। इस मन्वन्तर के आख्यान के श्रवण अथवा पठन से मनुष्य समस्त पाप- 


सन्ताप से छुटकारा पा जाता है और महापुण्य का भागी होता है ॥ १३॥ 


मद 
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पर्यालोचन 
(क) मार्कण्डेयपुराण की अपेक्षा प्राचीन विष्णुपुराण (अंश ३, अध्याय १) में 
वैवस्वत मनु के विषय में निम्नलिखित उल्लेख उद्धरणीय हैं 
'विवस्वतः सुतो विप्र श्राद्धदेवो महाद्युतिः | 
मनुः स वतंते श्रीमान्‌ साम्प्रतं सप्तमेऽन्तरे ॥ 
आदित्यवसुरद्राद्या देवाश्चात्र महामुने। 
पुरन्दरस्तथेवाऽत्र aaa! त्रिदशेश्वरः ॥ 


वसिष्ठः कक्यपोऽथान्रिजमदरिनः संगौतमः ।- 
विश्वामित्रभरद्वाजौ सप्त सप्तषंयोष्रत च॥ 


RT नाभागो धृष्टः शर्यातिरेव च। 
नरिष्यन्तश्च विख्यातो नाभ उद्दिष्ट एव च ॥ 
करुषश्च॒ पृषध्रश्च वसुमान्‌ लोकविश्रुतः | 
मनोर्वेवस्वतस्येते नव पुत्रास्तु धार्मिकाः ॥ 
विष्णुशक्तिरनौपम्या सावोद्रिक्ता स्थितौ स्थिता | 
मन्वन्तरेष्वशेषेषु देवत्वेनाऽधितिष्ठति ॥' 


विष्णुपुराण के उपर्युक्त MM तथा माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के 
ह्लोक-सन्दर्भ (१-१२) में पर्याप्त साम्य दिखाई देता है। विष्णुपुराण में जो aut संक्षिप्त 
रूप से वर्णित है, वह माकंण्डेयपुराण में विशद रूप से व्याख्यात है । 

वैवस्वत मनु को, जो कि सप्तम मनु हैं, विष्णुपुराण में स्पष्टतया “श्राद्धदेव' कहा 
गया है । सम्भवतः यही कारण है कि आजकल भी प्रचलित नित्य-नेमित्तिक तथा 
काम्य अनुष्ठानों में श्राद्धदेव वैवस्वत मनु का स्मरण अनिवाये रूप से मांगलिक माना 
जाता है। 

वेवस्वत मनु के नव पुत्र दोनों पुराणों में परिंगणित हैं, किन्तु कुछ नाम भिन्न 
से प्रतीत होते हैं। इस नामभेद का कारण लिपिमेद भी हो सकता है । 

दोनों पुराणों के लिपिकार भिन्न-भिन्न व्यक्ति होंगे | संभवतः इसीलिए माकंण्डेय 
पुराण में 'नाभग' और 'अरिष्ट' नामों के स्थान पर विष्णुपुराण में 'नाभ' और 'उद्दिष्ट' 
नाम आ गये हैं | यह भी एक अनुसंघेय विषय है। 

४५ 
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'मोकेण्डियेपुराण 


(ख) हरिवंशपुराण में वेवस्वत मनु के सम्बन्ध में जो उल्लेख मिलता है, वह 
कुछ भिन्न प्रकार का है। देखिए 'हरिवंश' के हरिवंशपर्व के १२वें अंश के निम्नलिखित 


मलोक (१-२०) 
“विवस्वान्‌ कक्यपाज्जज्ञे दाक्षायण्यामरिन्दम । 


तस्य भार्याऽभवत्‌ संज्ञा त्वाष्ट्री देवी विवस्वतः ॥ 
सुरेणुरिति विख्याता त्रिषु लोकेषु भामिनी ।. 
सावे भार्या भगवती मातंण्डस्य महात्मनः ॥ 


भतुंरूपेण नाश्तुष्यद्रूपपौवनशालिनी । 


सज्ञा नाम सुतपसा दीप्तेनेह समन्विता ॥ 


३५४ 


आदित्यस्य हि agi मण्डलस्थस्य तेजसा | 
गात्रेषु परिदग्धं वै नातिकान्तमिवाऽभवत्‌ ॥ 


न खल्वयं मृतोऽण्डस्य इति स्नेहादभाषत । 
अज्ञानात्‌ कश्यपस्तस्मान्मातंण्ड इति चोच्यते ॥ 


तेजस्त्वभ्यधिकं तात नित्यमेव विवस्वतः | 
येनातितापयामास त्रींल्लोकान्‌ कश्यपात्मजः ॥ 


त्रीण्यपत्यानि कौरव्य संज्ञायां तपतांवरः। 
आदित्यो जनयामास कन्या हौ च प्रजापती ॥ 


मनुर्वैवस्वतः पूर्वं श्राद्धदेवः प्रजापतिः। 
यमञ्च यमुना चेव यमजौ संबभूवतुः ॥ 


सा विवर्ण तु तद्रूपं दृष्टा संज्ञा विवस्वतः | 
असहुन्ती च स्वां छायां सवर्णा निमंमे ततः ॥ 


मायामयी तु सा संज्ञा तस्याइछाया समुत्थिता | 
प्राञ्जलिः प्रणता भूत्वा छायासंज्ञा नरेश्वर ॥ 


उवाच कि मया कायं कथयस्व शुचिस्मिते | 
स्थितास्मि तव निर्देशे शाधि मां वररवाणनी ॥ 
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अहं यास्यामि भद्रं ते स्वमेव भवनं पितुः। 
त्वयेह भवने मह्यं वस्तव्यं निविकारया il 


इमौ च बालको मह्यं कन्या चेयं सुमध्यमा | 
संभाव्यास्ते न चाख्येयमिदं भगवते क्वचित्‌ ॥ 


आकचग्रहणाद्‌ देवि आशापान्नेव कहिंचित्‌ | 
आख्यास्यामि मतं तुभ्यं गच्छ देवी यथासुखम्‌ ॥ 


समादिश्य सवर्णां तु तथेत्युक्त्वा च सा तया | 
त्वष्टुः समीपमगमद्‌ व्रोडितिव तपस्विनी ॥ 


पितुः समीपगा सा तु पित्रा निर्भत्सिता तदा | 
भर्तुः समोपं गच्छेति नियुक्ता च पुनः पुनः ॥ 
अगच्छद्‌ वडवा भूत्वाऽच्छाद्य रूपमनिन्दिता | 
कुरूनथोत्तरानु गत्वा तृणान्येव चचार हृ॥ 


द्वितीयायां तु संज्ञायां संज्ञेयमिति चिन्तयन्‌ | 
आदित्यो जनयामास पुत्रमात्मसमं तदा ॥ 


पुवंजस्य मनोस्तात सदुशोऽयमिति प्रभुः। 
सवणंत्वान्मनोभू यः सावणे इति चोक्तवान्‌ ॥ 


मनुरेवाभवन्नाम्ना सावर्ण इति चोच्यते । 
द्वितीयो यः सुतस्तस्याः सः विज्ञेयः शनेश्चरः ॥' इत्यादि | 


उपर्युक्त उल्लेख में माकंण्डेयपुराण में सार्वाण मनु की उत्पत्ति का आख्यान भी 
घुलामिला दिखायी देता है । माकंण्डेयपुराण की पदावली भी एक आध इलोको में 
अविरल रूप से प्रयुक्त की गयी प्रतीत होती है । यह भी एक विचारणीय विषय है । , 
(ग) वेवस्वत मनु के वंशजों के विषय में हरिवंशपुराण के इसी पर्व में निम्त- 
लिखित उक्ति है-- 
'मनोर्वेवस्वतस्यासन्‌ पुत्रा वे नव तत्समाः | 
` इक्ष्वाकुश्चैव नाभागो धृष्णुः शर्यातिरेव च.॥ 
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नरिष्यय्व तथा प्रांशुर्नाभारिष्टसप्तमा: | 
करुषदच॒ पृषध्रश्च waa भरतर्षभ ॥' 


माकण्डेयपुराण के इस अध्याय में वेवस्वत मनु के 'बंशजों के नाम कुछ भिन्न 
हैं। यह भी एक समस्या है, जो पुराणविद्‌ विद्वानों से अपना समाधान खोजती है । 


श्री सार्कण्डेयपुराण के सावणिक-मन्वन्तर-प्रसंग से सम्बद्ध 'वेवस्वत-कोतंन 
नामक ७०वें अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


+ 
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अशीतितमोऽध्यायः 


क्रौष्टुकिस्वाच-- 
स्वायम्भुवाद्याः कथिताः सप्तैते मनवो मम । 
तदन्तरेषु ये देवा राजानो मुनयस्तथा ॥१। 
अस्मिन्‌ कल्पे सप्त येऽन्ये भविष्यन्ति महामुने । 
सनवस्तान्‌ समाचक्ष्व ये च देवादयश्न ये ॥२। 


मार्कण्डेय उवाच-- = 
कथितस्तव सार्वाणश्छायासंज्ञासुतश्च यः । 


पूर्वजस्य मनोस्तुल्यः स मनुभंविताष्टमः ॥३। 
रामो व्यासो गालवश्च दीप्तिमान्‌ कृप एव च। 
ऋष्यश्वद्धस्तथा द्रोणस्तत्र सप्तर्षयोऽभवन्‌ ॥४। 
सुतपाश्रामिताभाश्च मुख्याश्चेव त्रिधा सुराः। 
विंशकः कथिताश्चेषां त्रयाणां त्रिगुणो गणः ॥५। 


करोष्टुकि ने कहा-- 

मुनिवर ! आपने स्वायंभुव मनु से प्रारम्भ कर सात मनुओं का वर्णन कर 
दिया । आपने इन मन्वन्तरों के देवगण, राजगण तथा मुनिगण का भी निरूपण कर 
दिया । इस कल्प में जो अन्य सात मनु होंगे, उनके विषय में अब आप बतावें ओर उनमें 
जो देवादिगण होते हैं, उन्हें भी बतावें ॥१-२॥ 
महासुनि माकंण्डेय बोले-- 

मैंने तुम्हें छायासंज्ञा के पुत्र जिस सार्वाण के सम्बन्ध में पहले कहा हैं, वह अपने 
पूर्वज (अग्रज) वेवस्वत मनु के समान होगा और आठवाँ मनु होगा ॥३॥ 

इस मन्वन्तर के gale क्रमशः १) राम, २) व्यास, ३) गालव, ४) दीप्तिमानु, 
५) कुप, ६) ऋष्यश्वुङ्ख और ७) द्रोण होंगे ॥४॥ a 

सुतपा, अमिताभ तथा मुख्य--ये इस मन्वन्तर के त्रिविध देवगण होंगे, जिनमें 
प्रत्येक में २०-२० देव होंगे और इस प्रकार सब मिलाकर ६० देवता इस मन्वन्तर से 
सम्बद्ध देवगण होंगे ॥ ५॥ 
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तपस्तप्तश्च शक्रश्च द्युतिर्ज्योतिः प्रभाकरः । 
प्रभासो दयितो धर्मस्तेजोरश्मिश्चिरक्तुः gt 
इत्यादिकस्तु सुतपा देवानां विशको गणः | 
प्रभुविभुविभासास्तथान्यो विंशको गणः ॥७। 
सुराणाममिताभानां तृतीयमपि मे श्वणु। 

दमो दान्तो ऋतः सोमो वित्ताद्याश्च॑व विशतिः ॥८। 
मुख्या ह्येते समाख्याता देवा मन्वन्तराधिपाः। 
मारीचस्यैव ते पुत्राः कश्यपस्य प्रजापतेः ॥९। 
भविष्याश्च भविष्यन्ति सावर्णस्यान्तरे मनोः । 
तेषामिन्द्रो भविष्यस्तु बलिर्वरोचनिर्मुने 11901 
पाताल आस्ते योऽद्यापि देत्यः समयबन्धनः । 
विरजाश्चावंवीरश्च निर्मोहः सत्यवाक्‌ कृतिः । 
विष्ण्वाद्याश्चेव तनयाः सावर्णस्य AAT: ॥११। 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणेऽशीतित मोऽध्यायः । 


सुतपा नामक देवगण में १) तप, २) तप्त, ३) शक्र, ४) द्युति, ५) ज्योति, ६) 
प्रभाकर, ७) प्रभास, ८) दयित, ९) धर्म, १०) तेजोरश्मि और ११) चिरक्रतु प्रभृति 
२० देवता होंगे | इनके अतिरिक्त प्रभु, विभु तथा विभास आदि अन्य २० देवताओं का 
एक अतिरिक्त गण होगा ॥६-७॥ 

यह्‌'विशतिसंख्यक देवता अमिताभ नामक देवगण में परिगणित होंगे । अब 
तीसरे देवगण के विषय में सुनो । इसमें दम, दान्त, ऋत, सोम तथा वित्त प्रभूति बीस 
देवता होंगे। यह तीसरा देवगण मुख्य नामक देवगण होगा, जिसमें सभी देवता 
मन्वन्तराधिप होंगे | ये सब मरीचिपुत्र प्रजापति काश्यप के पुत्र होंगे ॥८-९॥ 

ये सब भावी सारवण मन्वन्तर के भावी देवगण हँ । इन भावी देवों के भावी 
इन्द्र, मुनिवर क्रौष्टुकि ! विरोचनपुत्र बलि होंगे । यह दैत्य विरोचनपुत्र बलि, जो एक 
संविदा के बंधन में बँधा है, आज भी पाताल-लोक में विराजमान है। इस सार्वाणक 
मनु के १) विरजस्‌, २) अवंवीर, ३) निर्मोह, ४) सत्यवाक्‌, ५) कृति तथा ६) विष्णु 
प्रभृति जो पुत्र होंगे, वे सब राजा होंगे ॥१०-११॥ 


% 
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(क) आजकल भी भारत के चतुदिक्‌ जो भी श्रौत-स्मातं धर्म-कर्म के अनुष्ठान 
किए जाते हैं उनसे संबद्ध सद्धूल्पों में सप्तम मन्वन्तर, अर्थात्‌ वेवस्वत मन्वन्तर और 
उसके २८वें कलियुग का स्मरण अवश्य किया जाता है। इस मन्वन्तर के बाद आने 
बाले जो अन्य सात मन्वन्तर पुराणों में वणित और परिगणित हैं वे निम्नलिखित हैं-- 


ढवाँ-सार्वाण अथवा सार्वाणक, 
शवाँ-दक्षसार्वाण, 
१०वाँ--ब्रह्मसार्वणि, 

- ११वाँ--धमंसार्वाण, 
१रवाँ--रुद्रसार्वाण, 
१३वाँ--रौच्यसार्वाण और 
१४बाँ- इन्द्रसार्वाण, 


उपर्युक्त ८ से १४ मन्वन्तरों में पहला, अर्थात्‌ आठवाँ जो मन्वन्तर है, उसे 
सार्वाण मन्वन्तर कहा गया है। यह अध्याय 'देवीमाहात्म्य' तथा देवी के वरदान से 
सावर्ण मनु के रूप में प्रख्यात होने वाळे चेत्रवंशोद्भव सुरथ महाराज के, तेरह अध्यायों 
तक चलने वाले आख्यान के संक्षिप्त भूमिका बन्ध के रूप में रचित है | 


'सार्वाण' शब्द का अभिप्राय सवर्णा' का पुत्र है। सवर्णा शब्द वस्तुतः 
विश्वकर्मा की पुत्री तथा सूर्ये की पत्नी 'संज्ञा' से सवंथा 'छायासंज्ञाः का ही 
पर्यायवाचक शब्द है। सवर्णा अथवा छायासंज्ञा का पुत्र 'सार्वाण' अपने पुवंज 
वैवस्वत मनु के समान प्रतापी होने के कारण एक मन्वन्तर का प्रवतंक कहा 
गया है। यह मन्वन्तर 'सार्वाण' मन्वन्तर के नाम से ही जाना जाता है। भगवती 
विष्णुमाया की उपासना से सावणि मनु के रूप में जन्म लेने वाले सुस्थ महाराज के 
आगे कहे जाने वाळे आख्यान से यह स्पष्ट है कि इसी ८वें, अर्थात्‌ सावणि मन्वन्तर से 
देवी को महिमा की प्रत्यभिज्ञा पौराणिक युग के ऋषि-महषियों के हृदय में जन्म लेती 
है और भी समस्त भारत में जो देवी-पूजा होती है, उसके प्रवतंन का कारण बनी 


हुयी है। 
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(a) इस अध्याय के चतुर्थ श्लोक में सप्तषियों की गणना में सर्वप्रथम 'राम' 
नामक जिस ऋषि की गणना है, वह दशरथ-पुत्र राम नहीं, अपितु जामदग्न्य (परशुराम) 
ऋषि हैं । इसी इलोक में निर्दिष्ट गालव ऋषि के संबन्ध में माकंण्डेयपुराण के २०वें 
और २२वें अध्यायों में पर्याप्त उल्लेख हैं। महाभारत के अनुशासन पर्वे (२४९-५९) में 
भी गालव ऋषि का सविस्तर वर्णन है। गालव ऋषि ब्रह्मवेदी होने के नाते अजर- 
अमर कहे गए हैं । 

(ग) सार्वाण मन्वन्तर के देवेन्द्र तथा सप्तषि-गणना के विषय में श्रीविष्णुपुराण 

(३.२.२) का निम्नलिखित उल्लेख है-- 

सूर्यस्य, पत्नी संज्ञाऽभूत्तनया विश्वक्रमणः | 
मनुर्यमो यमी चेव तदपत्यानि वे मुने ॥ 
असहुन्ती च सा भर्तुस्तेजस्छायां युयोज a | 
भ्ंुशरूषणेऽरण्यं ` स्वयं च तपसे ययौ॥ 


संज्ञेयमित्यया्कषच छायायामात्मजत्रयम्‌ | 
हानेदचरं मनुं चान्यं तपतीं चाप्यजीजनत्‌ ॥ 


३६० 


छायासंज्ञा ददौ शापं यमाय कुपिता यदा। 
तदाऽन्येयमसौ बुद्धिरित्यासीद्यमसूर्ययोः ॥ 
ततो विवस्वानाख्याते तयेवारण्यसंस्थिताम्‌ | 
समाधिदृष्टया ददृशे तामश्‍वां तपसि स्थिताम्‌ ॥ 


वाजिरूपधरः सोऽथ तस्या देवावथाश्विनौ | 
जनयामास रेवन्तं रेतसोऽन्ते च भास्करः ॥ 


आनिन्ये च पुनः संज्ञां स्वस्थानं भगवान्‌ रविः । 
तेजसः शमनं चास्य विश्वकर्मा चकार ह॥ 
्रममारोप्य सूर्यं तु तस्य तेजोनिशातनम्‌। 
कृतवानष्टमं भागं सं व्यशातयदव्ययम्‌ ॥ 
यत्तस्माद्‌ वेष्णवं तेजः शातितं विश्वकर्मणा | 
जाज्चल्यमानमपतत्तदु भूमौ मुनिसत्तम ॥ 
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wet तेजसा तेन विषणोइचक्रमकल्पयत्‌ | 
त्रिशूलं चेव शर्वस्य शिबिकां धनदस्य च ॥ 
शक्ति गुहस्य देवानामन्येषां च यदायुधम्‌ | 
तत्सवं तेजसा तेन विश्वकर्मा व्यवर्धयत्‌ ॥ 
छायासंज्ञासुतो योऽसौ द्वितीयः कथितो मनुः | 
पूर्वजस्य सवर्णोऽसौ सार्वाणस्तेन कथ्यते ॥ 
तस्य मन्वन्तरं ह्येतत्‌ सार्वाणकमथाष्टमम्‌ | 
तच्छृणुष्व महाभाग भविष्यत्‌ कथयामि ते ॥ 
सार्वाणस्तु मनुर्योऽसौ Aaa भविता तत: | 
सुतपाश्चामिताभाञ्च मुख्यारचापि तथा सुराः ॥ 
तेषां गणश्च देवानामेकेको विशकः स्मृतः। 
सपर्षीनपि वक्ष्यामि भविष्यान्‌ मुनिसत्तम ॥ 
दीप्तिमानु गालवो रामः कृपो द्रौणिस्तथापरः | 
मत्पुत्रशच तथा व्यास ऋष्यश्ुद्धरच सप्तमः ॥ 
विष्णुप्रसादादनघः पातालान्तरगोचरः । 
विरोचनसुतस्तेषां बलिरिन्द्रो भविष्यति ॥ 


विरजाइचोवँवीर्‌शच निर्मोक्राद्यास्तथा परे | 
सावर्णेस्तु मनोः पुत्रा भविष्यन्ति नरेश्वराः ॥ 


३६१ | 


विष्णुपुराण के उपयुक्त उद्धरण में सावणि मनु को छायासंज्ञासवर्णा के पुत्र 
के रूप में प्रतिपादित किया गया है। अत्य उल्लेख माकंण्डेयपुराण के आख्यानो से 


मिलते-जुलते हैं । 


(घ) श्रीदेवीभागवत में माकंण्डेयपुराण में ही वणित अष्टम सार्वाण मनु की 
कथा शब्दान्तर में बाणत है। श्रीदेवीभागवत के १० म स्कन्व के १३वें अध्याय के 
निम्नलिखित इलोक (८९-९२) इसके प्रमाण रूप में द्रष्टव्य हैं-- 


४६ . 


“राजन्‌ | निष्कण्टकं राज्यं ज्ञानं वे मोहनाशनम्‌ । 
भविष्यति मया दत्तमस्मिन्नेव भवे तव॥ 


अन्यच्च AT भूपाल जन्मान्तरविचेष्टितम्‌ | 
भानोजंत्म समासाद्य सार्वाणर्भविता भवान्‌ ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Publi झकिण्डे [| zation by eGangotri 
३६२ Sa 


तत्र मन्वन्तरस्यापि पतित्वं बहुविक्रमम्‌। 
सन्तति .बहुलां चापि प्राप्स्यते मद्दराज्भवान्‌ ॥ 


एबं दत्त्वा वरं देवी जगामाददांनं तदा | 
? 
सोऽपि देव्याः प्रसादेन जातो मन्वन्तराधिपः ॥ 


ait माकंण्डेयपुराण के ८०वें अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 


‘ 
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एकाशोतितमोऽध्यायंः 


मार्कण्डेय उवाच -- 
सावणिः सुय्येततयो यो मनुः कथ्यतेऽष्टमः । , 
निशामय तदुर्त्पात्त विस्तराद्‌ गदतो मम ॥१॥ 
महामायानुभावेन यथा सन्वन्तराधिपः। 
स बभूव महाभागः सावणिस्तनयो रवेः ॥२। 
स्वारोचिषेऽन्तरे पृव्व॑ चेत्रवंशसमुःदूवः । 
सुरथो नाम राजाऽभूत्‌ समस्ते क्षितिमण्डले ॥३। 
तस्य पालयतः सम्यक्‌ प्रजाः पुत्रानिवौरसान्‌ । 
बभूवुः शत्रवो भूपाः कोलाविध्वंसिनस्तथा ॥४। 
तस्य तैरभवद्‌ युद्धमतिप्रबलदण्डिनः । 
'न्यूनेरपि स ais कोलाविध्वंसिभिजितः ॥५॥ 
ततः स्वपुरमायातो निजदेशाधिपोऽभवत्‌ । 

आक्रान्तः स महाभागस्तेस्तदा प्रबलारिभिः ॥६। 

महामुनि मार्कण्डेय बोले -- 

(प्रियशिष्य क्रौष्टकि ! ) सूर्यपुत्र सार्वाण की उत्पत्ति के विषय में, जिन्हें (पुराण- 
वेत्ता लोग) अष्टम मनु कहते हैं, में विस्तारपुवेक जो कह रहा हूँ, उस पर ध्यान देते हुए 
सुनो ॥ १॥ 

महामाया के प्रभाव से, महामाया के महाभक्त ATA सार्वाण केसे मन्वन्तरा- 
धिप हो गए (इसी विषय का मैं विस्तार से वर्णन कर रहा हैँ) ॥ २॥ | 

स्वारोचिष्‌ मन्वन्तर के युग में, बहुत पहले, चेत्रवंश में उत्पन्न सुरथ नाम के एक 
राजा थे, जो समस्त भूमण्डल पर राज्य करते थे ॥ ३॥ 

जब ये अपने पुत्रों की भाँति अपने प्रजाजन के पालन-पोषण में लगे थे, तब 
कोलाविध्वंसक राजागण इतके शत्रु बन गए ॥ ४॥ 

उन शत्रुओं के साथ इनका युद्ध हुआ। वैसे तो इनके पास अत्यन्त शक्तिशाली 
चतुरङ्गिणी सेना थी और इनके . शत्रु इनकी अपेक्षा बहुत कम सेन्यशक्ति रखते थे. 
किन्तु ये अपने कोलाविध्वंसक शत्रुओं के द्वारा परास्त हो गए ॥ ५॥ 

परास्त होने के बाद वे अपनी राजधानी में लोट आए और केवल अपने ही 
जनपद के राजा होकर रह गए। महाभाग्यशाली राजा की ऐसी दशा देखकर, इनके 
प्रबल शत्रुओं ने, इन पर पुनः आक्रमण कर दिया ॥ ६॥ | 
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अमास्यरबलिभिदुष्टैदुर्बलस्थ.. इुंरात्मभिः | 
कोषो बलच्चापहृत॑ तत्रापि स्वपुरे ततः ॥७। 
ततो मृगयाव्याजेन हृतस्वाम्यः स भूपतिः । 
एकाकी हयमारुह्य जगास गहन वनम्‌ ॥5। 
स तत्राश्रममद्राक्षीद्‌ हिजवय्येस्य मेधसः । 

' प्रशान्तश्चापदाकीर्ण मुनिशिष्योपशोभितम्‌ ॥९। 
तस्थौ कञ्चित्‌ स कालञ्च मुनिना तेन सत्कृतः । 
इतश्चेतश्च विचरंस्तस्मिन्‌ मुनिवराश्रमे ॥१०। 
सोऽचिन्तयत्‌ तदा तत्र ममत्वाकृष्टचेतनः | 
मप्पुव्वै: पालितं Ged मया हीनं पुरं हि तत्‌ । 
मद्भृत्यैस्तै रसद्वृततधम्मंतः पाल्यते न वा ॥११। 
न जाने स प्रधानो मे शुरहस्ती सदामदः | 
मम वैरिवशं यातः कान्‌ भोगानुपलप्स्यते ॥१२। 


इनकी शक्ति क्षीण देखकर, इन्हीं के दुष्ट, दुरात्मा अमात्यों ने, जो अधिक शक्ति- 
शाली बन गए थे, इनकी राजधानी में ही, इनके कोश और सैन्य दोनों को अपने हाथ 
में कर लिया ॥ ७॥ ७ 
राज्य के आधिपत्य से परिच्युत किए गए वह राजा, शिकार करते के बहाने, 
घोड़े पर सवार होकर एक घने जङ्गल में जा पहुँचे ॥ ८ ॥ 
प्रियशिष्य क्रोष्टुकि ! (अब राजा सुरथ की चरित्र गाथा सुनो) उस बन में उस 
. राजा ने, (जो वर-प्राप्ति के सवंथा योग्य थे), सुमेधा मुनि का आश्रम देखा, जिसमें 
हिंसक वन्य-जीव भी, (मुनि को अहिसा-शक्ति से, परस्पर वेरभाव भूलकर) शान्त बन 
गए थे। वह आश्रम शिष्यरूप से एकत्र हुए मुनिजनों से ada: सुशोभित हो रहा 
-था॥ ९॥ 
वहाँ मुनि सुमेधा ने उनका सत्कार-सम्मान किया और वे उस मुनिवर के 
आश्रम में इधर-उधर विचरण करते हुए कुछ समय तक रहे ॥ १० ॥ 


उस आश्रम में रहते हुए भी, अपने राजपाट के मोह-ममत्व के वशीभूत होने के 
कारण, वे चिन्ता करने लगे कि उनके पूवंजों और उनके द्वारा, राजधर्मानुसार, जिस 
राज्य का पालन होता था, उसका उनके बिना, उनके दुराचारी सेवक, अमात्य, राज- 
धर्मानुसार पालन करते होंगे या नहीं ? ॥ ११ ॥ 


वे सोचने लगे कि पता नहीं बड़े प्रेम से पाला-पोसा उनका शक्तिशाली 


“सदामद नामक गजराज उनके शत्रुओं के हाथ में पड़ जाने पर कैसा पालन-पोषण 
पाता होगा ? ॥ १२॥ : 
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ये ममानुगता नित्यं प्रसादधनभोजनेः । 
अनुर्वात्त ध्रुव तेऽद्य कुव्वंन्त्यन्यमहीभृताम्‌ ॥१३। 
असम्यर्व्ययशीलैस्तैः कुर्व्वेद्धि: सततं व्ययम्‌ । 
संचितः सोऽतिदुःखेन क्षयं कोशो गमिष्यति ॥१४। 
एतच्चान्यच्च सततं चिन्तयामास पार्थिवः । 
तत्र विप्राश्रमाभ्यासे वेश्यमेकं ददशं सः ॥१५॥ 
स पृष्टस्तेन कस्त्वं भोः हेतुश्चागमनेऽत्र कः । 
सशोक इव कस्मात्त्वं दुम्मंना इव लक्ष्यसे ॥१६। 
इत्याकण्यं वचस्तस्य भूपतेः प्रणयोदितम्‌ | 
प्रत्युवाच सतं वेश्यः प्रश्रयावनतो ATA ॥१७। 
ae उवाच-- 
समाधिर्नाम वैश्योऽहमुत्पन्नो धनिनां . कुले | 
पुत्रदारेनिरस्तश्च धनलोभादसाधुभिः ॥१८। 


उनकी चिन्ता तब और बढ़ गयी जब उन्होंने यह सोचा किं जो राजसेवक 
पहले उनसे मिले दान-सम्मान और वेतन-भोग के कारण उनके अनुजीवी थे, वे अव 
दूसरे राजाओं की सेवा में लगे होंगे ॥ १३ ॥ 

यह सोचकर उन्हें बड़ा दुःख हुआ कि बड़े परिश्रम से संचित किया हुआ उनका 
राजकोष, उनके अमात्यों द्वारा, जिनके स्वभाव में धन के अपव्यय का दुर्व्यसन था, 
निरन्तर व्यय किए जाने के कारण अवश्य ही नष्ट हो जाएगा ॥ १४ ॥ 


इन बातों की चिन्ता के अतिरिक्त और भी बातों-जेसे कि अपने रनिवास, 
अपनी राजधानी आदि की दुर्दशा की चिन्ता में भी वे इबने-उतराने लगे। इन्हीं 
चिन्ताओं में उलझे हुए उन्होंने, सुमेधा मुनि के आश्रम के समीप, उस तपोवन में एक 
वेश्य सज्जन को देखा ॥ १५॥ 

वे उस वैद्य से पूछने लगे कि वह कौन है? क्यों कर आश्रम में आया है ? 
क्यों दुःखी दिखायी दे रहा है? क्यों बहुत ही अन्यमनस्क है? ॥ १६॥ 

राजा की इस प्रकार की स्नेह-सिक्त वाणी सुनकर उस वेश्य ने बडी विनञ्जता 
से उनसे अपने सम्बन्ध में निवेदन करना आरम्भ किया ॥ १७॥ 
वेश्यवर समाधि ने कहा-- 

महाराज ! मैं जाति से वैश्य हूँ और मेरा नाम समाधि है। एक घनी-मानी 
वैश्य-कुल में मेरा जन्म हुआ है; किन्तु धन के लोभ के कारण, मेरे दुष्ट पुत्रकलत्र ने, 
मुझे घर से बाहर निकाल दिया है ॥ १८ ॥ 
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विहीनश्च धनैर्दारैः पुत्रैरादाय मे धनम्‌ । 
बनमभ्यागतो दुःखी निरस्तश्चाप्तबन्धुभिः ।१४। 
सोऽहं न वेदि पुत्राणां कुशलाक्ुशलात्मिकाम्‌ । 
प्रवृत्ति स्वजनानाञ्च दाराणाच्चात्र संस्थितः ॥२०१ 
कि नु तेषां गृहे क्षेममक्षेमं कि नु साम्प्रतम्‌ । 

कथं ते कि नु सद्वृत्ताः दुवृत्ताः कि नु मे सुताः ॥२१। 
राजोवाच 

येनिरस्तो भवांल्लुब्धेः पुत्रदारादिभिधंनेः | 

तेषु कि भवतः स्नेहमनुबध्नाति सानसम्‌ ॥२२। 


३६६ 


वेशय उवाच-- 
एवमेतद्यया प्राह भवानस्मद्गतं वचः । 


कि करोमि न बध्नाति मम निष्ठुरतां मनः ॥२३। 


में शोकाकुल इसलिए हूँ कि मेरे बन्धु-बान्धवों ने मेरा साथ छोड़ दिया है। 
मुझे दुःख इसलिए है कि मेरे पुत्र-करत्र ने मेरा सारा धन हडप लिया है और घर छोड़ 
कर वन में इसलिए आ पहुँचा हूँ कि जब पुत्र-करत्र ने मेरी सब सम्पत्ति छीन री और 
बन्धु-बान्धवों ने मेरा साथ छोड़ दिया तो घर से क्या नाता रखता ॥ १९ ॥ 

यह सब होने पर भी और यहाँ बन में पहुँच जाने पर भी मुझे चिन्ता लगी 
रहती है कि मेरे पुत्र-कलत्र और मेरे इष्ट-मित्र कुशल से हैं अथवा नहीं और उनका 
केसा हाल है? ॥ २० ॥ 

मैं बस इसी चिन्ता में डूबा रहता हूँ कि आजकल मेरे घर में पुत्र-कलत्र 
का कुशलक्षेम है या नहीं और उनका आचार-व्यवहार सञ्जनोचित है अथवा नहीं ? 
॥ २१॥ 
राजा सुरथ बोले-- £ ; 

'वैश्यवर ! तुम्हारे जिन स्त्री-पुत्रों ने, धन के लोभ में, तुम्हें घर से बाहर 
निकाल दिया है, उनके प्रति क्या तुम्हारे मन में अभी स्नेह बना हुआ है ? ॥ २२॥ 


वेद्यवर समाधि ने कहा-- 

महाराज | कुछ ऐसा ही है। आपने मेरे मन की बात कही है । मैं स्वयं नहीं 
समझ पा रहा हूँ कि मेरा मन अपने उन स्त्री-पुत्रों के प्रति निष्ठुर क्यों नहीं हो पाता 
॥ २३ ॥ 
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येः सन्त्यज्य पितुस्नेहं धनलुब्धनिराकृतः । 


पतिस्वजनहादं च हादि तेष्वेव से मनः ॥२४। 

किमंतज्ञाभिजानामि जानन्नपि महामते । 

यत्प्रेमप्रवणं चित्तं विगुणेष्वपि बन्धुषु ॥२५। 

तेषां कृते मे निःश्वासो दौर्मनस्यं च जायते | 

करोमि कि य्न मनस्तेष्वप्रोतिषु निष्ठ्रम्‌ ॥२६। 
मार्कण्डेय उवाच-- 

ततस्तौ सहितौ विप्र तं मुन समुपस्थितौ । 


समाधिर्नाम वैश्योऽसौ स च पार्थिवसत्तमः ॥२७। 
कृत्वा तु तौ यथान्यायं यथाहं तेन संविदम्‌ । 
उपविष्टौ कथाः काञ्चिच्चक्रतुर्वेश्य-पाथिवो URS! 


राजोवाच pele se 
भगवंस्त्वामहं प्रष्टुमिच् वदस्व तत्‌ । 
दुःखाय यन्मे मनसः स्वचित्तायत्ततां विना ॥२३। 


पितृभक्ति और पति-प्रेम को तिलाञ्जलिं देकर, मेरे धन के लोभी मेरे जिन 
पुत्रों और पत्नियों ने मुझे घर से निर्वासित कर दिया है, उन्हीं के प्रति मेरा मन पता 
नहीं क्यों? अभी-भी प्रेम में पगा हुआ है ॥ २४ Ul i 
महाराज | आप महाबुद्धिमान्‌ । मुससे स्नेह न करने वाले भी अपने स्त्री 
के प्रति मेरा मन स्नेह से भरा है, यह तो में जानता हूँ, किन्तु यह नहीं जानता कि 
ऐसा क्यों है? ॥ २५॥ ; 
अपने उन्हीं स्त्री-पुत्रों के प्रति मेरा मन शोकाकुल हो रहा है और मरा हृदय 
बडा दुःखी हो रहा है। मुझ से प्रेम न रखने वाले उन स्वजनों के प्रति मेरे मन में 
निष्ठुरता क्यों नहीं घर करती ? मुझे समझे में नहीं आता कि करूँ तो क्या करू ॥२६॥ 
महामुनि माक ण्डेय बोले-- 
प्रियशिष्य क्रौष्टकि ! इस प्रकार परस्पर गन हुए महाराज सुरथ और 
वैश्यवर समाधि दोनों साथ-साथ सुमेधा मुनि के पास पहुंचे ॥ २७॥ 
वे दोनों यथाविधि और यथोचितरूप से मुनि सुमेधा के साथ संभाषणादि के 
सदाचार का पालन करके उनकी अनुमति से उनके सम्मुख बैठ गए और आपस में कुछ 
बातचीत करने ह ॥२८॥ 
राज कहा-- ८. 
क अव तराई ] मैं आपसे अपने विषय में एक रहस्य की बात पूछ रहा है 
वह यह है कि जिस कारण से मेरा मन मेरे वश में नहीं हो पाता और मुझे बड़ा 
दुःखित होना पड़ता है, वह क्या रहस्य है ? ॥ २९ ॥ 
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समत्वं गतराज्यस्य राज्याङ्गेष्वखिलेष्वपि । 
जानतोऽपि यथाऽज्ञस्य किमेतन्मुनिसत्तम ॥३०। 
अयं च निकृतः पुत्रेर्दारिभृंत्येस्तथोज्झितः । 
स्वजनेन च सन्त्यक्तस्तेषु हादी तथाप्यति ॥३१। 
एवमेष तथाहं च द्वावप्यत्यन्तढुःखितौ | 
दृष्टदोषेऽपि विषये ममत्वाकृष्टसानसो URI 
तत्किमेतन्महाभाग यन्मोहो ज्ञानिनोरपि । 
समास्य च भवत्येषा विवेकान्धस्य सुढता ।।३३। 

ऋषिरुवाच-- - 
ज्ञानमस्ति समस्तस्य जन्तोविषयगोचरे । 
विषयश्च महाभाग याति चेवं पृथक्‌ पृथक्‌ ॥३४। 
दिवान्धाः प्राणिनः केचिद्रात्रावन्धास्तथापरे । 
केचिद्‌ दिवा तथा रात्रौ घ्राणिनस्तुल्यदुष्टयः॥।३५। 


मुनिवर ! यह जानते हुए भी कि मेरा राज्य मेरे हाथ से निकल गया है, मैं 
अनजान सा बना, अपने उसी राज्य के अपने स्वामित्व, अपने अमात्यगण, अपने मित्र, 


अपने राज-कोष, अपने दुर्ग, अपने राष्ट्र और अपने सैन्यबल के प्रति मोह-ममता से भरा ` 


हुआ हूँ और यह समझ नहीं पाता कि ऐसा क्यों हो रहा है ? ॥ ३० ॥ 

इसी प्रकार यह नगरसेठ, अपने पुत्रों से निरादृत, अपनी पत्नियों और अपने 
भृत्यगण से परित्यक्त और अपने बन्धु-बान्धवों से बहिष्कृत होने पर भी उन्हीं के प्रति 
स्नेहासक्ति में डूबा हुआ है ॥ ३१ ॥ 

इस प्रकार, यह और मैं-दोनों बहुत दुःखी हैं और यह जानते हुए भी कि 
सांसारिक विषय-भोग क्षणिक होते हैं, हम दोनों के मन उन्हीं सांसारिक भोग-विलास 
के प्रति खिचे-से जा रहे है ॥ ३२॥ 

हे ज्ञानेश्वर्य सम्पन्न मुनिवर सुमेधा ! यह सब क्या है कि हम दोनों, ज्ञानवान्‌ 
होने पर भी, मोह में पड़े हैं और विवेक-शून्य बने मूढ़ता से घिरे हैं ॥ ३३ ॥ 
सुमेधा ऋषि बोले 
महाभाग्यशाली महाराज ! संसार के जितने जन्तु हैं, उन सब में इन्द्रियगोचर 
` विषयों का ज्ञान तो रहता है; किन्तु वे यह नहीं जानते कि इन्द्रियगोचर विषयों में 
प्राणियों की प्रवृत्तियाँ भिन्न-भिन्न होती हैं ॥ ३४ ॥ 

कुछ प्राणी (जैसे कि उल्लूक आदि) दिन में अन्धे होते हैं, कुछ प्राणी (जैसे कि 
कौए आदि) रात में अन्धे होते हैं और कुछ प्राणी दिन और रात-दोनों में एक समान 
दृष्टिशक्ति रखते हैं ॥ ३५ | 
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एकाशीतितमोऽध्यायः ३६९ 


ज्ञानिनो मनुजाः सत्यं किन्तु तें न हि केवलम्‌ । 
यतो हि ज्ञानिनः सर्व्वे पशु-पक्षि-पृगादयः ॥३६। 
ज्ञानं च तन्मनुष्याणां यत्तेषां मृग-पक्षिणाम्‌ । 
मनुष्याणां च यत्तेषां तुल्यमन्यत्तयोभयोः ॥३७। 
ज्ञानेऽपि सति पश्येतान्‌ पतङ्भाञ्छावचञ्चुषु । 
कणमोक्षादृतान्‌ मोहात्पीड्यमानानपि क्षुधा ॥३८। 
मानुषा मनुजव्यात्र साभिलाषाः सुतान्‌ प्रति । 
लोभात्परत्युपकाराय नन्वेतान्‌ कि न पश्यसि ॥३४। 


तथापि ममतावत्ते मोहगर्ते निपातिताः । 
महामायाप्रभावेण संसारस्थितिकारिणा ॥४०। 


तन्नात्र विस्मयः कार्य्यो योगनिद्रा जगत्पतेः | 
सहामाया हरेश्‍्चेतत्तया संमोह्यते जगत्‌ ॥४१। 


यह ठीक है कि मनुष्य ज्ञानवान्‌ होते हैं; किन्तु यह ठीक नहीं कि वे ही केवल 
ज्ञानवान्‌ होते हों, क्योंकि संसार के जितने भी पशुपक्षी हैं, वे सभी ज्ञानवाले हैं ॥३६॥ 

किन्तु पशु-पक्षियों का जो स्वाभाविक ज्ञान है, वही मनुष्यों का ज्ञान नहीं है, 
क्योंकि मनुष्यों में शास्त्र-जन्य और योग-जन्य भी ज्ञान होता है, जो पशु-पक्षियो में 
नहीं होता | किन्तु पशु-पक्षी हों या मनुष्य हों--दोनों में इन्द्रियगोचर ज्ञान समाना 
ही होता है॥ ३७॥ 

महाराज ! पक्षियों को देखिए -ज्ञान होने पर भी ये पक्षी, स्वयं भूख से व्याकुल 
होते हुए भी, मोह-ममता के कारण, अपने खाने के लिए चुगे दानों को, अपने बच्चों की 
चोंच में डाला करते हें ॥ ३८ ॥ 

हे नरश्रेष्ठ ! मनुष्यों को देखिए-मनुष्य पशु-पक्षियों की अपेक्षा अधिक ज्ञान 
रखते हैं, किन्तु अपने पुत्रों के प्रति, उनसे सुखप्राप्ति के लोभवश, वे कितना ममत्व और 
कितना वात्सल्यभाव रखा करते हैं ? ॥ ३९॥ 

इस प्रकार ज्ञानवान्‌ होने पर भी, मनुष्य संसार की स्थिति अथवा प्रवाहनित्यता 
के एकमात्र निदान, महामाया के प्रभाव से ममता के आवतं (भंवर) वाळे मोहसागर के 
गतं में गिराए जाते रहते हें ॥ ४० ॥ 

इसलिए इसमें आश्चयंचकित होने की कोई बात नहीं कि संसार के सभी प्राणी 
अपने पुत्र-कलत्र के प्रति ममता से भरे रहते हैं, क्योंकि यह महामाया, जो जगत्पति 
भगवानु विष्णु की योगनिद्रा है, समस्त संसार को मोहपरायण बनाए रहती है ॥ ४१ ॥ 

४७ 
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ज्ञानिनामपि चेतांसि देवी भगवती हि सा। 
बलादाकृष्य मोहाय महामाया प्रयच्छति ॥४२। 
तया विसृज्यते विश्वं जगदेतच्चराचरम्‌ | 
सषा प्रसन्ना वरदा नुणां भवति मुक्तये ॥४३। 
सा विद्या परमा मुक्तेहेंतुभूता सनातनी । 
संसारबन्धहेतुश्च सैव सर्व्वेश्वरेश्वरी ।४४। 


राजोवाच-- 
भगवत्‌! का हि सा देवी महामायेति यां भवान्‌ । 


ब्रवीति कथमुत्पन्ना सा कर्म्मास्याश्च कि द्विज ॥४५। 
यह वैष्णवी माया परमैश्यंशालिनी है । यह वह देवी है, जो ब्रह्मज्ञानियों के भी 


चित्त बलपूर्वक अपनी ओर खींच लेती है और उन्हें मोह-ममता के वश में कर देती 
है॥ ४२॥ 


— 


इसी देवी के द्वारा यह समस्त चराचर जगत्‌ रचा जाता है और यही देवी जब : 


प्रसन्न होती हैं, तब मनुष्य को अभ्युदय और निःश्रेयस का वर देती हैं| ४३॥ 


(अविद्या-पक्ष में अर्थ) यही महामाया अविद्या हैं और यही विदयाभी हैं। यह 
अविद्या इसलिए हैं, क्योंकि यह अज्ञानियों के समीप रहा करती हैं। इसका स्वरूप 
बिद्या से aden विपरीत होता है, क्योंकि यह मोहलक्ष्मी है और विद्या मोक्षलक्ष्मी | 
इसी के द्वारा, धर्म, अर्थ और कामरूप त्रिवर्ग का चक्र चलाया जाया करता है, इसकी 
किसी से उत्पत्ति नहीं होती, किन्तु विद्या के द्वारा इसका अन्त अवश्य होता है । यही 
ब्राह्मी, वैष्णवी और माहेखवरी रूपों में ब्रह्मा, विष्णु और महेश को अपने वश में किए 
रहती है और इस प्रकार यही संसाररूपी बंधन का एकमात्र कारण है। 

(विद्या-पक्ष में अर्थ) इसे विद्या इसलिए कहते हैं, क्योंकि यह प्रपञ्चातीत ब्रह्म 
से संभिन्न है; इसका विषय आत्मतत्त्व है, यही मोक्षरूपा है, इसकी सत्ता इसके ब्रह्म- 
स्वरूप होने के कारण शाश्वत है, यह सम्पूर्ण विश्व इसी का स्वरूप है, यही ईश्वर की 
भी ईश्वरी है | क्योंकि ईश्वर भी अपने स्वरूप-दशंन के लिए इसी का आश्रय लेता है 
और इस प्रकार यही संसाररूपी स्रोतःप्रवाह के निरोध अथवा रोक का परम कारण 
भी है ॥ ve Ul 
राजा सुरथ ने कहा-- 


भगवन्‌ सुमेधा मुनि ! आपने जिसे “महामाया' कहा है, वह देवी कौन है ? वह 
क्यों आविभूत हुई है ? उसके पराक्रम के कौन-कौन कमं हैं ? ॥ ४५॥ 
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यत्स्वभावा च सा देवी यत्स्वरूपा यदुद्भवा | 
तत्‌ सव्वं श्रोतुमिच्छामि त्वत्तो ब्रह्मविदां वर ॥४६। 
ऋषिरुवाच 
नित्येव सा जगन्मुत्तिस्तया सब्बंमिदं ततम्‌ । 
तथापि तत्समुत्पत्तिबंहुधा saat मम ॥४७। 
देवानां काय्यंसिद्धयर्थमाविर्भवति सा यदा । 
उत्पन्नेति तदा लोके सा नित्याप्यभिधीयते ॥४८। 
योगनिद्रां यदा विष्णुजंगत्येकार्णवीकृते । 
आस्तोय्ये शेषमभजत्‌ कल्पान्ते भगवान्‌ प्रभुः ॥४९। 
तदा द्वावसुरौ घोरो विख्यातो मधुकेटभो । 
विष्णुकर्णमलोद्भूतौ हन्तुं ब्रह्माणमुद्यतौ ॥५०। 
स नाभिकमले विष्णोः स्थितो ब्रह्मा प्रजापतिः । 
दृष्ट्रा तावसुरौ चोग्रो प्रसुप्तं च जनादनम्‌ ॥५१। 


ऋषिवर ! आप ब्रह्मज्ञानियों में सर्वश्रेष्ठ हैं । में इसीलिए आपके श्रीमुख से यह 

सुनना चाहता हूँ कि उस देवी का सामर्थ्यं क्या है? उसका स्वरूप क्या है? और 
उसका आविर्भाव केसे हुआ है ? ॥ ४६॥ 
ऋषि सुमेधा बोले 

महाराज ! जगन्मूति वह देवी नित्य है। यह समस्त जगत्‌ उसी की सृष्टि है। 
अब आप मुझ से विशद रूप से सुनिए कि लोककल्याण के लिए वह देवी केसे आविभू त 
होती हें ॥ ४७॥ 

देवगण की कार्यसिद्धि के लिए वह आविभू'त होती हैं, किन्तु नित्य होने पर भी 
जब वह आविभू'त होती हैं, तो सर्वसाधारण उसे उत्पन्न हुआ कहते हैं ॥ ४८॥ 

इस महामाया का आविर्भाव तब हुआ, जब कल्पान्त में महाप्रलय के समय यह 
समस्त जगत्‌ एक महासमुद्र के रूप में जलमय हो गया और उसमें भगवानु विष्णु शेष- 
नाग के HSE पर योगनिद्रा में निद्रित हो गए ॥ ४९ ॥ 

भगवान्‌ विष्णु के योगनिद्रा में निमग्न हो जाने पर, दो भयानक विश्वविख्यात 
असुर, जिन्हें मधु और कैटभ कहते हैं और जो भगवानु विष्णु के ही कर्णमल अथवा 
कानों के खोट से उत्पन्न माने जाते हैं, श्रीविष्णु के ही नाभिकमल पर आसीन प्रजा- 
पति ब्रह्मा का वध करने पर उतारू हो गए ॥ ५०॥ 

भगवानु बिष्णु के नाभिकमळ पर आसीन प्रजापति ब्रह्मा ने उन दोनों असुरों 
को उग्ररूप धारण किए देखा और जनार्दन श्रीविष्णु को योगनिद्रामग्त देखा ॥ ५१ || 
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तुष्टाव योगनिद्रां तामेकाग्रहृदयस्थितः | 
विबोधनार्थाय हरे्हरिनेत्रकृतालयाम्‌ ॥५२। 


ब्रह्मोवाच 
विश्वेश्वरीं जगद्धात्रीं स्थिति-संहारकारिणीम्‌ । 


निद्रां भगवतीं विष्णोरतुलां तेजसः प्रभुः ॥५३। 
त्वं स्वाहा त्वं स्वधा त्वं हि वषट्कारः स्वरात्मिका । 
सुधा त्वमक्षरे नित्ये त्रिधा मात्रात्मिका स्थिता ५४ 
अद्धंमात्रा स्थितां नित्या याऽनुच्चार्या विशेषतः | 

_ त्वमेव सन्ध्या सावित्री त्वं देवि जननी परा ॥५५। 
त्वयैव धार्यंते सव्वं त्वयेतत्सृज्यते जगत्‌ । 
त्वयैतत्पाल्यते देवि त्वमत्स्यन्ते च सव्वंदा ॥५६। 


ऐसा देखते हुए एकाग्रचित्त होकर ब्रह्मा ने, श्रीविष्णु भगवान्‌ के नेत्रों में निवास 
करनेवाली महामाया योगनिद्रा की स्तुति प्रारम्भ की, जिससे भगवानु की निद्रा टूटे 
और वे दोनों देत्यों का वध कर सकें ॥ ५२ ॥ 


ब्रह्मा ने कहा-- ` 

अतुलतेजोमय भगवानु विष्णु की उस सर्वैश्वयंमयी योगनिद्रा की में स्तुति करता 
हैँ, जो कि समस्त विश्व की जननी हैं, समस्त विश्व का पालन-पोषण करनेवाली हैं और 
. समस्त विशव की स्थिति और संहार का कारण हैं ॥ ५३ ॥ 

हे देवि ! आप विश्वात्मिका हैं, आपकी सत्ता शाश्वत सत्ता है, आप ब्राह्मी हैं, 
आप वेष्णवी हैं, आप इन्द्राणी हे, आप स्वर्गलक्ष्मी हैं, आप सुधारूपिणी हैं, आप सुयं- 
चन्द्र-अग्निरूप तेजन्त्रयी हैं ओर आप ही वस्तुतः ब्रह्मा, विष्णु और रुद्रस्वरूपा 
हैं॥ ५४॥ 

हे देवि ! आप ही मातृकारूपिणी (स्वर-व्यञ्जनवर्णात्मिका) हैं, आप ही मोक्ष- 
स्वरूपा हैं, आप ही परब्रह्मस्वरूपा हैं, आप ही पितृगण की माता हैं, आप ही वेद- 
जननी गायत्री हें । एक शब्द में आप ही परात्पर हैं।| ५५॥ 
हे देवि ! आप ही ब्राह्मीशक्ति के रूप में इस विश्व की सृष्टि करती हैं, आप ही 
वेष्णवीशक्ति के रूप में इस विश्व का पालन करती हैं और आप ही रौद्रीशक्ति के रूप में 


- इस विश्व का संहार करती हैं । इस प्रकार यह समस्त विश्व आपके ही स्वरूप में सवंदा 
अन्तविलीन है ॥ ५६॥ 


>? ७ 
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विसृष्टो सृष्टिरूपा त्वं स्थितिरूपा च पालने । 

तथा संहूतिरूपान्ते जगतोऽस्य जगन्मये NYE! 
महाविद्या महामाया महामेधा महास्मृतिः | 
महामोहा च भवती महादेवी महेश्वरी ॥५८। 
प्रकृतिस्त्वः्च सर्व्वस्य गुणत्रयविभाविनी । 
कालरात्रिमंहारात्रिमोंहरात्रिश्च दारुणा UA 
त्वं श्रीस्त्वमीश्वरी त्वं Slee बुद्धिबोधलक्षणा | 

लज्जा पुष्टिस्तथा तुष्टिस्त्वं शान्तिः क्षान्तिरेव च ॥६०। 
खड्गिनी शुलिनी घोरा गदिनी चक्रिणी तथा । 

शंखिनी चापिनी बाण-भुशुण्डी परिघायुधा ॥६१। 


हे देवि ! आप जगन्मयी हैं-इस जगत्‌ की उत्पत्ति में सृष्टिस्वरूपा, इस जगत्‌ 
के पालन में स्थितिस्वरूपा और इस जगतु के संहार में संहतिस्वरूपा आप 
ही हैं॥ ५७॥ 

हे देवि ! आप महामाया हैं, क्योंकि आप ही 'महाविद्या' अथवा प्रज्ञानघनब्रह्म 
स्वरूपा हैं, आप ही 'महाऽविद्या' अथवा अनिवंचनीय अविद्या-स्वरूपा हैं, आप ही 
'महाबुद्धि' हैं और आप ही 'महाऽबुदधि' हैं, आप ही “महास्मृति' हैं आप ही 'महाऽ 
स्मृति’ हैं, आप ही 'महामोहा' अथवा विश्वाहंकृतिस्वरूपा हैं और आप ही “महामोहा' 
परममोक्षलक्ष्मीस्वरूपा हैं--इस प्रकार आप सर्वेश्‍वयंशालिनी हैं, आप परमतेजोमयी हैं 
आप ASA अथवा सवंव्यापिका हें । ५८॥ 

हे देवि | आप समस्त जगत्‌ के लिए ' प्रकृति' अथवा सत्त्व, रजस्‌ और तमोगुण 
की साम्यावस्था हैं, आप समस्त जगत्‌ के लिए सत्त्वःरजस्‌-तमसू के गुणत्रय का 
विभाजन करनेवाली 'विकृति' हैं, आप समस्त जगत्‌ का संहार करनेवाली कालरात्रि 
हैं, आप प्रजापति. ब्रह्मा के लिए महारात्रि हैं और आप ही दारुण मोहरात्रि हैं, जिसमें 
समस्त जीवमात्र अहंता-ममता की निद्रा में निमग्न रहता है ॥ ५९ ॥ 

हे देवि ! आप ही 'श्री' हैं, क्योंकि. समस्त विश्व और ब्रह्मा-विष्णु-महेशरूप 
विश्वाधिपति आपके ही आश्रित हैं। आप 'ईश्वरी' हैं, क्योंकि आप समस्त विश्वव्यापिनी 
हैं, आप ही ‘Sl हैं; क्योंकि चराचर जगत्‌ की आप ही प्राणख्पा हैं, आप Gla’ हैं; 
क्योंकि आप ही चिन्मयन्नह्मस्वरूपिणी हैं, आप ही 'बोध' रूपा हैं, क्योंकि समस्त 
वेदागम आपके ही रूप हैं और आप छज्जा हैं, तुष्टि हँ, पुष्टि हँ, शान्ति हैं और आप ही 
क्षान्ति भी हैं ॥ ६० ॥ 

हे देवि ! देत्यदलन के लिए खड्ग, शूल, गदा, चक्र, शंख, चाप, बाण और 
परिषरूपी आठ अस्त्रों को आठ भुजाओं में धारण करनेवाली आप ही भयंकर अष्टभुजी 
भुशुण्डी चण्डिका हैं ॥ ६१ ॥ 
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सौस्या सौम्यतराशेष-सौस्येभ्यस्त्वतिसुन्दरी । 
परापराणां परमा त्वमेव परमेश्वरी ॥६२। 


यच्च किन्चित्‌ क्वचिद्वस्तु सदसद्वाखिलात्मिके । | 

तस्य सर्व्वस्य या शक्तिः सा त्वं कि स्तूयसे तदा ॥६३। 
यया त्वया जगत्स्रष्टा जगत्पात्यत्ति यो जगत्‌ । 

सोऽपि निद्रावशं नीतः कस्त्वां स्तोतुमिहेश्वरः ॥६४। 
विष्णुः शरीरग्रहणमहमीशान एव च। 
कारितास्ते यतोऽतस्त्वां कः स्तोतुं शक्तिमान्‌ भवेत्‌ ॥६५। 
सा त्वमित्थं प्रभावेः स्वैरुदारंदेवि संस्तुता । 

मोहयेतो दुराधर्षावसुरौ मधुकंटभो ugg 
प्रबोधश्च जगत्स्वामी नीयतामच्युतो लघु । 

बोधश्च क्रियतामस्य हन्तुमेतो महासुरौ ॥६७। 


हे देवि ! इस जगत्‌ में आप परमशान्तस्वभाव की हैं और समस्त सुन्दर से 
सुन्दर पदार्थों में आप ही परम सुन्दर हैं, आप ही समस्त तत्त्वों में परम अथवा 
अनुत्तर तत्त्वरूपिणी हैं और आप ही परमेश्वरी दुर्गा हैं ॥ ६२ ॥ 

हे देवि ! आप ही समस्त विश्वमयी हैं और इस जगत्‌ के सदात्मक और अस- 
दात्मक पदार्थों की जो शक्ति है, वह आप ही हैं। आप की स्तुति भला मुझसे कैसे की 
जाय; क्योंकि आपके अतिरिक्त और किसका अस्तित्व है ॥ ६३ ॥ 

हे देवि ! आपको स्तुति का सामथ्यं किसी में नहीं है, क्योंकि महामायारूपा 
आपके द्वारा ही जगत्‌ की सृष्टि, स्थिति और संहार के परमकारण भगवानु विष्णु भी 
योगनिद्रा में वशीभूत बना दिये जाते हैं ॥ ६४॥ 

हे देवि | आपके ही द्वारा प्रजापति ब्रह्मा, भगवानु विष्णु और भगवान्‌ शङ्कर 
इन तीनों को शरीर धारण करना पड़ता है। ऐसी दशा में कौन ऐसा है, जो आपकी 
स्तुति का सामर्थ्यं रखता हो ॥ ६५ ॥ 

हे देवि | आपके जिस लोकोत्तर प्रभाव और सामथ्यं के वणंनों से मैंने आप का 
स्तवन किया, उसी प्रभाव और सामथ्ये से इन दुराधषं मधु और केटभ नाम के दानवों 
को आप मोहमाया के वशीभूत कर दें ॥ ६६ ॥ 

हे देवि ! आप जगत्‌ के स्वामी भगवान्‌ विष्णु की योगनिद्रा भग्न कर दें और 
इन दोनों असुरों का वध करने के लिए उत्साहित करनेवाली उनकी बुद्धि को जागृत 
कर दें ॥ Go ll 
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ऋषिरुवाच-- 
एवं स्तुता तदा देवी तामसी तत्र वेधसा ।' 
विष्णोः प्रबोधनार्थाय निहन्तुं मधुकैटभौ nest 
नेत्रास्यनासिका-बाहु-हुदयेभ्यस्तथोरसः । 
निर्गम्य दशने तस्थौ ब्रह्मणोऽव्यक्तजन्मनः ॥६९। 
उत्तस्थौ च जगन्नाथस्तया मुक्तो जनार्दनः । 
एकार्णवेऽहिशयनात्ततः स ददृशे च तौ ॥७०। 
मधुकैटभौ दुरात्मानावतिवीय्यपराक्रमो । 
क्रोधरक्तेक्षणावत्तुं ब्रह्माणं जनितोद्यमौ ॥७१॥ 
समुत्थाय ततस्ताभ्यां युयुधे भगवान्‌ हरिः । 
पञ्चवर्षंसह्राण बाहुप्रहरणो विभुः wort 
तावप्यतिबलोन्मत्तौ महामायाविमोहितो । 
उक्तवन्तो वरोऽस्मत्तो व्रियतामिति केशवम्‌ ॥७३। 


ऋषि सुमेधा ने कहा-- 


महाराज ! इस प्रकार महाप्रलय के समय भगवान्‌ विष्णु के नाभिकमल पर 
आसीन प्रजापति ब्रह्मा द्वारा जिस देवी की स्तुति की गयी, वह तामसी महामाया 
देवी, मधु और केटभ का वध करने के लिए, भगवान्‌ विष्णु को थोगनिद्रा से जगाने. 
के काये में उद्यत हो गयी ॥ ६८ ॥ 

तत्काल वह योगनिद्रा भगवान्‌ विष्णु के नेत्र, मुख, नासिका, भुजा, हृदय और 
वक्षःस्थल से बाहर निकल पड़ी और अव्यक्तजन्मा प्रजापति ब्रह्मा के समक्ष उपस्थित 
हो गयी ॥ ६९ ॥ न 

जैसे ही योगनिद्रा के वश से जनादन भगवान्‌ विष्णु मुक्त हुए, वेसे ही वे 
कल्पान्तकालीन महासमुद्र में अपनी शय्या से उठ खड़े हुए और उन्होंने उन दोनों 
असुरों को देखा तथा उन दोनों असुरों ने भी उन्हें देखा ॥ ७० ॥ 

वे दोनों महादुष्ट, महावीर और महापराक्रमी मधु और केटभ दानव क्रोध से 
लाल-लाल आँखें दिखाते हुए ऐसे लगे, जैसे ब्रह्मा को खा जाने को उद्यत हों ॥ ७१ ॥ 

तब अपने शेष-पर्यङ्क से उठकर भगवान्‌ विष्णु ने उन दोनों दानवों के साथ 
बाहुयुद्ध किया, जो पाँच सहस्न वर्ष तक चलता रहा॥ ७२॥ 

अपने महाबल के मद में चूर वे दोनों दानव, अन्ततः महामाया के द्वारा मूढ़- 
बुद्धि बना दिए गए, जिसके कारण उन्होंने भगवानु विष्णु से कहा--जो वर माँगना 
चाहो, हमसे माँग लो ॥ ७३ ॥ 
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भवेतामद्य मे तुष्टौ मम वध्यावुभावपि । 

किमन्येन वरेणात्र एतावद्धि वृतं सम ॥७४। 


ऋषिरुवाच i 
वञ्चिताभ्यामिति तदा सव्वेमापोमयं जगत्‌ । 


विलोक्य ताभ्यां गदितो भगवान्‌ कमलेक्षणः ॥७५। 
आवां जहि न यत्रोर्वी सलिलेन परिप्लुता । 
प्रीतौ स्वस्तव युद्धेन श्लाध्यस्त्वं मृत्युरावयोः ॥७६॥। 


ऋषिरुवाच 
तथेत्युक्त्वा भगवता शङ्ख-चक्र-गदाभृता | 
कृत्वा चक्रेण वै च्छिन्ने जघने शिरसी तयोः ॥७७। 
एवमेषा समुत्पन्ना ब्रह्मणा संस्तुता स्वयम्‌ । 
प्रभावमस्या देव्यास्तु भूयः WW वदामि ते ॥७८। 


॥ इति श्रोमार्कण्डेयपुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये मधुकैटभवधो 
नाम एकाशीतितमोऽध्यायः॥। 


भगवान्‌ विष्णु ने उन असुरों से कहा-- 

आज यदि तुम दोनों मुझ पर प्रसन्न हो तो, मुझे यही वर दो कि 'तुम दोनों मेरे 
द्वारा मारे जाओ ।' मुझे और किसी वर से क्या लेना-देना ! मुझे केवल यही वर माँगना 
है कि में तुम दोनों को मार डाल” ॥ ७४ ॥ 
ऋषि सुमेधा महाराज सुरथ से कहने लगे-- 

इस प्रकार महामाया द्वारा ठगे गए उन दोनों दानवों ने जब समस्त जगत्‌ को 
जलमग्न देखा, तब भगवान्‌ विष्णु से यह कहा कि हमें आप मार डालें, किन्तु वहाँ मारें 
जहाँ जलाप्लाव न हो ॥ ७५ ॥ 

भगवन्‌ | हम दोनों आपके युद्ध-कोशळ से प्रसन्न हैं। आपके हाथों हमारा वध 
हो, यह तो हमारे लिए बड़ा इलाघनीय है ॥ ७६ ॥ 
ऋषि सुमेधा ने महाराज सुरथ से कहा-- 

महाराज ! शङ्ख-चक्रगदाधारी भगवान्‌ विष्णु ने 'तथास्तु' कह दिया भौर 
अपनी जाँच पर उन दोनों दानवों के सिंर रखकर, अपने चक्र की चोट से उन्हें 
काट डाला है ॥ ७७ II ८ 

_ इस प्रकार देवी महामाया, देवताओं की कार्यसिद्धि के लिए प्रजापति ब्रह्मा की 

स्तुति से प्रसन्न होकर आविभूत हुई । अब, हे महाराज ! इस महामाया के प्रादुर्भाव 
और पराक्रम के विषय में आपसे जो कह रहा हूँ, वह सब सुनें ॥ ७८ || 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय का आरम्भ स्वारोचिष-भन्वन्तर में विराजमान चेत्रवंश के 
प्रतापी राजा सुरथ के आख्यान से होता है। महाराज सुरथ महामाया महाशक्ति देवी 
की शरणागति की महिमा से सावर्णि मनु के रूप में पुनर्जन्म ग्रहण करके सावर्णि मन्व- 
न्तर के प्रवतंक के रूप में प्रख्यात हुए थे | महाराज सुरथ पर उनके शत्रुओं ने आक्रमण 
किया और उनका राजपाट छीन लिया । विरक्त होकर सुरथ वन में चले गए जहाँ 
समाधि नाम के एक धनकुबेर वैश्य से उनकी भेंट हुई। समाधि की धन-सम्पत्ति पर 
उसके पुत्र-पौत्रादि ने अधिकार जमा लिया, जिसके कारण उन्हें भी वेराग्य हो गया और 
मन की शान्ति के लिए वे भी वन में विचरने लगे। जिस वन में दोनों की भेंट हुई, 
उसमें सुमेधस्‌ नाम के परमदेवीभक्त ब्रह्मज्ञानी ऋषि का आश्रम था। दोनों ऋषि 
सुमेधस, के पास पहुँचे और दोनों ने उनसे अपने-अपने मन की व्यथा का निवेदन किया 
ऋषि सुमेधस्‌ ने उन्हें महामाया का ज्ञानोपदेश दिया और दर्शन कराया दोनों महामाया 
के शरणागत हुए और दोनों का उद्विग्न हृदय आश्वस्त हुआ । राजा सुरथ अपने 
राज्य के एकच्छत्र अधिपति हुए और समाधि का अहंता-ममता का भाव ज्ञानागिनि में 
भस्मीभूत हो गया | 


देवीभागवत के १०म स्कन्ध के १०म अध्याय में भो महाराज सुरथ का 
आख्यान वर्णित है, किन्तु माकण्डेयमहापुराण के इस अध्याय में वणित आख्यान से कुछ 
भिन्न है। सम्भवतः देवीभागवत के रचयिता ने सुरथ का आख्यान ही माकंण्डेयपुराण 
से ग्रहण किया है और समाधि का आख्यान छोड़ दिया है, जैसा कि निम्नलिखित 
इलोक-सन्दर्भ (१०.१०.३-२५) से स्पष्ट है-- 
अष्टमो मनुराख्यातः सावणिः प्रथितः क्षितौ | 
स जन्मान्तर आराध्य देवीं तद्वरलाभतः ॥ 


जातो मन्वन्तरपतिः सर्वराजन्यपूजितः | 
महापराक्रमी धीरो देवीभक्तिपरायणः ॥ 


चेत्रवंशसमुद्धूतो राजा स्वारोचिषेऽन्तरे । 
सुरथो नाम विख्यातो महाबळ्पराक्रमः || 
गुणग्राही धनुर्धारी मान्यः श्रेष्ठः कविः कृती | 
धनसङग्रहकर्ता च दाता याचकमण्डले || 
अरीणां मदनो मानी . सर्वास्त्रकुशलो बली । 
तस्यैकदा बभूवुस्ते कोलाविध्वंसिनो नुपाः ॥ 


शत्रवः सैन्यसहिताः परिवार्यैनमूजिताः। 
रुरुधुनंगरी तस्य राज्ञो मानधनस्य हि॥ 
¥¢ 
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तदास सुरथो नाम राजा सैन्यसमावृतः | 
नियंयौ नगरात्‌ स्वीयात्‌ सवंशतरुनिबहेण: ॥ 
तदा स समरे राजा सुरथः तत्रुमिजितः | 
अमात्यैर्मन्त्रिभिशचैव तस्य कोशगतं धनस्‌ Il 
हृतं स्वमदोषेण तदाऽतप्यत भूमिपः। 
निष्कासितश्च नगरात्‌ स राजा वरमद्युतिः ॥ 


जगामाइवमथारुह्य मृगयामिषतो वनस्‌। 
एकाकी विजनेऽरण्ये बश्रामोद्भ्रान्तमानसः॥ 


मुनेः कस्यचिदागत्य स्वाश्रमं शान्तमानसः | 
प्रशान्तजन्तुसंयुक्त मुनिशिष्यगणेर्युतस्‌ ॥ 
उवास कञ्चित्कालं स राजा परमशोभने | 
आश्रमे मुनिवयंस्य दीघेंदृष्टे: सुमेधसः ॥ 
एकदा स॒ महीपालो मुनि पूजावसानके | 
काले गत्वा प्रणम्याशु पप्रच्छ विनयान्वितः || 
मुने मम मनो दुःखं बाधते चाऽधिसंभवस्‌ | 
ज्ञाततत्वस्य भूदेव निष्प्रज्ञस्य च संततम्‌ ॥ 
बात्रुभिनिजितस्यापि हृतराज्यस्य सवँशः | 
तथापि तेषु मनसि ममत्वं जायते स्फुटम्‌ ॥ 
कि करोमि क्व॒ गच्छामि कथं शमं लभे मुने | 
त्वदनुग्रहमाशासे वद वेदविदां वर॥ 
आकर्णय महीपाल ! महाइचयंकरं परम्‌ | 
देवीमाहात्म्यमतुलं सर्वकामप्रदं परम्‌ ॥ 


जगन्मयी महामाया विषणुब्रह्माहरोद्भवा | 
सा बलादपहूत्येव जन्तूनां मानसानि हि॥ 


मोहाय प्रतिसंयच्छेदिति जानीहि भूमिप। 
सा सुजत्यरिबलं विश्वं सा पालयति सर्वदा ॥ 


संहारे हररूपेण संहुरत्येव भूमिप। 
कामदात्री महरमाया कालरात्रिदुरत्यया ॥ 


विश्वसंहारिणी काली कमला कमलालया | 
तस्यां सं जगज्जातं तस्यां विश्व प्रतिष्ठितमु ॥ 
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लयमेष्यति तस्यां च तस्मात्‌ सेव परात्परा। 
तस्या देव्याः प्रसादश्च यस्योपरि भवेन्नृप ॥ 
स एव मोहमत्येति नान्यथा धरणीपते।' 


देवीभागवत के उपर्युक्त इलोकसन्दभं से यह नि:संदिग्ध रूप से प्रतीत होता है कि 
देवीभागवत का सुरथ-आख्यान मा्कण्डेयमहापुराण का ही रूपान्तर हे । कहीं-कहीं वे 
ही पद प्रयुक्त हैं, जो माकण्डेयमहापुराण में हैं। माकण्डेयमहापुराण में सुरथ को देवी के 
अनुग्रह से निष्कण्टक राज्य की प्राप्ति तथा भावी जन्म में सार्वाण मनु के रूप में उनके 
जन्म का वर्णेन है और वैष्यवर समाधि को अहंता-ममता के अज्ञानान्धकार से दुर 
हटाक र आत्मज्ञान के प्रकाश में प्रतिष्ठापित करने का प्रतिपादन है | सम्भवतः वैश्यवर 
समाधि का आख्यान बौद्धधम के प्रभाव की ओर संकेत करता है । देवीभागवत में 
दोनों अर्थात्‌ निष्कण्टक राज्यलाभ और आत्मज्ञान के वरदान के भागी महाराज सुरथ 
ही बताए गए हैं, क्योंकि इन्हें ही सार्वाण मनु के रूप में भावी जन्म लेना है। समाधि 
का सार्वाण मनु से सम्बन्ध-वर्णन देवीभागवत के रचयिता ने जानबूझकर छोड़ दिया 
है, क्योंकि उसकी दृष्टि के सार्वाण मनु के माहात्म्य के निरूपण-प्रसङ्ग में, किसी धनकुबेर 
वैश्य के आत्मज्ञान का निरूपण असङ्गत है। आत्मज्ञान के अधिकारी सार्वाण मन्वन्तर 
में ब्राह्मण और क्षत्रिय ही हो सकते थे । वैश्य को इसका अधिकार नहीं था | वैश्य को 
अहँता-ममता से छुटकारा या तो बौद्धधर्म ने दिलवाया या जैत्रधम॑ ने । जो भी हो, यह 
विषय एक स्वतन्त्र विचार-विमशे का विषय है | 


(ख) इस अध्याय में महाशक्ति विष्णुमाया को महाकालिका रूप में मघुकेटभ- 
मदिनी कहा गया है। मधु और केटभ दो असुर थे जो सहोदर थे । देवीभागवत के 
दशम स्कन्थ (११वां अध्याय) में मधु-केटभ का निम्नोद्धत आख्यान वणित है 

'यदा नारायणो देवो विश्व, संहुत्य योगराट्‌ | 
आस्तीर्य शेषं भगवान्‌ समुद्रे निद्वितोऽभवत्‌ ॥ 
तदा प्रस्वापवशगो देवदेवो जनार्दनः | 
तत्कर्णमलसञ्ञातो दाततवौ मधुकैटभौ ॥ 
ब्रह्माणं हन्तुमुद्युक्तो दानवो घोररूपिणौ। 
तदा कमलजो देवो दुष्ट्वा तौ मधुकंटभौ ॥ 
निद्रितं देवदेवेशं चिन्तामाप दुरत्ययाम्‌ | 
निद्रितो भगवानीशो दानवौ च दुरासदौ ॥ 
कि करोमि क्व गच्छामि कथं शमं लमे ह्यहम्‌ | 
एवं चिन्तयतस्तस्य पञ्मयोनेमंहात्मनः ॥ 
बुद्धिः प्रादुरभूत्‌ तात तदा कार्यप्रसाधित्ती | 
यस्या वशंगतो देवो निद्वितो भगवान्‌ हरिः ॥ 
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तां देवीं शरणं यामि निद्रां सवंप्रसूतिकास्‌ | 
देवदेवि जगद्धात्रि भक्ताभीष्टफलप्रदे ॥ 
जगन्माये महामाये समुद्रशयने शिवे | 
्वदाज्ञावशगांः सर्वे स्वस्वकार्यविधायिनः ॥ 
कालरात्रिमँहारात्रिमोहरात्रिमंदोत्कटा | 
व्यापिनी वशगा मान्या महानन्देकदोवधि: ॥ 
महनीया महाराध्या माया मधुमती मही | 
परापराणां सर्वेषां परमा त्वं प्रकीत्तिता ॥ 
त्वया गृहीतो भगवानु देवदेवो रमापतिः | 
एतौ दुरासदौ दैत्यौ विक्रान्तौ मधुकैटभौ ॥ 
एतयोश्च वधार्थाय ` देवेशं प्रतिबोधय । 
एवं स्तुता भगवती तामसी भगवत्त्रिया ॥ 
देवदेवं तथा त्यक्त्वा मोहयामास दानवौ | 
तदेव भगवान्‌ विष्णुः परमात्मा जगत्पतिः ॥ 
प्रबोधमाप देवेशो ददुशो दानवोत्तमौ। 
तदा तौ दानवौ. घोरौ दृष्टा तं मधुसूदनम्‌ ॥ 
युद्धाय कृतसङ्कूल्पौ जग्मतुः सन्निधि हरेः। 
युयुधे च ततस्ताभ्यां भगवान मधुसूदनः ॥ 
पञ्जवर्षसह्राणि बाहुप्रहरणो विभुः। 
तौ तदातिबलोन्मत्तो जगन्मायाविमोहितौ ॥ 
ब्रियतां वर इप्येवमूचतुः परमेश्वरस्‌। 
एवं तयोवेचः श्रुत्वा भगवानादिपूरुषः ॥ 
aa वघ्यावुभौ मेऽद्य भवेतामिति निश्चितम्‌ | 
तौ तदाऽतिबलो देवं पुनरेवोचतुहरिस्‌ ॥ 
आवां जहि न यत्रोर्वी पयसा च परिप्लुता। 
तथेत्युक्त्वा भगवता गदाशङ्कभृता नृप॥ 
कृत्वा चक्रेण वै छिन्ने जघने शिरसी तयोः। 
एवं देवी समुत्पन्ना ब्रह्मणा संस्तुता नृप ॥ 
महाकाली महाराज स्वंयोगेश्वरेश्वरी।' 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public 'एकांशीतितर्मीरर्थ्या igitization by eGangotri : BF 
यः ३८१ 


उपर्युक्त श्लोकों पर दृष्टिपात करने से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि माकण्डेय 
महापुराण का यह अध्याय श्रीदेवीभागवत के १०म स्कन्ध में कुछ पद-सन्दर्भ-परिवर्तन 
के साथ रूपान्तरित हुआ है । 'परापराणां सर्वेषां परमा त्वं प्रकीत्तिता-इस १३वें 
इलोकार्ध में मार्कण्डेयमहापुराण के इस अध्याय के 'परापराणां परमा त्वमेव परमेश्वरी” 
इस ६२वें इलोकार्ध की स्मृति उद्बुद्ध होती सी प्रतीत हो रही हैं। इस मधुकेटभ-वध 
नामक अध्याय का जो ध्यान-इलोक परम्परा से प्रचलित है, वह सम्भवतः श्रीदेवीभाग- 
वत की देवी-भावना की देन है । 

(ग) महाभारत (शान्तिपवे अध्याय ३.४८) में मधुकेटम का आख्यान कुछ 
परिवर्तन के साथ दिया हुआ है । यहाँ मधुकेटभ का वर्णन महाविष्णु के कणंमल के रूप 
में नहीं, अपितु उनके नाभिकमल में, ब्रह्मा की उत्पत्ति के साथ ही साथ कमलपत्र- 
संलग्न सागर के दो जलबिन्दुओं के रूप में किया गया है। एक जलबिन्दु मधु के 
समान मधुर होने से तमोगुण का प्रतीक Ae’ और दूसरा रजोगुण का प्रतीक होने से 

केटभ' कहा गया | महाभारत का यह प्रसङ्ग क्षेपक सा लगता है। ऐसा प्रतीत होता 
है, जैसे शेषशायी महाविष्णु के कणंमल की कल्पना को अनुचित मानकर क्षेपककार ने 
उसके स्थान पर जलबिन्दु की कल्पना कर ली है। 


(ग) श्रीदेवीभागवत के प्रथम स्कन्ध के ७-९ अध्यायों में मधुकेटभ के जन्मादि 
का विशद वर्णन है । निम्नलिखित दो इलोक (अध्याय ८.४६, ४७) उद्धूत किए जाते हैं 
जिनमें मार्कण्डेयमहापुराण में वणित मधुकेटभर्मादनी महाकालिका की महिमा का दूसरे 
ही प्रकार से बड़ा सुन्दर वर्णन है-- 

कामं कुरुष्व वधमद्य ममेव मात- 
दुःखं न मे मरणजं जगदम्बिकेऽत्र । 
कर्ता त्वयेव विहितः प्रथमं स चाऽयं 
देत्याहतोऽथ मृत इत्ययशो गरिष्ठस्‌ ॥ 
उत्तिष्ठ देवि ! कुरु रूपमिहादुभुत त्वं 
मां वा त्विमो जहि यथेच्छसि बाललीले | 
नो चेत्प्रबोधथ हारं निहनेदिमौ य- 
स्त्वत्साध्यमेतदखिलं किल कार्यजातस्‌ ॥' 

श्रीदेवीभागवत (अध्याय ९.८२-८४) में पृथिवी के मेदिनी नाम का रहस्य भग- 

वान्‌ विष्णु द्वारा सुदशन-चक्र से मारे गए मधुकेटभ के मेदस्‌ (चर्वी) से प्रलयकाल के 


अपार-पारावार का व्याप्त होना और मेदस्विनी रूप में परथिवी का प्रकट होना बताया 
गया है-- 
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“रथाङ्गेन तथा छिन्ने विष्णुना प्रभविष्णुना | 
जघनोपरि वेगेन प्रकृष्टे शिरसी तयोः 


गतप्राणौ तदा जातौ दानवौ मधुकेटभो | 
सागरः सकलो व्याप्तस्तथा वे मेदसा तयोः॥ 


भेदिनीति ततो जातं नाम पृथ्व्याः समन्ततः | 
अभक्ष्या मृत्तिका तेन कारणेन मुनीश्वराः II 


॥ थी माकंण्डेयपुराण के सार्वणक-सन्वन्तर-वर्णन से सम्बद्ध देवी-माहात्म्य 
के प्रसंग में मधुकैटभ-वघ नामक ८९वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


x 
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ऋषिरुवाच 
देवासुरमभूद्‌ युद्धं पूर्णमब्दशतं पुरा। 
महिषेऽसुराणामधिपे देवानां च पुरन्दरे ॥१। 
तत्रासुरेमंहावीय्येदेवसैन्यं पराजितम्‌ । 
जित्वा च सकल।न्‌ देवानिन्द्रोऽभून्महिषास्‌रः URI 
ततः पराजिता देवाः पद्मयोनि प्रजापतिम्‌ । 
पुरस्कृत्य गतास्तत्र यत्रेश-गरुडघ्वजो ॥३। 
यथावृत्तं तयोस्तद्वन्महिषासुरचेष्टितम्‌ । 
त्रिदशाः कथयामासुदवाभिभवविस्तरम्‌ ॥४। 
सूर्य्यरद्रागन्यनिलेन्दूनां यमस्य वरुणस्य च। 
अन्येषां चाधिकारान्‌ स स्वयमेवाधितिष्ठति ॥५। 

ऋषि सुमेधां ने आगे कहा-- 


महाराज ! पुराकल्प में, असुराधिप महिषासुर और देवाधिप इन्द्र के नेतृत्व में 
पुरे एक सौ वर्ष तक देवासुर-संग्राम हुआ ॥ 8 Ul 


इस संग्राम में महावीयंशाली असुरों के द्वारा देवताओं की सेनाएँ परास्त हो 
गयीं और समस्त देववुन्द को पराजित कर महिषासुर इन्द्र बन बेठा ॥ २॥ 


उसके बाद पराजित देवगण ने पद्मयोनि प्रजापति ब्रह्मा को अपना अग्रणी 
बनाया और वे सब वहाँ जा पहुँचे, जहाँ भगवान्‌ शङ्कर और भगवानु विष्णु विराज- 
मान थे ॥ ३॥ 


देवताओं ने भगवान्‌ शङ्कर और भगवान्‌ विष्णुं के आगे महिषासुर के उद्धत 
व्यवहार और देवसेना के पराभव के वृत्तान्त का विस्तार से वर्णन किया ॥ ४ ॥ 


उन्होंने यह कहा कि अब महिषासुर ने सूर्य, इन्द्र, अग्नि, वायु, चन्द्र, यम, 
वरुण तथा अन्य समस्त देवों के अधिकार अपने हाथ में कर लिए हैं।। ५॥ 
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स्वर्गाच्चिराक्कताः सब्बे तेन देवगणा भुवि । 

विचरन्ति यथा मर्त्या महिषेण दुरात्मना ॥६। 

wag: कथितं सब्बंससरारिविचेष्टितम्‌ | 

) शरणं वः प्रपन्नाः स्मो वधस्तस्य विचिन्त्यताम्‌ ॥७। 
ऋषिरुवाच 


इत्थं निशम्य देवानां वचांसि मधुसूदनः । 
gar कोपं शम्भुश्च भ्नुकुटीकुटिलाननो ॥८। 


ततोऽतिकोपपुर्णस्य चक्रिणो वदनात्ततः । 
निश्चक्राम महत्तेजो ब्रह्मणः शङ्करस्य च esl 
अन्येषाञ्चैव देवानां शक्रादीनां शरीरतः । 
निर्गतं सुमहत्तेजस्तच्चेक्यं समगच्छत ॥१०। 
अतीव तेजसः कूटं ज्वलन्तमिव पव्वंतम्‌ | 
ददृशुस्ते सुरास्तत्र ज्वालाव्याप्त दिगन्तरम्‌ ॥११। 


दुरात्मा महिषासुर के द्वारा सभी देवगण स्वर्गलोक से निष्कासित कर दिए गए 
हैं और वे अब मरणधर्मा मनुष्यों की भाँति भूलोक में मारे-मारे फिर रहे हैं॥ ६॥ 

आप त्रिदेवों से, हमने, देव-शत्रु महिषासुर की दुशेष्टाओं का वृत्तान्त बता दिया 
है । हम सब आपको श एण में आए हैं । आप अब महिषासुर के वध के सम्बन्ध में कोई 
उपाय सोचें ॥ ७॥ 


ऋषि सुमेधा कहते गए-- | 

देवताओं की इस प्रकार की बातें सुनकर मधुसुदन भगवान्‌ विष्णु और मृत्यु 
ज्ञय भगवानु शङ्कर और प्रजापति ब्रह्मा क्रोधाविष्ट हो गए और उनके मुखमण्डल 
शरुकुटि-भङ्ग के कारण विकृत बन गए॥ ८॥ 

इसके बाद अत्यधिक क्रुद्ध भगवान्‌ विष्णु, ब्रह्मा और शङ्कर के मुखमण्डल से 
अत्यधिक दीस तेजःपुञ्ज निकल पड़ा ॥ ९ ॥ 

इसके अतिरिक्त अन्य इन्द्र प्रभृति देववृन्द के शरीरों से तेजोराशि निकल पड़ी 
और यह समस्त तेजःसमूह एक महातेज के रूप में परिणत हो गया । १० ॥ 

इस प्रकार देववृन्द के तेजःपुझ के देदीप्यमान होने पर सभी देवों ने तेज की 
ज्वाला से चारों दिशाओं को व्यास देखा और प्रज्वलित पर्वत की भाँति तेजःपुञ्ज का 
दुशंन किया ॥ ११ ॥ 
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अतुलं तत्र तत्तेजः सब्वेदेवशरीरजम । 
` एकस्थं तदभूज्ञारी व्याप्तलोकत्रयं त्विषा ॥१२। 
यदभूच्छाम्भवं तेजस्तेनाजायत तन्मुखम्‌ । 
याम्येन चाभवन्‌ केशा बहवो विष्णुतेजसा ॥१३। 
सौम्येन स्तनयोर्यृग्मं मध्यं चेन्द्रेण चाभवत्‌ । 
वारुणेन च जद्धोरू नितम्बस्तेजसा भुवः ॥१४। 
ब्रह्मणस्तेजसा पादौ तदङ्गुल्योऽकंतेजसा । 
वसुना*च कराङ्गुल्यः कौबेरेण च नासिका ॥१५। 
तस्यास्तु दन्ताः सम्भूताः प्राजापत्येन तेजसा । 
नयनत्रितयं जज्ञे तथा पावकतेजसा ॥१६। 
wat च सन्ध्ययोस्तेजः श्रवणावनिलस्य च । 
अन्येषां चेव देवानां सम्भवस्तेजसां शिवा ।।१७। 


देवसभा में ब्रह्मा-विष्णु-महेश के मुखमण्डल के तेज और इन्द्रादि देवगण के | 
शरीर से समुद्भूत तेज परस्पर मिलकर तीनों लोकों में व्याप्त एक अनुपम महातेज के 
रूप में परिवतित हुए और उनसे एक नारीरूप का आविर्भाव हुआ ॥ १२॥ 

भगवान्‌ शङ्कर का जो तेज था, उससे उस नारी का मुखमण्डल बना, यमराज 
का जो तेज था, वह उस नारी का केशकलाप बना और भगवानु विष्णु का जो तेज था, 
उससे उस नारी की भुजाएँ बन गयीं ॥ १३॥ 

सोमदेव के तेज से उस नारी के स्तनयुगल निकले, देवराज इन्द्र के तेज से 
उस नारी का कटिदेश बना, वरुणदेव के तेज से उस नारी के Teer और ऊरुद्वयं 
रचे गए और भूदेवी के तेज से उस नारी के नितम्ब की सृष्टि हुई ॥ १४॥ 

ब्रह्मा प्रजापति से निकले तेज ने उस नारी के चरणों को बनाया, सूयं से 
निकले तेज ने उस नारी के चरणों की अंगुलियाँ बनाई, आठ वसुओं के तेज ने उस 
नारी के हाथों की अंगुलियों की रचना की और कुबेर के तेज से उस नारी की नासिका 
बनी ॥ १५ ॥ 

प्रजापति का तेज उस नारी की दन्तपडिक्त का और अग्नि का तेज उस नारी 
के नयनत्रय का उत्पादक हुआ ॥ १६ ॥ 

उस नारी की भोहें सान्ध्य तेज के रूप में और कर्णयुगल वायु के तेज के रूप में 
उद्भूत हुए और इस प्रकार अन्य समस्त देवों के तेज:समूह से समुदुभूत वह सवंमङ्गला 
देवी प्रकट हुई ॥ १७॥ 
ws 
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ततः समस्तदेवानां तेजोराशिसमुद्भवाम्‌ । 

तां विलोकय मुदं प्रापुरमरा सहिषादिताः 95) 
ततो देवा ददुस्तस्ये स्वानि स्वान्यायुधानि च । 
ऊचुजेयजयेत्युच्चेजेयन्ती ते जयैषिणः UGS! 
शुलं शूलाहिनिष्कृष्य ददो तस्ये पिनाकधुक्‌ । 

चक्रं च दत्तवान्‌ कृष्णः समुत्पाद्य स्वचक्रतः ॥२०। 
aga वरुणः शाक्त ददौ तस्ये हुताशनः । 
मारतो दत्तवांश्चापं बाणपूर्णे तथेषुधी ॥२१॥ 
च्त्रमिन्द्रः समुत्पाद्य कुलिशादमराधिपः । 

ददौ. तस्ये सहस्राक्षो घण्टामैरावताद्‌ गजात्‌ ॥२२। 
कालदण्डाद्यमो दण्डं पाशं चाम्बुपतिदेदो | 
प्रजापतिशचाक्षमालां ददो ब्रह्मा कमण्डलुम्‌ ॥२३। 
समस्तरोमकूपेषु निजरश्मीन्‌ दिवाकरः | 
कालश्च दत्तवान्‌ खड्गं तस्याश्चम्मं च निम्मेलम्‌ ॥२४। 


महिषासुर के द्वारा पीडित सभी देवगण समस्त देवों की तेजोराशि से आविभूत 
उस सर्वमङ्गला देवी को देखकर बड़े प्रसन्न हुए Il १८॥ 

देवी के दर्शन से प्रसन्न होने के बाद सभी देवों ने अपने-अपने आयुध उस देवी 
को समापित किए और असुरःविजय की अभिलाषा से उस जयन्ती सर्वमङ्गला का 
जयजयकार किया ॥ १९ ॥ 

उस देवी को पिनाकी शिव ने अपने त्रिशूल से" त्रिशूल निकाल कर दिया 
और चक्रधर कृष्ण ने अपने सुदशंतचक्र से सुदर्शनचक्र निकाल कर अपित 
किया ॥ २० ॥ 

बरुण ने उस देवी को शङ्क दिया, अग्नि ने उस देवी को शक्ति नामक आयुध 
दिया और वायु ने उस देवी को चाप और बाणों से परिपूर्ण तूणीर दिए ॥ २१ ॥ 

देवाधिराज सहस्राक्ष इन्द्र ने उस देवी को अपने वज्र से वज्त्र खींच कर दिया 
और अपने गजराज ऐरावत के विशाल घण्टे से घण्टा निकालकर दिया ॥ २२॥ 

यमराज ने, उस देवी को, अपने कालदण्ड से निकाला गया कालदण्ड दिया, 
वरुण देव ने उस देवी को अपने पाश से पाश निकाल कर दिया और प्रजापति ब्रह्मा ने 
उस देवी को अपनी अक्षमाला से निक्राली गयी अक्षमाला दी और कमण्डलु से निकाला 
गया कमण्डलु दिया ॥ २३॥ 

aa ने उस देवी के शरीर के रोमकूपों में अपनी ररिमिमालाएँ भर दीं और यम 
ने उस देवी को निर्मल खड्ग तथा ढाल का समर्पण किया ॥ २४ UI 
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इृयशीतितमोऽध्यायः ३८७ 
क्षीरोदश्चामलं हारमजरे च तथाम्बरे । 
चूडामणि तथा दिव्यं कुण्डले कटकानि च ॥२५। 
अचन्द्र तथा YM केयुरान्‌ सब्वंबाहुषु । 
नूपुरौ विमलो तद्वद्‌ प्रैवेयकमनुत्तमम्‌ । 
ङ्गुलीयकरत्नानि समस्तास्वङ्गुलीषु च ॥२६। 
विश्वकर्म्मा ददौ तस्ये परशुः्चाति निम्मलम्‌ | 
अस्त्राण्यनेकरूपाणि तथाभेद्यं च दंशनम्‌ ॥२७। 
अस्लानपड्कूजां मालां शिरस्युरसि चापराम्‌ | 
अददज्जलधिस्तस्ये पङ्कजं चातिशोभनम्‌ ॥२८। 
हिमवान्‌ वाहनं सिहं रत्नानि विविधानि च । 
ददावशून्यं सुरया पानपात्रं धनाधिपः ues 
शेषश्च सव्वेनागेशो महामणिविभूषितम्‌ । 
नागहारं ददौ तस्ये धत्ते यः पृथिवीसिसाम्‌ ॥३०। 
अन्येरपि सुरेदेबी - भूषणेराय्ुधस्तथा । 
सम्मानिता ननादोच्चैः साट्टहासं मुहुमुहुः ॥३१॥ 
क्षीरसागर ने उस देवी को निर्मल मौक्तिकहार तथा दिव्य नवीन वस्त्र-युगल 
समर्पित किया | विश्वकर्मा ने दिव्य चूडामणि, कर्ण-कुण्डल, वलय, शुभ्र अद्धंचन्द्र, आठों 
भुजाओं के लिए बाजूबन्द, पैरों के लिए सुन्दर नूपुर, अत्युत्तम कण्ठाभरण, सभी अंगु 


लियों के लिए बहुमूल्य अंगुलीयक, अत्यन्त विमल परशु, नाचा प्रकार के अस्त्र और 
अभेद्य कवच--ये सभी वस्तुएँ उस देवी को अपित कीं ॥ २५-२७ ॥ 


समुद्र ने उस देवी का शिरोभूषणरूप अम्लान कमलों का शिरोमाल्य और कण्ठा- 
लङ्काररूप अम्लान कमलों का प्रालम्ब प्रदान किया और साथ ही साथ एक अतिसुन्दर 
कमल भी दिया ॥ २८ ॥ 

हिमालय ने उस देवी को वाहन के रूप में सिंह दिया और साथ ही साथ नाना 
प्रकार के रत्न भी दिए। इसी प्रकार कुबेर ने उस देवी को सुरा से सदापूर्ण पानपात्र 
दिया ॥ २९॥ 

समस्त नागों के अधीश्वर और पृथिवी को अपने फणामण्डल पर धारण करने 
वाले शेषनाग ने उस देवी को महामणिजटित नागहार दिया ॥ ३० ॥ 

इनके अतिरिक्त अन्यान्य देवों ने आभूषणों और आयुधों के समपंण से उस देवी 
का सम्मान किया और तब वह देवी उच्च स्वर में अट्टहास करती हुई रह-रहकर 
सिंहनाद करने लगी ॥ ३१ ॥ 
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तस्या नादेन घोरेण कुत्ल्सापूरितं नभः | 
अमायतातिमहता प्रतिशब्दो महानभूत्‌ ॥३२। 
चुक्षुभुः सकला लोकाः समुद्राश्च चकम्पिरे । 
चचाल वसुधा चेलुः सकलाश्च महीधराः ॥३३। 
जयेति देवाश्च मुदा तामूचुः सिंहवाहिनीम्‌ | 
ुषटुवु्मुनयश्चेनां  भत्तिनञ्नात्ममूत्तेयः ।३४। 
दृष्टा समस्तं संक्षुब्धं त्रैलोक्यममरारयः । 
सन्नद्धाखिलसैन्यास्ते समुत्तस्थुरुदायुधाः URAL 
आः किमेतदिति क्रोधादाभाष्य महिषासुरः | 
अभ्यधावत तं शब्दमशेषैरसुरेवुंतः ।३६। 
स ददर्श ततो देवीं व्याप्तलोकत्रयां त्विषा । 
पादाक्रान्त्या नतभुवं किरीटोल्लिखिताम्बराम्‌ ॥३७। 
क्षोमिताशेषपातालां धनु्यानिःस्वनेन ताम्‌ । 
दिशो भुजसहस्रेण सभन्ताद्‌ व्याप्य संस्थिताम्‌ ॥३८। 


eee ee ere RR see = ees 


उस देवी के भयङ्कर सिंहनाद से समस्त व्योममण्डल ऐसा व्याप्त हो गया, मानों 
ag सिमट कर उस निनाद के भीतर समा गया हो और तब उस महानिनाद की 
प्रतिध्वनि सवंत्र गूंजने लगी ॥ ३२॥ 

उस प्रतिध्वनि से समस्त लोक व्याकुल हो उठे, सभी समुद्र कम्पित हो गए, 
पृथिवी भूकम्प से डगमगाने लगी और सभी पवंत हिलने लगे ॥ ३३ ॥ 

ऐसा होते ही देववृन्द आनन्द-मग्न होकर सिंहवाहिनी उस देवी का जथ-जयकार 
करने लगे और भक्तिभाव से नतमस्तक मुनिजन उसका स्तवन करने लगे ॥ ३४ ॥ 


_ इस प्रकार समस्त त्रैलोक्य को संक्षुब्ध देखकर देवों के शत्रु दानव अपने समस्त 
सैन्यबळ से सन्नद्ध अपने हाथों में पकड़े आयुध ऊपर उठाये उठ खड़े हुए ॥ ३५ ॥ 
: “अरे यह सब क्या है ?” ऐसा क्रोध में चिल्लाता हुआ महिषासुर अपने समस्त 
ख के साथ उस ओर दौड़ पड़ा, जिवर से सिंहनाद की ध्वनि आ रही 
॥ ३६ ॥ 
तब इस महिषासुर ने उस देवी को देखा, जिसके तेज की दोप्ति समस्तलोक में 
व्याप्त हो रही थी, जिसके चरण-संचरण से पृथिवी पाताल में धैस रही थी, जिसके 
किरीट के अग्रभाग से व्योममण्डल में खरोंच पड़ रही थी, जिसके धनुष की प्रत्यञ्चा 
की सङ्कार से समस्त पाताळ में खलबली मच रही थी और जो अपनी सहस्रों भुजाओं 
को सर्वत्र दिग्‌-दिगन्त में फेलाए, पेर जमाये खड़ी थी ॥ ३७-३८ ॥ ड 
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ततः प्रववृते युद्धं तया देव्या सुरद्विषाम्‌ । ` 
शस्तरस्त्रैबेहुा मुर्तंरादीपितदिगन्तरम्‌ ॥३९। 
महिषासुरसेनानीश्चिक्षुराइ्यो महासुरः । 
युयुधे चामरश्चास्थैश्चतुरङ्गबलान्वितः 11४० 
रथानामयुतेः षड्भिरुदग्राख्यो महासुरः | 
अयुध्यतायुतानाच्च सहञ्रेण महाहनुः ॥४१। 
पश्च्चाशद्भिश्च नियुतेरसिलोमा महासुरः | 
अयुतानां We: षड्भिर्वाष्कलो युयुधे रणे ॥४२। 
गजवाजिसहस्रोघेरनेकेरुग्रदशंनः । 
वृतो रथानां कोट्या च युद्धे तस्मिन्नयुध्यत ॥४३। 
बिडालाक्षोऽय्रुतानाः्च पश््चाशद्भिरथायुतेः | 
युयुधे संयुगे तत्र रथानां परिवारितः ॥४४। 

तत्काल देवशत्रु दानवों का उस देवी के साथ युद्ध छिड़ गया, जिसमें चलाए गये 
इस्त्रो और Heat से चारों दिशाएं प्रज्वरित-सी हो गयीं ॥ ३९ ॥ 


महिषासुर के सेनापति चिक्षुर नामक महादानव और चतुरङ्गिणी सेना के साथ 
एक दूसरे सेनानायक चामर ने युद्ध प्रारम्भ कर दिया ॥ ४० ॥ 

उदग्र नाम का महादानव साठ हजार रथों के साथ और महाहनु नामक असुर 
एक करोड़ रथारोहियों के साथ देवी से युद्ध करने लगे ॥ ४१ ॥ 


असिलोमा नामक महासुर पांच करोड़ स्थारोही असुरों के साथ और वाष्कल 
नामक महासुर साठ लाख असुर सैनिकों के साथ देवी से संग्राम में भिड़ गये ॥ ४२ Ul 


उम्रदर्शन नाम के महासुर ने कई हजार गजसेना और अश्वसेना तथा करोड़ों 


. रथारोही सैनिकों के साथ रणभूमि में देवी से लड़ाई प्रारम्भ कर दी ॥ ४३ ॥ 


बिडाल नामक महादैत्य ने युद्धभूमि में पांच लाख रथों को लेकर देवी पर चढ़ाई 
कर दी ॥ ४४॥ 
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बतः कालो रथाताः्च रणे पञ्चाशतायुतः | 
gga संयुगे तत्र तावद्भिः परिवारितः ।४५। 
अन्ये च तत्रायुतशो रथनागहयवृताः | 
युयुधुः संयुगे देव्या सह तत्र महासुराः ॥४६। 
कोटिकोटिसहङ्रैस्तु रथानां दन्तिनां तथा । 
हयानाञ्च वृतो ge तत्नाभून्महिषासुरः ॥४७। 
तोमरैभिन्दिपालैश्च शक्तिभिमुंसलेस्तथा । 
युयुधुः संयुगे देव्या खड्गैः परशुपट्टिशैः ॥४८। 
केचिच्च चिक्षिपुः शक्तीः केचित्‌ पाशांस्तथापरे । 
देवीं खड्गप्रहारेस्तु ते तां हन्तुं प्रचक्रमुः ॥४४। 
सापि देवी ततस्तानि शस्त्राण्यस्त्राणि चण्डिका । 
लीलयैव प्रचिच्छेर निजशस्त्रास्त्रबषिणी ॥५०। 


काल नाम के महादेत्य ने पांच लाख रथारूढ़ दैत्य सैनिकों और उतने ही गजा- 
रोही और अञ्वारोही Seat के साथ देवी से लोहा लिया ॥ ४५॥ 

इन चिक्षुर प्रभृति असुरं के अतिरिक्त अनेक अन्य बड़े-बड़े असुर असंख्य रथा- 
रोही, गजारोही और अश्वारोही सैनिकों के साथ देवी से लड़ने लगे ॥ ४६॥ 

उस समय युद्धक्षेत्र सें महिषासुर असुर सेना के कोटिकोटिसह्र (असंख्य) 
रथों, हाथियों, घोड़ों. और पैदल सैनिकों से घिरा ada: सुरक्षित होकर लड़ने 
लगा ॥ ४७ ॥ 

युद्धक्षेत्र मै सभी महासुर तोमर, भिन्दिपाल, शक्ति, मुसल, खड्ग, परशु और 
पट्टिश प्रभृति अस्त्र-शस्त्रों के साथ देवी से युद्ध करने में लग गये ॥ ४८ | 


उनमें कुछ महासुर देवी को मारने के लिए 'शक्ति' अस्त्र चला रहे थे, कुछ 
पाश' अस्त्र का प्रक्षेप कर रहे थे और कुछ खड्ग से प्रहार कर रहे थे ॥ ४९॥ 


: वह देवी चण्डिका भी उन महासुरं द्वारा प्रक्षिप्त शस्त्रों को, अपने झस्त्रों और 
अस्त्रों की वर्षा से, बिना किसी आयास-प्रयास के, छिन्न-भिन्न कर रही थी ॥ ५० ॥ 
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अनायस्तानना देवी स्तूयमाना सुरषिमिः । 
सुमोचासरदेहेषु शस्त्राण्यस्त्राणि चेश्वरी ॥५१। 
सोऽपि क्रुद्धो धुतसटो देव्या वाहनकेशरी । 
चचारासुरसेन्येु वनेष्विव हुताशनः ।।५२। 
निश्वासान्मुसुचे यांश्च युध्यमाना रणेऽस्बिका | 
त एव सद्यः सम्भूता गणाः शतसहस्रशः ॥५३॥ 
युयुधुस्ते परशुभिभिन्दिपालासिपट्विशेः | 
नाशयन्तोऽसुरगणान्‌ देवीशक्त्युपबृंहिताः ।।५४। 
अवादयन्त पटहान्‌ गणाः शङ्कांस्तथापरे | 
सृदद्कांश्च तथैवान्ये तस्मिन्‌ युद्धमहोत्सवे ॥५५। 


ततो देवी त्रिशूलेन गदया शक्तिवृष्टिभिः । 
खड्गादिभिश्च शतशो निजघान महासुरान्‌ ।।५६। 


महैश्वयेमयी और इसीलिए अम्लानमुखी वह देवी, जिसके विजय से देववृन्द . 
औरं ऋषिगण उनकी स्तुति कर रहे थे, असुरों के शरीरों पर अपने सस्त्रों की वर्षा कर 
रही थी ॥ ५१ ॥ 


देवी का वह वाहन सिंह भी अपने केशकलाप हिला-हिलाकर असुर-सैन्य में इस 
प्रकार स्वच्छन्द विचरण करते हुए असुर-संहार कर रहा था, जिस प्रकार जङ्गल में 
आग बिना किसी रोक-टोक के, धधक्‌ती हुई जङ्गल में सब ओर छा रही हो॥ ५२॥ 

संग्राम-भूमि में युद्ध में लगो देवी के मुख से जो निःश्वास निकल रहे थे, 
वे हजारों-हुजार चण्डी-गण के रूप में परिणत होकर युद्ध कर रहे थे ॥ ५३॥ 

देवी के निःश्वास से समुद्भूत वे योद्धागण देवी के द्वारा उत्साहित किए जा रहे 
थे और परशु, भिन्दिपाल, खड्ग और पट्टिश प्रभृति अस्त्रदास्त्रो से असुरों का संहार 
करते हुए युद्ध में लगे थे ॥ ५४॥ 

देवी के उस युद्धरूपी महोत्सव में, देवी के गणों में कुछ तो ढोल पीट रहे थे, 
कुछ शंख फूंक रहे थे और कुछ मृदङ्ग पर जोर-जोर से थाप दे रहे थे ॥५५॥ 


. इसके बाद देवी ने त्रिशूल, गदा, बाणवर्षा तथा खड्गादि के निरन्तर प्रहार से 
सैकड़ों महादानवों को मौन के घाट उतार दिया ॥ ५६ || 
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पातयामास चैवान्यान्‌ घण्टास्वनविमोहितान्‌ | 
असुरान्‌ भुवि पाशेन बढ्ध्वा चान्यानकर्षयत्‌ ॥५७) 


केचिद्‌ द्विधा कृतास्तीक्ष्णैः खड्गपातैस्तथापरे । 
बिपोथिता निपातेन गदया भुवि शेरते॥५८। 
aga केचिद्रुधिरं मुसलेन भूशं हताः। 
केचिन्तिपातिता भूमौ भिन्नाः शुलेन वक्षसि ॥५४। 


निरन्तराः शरौघेण Hat: केचिद्रणाजिरे । 
शैलानुकारिणः प्राणान्‌ मुम्‌ चृरित्रदशार्देनाः ॥॥६०। 


SY 


केषाञ्चिद्वाहबश्छिन्नाश्छिन्नग्रीवास्तथापरे । 
शिरांसि पेतुरन्येषामन्ये मध्ये विदारिताः ॥६१। 


विच्छिन्नजङ्कास्त्वपरे पेतुरुव्यां महासुराः । 
एकबाह्वक्षिचरणाः केचिद्देव्या द्विधा कृताः ॥६२। 


अनेकानेक असुरों को, जो घण्टानिर्घोष से मूछित हो रहे Ansar ने अपने पाश 
में बांधकर भूतल पर पटक दिया और बहुत से अन्य अधुरो को “उसी से बाँधकर 
घसीटने लगी ॥ ५७॥ 

कुछ असुरगण तेज तलवार की मार से दो टुकड़े कर दिए गए और कुछ गदा 
के आघात पर आघात से मारे जाकर भूतल पर मरकर सो गए ॥ ५८ ॥ 


कुछ मुसल की मार खाकर मुँह से खून उगरने लगे और कुछ, जिनके वक्षः- 
स्थल त्रिशूल के प्रहार से छलनी हो गये थे, नीचे जमीन पर गिर पड़े ॥ ५९ ॥ 


पवंत के समान विशालकाय कुछ देवशत्रु दानवों के प्राणपखेरू, -रणाङ्कण में 
ही, देवी की अनवरत बाणवर्षा से उड़ गए ॥ ६० ॥ 

देवी के द्वारा काटे गए अनेक असुरों के हाथ जमीन पर गिर पड़े, अनेक की 
काटी गयी गर्दनें नीचे लुढक गयीं, अनेक के काटे गये सिर नीचे लोटने लगे और अनेक 
के दो टुकड़ों में कटे शरीर भूशायी हो गये ॥ ६१ ॥ : 

दूसरे महासुर, जिनकी जांघें देवी ने काट दी थीं, पुथिवी पर लोट-पोट करने 
लगे और कई महासुर, जिनकी एक आँख फोड़ दी गयी थी, एक बाँह कटी पड़ी थी 
और एक पेर नहीं बचा था, देवी के द्वारा दो टुकड़े कर दिए गए॥ ६२ || 
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छिन्नेऽपि चान्ये शिरसि पतिताः पुनरुत्थिताः | 
कबन्धा युयुधुर्देव्या गृहीतपरमायुधाः ॥६३। 
ननृतुश्चापरे तत्र युद्धे तुय्यलयाथिताः । 
कबन्धाश्छिचशिरसः खड्ग-शक्त्यृष्टिपाणयः next 
तिष्ठ तिष्ठेति भाषन्तो देवोमन्ये सहासुराः । 
सधिरौघविलुप्ताङ्गाः संग्रामे लोमहर्षणे ॥६५। 
पातितै रथनागाशवैरसुरैश्च वसुन्धरा । 
अगम्या साऽभवत्‌ तत्र यत्राभूत्‌ स महारणः ॥६६। 
शोणितौघा महानद्यः सञ्चस्तन्न विसुस्रुवुः । 
मध्ये चासुरसंन्यस्य वारणासुरवाजिनाम्‌ ॥६७। 
क्षणेन तन्महासैन्यमसुराणां तथाम्बिका । 
निन्ये क्षयं यथा वह्लिस्तृणदारुमहाचयम्‌ ॥६८। 


कई एक दानव, जो सिरकटे नीचे पड़े थे, फिर उठ खड़े हुए और उनके धड़ 
भयङ्कर आयुधों के साथ देवी से लड़ने लगे ॥ ६३ ॥ 

कई सिर कटे देत्यों के धड़, मानों वीररसाविष्ट होकर, संग्राम-भूमि में ही चतु- 
विध वाद्यो के लय-तालपर खड्ग, शक्ति और दुधारी तलवार हाथों में लिए नृत्य करने 
लगे ॥ ६४ Il 

रोंगटे खड़ा कराने वाले उस भीषण युद्ध में, अनेक महादानव, जिनके शरीर 
खून से लथपथ हो रहें थे, देवी को “ठहर जा, ठहर जा' कहकर मानों ललकारने 
लगे ॥ ६५ ॥ 

वह समस्त पृथिवी, जहाँ संग्राम छिड़ा था, नीचे मारे-गिराये wit और हाथियों 
और घोड़ों के कारण ऐसी हो गयी, जिस पर चलना असम्भव था ॥ ६६॥ 

उस महासमर में असुरसेन्य के बीच, हाथियों, असुरसैनिकों और घोड़ों के खून 
की महानदियाँ बहने लगी ॥ ६७॥ 

क्षणभर में ही, देवी अम्बिका ने, दानवों की विशाल सेना को ऐसे नष्ट कर 
दिया, जैसे आग घास-फूस और लकड़ी के ढ़ेर को नष्ट कर दे ॥ ६८॥ 
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स च सिंहो महानादमुत्सृजन्‌ धुतकेसरः | 
शरीरेभ्योऽमरारीणामसुनिव विचिन्वति gel 
` देव्या गणैश्च तैस्तत्र कृतं युद्धं तथाऽसुरेः। 
यथैषां तुतुषुर्देवाः पुष्पवृष्टिमुचो दिवि ॥७०। 


॥ इति श्रमार्कण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
महिषासुरसेन्यवधो नाम इचशोतितसोःध्यायः ॥ 


देवी का वाहन वह सिंह अपने केसरकलाप हिला-हिलाकर भयङ्कर गर्जन-तर्जन 
करता हुआ देवशत्रु दानवों के प्राण मानों उनके शरीरों से चुन-चुन कर बाहर निकालने 
लगा ॥ ६० ॥ 


देवी के उच्छवास से उत्पन्न देवो के गण युद्धभूमि में महादानवों से लड़ने लगे, 


जिन्हें देख-देखकर देवगण प्रसन्न होने लगे और आकाश से उन पर पुष्पवृष्टि करने 
लगे ॥ ७० ॥ 
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(क) मार्कण्डेय महापुराण के ८१वें अध्याय में मधुकेटभ-वध में सर्गक्रम के 
आरम्भ का रहस्य प्रतिपादित है। सर्ग-चक्र के चल जाने पर देव और असुर सृष्टि 
होती है और देवी तथा आसुरी शक्तिओ का भयङ्कुर संग्राम छिड़ जाता al आसुरी 
शक्ति का प्रतिनिधि महिषासुर है और दैवी-शक्ति का प्रतिनिधित्व महालक्ष्मी रूप में 
साक्षात्‌ विष्णुमाया करती है, जो कि देवी का 'महिषासुर-मदिनी' रूप है | महाकाली 
रूप में मधुकटभ-वध और महालक्ष्मी रूप में महिषासुर-वध--ये दोनों आख्यान केवळ 
आख्यान नहीं, अपितु आध्यात्मिक रहस्य हैं, जिनमें देवी की जगत्‌-सृष्टि और जगद्रक्षा 
का निगूढ़ अभिप्राय अभिव्यक्त होता है। 

: (ख) श्रीदेवीभागवत के १०म स्कन्ध के १२वें अध्याय में देवी के महालक्ष्मी 
रूप में महिषासुर-मर्दन का जो आख्यान वर्णित है, वह माकण्डेय महापुराण के इस 
अध्याय में वणित महिषासुर-वध से सम्बद्ध आख्यान पर ही आधूत है | देखिए श्रीदेवी- 
भागवत के १०म स्कन्ध में महिषासुर के बलपराक्रम तथा महिषमदिनी के आविर्भाव 
का वर्णन, जो कि ११वें अध्याय के ated ३४ की निम्नलिखित भूमिका से आरम्भ 
होता है- 

'महालक्ष्म्यास्तथोत्पत्ति निशामय जगत्पते ।' 
और १२वें अध्याय (श्लोक १-१५) में समाप्त होता है-- 
“महिषीगर्भसंभूतो महाबलपराक्रमः | 
देवात्‌ सर्वान्‌ पराजित्य महिषोऽभूगत््रभुः ॥ 
सर्वेषां लोकपालानामधिकारान्‌ महासुरः | 
बलान्निजित्य बुभुजे त्रेलोन्येस्वर्यमद्भुतस्‌ ॥ 
त : पराजिताः सर्वे देवाः स्वगंपरिच्युताः | 
ब्रह्माणं च पुरस्कृत्य ते जम्मुर्लोकमुत्तमम्‌ ॥ 
यत्रोत्तमौ देवदेवो संस्थितौ शङ्कुराच्युतौ। 
वृत्तान्तं कथयामासुर्मेहिषस्य दुरात्मनः ॥ 
देवानां चैव सर्वेषां स्थानानि तरसाऽसुरः | 
विनिजित्य स्वयं भुक्ते बलवीर्यमदोद्धतः ॥ 
महिषासुरनामाऽसौ दुष्टदेत्यो$मरेइवरो | 
बधोपायश्च तस्याशु चिन्त्यतामसुरादंनौ ॥ 
एवं श्रुत्वा स भगवान्‌ देवानामातियुग्वचः | 
चकार कोपं सुबहुं तथा शङ्करपद्मजो॥ 
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एवं कोपयुतस्यास्य हरेरास्यान्महीपते | 
तेजः प्रादुरभूद्‌ दिव्यं सहस्राकंसमद्युति: ॥ 
अथानुक्रमतस्तेजः सर्वेषां त्रिदिवौकसाम्‌ | 
शरीरादुदुभवं प्राप हषंयद्‌ विबुधाधिपान्‌ ॥ 
यदभूच्छाम्भवं तेजो मुखमस्योदपद्यत | 
केशा बभुवुर्याम्येन वेष्णेन च बाहवः ॥ 
सौम्येन च स्तनौ जातौ माहेन्द्रेण च मध्यम: | 
वारुणेन ततो भूप जद्धोरू संबभूवतुः ॥ 
नितम्बो तेजसा भूमेः पादौ ब्राह्मेण तेजसा | 
पादङ्गुल्यो भानवे वासवेन कराङगुलीः ॥ 
कौबेरेण तथा नासा दन्ताः सञ्जज्ञिरे तदा । 
प्राजापत्येनोत्तमेन तेजसा वसुधाधिप ॥ 
पावकेन च सञ्जातं लोचननत्रितयं शुभम । 
सान्ध्येन तेजसा जाते भ्रकुट्यौ तेजसां निधी ॥ 
कर्णो वायव्यतो जातौ तेजसो मनुजाधिप | 
सर्वेषां तेजसा देवी जाता महिषमादिनी ॥' 

श्रीदेवीभागवत के उपर्युक्त महिषासुर तथा महिषमदिनो महालक्मी के वर्णनों 
की अपेक्षा माकंण्डेयपुराण के वर्णेन में एक सुन्दर काव्य-धारा का प्रवाह है। श्रीदेवी- 
भागवत के 'महिषोऽभूगत्प्रभुः' (१०-१२-१) में कोई काव्यात्मकसौन्दय नहीं । किन्तु 
मार्कण्डेयपुराण के 'इन्दरोऽभून्महिषासुरः' (८२।२) में एक काव्यात्मक वैचित्र्य है, जो कि 
अनेक भावों को अनुध्वनित करतां है। वक्रोक्तिजीवितकार आचार्य कुन्तक के द्वारा 
वणित 'उपचारवक्रता' यहाँ स्पष्ट झलकती है । श्रीदेवीभागवत में मार्कण्डेयपुराण के 
इस अध्याय के निम्नलिखित इलोक (Ho १२) की कहीं भी छाया नहीं छिटकती, जिसके 
कारण महिषमदिनी का वर्णन फीका-सा लगता है- २ 

‘age तत्र तत्तेजः सवेंदेवशरीरजस्‌ । 
एकस्थं तदभून्नारी व्याप्तलोकत्रयं त्विषा ॥' 

(ग) संवंदेवशरीरज तेज के एकस्थ होने पर उसके 'नारी' के रूप में आवि- 
भाव के वर्णन के बाद माकंण्डेयपुराग में ` समस्त देवों द्वारा अपने-अपने शक्तिशाली 
अस्त्र-शस्त्रो तथा रत्नाभरणों का उस नारी के लिए समपंग का जो वर्णन है, वह जितना 
प्रभावशाली और प्रवाहमय है,उतना श्रीदेवीभागवत में किया इसी वण्यं-विषय का वर्णन 
नहीं दिखायी देता । देखिए श्रीदेवीभागवत का इस विषय का वर्णन (१०-१२, 
१६-२२) 

'शूळं ददौ शिवो विष्णुश्चक्रं शङ्कं च पाशभृत्‌ | 
हुताशनो ददौ शाक्ते मारुतश्चापसायकौ ॥ - 
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वलन महेन्द्र: प्रददौ घण्टां चैरावताद्‌ गजात्‌ । 
कारदण्डं यमो ब्रह्मा चाक्षमालाकमण्डलू ॥ 
दिवाकरो रद्मिमालां रोमकूपेषु संददी | 
कालः खड्गं तथा चमं निर्मल वसुधाधिप ॥ 


समुद्रो निर्मलं हारमजरे चाम्बरे नृप। 
चूडामणि कुण्डले च कटकानि तथाङ्गदे ॥ 
अधंचन्द्रं निमंछं च नूपुराणि तथा ददौ । 
ग्रेवेयक भूषणं च तस्ये देव्ये मुदान्वितः ॥ 
` विश्वकर्मा चोमिकाश्च ददौ तस्ये धरापते | 
हिमवानु वाहनं fad रत्नानि विविधानि च ॥ 


पानपात्रं सुरापूर्णं ददौ तस्ये घनाधिपः। 
शेषश्च भगवान्‌ देवो नागहारं ददौ विभुः ॥' 


श्रीदेवीभागवत का उपर्युक्त वर्णन काव्यमीमांसाकार राजशेखर की दृष्टि में 
मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के स्छोको में प्रयुक्त शब्दों का ऐसा उपनिबन्ध है, जिसे 
“परित्याज्य शब्दहरण' कहना पड़ता है, क्योंकि माकंण्डेयपुराण के ही पद, पाद, प्रकरण 
आदि का यहाँ एक प्रकार का अनौचित्यपूर्ण हरण अथवा अपहरण प्रतीत होता है । 


(च) देवीभागवत के पञ्चम स्कन्ध के द्वितीय अध्याय (छोक १८-५०) में महि- 
धासुर के अद्भुत जन्म का वृत्त वणित है। यहाँ रंभ नामक दानव का एक सुन्दर 
महिषी (भैंस) से प्रेम और सम्भोग, महिषासुर का महिषी के गर्भ में जन्मधारण, रंभ 
की एक बलिष्ठ महिष (भसे) से मृत्यु, रंभ की प्रेयसी महिषी (Fa) द्वारा प्रियवियोग में 
मृत रंभ के साथ आत्मदाह के लिए चिता में प्रवेश, चिता की अगिन से रंभ का शरी- 
रान्तर धारण कर निर्गमन, रभ को मारने वाले महिष (Aa) का भी रक्तबीज के रूप 
में पुनंजन्म--इत्यादि अनेक आख्यान ऐसे हैं, जिनका माकंण्डेयपुराण में कहीं कोई 
उल्लेख नहीं है और न 'देवी-माहात्म्य' नामक प्रकरण से उसका कोई सम्बन्ध हो है | 
देवीभागवत में तो देवी की भागवती कथा है, जिसमें ये सब आख्यान समन्वित हो सकते 
हैं और देवीभागवत के रचयिता ने इसीलिए इन आख्यानों को समन्वित किया है । 

(इ) इस अध्याय के ४०वें इलोक में महिषासुर की दानवी सेनाओं के सेनानी 
(महासेनापति) के रूप में 'चिक्षुर' नामक एक महासुर का उल्लेख है। यही 'चिक्षुर' 
देवीभागवत (स्कन्ध ५. ३. ३) में महिषासुर का महावीर्यंशाली तथा मदोत्कट सेनानी 
कहा गया है— 

सिनानीर्चिक्षुरस्तस्य महावीर्यो मदोत्कटः ।' 

मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में परिगणित 'चामर', ‘saw’, “महाहनु', 

'असिलोमा', 'वाष्कल' तथा विडाल प्रभुति महिषासुर के अन्य सेनापतियों का भी देवीः 
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भागवत में नाम-निर्देश है | इस अध्याय में महिषासुर के इन सेनापतियों का देवी से जो 
युद्ध वणित है, उस पर महाभारत के द्रोण-कणं-शल्य प्रभृति पर्वो के युद्ध-वर्णनों का प्रभाव 
पड़ा दिखायी देता है । किन्तु देवीभागवत में इस प्रभाव का सवंथा अभाव है, जिसके 
कारण यहाँ जो युद्ध-वर्णन है, वह युद्ध-वणंन सा नहीं लगता । 
॥ श्रीमार्कण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्वन्तर-वर्णन से सम्बद्ध 'देवोमाहात्म्य' 
के प्रसंग में महिषासुर-सैन्यवध नामक ८२वें अध्याय का सपर्यालोच 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ - 


% 
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व्यशीतितमो३ध्यायः 
ऋषिरुवाच-- 

निहन्यमानं तत्सन्यमवलोक्य महासुरः। 

` सेनानीश्चिक्षुरः कोपाद्ययौ योद्मथाम्बिकाम्‌ ॥१। 
स देवीं शरवर्षेण ववषं समरेऽसुरः | 
यथा मेरुगिरेः शृङ्गं तोयवर्षण तोयदः 1121 
तस्थ च्छित्त्वा ततो देवी लीलयेव शरोत्करात्‌। | 
जघान तुरगान्‌ बाणंर्येन्तारं चेव वाजिनाम्‌ ॥३। 
चिच्छेद Vag: सद्यो ध्वजं चातिसमुच्छितम्‌ | 
विव्याध चेव गात्रेषु च्छिन्नधन्वानमाशुगेः ॥४। 
स च्छिन्नधन्वा विरथो हताश्वो हतसारथिः । 
अभ्यधावत ता देवीं . खड्ग-चम्मंधरोऽसुरः ।५। 


ऋषि सुमेधा ने आगे को कथा सुनायी 


महिषासुर के सेनानायक महादानव चिक्षुर ने जब देवी के द्वारा दानवी 
सेनाओं का संहार होते देखा, तब क्रोध से तमतमाये हुए वह देवी अम्बिका से युद्ध 
करने के लिए चल पड़ा ॥ १ ॥ 

वह महासुर देवी पर बाणों की ऐसी वर्षा करने लगा, जैसी सुमेरुपवंत के 
शिखर पर मेघ जल की वर्षा करते हों ॥२॥ 

देवी भी उस महासुर के बाणों को अपने बाणों से, बिना किसी आयास-प्रयास 
के, छिन्न-भिन्न करने लगीं और उन्होंने उसके रथ के घोड़ों और सारथी को मार 
डाला ॥ ३॥ 

साथ ही साथ देवी ने उस महादानव के धनुष और रेम a 
काट दिया और जब उसका धनुष टूट गया, तब उसके अंग-प्रत्यद्ध को अपने बाणों से 
site दिया ॥ ४॥ र 

वह असुर सेनापति चिक्षुर भी, जिसका धनुष टूट गया था, जिसका रथ नष्ट 
हो गया था, जिसके घोडे.मर गए थे और जिसका सारथी मर चुका था, ढाल और 
तलवार लेकर देवी पर आक्रमण करने के लिए दौड़ पड़ा ॥ ५॥ 
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सिहमाहत्य खड्गेन तीक्ष्णधारेण मूर्धनि । 
आजघान भुजे सव्ये देवीमप्यतिवेगवान्‌ ॥६। 
तस्याः खड्गो भुजं प्राप्य पफाल नुपनन्दन । 

- ततो जग्राह शूलं स कोपादरुणलोचनः iol 
चिक्षेप च ततस्तत्तु भद्रकाल्यां महासुरः | 
जाज्वल्यमानं तेजोभी रविबिम्बमिवाम्बरात्‌ ॥८। 
दुष्टा तदापतच्छूलं देवी शुलप्रमुञचत । 
तच्छूलं शतधा तेन नीतं स च महासुरः sl 
हते तस्मिन्‌ महावीर्य्ये महिषस्य चमुपतौ । 
आजगाम गजारूढश्चामरस्त्रिदशाहनः ॥१०। 
सोऽपि शक्ति मुमोचाथ देव्यास्तामम्बिका द्रुतम्‌ । 

` हुंकाराभिहतां भूमौ पातयामास निष्प्रभाम्‌ ॥११। 
भग्नां शक्ति निपतितां दुष्टरा क्रोधसमन्वितः । 
चिक्षेप चामरः शूलं बाणैस्तदपि साच्छिनत्‌ ॥१२। . 


उसने तेज धारवाली तलवार से देवी-वाहन सिंह पर प्रहार किया और बड़ी 
फुर्ती के साथ देवी को बांयी भुजा पर चोट पहुँचायी ॥ ६॥ 


महाराज ! उसकी तलवार देवी को बांह पर पडते ही टुकड़े-टुकड़े हो गयी और 
तब उस असुर ने क्रोध से आँखें लाल किए अपने हाथ में शूल पकड़ा ॥ ७॥ 


उस महादानव ने उस त्रिशूल को, जो व्योममण्डल को देदीप्यमान करनेवाले 
सूर्यमण्डल की भाँति तेज ज्वाला से प्रज्वलित था, देवी पर फेंका ॥ ८ ॥ 


` उस त्रिशूल को अपनी ओर आते देखकर देवी ने अपना त्रिशूल चलाया, जिससे - 
उस महासुर और उसके त्रिशूल--दोनों के सेकड़ों टुकड़े हो गए ॥ ९ ॥ 
जब महिषासुर का वह महावीर सेनापति मर गया, तब देवों का उत्पीडक 
दुसरा चामर नाम का सेनापति हाथी पर सवार होकर वहाँ आ पहुँचा ॥ १०॥ 


उसने देवी पर शक्ति अस्त्र चलाया, देवी ने तत्काल अपने हुँकार से 
उसे बेकार बना कर नीचे गिरा दिया ॥ ११ i 


पने शक्ति अस्त्र को नष्ट होते देख कर चामर क्रोधाकुल हो उठा और उसने 
त्रिशूल का प्रहार किया, जिसे देवी ने अपने बाणों से टुकड़ेटुकड़े काट दिया ॥ १२ || 
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ततः fae: समुत्पत्य गजकुम्भान्तरे स्थितः । 
बाहुयुद्धेन युयुधे ` तेनोच्चेस्त्रिदशारिणा ॥१३। 
युध्यमानौ ततस्तो तु तस्माच्नागान्महीं गतो | 
युयुधातेऽतिसंरब्धो प्रहारेरतिदारुणैः ॥१४। 
ततो वेगात्खमुत्पत्य निपत्य च मृगारिणा । 
करप्रहारेण शिरश्चामरस्य पृथक्कृतस्‌ ॥१५। 
उदग्रशच रणे देव्या शिलावृक्षादिभिहंतः । 
-दन्तमुष्टितलेश्चेव करालश्च निपातितः ॥१६। 
देवी क्रुद्धा गदापातेश्चूणयामास चोद्धतम्‌ 
वाष्कलं भिन्दिपालेन बाणेस्तास्रं तथान्धकम्‌ ॥१७। 
उग्रास्यमुग्रवीय्यंश्च तथेव च महाहनुम्‌ । 
त्रिनेत्रा च त्रिशुलेन जघान परमेश्वरी ॥१८। 


उसके बाद देवी का वाहन सिंह उछल कर उसके हाथी के मस्तक पर चढ़ बैठा 
और उसने अपने हाथों से देवशत्रु दानव के साथ बड़े जोर से लड़ाई शुरू कर 
दी ॥ १३॥ ; 

वह दानव और वह देवीवाहन सिह--दोनों लड़ते-भिड़ते हाथी के मस्तक से 
नीचे आ गिरे; किन्तु तब-तक अत्यधिक क्रोध में तमतमाये वे दोनों एक दूसरे पर 
अत्यन्त भयङ्कुर प्रहार करने लगे ।। १४॥ 


. उसके बाद देवोवाहन सिंह बड़े वेग से ऊपर उछला और बड़े वेग से नीचे कूद 
कर उसने अपने पंजों से चामर का सिर धड़ से अलग कर दिया ॥ १५॥ 


इसी बीच, रणभूमि में खड़े उदग्र नामक असुर को देवी ने पत्थर, पेड और 
बाण आदि उस्त्रो से मार डाला और कराल नामक असुर को हाथी-दाँत की मूंठवाली 
कटार के प्रहारों से मार गिराया ॥ १६ ॥ 

देवी ऐसी क्रुद्ध हुई कि उसने गदा के आघात से उद्धत नामक असुर का चूर्ण 
कर दिया और भिन्दिपाल अर्थात्‌ लोहे से मढी लाठी फेंककर वाष्कल नामक असुर 
के और बाणों की बौछार से ताम्र और अंधक नामक असुरों के प्राणपखेरू उडा 
दिये॥ १७॥ 

त्रिनयना परमेश्वरी देवी ने उग्रास्य, उग्रवीये और महाहनु नाम के तीन असुर- 
नायकों को त्रिशूल से मार डाला ॥ १८ || 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


000. In Public ००फर्कण्डिकुराजे' by eGangotri 


४०२ 
बिडालस्यासिना कायात्‌ पातयामास वे शिरः । 
gat दुर्मुखं चोभौ शरेनित्ये यमक्षयम्‌ | 
कालं च कालदण्डेन कालरात्रिरपातयत्‌ 1981 


उग्रदर्शनमत्युग्रः खड्गपातैरताडयत्‌ । 
असिनैवासिलोमानमच्छिदत्‌ सा रणोत्सवे | 
गणैः सिंहेन देव्या च जयक्षवेडाकृतोत्सवेः ।२०। 


एवं संक्षीयमाणे तु स्वसैन्ये महिषासुरः | 
माहिषेण स्वरूपेण त्रासयामास तान्‌ गणान्‌ ॥२१। 


कांश्विततण्डप्रहारेण खुरक्षेपैस्तथापरान्‌ । 
लाङगुलताडितांश्चान्यान्‌ श्द्काभ्याःच्च विदारितान्‌ ॥२२। 


वेगेन कांश्चिदपरान्‌ नादेन श्रमणेन च। 
निश्वासपवनेनान्यान्‌ पातयामास भूतले ॥२३। 


साथ ही साथ उस देवी ने बिडाल नाम के असुर की देह तलवार से काटकर 
नीचे गिरा दी । बाणों के प्रहार से दुर्धर और दुर्मुख नाम के दानवों को यम लोक में 
भेज दिया और काल नाम के महासुर को उस कालरात्रि देवी ने अपने कालदण्ड से 
सवंनाद में मिला दिया ॥ १९॥ 


रणोत्सव में आनन्दमग्न उस देवी ने उग्रदशंन नाम के असुर पर अत्यन्त 
प्रचण्ड खडगाघात किया | तलवार के प्रहार से असिलोमा नामक असुर के टुकड़े-टुकड़े 
कर दिये . और रणोत्सव मनानेवाळे अपने गणों और अपने वाहुन सिह के साथ वह 
अपनी विजय का सिंहनाद करने लगी ॥ २० Il 


जब महिषासुर ने अपनी सेनाओं को इस प्रकार नाश में मिळते देखा, तब उसने 
अपने महिंष-स्वरूप को धारण कर लिया और देवी के गणों को डराना-धमकाना आरम्भ 
कर दिया ॥ २१॥ 


उसने देवी के गणों में से कुछ को अपने मुँह के प्रहार से, कुछ को अपने खुरों 
की चोट से, कुछ को अपनी पूँछ की फटकार से, कुछ को अपनी हग के आघात से, 
कुछ को अपने प्रबल गतिवेग से, कुछ को अपने हुंकार से, कुछ को अपने चतुदिक्‌ ` 
अमण की भय्करता से और कुछ को अपनी फुफुकार से भूतल पर पटक 
दिया ॥ २२-२३ || 
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निपात्य प्रसथानीकमभ्यधावत सोऽसुरः । ३ 
सिहं हन्तुं महादेव्याः कोपं चक्क ततोऽम्बिका 1221 
सोऽपि कोपान्महावीर्यः खुरक्षुण्णमहीतलः | 
श्युद्धाभ्यां पव्वेतानुच्चेश्रिक्षेप च ननाद च ॥२५। 
वेगभ्रमणविक्षुण्णा मही तस्य व्यशीर्य्यत । 
लाङ्गुलेनाहतश्रान्धिः प्लावयामास Tada: ॥२६। 
घृतश्वङ्गविभिच्नाश्च खण्डं खण्डं ययुर्घनाः | 
श्वासानिलास्ताः शतशो निपेतुनंभसोऽचलाः ॥२७। 
इति क्रोधसमाध्मातमापतन्तं महासुरम्‌ । 
दृष्ट्वा सा चण्डिका कोपं तद्वधाय तदाकरोत्‌ ॥२८। 
सा क्षिप्त्वा तस्य वै पाशं तं बबन्ध महासुरम्‌ । 
तत्याज माहिषं रूपं सोऽपि बद्धो महामृधं ॥२९। 
ततः सिहोऽभवत्‌ सद्यो यावत्तस्याम्बिका शिरः । 
छिनत्ति तावत्पुरुषः खड्गपाणिरदृश्यत ॥३०। 


उसके बाद वह्‌ महासुर देवी के गणों को पटक-पटक कर उस देवी के वाहन 


सिंह को मार डालने के लिए दौड़ पड़ा और यह सब देखकर देवी अम्बिका क्रोधावेश 
में आ गयीं ॥ Ww Ul 

महिषासुर भी महावीर था और क्रोध में आकर उसने अपने खुरों से धरती 
रौद डाली, अपनी सींगों से पवत शिखरों को तोड़-फोड़कर ऊपर फेंक दिया और तव 
वह भीषण गलगर्जन करने लगा ॥ २५॥ , 

महिषासुर के महावेग से दौड़ने से रोंदो जाकर पृथिवी की धज्जियाँ उड़ गयीं 
और उसकी पूँछ की फटकार की मार खाकर समुद्र के प्रशान्त जल में चारों ओर 
उथल-पुथल मच गयी ॥ २६॥ 

उसकी सींगों की झटकार से मेघमण्डल टुकड़े-टुकड़े में बिखर गया और उसकी 
इवासवायु के वेग से दूर फेंके गए सेकड़ों पव॑त-शिखर नीचे गिरकर चकनाचूर हो 
गए ॥ २७॥ 

जब देवी चण्डिका ने क्रोध की आग में जरते महांदानव महिषासुर को अपनी 
ओर दौड़ते देखा, तब वह उसका वध करने के लिए क्रुद्ध हो उठी ॥ २८॥ 

उन्होंने तत्काल वरुण से मिले पाश को उस पर फेंका और उससे उस महासुर 
को जकड़ दिया | उस महासमर में देवी के पाशास्त्र में बंधे उस महिषासुर ने भी 
महिषरूप छोड़ दिया। एक क्षण में उसने अपने को सिंहरूप में बदल ख्या और 
जैसे ही अम्बिका देवी उसका सिर काटने को उद्यत हुईं, वैसे ही वह हाथ में 
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तत एवाशु पुरुषं देवी चिच्छेद सायकेः । 
तं खड्गचम्मंणा साद्धं ततः सोऽभून्महागजः 31 
करेण च महासिंहं तं चकषं जगज च। 
कर्षतस्तु करं देवी खड्गेन निरकृन्तत ॥३२। 
ततो महासुरो भूयो माहिषं वपुरास्थितः | 
तथैव क्षोभयामास त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ ॥३३॥ 
ततः क्रुद्धा जगन्माता चण्डिका पानमुत्तमम्‌ । 
पपौ पुनः पुनश्चैव जहासारुणलोचना ॥३४। 
ननर्द चासुरः सोऽपि बलवीर्यमदोद्धतः | 
विषाणाभ्याश्च चिक्षेप चण्डिकां प्रति भूधरान्‌ ॥३५। 
सा च तान्‌ प्रहितांस्तेन चूर्णयन्ती शरोत्करेः । 
उवाच तं मदोद्धूतसुखरागाकुलाक्षरम्‌ ॥३६। 


खड्ग धारण किए मनुष्य के रूप में दिखायी देने लगा । तभी बड़ी शीघ्रता के साथ, 
देवी ने ढाल-तलवार लिये उस मानुषरूपी महिषासुर को बाणों से विक्षत कर डाला | 

एक क्षण में उसने एक विशालकाय गजराज का रूप धारण कर लिग्रा। 
अपनी de से देवीवाहन महासिंह को पकड़ कर अपनी ओर खींचने लगा और घोर 
गर्जन करने लगा | किन्तु जैसे ही उसने सिंह को सूँड से पकड़ कर खींचना प्रारम्भ 
किया, वैसे ही देवी ने अपनी तलवार से उसकी सूँड काट दी। उस महासुर ने फिर 
अपना रूप बदलकर महिष शरीर धारण कर लिया और समस्त चराचर जगत्‌ में 
खलबली मचा दी । २९-३३ ॥ 


त्रेलोक्य को व्याकुल देखते ही जगन्माता चण्डिका क्रुद्ध हो गयीं और उन्होंने 
कई बार सुरापान (वीरपान) किया, उससे उनकी आँखें लाल हो गयीं और वे अट्टहास 
करने लगीं ॥ ३४॥ 


ate अपने बल और अपनी वीरता के Td से उद्धत वह महासुर महिषासुर भी 
गरजने लगा और अपनी सींगों से पहाड़ों की चट्टानें उठा-उठाकर चण्डिका पर फेंकने 
लगा ॥ ३५॥ 


देवी चण्डिका ने उसके द्वारा फेंकी गयी चट्टानों को अपने बाणों की बौछार से 
चूर-चूर कर दिया और सुरापान करने के कारण लाल मुंख लिये अस्पष्ट स्वर में, उससे 
कहा ॥ ३६ ॥ : 
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देव्युवाच 


गज्जे गज्जे क्षणं मुढ मधु यावत्पिबाम्यहम्‌ । 

सया त्वयि हते$त्रेव गञ्जिष्यन्त्याशु देवताः ॥३७। 
ऋषिरुवाच 

एवमुक्त्वा समुत्पत्य सारूढा तं महासुरम्‌ । 

पादेनाक्रम्य कण्ठे च शुलेनेनमताडयत्‌ ॥३८। 

ततः सोऽपि पदाङ्गान्तस्तया निजमुखात्ततः । 

अरद्धनिष्क्रान्त एवासीद्‌ देव्या वीय्येण संवृतः gst 

अर्धनिष्क्रान्त एवासौ युध्यमानो महासुरः । 

तया महासिना देव्या शिरश्छित्त्वा निपातितः ॥४०॥ 

एवं स महिषो नास ससेन्यः ससुहृद्गणः | 

AMAA मोहयित्वा तु तया देव्या विनाशितः ॥४१॥ 

त्रेलोक्यस्थेस्तदा भूतैसंहिषे विनिपातिते । 

जयेत्युक्तं ततः सर्वेः सदेवासुरमानवेः॥४२। 
देवो ने कहा-- 

“अरे मूख | गरज ले, जितना गरजना हो, मुझे तब तक मधुपान कर लेने दे | 
उसके बाद जब तुझे क्षणभर में यहाँ मार डालूंगी, तब यहीं देवगण आनन्द के उत्सव 
की गर्जना करने लगेंगे ॥ ३७ ॥ 
ऋषि सुमेधा बोले-- 

ऐसा कहते ही देवी उछल पड़ीं और उस महासुर महिषासुर पर चढ़ बेठीं और 
उसके गले पर एक पैर जमा कर त्रिशूल की चोट की ॥ ३८॥ 

देवी के पैर से आक्रान्त महिषासुर अपने मुख के साथ अपने शरीर के 
अद्धंभाग को निकाल सका; किन्तु देवी के पराक्रम से स्तम्भित होने के कारण जसा 
का तैसा पड़ा रहा ॥ ३९ ॥ 

शरीर से अर्धनिष्क्रान्त होने पर भी वह महासुर देवी से युद्ध करने लगा; 
किन्तु देवी ने अपने विशाल खड्ग से उसका सिर काट दिया और उसे जमीन पर 
गिरा दिया ॥ ४० ॥ - डु 

इस प्रकार जो महिषासुर, अपनी विशाल सेनाओं और अपने इष्टमित्रों के 
साथ तीनों लोकों को पीड़ित कर रहा था, वह उस देवी के हाथों सवंनाश में मिला 
दिया गया ॥ ४१ ॥ क aes 

देवी के द्वारा महिषासुर के मार दिये जाने पर, तीनों लोक के प्राणी, जिनमें 
देवगण, दानवगण और मानवगण सभी थे, देवी की जय-जयकार करने लगे ॥ ४२ ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


४०६ CCO. In ५॥्यॉबोण्डेयेफरु्याऐे 100 by eGangotri 

ततो हाहाक्कत॑ सब्बं दैत्यसैन्यं ननाश सत्‌ । 
प्रहषेश्च परं जग्मुः सकला देवतागणाः ॥४३। 
तुष्टुवुस्तां सुरा देवों सह दिव्येमंहर्षिभिः । 
जगुर्गन्धर्वपतयो ननृतुश्चाप्सरोगणाः ।।४४। 


इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवोमाहात्म्ये महिषासुरवधो 
नाम त््यश्ञीतितमोऽध्यायः ॥ 


इस प्रकार महिषासुरःमर्दत के बाद, जो भी दानवी सेना बच रही थी, उसमें 
हाहाकार मच गया और वह नष्ट हो गयी । उसके बाद समस्त देववृन्द प्रसन्नता से 
भर उठा ॥ ४३॥ 


साथ ही साथ देवों ने दिव्यलोकवासी महियों के साथ देवी का स्तवन किया । 
इसके अतिरिक्त गन्धर्वगण ने देवी की अलौकिक वीरता की गाथाएँ गायी और 


देवाङ्गनाओं ने देवी के सम्मान में नृत्य के आयोजन किए ॥ ४४॥ 
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पर्यालोचन 


(क) इस अध्याय में महालक्ष्मी द्वारा महिषासुर का वध वर्णित है। महिषासुर 
की सेनाओं के कई सेनानी CRA अध्याय में देवी के साथ युद्ध करते वणित किए जा 
चुके हैं, जिनमें वाष्कल, उदग्र, असिलोमा, विडाल तथा काल अथवा कालबन्धन 
प्रमुख हैं। श्रीदेवीभागवत के पञ्चम स्कन्ध में वाष्कलप्रभृति असुरो को असुरराज 
महिषासुर के मन्त्रिमण्डल के प्रमुख सदस्यों के रूप में प्रदर्शित किया गया है और 
इन असुरों के साथ देवी के युद्ध का पृथक्‌-पृथक्‌ सविस्तर वर्णन भी दिया गया है। 
मार्कण्डेय महापुराण में यह सब विषय बड़े संक्षेप में, किन्तु बड़े प्रभावशाली ढङ्ग से 
प्रतिपादित है । 


कविराज राजशेखर ने काव्य-मीमांसा में कवि-वणित 'अन्ययोनि' अर्थ के 
'प्रतिबिम्बकल्प' नामक प्रभेद के जो आठ भेद बताए हैं, उनमें एक भेद का पारिभाषिक 
नाम 'तेलबिन्दु' है। माकंण्डेयमहापुराण में संक्षेप में वणित इन उपर्युक्त विषयों का 
श्रीदेवीभागवत में विस्तार के साथ जो वर्णन है, वह इसका एक सटीक उदाहरण है। 
राजशेखर ने तिलबिन्दु' संज्ञक प्रतिबिम्बकल्प 'अन्ययोनि' अथे की निम्नलिखित 
(काव्यमीमांसा १२ अध्याय) परिभाषा की है-- 


संक्षिप्तार्थविस्तरेण तेलबिन्दुः' | 


अर्थ त्‌ जैसे तेल की एक छोटी बूँद किसी पात्र में रखे जल में गिरने या गिराने 
से पूरे जल में फैली नयी वस्तु सी दिखायी देती है, वैसे ही एक कवि दूसरे कवि के द्वारा 
संक्षेप में ्वाणत विषय को बहुत विस्तार से वणित कर अपनी नयी कृति के रूप सें 
प्रदशित करता है। काव्यमीमांसाकार ने इसका निम्नलिखित सुन्दर उदाहरण 
दिया है— 


किसी पूर्ववर्ती कवि की इलोक रचना यह रही-- 
“यस्य तन्त्रभराक्रान्त्या पातालतलगामिनी | 
महावराहदंष्ट्रायाः -भूयः सस्मार. मेदिनी Ul! 
पञ्चाद्वर्ती कवि {ने इसी का आधार लेकर निम्नलिखितं इलोक-रचना 
कर दी— 
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'गतन्त्राक्रान्तिमञ्जत्‌पृथुलमणिशिलाशल्यवेल्लत्फणान्ते 
क्लान्ते पत्यावहीनां चलदचलमहास्तम्भसम्भारसीमा । 
सस्मार स्फारचन्द्रयुति पुनरवनिस्तद्‌हिरण्याक्षवक्षः- 


स्थूलास्थिश्रेणिशाणानिकषणसितमप्याणु दंट्राग्रमुग्रस्‌ ॥ 


उपर्युक्त दृष्टि से श्रीमाकंण्डेय महापुराण और श्रीदेवीभागवत में जो सादृश्य है, 
वह प्रतिबिम्बकल्प सादृश्य है और वह भी 'तैलबिन्दु' संज्ञक सादृश्य है। इसीलिए 
जिसने माकेण्डेयमहापुराण के 'देवी-माहात्म्य' को पढ़कर हृदयङ्गम कर लिया है, उसे 
देवीभागवत का पञ्चमस्कन्ध 'देवीमाहात्म्य' का प्रतिबिम्ब सा दिखायी देगा । जीवन- 
सत्ता का स्फुरण बिम्ब में रहता है, प्रतिविम्ब में नहीं | इसीलिए माकंण्डेयपुराण का 
'देवीमाहात्म्य' प्रकरण जितना हृदयस्पर्शी और प्रभावशाली लगता है, उतना श्रीदेवी- 


भागवत का नहीं | 


(खो इस अध्याय में महिषासुर के देवी से युद्ध करने के पहले महिषासुर का 
प्रधान सेनापति 'चिक्षुर' देवी से युद्ध करता और देवी द्वारा मारा जाता वर्णित किया 
गया है, जिसके पश्चात्‌ चामर, उदग्र तथा वाष्कल प्रभृति सेनानायकों के देवी से युद्ध 
और देवी द्वारा वध वर्णित हैं। देवी द्वारा इन असुरसेनानायकों के वध से ऋद्ध 
मायावी महिषासुर का देवी के साथ संग्राम और संग्राम में उसके वध के वर्णन का 
प्रसङ्ग अध्यायान्त में आता है। देखिए मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में देवी से 
चिक्षुर का युद्ध-वर्णन-- 

स देवीं दारवर्षण ववषं समरेध्सुरः। 
यथा मेरुगिरेः og तोयवर्षेण तोयदः ॥' 


और इसे देवीभागवंत के पञ्चक स्कन्ध (१५.३१) के निम्नलिखित इलोक में 
दिए चिक्षुर और देवी के युद्ध-वणंन से मिलाइये-- 


“तच्छुत्वा वचनं तस्या दानवो बलदर्पितः | 
मुमोच बाणवृष्टि तां घनवृष्टिमिवाऽपरास्‌ ॥' 


दोनों वचनों पर दृष्टिपात करने पर यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि माकंण्डेयपुराण 
के वर्णन में जो प्रवाह है, वह देवीभागवत के वर्णन में नहीं दिखायी देता | 
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(ग) माकंण्डेयपुराण के इसी अध्याय का निम्नोद्धत इलोक देखिए-- 
गर्ज गर्ज क्षणं मूढ मधु यावत्‌ पिबाम्यहस्‌ । 
मया त्वयि asta गर्जिष्यन्त्याशु देवताः ॥' 


और साथ ही साथ इसी इलोक के शब्द तथा अथे के हरण अथवा अपहुरण से 
बनाए गए देवीभागवत के नीचे लिखे दो इलोक देखिए 


'इत्युक्वा चषकं चेव गृहीत्वा सुरया युतम्‌ | 
पपौ पुनः पुनः क्रोधाद्वन्तुकामा महासुरम्‌ ॥ 
पीत्वा द्राक्षासवं मिष्टं शूलमादाय सत्वरा | 
दुद्राव दानवं देवी हर्षयन्‌ देवतागणान्‌ ॥' 


वस्तुतः इस अध्याय के उपयुद्धत इलोक का काव्यात्मकसौन्दयं देवीभागवत के 
दोनों इलोकों में नहीं दिखायी देता | 


(घ) मा्ंण्डेयपुराणकारने महिषासुर को प्रथल तमोगुणमय मानव-मन के प्रतीक 
रूप से प्रस्तुत किया है, किन्तु देवीभागवतकार ने इस प्रतीक-कल्पना को ध्यान में 
नहीं रखकर महिषासुर को देवी के प्रेम में पागल एक कामातुर पुरुष के रूप में 
निरूपित किया है । देखिए देवीपुराण के पञ्चमस्कन्ध के «म अध्याय के नीचे 
लिखे इलोक, जिनमें महिषासुर और देवी के प्रति प्रेषित उसके दूत का वार्तालाप 
वणित है-- 


'सामादिभिरुपायेस्त्वं समानय शुभाननास्‌ | 
नायाति यदि सा नारी त्रिभिः सामादिभिस्त्विह्‌ ॥ 


अहत्वा तां वरारोहां त्वमानय ममान्तिकस्‌। 
करोमि पट्टमहिषीं तां मरालञ्चुवं मुदा ॥ 


प्रीतियुक्ता समायाति यदा सा मृगलोचना । 

रसभङ्गो यथा न स्यात्तथा कुरु ममेप्सितम्‌ ॥ 

शरवणान्मोहितोऽस्यद्य तस्या रूपस्य सम्पदा ।' 
५२ 
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यह सब देवीमाहात्म्य के वर्णन में एक बहुत बड़ा रसभङ्ग' है, जिस पर देवो- 
भागवतकार ने सम्भवतः पर्याप्त मनन-चिन्तन नहीं किया है। शुम्भ के देवी के प्रति 
प्रेम-निवेदन में तो औचित्य है, जिसे यथाप्रसङ्ग प्रकाश में छाया जायेगा । किन्तु महिषा- 
सुर के विषय में यह सब वर्णन निरथंक तथा अनौचित्यपूर्ण है | 
॥ श्रीमार्कण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्वन्तर-वर्णन से सम्बद्ध 'देवोमाहात्म्य' 
संकोत्तन के प्रसङ्ग में महिबासुर-वघ नामक ८३बे अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
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ऋषिरुवाच-- 
| ततः सुरगणाः सर्वे देव्या इन्द्रपुरोगमाः । 
स्तुतिमारेभिरे कत्तुं निहते महिषासुरे ॥१। 


शक्रादयः सुरगणा निहतेऽतिवीर्ये 
तस्मिन्‌ दुरात्मनि सुरारिबले च देव्या | 
तां तुष्टुबुः प्रणतिनस्रशिरोधरांसा 
वाग्भिः प्रहषंपुलकोद्गमचारुदेहाः ॥२। 


देवा ऊचुः | 
देव्या यया ततमिदं जगदात्मशक्त्या 
निःशेषदेवगणशक्तिसमुहमूर्त्या । 
तामस्बिकामखिलदेवमह्षिपुज्यां 
भक्त्या नताः स्म विदधातु शुभानि सा न: ॥३॥ 


ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 


अन्ततः महिषासुर-वध के बाद, देवराज इन्द्र के नेतृत्व में, समस्त देवगण देवी 
चण्डिका का स्तवन करने में लग गये ॥ १॥ 

जब देवी ने अतिबलशाली महादुष्ट महिषासुर और उसके अतिबलशाली AGS 
सैन्य का सर्वनाश कर दिया, तब इनदर प्रभृति देवगण ने. जो देवी के प्रति भक्तिभाव से 
अपनी गर्दन और अपने कन्धे झुकाए खड़े थे और जिनके शरीर आनन्द के रोमाञ्च 
से अत्यन्त रमणीय दिखायी दे रहे थे, चतुविध वाणी में देवी को स्तुति प्रारम्भ कर 
दी॥२॥ ; 
देवगण की उक्ति _ 

वह देवी हम सब के लिए कल्याणकारिणी हो, जो अपनी शक्ति से समस्त विश्व 
को आभासित करती है, जिसका रूप समस्त देववृन्द के सम्मिलित शक्तिपुञ्ञ द्वारा 
रचित है और समस्त देवों और स॑मस्त महषियों के द्वारा पूज्य हैं। वह्‌ देवी अम्बिका 
है और हम सब उसी का शरण-वरण करते Il ३ ॥ 
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यस्याः प्रभावमतुलं भगवाननन्तो 

wen हरश्च नहि वक्तुमलं बलं च। 
सा चण्डिकाऽखिलजगत्परिपालनाय 

नाशाय चाशुभभयस्य सति करोतु ॥४। 
या श्रीः स्वयं सुकृतिनां भवनेष्वलक्ष्मीः 

पापात्मनां कृतधियां हृदयेषु बुद्धिः । 
श्रद्धां सतां कुलजनप्रभवस्य लज्जा 

तां त्वां नताः स्म परिपालय देवि विश्वस्‌ ॥५। 
कि वर्णयाम तव रूपमचिन्त्यमेतत्‌ 

fe चातिवीरयमसुरक्षणकारि भूरि। 
fe चाहवेषु चरितानि तवाद्भुतानि 

सर्वेषु देव्यसुरदेवगणादिकेषु ॥६। 
हेतुः समस्तजगतां त्रिगुणापि दोषे- 

ते ज्ञायसे हरिहरादिभिरप्यपारा । 


जिस चण्डिका के अतुल बल और वीर्यं का वर्णन ब्रह्मा, भगवान्‌ विष्णु और 
शंकर भी नहीं कर सकते, वह देवी समस्त जगत्‌ के परिपालन और अमङ्गछ के भय 
के विनिवारण के लिए अपने मन को पक्का कर ले ॥ ४॥ 


हे देवि ! पुण्यात्मा लोगों के भवन की जो श्री-सम्पत्ति है, पापात्मा लोगों के 
भवन में जो अलक्ष्मी अथवा विपन्नता है, ज्ञानी लोगों के हृदय में जो बुद्धि है, सज्जन 
लोगों के हृदय में जो सत्कमंपरायण॑ता है, सत्कुलोत्पन्न नर-नारियों के मन में जो लज्जा 
है-वह सब आपका ही रूप है। ऐसे वेश्‍वरूप्यवाली आपके आगे हम सब नत- 
मस्तक हैं और प्रार्थना करते हैं कि आप अपने सभी रूपों में जगत्‌ की रक्षा 
करें | ५॥ 

हे देवि ! हम अपने मन से भी अचिन्तनीय आपके इस. वैदवरूप्य का क्या वर्णन 
करें, आपके चिन्तातीत असुर-विनाशक अलौकिक बहुविध बल-वीये के वर्णन में हम 
असमर्थ हैं और अनेक देवासुरगणों के संग्राम में आपके अचिन्त्य आइचयंजनक पराक्रम 
का वर्णन तो हमारी वर्णनशक्ति से परे है॥ ६॥ 


` हे देवि! आप सत्त्वगुणमयी वेष्णवीशक्ति, रजोगुणमयी ब्राह्मींशक्ति और 
तमोगुणमयी रोद्रीशक्ति के रूप में समस्त त्रेलोक्य की सूष्टि स्थिति-संहृति की कारण 
शक्ति हे । आपका अनन्तरूप ब्रह्मा; विष्णु और शिव प्रभृति देवों के द्वारा भी अगम्य है, 
क्योंकि आप महामाया हैं। सभी आपके आश्रित हैं। यह समस्त जगत्‌ मायामय होने - 
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सर्वाअ्रयाऽखिलमिदं जगदंशमुत- 

मव्याकृता हि परमा प्रकृतिस्त्वमाद्या ॥७। 
यस्याः समस्तसुरता समुदीरणेन 

तृप्ति प्रयाति सकलेषु मलेषु देवि । 
स्वाहासि वै पितृगणस्य च तृप्तिहेतु 

रुच्चायंसे त्वमत एव जनैः स्वधा च ॥८। 
या मुक्तिहेतुरविचिन्त्यमहाब्रता त्व- 

सभ्यस्यसे सुनियतेन्द्रियतत्त्वसारेः | 
सोक्षाथिभिर्मुनिभिरस्तसमस्तदोषँ- 

विद्यासि सा भगवती परमा हि देवि net 
शब्दात्मिका सुविमलग्यंजुषां निधान- 

मुद्गीथरम्यपदपाठवतां च साज्नाम्‌ । 
देवी त्रयी भगवती भवभावनाय 

वार्ता च सर्वजगतां परमार्तिहन्त्री ॥१०। 


के कारण आपका ही एक अंश है। आपका स्वरूप-निरूपण किसी के द्वारा किसी भी 


प्रकार से सम्भव नहीं; क्योंकि सांख्यदशंन-सम्मत प्रकृति, वेदान्तदशंन सम्मत अविद्या 
शेवदर्शंन-सम्मत शेवी-शक्ति, वेष्णवदशंन-सम्मत विष्णुमाया, शाक्तदशेन-सम्मत महा- 
माया और पुराणों की देवी-यह सब आप ही हैं ॥ ७॥ 


हे देवि ! आप ही वह 'स्वाहा' हैं, जिसके समुच्चारण से यज्ञ-यागों में समस्त 
देववृन्द संतृप्त होते हैं और आपको विद्वज्जन 'स्वघा' भी कहते हैं; क्योंकि पितृगण की 
संतृप्ति भी आपके द्वारा ही होती है ॥ ८ ॥ 


हे देवि ! समस्त सांसारिक विषयों से विरक्त, तत्त्वज्ञानी तथा समस्त कामादि- 
कलुष से निरुक्त मुमुक्षु मुनिजन आपको हो मुक्तिदायिनी तथा अवाङ्मनसगोचर ब्रह्म 
के साक्षात्कार की परमविद्या के रूप में मानते हैं और आपकी ही प्रापि के निमित्त नाना 
भाँति के अचिन्त्य ब्रतोपवासादि तपश्चरण में तत्पर होते हैं । वस्तुतः आप ही परमेश्व 
मयी चित्स्वरूपा महासत्ता हैं ॥ Ul 

हे देवि | आप ही महेश्वरी हैं, आप ही वर्ण-पद-वाक्य-रूपात्मिक्रा वाणी हैं, आप 
में ही नित्य निर्दोष पद-पाठ युक्त ऋक्‌ और यजुषू तथा उद्गीथ से मनोहर साम तीनों 
निहित हैं, आप ही त्रयी हैं, आप ही समस्त जगत्‌ को वार्ता अथवा कृषि-वाणिज्यादि- 
रूप जीविका हैं और आप ही सबकी सर्वविध पीड़ा की निवृत्ति हैं ॥ १० ॥ 
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दुर्गासि ढुगंभवसागरनौरसङ्गा । 
श्रीः केटभारिहदयेककृताधिवासा 

गोरी त्वमेव शशिमौलिकृतप्रतिष्ठा ॥११। 
ईषत्सहासममलं परिपूर्णचन्द्र- 


बिम्बानुकारि कनकोत्तमकान्तिकान्तम्‌ । 
अत्मद्भुतं प्रहृतमात्तरुषा तथापि 
वक्त्रं विलोक्य सहसा महिषासुरेण ॥१२। 


दृष्टा तु देवि कुपितं श्ुकुटीकराल- 
मुञ्च्छशाङ्कसदृशच्छवि यन्न सद्यः । 

प्राणान्मुमोच महिषस्तदतीव चित्रं 
कैर्जीव्यते हि कुपितान्तकद्शनेन ॥१३। 


देवि प्रसीद परमा भवती भवाय 
am विनाशयसि कोपवती कुलानि । 


हे देवि ! आप ही समस्त चतुवंगंनिरूपक शास्त्रों के साराथं के ज्ञान से परिपूर्ण 
मेधा अथवा दिव्य प्रज्ञा हैं, आप हो समस्त बन्धहेतुओं से मुक्त किवा दुष्धरप्य हैं, आप 
ही दुस्तर भवसागर की सन्तरण (नाव) हैं, आप ही भगवान्‌ विष्णु के वक्षःस्थल पर 
निवास करने वाली लक्ष्मी हैं और आप ही चन्द्रशेखर भगवानु शंकर की अर्धाङ्गिनी 
के रूप में प्रतिष्ठित हैं ॥ ११ ॥ 

आपके मन्दस्मित से मनोहर, निर्मल पुणिमा के चन्द्रबिम्ब सदुश और सुन्दर 
और अत्युत्तम स्वर्ग की कान्ति की भाँति कमनीय मुखकमल से बढ़कर इस जगत्‌ में कोई 
पदार्थ नहीं | किन्तु, तब भी आश्चर्यं की बात है कि आपके मुखकमल का दर्शन करके 
भी, क्रोधाविष्ट महिषासुर आप पर प्रहार कर बैठा ॥ १२॥ ` 

हे देवि! महिषासुर की दुष्टता से कोपाकुळ, चढ़ी भौहोंवाले और इसीलिए 
उदित होते चन्द्रमा की आभा की भांति आरक्त आपके मुखमण्डल को देखकर भी 
महिषासुर के प्राण-पखेरू जो नहीं उड़ गए, वह एक आश्चयं है; क्योंकि कृतान्त को 
क्रोधाविष्ठ देखकर भला कोन है जो जीवित रह सके ? ॥ १३॥ 

हे देवि ! हम सव पर आप कृपा करें। आप ही परमेश्वरी लक्ष्मी हैं, आप ही 
प्रसन्न होने पर जगत्‌ के समुद्धव किवा अभ्युदय की कारण हैं और अप्रसन्न होने पर 
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wa बलं सुविपुलं महिषासुरस्य ॥१४। 
ते सम्मता जनपदेषु धनानि तेषां 

तेषां यशांसि न च सीदति धर्मवर्गः । 
धन्यास्त एव निभृतात्मजभृत्यदारा 

येषां सदाभ्युदयदा भवती प्रसन्ना ॥१५। 
धर्म्याणि देवि सकलानि सदैव कर्मा- 

ण्यत्यादृतः प्रतिदिनं सुकृती करोति । 
स्वर्गं प्रयाति च ततो भवतीप्रसादा- 

ल्लोकत्रयेऽपि फलदा ननु देवि तेन ॥१६। 
gt स्मृता हरसि भीतिमशेषजन्तोः 

स्वस्थ: स्मृता मतिमतीव शुभां ददासि । 
दारिद्रथदुःखभयहारिणि का त्वदन्या 

सर्वोपकारकरणाय सदाऽऽ्रंचित्ता ॥१७ 


आप ही जगद्रूपी कुल का संहार भी करनेवाली हैं-यह बात हम सबको अभी विदित 
हुई जब कि महिषासुर का बलिष्ठ और विपुल कुल आपके द्वारा विनाश में मिला दिया 
गया ॥ १४॥ 

हें देवि ! आप जिन पर प्रसन्न होती हैं, वे ही इस जगत्‌ के समस्त जनपदों में 
प्रतिष्ठित माने जाते हैं, वे ही धन-सम्पत्ति के स्वामी होते हैं, वे ही यशस्वी होते हैं और 
उन्हीं के बन्धु-बान्धव सुखी रहते हैं । वस्तुतः आपके कृपापात्र ही पुण्यात्मा होते 
हैं और ऐसे ही लोगों के पुत्र-कलत्र किवा भुत्यवगं शीलसम्पन्न तथा विनीत होते हैं; 
क्योंकि आप ही अपने ऋपापात्रों के लिए समस्त अभ्युदय उपलब्ध करानेवाली 
हैं॥ १५॥ 1 
हे देवि ! आपकी कृपा से सवंत्र समादुत पुण्यात्मा मनुष्य ही सदा समस्त ज्यो- 
तिष्टोमादि धर्म-कम में प्रतिदिन लगा रहता है और आपकी हो कृपा से वह स्वर्गसुख 
का भागी होता है। इससे यह सिद्ध है कि आप ही इहलोक और परलोक के धर्म-कर्म 
के फलों को प्रदान करनेवाली हैं ॥ १६॥ 

हे देवि दुर्गे ! अपने हृदय में आपका ध्यान करने से ही समस्त भयभीत प्राणी 
निर्भय हो जाते हैं और जो निर्भय हैं, उन्हे आपका स्मरण ही धर्माथंकाममोक्षरूप चतु- 
वंगं के फल की सिद्धि करनेवाली आपकी भक्ति को शुभ बुद्धि प्रदान करता है। आप 
के अतिरिक्त और कोई देवी-देवता नहीं, जो दरिद्रता के दुःख-भय को दूर कर सके और 
सदा सबका सर्वविध कल्याण करने के लिए दयाद्रेह्ृदय रहा करे ॥ १७॥ 
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एभिहतैजंगदुपैति सुखं तथैते 
` कुर्वन्तु नाम नरकाय चिराय पापम्‌ | 
संग्राममृत्युमधिगम्य दिवं प्रयान्तु 

मत्वेति नूनमहितान्‌ विनिहंसि देवि ॥१८। 
दृष्ट्वैव कि न भवती प्रकरोति भस्म 

सर्वासुरानरिषु यत्प्रहिणोषि शस्त्रम्‌ । 
लोकान्‌ प्रयान्तु रिपवोऽपि हि शस्त्रपुता 

इत्थं मतिभंवति तेष्वपि तेऽतिसाध्वो ॥१४। 
खड्गप्रभानिकरविस्फुरणैस्तथोग्नः 

शुलाग्रकान्तिनिवहेन दृशोऽसुराणाम्‌ । 
यन्नागता विलयमंशुम दिन्दुखण्ड- 

योग्याननं. तव विलोकयतां तदेतत्‌ ॥२०। 


दुवृ्तवृत्तशमनं तव देवि शीलं 
रूपं तर्थेतदविचिन्त्यमतुल्यमन्येः | 


हे देवि ! आपने लोक के कण्टक महिषासुर प्रभृति दैत्यों का जो वध किग्रा,-वह 
भी आपके स्ंमङ्गला-स्वरूप के ही अनुरूप है, क्योंकि इनके मारे जाने से एक ओर 
जगत्‌ को सुख मिला और दूसरी ओर ये भी महिषासुरादि दैत्य, जिन्होंने नरक भोग के 
लिए पाप किए, आपके द्वारा संग्राम में मृत्यु पाने के कारण स्वर्गलोक में ही 
चले गये ॥ १८॥ 

हे देवि ! आप तो अपनी क्र्रदृष्टि ही समस्त age का संहार करने में 
समर्थ हुँ; किन्तु तब भी आपने उनका वध करने के लिए जो शस्त्र-प्रहार किया, वह इसी 
दृष्टि से किया, जिसमें आपके शास्त्र द्वारा मारे जाने पर, आपके शत्रु भी संग्राम-मृत्यु के 
पुण्य के भागी होकर स्वर्गादि लोकों को प्राप्त कर सकें । यह सब वस्तुतः उनके प्रति 
आपका अनुग्रह ही है ॥ १९ ॥ 

हे देवि ! आपके भयंकर खड्ग के प्रभापुञ्ज तथा आपके त्रिशूल के प्रदीप्त 
तेजःपुञ्जस्फुरण से ही महिषासुर प्रभृति असुरों की आँखें नष्ट हो जानी चाहिए थीं; 
किन्तु वे इसीलिए नष्ट नहीं हुई, क्योंकि आपके अद्धंचन्द्रबिम्ब से विभूषित मुखमण्डल 
की ओर वे एकटक से देख रही होंगो ॥ Ro ॥ 


हे देवि ! दुष्टों के दुष्टाचार का विनाशक आपका स्वभाव तथा अन्य समस्त 
सोन्दये-सम्पन्न पदार्थों में अनुपम सुन्दर आपका स्वरूप-दोनों वस्तुतः अचिन्तनीय हैं । 
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बौयं च हन्तृ हृतदेवपराक्रमाणां 

वैरिष्वपि प्रकटितैव दया त्वयेत्थम्‌ ॥२१। 
केनोपमा भवतु तेऽस्य पराक्रमस्य 

रूपं च शत्रुभयकार्यतिहारि कुत्र । 
चित्ते कृपा समरनिष्ठुरता च दुष्टा 

त्वय्येव देवि वरदे भुवनत्रयेऽपि .॥२२। 
त्रैलोक्यमेतदखिल रिपुनाशनेन 

त्रातं त्वया समरमुर्धनि तेऽपि हत्वा । 
नीता. दिवं रिपुगणा भयसप्यपास्त- 

सस्माकमुन्मदसुरारिभवं नमस्ते ॥२३। 
शुलेन पाहि नो देवि पाहि खड्गेन चाम्बिके । 
घण्टास्वनेन नः पाहि चापज्यानिःस्वनेन च ॥२४। 


साथ ही साथ देवों के पराक्रम को पराभूत करने वाले दानवों को सवंनाश में मिलाने 


वाला आपका बल-वीये भी चिन्तातीत है भौर अतुलनीय हे । आपने एक प्रकार से 
देवशत्रु दानवों पर भी अपनी दयार्‍ुष्टि ही रखी है ॥ २१ ॥ 


हे देवि ! आपके इस असुर-विनाशक पराक्रम को किसके पराक्रम से तुलना 
की जाय ! शत्रुगण के लिए अतिभयङ्कुर; किन्तु भक्तजन के लिए अतिमनोह्र आपके 
रूप के समान रूप भला अन्यत्र कहाँ होगा ! इस त्रिभुवन में हे वरदायिनि ! हृदय 
में दया और संग्राम में क्रूरता केवल आपकी ही विभूति है ॥ २२॥ 


हे देवि ! आपने दानव-दमन के द्वारा इस समस्त त्रैलोक्य की रक्षा की है, 
संग्राम में देवशत्रु दानवों का वध करके आपने ही उन्हें स्वर्गलोक में स्थान दिया है 
और इस प्रकार आपने ही मदोन्मत्त असुरों के कारण हमारे हृदय में उत्पन्न मय को 
भगाया है। आप ही एकमात्र हमारी श्रद्धा-भक्ति ओर स्तुति-वन्दना की अधिकारिणी 
हैं॥ २३॥ 


हे देवि ! आप आपने त्रिशूल से हमें हमारे शत्रुओं से बचावें; हे अस्बिके ! 
हमारे शत्रुओं पर अंपने खड्गप्रहार से आप हमारी रक्षा करे; आप अपने घण्ठा-निर्घोष 
से, हमारे शत्रु और हमारे पाप-सन्ताप से हमारा संरक्षण करें और अपने धनुष की 
प्रत्यञ्चा की टंकार से हमारे शत्रुगण तथा हमारे पापपुञ्ज का नाशकर हमें 
बचावें ॥ रेड ॥ 

५३ 
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प्राच्यां रक्ष प्रतीच्याँ च चण्डिके रक्ष दक्षिणे । 
स्रामणेनात्मशुलस्थ उत्तरस्यां तथेश्वरि ॥२५। 
सौम्यानि यानि रूपाणि त्रैलोक्ये विचरन्ति ते । 
यानि चात्यर्थघोराणि तै रक्षास्मांस्तथा भुवम्‌ ।।२६। 
खड्गशुलगदादीनि यानि चास्त्राणि तेऽम्बिके । 
करपल्लबसङ्जीनि तैरस्मान्‌ रक्ष सर्वतः ॥२७। 
ऋषिरुवाच ee Shaner 
एवं स्तुता स्रेदिव्येः Haha: | 
चिता जगतां धात्री तथा गन्धानुलेपनैः ॥२८। 
भक्त्या समस्तेस्त्रिदशेदिव्येधूंपेस्तु धूपिता | 
प्राह प्रसादसृमुखी समस्तान्‌ प्रणतान्‌ सुरान्‌ ॥२९। 
देव्युवाच-- 
ब्रियतां त्रिदशाः सर्वे यदस्मत्तोऽभिवाञ्छितम्‌ | 
ददाम्यहमतिप्रीत्या स्तवैरेभिः सुपुजिता ॥३०। 
४ हे महेष्वरि ! हे चण्डिके ! आप अपने त्रिशूल के चतुदिक्‌ प्रक्षेप से, पूर्व दिशा 
में, पश्चिम दिशा में, उत्तर दिशा में और दक्षिण दिशा में-सकंत्र हमारे शत्रु और 
हमारे पाप-सन्ताप से हमारी रक्षा करें ॥ २५ ॥ 
हे देवि ! इस त्रैलोक्य में आपके जो मनोहर रूप हैं और जो भयङ्कूर रूप हैं-- 
उन दोनों से हमारी रक्षा करें और साथ ही साथ उन्हीं द्विविध रूपों से समस्त भूलोक 
का मंगल करें ॥ २६॥ | 
हे अम्बिके ! अपनी अंगुलियों की पकड़ में पड़े अपने खड्ग, अपने त्रिशूल तथा 
अपने गदा प्रभृति ACA से आप हमारी सवतः रक्षा करें ॥ Vo Il, 


ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 
इस प्रकार जिस देवी का देववृन्द ने स्तुति-गान किया, जिस देवी का उन्होंने 

नन्दनवन के दिव्य पुष्पों से पूजन किया, जिस देवी की यक्षकदर्मादि सुगन्धित 
अनुळेपनों से उन्होंने अर्चापूजा की और जिस देवी को भक्ति-भाव से भरे उन्होंने 
दिव्यधूप समर्पित किया, वह प्रसन्नता से खिले मुखमण्डलवाली देवी अपने शरणागत 
समस्त देवों से बोली ॥ २८-२९ ॥ 
देवो की उक्ति-- 

है देवगण ! आप लोगों की जो भी अभिलाषाएँ और आकाक्षाएं हैं, उन्हें हमें 
बतावें। आपने अपने स्तोत्रों से हमारी जो अर्चापूजा की है, उससे हमें बडी प्रसन्नता 
हुई है। आप जो भी वर मांगना चाहें, मुझसे मांगें । मुझे आपके मनोरथ पूर्ण करने 
में बड़ी प्रसन्नता होगी ॥ ३० |] 
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कत्तेव्यमपरं यच्च दुष्करं तन्न विद्महे । 
इत्याकण्यं वचो देव्याः प्रत्युचुस्ते दिवौकसः ॥३१। 
देवा ऊचुः 
भगवत्या कृतं सर्व न किञ्चिदवशिष्यते | 
यद्यं निहतः शत्रुरस्माकं महिषासुरः ॥३२। 
यदि चापि वरो देयस्त्वयास्माकं महेश्वरि । 
संस्मृता संस्मृता त्वं नो हिसेथाः परमापदः ॥३३। 
यश्च मत्यः स्तवेरेभिस्त्वां स्तोष्यत्यमलानने | 
तस्य वित्तद्धिविभवेर्धनदारादिसम्पदाम्‌ | 
वुद्धयेऽस्मत्प्रसन्ता त्वं भवेथाः सवंदाम्बिके ॥३४। 
ऋषिरुवाच 
इति प्रसादिता देवैजंगतोऽ्थं तथाऽऽत्मनः । 
तथेत्युक्त्वा भद्रकाली बभूवान्तहिता नुप ॥३५॥ 


महिषासुर-वध के अतिरिक्त जो भी आपके कठिन से कठिन कार्य हैं, उनसे भी 


आप हमें सूचित करें। देवी चण्डिका की ऐसी बात सुनकर सभी देवगण बोळ 
उठे ॥ ३१॥ 
देवों की उक्ति-- 
५ हे देवि ! आप सर्वेश्वयेसम्पन्न हैं, आपने हमारे लिए सब कुछ किया, अब 
कुछ भी करने को बाकी नहीं है; क्योंकि आपने हमारे सबसे भयङ्कर शत्रु महिषासुर 
को मार डाला ॥ ३२ ॥ 

किन्तु हे महेश्वरि ! यदि आप हमें वरदान देना ही चाहती हैं, तो यही वरदान दें 
कि जब कभी शत्रुओ के संकट में पड़े हम आपकी शरण में आवें, भाप हमारे शत्रुओं 
का नाश करने को कटिबद्ध हो जायें ॥ ३३ ॥ 

हे निर्मल मुखश्रीविभूषित अम्बिके ! इसके साथ ही हम आप से यह वर भी 
माँगते हैं कि हमारे द्वारा की गयी आपकी स्तुति से मत्यंछोक के जो भी मानव आपका 
स्तवन करें, उनकी धन-समृद्धि और उनके समस्त लौकिक ऐश्वर्य के साथ आप उनके 
पुत्र-कलत्र एवं अनुचर-परिचर की सुख-समुद्धि की भी वृद्धि करें। हम पर यही आप 
का सबसे बड़ा कृपा-प्रसाद होगा ॥ ३४॥ 
ऋषि सुमेधा बोले-- 

महाराज सुरथ ! देवगण के द्वारा देवकार्य-सिद्धि के लिए तथा जगत्‌ के कल्याण 
के लिए, इस प्रकार श्रद्धाभक्ति से प्रसन्न की गयी वह स्ंमङ्गला देवी 'ऐसा ही होगा! 
यह वचन देकर अन्तहिंत हो गयी ॥ ३५॥ 
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इत्येतत्कथितं भूप सम्भूता सा यथा पुरा। 
देवी देवशरीरेभ्यो जगत्त्रयहितेषिणी ॥३६। 
पुनश्च गौरीदेहात्‌ सा समुद्भूता यथाभवत्‌ | 
वधाय दुष्टदेत्यानां तथा शुम्भनिशुम्भयोः ॥३७। 
रक्षणाय च लोकानां देवानामुपकारिणी । 
तच्छुणुष्व मयाऽऽख्यातं यथावत्कथयामि ते ॥३८ 


इति भ्रीमाकंण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवोमाहात्म्ये 
चतुरश्षीतितमोऽध्यायः ॥ 


राजन्‌ ! मैंने आपसे यह सब बता दिया कि पुराकल्प में त्रेलोक्य की हितैषिणी 
देवी का किस प्रकार महिषासुर-मर्दन के लिए, देवों के घनीभूत तेजःपुञ्ज से आविर्भाव 
हुआ ॥ ३६ ॥ 

देवों को उपकृत करने वाली वह देवी, धूञ्रलोचन प्रभृति दुष्ट देत्यों तथा देत्य- 
राज शुंभ और निशुंभ के वध के लिए एवं त्रेछोक्य की रक्षा के लिए, किस प्रकार 
गौरी की देह से पुनः प्रादुभू'त हुई, इसके विषय में अब आपसे कह रहा हूँ । आप ध्यान 
से मेरे द्वारा वणित चरित सुनें ॥ ३७-३८ ॥ 
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(क) श्रीमाकेण्डेयपुराण के इस अध्याय में तीसरे स्होक से आरम्भ कर २३वें 
लोक तक, भगवती दुर्गा के विषय में रचित एक सुन्दर और सरस स्तोत्र-काव्य 
निहित है। महिषासुर के मारे जाने के बाद, आनन्द के उल्लास में निमग्न इन्द्रादि 
देवगण, महामाया के दुर्गारूप का स्तवन करते निरूपित किये गए हैं। इन्द्रादि देवगण 
की इस दुर्गा-स्तुति में महामाया के पररूप, विभवरूप, अन्तर्यामिरूप, व्यूहरूष ओर 
अर्चारूप--पाँचों रूपों का बड़ा भव्य किंवा भावनाभावित निरूपण है। दुर्गा-स्तोत्र 
की इस एकविशतिका में दुर्गा की भक्ति के २१ मन्त्रों का माहात्म्य अन्तरनिहित है। 


(ख) श्रीदेवोभागवत के तृतीय स्कन्ध के पञ्चम अध्याय के शिवकृत देवीस्तवन 
के निम्नलिखित रछोक-सन्दभे (२-३७) पर माकण्डेयपुराण के इस अध्याय में रचित 
देवीविषयक २१ इलोकों के अभिप्रायो की छाप स्पष्ट पड़ी दिखाई देती है-- | 


“यदि हरिस्तव देवि विभावजः 

तदनु पद्मज एव तवोद्भवः। 
किमहमत्र तवापि न सद्गुण: 

सकललोकविधे चतुरा शिवे॥ 
त्वमसि भूः सलिल पवनस्तथा 

खमपि ated तथा पुनः | 
जननि तानि पुनः करणानि च 

त्वमसि बृद्धिमनोऽप्यथ हंकृति: ॥ 
न च विदन्ति वदन्ति च येञ््यथा 

हरिहराजकुतं निखिलं जगत्‌। 
तव कृतास्त्र एव सदेव ते 

विरचयन्ति जगत्‌ सचराचरम्‌ ॥ 
भवसि सरवंमिदं सचराचरं 

त्वमजविष्णुशिवाक्ृतिकल्पितस्‌ । 
विविधवेषविलासकुतूहले- 

विरमसे रमसेऽम्ब . यथारुचि ॥ 
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तव गुणास्त्रय एव सदा क्षमाः 
प्रकटनावनसंहरणेषु वे। 

हरिहरदुहिंगार्च क्रमात्‌ त्वया 
विरचिता जगतां किल कारणम्‌ ॥ 


नते जन्म कुत्रापि दृष्टं श्रुतं वा 
कुतः संभवस्ते न कोऽपीह्‌ वेद | 

किलाद्यासि शक्तस्त्वमेका भवानि | 
` स्वतन्त्रः समस्तैरतो बोधितासि ॥' 


४२२ 


(ग) श्रीदेवीभागवत के पञ्चम स्कन्ध में देवगणक्कत देवी-स्तवन तो वस्तुतः 
इस अध्याय के देवी-स्तोत्र का ही, कतिपय शब्द तथा अर्थ के परिवत्तंनों के साथ, 
रूपान्तर प्रतीत होता है । देखिए श्रीदेबीभागवत के देवीस्तवन (५२-३३) के कतिपय 
इलोक-- 

ब्रह्मा सुजत्यवति ` विष्णुरिदं महेशः 
शक्त्या तवैव हरते ननु चान्तकाले | 
ईशा न तेऽपि च भवन्ति त्वया विहीना- 
स्तस्मात्त्वमेव जगतः स्थितिनाशकर्त्री ॥ 


कीर्तिमंतिः स्तुतिगती करुणा दया त्वं 

श्रद्धा धृतिश्च वसुधा कमला जया च। 
पुष्टि: कलाऽथ विजया गिरिजा जया त्वं 

तुष्टिः प्रमा त्वमसि बुद्धिमा रमा च॥ 
विद्या क्षमा जगति कान्तिरपीह मेधा 

स॒वं त्वमेव विदिता भुवेनत्रयेऽस्मिन्‌। 


आभिविना तव तु शक्तिभिराशु कतुः 
को वा क्षमः सकललोकनिवासभूमे ॥ 


त्वं धारणा ननु न चेदसि कूमंनागौ 
धतुं क्षमो कथमिलामपि तौ भवेताम्‌ | 
पृथ्वी न चेत्वमसि वा गगने कथं स्था- 
्यत्येतदम्ब निखिल बहुभारमुक्तम्‌ ॥ 
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भोगप्रदास भवतीह चराचराणां 
स्वांशेदंदासि खलू जीवनमेव नित्थम्‌ । 

स्वीयान्‌ सुरान्‌ जननि पोषयसीह यद्वत्‌ 
` तद्वत्‌ परानपि च पाल्यसीति हेतोः ॥ 


यत्त्वं न हंसि रणमूध्नि शरैररातीन्‌ 
देवाङ्गनासुरतकेलिमतीन्‌ विदित्वा 
देहान्तरेऽपि फरुणारसमाददाना 


= 


at चरित्रमिदमीप्सितपुरणाय ॥ 


चित्रं त्वमी यदसुभी रहिता न सन्ति 
त्वच्चिन्तितिन दनुजाः प्रथितप्रभावाः | 

येषां कृते जननि देहनिबन्धनं ते 

` ` क्रीडारसस्तव न चान्यतरोःत्र हेतुः ॥ 


विद्या त्वमेव सुखदाऽसुखदाऽप्यविद्या 
मातस्त्वमेव जननातिहरा नराणाम्‌ | 

मोक्षाथिभिस्तु कलिता किल मन्दधीभि- 
र्नाराधिता जननि भोगपरैस्तथाऽज्ञः॥ 


चण्डि: त्वदङ्घिजलजोत्थरजःप्रसादै- 
dat करोति सकल भुवनं भवादौ। 

शौरिश्च पाति खलू संहरते हुरस्तु 
त्वां सेवते न -मनुजस्त्विह दुभेगोऽसो॥ 


वाग्देवता त्वमसि देवि सुरासुराणां 


वक्तुं न तेऽमरवराः प्रभवन्ति शक्ताः। ` 


त्वं चेन्मुखे वससि नेव यदेव तेषां 
यस्माद्‌ भवन्ति मनुजा नहि तद्विहीनाः ॥ 
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चित्रं त्वयाऽरिजनताऽपि दयाद्रंभावाद 
हत्वा रणे शितशरेगंमिता द्युलोकम्‌ | 

नो चेत्‌ स्वक्रमतिचिते निरये नितान्तं 
दुःखातिदु:खगतिमापदमापतेत्‌ ar il 


ध्यायन्ति ` मुक्तिफलदां भुवि योगसिद्धां 


विद्यां परां च मुनयोऽतिविशुद्धसत्त्वाः | 
ते नाप्नुवन्ति जननीजठरे तु दुःखं 
धन्यास्त एव मनुजास्त्वयि ये विलीनाः ॥ 


चिच्छक्तिरस्िति परमात्मनि येन सोऽपि 
व्यक्ते जगत्सु विदितो भवकृत्यकर्त्ता । 

कोऽन्यस्त्या विरहितः प्रभवत्यभुष्मिन्‌ 
कतं विहतुंमपि संचलितुं स्वशकत्या ॥ 


देवा मखेष्वपि हुतं मुनिभिः स्वभागं 
गृह्हीयुरम्ब विधिवत्‌ प्रतिपादितं किस्‌ । . 

स्वाहा न चेत्वमसि तत्र निमित्तभूता 
तस्मात्त्वमेव ननु पाल्यसीव विश्वस्‌ ॥ 


हत्वाञ्सुर महिषरूपधरं महोग्रं 
मातस्त्वया सुरगणः किल रक्षितोऽयम्‌। 

कां ते स्तुति जननि मन्दधियो विदामो 
वेदा गति तव यथार्थतया न जग्मुः॥ 


कायं कृतं जगति नो यदसौ दुरात्मा 
वैरी हृतो ुवनकण्टकदुविभाव्यः। 

कीतिः कृता ननु जगत्सु कृपा विधेयार- 
प्यस्मांश्च पाहि जननि 'प्रथितप्रभावे || 
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छ श्रीमाकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के दुर्गा-स्तवन की वृष्टि से श्रीदेवीभागवत का 
उपर्युक्त इलोक-सन्दर्भ एक 'परपुरप्रवेशप्रतिम' TAR का दृष्टान्त प्रस्तुत करता है। 
कविराज राजशेखर ने 'परपुरप्रवेशप्रतिम' अर्थहरण की यह परिभाषा की है-- 


'मूलेक्यं यत्र भवेत्‌ परिकरबन्धस्तु दूरतोष्नेक: | 
तत्परपुरप्रवेशप्रतिमं काव्यं सुकविभिर्भाग्यम्‌ ॥' 


अर्थात्‌ श्रीदुर्गा की स्तुति की दृष्टि से तो दोनों में एकता है, किन्तु श्रीदेवी- 
भागवत की प्रबन्धरचना पर्याप्त रूप से भिन्न है। 


(घ) महालक्ष्मी अथवा श्री को राष्ट्र कहा गया है। सम्भवतः प्राचीन भारत के 
महान राजनयममंज्ञ आचायं कौटिल्य चाणक्य ने इसीलिए 'राष्ट्रस्य मुलमर्थ की धारणा 
का प्रतिपादन किया था। शतपथब्राह्मण (६. ७. ३. ६) में 'श्रीवे राष्ट्रस' की जो उक्ति 
है, उसमें श्री अथवा लक्ष्मी और राष्ट्र में ऐक्यभावना का अभिप्राय अन्तर्गोभत है। श्री 
को लक्ष्मी कहने का तात्पये श्री में समस्त ऐश्वर्यलक्ष्म अथवा ऐस्वर्य-लक्षण का समन्वय 
है। वस्तुतः श्रीमद्भगवद्गीता की 'विभूति' और ब्राह्मण वाङ्मय का 'लक्ष्म' एक ही 
अभिप्राय के द्योतक शब्द हैं। देवी और लक्ष्मी में कोई भेद नहीं और न श्री और 
लक्ष्मी में कोई भेद है। महिषासुरमदिनी महालक्ष्मी की भावना में श्री सत्र व्याप्त 
और विश्वरूपता की भावना भरी है । सम्भवतः इसीलिए कहा गया है-- 


'जगदुत्पादिका शक्तिस्तव प्रकृतिरिष्यते । 
सेव नामसहसखस्तु लक्ष्मी: श्रीरिति कथ्यते ।॥)' 


शक्ति और शक्तिमान्‌ में अद्दयभावना है। इसलिए शक्तिमान्‌ की चिति और 
क्रियाशक्ति और इन दोनों शक्तियों की रूपान्तरभूत अनन्तशक्तियों का समन्वय सिद्धा- 
न्ततः स्वीकार किया गया है । इस प्रसङ्ग में कारमीरिक महाकवि राजानक रत्नाकर 
के हरविजय महाकाव्य (४७. १२६) की निम्नलिखित इलोक-सूक्ति ध्यान देने 
योग्य है- | र 
“आनन्दरूपममृतं निरुपाख्यमुमि- 
पङ्कातिगं स्तिमितवारिधिवारिकल्पस्‌ | 
यन्नेति नेत्युपनिषत्स्वभिधीते च 
विज्ञप्तिमात्रमनुपाधि निरीहमन्येः ॥ 
१४ 
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उपर्युक्त इलोक-सुक्ति में मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय की देवी-स्तुति की भाँति 
शक्ति को साक्षात्‌ आनन्दरूप, अमृत तथा निरुपाख्य ब्रह्मतत्त्व से सवंथा अभिन्न माना 
गया है । इस प्रकार महालक्ष्मी सच्चिदानन्द ब्रह्मरूप में आराध्य मानी गयी है। 


॥ श्रीमाकण्डेयपुराण के सावणिक-मन्वन्तर से सम्बद्ध 'देवी-माहात्म्य'- 
वर्णन के प्रसंग में देवगणकुत सहिषसदिनी देवी-स्तुति नामक 
८४वें अध्याय का सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


x 


=D 
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ऋषिरुवाच-- 
पुरा शुस्भनिशुम्भाभ्यामसुराभ्यां शचीपतेः । 
AT यज्ञभागाश्च हृता मदबलाश्चयात्‌ 1191 
तावेव सूर्यतां तद्वदधिकारं तथैन्दवम्‌ । 
कौबेरमथ याम्यं च चक्राते वरुणस्य च॥२। 
तावेव wate च चक्गतुर्वेह्विक्मं च। 
अन्येषाःच्चाधिकारान्‌ स स्वयमेवाधितिष्ठति । 
ततो देवा विनिर्धूता भ्रष्टराज्याः पराजिताः ॥३। 
हृताधिकारास्त्रदशास्ताभ्यां सर्वे निराकृताः । 
महासुराभ्यां तां देवां संस्मरन्त्यपराजिताम्‌ ॥४। 
तयास्माकं वरो दत्तो यथाऽऽपत्सु स्मृताखिलाः | 
भवतां नाशयिष्यामि तत्क्षणात्‌ परमापदः ॥५। 


ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- 

राजन्‌ ! पूवंकल्प की बात है, जब कि अहंकार और बलवीर्य से उन्मत्त शुम्भ 
और निशुम्भ नाम के दो असुरों ने शचीपति इन्द्र से उनका त्रेलोक्य-राज्य छीन लिया 
और यज्ञ-याग के विध्वंस के द्वारा सर्मापत किया जाने वाला पुरोडाशादि यज्ञांश भी 
छीन लिया ॥ १ ॥ 

इन्हीं दोनों शुम्भ और निशुम्भ नामक महासुरों ने भगवान्‌ सूर्यं का अधिकार 
हड़प लिया, चन्द्रमा का आधिपत्य छीन लिया, कुबेर के अधिकार का अपहरण कर 
लिया और कृतान्त तथा वरुणदेव के अधिकारों पर अपना अधिकार जमा लिया ॥ २॥ 

ये ही दोनों पवनदेव के अप्रतिहत ऐश्वर्य के स्वामी बन गए, अग्निदेव के समस्त 
कमं स्वयं करने लगे और अन्य देवों के अधिकारों पर भी उन्होंने अपना आधिपत्य 
स्थापित कर लिया | अन्ततः उनके द्वारा पराजित और राज्य से च्युत किए गए देवगण 
स्वगेलोक से निकाल दिए गए Ul ३॥ 

इस प्रकार उन महासुरों के द्वारा अपने-अपने अधिकारों से हटाए गये समस्त 
देवगण किसी से भी परास्त न की जा सकनेवाली देवी चण्डिका का स्मरण करने 
लगे ॥ ४॥ 

' देवी ने हमें वर दिया है कि हम पर सङ्कट पड़ने पर जब भी हम उनका 

स्मरण करेंगे, वे हमारी विकट विपदाओं को तत्काल नष्ट कर देंगी--इस बात को 
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इति कुत्वा सति देवा हिमवन्तं नगेश्वरम्‌ । 
जग्मुस्तत्र ततो देवीं विष्णुमायां प्रतुष्टुवुः Nel 
> देवा 0 a ७ 

नमो देव्ये महादेव्ये शिवाय सतत नमः। 
नमः प्रकृत्ये भद्राये नियताः प्रणताः स्म ताम्‌ ॥७। 
रोद्राये नमो नित्याये गोयें धात्र्ये नमो नमः । 
नमो जगत्प्रतिष्ठाये देव्ये कृत्ये नमो नमः ॥८। 
ज्योत्ल्लाये चेन्दुरूपिण्ये सुखाय सततं नमः । 
कल्याण्ये प्रणतां वृद्धये सिद्धये कुर्मो नमो नमः॥द। 
नेऋत्य भूभृतां लक्ष्म्ये शर्वाण्यै ते नमो नमः । 
guia दुर्गपारायै सारायै सर्वकारिण्ये । 
ख्यात्ये तथैव कुष्णाये TAA सततं नमः ॥१०। 


हृदय में रखकर सभी देवगण नगाधिराज हिमालय पर पहुँचे और वहाँ वे देवी विष्णु- 
माया या महामाया की अत्यन्त श्रद्धाभक्ति से स्तुति करने लगे ॥ ५-६ UI 


देवगण द्वारा की गयी देवी की स्तुति 
१ शम-दमादि साधन-सम्पत्ति से सम्पन्न हम महादेवी परमेश्वरी महामाया की बार 
बार वन्दना करते हैं, जो हमारे लिए कल्याणकारिणी हैं, जो प्रकृति अथवा पावंतीरूप 

में प्रकट होती हैं और जो वस्तुतः स्व॑मज्भला हैं ॥ ७॥ 

हम उन महामाया की वन्दना करते हैँ, जो रुद्रवत्‌ रौद्ररूपिणी हैं; नित्य शाश्‍वत 
महासत्ता हैं, गौरीरूपधारिणी हें और समस्त जगत्‌ की धात्री हैं अथवा धरणी-स्वरूपा 
हुँ॥८॥ 

हम उन महामाया की बार-बार वन्दना करते हैं, जो ज्योतिमंयी हैं, चन्द्रमा 
की चन्द्रिका की जननी हैं, साक्षात्‌ सुखस्वरूपा हैं, त्रेलोक्य की कल्याणकारिणी हैं और 
अपने शरणागतों की ऋद्धि और सिद्धि हें ॥९॥ 

उस महामाया की हम वन्दना करते हैं, जो असंन्मागंगामी लोगों के लिए 
अलक्ष्मी रूप में आविभू त हैं, मनु प्रभृति भूपालों के लिए लक्ष्मीरूप में विराजमान हैं, 
शर्वं अथवा शङ्कर की अर्धाज़िनी हैं, कठोर तपश्चर्या के द्वारा प्राप्य होने के कारण दुर्गा 
हैं, संसार-सागर के पार अवस्थित हैं, विश्वमयी हैं, विश्व के समस्त कार्यच्यापार की 
सञ्चालन-शक्ति हैं, साक्षात्‌ सवंत्र ख्यातिरूपा हैं, कालरात्रि अर्थात्‌ काल के लिए भी 
काल हैं, किवा धूम्रवर्ण की कान्तिवाली हैं ॥ १० ॥ | 
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अतिसोम्यातिरौद्राय नतास्तश्यै नमो नमः । 

नमो जगत्प्रतिष्ठाय देव्ये कृत्ये नमो नमः 11991 

था देवी सर्वभूतेषु विष्णुमायेति शब्दिता । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥१२। 

या देवी सर्वभूतेषु चेतनेत्यभिधीयते । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥१३। 

या देवी सर्वभूतेषु बुद्धिपेण संस्थिता । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥१४। 

या देवी सवंभूतेषु निद्रारूपेण संस्थिता । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमो नमः ॥१५। 

या देवी सबंभूतेषु क्षुधारूपेण संस्थिता । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥१६। 

या देवी सर्वभूतेषु च्छायारूपेण संस्थिता । 

नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः 11901 
_ उस महामाया की हम वन्दना करते हुं, जो भक्तों के लिए अतिसौम्य और 
भक्तिहीनों के लिए अतिरोद्र हैं, समस्त जगत्‌ की आधारशक्ति हैं, लीलामयी हें तथा 
जगत्‌ की सुष्टि-स्थिति-संहूति के क्रियाकलाप की शक्ति से समृद्ध हैं॥ ११ ॥ 


हम उस देवी की बार-बार वन्दना करते हैं, जो समस्त भूतजाल में व्याप्त जग- 
ज्ञननी विष्णुमाया के नाम से स्पष्ट प्रतिपादित की गयी हैं ॥ १२ ॥ 

हम उस देवी की बार-बार वन्दना करते हैं, जो समस्त प्राणियों में चेतना के 
रूप में व्याप्त कही जाती हैं ॥ १३॥ 

हम उस देवी के लिए कोटिशः अपने नमस्कार अपित करते हैँ, जो समस्त 
चेतनात्मक जगत्‌ में बुद्धिरूप से व्याप्त हैं ॥ १४॥ 

उस देवी को हमारे कोटिशः नमस्कार समापित हे, जो समस्त जीव-जन्तुओं में 
विषयाभिमुख इन्द्रियों के व्यापार के विराम से शान्तिदायिनी निद्रारूप में निवास 
करती हैं ॥ १५॥ 

हम उस देवी को सदा नमस्कार करते हैं, जो प्राणिमात्र में स्वास्थ्य-सुखदायिनी 
क्षुधा के रूप में अवस्थित हैँ ॥ १६ ॥ 2 

हम उस देवी को नित्य नमस्कार करते हुँ, जो समस्त चेतनाचेतनात्मक जगत्‌ 
में सन्तापनिवारिणी छाया के रूप में विराजमान हैं ॥ १७॥ 
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या देवो सर्वभूतेषु शक्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥१८। 
या देवी सर्वभूतेषु तृष्णारूपेण संस्थिता। 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः 11981 
या देवी सर्वभूतेषु क्षान्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥२०। 
या देवी सर्वभूतेषु जातरूपेण संस्थिता | 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यं नमो नमः ॥२१। 
'या देवी सर्वभूतेषु लज्जारूपेण संस्थिता | 
नमस्तस्यं नमस्तस्ये नमस्तस्यं नमो नमः ॥२२। 
या देवी सर्वभूतेषु शान्तिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥२३। 
या देवी सर्वभूतेषु श्रद्धारूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्यं नमस्तस्ये , नमस्तस्ये नमो नमः ॥२४। 
या देवी सर्वभूतेषु कान्तिरूपेण संस्थिता | 
नमस्तस्ये नमस्तस्यं नमस्तस्ये नसो नमः ॥२५। 


हम उस देवी को सवंदा नमस्कार करते हैं, जो समस्त वस्तुओं में शक्ति अथवा 
उनके स्वाभाविक धमं के रूप में व्याप्त हैं ॥ १८ ॥ 

उस देवी के लिए हमारा नमस्कार है, जो समस्त सांसारिक जीवों में विषयभोग 
की स्पृहा के रूप में निवास करती हैं ॥ १९॥ 

उस देवी को हम नमस्कार करते हैं, जो क्षान्ति अथवा परकृत अपकार एवं 
प्रतिकूल संवेदन के प्रति उपेक्षा के रूप में अवभासित होती हैं ॥ २० ॥ 

उस देवी को हमारा बार बार नमस्कार है, जो समस्त भूत-भौतिक पदार्थो में 
जातिरूप से समवायिनी हैं ॥ २१ ॥ 

हम उस देवी को निरन्तर नमस्कार करते हैं, जो समस्त चेतन जीवों में 
कतंव्यानुष्ठान में शेथिल्य अथवा स्वतःसंभूत लज्जा के रूप में अवस्थित हैं ॥ २२॥ 

हम उस देवी की बार-बार वन्दना करते हैं, जो रागड्ठेषादिरहित समस्त चेतन 
जगत्‌ में शान्तिरूप से अन्तर्व्याप्त हैं ॥ २३ ॥ 

उस देवी को हमारा निरन्तर नमस्कार है, जो समस्त जीवों के हृदय में श्रद्ध 
अथवा भक्तिनिष्ठा के रूप में अवस्थित हैं ॥ २४॥ 

उस देवी को हम सदा नमस्कार करते हैं, जो समस्त भूत-भौतिक पदार्थो में 
कान्ति के रूप में अन्तभू त हैं ॥ २५ ॥ 
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॒ पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ४३१ 
या देवी सर्वभूतेषु लक्ष्मीरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्य नमस्तस्ये नमस्तस्य नमो नमः । २६। 
या देवो सर्वभूतेषु धृतिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥२७। 
या देवी सर्वभूतेषु वृत्तिरूपेण संस्थिता i 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥२८। 
या देवी सवंभूतेषु स्मृतिरूपेण संस्थिताः | 
नमस्तस्ये नमस्तस्यं नमस्तस्ये नमो नमः USI 
या देवी सबंभूतेषु दयारूपेण संस्थिता। 
नमस्तस्ये : नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३०। 
या देवी सर्वभूतेषु नोतिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३१। 
या देवी सर्वभूतेषु तुष्टिरपेण संस्थिता | 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३२। 


उस देवी की हम सर्वविध वन्दना करते हैं, जो समस्त चेतनाचेतनात्मक जगत्‌ 
में लक्ष्मी अथवा सौन्दयंश्री एवं विभूति के रूप में विराजमान हें ॥ २६॥ 

उस देवी को हम नमस्कार करते हैं, जो जीवमात्र में घृति अथवा सुखसन्तुष्टि 
एवं धीरता का रूप धारण कर निवास करती हैं।। २७॥ 

उस देवी को हमारा नमस्कार है, जो भूतजाल में वृत्ति अथवा जीविकार्‍शक्ति 
के रूप में रहा करती हँ॥ २८ ॥ 

उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो समस्त जीवों में स्मृति अथवा अनुभूत 
पदार्थं की भावना द्वारा सम्भूत ज्ञान का स्वरूप धारण कर विराजमान हैं ॥ २९॥ 

उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो समस्त जीवों में दया अथवा परदुःखदशंन 
से हृदय की आद्रता एवं परदुःखनिवारण की महेच्छा के रूप में विराजमान हैँ॥३०॥ . 

उस देवी को हम नमस्कार करते हैं, जो समस्त चेतन प्राणियों में नीति अथवा 
सुचारुरूप से जीवन संचालन की विधा का रूप धारण कर प्रकाशमान हें ॥ ३१ ॥ 


उस देवी को हमारा नमस्कार है, जो समस्त जीव-जन्तुओं में तुष्टि अथवा 
विषयास्वादजनित सुखानुभूति एवं विषयास्वादसुख की पूर्णानुभूति के अनन्तर उत्पन्न 
विरक्ति के रूप में व्याप्त हैं ॥ ३२॥ 
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या देवी adyag पुष्टिरूपेण संस्थिता । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३३। 
या देवी सर्वभूतेषु मातुरूपेण संस्थिता | 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३४। 
या देवी सर्वभूतेषु श्रान्तिरूपेण संस्थिता | 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः॥३५। 
इर्ब्रियाणामधिष्ठात्री भूतानां चाखिलेषु या । 
भूतेषु सततं तस्ये व्याप्तिदेव्ये नमो नमः REI 
चितिरूपेण या कृत्त्रमेतद्‌ व्याप्य स्थिता जगत्‌ । 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३७। 
स्तुता सुरेः पूर्वंमभीष्टसंश्रया- 
त्तथासुरेन्द्रण दिनेषु सेविता। 
करोतु सा नः शुभहेतुरीश्वरी 
शुभानि भन्राण्यभिहन्तु चापदः Nast 
उस देवी को हमारा नमस्कार है, जो समस्त जगत्‌ के पदार्थो में पुष्टि अथवा 
देहसमृद्धि का रूप धारण कर विराजमान हैं ॥ ३३॥ 
उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो समस्त भूतों की जननी के रूप में अथवा 
सृष्टिकारिणी अष्टविध आद्याशक्ति के रूप में आविभूत हैं ॥ ३४ ॥ 
हम उस देवी को नमस्कार करते हैं, जो समस्त जीव-जन्तुओं में भ्रान्ति अथवा 
मिथ्याबुद्धि के रूप में अवस्थित हैं॥ ३५॥ 
उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो पृथिव्यादि पाँच भूतों की आधारशक्ति 


हैं, समस्त भूतों में अपने ऐश्वर्य से व्याप्त हैं और समस्त चेतन प्राणियों के इन्द्रियसंबन्धी 
व्यापार की अधिष्ठात्री और सञ्चालिका हैं ॥ ३६॥ 

उस देवी की हम वन्दना करते हैं, जो अपनी कूटस्थ निविकारता किंवा संवित्ति 
के रूप में सवंत्र व्याप्त हैं ॥ ३७॥ 

पूर्वकल्प में देववृन्द के द्वारा वन्दित तथा मनोरथर्पाति के निमित्त इन्द्र, अग्नि 
तथा वरुण प्रमृति देवाधिराजों के द्वारा अहनिश सेवित, समस्त विश्व के लिए कल्याण: 
कारिणी वह सर्वेश्वरी देवी हमारे जगन्मङ्गलकारी समस्त कार्यो की निविघ्न समाप्ति का 
कारण बनें तथा हमारे सर्वविध सङ्कटों का सर्वनाश करें ॥ ३८ || 
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४३३ 
या साम्प्रतं चोद्धतदैत्यतापितँ- 
रस्माभिरीशा च सुरेनंमस्यते | 
या च स्म्रता तत्क्षणमेव हन्ति नः 
सर्वापदो भक्तिविनञ्रमुतिभिः 13.21 
ऋषिरुवाच 
एवं स्तवादियुक्तानां देवानां तन्न पार्वती । 
स्रातुमभ्याययो तोये जाह्नव्या नृपनन्दन ॥४०। 
साऽब्रवीत्तान्‌ सुरान्‌ सुश्रूभंवस्दि: स्तुयतेऽन्न का। 
शरीरकोशतश्चास्याः समुद्भूताऽन्नवीच्छिवा ॥४१। 
स्तोत्रं ममेतत्‌ क्रियते शुस्भदेत्यनिराकृते: | 
देवः समेतेः समरे निशुम्भेन पराजितेः ॥४२। 
शरीरकोशाद्यत्तस्याः पार्वत्या निःसृताम्बिका | 
कौशिकीति समस्तेषु ततो लोकेषु गीयते ॥४३। 
. तस्यां विनिगंतायां तु कृष्णाभूत्‌ सापि पार्वती । 
कालिकेति समाख्याता हिमाचलकृताश्रया ॥४४। 
हम उस देवी की वन्दना करते हैं, जो सम्प्रति अत्यन्त उद्धत तथा बल-वीये के 
मद में चूर शुम्भादि देत्यों के द्वारा पीडित, हमारी सर्वेश्वरी होने के कारण, हमारी 
श्रद्धा-भक्ति की लक्ष्य हैं और जो स्मरणमात्र से विनयावनतं अपने शरणागतों की समस्त 
विपत्तियों का नाश करती हैं॥ ३९॥ 
ऋषि सुमेधा कहने लगे 
हे महाराज | इस प्रकार जब देवगण महामाया की स्तुति करने लगे, तब देवी 


` पार्वती जाह्नवी में जलक्रीडा करने आयीं ॥ ४० ॥ 


देवी पावंती उन देवों से बोलीं कि आप सब किसकी स्तुति कर रहे हैं ? तभी 

पावती के शरीरकोश से आविभू त सवंदेवमयो आद्याशक्ति शिवा ने पार्वती से कहा कि 

दैत्यराज शुम्भ से प्रताडित एवं संग्राम में महासुर निशुम्भ द्वारा पराजित ये देवगण मेरा 
ही स्तुति-गान कर रहे हैं ॥ ४१-४२॥ 

_ आद्याशक्ति शिवा का आविर्भाव पावती देवी के शरीरकोश से हुआ था, 


_ इसीलिए समस्त लोक में वह 'कौशिकी' के रूप में मानी जाने लगी ॥ ४३ ॥ 


जब पार्वती के शरीरकोश से सवंतेजोमयी कोशिकी प्रादुभूत हो गयीं, तब 
पावंती का रंग कृष्णवर्ण का हो गया और वह कालिका अथवा काली कही जाने लगीं 
और हिमालय पर निवास करने चली गयीं ॥ ४४.॥ 

५५ 
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ततोऽम्बिकां परं रूपं बिञ्जाणां सुमनोहरम्‌ | 
ददर्शं चण्डो मुण्डश्च भूत्यो शुम्भनिशुम्भयोः ।४५। 
ताभ्यां शुम्भाय चाख्याता अतीव सुमनोहरा | 
काप्यास्ते स्त्री महाराज भासयन्ती हिमाचलम्‌ ॥४६। 
नेव तादृक्‌ क्वचिदयं दृष्टं केनचिदुत्तमम्‌ | 
ज्ञायतां काप्यसौ देवी गृह्यतां चासुरेश्वर ॥४७। 
स्त्रीरत्नमतिचावंङ्धी द्योतयन्ती दिशस्त्विषा । 
सा तु तिष्ठति देत्येन्द्र तां भवान्‌ द्रष्टुमर्हति ॥४८। 
यानि रत्नानि मणयो गजाश्वादीनि वे प्रभो । 
त्रेलोक्ये तु समस्तानि साम्प्रतं भान्ति ते गृहे ॥४४। 
ऐरावतः समानीतो गजरत्नं पुरन्दरात्‌ । 
पारिजाततरुश्चायं तथेवोच्चेः्रवा हयः ॥५०। 


' उसके बाद वही हैमवती देवी पार्वती अतिमनोहर अलोकरमणीय रूपवाली 
अम्बिका हो गयीं और उनके इस रूप पर शुम्भ और निशुम्भ के चण्ड और मुण्ड नाम 
के सेनिक-सेवकों की दृष्टि पड़ी ॥ ४५ ॥ 

वे दोनों शुम्भ के पास पहुँचे और उन्होंने उससे यह कहा कि महाराज ! 
हिमालय को भी अपनी आभा से आभासमान करनेवाली सुरम्य रूपवती एक नारी है, 
जिसे हुम देखकर आ रहे हैं ॥ ४६ ॥ 

देत्यसञ्राट्‌ ! जेसा रमणीय नारीरूप हुम दोनों देखकर आ रहे हैं, वेसा इस 
त्रिभुवन में किसी ने कहीं नहीं देखा होगा । आप यह समझ लें कि वह कोई देवी है 
और हम चाहते हैं कि आप उसे अपनी बना लें ॥ ४७॥ क 


महाराज ! आप दैत्येन्द्र हैं और वह नारी रमणीरत्न है, अत्यन्त रमणीय अङ्ग 
प्रत्यङ्गवाली है और उसकी कान्ति की छटा चतुदिक्‌ छिटक रही है। उसे आप कृपया 
एक बार देख तो लें ॥ ४८॥ 

महाराज.! आप हमारे स्वामी हैं। आपके राजप्रासाद में सम्प्रति त्रेलोक्य में 
प्रसिद्ध जो भी गजरत्न, अक्वरत्न तथा पञ्चरागादि मणिप्रभृति रत्न हैं, वे सब भरे 
पडे हैं ॥ ४९ ॥ न 

आपके सेवक हम लोगों ने देवराज इन्द्र को पराजित कर ऐरावत नामक उनका. 
गजरत्न, पारिजात नामक नन्दनवन का अलौकिक वृक्ष-रत्न तथा उच्चेःश्रवा नामक 
उनका अइवरत्न सब कुछ आपको अपित कर दिया है ॥ ५० ॥ 
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विमानं हंससंयुक्तमेतत्तिष्ठात | aed । 
रत्नभूतमिहानीतं यदासीद्वेधसोऽद्भुतम्‌ ॥५१। 
निधिरेष महापद्मः समानोतो धनेश्वरात्‌ | 
किञ्जल्किनों ददौ चाब्धिर्मालामम्लानपङ्कुजाम्‌ ॥५२। 
छन्नं ते वारुणं गेहे काञ्चनस्रावि तिष्ठति | 
तथायं स्यः्दनवरो यः पुरासीत्‌ प्रजापतेः ॥५३। 
मृत्योरत्क्कान्तिदा नाम शक्तिरीश त्वया हृता । 
पाशः सलिलराजस्य भ्रातुस्तव परिग्रहे ॥५४। 
निशुम्भस्याब्धिजाताश्च समस्ता रत्नजातयः । 
बह्मिरपि ददो तुभ्यमग्निशौचे च वाससी ॥५५। 
एवं देतयेस्ट्र रत्नानि समस्तान्याहृतानि ते । 
स्त्रीरत्नमेषा कल्याणी त्वया कस्मान्न गृह्यते ॥५६। 


महाराज ! ब्रह्मा का जो हंसों द्वारा संचालित आश्चर्यजनक विमान-रत्त है, 
उसे भी हम लोगों ने आपके राजमन्दिर के प्राङ्गण में पहुँचा दिया है ॥ ५१ ॥ 

हमारे स्वामी | धनाधिप कुबेर का जो महाप नामक निधि-रत्न है, उसे हम 
आपके लिए उनसे छीन लाए हैं। साथ ही साथ, आपके भय से, समुद्र ने भी आपको 
केसरों से कमनीय ऐसी कमलमाला भेंट की है, जिसके कमल कभी भी मुरझाते 
नहीं ॥ ५२॥ 

र महाराज ! वरुण का जो स्वर्ण की वर्षा करनेवाला छत्र-रत्न है, वह आपके 
राजमन्दिर में आ चुका है और यह रथ-रत्न, जो पहले प्रजापति का था, वह भी अब 
आपके राजसदन की शोभा बढ़ा रहा है ॥ ५३ ॥ 

महाराज | कृतान्त की जो प्राणाकषिणी शक्ति है, उसे भी आपने अपने हस्तगत 
कर लिया है और सलिलराज वरुण का जो पाश नामक अस्त्र-रत्त है, ह अब आपके 
अनुज के अधिकार में आ चुका है ॥ ५४ ॥ . 

समुद्र से उत्पन्न मौक्तिक-विद्रम-पद्मराग प्रभृति बहुमूल्य रत्नराशि निशुम्भ की 
सम्पत्ति हो गयी है और वल्लिदेव ने अग्निपरीक्षा में पवित्र वस्त्रयुगल का उपहार आप 
को पहुँचा ही दिया है ॥ ५५ ॥ 

इस प्रकार हे देत्यराज ! जितने भी त्रैलोक्य के रत्न हो सकते हैं, वे सब gous 
सेवा में समपित किए जा चुके हैं। अब आप उस नारी-रत्न अम्बिका को क्यों कर 
अपने वश में नहीं कर लेते ? ॥ ५६ ॥ 


* Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


= CCO. In Publi पमीर्कष्डेमफुछगोः tation by eGangotri 
४३६ वमीरकष्डेगपुखप्रः2४०१ by eGang 


ऋषिरुवाच-- 
- निशम्येति वचः शुम्भः स तदा चण्डमुण्डयोः । 
प्रेषयामास सुग्रीबं इतं देव्या सहासुरः॥५७। 
शुम्भ उवाच-- 
इति चेति च वक्तव्या सा गत्वा वचनान्मस । 
यथा चाभ्येति संप्रीत्या तथा कायं त्वया लघु ॥५८। 
स तत्र गत्वा यत्रास्ते शेलोद्देशेशतिशोभने । 
तां च देवीं ततः प्राह श्लक्ष्णं मधुरया गिरा ॥५९। 


दूत उवाच-- 
देवि दैत्येश्वरः शुम्भस्त्रेलोक्ये परमेश्वरः | 
दूतोऽहं प्रेषितस्तेन त्वत्सकाशमिहागतः ॥६०। 
अव्याहताज्ञः सर्वासु यः सदा देवयोनिषु. । 
निजिताखिलदैत्यारिः स यदाह श्द्ृणुष्व तत्‌ ॥६१। 
सम त्रैलोक्यमखिलं मम देवा वशानुगाः | 
यज्ञभागानहं सर्वानुपाश्नामि पृथक्‌ पृथक्‌ ॥६२। 


ऋषि सुमेधा ने आगे की कथा कहो-- 

चण्ड और मुण्ड की ऐसो बात सुनकर दानवराज शुम्भ ने सुग्रीव नामक अपने 
दूत को देवी के पास भेजा ॥ ५७ ॥ 
शुम्भ ने दुत से कहा-- 

देवी के पास जाओ और बड़ी बुद्धिमानी से मेरी बात उससे कहो और प्रसन्नता- 
पूवंक जिस उपाय से वह मेरे पास आ सके, वेसा शीघ्रातिशीघ करो ॥ ५८॥ 

वह दूत वहाँ गया, जहाँ अतिरमणीय पवंतप्रदेश में ag देवी विराजमान थी 
और उसने बड़ी मधुरवाणी में देवी से कहा ॥ ५९ ॥ 
दुत ने यह कहा-- ३ 

हे देवि | इस त्रेलोक्य का परमेश्‍वर दानवराज शुम्भ है, जिसने आपके पास 
मुझे दुतरूप में भेजा है और इसी कारण मैं आपकी सेवा में उपस्थित हुआ हूँ ॥ ६० ॥ 

उस दानवराज शुम्भ ने, जिसकी आज्ञा का उल्लंघन देवयोनि में जन्मे किसी 
के द्वारा सम्भव.नहीं है और जिसने समस्त देवों को पराजित कर रखा है, आपसे कुछ 
निवेदन करने के लिये मुझे भेजा है । आप कुपया वह निवेदन सुनें ॥ ६१ ॥ 

दानवराज शुम्भ ने कहा है कि समस्त त्रैलोक्य पर मेरा अधिकार हो चुका है, 
समस्त देवगण मेरे वशवर्ती बन चुके हैं और भिन्न-भिन्न देवों के निमित्त विहित जो 
भी ह॒व्यादि यज्ञीय द्रव्य हैं, उन सबका भोग मुझे ही मिल रहा है॥ ६२॥ 
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त्रैलोक्ये वररत्नानि मम वश्यान्यशेषतः । 
तथेव गजरत्नं च हृत्वा देवेन्द्रवाहनम्‌ ॥६३। 
क्षो रोदमथनोद्भूतमश्वरत्नं समामरंः | 
उच्चैःश्रवससंज्ञं तत्प्रणिपत्य समपितम्‌ ॥६४। 
याति चान्यानि देवेषु गन्धर्वेषरगेषु च । 
रत्नभूतानि भूतानि तानि मय्येव शोभने ॥६५। 
स्त्रीरत्नभूतां त्वां देवि लोके मन्यामहे वयम्‌ | 
सा त्वमस्मानुपागच्छ यतो रत्नभुजो वयम्‌ ॥६६। 
मां वा ममानुजं वापि निशुम्भमुरुविक्मम्‌ | 
भज त्वं Wants रत्नभूतासि वे यतः ॥६७। 
परमैश्वर्यमतुलं प्राप्स्यसे मत्परिग्रहात्‌ । 
एतद्‌ बुद्धया समालोच्य मत्परिग्रहतां ब्रज ॥६८। 


इस त्रेलौक्य में जो भी श्रेष्ठातिश्रेष्ठ रत्न. जातियाँ हैं, उन सब पर मेरा ही 
स्वामित्व स्थापित है, जेसे कि देवराज इन्द्र का वाहन गजरत्न ऐरावत अब मेरा वाहन 
हो चुका है ॥ ६३॥ 

क्षीरसागर के मन्थन से समुद्भूत उच्चैःश्रवा नाम के अश्वरत्न को स्वयं 
देवताओं ने मेरे सम्मुख नतमस्तक होकर मुझे समपित कर दिया है ॥ ६४॥ 

हे देवि ! आप परम सुन्दरी हैं। आप यह जान लें कि देवों, गन्धर्वो और 
नागों के पास जो भी रत्नभूत पदार्थं हो सकते हैं, वे सब अब मेरी सम्पत्ति हो 
चुके हैं ॥ ६५ ॥ 

हे देवि ! हम आपको त्रेलोक्य की रमणीरत्न के रूप में मानते हैं और हम 
रत्न-भोग के एकमात्र अधिकारी हैं। इसलिए आप भी हमारी हो जाय ॥ ६६ ॥ 

हे देवि ! आपके चञ्चल नयन बड़े मनोहर हैं, क्योंकि आप नारी-रत्न हैं। 
इसलिए आप या तो मेरी अर्द्धाद्धिनी बन जाँय या मेरे अनुज की अरद्धाङ्गिनी 
बन जाँय ॥ ६७॥ 

यदि आप हमारी अरद्धाङ्गिनी बन जाँय तो आप अतुल ऐद्वर्य की स्वामिनी बन 
जायेंगी | अच्छी तरह सोच लीजिए और मेरी अर्द्धाङ्गिनी बनना स्वीकार कर 
लीजिए ॥ ६८॥ 
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ऋषिरुवाच-- 

इत्युक्ता सा तदा देवी गम्भीरान्तःस्मिता जगो । 

दुर्गा भगवती भद्रा यथेदं धार्यंते जगत्‌ ॥६४। 


- देव्युवाच 
सत्यमुक्तं त्वया नात्र मिथ्या किच्चित्त्योदितस्‌ । 
त्रैलोक्याधिपतिः शुम्भो निशुम्भश्चापि तादृशः ॥७०। 
कि त्वत्र यत्प्रतिज्ञातं मिथ्या तत्क्रियते कथम्‌ । 
श्ूयतामल्पबुद्धित्वात्‌ प्रतिज्ञा या कृता पुरा ॥७१। 
यो मां जयति संग्रामे यो मे at व्यपोहति । 
यो मे प्रतिबलो लोके स मे भर्ता भविष्यति ॥७२। 
तदागच्छतु शुम्भोऽत्र निशुम्भो वा महासुरः । 
मां जित्वा कि चिरेणात्र पाणि गृह्वातु मे लघु ॥७३। 
ऋषि सुमेधा कहने लगे -- 
जब दूत ने शुम्भ की ये बातें परमेदवयंमयी, स्वंमङ्गला देवी से, जो इस जगत्‌ 
की एकमात्र आधार हैं, कहीं तो वे गम्भीर हो गयीं और मन में शुम्भ की दुष्टता पर 
उसे दण्ड देने का निश्चय कर मुसकुरा उठी ॥ ६९ ॥ 
देवो ने कहा-- 
उन्होंने दूत से यह कहा कि तुमने जो कुछ भी कहा है, सच कहा है। तुम्हारी 
कोई भी बात झूठी नहीं, क्योंकि शुम्भ तो त्रेलोक्य का अधिपति है ही और निशुम्भ. 


भी उसी की भाँति त्रेलोक्याधिपति है ॥ ७० ॥ 

किन्तु मैंने किसी की अर्द्धाङ्गिनी बनने के विषय में एक प्रतिज्ञा कर रखी है, 
जिसे मैं झूठी नहीं करना चाहती | अल्पबुद्धि होने के कारण बिना सोचे-समझे मैंने 
पहले जो प्रतिज्ञा कर रखी है, उसे सुन लो ॥ ७१ ॥ 

जो भी मुझे संग्राम कर देगा और मेरा अहंकार चूर कर देगा, उसे 
ही मैं पति के रूप में वरण करूंगी, क्योंकि उसे ही मैं अपने से अधिक बलवीयंशाली 
मान सकती हूँ ॥ ७२॥ , 

इसलिए चाहे महासुर शुम्भ हो या निशुम्भ हो, जाकर कहो कि मेरे पास आवे 
और मुझे परास्त करके तत्काल मेरा पाणिग्रहण कर ले ॥ ७३ ॥ 
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दूत उवाच-- 
अवलिप्तासि सैवं त्वं देवि ब्रहि ममाग्रतः। 
त्रेलोक्ये कः पुमांस्तिष्ठेदग्ने शुम्भनिशुम्भयोः ॥७४। 
अन्येषामपि देत्यानां सर्वे देवा न वे युधि । 
तिष्ठन्ति सम्मुखे देवि कि पुनः स्त्री त्वमेकिका ॥७५। 
इन्द्राद्याः सकला देवास्तस्थुर्येषां न संयुगे । 
शुम्भादीनां कथं तेंषां स्त्री प्रयास्यसि सम्मुखम्‌ ॥७६। 
सा त्वं गच्छ मयैवोक्ता पाइवं शुम्भनिशुम्भयोः | 
केशाकषंणनिधूतगौरवा मा गमिष्यसि ॥७७। 
देव्युवाच 
एवमेतद्‌ बली शुस्भो निशुम्भश्चातिवीर्यवान्‌ | 
कि करोमि प्रतिज्ञा मे यदनालोचिता पुरा ॥७८ 


दूत को उक्ति 

देवि ! तुम अपनी शक्ति के मद में उन्मत्त हो रही हो। मेरे आगे ऐसी बात न 
कहो | महादानव शुम्भ और निशुम्भ के सामने कोई भी ऐसा पुरुष नहीं, जो खड़ा 
होने का साहस कर सके ॥ ७४॥ 

शुम्भ और निशुम्भ की बात तो दूर रहे, और भी ऐसे असुर हैं, जिनके सामने 
संग्राम में देवगणों में से कोई भी खड़ा नहीं हो सकता | तुम्हारी क्या हस्ती है, तुम तो 
अकेली अबला हो ॥ ७५॥ 

जब देवराज इन्द्र के नेतृत्व में समस्त देवगण शु“्भादि दैत्यराजों के सामने 
संग्राम में न टिक सके, तो स्त्री होकर तुम भला उनका क्या सामना करोगी ? ॥ ७६ ॥ 

इसलिए अच्छा यही होगा कि मेरे कहने से तुम शुम्भ और निशुम्भ के पास 
चली जाओ, अन्यथा में तुम्हारे केशपाश पकड़ कर तुम्हें बपुरवंक उनके पास खींचते 
हुए ले जाऊँगा और तब तुम्हारी रही-सही मान-मर्यादा घूल में मिल जायेगी ॥ ७७ |] 


देवी की उक्ति-- 

यह ठीक है कि शुम्भ महाबली है और निशुम्भ भी बड़ा बलचीयंशाली है; 
किन्तु में करूँ तो क्या करूँ | मेरी प्रतिज्ञा मेरे आगे खड़ी है, जिसे बिना सोचे विचारे 
मैं पहले कह चुकी हूँ ॥ ७८॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


४४० CCO. In Public प्माकोण्डेयपुणजे०" by eGangotri 
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तदाचक्ष्वासुरेस्ट्राय स च युक्तं करोतु तत्‌ ॥७३। 
॥ इति धोमाकण्डेययुराणे 'सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
पङचाशीतितमोऽध्यायः ।। 


इसलिए तुम लौट जाओ | तुम दूत हो मैंने तुमसे जो कुछ कह दिया, उसे 
तुमने ध्यान से सुन लिया है । अब, तुम यहाँ से जाओ और अपने असुरराज से मेरी 
बात बता दो । उसे जेसा उचित लगे वैसा करे ॥ ७९ ॥ 


xe 
oe 
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(क) मार्कण्डेयपुराण का यह अध्याय सर्वाधिक महत्त्वपूर्ण अध्याय है, क्योंकि इसमें 
मनसा-वचसा-कमंणा देवी की शरणागति की भावना और साधना की अभिव्यज्ञना की 
गई है। “नमस्तस्यै नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमो नमः” के अनेकानेक आवत्तन का यहो 
रहस्य है। 'या देवी सवंभूतेषु विष्णुमायेति शब्दिता’ आदि १२वें श्लोक से प्रारम्भ कर 
'चितिरूपेण या कृत्स्तमेतद्व्याप्य स्थिता जगत्‌' आदि ३७वें ऋक पर्यन्त 'नमस्तस्यै 
नमस्तस्यै नमस्तस्यै नमो नमः' की ध्वनि-माघुरी में देवी की शरणब्रज्या की सङ्गीत- 
माधुरी देवी के उपासकों के कर्णकुहरों में प्रविष्ट होकर उनके हृदयों में एक अद्भुत 
दिव्य आनन्द उत्पन्न कर देती है । यह विषय लेखन का विषय नहीं, आन्तरिक अनुभव 
का विषय है | इस पर जो कुछ भी लिखा जाय थोड़ा है। 

(ख) श्रीदेवीभागवत के दशमस्कन्ध के १३वें अध्याय के निम्नलिखित इलोकों 
(८७-१०१) में मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में अभिव्यक्त देवी-प्रपत्ति ही भिन्न पद- 
योजना द्वारा प्रकाशित की गयी है-- 

“नमो देवि महाविद्ये सृष्टिस्थित्यन्तकारिणी | 
नमः कमलपत्राक्षि सर्वाधारे नमोऽस्तु ते ॥ 
. सविञ्वतैजसप्राज्ञविराट्सूत्रात्मिके नमः । 
नमो व्याकृतरूपाये कूटस्थाये नमो नमः॥ 
दुर्ग सर्गाद्रिरहिति दुष्टसंरोधनागंछे। 
निरगंलप्रेमगम्ये भगे देवि नमोस्तु ते॥ 
नमः श्रीकालिके मातनंमो नीलसरस्वति। 
उग्रतारे महोग्रें ते नित्यमेव नमो नमः॥ 
नमः पीताम्बरे देवि नमस्त्रपुरसुन्दरि। 
नमो भैरवि मातङ्गि धूमावति नमो नमः॥ 
छिन्नमस्ते नमस्तेऽस्तु क्षीरसागरकन्यके । 
नमः शाकम्भरि शिवे नमस्ते रक्तदत्तिके॥ 
निशुम्भणुम्भदलनि रक्तबीजविनाशिनि । 
धूम्रलोचननिर्णाशे ृत्रासुरनिबहिणि ॥ 
चण्डमुण्डप्रमथिनि दानवान्तकरे शिवे। 
नमस्ते विजये गङ्गे शारदे विकचानने ॥ 
पृथ्वीरूपे दयारूपे तेजोरूपे नमो नमः। 
प्राणरूपे महारूपे भूतरूपे नमोऽस्तु ते॥ 
विश्वमूर्ते दयामूत्त धमंमू्त नमो नमः। 
देवमूत्ते ज्योतिमूत्ते ज्ञानमूत्ते नमोऽस्तु ते॥ 
१६ 
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गायत्रि वरदे देवि सावित्रि च सरस्वति । 
नमः स्वाहे स्त्रधे मातदंक्षिणे ते नमो नमः ॥ 
नेति नेतीति वाक्यैर्या बोध्यते सकलागमैः | 
सर्वे प्रत्यक्स्वरूपां तां भजामः परदेवतास्‌ ॥ 
भ्रमरेवेष्टिता यस्माद्‌ भ्रामरी या ततः स्मृता । 
तस्ये देव्यै नमो नित्यं नित्यमेव नमो नमः ॥ 
नमस्ते पार्श्वयोः पृष्ठे नमस्ते पुरतोऽम्बिके । af 
नमः ऊर्ध्वं नमश्चाधः सर्वत्रेव नमो नमः ॥ 


श्रीदेवीभागवत का उपर्युक्त देवी-स्तवन माकेण्डेय-पुराण के इस अध्याय के देवी- 
स्तवन से न तो दाशनिक दृष्टि से स्पर्धा करने में सम प्रतीत होता है और न साहि- 
त्यिक दृष्टि से । श्रीदेवीभागवत का उपर्युद्धत देवी-स्तोत्र देवी के पीताम्बरा, शाकम्भरी 
तथा भ्रामरी नामक अर्चामृत्तियों का जो उल्लेख करता है, वह माकण्डेयपुराण के इस 
अध्याय के देवी-स्तोत्र में नहीं है क्योंकि माकण्डेयपुराणकार की दृष्टि में देवकुत देवी- 
स्तवन में देवी के इन अर्चारूपों'का नामोल्लेख अनावश्यक है । 

(ग) मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय की देवी-प्रपत्ति का रस-निष्कषे केवल 
भगवत्पाद श्री शङ्कराचार्य की रचना के रूप में प्रसिद्ध 'सौन्दयेलह्री' के ही कतिपय 
इलोको में मिल सकता है। देखिए 'सौन्दयंलहरी' के निम्नलिखित इलोक (३५ तथा 
१० ०)-- 

“मनस्त्वं व्योमस्त्वं मरुदसि मरुत्सारथिरसि 
त्वमापस्त्वं भूमिस्त्वयि परिणताया नहि परस्‌। 
त्वमेव स्वात्मानं परिणमयितुं विश्ववपुषा 
चिदानन्दाकारं शिवयुवति भावेन विभुषे ॥' 
'प्रदीपज्वालाभिदिवसकरनीराजनविधिः 
सुधासूतेश्चन्द्रोपलजललवैरंर्यंघटना | 
स्वकीयेरम्भोभिः सल्लिनिधिसौहित्यकरणं 
त्वदीयाभिर्वागिभस्तव जननि वाचां स्तुतिरियम्‌ ॥' 

(ब) इस अध्याय में पावेती के कौशिकी, कालिका और परमसुन्दरी अम्बिका 
इन तीन रूपों और उनसे सम्बद्ध आख्यानों का जो संक्षिप्त वर्णन है, उसे श्रीदेवीभाग- 
वतकार ने विस्तृत वर्णन के रूप में परिवत्तित किया है । देखिए श्रीदेवीभागवत के 
पञ्चम स्कन्ध के २३वें अध्याय के नीचे लिखे इलोक (१-६६) 

'एवं स्तुता तदा. देवी दैवतैः शत्रुतापिते: । 
स्वशरीरात्‌ परं रूपं प्रादुभूतं चकार ह॥ 
पावंत्यास्तु शरीराद्वे निःसृता चाम्बिका यदा | 
कौशिकी तु समस्तेषु ततो लोकेषु पठ्यते || 
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निःसृतायां तु तस्यां सा पावती तनुव्यत्ययात्‌ । 
क्ृष्णरूपाध्थ सञ्जाता कालिका सा प्रकीत्तिता ॥ 
मषीवर्णा महाघोरा देत्यानां भयवधिनी। 
कालरात्रीति सा प्रोक्ता सर्वकामफलप्रदा | 
अम्बिकायाः परं रूपं विरराज मनोहरम्‌ | 
सवंभूषणसंयुक्त लावण्यगुणसंयुतम्‌ ॥ 
ततोऽम्बिका तदा देवानित्युवाच ह॒ सस्मिता | 
तिष्ठन्तु निर्भया यूयं हरिष्यामि रिपुनिह ॥ 
कार्य व: सर्वथा कार्यं विहरिष्याम्यहं रणे । 
निशुम्भादीन्‌ वधिष्यामि युष्माकं सुखहेतवे ॥ 
इत्युक्त्वा सा तदा देवी सिंहारूढा महोत्कटा | 
कालिकां पाइवेतः कृत्वा जगाम नगरे रिपोः ॥ 
स गत्वोपवने तस्थावम्बिका काछिकान्विता | 
जगावथ कळलं तत्र जगन्मोहनमोहुनम्‌ ॥ 
श्रुत्वा तन्मधुरं गानं मोहमीयुः खगा AM: | 
मुदञ्च परमां प्रापुरमरा गगने स्थिताः ॥ 
तस्मिन्नवसरे तत्र दानवौ शुम्भसेवकौ। 
चण्डमुण्डाभिधौ घोरौ रममाणौ यदृच्छया ॥ 
आगतो ददृशाते तु तां तदा दिव्यरूपिणीस्‌। 
अम्बिकां गानसंयुक्तां कालिकां पुरतः स्थिताम्‌ ॥ 
दृष्टा तां दिव्यरूपां च दानवौ विस्मयान्वितौ | 
जग्मतुस्तरसा पाइवं शुम्भस्य नृपसत्तम ॥ 
तौ गत्वा तं समासीनं दैत्यानामधिपं गृहे । 
ऊचतुमंधुरां वाणीं प्रणम्य शिरसा नृपम्‌ ॥ 
राजन्‌ ! हिमालयात्‌ कामं कामिनी काममोहिनी । 
सम्प्राप्ता सिहमारूढा सर्वलक्षणसंयुता ॥ 
नेदुशी देवलोकेऽस्ति न॒ गत्धवेपुरे तथा। 
न दृष्टा न श्रुता क्वास्ति पृथिव्यां प्रमदोत्तमा ॥ 
गानं च तादृशं राजन्‌ करोति नर्‌रञ्जनम्‌ | 
मुगास्तिष्ठन्ति तत्पाश्वं मधुरस्वरमोहिताः॥ 
ज्ञायतां कस्य पुत्रीयं किमर्थमिह चागता | 
गृह्यतां राजशाढु तव योग्याऽस्ति कामिनी ॥ 
ज्ञात्वाऽनय गृहे भार्या कुरु कल्याणलोचनाम्‌ | 
निश्चित नास्ति संसारे नारी त्वेवंविधा किल ॥ 
देवानां सर्वरत्नानि गृहीतानि त्वया नूप । 
कस्मान्नेमां वरारोहां प्रगृह्णासि नृपोत्तम ॥ 
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इन्द्रस्यैरावतः श्रीमान्‌ पारिजाततरुस्तथा | 
गृहीतोऽश्वः सप्तमुखस्त्वया नृप बलात्‌ किल ॥ 
विमानं वेधसं दिव्यं मरालध्वजसंयुतम्‌ | 
त्वयाऽत्तं रत्नभूतं तद्‌ बलेन नुप चाद्भुतम्‌ ॥ 
कुबेरस्य निधिः पद्मस्त्वया राजन्‌ समाहृतः | 
छत्रं जलपतेः शुभ्रं गृहीतं तत्त्वया बलात्‌ ॥ 
पाशइचापि निशुम्भेन ्रात्रा तव नृपोत्तम। 
गृहीतोऽस्ति हठात्‌ कामं वरुणस्य जितस्य च ॥ 
अम्लानपङ्कुजां तुभ्यं मालां जलनिधिदंदी | 
भयात्तव महाराज रत्नानि विविधानि च॥ 
मृत्योः शक्तियेमस्यापि दण्डः परमदारुणः | 
त्वया जित्वा हृतः कामं किमन्यद्‌ वर्ण्यते नृप ॥ 
कामधेनुगृंहदीताऽ्य वतते सागरोद्भवा। 
भेनकाद्या वशे राजन्‌ तव तिष्ठन्ति चाप्सराः ॥ 
एवं सर्वाणि रत्तानि त्वयात्तानि बलादपि | 
कस्मान्न गृह्यते कान्ता रत्नमेषा वराङ्गना ॥ 
सर्वाणि ते गृहस्थानि रत्नानि विशदान्यथ। 
अनया संभविष्यन्ति रत्नभूतानि भूपते॥ 
त्रिषु लोकेषु देत्येन्द्र नेदृशी ada “प्रिया । 
तस्मात्तामानयाशु त्वं कुरु भार्यां मनोहरम्‌ ॥ 
इति श्रुत्वा तयोर्वाक्थं मधुरं मधुराक्षरम्‌ | 
प्रसन्नवदनः प्राह सुग्रीवं सन्निधौ स्थितम्‌ ॥ 
गच्छ सुग्रीव दूतत्वं कुरु कार्य विचक्षण | 
वक्तव्यं च तथा तत्र यथाऽभ्येति कृशोदरी ॥ 


सुग्रीवस्तु वचः शरुत्वा शुम्भोक्तं सुप्रियं पटु । 
जगाम तरसा तत्र यत्रास्ते जगदम्बिका ॥ 
सोऽपश्यत्‌ सुमुखीं कान्तां सिंहस्योपरिसंस्थिताम्‌ | 
प्रणम्य मधुरं वाक्यमुवाच जगदम्बिकाम्‌ ॥ 
वरोरु ! त्रिदशारातिः शुम्भः सर्वाङ्गसुन्दरः | 
त्रेलोक्याधिपतिः शूरः सर्वजिद्राजते नृपः॥ 
तेनाऽहं प्रेषितः कामं त्वत्सकादां महात्मना | 
त्वरूपश्रवणासक्तचित्तेनातिविदूयता ॥| 
वचनं तस्य arate श्यणु प्रेमपुरःसरम्‌। 
प्रणिपत्य तथा प्राह देत्यानामधिपस्त्वयि ॥ 
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पच्चाशीतितमोः्यायंः 


देवा मया जिताः सर्वे त्रेलोक्याधिपतिस्त्वहम्‌ । 
यज्ञभागानहं कान्ते Terie स्थितः सदा ॥ 
हृतसारा कृता नूनं द्योम॑या रत्नवजिता। 
यानि रत्नानि देवानां तानि चाहृतवानहुम्‌ ॥ 
भोक्ताहं सर्वरत्नानां निषु लोकेषु भामिनि। 
वशानुगाः सुराः सर्वे मम देत्याइच मानवाः ॥ 
त्वद्गुणेः कर्णमागत्य प्रविश्य हृदयान्तरम्‌ | 
त्वदधीनः कृतः कामं किङ्करोऽस्मि करोमि किम्‌ ॥ 
त्वमाज्ञापप रम्भोरु तत्करोमि वशानुगः | 
दासोऽहं तव चार्वङ्गि रक्ष मां कामबाणतः ॥ 
भज मांत्वं मरालाक्षि तवाधीनं स्मराकुलम्‌ | 
तरेलोक्यस्वामिनी भूत्वा भुङ्क्ष्व भोगाननुत्तमान्‌ ॥ 
तव चाज्ञाकरः कान्ते भवामि मरणावधि। 
अवध्योऽस्मि वरारोहे सदेवासुरमानुषेः ॥ 
सदा सौभाग्यसंयुक्ता भविष्यसि वरानने | 
यत्र ते रमते चित्तं तत्र क्रीडस्व सुन्दरि ॥ 
इति तस्य वचर्चित्ते विमुश्य मदमन्थरे | 
वक्तव्यं यद्भवेत्‌ प्रेम्णा तद्‌ ब्रूहि मधुरं वचः ॥ 
जानाम्यहं निशुम्भं च शुम्भं चातिबलं नृपम्‌ | 
जेतारं सवंदेवानां हन्तारं चेव विद्विषाम्‌ | 
राशि सवंगुणानां च भोक्तारं सर्वसम्पदाम्‌ ॥ 
दातारं चाऽतिशूरं च सुन्दरं मन्मथाङ्तिम्‌ | 
द्वानिशल्लक्षणेुंक्तमवध्यं सुरमानुषैः ॥ 
ज्ञात्वा समागताऽसम्यत्र द्रष्टुकामा महासुरम्‌ | 
रत्नं कनकमायाति स्वशोभाधिकवृद्धये ॥ 


श्रुत्वा शुम्भगुणाचत्र प्राप्ताऽस्म्यद्य दिदृक्षया | 
गच्छ दूत महाभाग ब्रूहि शुम्भं महाबलम्‌ ॥ 
स्वेच्छया नगरे तेऽत्र समायाता महामते। 
ममास्ति कारणं किञ्चिद्‌ विवाहे राक्षसोत्तम ॥ 
बालभावाद्‌ ad किञ्चित्‌ कृतं राजन्‌ मया पुरा | 
क्रीडन्त्या च वयस्याभिः सहैकान्ते यदुच्छया | 
स्वदेहबलदर्पेण सखीनां पुरतो रहः। 
मत्समानबलः शूरो रणे मां जेष्यति स्फुटम्‌ ॥ 
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तं वरिष्याम्यहं कामं ज्ञात्वा तस्य बलाध्वलम्‌ | 
जहुसु्वंचनं श्रुत्वा सख्यो विस्मितमानसा: ॥ 
किमेतया gd क्रूर ब्रतमद्भुतमाशु व। 
तस्मात्‌ त्वमपि राजेन्द्र ज्ञात्वा मे हीदृशं बलम्‌ ॥ 
जित्वा मां स्वबलेनाऽत्र वाञ्छितं कुरु चात्मनः | 
त्वं वा तवानुजो भ्राता समेत्य समराद्धणे ॥ 
जित्वा मां समरेणाऽत्र विवाहं कुरु सुन्दर ।” 


उपर्युक्त इलोक पर ध्यान देने से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि श्रीदेवी भागवतकार 
ने किसी नवीन अर्थ की अवधारणा अथवा अवतारणा नहीं की है। जो भी उपर्युक्त 
इलोकों का अभिप्राय है, वह माकण्डेयपुराण के इस प्रसङ्ग के इलोको का अभिप्राय है। 
भेद केवल वाक्यान्तरविरचना मात्र है। पूर्वर्वाणत अर्थ का वाक्यान्तरविरचना द्वारा 
प्रतिपादन 'अन्यच्छायायोनि' अर्थ का निरूपण कहा गया है, जिसमें कोई मौलिकता 
अथवा नवीनता नहीं रहा करती | 

(ड) इस अध्याय की देवी-स्तुति में सर्वप्रथम 'विष्णुमाया' के रूप में देवी का 
ध्यान है | विष्णु तो साक्षात्‌ प्रकाशस्वरूप परब्रह्म हैं और उनकी माया, जिसे ध्यान में 
ada व्यापक ‘fata’ (इलोक ३७) कहा गया है, उनकी शक्ति है, जिसे काइमीर के 
त्रिकदर्शन की परिभाषा में विमर्श कहा जाता है । प्रकाश-विमर्शात्मक तत्त्व ही 'विष्णु- 
माया' तत्त्व है। यही शक्ति और लक्ष्मी रूप में समस्त भूतवगं की सृष्टि और स्थिति की 
लीला में छीन रहा करता है। यही पराप्रकृति है, यही महामाया है और इसी का 
विवतं चेतना है, जिसके वेश्वरूप्य में बुद्धि, श्रद्धा, स्मृति, नीति तथा.दया प्रभृति 
अन्तभूत हैं | 

(च) माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय में देववृन्द-कुत जो देवी-स्तवन है, उसे 
श्रीदेवीभागवत में प्रसङ्गान्तर में बड़ी विचित्रता के साथ निरूपित किया गया है। 
देखिए श्रीदेवीभागवत के नवमस्कन्ध के प्रथम अध्याय के कतिपय इलोक (९७-१४५)-- 


स्वाहा देवी वह्िपत्नी प्रतिविश्‍वेषु पूजिता ॥ 
यया विना हविर्दानं न गृहीत सुरा क्षमा: । 
दक्षिणा यज्ञपत्नी च दीक्षा सवंत्र पुजिता ॥ 
यया विना हि विष्वेषु aa कमं हि निष्फलम्‌ | 
स्वधा पितृणां पत्नी च मुनिभिमंनुभिनरेः ॥ 
पूजिता पितुदानं हि निष्फलं च यया विना । 
स्वस्तिदेवी वायुपत्नी प्रतिविइवेषु पूजिता ॥ 
आदानं च प्रदानं च निष्फलं च यया विना | 
पुष्टिगंणपतेः पत्नी पूजिता जगतीतले ॥ 
यया विना परिक्षीणाः पुमांसो योषितोऽपि च | 
अनन्तपत्नी Gert पूजिता वन्दिता भवेत्‌ ॥ 
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यया विना न सन्तुष्टाः सर्वे लोकाच्च सवेत: | 
ईशानपत्नी सम्पत्तिः पूजिता च सुरनंरैः ॥ 
सर्वे लोका दरिद्राइच विइवेषु च यया विना। 
धृतिः कपिलपत्नी च सर्वे: ada पुजिता || 
सर्वे लोका अधेर्याश्च जगत्सु च यया विता | 
सत्यपत्नी सती मुक्तेः पूजिता जगतीप्रिया ॥ 
यया विना भवेल्लोको बन्धुतारहितः सदा | 
मोहपत्नी दया साध्वी पूजिता च जगत्प्रिया ॥ 
सर्वे लोकाश्च ada निष्फलाश्च यया विना | 
पुष्यपत्नी प्रतिष्ठा सा पूजिता पुण्यदा सदा ॥ 
यया विना जगत्सर्वं जीवन्मृतसमं मुने। 
सुकमंपत्ती संसिद्धा कीत्तिध॑न्यैश्व पूजिता ॥ 
यया विना जगत्सवं यशोहीनं मृतं यथा | 
क्रिया तद्योगपत्नी च पूजिता सर्वसम्मता ॥ 
यया विना जगत्सर्वं विधिहीनं च नारद। 
अधमंपत्नी मिथ्या सा सर्वधू्तेश्व पूजिता ॥ 


सत्ये अदशना या च त्रेतायां सूक्ष्मरूपिणी ॥ 
अर्धावयवरूपा च द्वापरे चेव संवृता। 
कलौ महाप्रगलभा च सर्वेत्र व्यापिका बलात्‌ ॥ 
कपटेन समं 'भ्रात्रा भ्रमते च गृहे गृहे। 
शान्तिलंज्जा च भार्ये द्वे सुशीलस्य च पूजिते ॥ 
याभ्यां विना जगत्सवेमुन्मत्तमिव नारद। 
ज्ञानस्य तिस्रो भार्याञ्च बुद्धिमेंधा स्मृतिस्तथा ॥ 
याभिविना जगत्सवं मूढं मत्तसमं सदा। 
मूतिश्‍च धर्मपत्नी सा कान्तिरूपा मनोहरा ॥ 
परमात्मा च विश्वौघो निराधारो यया विना | 
ada शोभारूपा च लक्ष्मीमू तिमती सतो ॥ 
श्रीरूपा मूतिरूपा च मान्या घन्याऽतिपूजिता | 
कालारनी रुद्रपत्नी च निद्रा सा सिद्धयोगिनी ॥ 
सर्वे लोकाः समाच्छन्ता यया योगेन रात्रिषु | 
कालस्य तिस्रो भार्याइच सन्ध्या रात्रिदिनानि च ॥ 
याभिविना विधात्रा च सङ्कथा कत्तु न शक्यते | 
क्षुत्पिपासे लोभभार्य धन्ये मान्ये च पूजिते ॥ 
याभ्यां व्याप्तं जगत्सर्वं नित्यं चिन्तातुरं भवेत्‌ | 
प्रभा च दारिका चेव द्वे भार्ये तेजसस्तथा ॥ 
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याभ्यां विना जगत्लष्टा विधातुं च नहीरवरः | 
कालकन्ये मृत्युज्वरे प्रज्वारस्य प्रियाप्रिये ॥ 
याभ्यां जगत्‌ समुच्छिन्नं विधात्रा निमितं विधौ | 
निद्रा कन्या च तन्द्रा सा प्रीतिरन्या सुखप्रिये ॥ 
याभ्यां व्याप्तं जगत्सर्वं विधिपुत्र विधेविधो | 
वैराग्यस्य च द्वे भायें श्रद्धा भक्तिरच पूजिते ॥ 
याभ्यां शर्वज्जगत्सर्वं यज्जीवन्मुक्तिमन्मुने | 


. पूजिता सुरथेनादौ दुर्गा दुर्गातिनाशिनी ॥' 
उपर्युक्त इलोकों पर ध्यान देने से यह स्पष्ट प्रतीत होता है कि श्रीदेवीभागवत- 
कार मार्कण्डेयपुराण के 'देवीमाहातम्य' के इस अध्याय का पुराणशैली में सुन्दर उपबृ हण 
कर रहा है। 


श्रीमार्कण्डेयपुराण के सावणिक मन्वन्तर से सम्बद्ध 'देवी-माहात्म्य' वर्णेन 
के प्रसंग में शुम्भादि द्वारा हृताधिकार-देवगण-कृत देवी-स्तुति 
नामक ८५वें अध्याय का सपर्यालोचन 


हिन्दी-अनुवाद समाप्र। 
% 
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ऋषिरुवाच 
इत्याकण्यं वचो देव्याः स दूतोऽमर्षपुरितः । 
समाचष्ट समागम्य देत्यराजाय विस्तरात्‌ ॥१। 
तस्य दूतस्य तद्वाक्यमाकर्ण्यासुरराट्‌ ततः । 
सक्रोधः प्राह ` दैत्यानामधिपं धूम्रलोचनम्‌ ॥२। 
हे धूस्रलोचनाशु त्वं स्वसैन्यपरिवारितः। 
तामानय बलाद्‌ दुष्टां केशाकर्षणविह्वलाम्‌ ॥३। 
तत्परित्राणदः कश्चिद्यदि वोत्तिष्ठतेऽपरः । 

स हन्तव्योऽमरो वापि यक्षो गन्धव एव वा ॥४। 
ऋषिरुवाच 
तेनाज्ञप्तस्ततः शीध्रं स दैत्यो धूस्रलोचनः । 

वृतः षष्ट्या सहस्नाणामसुराणां zt ययो uy 
स दृष्टा तां ततो देवों तुहिनाचलसंस्थिताम्‌ | 
______ जगादोच्चेः प्रयाहीति मूल शुस्भनिशुस्भयोः ॥६। 
ऋषि सुमेधा ने कथा आगे बढ़ाई 
भगवती अम्बिका की ऐसी बात सुनते ही शुम्भ का वह दूत बड़ा क्रुद्ध हो गया 
और दैत्यराज शुम्भ के पास लौट कर उसने बड़े विस्तार से, देवी ने जो कुछ कहा था; 
वह कह सुनाया ॥ १ ॥ 
- असुरराज शुम्भ उस दूत के मुँह से देवी की वह सब बात सुनकर क्रोघाकुल हो 
उठा और देत्यों के अधिराज ध्रुमलोचन को उसने आदेश दिया ॥ २॥ 
धूञ्रलोचन | अपनी समस्त सेनाओं को लेकर शीघ्रातिशीघ्र जाओ और उस 
दुष्ट औरत को, ale पकड़े, विवश बना कर खींचते हुए मेरे सामने पकड़ लाओ ॥ ३॥ 
यदि उसे बचाने के लिए कोई भी ख़ हो जाय, तो चाहे वह देव हो या यक्ष 
हो या गन्धं हो, उसे मार डालो ॥ ४॥ 
ऋषि सुमेधा ने कहा-- 
दैत्यराज शुम्भ की आज्ञा पाकर वह दैत्य धूम्रलोचन साठ हजार असुरःसैनिकों 
को साथ लेकर तत्काल देवी को पकड़ने चल पड़ा ॥ ५॥ 
उसने देवी को हिमालय के शिखर पर खड़ी देखा और चिल्ला कर उनसे कहा 
कि शुम्भ-निशुम्भ के पास चलने को तैयार हो जा ॥ ६ Il 
५७ 
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न चेत्प्रीत्याद्य भवती मडूर्तारमुपेष्यति । 
ततो बलान्नयाम्येष केशाकर्षणविह्वलाम्‌ ॥७। 
श्रीदेव्युवाच 
देत्येश्वरेण प्रहितो बलवान्‌ बलसवृतः । 
बलान्नयसि मामेवं ततः कि ते करोम्यहम्‌ ॥८। 


ऋषिरुवाच 
इत्युक्तः सोऽभ्यधावत्तामसुरो धूस्रलोचनः । 
हुङ्कारेणेब तं भस्म सा चकाराम्बिका ततः ॥।5। 
अथ क्रुद्धं महासेन्यमसुराणां तथास्बिका । 
ववर्ष सायकेस्तीक्ष्णेस्तथा शक्तिपरश्वधेः ॥१०। 
ततो धुतसटः कोपात्‌ कृत्वा नादं सुभैरवम्‌ | 
पपातासुरसेनायां सिंहो देव्याः स्ववाहनः ॥११। 
कांश्चित्‌ करप्रहारेण दैत्यानास्येन चापरान्‌ । 
आक्रम्य चाधरेणान्यान्‌ स जघान महासुरान्‌ ॥१२। 


यदि आज अपने मन सेतू मेरे स्वामी के पास नहीं चलती, तो बलपूर्वक, ale 
पकड़ कर तुझे खींचते हुए में वहाँ ले जाऊँगा ॥ ७॥ 
देवी को उक्ति 

मैं क्या कर सकती हूँ । तू बलवान्‌ है, बड़ी भारी सेना साथ लाया है, दैत्यराज 
शुम्भ के आदेश से आया है और बलपूर्वक मेरे केश पकड़ कर मुझे खींचते हुए उसके 
पास ले जाना चाहता है ॥ ८ ॥ 
ऋषि सुमेधा ने आगे कहा-- : 

देवी ने धूम्रलोचन से ऐसा कहा तो वह महासुर देवी को पकड़ने दौड़ा, किन्तु 
देवी अम्बिका ने, हुंकार मात्र से ही उसे जलाकर राख बना दिया || ९॥ 

उसके बाद अम्बिका देवी असुरों की विशालवाहिनी पर अपने तीक्ष्ण बाणों की 
वर्षा करने लगीं और अपने शक्ति-अस्त्र और अपने फरसे से उसे मार-काट कर गिरांने 
लगी ॥ १० ॥ 


साथ ही साथ देवी-वाहन सिंह ने भी अपने अयाल झटकारे और क्रोध में आ 
कर भयङ्कर गर्जना करते हुए तत्काल असुर-सेना पर टूट पड़ा ॥ ११॥ . 

उस रणभूमि में उसने किन्ही दैत्यों को अपनी हथेली की चोट से और किन्ही 
को अपने फाड़े हुए मुह की दाढ़ों से मार डाला और किन्ही महासुरों पर आक्रमण कर 
उनसे लड़ते-भिड़ते उन्हें मौत की घाट उतारने लगा || १२ ॥ 
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केषान्वित्‌ पाटयामास नखैः कोष्ठानि केसरी | 
तथा तलप्रहारेण शिरांसि कृतवान्‌ पृथक्‌ ॥१३। 
विच्छिन्नबाहुशिरसः कृतास्तेन तथापरे । 
पपो च रुधिरं कोष्ठादन्येषां धुतकेसरः ॥१४। 
क्षणेन तद्बलं सवं क्षयं नीतं महात्मना । 
तेन केसरिणा देव्या वाहनेनातिकोपिना ॥१५। 
भुत्वा तमसुर देव्या निहतं धूम्रलोचनम्‌ । 
बलं च क्षयितं aed देवोकेसरिणा ततः ॥१६। 
चुकोप देत्याधिपतिः शुम्भः प्रस्फुरिताधरः । 
आज्ञापयासास च तो चण्डमुण्डौ महासुरो ॥१७। 
हे चण्ड हे मुण्ड बलेबंहुभिः परिवारितो । 
- तत्र गच्छत गत्वा च सा समानीयतां लघु ॥१८। 
केशेष्वाकृष्य बद्धा वा यदि वः संशयो युधि । 
तदाशेषायुधः सर्वेरसुरेविनिहन्यताम्‌ ॥१। 


उस महा सिह ने अपने नख से किन्ही दों के पेट फाडकर उनकी जंतह़ियाँ 
बाहर निकाल दीं और किन्हीं के सिर अपनी हथेली की मार से धड़ से अलग कर 
दिए ॥ १३॥ 


उसने अपने अयाल झाड़कर कई दानवों को ऐसा क्र दिया कि न तो उनके 
हाथ बचे और न सिर बच पाए। इतना ही नहीं, कई दानवों के पेट फाड़कर उसने 
उनका खून पी ल्या ॥ १४॥ र 


इस प्रकार अत्यन्त क्रोध में आए महाबली देवी-वाहन उस सिंह ने क्षण भर में 
संमस्त असुर-सेना का संहार कर दिया ॥ १५॥ 


उस देत्यराज शुम्भ ने यह सुना कि देवी ने धूम्रलोचन जैसे महासुर को मार॑ 
डाला है और उस देवी के वाहन सिंह ने समस्त BDL संहार कर दिया है, 
तब वह क्रोध से आगबबूला हो गया और फड़कते ओठों से उसने चण्ड और मुण्ड 
नामक महाबली महासुरों को आदेश दिया कि बहुत बड़ी सेना के साथ अभी-अभी वहाँ 
जाओ ओर जितनी जल्दी हो सके उस देवी को यहाँ पकड़ लाओ । उसे, झोटे पकड़- 
कर खींचते लाओ या हाथ-पैर बाँधकर घसीटते लाओ और यदि तुम्हें यह सन्देह हो 
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तस्यां हतायां दुष्टायां सिहे च विनिपातिते । 
झी घ्रमागम्यतां बढ्ध्वा गृहीत्वा तामथाम्बिकाम्‌ ॥२०। 


॥ इति भीमाकण्डेयमहापुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
धूस्रलोचनवधो नाम षडशीतितमोऽध्यायः ७ 


कि वह लड़ाई करने पर उतारू हो जायेगी, तो अपने सैनिकों के साथ उस पर टूट पड़ो 
और उसे मार गिराओ। जब वह दुष्ट अम्बिका मार दी जाय और उसका वाहन सिंह 
भी मौत की घाट उतार दिया जाय, तब जितनी जल्दी हो सके, उसे पकड़कर या ate 


कर यहाँ घसीट लाओ ॥ १६-२० ॥ 


कद 


5 
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(क) मार्कण्डेयपुराण का यहं अध्याय, जो कि श्रीदुर्गासप्तरती का छठाँ अध्याय 
है, शुम्भासुर के सेनानायक धृम्रलोचन के वध के वर्णन का अध्याय है। शुम्मासुर तो 
तामस अहङ्कार का प्रतीक है और उसका सेनानायक धूम्रलोचन घोर अविवेक का 
प्रतीक है। अहङ्कार से आविष्ट व्यक्ति की विवेक-शक्ति नष्ट हो जाती है। पुराणकार 
ने बहुत सोचकर शुम्भ के सेनानायक का 'धूम्रलोचन' नाम रखा है। संसार में लिप्त 
सभी मनुष्य धूम्रलोचन हैं। सञ्चिदानन्दस्वरूपा देवी के अनुग्रह से ही हमारे नेत्रों पर 
पड़ा अज्ञान का पर्दा हट सकता है और हमारे हृदय में विवेक की दीपशिखा प्रज्वलित 
हो सकती है । धूम्रलोचन का वध अविवेक का वध है। 


(ख) श्रीदेवीभागवत में देवी और धूम्रलोचन के युद्ध तथा देवी द्वारा धूम्रलो- 
चन के वध के वर्णन में कुछ विचित्रता लाने का प्रयास किया गया है, जैसा कि श्रीदेवी- 
भागवत के पञ्चम स्कन्ध के २५वें तथा २४वें अध्याय के निम्नोद्ूत स्छोको (३५-४९, 
१-२४) से स्पष्ट प्रतीत होता है-- 

“तत्निशम्य वचस्तस्य शुम्भो भ्रातुः कत्तीयसः ॥ 
कोपातु संप्रेषयामास पाएवंस्थं धूम्रलोचनस | 
धूम्रलोचन गच्छाशु सेन्येन महतावुतः ॥ 
गृहीत्वाइनय तां मुग्धा स्ववीयेमदमोहितास्‌ | 
देवो वा दानवो वाऽपि मनुष्यो वा महाबल: ॥ 
तत्पाध्णिग्राहतां प्रासो इन्तव्यस्तरसा त्वया। 
तत्पाइवंवत्तिचीं कालीं हृत्वा संगृह्यतां पुनः ॥ 
शीघक्रमत्र समागच्छ कृत्वा कार्यमनुत्तमस्‌। 
रक्षणीया त्वया साध्वी मुञ्चन्ती मृदुमार्गणान्‌ ॥ 
यत्नेन महता वीर मुदुदेहा कृशोदरी । 
तत्सहायाश्च हन्तव्य! ये रणे शस्त्रपाणयः ॥ 
सवेथा सा न हन्तव्या रक्षणीया प्रयत्नतः | 
इत्यादिष्टस्तदा राज्ञा तरसा धूम्रलोचनः ॥ 
प्रणम्य शुम्भं सैन्येन वृतः शीध्रं ययौ रणे। 
असाधूनां सहस्राणां षष्ट्या तेषां वृतस्तथा ॥ 
स ददश ततो देवी रम्योपवनसंस्थितास्‌। 
दृष्टा तां मृगशावाक्षीं विनयेन समन्वितः ॥ 
उवाच वचनं क्ष्णं हेतुमद्रसभूषितस्‌ | ` 
sy देवि महाभागे ! शुम्भस्त्वद्विरहमातुरः॥ 
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ढुत॑ प्रेषितवान्‌ पावे तव नीतिविशारंदः | 
रसभङ्गभयोद्विर्नः सामपूर्वं त्वयि स्वयसं || 
तेनाऽगत्वा वचः प्रोक्तं विपरीतं वंराननें । 
वंचसां तेन में wat चिन्ताविष्टमना नृपः।। 
बभूव रसंमागंज्ञे ! शुम्भ: कामविमोहितंः | 
दतेन तेन न ज्ञातं हेतुगर्भं वचस्तव ॥ 
यो मां जयति सङ्ग्रामे यदुक्तं कठितं वचः। 
न ज्ञातस्तेन संग्रामो द्विविधः खलू मानिनि ॥ 
रतिजोऽथोत्साहजश्च पात्रभेदे विवक्षितः | 
रतिजस्त्वयि वामोरु ! शत्रोरुत्साहजः स्मृतः ॥' 
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'इत्युक्त्वा विररामाऽसौ वचनं धूम्रलोचन:। 
प्रत्युवाच तदा काली प्रहस्य ललितं वचः॥ 
विदूषकोऽसि जाल्म ! त्वं शैलूष इव भाषसे | 
बृथा मनोरथांस्चित्ते करोषि मधुरं वदन्‌ ॥ 
बलवान बलसंयुक्त: प्रेषितोऽसि दुरात्मना | 
कुरु युद्धं वृथा वादं मुञ्च मूढमतेऽधुना ॥ 
हुत्वा शुम्भं निशुम्भं च त्वदन्यान्‌ वा बलाधिकान्‌ | 
देवी क्रुद्धा शराघातेत्र जिष्यति निजालयम्‌ ॥ 


तच्छुत्वा वचनं देत्यः संगृह्य कार्मुकं दृढम्‌ । 
कालिकां तां शारासारेवंवर्षातिशिलाशितैः ॥ 
देवास्तु प्रेक्षकास्तत्र विमानवरसंस्थिताः। 
तां स्तुवन्तो जयेतथुचुर्देवीं शक्रपुरोगमाः ॥ 
तयोः परस्परं युद्धं प्रवृत्तं चातिदारुणम्‌। 
बाण-खड्ग-गदा-शक्ति-मुसलादिभिरुत्कटस्‌ ॥ 
कालिका वाणपातैस्तु हुत्वा पूवं खरानथ | 
Ta तद्रथं व्यूढं जहास च मुहुमुंहुः ॥ 
स चाऽयं रथमारूढः कोपेन प्रज्वलन्निव | 
बाणवृष्टि चकारोग्रां कालिकोऽपरि भारत ! ॥ 
साऽपि चिच्छेद तरसा तस्य बाणानसङ्गतान्‌ | 
मुमोचान्यानुग्रवेगान्‌ दानवोपरि कालिका ॥ 
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तेर्बाणेनिहतास्तस्य पार्षिणग्राहः सहस्नशः | 
बभज्ञ च रथं वेगात्‌ सुतं हुत्वा खरानपि | 


चिच्छेद तद्धनुः सद्यो वाणैररगसच्निमैः। 
मुदं चक्रे सुराणां सा शङ्खनादं तथाऽकरोत्‌ ॥ 


विरथः परिघं गृह्य सर्वलोहमयं दृढम्‌ | 
आजगाम रथोपस्थं क्रुपितो धूञ्रलोचनः | 


वाचा निभंत्सेंयन्‌ कालीं करालः कालसन्निभः | 
अदेव त्वां हनिष्यामि get! पिङ्गलोचने ! ॥ 


इत्युक्त्वा सहसाऽऽगत्य परिघं क्षिपते यदा | 
हुंकारेणेव तं भस्म चकार तरसाऽम्बिका ॥ 


दृष्ट्वा भस्मीकृतं tet सेनिका भयविह्वलाः | 
चक्रुः पलायनं सद्यो हा ! तातेत्यब्रुवन्‌ पथि ॥ 
देवास्तं निहतं दुष्ट्वा दानवं धूम्रलोचनम्‌ | 
मुमुचुः पुष्पर्वष्टि ते मुदिता गगने स्थिताः ॥' 


श्रीदेवीभागवत के उपयुक्त धुम्रलोचन-वध से सम्बद्ध सन्दर्भ और माकंण्डेय 
पुराण के इस अध्याय के धुम्रलोचन-वध--सन्दर्भ में कुछ भेद है | माकंण्डेयपुराण का 
धुञ्रलोचन-वध वर्णन संक्षिप्त किन्तु सारगभित है, जब कि श्रीदेवीभागवत में वर्ण्ये- 
विस्तार की दृष्टि से विविध विषयों की अवतारणा की गयी है । इस अध्याय के 'तामा- 
नय बलाद्‌ दुष्टां केशाकर्षणविह्वलास्‌' (छोक ३) में घटना-चक्र की जो गतिशीलता 
दिखायी देती है, वह “गृहीत्वाऽनय तां मुग्धां स्ववीर्यमदमोहिताम्‌ (श्रीदेवीभागवत ५.२५ 
३७) आदि परस्पर संबद्धाथंक सछोक-सन्दर्भ में नहीं दिखायी देती । इस अध्याय के 
६ठे रछ्ोक में देवी 'तुहिनाचलसंस्थिता' बतायी गयी है; किन्तु श्रीदेवीभागवत में “रम्यो- 
पवनसंस्थिता' कही गयी है । इसका एकमात्र कारण यही हो सकता है कि श्रीदेवी- 
भागवतकार देवी को 'मुगशावाक्षी', “रसभूषिता' आदि श्युद्धारिक विशेषणों से विशिष्ट 
वणित करने में .उत्सुक है | 


(ग) इस अध्याय के «वें इलोक की निम्नलिखित पंक्तियाँ देखिए-- 


“इत्युक्तः सोऽभ्यधावत्तामसुरो धूम्रलोचनः | 
हुङ्कारेणेव तं भस्म सा चकाराम्बिका ततः ॥ 


और श्रीदेवीभागवत का ऊपर उद्धृत नीचे लिखा इलोक देखिए 


“इत्युक्त्वा सहसाऽगत्य परिघं क्षिपते यदा । 
हुङ्कारेणेव तं भस्म चकार तरसाऽम्बिका || 
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यहाँ यह स्पष्ट है कि श्रीदेवीभागवतकार मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय में 
के ही शब्दों और अर्था को लेकर (!) कहने का इच्छुक है, किन्तु इसमें कोई नवीनता 
नहीं है। इस प्रकार की शब्दार्थ-योजना करने वाला कविराज राजशेखर की दृष्टि में 


'द्रावक कवि' कहा जाता है-- 


. 'प्रत्यभिज्ञेयतया स्ववाक्ये नवतां नयेत्‌। 
यो द्रावयित्वा मुलार्थ द्रावकः स भवेत्‌ कविः ॥' 


अर्थात्‌ प्राचीन शब्दार्थयोजना को अपनी शैली की भट्टी में डालकर नयी 
शब्दार्थ-योजना का प्रयास करने वाला कवि यह सोच सकता है कि उसकी कुशलता 
कोई पहचान नहीं पायेगा, किन्तु काव्यममंज्ञ उसकी चतुरता को अच्छी तरह पहचान 
लेते हैं और ऐसे रचनाकार को 'द्रावक' (पुराने आभूषण से पिघलाकर उसी प्रकार 
का नया आभूषण बनाने वाछा स्वर्णकार) मानते हैं। ऐसी कृति में नवीनता नहीं, 
अपितु एक प्रकार का अपहरण है । 

॥ धीमाकण्डेयपुराण के 'सावणिक मन्वन्तर' से सम्बद्ध देवीमाहात्म्य 

वर्णन के प्रसंग में धूत्रलोचन-चध नामक ८६वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


x 2 
छ: 
“ty 
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सप्ताशीतितमाऽध्यायः 


ऋषिरुवाच--- 


आज्ञप्तास्ते ततो देत्याश्चण्डमुण्डपुरोगमा: । 
चतुरङ्गबलोपेता ययुरभ्युद्यतायुधाः ॥१। 
ददृशुस्ते ततो देवीमीषद्धासां व्यवस्थिताम्‌ | 
सिहस्योपरि शेलेन्द्रश्ङ्गे . महति काञ्चने ॥२। 
ते दृष्टा तां समादातुमुञ्चसं चक्रुरुद्यताः | 
आङृष्टचापासिधरास्तथान्ये तत्समीपगाः 1131 
ततः कोपं चकारोच्चेरम्बिका तानरीन्‌ प्रति । 
कोपेन चास्या वदनं मषीवणंमभूत्तदा ॥४। 
श्रकुटीकुटिलात्तस्या ललाटफलकाद द्रुतम्‌ । 
काली करालवदना विनिष्क्रान्तासिपाशिनी ॥५। 


ऋषि सुमेधा ने आगे को कथा कही-- 

धूम्रलोचन के वध के बाद देत्यराज शुम्भ की आज्ञा पाकर चण्ड और मुण्ड के 
सेनापतित्व में देत्यगण चतुरङ्गिणी सेना सजाए, अपने-अपने आयुध हाथों में उठाए 
देवी को पकड़ने चल पड़े ॥ १॥ 

चण्ड-मुण्ड आदि देत्यों ने, हिमालय के विशाल किवा सूर्येकिरणों से अनुरंजित 
होने के कारण, स्वर्ण की सो आभा बिखेरते शिखर पर, सिंह पर आसीन तथा (दुष्ट 
देत्यो की धृष्टता पर) मुस्कुराती अम्बिका देवी को देखा ॥ २॥ 

देवी को देखते ही, देत्यगण, जिनमें कई धनुष पर बाण चढ़ाये हुए थे और कई 
हाथों में तलवार उठाये थे, उन्‍हें पकड़ने को उद्धत हो उठे और प्रत्येक सम्भव प्रयत्न 
करने लगे | यहाँ तक कि उनके पास तक पहुंच गये ॥ ३॥ 

देत्यों की यह हलचल देखते ही देवी के क्रोध का पारा चढ़ गया और उनका 
दिव्य-भव्य मुखमण्डल क्रोध से स्याही-सा काला बन गया ॥ ४॥ 

तत्क्षण उनके उन्नत ललाट से क्रोधावेश में चढ़ी भौहों के कारण भयङ्कर एक 
देवी प्रकट हुई, जो 'काली' थी-बड़े विकराल दांतों वाले मुखमण्डल के कारण अयं 
कर और हाथों में खड्ग तथा पाश धारण करने के कारण दानवःविनाश के लिए सत्तद्ध 
थी ॥ ५॥ 
१९ 
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विचित्रखट्वाङ्गधरा नरमालाविभूषणा | 


दोपिचर्मपरीधाना शुष्कसांसातिभेरवा ॥६। 
अतिविस्तारवदना जिह्वाललनभीषणा । 
निमग्नारक्तनयना नादापुरितदिङ्सुखा ॥७। 


सा वेगेनाभिपतिता घातयन्ती महासुरान्‌ । 
सेन्ये तत्र सुरारीणामभक्षयत तद्ृलम्‌ ॥८। 
पार्षणग्राहाङकुशग्राहियोधघण्टासमन्वितान्‌ । 
समादायेकहस्तेन मुखे चिक्षेप वारणान्‌ Us 
तथेव योधं तुरगे रथं सारथिना ag) 
निक्षिप्य वक्त्रे दशनेश्रवंयन्त्यतिभेरवम्‌ ॥१०। 
एकं जग्राह केशेषु ग्रीवायामथ चापरम्‌ । 
पादेनाक्रम्य चेवान्यमुरसान्यमपोथयत्‌ ॥११। 


काली का रूप देखने ही योग्य था--हाथ में एक विचित्र अस्थि-पज्ञर धरे, गले 
में नरमुण्डों की माला लटकाये, देह में बाघम्बर लपेटे, केवल हड्डी और चमड़े की देह 
दिखाये और भैरव को भयभीत करने में समर्थ ॥ ६॥ 
उस काली का मुखमण्डल बड़ा विस्तारवाला था, उसकी जीभ बार-बार होठ 
चाटते रहने के कारण, बड़ी भीषण दीख रही थी, उसकी आँखें बहुत धंसी हुई बड़ी 
लाळ-छाल थीं और उसकी गम्भीर गजना दिङ्कमण्डल में सवंत्र व्याप्त सुन पड़ रही थी 
॥७॥ ९ 
वह बड़े वेग से दौडी और बड़े-बड़े असुरों को मौत के घाट उतारने लगी और 
उस राक्षसी सेना के बीच राक्षसों को चबा-चबाकर खाने लगी ॥ ८ ॥ 
वह काली, राक्षसी गजसेना के महागजों, उनके पीछे चलने वाले रक्षक सेनिकों, 
उन पर बैठे महावतों और योद्धाओं और उनके दोनों ओर लटकनेवाले घण्टों--सबको 
अपने एक हाथ से पकड़कर अपने मुह में डालकर चबाने लगी ॥ ९ ॥ 
eS इसी प्रकार उस देवी ने घोड़ों के साथ घुड़सवार सेनिकों और सारथियों के साथ 
रथों को अपने मुँह में डाल-डालकर दाँतों से काटा और उन्हें खाने के लिए मौत को 
उकसाने लगी ॥ १० ॥ 
उस देवी ने किसी पैदल राक्षस सैनिक के बाल पकड़े, किसी की गर्दन पकड़ी, 
* किसी को पैरों तले रौंदा और किसी को अपनी छाती से दबाकर मार डाला ॥ ११ ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


तर्ुक्तानि च शस्त्राणि महास्त्राणि तथासुरेः । 
सुखेन जग्राह रुषा दशनेसंथितान्यपि ॥१२। 
बलिनां तद्बलं सवंमसुराणां दुरात्मनाम्‌ । 
ममर्दाभक्ष यच्चात्यानन्यांश्राताडयत्तथा ॥१३। 
असिना निहताः केचित्केचित्लटाङ्गताडिताः । 
जग्मुविनाशमसुरा दन्ताग्राभिहता रणे ॥१४। 
क्षणेन तस्महासैन्यमसुराणां निपातितम्‌ । 
दृष्टा चण्डोऽभिदुद्राव तां कालीमतिभीषणाम्‌ ॥१४। 
शरवर्षेमेहाभोमैभामाक्षीं तां महासुरः। 
छादयामास aM मुण्डः क्षिप्तः सहस्रशः ॥१६। 
तानि चक्राण्यनेकानि विशमानानि तन्मुखम्‌ । 
बभुर्यथाकंबिम्बानि ` सुबहूनि घनोदरम्‌ ॥१७। 
देवी को मारने के लिए चण्ड और मुण्ड आदि असुरों ने जो-जो शस्त्र और 


महास्त्र छोड़े, उन्हें उसने क्रोध के आवेग में मुंह से पकड़ा और दाँतों से काट-काट कर 
दुकडे-दुकडे कर दिए ॥ १२॥ 


उस देवी ने इस प्रकार उन महादुष्ट, महापराक्रमी चण्ड-मुण्डादि असुरो को 
समस्त सेना का मर्दन कर दिया और उनके अनेक रोनिकों को खा डाला | बहुतेरे देत्य- 
योद्धा उस देवी के थप्पड़ों अथवा लात-घूसो से मारे गये ॥ १३ ॥ 

कुछ दानवों के उस देवी ने रणभूमि में अपनी तलवार से दुकडे-दुकड़े कर दिए, 
कुछ को अपने हाथ में पकड़, नरकङ्घाल की मार से मार डाला और कुछ उसके पेने 
दाँतों से आहत होकर मारे गये ॥ १४ ॥ 

दानव सेनापति चण्ड ने जब यह देखा कि क्षणमात्र में देवी ने दानवसेना का 
संहार कर डाला, तब वह उस अतिभयावह देवी काली की ओर दोडा ॥ १५॥ 

उस महासुर चण्ड ने महाभयङ्कर बाणवर्षण से और उनके सहयोगी देत्यसेना- 
पति मुण्ड ने सहस्नों चक्रायुधों से भयङ्कर नेत्रोंवाली काली को ढक-सा दिया ॥ १६॥ 

मुण्ड के द्वारा चलाये गये सहस्नों चक्रायुध देवी के विकराल मुख में घुस गये 
और ऐसे प्रतीत होने लगे मानो मेघमण्डल में सहस्रो सुयंमण्डल घुस गये हों ॥' १७॥ 
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ततो जहासातिरुषा भीस॑ भेरवनादिनी । 
काली करालकक्त्रान्तर्दुदेशंदशनोज्ज्वला ॥१८। 
उत्याय च महासिंहं देवी चण्डमधावत | 
गृहीत्वा चास्य केशेषु शिरस्तेनासिनाच्छिनत्‌ ॥१४। 
छिन्ने शिरसि देत्पेनदरश्चक्ने नादं सुभेरवम्‌। 
तेन नादेन महता त्रासितं भुवनत्रयम्‌ ॥२०। 
अथ सुण्डोऽभ्यधावत्तां दृष्टा चण्डं निपातितम्‌ । 
तमप्यपातयद्‌ भूमौ सा खड्गाभिहतं रुषा ॥२१। 
हतशेषं ततः सेन्यं दृष्ट्रा चण्डं निपातितम्‌ । 
मुण्डं च सुमहावीर्यं दिशो भेजे भयातुरम्‌ ॥२२। 
शिरश्चण्डस्य काली च गृहीत्वा मुण्डमेव च | 
प्राह॒ प्रचण्डाहुहासमिश्रमभ्येत्य चण्डिकाम्‌ ॥२३। 
मया तवात्रोपहृतौ चण्डमुण्डौ महापशू । 
युद्धयज्ञे स्वयं शुम्भं निशुम्भं च हनिष्यसि ॥२४। 


उसके बाद देवी काली रणोत्सव के उल्छास में अत्यन्त क्रुद्ध हो उठी और काला- 
रिनरुद्र की भाँति निनाद करती हुई भयङ्कर अट्टहास करने लगी, जिसमें उसके विकराल 
मुख से भयंकर दाँत दिखाई देने लगे, जिससे कालेवर्ण की होने पर भी उसका वर्ण 
तेजःपु्जमय होकर चमकने लगा ॥ १८॥ | 
देवी ने अपने वाहन महासिंह को उठाया और उस पर बैठ कर वह्‌ चण्ड की 
ओर दौड़ी और उसके बाळ पकड़ कर अपने खड्ग से उसका सिर धड़ से अलग कर 
दिया ॥ १९ || | 
, जब देत्यराज चण्ड का सिर कट कर गिरा, तब उसने बड़े जोर से भयंकर 
गर्जना को, जिससे त्रिभुवन में भय व्याप्त हो गया ॥ २० ॥ 
चण्ड को मारा गया देखते ही मुण्ड काली की ओर कपका; किन्तु क्रोध में भरी 
हुई देवी ने अपने नरकंकालरूप अस्त्र से उसे भी मार कर नीचे गिरा दिया ॥ २१॥ : 
उसके बाद महावीयंशाली चण्ड और मुण्ड को मरा-गिरा देखकर, जो भी दानवी 
सेना बची थी, वह भी भयभीत होकर चारों दिशाओं में भाग गयी ॥ २२ ॥ 
पनी काली देवी चण्ड और मुण्ड का सिर अपने हाथ में पकड़कर चण्डिका के पास 
पहुँची और बड़े जोर से अट्टहास करती, चण्डिका से बोली ॥ २३ ॥ 
दैवि ! चण्डिके ! में आपको चण्ड और मुण्ड नामक दो महापशु भेंट चढ़ा रही 
ह अब युद्धयज्ञ में आप शुम्भ और निशुम्भ को मारें और देववृन्द की सन्तुष्टि करें 
२४॥ 
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सं्ताशीतितमोऽध्यांयः ४६१ 
ऋषिरुवाच 
तावानीतौ ततो दृष्ट्रा चण्डमुण्डौ महासुरौ | 
उवाच कालों कल्याणी ललितं चण्डिका वचः ॥ २५ 
श्रीदेव्युवाच 
यस्माच्चण्डं च मुण्डं च गृहीत्वा त्वमुपागता | 
चामुण्डेति ततो लोके ख्याता देवि भविष्यसि ॥२६। 


0 इति धोमाकण्डेयपुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्स्ये 
चण्डमुण्डवधोनाम सप्राज्ञीतितमोऽध्यायः ॥ 


ऋषि सुमेधा बोले 


लोक-मङ्गलकारिणी चण्डिका देवी ने महादानव चण्ड और मुण्ड के कटे सिरों 
को देखा और काली से बड़ी मधुरवाणी में कहा ॥ २५॥ 


देवी की उक्ति-- 


तुम चण्ड और मुण्ड के सिर काट कर यहाँ लायी हो, इसलिए अब से त्रेलोक्य 
में तुम चामुण्डा के नाम से विख्यात हो जाओगी ॥ २६ ॥ 


x 
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पर्यालोचन 

(क) यंह अध्याय 'चण्डमुण्ड-वध' नामक अध्यांय है। इस अध्याय से सम्बद्ध 
जो देवीविषयक ‘cot? आदि श्रीदुर्गासप्तशती के ७बें अध्याय का ध्यानरलोक है, 
उसमें श्रीदेवीभागवत में वर्णित देवी के स्वरूप की छाप स्पष्ट है । देखिए श्रीदेवीभागवत 
के पञ्चम स्कन्ध के २३वें अध्याय के निम्नोद्धृत इलोक (८-१०)-- 

“इत्युक्त्वा सा तदा देवी सिंहारूढा मदोत्कटा | 

कालिकां पाइवंतः कृत्वा जगाम नगरे रिपोः ॥ - 

सा गत्वोपवने तस्थावम्बिका कालिकान्विता | 

जगावथ कळलं तत्र जगन्मोहनमोहनम्‌ ॥ 

शरुत्वा तन्मधुरं गानं मोहमीयुः खगा मृगाः | 

मुदं च परमां प्रापुरमरा गगने स्थिताः ॥' 
किन्तु यह ध्यान-दलोक जिस किसी भो भगवती के भक्त कवि की रचना हो, बड़ा सुन्दर 
और सरस है। 

(ख़) चण्ड और मुण्ड सहोदर भाई थे | चण्ड बड़ा था और मुण्ड छोटा । चण्ड 
और मुण्ड स्वयं बड़ प्रतापी असुर थे, किन्तु शुम्भ और निशुम्भ के बढ़ते प्रताप को देख 
कर दोनों उनके परममित्र हो गये थे और अपने सेन्यबल के साथ उनकी सेवा में लग 
गये थे | इस अध्याय में चण्ड और मुण्ड का देवी के साथ जो युद्ध वर्णित है, वह संक्षिप्त 
होने पर भी सारगभित है। श्रीदेवीभागवत में माकंण्डेयपुराण के इसी अध्याय के 
आधार पर देवी के साथ चण्ड-मुण्ड के युद्ध का विशद वर्णन किया गया हे । देखिए 
श्रीदेबीभागवत के पञ्चम स्कन्ध के २६वें अध्याय का निम्नलिखित इलोक-सन्दर्भ 
(३५-५१)— 

“चण्डमुक्तान्‌ शरान्‌ देवी चिच्छेद निशितैः शरेः | 
मुमोच पुनरुग्रा सा चण्डिका पन्नगानिव ॥ 
गगनं छादितं तत्र संग्रामे विशिखैस्तदा । 
शलभैरिव मेघान्ते कर्षकाणां भयप्रदेः ॥ 
मुण्डोऽपि सैनिकै: सार्धं पपात तरसा रणे। 
मुमोच बाणर्वृष्ट वै क्रुद्धः परमदारुणः 


MIMS महद्‌ दुष्ट्वा करुद्धा तत्राम्बिका भुशस्‌ | 
कोपेन वदनं तस्या बभूव घनसन्निभस्‌ ॥ 
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कदलीपुष्पनेत्रै च ्रकुटीकुटिलं तदा | 
निष्क्रान्ता च तदा काली ललाटफलकाद्‌ द्रुतम्‌ | 
व्याघ्र चर्माम्बरधरा गजचर्मोत्तरीयका | 
मुण्डमालाधरा घोरा शुष्कवापीसमोदरा ॥ 
खड्गपाराधराऽतीव भीषणा भयदायिनी। 
खट्वाङ्गधारिणी रौद्रा कालरात्रिरिवापरा॥ 
विस्तीणंवदना जिह्वां चालयन्ती मुहुमुहुः | 
विस्तारजघना वेगाज्जघानाऽसुरसेनिकान्‌ ॥| 
करे कृत्वा महावीरांस्तरसा सा रुषान्विता। 
मुखे . चिक्षेप देतेयान्‌ पिपेश दशनैः शनेः॥ 
गजान्‌ घण्टान्वितान्‌ हस्ते गृहीत्वा निदधौ मुखे | 
साऽऽरोहान्‌ भक्षयित्वाऽजौ साट्टहासं चकार ह ॥ 
तथेव तुरगानुष्टरांतथा सारथिभिः सह्‌। 
निक्षिप्य वक्त्रे दशनैश्चबंयन्त्यतिभैखम्‌ ॥ 
हत्यमानं बलं प्रेक्ष्य चण्डमुण्डौ महासुरौ । 
छादयामासतुर्देवीं बाणासारेरनन्त रैः ॥ 
चप्डश्वण्डकरच्छायं चक्क चक्रध्रायुधम्‌ | 
चिक्षेप तरसा देवीं ननाद च मुहुमुहुः ॥ 
नदन्तं वीक्ष्य तं काली रथाङ्गं च रविप्रभम्‌ | 
बाणेनैकेन चिच्छेद सुप्रभं तत्सुदर्शनम्‌ ॥ 
तं जघान शरैस्तीक्ष्गेश्चण्डं चण्डी शिलोशिते: | 


मूच्छितोऽसौ पपातोर्व्या देवीबाणादितो भृशस्‌॥ . 


पतितं भ्रातरं वीक्ष्य मुण्डो दुःखापितस्तदा | 
चकार Uae च कालिकोपरि कोपितः ॥ 


चण्डिका मुण्डनिर्मुक्तां शरवृष्टि सुदारुणास्‌ | 


ईषिकास्त्रैबंलान्मुक्ते्रकार तिलशः | ag Il’ इत्यादि | 
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“ततः कोपं चकारोच्चैरम्बिका तानरीन्‌ प्रति । 
कोपेन चास्या वदनं मषीवर्णमभूत्तदा ॥। 


भ्रकुटीकुटिलात्तस्या ललाटफलक्राद्‌ द्रुतस्‌ | 
काली करालवदना विनिष्क्रान्ताऽसिपाशिनी ॥ 


विचित्रखटवाङ्गधरा नरमालाविभूषणा । 


द्वीपिचमँपरीधाना झुष्कमांसातिभैरवा ॥ 
अतिविस्तारवदना जिह्वाललनभीषणा ! 
निमग्नारक्तनयना नादापूरितदिड्मुखा ॥* 


यहाँ यह निःसंदिग्ध रूप से स्पष्ट है कि श्रीदेवीभागवत के इलोक श्रीमार्कण्डेय- 
पुराण के उपयुक्त इलोकों के ही धूमिल प्रतिबिम्ब हैं। बिम्ब का सौन्दयं प्रतिबिम्ब में 
नहीं झलक सकता | इसीलिये 'अतिविस्ताखदना जिह्वाललनभीषणा' की ओजोमयी 
काव्यच्छटा के सामने 'विस्तीर्णवदना जिह्वां चालयन्ती मुहुर्मुहु की उक्ति में कोई ओज- 
स्विता नहीं प्रतीत होती | 
(ग) इस अध्याय के निम्नलिखित इलोकों (२३-२७) पर ध्यान दीजिए-- 
शिरश्चण्डस्य काली च गुहीत्वा मुण्डमेव च । 
प्राह प्रचण्डाट्टहासमिश्रमभ्येत्य चण्डिकास्‌ ॥ 
मया तवात्रोपहृतौ चण्डमुण्डौ महापशू । 
युद्धयज्ञे स्वयं शुम्भं निशुम्भं च हनिष्यसि ॥: 
तावानीतौ ततो दृष्टा चण्डमुण्डौ महासुरौ। . 
उवाच कालीं कल्याणी ललितं चण्डिका वचः॥ 
यस्माच्चण्डं च मुण्डं च गृहीत्वा त्वमुपागता | 
चामुण्डेति ततो लोके ख्याता देवि भविष्यति ॥' 


इन्हीं इलोकों के शब्दों और अर्था को लेकर श्रीदेवीभागवतकार ने नीचे लिखे 
इलोक (५ २६ ६०-६५) रचे हे-- 
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तमोऽध्यायः - ४६५ 
'तावानीतौ तदा वीक्ष्य चण्डिका तौ वृकाविव | 
अम्बिका कालिकां प्राह माधुरीसंयुतं वचः ॥ 
वधं मा कुरु मा मुञ्च चतुरासि रणप्रिये । 
देवानां कार्यसंसिद्धिः कतंव्या तरसा त्वया ॥ 
इति तस्या वचः शरुत्वा कालिका प्राह तां पुनः | 
ुद्धयज्ञेतिविख्ाते खड़गयूपे प्रतिष्ठिते ॥ 
आलम्भं च करिष्पामि यथा हिसा न जायते | 
इत्युक्त्वा सा तदा देवी खड्गेन शिरसी तयो: ॥ 
चकत तरसा काली पपौ च रुधिरं मुदा | 
एवं देत्यौ हतौ दृष्ट्वा मुदितोवाच चाम्बिका It 
कृतं कार्यं सुराणां ते ददाम्यद्य वरं शुभम्‌ | 
चण्डमुण्डौ हतौ यस्मात्‌ तस्मात्‌ ते नाम कालिके | 
चामुण्डेति 'सुविख्यातं भविष्यति धरातले ॥' 


किन्तु श्रीदेवीभागवत के 'माधुरीसंयुतं वच: में वह माधुयं नहीं जो माकंण्डेय- 
पुराण के इस अध्याय के ‘उवाच कालीं कल्याणी ललितं चण्डिका वचः' (इलोक २६) 
में सहृदयों का ध्यान आकृष्ट करता है। इसी प्रकार 'युद्धयज्ञे स्वयं शुम्भं निशुम्भं च 
हनिष्यसि’ (इलोक २४) में युद्ध के यज्ञरूप में रूपण में जो काव्यात्मक सौन्दर्य है, वह 
श्रीदेवीभागवत के 'युद्धयज्ञे""'खड्गयूपे' के साङ्गरूपक की रचना के आयासः-प्रयास में 
छूमन्तर हो जाता है । वस्तुतः ये सब ऐसी बाते हैं, जिनके कारण श्रीमाक्डेयपुराण के 
'देवी-माहात्म्य' (श्रीदुर्गासप्तशती) का जैसा व्यापक प्रचार और प्रभाव है, वेसा श्रीदेवी- 
भागवत का नहीं | माकंण्डेयपुराण के देवीमाहात्म्य के तेरह अध्यायों (श्रीदुर्गासप्तशती) 
को यदि देवी पर विरचित 'खण्डकाव्य' मानें, जिसकी अपेक्षा भ्रीदेवीभागवत “महाकाव्य' 
कहा जायेगा तो यह निश्चित है कि देवीमाहात्म्य रूप खण्डकाव्य श्ीदेवीभागवतरूप 
महाकाव्य की अपेक्षा अत्यधिक काव्यात्मक सौन्दर्य और वैचित्र्य से सुशोभित प्रतीत 
होगा । 

(घ) इस अध्याय में चण्ड और मुण्ड शुम्भ और निशुम्भ के मित्र एवं सेवकरूप 
में चित्रित हैं । मानव मन भी अहन्ता के वशवर्ती होने पर शुंभ और निशुंभ का 
प्रतीक अथवा प्रतिनिधि बन जाता है। मन की ऐसी स्थिति में शरीर के हस्तपादादि 

[११ 
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अङ्गों के कार्य निमर्यादित अथवा चण्ड होंगे, क्योंकि तब मानव बुद्धिहीन होने के नाते 
गरे के ऊपर मुण्डमाल धारण करने वाला होगा। देवी की शरणागति से ही देवी का 
भक्त देवीरूप मानव चण्ड-मुण्ड पर विजय पा सकेगा और अन्त में शुम्भ-निशुम्भ रूपी 
महाहंकार का सर्वनाश कर सकेगा । इस विषय पर जितना अधिक विचार किया 
जायेगा, उतना ही देवी का साक्षात्कार सशक्त होगा और निःश्रेयस स्वयं सामने 
उपस्थित हो जायेगा | 
श्री मार्कण्डेयपुराण के सार्वणक-मन्वन्तर से सम्बद्ध देवी -माहात्म्य- 
वर्णन के प्रसंग में 'चण्डमुण्ड-वध' नामक ८७वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी अनुवाद समाप्त । 


७ 


०००० ८ 
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अष्टाशोतितमोऽध्यावेः 


ऋषिरुवाच 
चण्डे च निहते देत्ये मुण्डे च विनिपातिते । 
बहुलेषु च सेन्येषु क्षयितेष्वसुरेश्वरः ॥१। 
ततः कोपपराधीनचेताः शुम्भः प्रतापवान्‌ । 
उद्योगं सर्वसेन्यानां देत्यानामादिदेश ह ॥२। 
अद्य सर्वबलेदेत्याः षडशीतिरुदायुधाः । 
कम्बूनां चतुरशीतिनिर्यान्तु स्वबलेवृंताः ॥३। 
कोटिवीर्याणि पञ्चाशदसुराणां कुलानि बे। 
शतं कुलानि धौञ्राणां निगंच्छन्तु ममाज्ञया ॥४। 
कालका ate दा मोर्या: कालकेयास्तथासुराः । 
युद्धाय सज्जा निर्यान्तु आज्ञया त्वरिता मम ॥५॥ 
इत्याज्ञाप्यासुरपतिः शुम्भो भेरवशासनः। 
 निजंगाम सहासेन्यसहस्नेबंहुभिवृंतः ॥६। 
ऋषि सुमेधा ने महाराज सुरथ को आगे का वृत्तान्त सुनाया-- 
इस प्रकार जब चण्ड और मुण्ड मारे गये और बडी संख्या में दानवी सेना का 
संहार हो गया, तब क्रोधावेश में आये महाप्रतापी दानवराज शुम्भ ने देत्यो की जितनी 
भी चतुरङ्गिणी सेना बची थी, उसे संग्राम के लिए सन्नद्ध होने का आदेश 
दिया ॥ १-२॥ 
आज, अभी ८६ महादेत्य अपने-अपने अस्त्रशस्त्र से सुसज्जित हो चतुरङ्गिणी 
सेना के साथ देवी के वध के लिए प्रयाग करें और ८४ कम्बुनामक देत्यो के गण अपनी- 
अपनी सेनाएँ सजाकर संग्राम के लिए प्रस्थान कर दें || ३॥ 
कोटिवीयं नामक असुरों के ५० कुलों के सेनिकगण और धूम्रनामक दानवो के 
१०० कुलों के समस्त योद्धा, मेरे आदेश से, रणक्षेत्र में पहुँच जाँय ॥ ४॥ 
साथ ही साथ, कालक नाम के असुरगण, दोहूंद नामक के दानवगण, मोये 
नामक देत्यवृन्द और कालकेय नाम के असुरसंघ शीघ्रातिशीघ्र मेरी आज्ञा से युद्ध के 
लिए सन्नद्ध होकर रणभूमि में पहुंच जाय ॥ ५॥ 
इस प्रकार भैरवशासन दानवराज शुम्भ अपने समस्त सैन्यबल को ऐसा आदेश 
देकर अगणित दल-बल के साथ रणक्षेत्र के लिए निकल पड़ा ॥ ६॥ 
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४६८ 
) आयान्तं चण्डिका दुष्टा तत्सेन्यमतिभीषणस्‌ । 
ज्यास्वनेः पुरयामास धरणीगगनान्तरम्‌ ॥७। 
सच सिंहो महानादमतीव कृतवान्‌ नुप । 
घण्टास्वनेन तक्नादमस्बिका चाप्यबुंहयत्‌ ॥८। 
धनुर्ज्यासिह्घण्टानां नादापुरितदिङ्‌मुखा । 
निनादेभीषणेः काली जिग्ये विस्तारितानना ॥९। 
तं निनादसुपश्रृत्य देत्यसेन्येश्वतुदिशम्‌ । 
देवी सिहस्तथा काली सरोषेः परिवारिताः ॥१०। 
एतस्मिन्नन्तरे भूप विनाशाय सुरद्विषाम्‌ । 
भबायामरसिहानामतिवीर्यबलान्विताः ॥११। 
ब्रह्मेशगुहविष्णूनां तथेन्द्रस्य च शक्तयः | 
शरीरेभ्यो विनिष्क्रम्य तद्रूपश्वण्डिकां ययुः ॥१२। 
यस्य देवस्य यद्रूपं यथाभूषणवाहनम्‌ । 
तद्वदेव हि तच्छक्तिरसुरान्‌ योद्धमाययौ ॥१३। 


देवी चण्डिका ने शुम्भ की अत्यन्त भीषण सेनाओं को आते देखा और अपने 
धनुष की प्रत्यन्चा की टद्धूर से भूमण्डल और व्योममण्डल को प्रतिध्वनित कर 
दिया ॥ ७॥ 

महाराज | तत्काल देवी-वाहन सिंह ने भयङ्कर गर्जना की और चण्डिका देवी 
ने अपने घण्टे की घनघनाहट से अपने सिंह की गर्जना-ध्वनि को और भी बढ़ा 
दिया ॥ ८॥ 

तब धनुष की प्रत्यञ्चा की टङ्कार, सिंह की गर्जना और घण्टे की घनघनाहूट 
की भयङ्कर ध्वनि से चारों दिशाओं को प्रतिध्वनित करती और अपना मुँह फाड़कर 
भीषण निनाद करती चण्डिका देवी ने समस्त दानव-दल को परास्त कर दिया ॥ ९॥ 

चतुदिगव्याप्त उस निनाद को सुनते ही देत्यसेनाओं ने देवी-वाहन सिंह और 
देवी चण्डिका--दोनों को चारों ओर से बाणविद्ध करना प्रारम्भ कर दिया ॥ १० ॥ 

राजन्‌ ! इसी बीच देवशत्रु दानवों के क्षय और देवगग के अभ्युदय के लिए 
अत्यन्त बलवीयंवाली, ब्रह्मा, शङ्कर, कातिकेय, विष्णु तथा इन्द्र की शक्तियां उन देवों 
के शरीर से बाहर निकल आयीं और अपने-अपने शक्तिरूपों में चण्डिका देवी की देह 
में प्रविष्ट हो गयी ॥ ११-६२ ॥ 

जिन देवों के जो रूप थे और जो वाहन थे, उन्हीं रूपों में और उन्हीं वाहनों 


पर आरूढ क्रमशः ब्रह्माणी, माहेश्वरी, कौमारी, वैष्णी और इन्द्राणी--ये पाँचों 


शक्ति-देवियाँ असुरों से युद्ध करने रणस्थल में आ पहुंचीं ॥ १३ ॥ 
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हंसयुक्तविमानाग्ने साक्षसुत्रकमण्डलुः । 
आयाता ब्रह्मणः शत्तिब्रंह्याणी साभिधीयते ॥१४। 
माहेश्वरी वृषारूढा त्रिशुलवरधारिणी । 
महाहिवलया प्राप्ता चन्द्रलेखाविभूषणा ॥१५। 
कौमारी शक्तिहस्ता च मयूरवरवाहना । 
योद्धुमभ्याययौ . दैत्यानम्बिका गुहरूपिणी ॥१६। 
तथैच वैष्णवो शक्तिर्गरुडोपरि संस्थिता । 
शङ्कचक्रगदाशा ङ्गंख ड्गहस्ताभ्युपाययो ॥१७। 
जज्ञे वाराहमतुलं रूपं या बिश्नती gt । 
शक्तिः साप्याययौ तत्र वाराहों बिश्नती तनुम्‌ ॥१८। 
नारसिहो नासिहस्य बिञ्जती सदृशं ag: । 
प्राप्ता तत्र सदढाक्षेपक्षिप्तनक्षत्रसहतिः ॥१४। 
वज्नहस्ता तथेवन्द्री गजराजोपरि स्थिता । 
प्राप्ता सहस्ननयना यथा शक्रस्तथव AT ॥२०। 


हंस युक्त विमान पर बेठी, अक्षमाला और कमण्डलु लिए ब्रह्मा की ब्रह्माणी नाम 
की शक्ति वहाँ पहुँच गयीं ॥ १४॥ 
महावुषभ पर आरूढ, हाथ में भयद्धूर त्रिशूल लिए, कलाइयों में महानागों के 
PSN पहने तथा मस्तक पर अद्धंचन्द्र की कला धारण किये शङ्कर की शक्ति माहेश्वरी 
भी वहाँ आ गयीं ॥ १५ Ul ) 
हाथ में शक्ति-अस्त्र धारण किये, मयूर पर आरूढ, कातिकेयरूपधारिणी, 
कुमार कातिकेय की शक्ति देवी अम्बिका भी eat से युद्ध करने वहाँ जा 
पहुँची ॥ १६॥ ४ 
` इसी प्रकार गरुड पर आसीन भगवान्‌ विष्णु की वेष्णवी शक्ति हाथों में शङ्क, 
चक्र, गदा, धनुष और खड्ग लिए रणभूमि में उपस्थित हो गयी ॥ १७॥ 
जो शक्ति मह.कांय वाराहरूपधारी भगवान्‌ विष्णु की शक्ति के रूप में आविभू'त 
हुई थी, वह वाराहीरूप में युद्धस्थल में उपस्थित हो गयी ॥ १८ ॥ 
` नृसिह भगवान्‌ के समान शरीरवाली नारसिही शक्ति, जिसके केसर-कलाप की 
झटकार से नक्षत्रमण्डल अस्त-व्यस्त हो गये थे, वहीं युद्ध क्षेत्र में आ गयी ॥ १९ ॥ 
इसी प्रकार गजराज ऐरावत पर आरूढ, हाथ में वज्र लिए, नेत्रसहस्न सुशो- 
भित और देवराज इन्द्र-सी दिखाई देती इन्द्राणी शक्ति भी वहाँ पहुँच गयी ॥ २०॥ 
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ततः परिवृतस्ताभिरीशानो देवशक्तिभिः । 
हन्यन्तामसुराः शीघ्रं मम प्रीत्याऽऽह चण्डिकाम्‌ ॥२१। 
ततो देवोशरीरात्तु विनिष्क्रान्तातिभीषणा । 
चण्डिकाशक्तिरत्युग्रा शिवाशतनिनादिनी ॥२२। 
सा चाह धूस्रजटिलमीशानमपराजिता। 
दुत त्वं गच्छ भगवन्‌ पाश्वं शुम्भनिशुस्भयोः ॥२३। 
ब्रूहि शुम्भं निशुम्भं च दानवावतिगवितो । 
ये चान्ये दानवास्तत्र युद्धाय समुपस्थिताः ॥२४। 
त्रैलोक्यमिन्द्रो लभतां देवाः सन्तु हविर्भुजः । 
यूयं प्रयात पातालं यदि जीवितुमिच्छथ ॥२५। 
बलावलेपादथ चेद्धवन्तो युद्धकाङ्क्षिणः | 
तदागच्छत तृप्यन्तु मच्छिवाः पिशितेन a: ॥२६। 
यतो नियुक्तो दोत्येन तया देव्या शिवः स्वयम्‌ | 
शिवद्रतीति लोकेऽस्मिस्ततः सा ख्यातिमागता ॥२७। 


इसके बाद इन समस्त देवशक्तियों से घिरे भगवान्‌ शङ्कुर ने चण्डिका देवी से 
कहा कि मेरा मन रखने के लिए यथाशीघ्र असुरों का संहार आरम्भ कर दो ॥ २१॥ 

तत्काल चण्डिका देवी की देह से अतिभयङ्कर एवं अत्यन्त रौद्ररूपवाली 
देवी चण्डिकाशक्ति आविभूत हुई, जो सेकड़ों श्वुगालों की भीषण ध्वनि-सी ध्वनि 
करने लगी ॥ २२॥ 

किसी के द्वारा भी पराजित न की जा सकनेवाली वह शक्ति जटाजूटधारी रुद्र 
से बोली कि आप दूत बनकर शुम्भ और निशुम्भ के पास जाँय ॥ २३ ॥ 

शुम्भ और निशुम्भ के पास जाकर इन महाभिमानी दानवों से और अन्य जो 
भी युद्ध के लिए wa दानवगण हों, उन सबसे यह कहिए कि वे इन्द्र को त्रैलोक्य 
का राज्य लौटा दें, अन्य समस्त देवगण को अपने-अपने यज्ञांश का उपभोग करने दें 
और यदि जीने की इच्छा हो तो दानवदळ के साथ पाताल लोक के लिए प्रस्थान 
कर दें ॥ २४-२५ | 

और यदि बलवीये के गं के कारण वे युद्ध करने की इच्छा रखते हों, तो 
उनसे कहिए कि मेरे सामने आ aia, जिससे मेरी श्रुगाल-सेना उनके रक्त-मांस का 
पान-भोजन कर संतृप्त हो जाय ॥ RE ॥ 

उस शक्ति अथवा चण्डिका देवी ने साक्षात्‌ भगवान्‌ शिव को दानवराज के पास 
दुतकम के लिए भेजा था, इसलिये चण्डिका देवी की वह शक्ति मत्येलोक में 'शिवदृती' 
के नाम से प्रसिद्ध हुई ॥ २७॥ 
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अष्टाशीतितमोऽध्यायः | 


तेऽपि seat वचो देव्याः शर्वाख्यातं महासुराः । ` 
अमर्षापुरिता जग्मुयंत्र कात्यायनी स्थिता ॥२द। 


ततः प्रथममेवाग्रे शरशक्त्यृष्टिवृष्टिभिः । 
त्रवर्षुरुद्धतामर्षास्तां देवीममरारयः ॥२९। 


सा च तान्‌ प्रहितान्‌ बाणाञ्छूलशक्तिपरश्चधान्‌ । 
चिच्छेद लीलयाऽध्मातधनुरुक्ेमहेषुभिः ॥३०। 
तस्याग्रतस्तथा काली शूलपातविदारितान्‌ । 
खदाङ्गपोथितांश्वारीन्‌ कुर्वंती व्यचरत्तदा 11341 
कमण्डलुजलाक्षेपहतवीर्यान्‌ हतोजसः। ` 
ब्रह्माणी चाकरोच्छत्रून्‌ येन येन स्म धावति ॥३२। 


माहेश्वरी त्रिशूलेन तथा चक्केण वेष्णवी । 
देत्याञ्जघान कौमारी तथा शक्त्यातिकोपना ॥३३। 


दूत के रूप में भेजे गये प्रल्यङ्कर भगवान्‌ शिव से देवी का सन्देश सुनते ही वे 
दुष्ट महासुर क्रोध से आगबबूला हो गये और वहाँ पहुँच गये, जहाँ देवी कात्यायनी 
(उमा अथवा गौरी) विराजमान थीं ॥ २८॥ 

देवी के समीप पहुँचते ही उन भयङ्कर क्रोधाविष्ट देवशत्रु दानवों ने सर्वप्रथम 
देवी पर बाण-शक्ति तथा खडग प्रभृति ACA की वर्षा प्रारम्भ कर दी ॥ २९ ॥ 

देवी ने उन दानवों के द्वारा चलाये गये बाणों, शूलों, शक्तियों और परशुओं 
को अनायास अपने धनुष की प्रत्यञ्चा के टङ्कारो के साथ छोड़े गये विकट बाणों से 
टुकड़े-टुकड़े कर दिया ॥ ३० ॥ 

संग्राम के आरम्भ होते ही, भगवान्‌ शिव के समक्ष, जो शिवदूती बने खड़े थे, 
चण्डमुण्डमदिनी काली, चण्डिका की भाँति, युद्धकमं में लग गयी और देवशत्रुओ को 
अपने त्रिशूल के प्रहार से चीर-फाड़ करती तथा अपने हाथ के तरकद्धालखूपी अस्त्रों 
से उनके अस्थि-पज्ञर चूर-चूर करती हुई युद्धभूमि में विचरण करने लगी ॥ ३१॥ 

काली के साथ ही ब्राह्मी शक्ति भी रणभूमि में जिधर निकली, उधर 
ही देव-शत्रुओं को अपने कमण्डलु के जल के प्रक्षेप से निर्वीय और निस्तेज बनाने 
लगी ॥ ३२॥ 

साथ ही साथ माहेश्वरी शक्ति अपने त्रिशूल से, वैष्णवी शक्ति अपने चक्र से 
तथा अतिक्रुद्ध कौमारी शक्ति अपने शक्ति नामक शस्त्र से दैत्यों का वध करने में जुट 
गयीं ॥ ३३ || 
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 ऐस्द्रीकुलिशपातेन शतशो देत्यदानवाः । 
पेतुविदारिताः पृथ्व्यां रुधिरोघप्रवर्षिण: ॥३४। 
तुण्डप्रहारविध्वस्ता दष्ट्राग्रक्षतवक्षसः । 
वाराहमूर्त्या व्यपतंश्रक्नेण च विदारिताः ॥३४। 
नखेविदारितांश्रान्यान्‌ भक्षयन्ती महासुरान्‌ । 
नारसिंही चचाराजौ नादापूर्णदिगन्तरा ॥३६। 
चण्डाटृहासैरसुराः _ शिवदूत्यभिदूषिताः । 
पेतुः पृथिव्यां पतितांस्तांश्रलादाथ सा तदा ॥३७। 
इति मातृगणं क्रुद्धं मदंयन्तं महासुरान्‌ | 
दृष्टाभ्युपायेविविधैनेशुर्देवारिसैनिकाः ॥३८। 
पलायनपरान्‌ दुष्टरा देत्यान्‌ मातुगणादितान्‌ । 
योद्धुमभ्याययौ क्रुद्धो रक्तबीजो महासुरः ।।३३। 


dat शक्ति के वज्ञप्रहार से सैकड़ों दैत्यदानव, जिनके शरीर चिथड़े-चिथड़े 
हो रहे थे, जिनसे रक्त की धारा इधर-उधर बहने लगी थी, रणभूमि में मर-कटकर 
गिरने लगे ॥ ३४॥ 
वाराही शक्ति के द्वारा तुण्डाघात (थूथुन की मार) से विध्वस्त दष्ट्राग्र 
(नुकीली दाढ़ों) से वक्षःस्थल में चक्र-प्रहार से पीडित देत्यगण युद्धभूमि में कटे-पिटे 
गिरने लगे ॥ ३५॥ 
नारसिंही शक्ति अन्य अनेक बड़े बली असुरों को अपने नखों के प्रहार से चीर- 
फाड़ कर खाने लगी तथा रणस्थल में विचरती अपनी गम्भीर गर्जना से चारों दिंगन्तों 
को निनादित करने लगी ॥ ३६ Ul 
अनेक असुर चण्डिका से प्रादुभूत शिंवदूतों के प्रचण्ड अट्टहास से मूच्छित 
` हो-हो कर गिरने लगे और उन्हें वह काट-काट कर खाने लगी ॥ ३७॥ 
इस प्रकार क्रोधावेश में आकर नानाविध अस्त्र-शस्त्रों से महासुरों का मर्दन 
करनेवाले मातृगण (ज्राह्मीचेष्णवी-कौमारी प्रभृति शक्ति-संघ) को देखकर देवशत्रु 
दानव स्वंनाश में मिल गये ॥ ३८ ॥ 
इसी बीच रक्तबीज नामक महासुर मातृगण के द्वारा परिपीडित और पीठ 
दिखाकर रणभूमि से भागते देत्य-सेनिकों को देखकर बड़ा क्रुद्ध हो उठा और चण्डिका 
Pad से युद्ध करने आ पहुँचा ॥ ३९ || 
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रक्तबिन्दुर्यदा wat पतत्यस्य शरोरत: । 
समुत्पतति मेदिन्यां तत्प्रमाणो महासुरः ॥॥४०। 
युयुधे स॒ गदापाणिरिन्द्रशक्त्या महासुरः । 
ततश्चेन्द्रो स्ववस्त्रेण रक्तबीजमताडयत्‌ ॥४१। 
कुलिशेनाहतस्याशु बहु सुस्राव शोणितम्‌ | 
समुत्तस्थुस्ततो योधास्तद्ूपास्तत्पराक्रमाः ॥४२। 
यावन्तः पतितास्तस्य शरीराद्रक्तबिन्दवः | 
तावन्तः पुरुषा जातास्तद्वीयंबलविक्रमाः ॥४३। 
ते चापि युयुधुस्तत्र पुरुषा रक्तसम्भवाः । 
समं सातुभिरत्युग्रशस्त्रपातातिभीषणम्‌ ॥४४। 
पुनश्च वत्त्रपातेन क्षतमस्य शिरो यदा । 
ववाह रक्त पुरुषास्ततो जाताः ARAM: ॥४५। 
वैष्णवी समरे at चक्नेणाभिजघान ह। 
गदया ताडयामास ऐन्द्री तमसुरेश्वरम्‌ ॥४६। 


इस महासुर की बहुत बड़ी विशेषता यह थी कि जब शस्त्र द्वारा इसके शरीर 

से रकत की एक बूँद भूमि पर गिरती थी, तब इसी के शरीर के परिमाणवाला 
महाप्राण दूसरा महासुर उसी भूमि पर गिरे रक्त बिन्दु से उत्पत्नन हो जाया 
करता था॥ ४०॥ २ 

यह्‌ रक्त-बीज नामक महासुर हाथ में गदा धारण किये हुए, ऐन्द्री शक्ति से 
लड़ने लगा; किन्तु ऐन्द्री शक्ति ने अपने वज्र से उस पर प्रहार कर दिया ॥ ४१ ॥ 

ऐन्द्री शक्ति के वज्ञप्रहार से आहत उस महासुर की देह से रक्तधारा फूट 
निकली, जिससे उसी के समान रूप-रंग के और उसी की भाँति पराक्रमी geet दैत्य 
योद्धा उत्पन्न हो गये ॥ ४२ ॥ 

वस्तुतः उसके शरीर से जितने रक्तकण नीचे गिरे, उतने ही उसी के समान 
बल-वीय॑ और पराक्रमवाले दैत्य उत्पन्न हो गये ॥ ४३॥ 

रक्तबीज के रक्त से जन्मे जितने देत्य थे, वे सबके सब मातुगण के साथ 
ऐसा युद्ध करने लगे थे, जिससे अत्यन्त दारुण शास्त्रों के प्रक्षेप-प्रहार से बड़ी भयङ्करता 
आ गयी थी ॥ ४४॥ 

जब इन्द्रशक्ति ने उसके सिर पर दूसरी बार वस्त्र मारा, तब दूसरी बार भी 
रक्त प्रवाहित होने लगा, जिससे हजारों-हजार देत्य-दानव उत्पन्न होने लगे || ४५ ॥ 

रणभूमि में विचरती वेष्णवी शक्ति ने उस असुरराज रक्तबीज को अपना 
सुदर्शन चक्र चलाकर मारा और इन्द्र शक्ति ने उस पर गदा से चोट की ॥ ४६॥ 

5० ; 
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वेष्णवीचक्रभिन्नस्य रुधिरस्रावसम्भवेः | 
सहत्रशो जगद्व्याप्तं तत्रमाणेमहासुरेः ॥४७। 
शक्त्या जघान कौमारो वाराही च तथासिना । 
माहेश्वरी त्रिशूलेन रक्तबीजं महासुरम्‌ ॥४८। 
स चापि गदया दैत्यः सर्वा एवाहनत्‌ पृथक्‌ | 
मातुः कोपसमाविष्टो रक्तबीजो महासुरः ॥४९। 
तस्याहतस्य बहुधा शक्तिशुलादिभिर्भुवि। 
पपात यो वे रक्तोघस्तेनासञछतशोऽसुराः ॥५०। 
तेश्रासुरासुक्सम्भूतेरसुरः सकलं जगत्‌। 
व्याप्तमासीत्ततो देवा भयमाजग्मुरुत्तमम्‌ ॥५१। 
तान्‌ विषण्णान्‌ सुरान्‌ दृष्ट्रा चण्डिका प्राह सत्वरा । 
उवाच कालीं चामुण्डे विस्तीणं वदनं कुरु ॥५२। 
सच्छस्त्रपातसम्भूतान्‌ रक्तबिन्दुन्‌ महासुरान्‌ । 
रक्तबिन्दोः प्रतीच्छ त्वं वक्त्रेणानेन वेगिना ॥ ५३। 


वैष्णवी शकित के चक्र से छिन्त-भिन्न उस रक्तबीज के रक्तस्राव से उसी के 
समान जो असंख्य असुर उत्पन्न हुए, उनसे समस्त ASAT भर गया ॥ ४७॥ 

उस महासुर रक्तबीज पर कौमारी शक्ति ने अपना शक्ति अस्त्र चलाया, 
वाराही शक्ति ने अपने खड्ग का प्रहार किया और माहेश्वरी शक्ति ने अपना त्रिशूल 
फेंका ॥ ४८ II 

क्रोधाविष्ट वह दैत्यराज रक्तबीज भी गदा से ब्राह्मी-वेष्णवी-प्रभुति सभी 
मातृगण को एक-एक करके मारने लगा || ४९ ॥ 

मातुगण के शक्ति, शूल प्रभृति आयुधों से आहत उसके शरीर से जो भी रक्त- 
प्रवाह हुआ, उससे अगणित असुर उत्पन्न हो गये ॥ ५० ॥. 

रक्तबीज के रक्त से उत्पन्न उन असंख्य असुरों से समस्त जगत्‌ व्याप्त हो गया 
और यह सब देखकर देवगण के हृदय में अत्यधिक भय भर गया ॥ ५१ ॥ 

देवी चण्डिका ने जब देवगण को दुःख-बिह्वुल देखा, तब अविलम्ब उनसे निर्भय 
रहने को कहा और काली से कहा कि अरी चामुण्डे ! अपना मुँह जहाँ तक फाड़ सको 
फाइकर फैला दो ॥ ५२॥ 

और अपने चौड़ फेले मुंह से रक्तबीज पर मेरे प्रहार से उत्पन्न रक्तबिन्दुओं 
को, जो असंख्य महादानव हैं, रक्तबीज के शरीर से नीचे गिरने के पहले ही दौड़कर 
अपने मुँह में भर लो ॥ ५३ ॥ 
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भक्षयन्ती चर रणे तदुत्पन्नान्‌ महासुरान्‌ । 
एवमेष क्षयं देत्यः क्षोणरक्तो गमिष्यति | 
भक्ष्यमाणास्त्वया चोग्रा न चोत्पत्स्यन्ति चापरे ॥५४। 
ऋषिरत्राच — 
इत्युक्त्वा ताँ ततो देवी शूलेनाभिजघान तम | 
मुखेन काली जगृहे रक्तबीजस्य शोणितम्‌ ।५५। 
ततोऽसावाजघानाथ. गदया तत्र चण्डिकाम्‌ | 
न चास्या वेदनां चक्क गदापातोऽल्पिकामपि ॥५६। 
तस्याहतस्य देहात्तु बहु सुस्राव शोणितम्‌ । 
यतस्ततः स्ववक्त्रेण चामुण्डा सम्प्रतीच्छति ॥४७। 
मुखे समुद्गता येऽस्या रक्तपातान्महासुराः | 
तांश्रखादाथ चाण्डा पपौ तस्य च शोणितम्‌ ॥५८। 


देवी शुलेन चक्रेण बाणेरसिभिऋष्टिभिः । 
जघान रक्तबीजं तं चामुण्डापीतशोणितम्‌ ॥५४। 


तुम्हारे मुंह में उन रक्तबिन्दुओं से जो महादानव gers होने लगे, उन्हें चबाकर 
खाती हुई रणभूमि में विहार करो | तभी यह महादेत्य रक्तबीज, जब इसके शरीर में 
एक भी रक्त की बूँद नहीं बचेगी, नाश में मिल सकेगा | तुम जब इन रक्तबीजों को 
खाती जाओगी, तो दुसरे महादानव उत्पन्न नहीं हो सकेंगे | ५४॥ 
ऋषि सुमेधा कहते चले-- 
काली को यह कह कर, चण्डिका देवी ने रक्तबीज को त्रिशूल से छेदा और 
उसकी दह से जो रक्त निकला, उसे काली ने अपने मुँह में भर लिया ॥ ५५ ॥ 
जब रणभूमि में देवी चण्डिका ने रक्तबीज को त्रिशूल चलाकर मारा, तंब 
उसने भी चण्डिका पर गदा का प्रहार किया; किन्तु रक्तबीज के गदापात से देवी को 
कुछ भी कष्ट नहीं हुआ ॥ ५६॥ 
किन्तु काली के त्रिशूल से विद्ध रक्तबीज के शरीर से बहुत रक्तस्राव हुआ, जिसे 
चारों ओर दौड़-दौड़कर चामुण्डा अपने मुंह में भरने लगी ॥ ५७॥ 
काली के मुंह में पड़े रक्त से महासुर उत्पन्न हुए, उन्हें चामुण्डा ने खा लिया और 
उनके रक्त का भी छककर पान कर लिया ॥ ५८ ॥ 
देवी काली ने अन्त में अपने शुल-चक्र बाण-खड्ग प्रभृति अस्त्रो सें उस रक्तबीज 
को मार डाला, जिसका रक्त चामुण्डा ने पहले ही पी लिया था ॥ ५९ ॥ 
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स पपात महीपृष्ठे शस्त्रसंहतितो हतः। 
नीरक्तश्च महीपाल रक्तबीजो महासुरः ॥६०। 
ततस्ते हर्षमतुलमवापुस्त्रिशा तूप । 
तेषां मातृगणो जातो ननर्तासृङ्मदोद्धतः ।६१। 


॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
रक्तबीजवधे :n 


महाराज ! वह महादानव रक्तबीज, रणभूमि में ही काली के इस्त्रो के प्रहारों 
से आहत और चामुण्डा के द्वारा रक्त का पान कर लिये जाने से सर्वथा रक्तहीन नीचे 
गिर पड़ा और मर गया ॥ ६० ॥ 
राजन्‌ | उसके बाद देववृन्द के अतुलनीय आनन्द का क्या कहना ! और 
ब्राह्मी-वेष्णवी प्रभृति मातृगण का भी क्या कहना ! जो कि रक्तपान से मदोन्मत्त होकर 
रणभूमि में ही नृत्यलीला करने लगीं ! ॥ ६१ ॥ 


१४ 
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ऽध्यायः ४७७ 


पर्यालोचन 


(क) यह “रक्तबीज-चध' का अध्याय है । रक्तबीज 
नामक असुरराज का अवतार कहा गया है। रक्तबीज Bais = pie 
के वरदान के कारण देवों और दैत्यों के द्वारा अवध्य हो गया था। वामनपुराण 
(अध्याय १७) में रक्तबीज का विस्तृत आख्यान मिलता है। श्रीदेवीभागवत के पञ्चम 
स्कन्ध में भी रक्तबीज और देवी के युद्ध का विशद वर्णन किया हुआ है | श्रीदेवीभागवत 
के पञ्चम-स्कन्ध के २७वें अध्याय में रक्तबीज का देवी चामुण्डा के साथ विचित्र 
वार्तालाप वर्णित है, जो कि श्रीमाकेण्डेयपुराण के इस अध्याय में नहीं है, क्योंकि यहाँ 
इसकी सम्भवतः कोई आवश्यकता नहीं थी। देखिए श्रीदेवीभागवत के २७वें अध्याय 
के कतिपय इलोक (५१-६३)-- 
*रक्तवीज उवाच-- 

` बाळे कि माँ भीषयसि मत्वा त्वं कातरं किल | 

शङ्खनादेन तन्वङ्गि वेत्सि कि धूम्रलोचनम्‌ | 

रक्तबीजोऽस्मि नाम्नाऽहं ह 

युद्धेच्छा चेत्‌ पिकालापे सज्जा भव भयं न मे ॥ 

पश्याद्य मे बलं कान्ते दुष्टा ये कातरास्त्वया | 

नाहं पङ्क्तिगतस्तेषा कुरु युद्धं यथेच्छसि || 

वृद्धाः्च सेविताः पूर्वं नीतिशास्त्रं श्रुतं त्वया | 

पठितं चार्थविज्ञानं विद्वद्गोष्ठी कृताश्यवा ॥ 

साहित्यतन्त्रविज्ञानं चेदस्ति तव सुन्दरि। 

ay मे वचनं पथ्यं तथ्यं प्रमितिबृ हितम्‌ ॥ 

रसानां च नवानां वे द्वावेव मुख्यतां गतौ । 

ग्युद्धारकः शान्तिरसो विद्वज्जनसभासु च॥ 

तयोः AMR एवादौ नृपभावे प्रतिष्ठित: | 

विष्णुलक्ष्म्या सहास्ते वे सावित्र्या चतुराननः ॥ 

शच्ये्द्रः शैलसुतया शङ्करः सह शेरते। 

वल्ल्या वुक्षो मुगो मृग्या कपोत्या च कपोतकः ॥ 

एबं सर्वे प्राणभृतः संयोगरसिका भुराम्‌। 

अप्राप्तभोगविभवा ये चाऽन्ये कातरा नराः Il 

भवन्ति यतयस्ते वे मूढा देवेन वञ्चिताः | 

असंसाररसज्ञास्ते वञ्चिता : वञ्चनापरैः || 

मधुरालापनिपुणे रता शान्तिरसे हि ते। 

क ज्ञानं क च वेराग्यं adam मनोभवे॥ 

लोभे क्रोधे च दुधंषे मोहे मतिविनाशके | 

तस्मात्त्वमपि कल्याणि कुरु कान्तं मनोहरम्‌ ॥ 
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शुम्भं सुराणां जेतारं निशुम्भं वा महाबलम्‌ | 

इत्युक्त्वा रक्तबीजोऽसौ विरराम पुरः स्थितः ॥ - 

रत्वा जहास चामुण्डा कालिका चाम्बिका तथा ।' 

niga श्रीदेवीभागवत के इलोकों का कोई भी अभिप्राय मार्कण्डेयपुराण कें 

इस अध्याय में दिखायी नहीं देता । इस अध्याय में तो निम्नलिखित इलोक (३९-४०) 
से ही रक्तबीज के सीधे युद्धभूमि में उतरने की कहानी प्रारम्भ हो गयी है-- 

“पलायनपरान्‌ दृष्टा देत्यान्‌ मातूगणादितान्‌ | 

योद्धुमभ्याययौ क्रुद्धो रक्तबीजो महासुरः ॥ 

रक्तबिन्दुर्यदा भूमौ पतत्यस्य शरीरतः। 

समुत्पतत मेदिन्यां तत्ममाणो महासुरः ॥' 

श्रीमाक॑ण्डेयपुराण के इस प्रसङ्ग के स्थान पर श्रीदेवीभागवत में शिव के वरदान 
स्वरूप “रकतबीज' के रक्त से रक्तबीजसदुश महासुरों की उत्पत्ति का वर्णन है। 
देखिये श्रीदेवीभागवत के पञ्चम स्कन्ध के २०वें अध्याय के दो-तीन इलोक (१-४) 

'बरदानमिदं तस्य दानवस्य शिवापितम्‌ । 
अत्यड्भतकरं राजन्‌ ! श्युणु तत्मब्रवीम्यहम्‌ ॥ 
तस्य देहाद्रक्तबिन्दुयंदा पतति भूतले। 
समुत्पतन्ति देतेयास्तद्रूपास्तत्पराक्रमा: ॥ 
असंख्याता महावीर्या दानवा रक्तसम्भवाः | 
प्रभवन्त्विति रुद्रेण दत्तोऽस्त्यत्यद्भुतो वर: ॥ 
स॒ तेन वरदानेन दपितः क्रोधसंयुतः। 
अभ्यागात्‌ तरसा संख्ये हन्तुं देवीं स कालिकाम्‌ ॥' 

किन्तु श्रीमाकंण्डेयपुराण के निम्नलिखित इलोक (४३) की ओजस्विता के सामने 

श्रीदेवीभागवत के उपर्युक्त इलोक चतुष्टय निस्तेज लगते हैं-- 
“यावन्तः पतितास्तस्य रारीराद्रक्तबिन्दवः | 
तावन्तः पुरुषा जातास्तद्वीयेबलविक्रमा: || 

(ख) इस अध्याय के ३९वें इलोक में जो “मातुगण' (मातुगणादितान्‌) पद 
प्रयुक्त हुआ है, उसका तात्पर्यं निम्नलिखित मातु-गणाष्टक है, जिसका उल्लेख श्रीदुर्गा- 
सप्तशती के टीकाकार नागोजीभट्ट ने डामरतन्त्र के प्रमाण पर किया है-- 

ब्राह्मी माहेश्वरी चेव कौमारी केँषणवी तथा । 
वाराही नारसिल्योन्द्री चामुण्डा मातरः स्मृताः ॥' 

(ग) इस अध्याय के 'शङ्कचक्रादाशाङ्गंखड्गहस्ता' (इलोक १७) में देवी के 
षिड्भुजा' रूप का निरूपण है, क्योंकि 'शाङ्गे' अथवा धनुष से बाण भी उपलक्षित माना 
जाता है । इसीलिए श्री वामनपुराण का यह उल्लेख है-- 

'बाहुभिगंरुडारूढा शङ्कचक्रादासिनी | 
शारङ्गंबाणधरा जाता वेष्णवी रूपशालिनी |)’ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In ?0०भ्रष्टान्षीतितमोध्ष्यापः by eGangotri ४७९, 


(घ) इस अध्याय के ५९ इलोक में ‘ache’ (बाणेरसिमिऋष्टिमि:) शब्द प्रत्युक्त 
है। असि' तलवार की तो एक धार होती है, किन्तु ऋष्टि वह तलवार कही जाती है, 
जो दुधारी (दो धार वाली) होती है-एकधारोऽसिः, उभयतोधारोऽसिः ऋष्टिः | 

(ङ) रक्तबीज के साथ मातृगण के युद्ध का श्रीदेवीभागवत में जो वर्णन है, वह 
श्रीमाकंण्डेयपुराण के इस अध्याय के वर्णन का अनुहरण है । देखिये श्रीदेवीभागवत के 
पञ्चम-स्कन्ध के २८वें अध्याय के कतिपय कोक (४७-५६)-- 

'तेऽप शरुत्वा वचो देव्याः शङ्रोक्त तु दुष्करम्‌ | 
युद्धाय निर्ययुः शीघ्रं दंशिताः इस्त्रपाणयः ॥ 
तरसा रणमागत्य चण्डिकां प्रति दानवाः | 
निजंघ्नुश्च शरैस्तीक्ष्णैः कर्णाकृष्टेः शिलाशिते: ॥ 
कालिका शूलपातैस्तान्‌ गदाशक्तिविदारितान । 
कुवंन्ती व्यचरत्तत्र भक्षयन्तो च दानवान्‌ Il 
कमण्डलुजलाक्षेपगतप्राणात्‌ महाबलान्‌ | 
ब्रह्माणी चाकरोत्तत्र दानवान्‌ समराङ्गणे॥ 
माहेश्वरी वृषारूढा त्रिशुलेनातिरंहसा । 
जघान दानवानु सङ्ख्ये पातयामास भूतले ॥ 
वेष्णवी चक्रपातेन गदापातेन दानवान्‌ | 
गतप्राणांश्रकाराशु चोत्तमाङ्गविवजितान्‌ ॥ 
Cat FSET पातथामास भूतले। 
ऐरावतकराघातपीडितान्‌ देत्यपुङ्गवान्‌ ॥ 
वाराही Wendt दंष्टराग्रपातनेन च। 
जघान क्रोधसंयुक्ता शतशो देत्यदानवान्‌ ॥ 
नारसिंही नसेस्तीक्रर्दारितान्‌ देत्यपुङ्गवान्‌ | 
भक्षयन्ती चचाराजौ ननाद च मुहुमुहुः ॥ 
शिवदूती साट्टहासेः पातयामास भूतले । 
तांइचखादाथ चामुण्डा कालिका च त्वरान्विता ॥' इत्यादि | 

ब्रह्माणी प्रभृति देवियां वस्तुतः भगवती दुर्गा की विविध नाम, रूप और कमे 
वाली शक्तियां हैं, जिन्हें श्रीमाकंण्डेयपुराण के इस अध्याय में तथा श्रीदेवीभागवत के 
पञ्चम स्कन्ध में पृथक-पृथक विशिष्ट व्यक्तित्वों से विभूषित निरूपित किया गया है। 
यह प्रक्रिया भी 'एकोऽहं बहु स्याम्‌’ की प्रक्रिया है । 

(च) जैसे शिव होकर शिव की पुजा की जातो है, जो कि आत्मोपासना है, वेसे 
ही देवी होकर देवी की आराधना की जाती है, जो वस्तुतः आत्माराधना है। देवी के 
साथ रक्तबीज का विचित्र युद्ध सच्चित्स्वरूप आत्मा का असंख्य अशुभ संकल्पो को 
जन्म लेने वाळे “मन' के साथ संग्राम है, जिसमें अन्ततः आत्मतत्त्व की विजय होती है 
और मन के अशुभ संकल्प ऐसे नष्ट हो जाते हैं, जिसमें वे पुनर्जन्म न ले सकें । वेदिक 
युग की निष्ठा और श्रद्धा के साथ यज्ञयाग के अनुष्ठान से सम्बद्ध “तन्मे मनः शिवसंकल्प- 
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मस्तु” की भावना पौराणिक युग में देवी के द्वारा रक्तबीज के वध के आख्यान की 
एक विचारणीय उपक्रमणिका है | योग की समस्त प्रक्रियायें और समस्त विधियां मन 
को ही वश में करने की प्रक्रियायें और विधियां हैं । रक्तबीज पर जब तक विजय नहीं 
होती, तब तक अहुँकार-ममकार के महाप्रतीक शुम्भ और निशुम्भ का भी वध नहीं हो 


जशा 
ie (छ) भगवती की ऐकान्तिक भक्ति ही भगवतीरूपता में परिणत हो जाती है। 


ऐसी परिस्थिति में कोई भूत-भोतिक अथवा चित्त-चेतसिक विघ्नबाधायें आग में रुई 
ती हैं। देवी की यह भक्ति श्रीदेवीभागवत के सप्तम- 


की भाँति जलकर राख हो जा न म 
स्थ के ३७वें अध्याय के निम्नलिखित इलोक-सन्दर्भ (१५-४५) में बड़े मावावेशपुर्वेक 


प्रतिपादित दिखायी देतो है-- 
'परानुखत्या मामेव चिन्तयेद्यो ह्यतन्द्रितः । 


स्वाभेदेनैव मां नित्यं जानाति न विभेदतः ॥ 
मद्रूपत्वेन जीवानां चिन्तनं कुर्ते ठु यः। 
यथा स्वस्यात्मनि प्रीतिस्तथैवं च परात्मनि ॥ 
चैतन्यस्य समानत्वान्न भेद कुरुते तु यः। 
ada वतंमानानां सवंख्पां च सर्वदा ॥ 
नमते यजते चैवाऽप्याचाण्डालान्तमीस्वर | 
न कुत्रापि द्रोहबुद्धिं कुर्ते भेदवर्जनात्‌ ॥ 
मत्स्थानदशंने श्रद्धा मद्धक्तदशंने तथा। 
मच्छास्त्रश्नवणे श्रद्धा सन्त्रतन्त्रादिषु प्रभो ॥ 
मयि प्रेमाकुलमती रोमाञ्चिततनुः सदा । 
प्रेमाश्रुजडपूर्णाक्ष: कण्ठगद्गदनिस्वनः ॥ 
अनन्येनैव भावेन पूजयेद्यो नगाधिप। 
मामीइवरीं जगद्योनि सर्वकारणकारणम्‌ ॥ 


भक्तेस्तु या पराकाष्ठा सेव ज्ञानं प्रकीतितम्‌ | 
वेराग्यस्थ च सीमा सा ज्ञाने तदुभयं यतः॥ 
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घृतमिव पयसि निगूढंभूते भूते च वसति विज्ञानम्‌ | 
सततं मन्थयितव्यं मनसा मन्थानभूतेन ॥” 


श्रीदेबीभागवत के उपर्युद्धृत इलोक-सन्दर्भ में भक्ति का यह उद्रेक श्रीमाकेण्डेय- 
पुराण के 'देवी-माहात्म्य' प्रकरण में देवी-भक्ति की भावना का ही विशद उपबु हण है। 
श्री मार्कण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्वन्तर से सम्बद्ध 'देवी-माहात्म्य' 
के प्रसंग में रक्तबीज-चध नामक ८८वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 
ऋ 
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राजोवाच-- 
विचित्रमिदमाख्यातं भगवन्‌ भवता मम। 
देव्याश्वरितमाहात्म्य रक्तबोजवधाश्रितम्‌ 1191 
भूयश्चेच्छाम्यहं श्रोतुं रक्तबीजे निपातिते । 

_ चकार शुम्भो यत्कर्म निशुम्भश्चातिकोपनः 1121. 
ऋषिरुवाच Se 
चकार कोपमतुलं रक्तबीजे निपातिते। 

शुम्भासुरो निशुम्भश्च हतेष्वन्येषु चाहवे ॥३। 
हन्यमानं महासैन्यं  विलोक्यामषंमुद्रहन्‌ । 
अभ्यधावन्निशुम्भोऽथ सुख्ययासुरसेनया ॥४। 
तस्याग्रतस्तथा पृष्ठे पाश्वंयोश्च महासुराः । 
संदष्टौष्ठपुटाः ` क्रुद्धा हन्तुं देवीमुपाययुः ॥५। 
आजगाम महावीर्यः शुम्भोऽपि स्वबलँवृंतः । 
निहन्तुं चण्डिकां कोपात्कृत्वा युद्धं तु मातृभिः ॥६। 
राजा सुरथ ने कहा 
हे सुमेधा महषि ! आपने रक्तबीजवध से सम्बद्ध देवी के महनीय चरितं का जो 
वर्णन किया है, वह वस्तुतः बड़ा विचित्र है॥ १॥ 
अब, रक्तबीज के मारे जाने पर, अत्यन्त कोपाकुल दानवराज शुम्भ और उसके 
अनुज निशुम्भ ने जो कुछ किया, उसके विषय में सुनने की मेरी इच्छा है, (कुपया इस 
वृत्तान्त को भी सुनाइये) ॥ २॥ 
सहषि सुमेधा बोले-- 
संग्राम में रक्तबीज तथा अन्य अनेकों महासुरों के मारे जानेपर असुरराज शुम्भ 
और निशुम्भ-दोवों बहुत क्रुद्ध हो उठे ॥ ३॥ 
असुरों की विशाल वाहिनी को मौत के घाट उतारने का दुस्य देखकर अत्यधिक 
me निशुम्भ अपनी चुनी हुई असुरसेनाओं के साथ देवी की ओर दौड़ पड़ा ॥ ४॥ 
निशुम्भ के आगे, पीछे और बायीं तथा दाहिनी ओर एकत्र महादानव क्रोध में 
तमतमाये, दाँतों से ओठ चबाते, देवी को मारने के लिए, उनके पास पहुँच गये ॥ ५ ॥ 
महाबलवीयंशाली शुम्भ भी, अपने सैत्यबल के साथ, मातुगण से युद्ध करके, 
क्रोधाविष्ट हो चण्डिका को मारने आ पहुँचा ॥ ६ || 
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ततो युद्धमतीवासौद्वेव्या शुम्भनिशुम्भयोः । 
शरवर्षमतीवोग्रं मेघयोरिव वर्षतोः ॥७। 
'िच्छेदास्ताञ्छरांस्ताभ्यां चण्डिका स्वशरोत्करैः । 
ताडयामास चाङ्गेषु शस्त्रौघेरसुरेश्व॒रो ॥८। 
निशुम्भो निशितं Get चमं चादाय सुप्रभम्‌ | 
अताडयन्सुध्नि fag देव्या वाहनमुत्तसम्‌ ॥९। 
ताडिते वाहने देवी क्षुरप्रेणासिमुत्तमम्‌ | 
निशुम्भस्याशु चिच्छेद चर्म चाप्यष्टचन्द्रकम्‌ ॥१०। 
छिन्ने चर्मणि खड्गे च शक्ति चिक्षेप सोऽसुरः | 
तामप्यस्य द्विधा चक्क चक्रेणाभिसुखागतास्‌ ॥११। 


कोपाध्मातो निशुम्भोऽथ Yor जग्राह दानवः । 
आयातं मुष्टिपातेन देवी तच्चाप्यचू णयत्‌ ॥१२। 


फिर क्या था ! एक ओर चण्डिका और दूसरी ओर से शुम्भ तथा निशुम्भ में 
भयङ्कर युद्ध छिड गया और दोनों ओर से एक-दूसरे पर ऐसी दणवर्षाःहोने लगी, 
जैसे दो दिशाओं से उमड़ते-घुमइते मेघखण्ड मानों एक दूसरे पर जल वर्षी कर रहे 
हों ॥ ७॥ 

चण्डिका देवी उन महासुरों के द्वारा चलाये गये बाणों को अपने बाणवषंण से 
काटने लगी और अपने अन्य शूल-शक्ति प्रभृति आयुधों से उन असुरराजों के अङ्ग- 
प्रत्यङ्ग पर चोट पहुँचाने लगीं ॥ ८ ॥ 

इसी बीच निशुम्भ ने अपनी चमचमाती तेजधारवाली तलवार और चमकती 
ढाल से देवीवाहन महासिंह के मस्तक पर आघात किया ॥ ९॥ 

aS जब देवीवाहन सिंह के मस्तक पर्‌ चोट लगी, तब देवी चण्डिका ने अपने धाण- 

विशेष मा के महाखड्ग और आठ चन्द्रमा के चिह्नों से चिह्मित सुन्दर ढाल को 
क्षणभर में टुकडे-टुकडे कर दिया ॥ १०॥ ४ 

जब ढाल के दो टुकड़े हो गये और तलवार भी कट गयी, तब असुरराज 
निशुम्भ ने देवी पर शक्ति-अस्त्र से प्रहार किया, जिसे अपने सामने आते देखते ही देवी 
ने अपने चक्र से दो टुकड़ों में काट दिया ॥ ११ ॥ 

उसके बाद अत्यधिक क्रोधाविष्ट महादानव निशुम्भ ने देवी पर चलाने के लिए 
अपना त्रिशूल उठाया; किन्तु जैसे ही उसने वह त्रिशूल देवी की ओर फेंका, वैसे ही 
देवी ने उसे अपनी मुष्टि के आघात से चूर-चूर कर दिया ॥ १२ ॥ १ 
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अथादाय गदां सोऽपि चिक्षेप चण्डिकां प्रति । 
सापि देव्या त्रिशूलेन भिन्ना भस्मत्वमागता ॥१३। 
ततः परशुहस्तं तमायान्तं दैत्यपुङ्गवम्‌ । 
आहृत्य देवी बाणोघैरपातयत पतले ॥१४। 
तस्मिन्निपतिते भूमौ निशुम्भे भीमविक्रमे । 
भ्रातयंतीव संक्रुद्धः प्रययो हन्तुमम्बिकाम्‌ ॥१५॥ 
a रथस्थस्तथात्युच्चेगृहीतपरसायुधे: । 
भुजेरष्टाभिरतुलेवर्याप्याशेषं बभो नभः ॥१६। 
तमायान्तं समालोक्य देवी शङ्कसवादयत्‌ । 
ज्याशब्दं चापि धनुषश्चकारातीव दुःसहम्‌ ॥१७। 
प्रयामास ककुभो निजघण्टास्वनेन च । 
समस्तदेत्यसेन्यानां तेजोवधविधायिना ॥१८। 
ततः सिहो महानादेस्त्याजितेभमहामदैः । 
पुरयामास गगनं गां तथेव दिशो दश॥१९। 
तब उसने अपनी गदा ली और घुमा कर चण्डिका पर चलायी; किन्तु वह गदा 
भी देवी के त्रिशूल से टूटकर, जलकर उसकी ज्वाला में राख हो गयी || १३ ॥ 
बह्‌ दैत्यराज हाथ में फरसा लिए देवीं की ओर लपका ही था कि देवी ने अपने 
बाणों से उसे मार-मार कर जमीन पर गिरा दिया ॥ १४॥ 
भयङ्कर पराक्रमवाले अपने अनुज निशुम्भ के भूमिपर गिरते ही, अत्यन्त क्रोध 
से भरा शुम्भ अम्बिका देवी को मारने के लिए आ पहुंचा ॥ १५ ॥ 
उस समय शुम्भ का रूप देखने योग्य था। वह बहुत ऊँचे रथ पर आसीन 
भयङ्कर आयुधों के साथ युद्ध के लिए सन्नद्ध तथा अपनी अलौकिक आठ भुजां से 
समस्त व्योममण्डल को मानों मुठ्ठी में पकड़े हुए था ॥ १६॥ 
अम्बिका देवी ने जब उसे अपनी ओर बढ़ते देखा, तब उन्होंने अपना शङ्क 
फूंका और अपनी धनुष की प्रत्यञ्चा से ऐसी टङ्कार निकाली, जो प्राणिमात्र के लिए 
असह्य थी ॥ १७॥ 
साथ ही साथ उन्होंने अपने घण्टे की घनघनाहट से दिग-दिगन्त को प्रतिध्वनित 
कर दिया, जिससे समस्त दैत्यसेन्य का तेज नाश में मिल गया ॥ १८॥ 
उसके बाद देवीवाहुन सिंह ने गजराजों के महामद को नष्ट करनेवाली अपनी 
भीषण गर्जनाओ से क्या गगनमण्डल, क्या भूमण्डल और क्या दिड्मण्डल--सव को 
भर दिया ॥ १९॥ 


—— 
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ततः काली समुत्पत्य गगनं क्ष्मामताडयत्‌ | 
कराभ्यां तश्चिनादेन प्राक्स्वनास्ते तिरोहिताः ॥२०। 
अट्टाटृहासमशिवं शिवदूती चकार ह्‌। 
तैः शब्दैरस्रास्त्रेसः शुम्भः कोपं परं ययो ॥२१। 
दुरात्मंस्तिष्ठ तिष्ठेति व्याजहाराम्बिका यदा | 
तदा जयेत्यभिहितं देवैराकाशसंस्थितैः ॥२२। 
शुम्भेनागत्य या शक्तिर्मुक्ता ज्वालातिभीषणा | 
आयान्ती वह्मिकूटाभा सा निरस्ता महोल्कया ॥२३। 
सिहनादेन शुम्भस्य व्याप्तं लोकत्रयान्तरम्‌ । 
निर्घातनिःस्वतो घोरो जितवानवनीपते ॥२४। 
शुम्भमुक्ताञ्छरान्देवी शुस्भस्तत्प्रहिताङछरान्‌ । 
चिच्छेद स्वशरेरुग्रः शतशोऽथ सहस्रशः ॥२५। 


पृथिवी पर ऐसी चोट की कि उसकी भीषण ध्वनि में शङ्खनाद, घनुषटङ्कार और सिंह- 
गर्जना की पहली ध्वनियां छिप गयीं ॥ २० ॥ 

यह सब देखकर चण्डिका को देह से आविभूत शिवदूती ने ऐसा लोकदारुण 
अट्टहास किया कि उसकी ध्वनियों से असुरदर व्याकुल हो उठा और शुम्भ अत्यधिक 
क्रोध के आवेश में आ गया || २१॥ 

शुम्भ को क्रुद्ध देखकर जैसे ही अम्बिका देवी ने उससे कहा- “अरे दुष्ट ! ठहर 
जा, जहाँ है, वहीं ठहर जा', aa ही आकाश में विराजमान देवगण बोल पड़े जय 
जगदम्बे ! नाश कर दो असुरों का' ॥ २२ ॥ 

शुम्भ ने देवी के सामने आते ही, अग्नि की लपटें उगलती जो भीषण शक्ति उन- 
पर चला कर फेंकी, उस आग की ढेर-सी ज्वालावाली शक्ति को देवी ने एक जलती 
लकड़ी से इधर-उधर हटा दी ॥ २३॥ 

महाराज ! तब शुम्भ ने ऐसा कण्ठ-गर्जन किया, जो तीनों लोकों में व्यापत हो 
गया; किन्तु अकस्मात्‌ मेघरहित आकाश से विदयुज्ञ्वाला के साथ जो भयङ्कर गड़गड़ा- 
हट हुई, जिसने देवशत्रुओं पर विपत्ति के उत्पात की सूचना दी, उसने शुम्भ के सिंहनाद 
को दबा दिया ॥ २४॥ 

शुम्भ ने सैकड़ों नहीं सहस्नों बाण चलाये; किन्तु देवी ने भी अपने सँकड़ों क्यों, 
Feel बाशों से शुम्भ के बाणों के टुकड़े-टुकड़े कर दिए ॥ २५ ॥ 
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ततः सा चण्डिका क्रुद्धा शुलेनाभिजघान तम । 

स तदाभिहतो भूमौ मूर्च्छितो निपपात ह ॥२६। 
, ततो निशुम्भः सम्प्राप्य चेतनामात्तकार्मुकः । 
आजघान Wat कालीं केसरिणं तथा ॥२७। 
पुनश्च कृत्वा बाहूनामयुतं दनुजेश्वरः | 
चक्रायुधेन दितिजश्छादयामास चण्डिकाम्‌ ॥२८। 
ततो भगवती क्रुद्धा दुर्गा दुर्गातिनाशिनी । 
चिच्छेद तानि चक्राणि स्वशरैः सायकांश्च तान्‌ ॥२९। 
ततो निशुम्भो वेगेन गदामादाय चण्डिकाम्‌ | 
अभ्यधावत वे हन्तु दत्यसेनासमावृतः॥३०। 
तस्यापतत एवाशु गदां चिच्छेद चण्डिका । 
खड्गेन शितधारेण स च yt समाददे ॥३१। 
शूलहस्तं समायान्तं निशुम्भममरार्दनम्‌ । 
हृदि विव्याध शुलेन वेगाविद्धेन चण्डिका ॥३२। 


उसके बाद चण्डिका पर क्रोध चढ़ गया और उस देवी ने अपने त्रिशल से शम्भ 
पर आघात किया । त्रिशूल से आहत होकर शुम्भ मूछित हो गया और नीचे गिर 
पड़ा ॥ २६॥ 

शुम्भ के मूच्छित हो जाने पर, निशुम्भ, जो पहले अचेत पड़ा था, सचेत हो 
उठा और उसने अपने धनुष से बाण चला-चला कर देवी चण्डिका, देवी चामुण्डा और 
सिंह तीनों को आहत कर दिया ॥ २७॥ 

साथ ही साथ, दानवेश्वर महादैत्य निशुम्भ ने, मायावी होने के कारण, अपनी 
दस हजार भुजाओं से दस हजार चक्रास्त्र चलाए और देवी चण्डिका पर चारों ओर से 
चोट पहुँचायी ॥ २८॥ 

निशुम्भ की नीचता से क्रुद्ध, जगत्‌ के विकट सङ्कूटों को काटनेवाली दुर्गा देवी 
ने अपने बाणों से निशुम्भ के चक्रों को छिन्न-भिन्न कर दिया और उसके बाणों के भी 
टुकड़े-टुकड़े उड़ा दिए ॥ २९ ॥ ह 

उसके बाद निशुम्भ अपनी समस्त दानवी सेनाओं के साथ, गदा घुमाते हुए, 
देवी चण्डिका को मारने के लिए दौड़ पडा ॥ ३० Ml 

जैसे ही वह दौड़ा, वैसे ही चण्डिका देवी ने अपनी दुधारी तलवार से उसको 
गदा काट दी; किन्तु गदा कट जाने पर उसने त्रिशूल उठा लिया॥ ३१ ॥ 

हाथ में त्रिशूल लिए देवशत्रु निशुम्भ को अपनी ओर आते देखते ही चण्डिका 
देवी ने वेग से चलाए अपने त्रिशूल से उसका वक्षःस्थल छेद दिया ॥ ३२॥ 


४८५ 
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भिन्नस्य तस्य शुलेन हृदयात्निःसृतोध्परः । 
महाबलो महावीयंस्तिष्ठेति पुरुषो वदन्‌ ॥३३। 
तस्य निष्क्रामतो देवी प्रहस्य स्वनवत्ततः । _ 
शिरश्चिच्छेद खड्गेन ततोऽसावपतद्‌ भुवि ॥३४। 
ततः सिंहश्चखादोग्रं दष्टराक्षण्णशिरोधरान्‌ । 
असुरांस्तांस्तथा काली शिवदूती तथापरान्‌ ॥३५। 
कौमारीशक्तिनिर्भिन्ना: केचिन्नशुमंहासुराः | 
्रह्माणीमन्त्रपृतेन तोयेनान्ये निराकृताः ॥३६। 
साहेश्वरीत्रिशुलेन भिन्नाः पेतुस्तथापरे । 
वाराहीतुण्डघातेन केचिच्चूर्णाकृता भुवि ॥३७। 
खण्डं खण्डं च चक्रेण वैष्णव्या दानवाः कृताः । 
वस्त्रेण चेन्द्रीहस्ताग्रविमुक्ततत तथापरे ॥३८। 


देवी के त्रिशूल से जब उसका वक्षःस्थल फट गया, तब उसी फटे वक्षःस्थल से 
एक दूसरे महाबली और महावीयंशाली निशुम्भ का आविर्भाव हो गंया, जो कि देवी 
को ठहर जा, ठहर AT कहते छछकारने लगा ॥ ३३॥ 

किन्तु जैसे ही उस निशुम्भावतार ने देवी को लळकारा, वैसे ही देवी ठठाकर 
हँसने लगीं और उन्होंने अपनी तलवार से उसका सिंर काट डाला, जिसके बाद वह 
मरकर नीचे गिर पड़ा ॥ ३४ ॥ 

निशुम्भ के मारे जाने के बाद, देवीवाहन सिंह अपनी भयङ्कर दाढ़ों से असुर- 
सैनिकों की गर्दनें तोड़-तोड़ कर खाने लगा और जो असुरसेनिक बचे थे, वे चामुण्डा 
के आहार बन गए तथा उनके बाद भी जो जीवित रहे, उन्हें शिवदूती ने चबा लिया 
॥ ३५॥ 

कुछ महासुर तो कौमारी शक्ति की मार से मारे गये और कुछ को ब्राह्मी शक्ति 
ने अपने मन्त्रपूत कमण्डलु-जल के छिड़काव से नष्ट कर दिया ॥ ३६ ॥ . 

इसी प्रकार कुछ और महादानव माहेश्वरी शक्ति के द्वारा चलाए गये त्रिशूल से 
विद्ध होकर गिर गये और कुछ को वाराही शक्ति ने अपने प्रचण्ड तुण्ड के प्रहार से चूर 
चूर कर नीचे गिरा दिया ॥ ३७॥ 

वेष्णवी शक्ति ने भी अपने चक्रायुध से कुछ दानवों के टुकड़े-टुकड़े कर दिए और 
कुछ को Ural शक्ति ने अपने हाथ से वज्ज चला-चला कर काट-पीट दिया ॥ ३८॥ 
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केचिद्विनेशुरसुराः केचिन्नष्टा ग महाहवात्‌ \ 
भक्षिताश्चापरे कालीशिवदूतीमृगधिपंः ॥३5। . 


॥ इति श्रोमाकंण्डेयमहापुराणे सावणिके सन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
निशुम्भवधोनाम एकोननवतितमोऽध्यायः ॥ 


BS असुर उस महासंग्राम में मारे गये और कुछ भयभीत होकर भाग गये । 
जो बचे-खुचे रह गये, उन्हें चामुण्डा ने, चामुण्डा से आविभू'त शिवदूती ने और देवी 
वाहन महासिंह ने खाकर समाप्त कर दिया ॥ ३९ ॥ 5 पाक 


% 
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पर्यालोचन BR 
अध्याय में अहंकार के विकार मन के असंख्य अशुभ सं क 
ein 2111 से क्रुद्ध राजस्‌ अहंकार के महाप्रतीक निशुंभ के साथ सच्चिद्ध- 
नानन्द स्वात्मस्वरूपा देवी दुर्गा के युद्ध और निशुंभ के वध का वर्णन है । शुंभ 
तामस अहंकार का प्रतीक है और निंशुंभ राजस अहंकार का | इन दोनों अहुंकारों 
पर विजय प्राप्त कर लेने पर सात्त्विक अहंकार के मैं” के नाश में विशेष विलम्ब नहीं 
होता। इसीलिये राजस अहंकार के प्रतीक निशुंभ के वध के इस अध्याय की 
अपेक्षा तामस अहंकार के प्रतीक शुंभ के वध का अगला अध्याय FS छोटा है। 
निशुंभ के वध में, देवी की ही विविध शक्तियाँ, जिन्हें अष्टमातृकायें कहते हैं, 
देवी की सहायक होकर युद्ध-भूमि में उतरती हैं देवी स्वयं भी निशुंभ के संहार में 
समर्थ हैं, किन्तु अपने शक्तिवैभव के सत्यापन के लिए, एक के बाद एक, अपनी शक्तियों 
को निशुभ से युद्ध करने के लिये प्रेरित और प्रोत्साहित करती है | 
(ख) श्रीदेवीभागवत के पञ्चम स्कन्ध के २१ वें अध्याय के नीचे उद्धृत इलोकों 
(९-५२) में शुंभःनिशुंभ का विस्तृत आख्यान आता है-- 
“घृणु राजनु कथां दिव्यां सवेपापप्रणाशिनोथ्‌ । 
देव्याञ्चरितसंयुक्तां सर्वार्थफल्दां शुभास्‌॥ 
पुरा शुंभनिशुंभौ द्वावसुरी भूमिमण्डले | 
पातालतएच संप्राप्ती भ्रातरौ शुभदर्शंनौ॥ 
तौ प्राप्तयौवनौ चेव चेरतुस्तप उत्तमम्‌। 
अन्नोदकं परित्यज्य पुष्करे लोकपावने ॥ 
वर्षाणामयुतं यावद्‌ योगविद्यापरायणौ | 
एकत्रेबासनं कृत्वा तेपाते परमं तपः॥ 
तयोस्तुष्टोऽभवद्‌ ब्रह्मा सर्वछोकपितामहः | 
तत्रागतरच भगवानारुह्य वरटापतिस्‌॥ 
तावुभौ च जगत्स्रष्टा दृष्ट्वा ध्यानपरौ स्थितौ। 
उत्तिष्ठतं महाभागौ तुष्टोऽहं तपसा किल ॥ 
वाञ्छितं at वरं कामं ददामि ब्रुवतामिह्‌। 
कामदोऽहं समायातो दुष्ट्वा वां तपसो बलम्‌ ॥ 
इति श्रुत्वा वचस्तस्य प्रबुद्धौ तौ समाहितौ । 
प्रदक्षिणक्रियां कृत्वा प्रणामं चक्रतुस्तदा ॥ 
दण्डवत्प्रणिपातं च कृत्वा तौ दुर्ब॑लाकृती | 
ऊचतुमंघुरां वाचं दीनौ गद्गदया गिरा ॥ 
देवदेव दयासिधो भक्तानामभयप्रद | 
अमरत्वं च नौ ब्रह्मन्‌ देहि तुष्टोऽसि चेद्‌ विभो ॥ 
मरणादपरं किञ्चिद्‌ भयं नास्ति धरातले | 
तस्मादु भयाच्च संत्रस्तौ युष्माकं शरणं गतौ || 
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ऽध्यायः 


त्राहि त्वं देवदेवेश जगत्कतंः क्षमानिधे 

परिस्फोटय विश्वात्मन्‌ सद्यो मरणजं भयम्‌ 
किमिदं प्रार्थनीयं वो विपरीतं तु सर्वथा | 
अदेयं सवंथा सर्वैः स्वेभ्यो भुवनत्रये ॥ 
जातस्य हि भुवो मृत्युर्धुव॑ जन्म मृतस्य च | 
मर्यादा विहिता लोके पूर्व विदवकृता किल ॥ 
मतंव्यं सवेथा सर्वैः प्राणिभिर्नात्र संशयः | 
अन्यं प्रार्थयतं कामं ददामि यच्च वाञ्छितम्‌ ॥ 
तदाकण्ये वचस्तस्य सुविमुक्य च दानवौ | 
ऊचतुः प्रणिपत्याथ ब्रह्माणं पुरतः स्थितम्‌ ॥ 
पुरुषेरमराद्येश्च मानवेमु गपक्षिभिः | 
अवध्यत्वं कृपासिन्धो देहि नौ वाञ्छित वरस्‌ ॥ 
नारी बलवती कास्ति या नौ नाशं करिष्यति | 
asst स्त्रियः कामं त्रेलोक्ये सचराचरे Il 
अवध्यौ भ्रातरौ स्यातां नरेभ्यः पङ्जोद्धव | 
भयं न स्त्रीजनेभ्यश्‍च स्वभावादबला हिसा॥ 
इति श्रुत्वा तयोर्वाक्यं प्रददौ वाञ्छितं वरस । 
ब्रह्मा प्रसन्नमनसा जगामाथ स्वमालयम्‌ ॥ 
गतेऽथ भवने तस्मिन्‌ दानवौ स्वगृहं गतौ। 
भृगुं पुरोहितं कृत्वा चक्रतुः पूजनं तदा ॥ 
शुभे दिने सुनक्षत्रे जातरूपमयं शुभम्‌। 
कृत्वा सिंहासनं दिव्यं राज्यार्थं प्रददौ मुनिः ॥ 
शुम्भाय ज्येष्ठभूताय ददौ राज्यासनं शुभम्‌ | 
सेवनार्थं तदेवाशु संप्राप्ता दानवोत्तमाः ॥ 
चण्डमुण्डौ महावीरौ भ्रातरौ बलदपितौ। 
संप्राप्तौ सेन्यसंयुक्तो रथ-वाजि-ाजान्वितौ ॥ 
धू्रलोचननामा च तदूपदचण्डविक्रमः | 
शुम्भं च भूपति श्रृत्वा तदाऽ्गाद्‌ बलसंयुतः ॥ 
रक्तबीजस्तथा शूले वरदानबलाधिकः। 
अक्षौहिणीभ्यां संयुक्तस्तत्रैवागत्य सङ्भतः॥ 


कृतं युद्ध महत्तेन शुम्मेनाकिशष्ठकमंणा | 
नि्जितास्तु सुराः स्े सेन्द्राः पालाइच सवशः ॥ 
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हृताधिकारास्ते सर्वे mes वने । 
निरालम्बा निराधारा निस्तेजस्का निरायुधाः ॥ 
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क्षेप में इसका अभिप्राय यह है--शुंभ और निशुंभ नामक दो महाबली 
असुर a ao पर विजय पाने के लिये पुष्कर-क्षेत्र में घोर तपस्या की । उनकी 
तपस्या की शक्ति से प्रसन्न होकर ब्रह्मा उनके समक्ष प्रकट हुये और उन्हें अभीष्ट वर 
मांगने को कहा | दोनों ने ब्रह्मा से अमरत्व का वर मांगा। ब्रह्मा असमंजस में पड़ 
गये। उन्होंने उन दोनों से कहा कि जो जन्म लेता है, उसकी मृत्यु भी अवश्यंभाविनी 
है | इसलिये कोई दूसरा वर मांगो तो अवश्य दूंगा । दोनों ने तब मनुष्य-देव-पशु-पक्षी 
प्रभृति समस्त जीववगं से अवध्यता का वर मांगा । किसी नारी से उन्हें अपने की 
चिन्ता नहीं थी, क्योंकि नारी तो स्वभावतः अबला होती है। cae ने उन्हें वर दे 
दिया और ब्रह्मलोक में चले गये । शुम्भ-निशुम्भ पाताललोक में पहुँचे और महषि भुगु 
को पुरोहित के रूप में वरण कर यजन-पूजन के अनुष्ठान में लग गये | महुषि भुगुने 
स्वणे-सिहासन बनवाया और शुंभ को, जो निशुभ का Ss था, देत्यलोक के 
साम्राज्य पर अभिषिक्त कर दिया । शुंभ के देत्यराज के खूप में पाताललोक में घोषित 
होते ही चण्ड-मुण्ड, धूम्रलोचन तथा रक्तबीज प्रभृति महाबलशाली राक्षस अपने-अपने 
समस्त सैन्यबल के साथ शुंभ की सेवा में स्वयं नियुक्त हो गये । शुभ ने अपने को 
अपराजेय मानकर देवलोक पर आक्रमण किया और देवेन्द्र, दिक्पाल प्रभृति समस्त 
देवगण पराजित होकर निस्तेज और निराश्रय हो गये। 

(ग) देवों ने देवगुरु बृहस्पति से, दानवों के विनाश के लिये, कोई आभिचारिक 
कमे करने का निवेदन किथा। बृहस्पति ने देवों को हिमालय पर जाकर देवी की 
आराधना करने का आदेश दिया । बृहस्पति के आदेशानुसार देवगण हिमालय पर गये 
और एकाग्रहृदय होकर ठेवी की उपासना में छग गये । देवगण की आराधना से देवी 
प्रसन्न हुई और उन्होंने उन्हें शुम्भ-निशुम्भ के वध का आश्वासन दिया। शुम्भ- 
निशुम्भ तो नारी को अबला मान चुके थे | उन्हें क्या पता था कि प्रबल पराक्रमी मानवों 
और देवों से अपराजेय वे नारी के द्वारा पराजित होंगे और मारे जायेंगे । आख्यान के 
वर्णन के बाद, श्रीदेवीभागवत के २२ वें अध्याय के निम्नाद्धित इलोकों (६१-५५) तथा 
२३ वें अध्याय के निम्नलिखित 'इलोकों (१-४) में देवगण की आराधना और उससे 
प्रसन्न एवं संतुष्ट देवी के प्राकट्य का सुन्दर वर्णन आता हैं-- 

“देवि स्तुमस्त्वां विइवेशि प्रणताः स्मः कृपार्णवे | 
पाहि नः सर्वदुःखेभ्यः संविग्नान्‌ देत्यतापितान्‌ ॥ 
पुरा त्वया महादेवि निहत्यासुरकण्टकस्‌ | 
महिषं नो वरो दत्तः स्मतंव्याऽहं सदाऽऽपदि ॥ 
स्मरणाद्‌ देत्यजां पीडां नाशयिष्याम्यसंशयम्‌ | 
तेन त्वं संस्मृता देवि नूनमस्माभिरित्यपि ॥ 
अद्य शुम्भनिणुम्भौ द्वावसुरौ घोरदरांनौ | 
उत्पन्नौ विष्नकर्तारावहन्यौ पुरुषैः किल ||- ` 
रक्तबीजइच बलवान्‌ चण्डमुण्डौ तथाऽसुरौ |. 
एतैरन्येशच देवानां हृतं राज्यं महाबलैः ॥ 
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गतिरन्या न चास्माकं त्वमेवाऽसि महाबले । 
कुरु कायं सुराणां वे दुःखितानां सुमध्यमे ॥' 
एवं स्तुता तदा देवी देवतेः शन्ुतापितैः | 
स्वशरीरातु परं रूपं प्रादुभतं चकार Zl 
पाव॑त्यास्तु शरीराद्वे निःसुता चण्डिका यदा | 
कौशिकीति समस्तेषु ततो लोकेषु पठ्यते ॥ 
निःसृतायां तु तस्यां सा पार्वती तनुव्यत्ययात्‌ | 
कृष्णरूपाऽ्थ संजाता कालिका सा प्रकीतिता ॥ 
मषीवर्णा महाघोरा देत्यायां भयवर्धिनी | 
काछरात्रीति सा प्रोक्ता सर्वकामफलप्रदा ||! 


अर्थात्‌ हे देवि ! जैसे पहले आपने हम देवों के भयङ्कर शात्रु महिषासुर का 
वध किया, वैसे ही अब शुम्भ और निशुम्भ का भी वध करने की कपा करें, क्योंकि ये 
दोनों दानव देवकायं में विघ्नवाधा डालने वाळे हैं और इतने पराक्रमी हैं कि उन्हें 
पराजित करना हमारे लिये नितान्त असम्भव है। देवों की दीनता से द्रवितहूदय 
देवी ने अपने शरीर से चण्डिका शक्ति को प्रकट किया । यह चण्डिका देत्यगण की 
कालरात्रि सी अवतरित हुई और उसने दैत्यःविनाश का दुष्कर कार्य सम्पन्न कर 
दिखाया । - 
(घ) मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के "निशुम्भो निशितं खङ्गं चमं चादाय 
सुप्रभम्‌' इत्यादि ९ वें इलोक से 'केचिद्‌ विनेशुरसुराः केनिन्तष्टा महाहवात्‌? इत्यादि 
अन्तिम ३९ वें लोक तक निशुम्भ और देवी के युद्ध का जो संक्षिप्त वर्णन है, वह 
श्री देवीभागवत में बढा-चढा कर वर्णित हुआ है। देखिये श्री देवीभागवत के पञ्चम 
स्कन्ध के ३० वें अध्याय के कतिपय इलोक (११-४०)-- 
'इत्युक्त्वा कालिक्रां चण्डो कर्णाकृष्ठशरोत्करैः | 
छादयामास तरसा निशुंभं पुरतः स्थितस्‌ ॥ 
दानवोऽपि शरांस्तस्यार्चिच्छेद निशितैः शरैः | 
तयोः परस्परं युद्धं बभूवातिभयानकम्‌ ॥ 
केशरी केशजालानि घुत्वानः सैन्यसागरम्‌ | 
गाहयामास बलवान्‌ सरसीं वारणो यथा ॥ 
नखंद॑न्तप्रहारेस्तु दानवान्‌ पुरतः स्थितान्‌। 
चखाद च विशोणाङ्गान्‌ गजानिव मदोत्कटान्‌ ॥ 
एवं विमथ्यमाने तु सैन्ये केसरिणा तदा | 
अभ्यधावन्निशुम्भोऽथ विकृष्टवरकामुक: ॥ 
अन्येऽपि क्रुद्धा देत्येन््रा देवी हन्तुमुपाययु:। 
सन्दष्टदन्तरसना रक्तनेत्रा ह्यनेकशः ॥ 
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त॑ तथा दानवं देवी स्मितपूर्वमिदं वच: | 
भाषे श्युण्वतां तेषां देत्यानां रणमस्तके ॥ 
गच्छध्वं पामरा यूयं पाताल वा जलाणवस्‌ | 
जीविताशां स्थिरां कृत्वा त्यक्त्वाध्जेवायुधानि च ॥ 
इत्याकण्यं वचस्तस्या निशुम्भो मदर्गवित: । 
निशितं खड्गमादाय चमं चेवाष्टचन्द्रकस्‌ ॥ 
धावमानस्तु तरसाऽसिना सिंहं मदोत्कटम्‌ | 
जघानाऽतिबलान्मूध्ति भ्रामयन्‌ जगदम्बिकास्‌ ॥ 


इत्युक्त्वा तरसा देवी कृपाणेन समाहिता । 
निच्छेद मस्तकं तस्य निशुम्भस्याथ चण्डिका ॥ 
स च्छिन्नमस्तको देव्या कबन्धोऽतीव दारुणः | 
बभ्राम च गदापाणिस्त्रासयन्‌ देवतागणान्‌ ॥ 
देवी तस्य हितैर्बाणेश्चिच्छेद चरणौ करौ। ° 
पपातोर्व्यां ततः पापी गतासुः पर्वतोपमः ॥ 
तस्मिन्निपतिते देत्ये निशुम्भे भीमविक्रमे | 
हाहाकारो महानासीत्‌ तत्सैन्ये भयकम्पिते ॥' 


श्री देवीभागवत के ऊपर उद्धृत लोको पर दृष्टिपात करने से यह स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि श्री देवीभागवत के रचयिता ने मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के शब्दों और 
अर्था को आत्मसात्‌ कर लिया है । जहाँ-तहाँ माकंण्डेयपुराण के ही पद कुछ भेद के 
साथ प्रयुक्त हुए हैं | जेसे कि “संदष्टौष्ठपुटाः क्रुद्धा हन्तुं देवीमुपाययुः’ (श्‍लोक ५) में 'संद- 
Seger’ पद में जो गाढ़बन्धता अथवा ओज है, वह श्री देवीभागवत के 'संदष्टदन्तरसनाः' 
आदि (इलोक १६) में प्रयुक्त पद में नहीं है। इसी प्रकार पदों के आरोह और अवरोह 
के क्रम का जेसा सौन्दर्य, जिसे काव्याचार्य वामन ने 'समाधि' गुण की संज्ञा दी है, 
मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के ३९ इलोकों में दिखायी देता है, वैसा श्री देवीभागवत 


के शताधिक इलोकों में कहाँ ? 


॥ श्री माकंण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्वन्तर-वर्णन से सम्बद्ध देवी-माहात्म्य 
निरूपण के प्रसंग में "निशुम्भ-वघ' नामक ced अध्याय का 


सपर्यालोचन हिम्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


oh 
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ऋषिरुवाच 
निशुम्भं निहतं दृष्ट्वा भ्रातरं प्राणसम्मितम्‌ । 
हन्यमानं बलं चेव शुम्भः क्रद्धोऽब्रवीदृचः 191 
बलावलेपाद्‌ दुष्टे त्वं भा दुगे गर्वमावह | 
अन्यासां बलमाश्चित्य युध्यसे यातिमानिनी ॥२। 
श्रीदेव्युवाच 
एकवाहं . जगत्यत्र द्वितीया का ममापरा । 
पश्येता दुष्ट मय्येव विशन्त्यो मद्विभूतयः ॥३। 
ऋषिरुवाच 
ततः समस्तास्ता देव्यो ब्रह्माणीप्रमुखा लयम्‌ । 
तस्या देव्यास्तनो जग्मुरेकंवासीत्तदास्बिका ॥४। 


ऋषि सुमेधा ने कहा-- 


अपने प्राणप्रिय अनुज निशुम्भ को चण्डिका द्वारा मारा गया देखकर और 
आसुरी सेना को मार खाते जानकर दानव राज शुम्भ क्रोध में आ गया और देवी से 
बोल पड़ा ॥ १।। 

अरी दुष्ट दुर्ग ! अपने बलवीये के कारण इतना अहङ्कार मत कर | तुम तो 
दूसरों के बल का सहारा लेकर लड़ रही हो और अपने बलपर अभिमान कर रही 
हो॥ Ml 
देवी को उक्ति-- 

अरे नीच | इस त्रैलोक्य में एकमात्र में ही हूं, मुझसे अतिरिक्त और कोई नहीं । 
देख ले, मेरी सारी विभूतियाँ मुझमें अन्तनिविष्ट हो गयीं हें॥ ३॥ . 


ऋषि सुमेधा आगे बोले- 
देवी के ऐसा कहते ही ब्राह्मी प्रभृति आठौं शक्तियाँ देवी के शरीर में प्रविष्ट हो 
गयीं भौर देवी अम्बिका एकाकी रह गयीं ॥ ४॥ 
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श्रीदेव्युवाच-- = 
अहं विभूत्या बहुभिरिह रूपेयंदास्थिता । 
तत्संहृतं मयैकैव तिष्ठाम्याजौ स्थिरो भव ॥५। 


ऋषिरुवाच 
ततः प्रववृते युद्ध देव्याः शुम्भस्य चोभयोः । 
पश्यतां सबंदेवानामसुराणां च दारुणम्‌ ॥६। 
शरवर्षः शितेः शस्त्रेस्तथा चास्त्रेः सुदारुणैः । 
तथोर्युद्धमभूद्‌ भूयः सर्वलोकभयङ्करम्‌ ॥७। 
दिव्यान्यस्त्राण शतशो मुमुचे यान्यथाम्बिका । 
बभञ्ज तानि देत्येन्द्रस्तत्प्रतीघातकतृंभिः ॥८॥ 
मुक्तानि तेन चास्त्राणि दिव्यानि परमेश्वरी । 
बभञ्ज लीलयेवोग्रहुङ्कारोच्चारणादिभिः ॥ 5। 


ततः शरशतेर्देवीमाच्छादयत सोऽसुरः । 
सा च तत्कुपिता देवी धनुश्चिच्छेद चेषुभिः 11901 


देवी की उक्ति 

दानवराज | अब तक मैं रणस्थल में अपनी विभूति से आविभूत अनेक रूपों में 
तुम्हारे समक्ष उपस्थित रही । मैंने अब अपनी शक्तियाँ अपने में समेट ली हैं और में 
अकेली खड़ी हूँ | .अब क्यों घबड़ाते हो? ॥ ५ ॥ 
ऋषि gaat बोले 

उसके बाद, समस्त देवगण भौर दानववृन्द के समक्ष देवी और शुम्भ--दोनों में 
परस्पर दारुण युद्ध प्रारम्भ हो गया || ६॥ 

इन दोनों का युद्ध, जिसमें तोक्ष्ण बाणों की वर्षा की जा रही थी और अत्यन्त 
दारुण अस्त्र और शस्त्र चलाए जा रहे थे, ऐसा था, जिससे तीनों छोकों में भय व्याप्त 
हो गया ॥ ७॥ 

अम्बिका देवी ने शुम्भ पर जो सेकड़ों दिव्यास्त्र चलाए, उन्हें देत्यराज शुम्भ 
उनके प्रतिरोधक अस्त्रो से नष्ट करने लगा ॥ ८॥ 

इसी प्रकार शुम्भ ने अम्बिका देवी पर जिन दिव्यास्त्रों से प्रहार प्रारम्भ किया, . 
उन्हें देवी ने अनायास अपने भयङ्कर हुंकार मात्र से नष्ट कर दिया || ९ ॥ 

इसके बाद असुरराज शुम्भ ने देवी पर सैकड़ों बाण चलाए; किन्तु क्रोध में 


$} . 


आयी देवी ने अपने बाणों से उसका धनुष तोड़ दिया ॥ १०॥ 
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छिन्ने धनुषि दैत्येन्द्रस्तथा ` शक्तिसथाददे । 
चिच्छेद देवी चक्केण तामप्यस्य करे. स्थिताम्‌ ॥११। 
ततः खड्गमुपादाय -शतचन्द्रं च . भानुमत्‌ । 
अभ्यधावत्तदा देवीं दैत्यानामधिपेश्वरः॥१२। 
तस्यापतत एवाशु खड्गं चिच्छेद चण्डिका । 
धनुमुक्तेः शितेर्वाणेश्चसं चाकंकरामलंम्‌ ॥१३। 
अश्वांश्च पातयामास रथं सारथिना सह। 
हताश्वः स तदा देत्यश्छिन्तधन्वा विसारथिः | 
जग्राह मुद्गरं घोरमम्बिकानिधनोद्यतः ॥१४। - 
चिच्छेदापततस्तस्य मुद्गरं निशितैः शरैः | 
तथापि सोऽभ्यधावत्तां मुष्टिमुद्यम्य वेगवान्‌ ॥१५) 
स मुष्टि पातयामास हृदये देत्यपुङ्गवः । 
देव्यास्तं चापि सा देवी तलेनोरस्यताडयत्‌ ॥१६। 


जब शुम्भ का धनुष टूट गया, तब उसने अपने हाथ में शक्ति-अस्त्र पकड़ा; 
किन्तु ऐसा देखते ही देवी ने अपने चक्र से उसके हाथ में ही पकड़े वाक्तिअस्त्र के टुकड़े- 
टुकड़े उड़ा दिए ॥ ११॥ ; - 
उसके बाद देत्याधिराज शुम्भ ने अपनी चमचमाती तलवार निकाली और 
सैकड़ों चन्द्रबिम्बों से चिह्नित ढाल पकड़कर वह देवी को मारने दौड़ पड़ा ॥ १२॥ 
देवी चण्डिका ने, जेसे ही उसे अपनी ओर लपकते देखा, वैसे ही, उन्होंने अपने 
धनुष से छोड़े गए तीक्ष्ण बाणों से उसकी सुयंकिरण-सी चमकती तलवार और वैसी ही 
चमकती ढाल-दोनों के टुकड़े-टुकड़े उड़ा दिए ॥ १३॥ FE | 
इतना ही नहीं, उन्होंने उसके रथ के घोड़ों और सारथी के साथ रथ, सबको नष्ट 
कर दिया । उसके बाद भी ag दानव, जिसके रथ में जुते घोड़े मर चुके थे, जिसका 
धनुष टुकड़े-टुकड़े हो गया था और जिसका सारथी मारा जा चुक्रा था, अम्बिका देवी. 
को मारने के लिए उद्यत हुआ और हाथ में एक भयङ्कर मुद्गर ले लिया.॥ १४॥ 
मुद्गर उठाए जेसे ही वह देत्य आगे बढ़ा, अम्बिका देवी ने अपने तीक्ष्ण बाणों 
से उसका मुद्गर दो टुकड़े कर दिया । तब भी वह. मुकके से उन्हें मारने बड़े वेग से 
उनकी ओर बढ़ा ॥ १५॥ 
. और उस महादानव ने देवी के हृदय पर मुष्टिका प्रहार, कर दिया; किन्तु देवी: 
ने भी अपने एक करारे थप्पड़ से उसके वक्षःस्थल पर चोट किया ॥ १६ || 
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तलप्रहाराभिहतो निपपात महीतले । 
स दैत्यराजः सहसा पुनरेव तथोत्थितः ।१७। 
उत्पत्य च प्रगुह्योच्चेदेवी गगनमास्थितः | 
तत्रापि सा निराधारा युयुधे तेन चण्डिका ॥१८। 
नियुद्धं खे तदा दंत्यश्चण्डिका च परस्परम्‌ | 
चक्रतुः प्रथमं सिद्धमुनिविस्मयकारकम्‌ ॥१९। 
ततो नियुद्धं सुचिरं कृत्वा तेनास्बिका सह । 
उत्पात्य श्रामयामास चिक्षेप धरणीतले ॥२०। 
स क्षिप्तो धरणों प्राप्य मुष्टिमुद्यम्य वेगितः । 
अभ्यधावत दुष्टात्मा चण्डिकानिधनेच्छया ॥२१। 
तमायान्तं ततो देवी सवंदैत्यजनेश्वरम्‌ | 
जगत्यां पातयामास भित्त्वा शुलेन TAPE NAR 

देवी के थप्पड़ की मार से वह देत्यराज पृथिवी पर गिर कर aa Sm: किन्तु 
सहसा, मानों कुछ हुआ न हो, Ag उठकर खडा भी हो गया ॥ १७॥ 

उठते ही वह, देवी को पकड़कर, बहुत ऊपर उछल पड़ा और आकाश में जाकर 
खडा हो गया; किन्तु वहाँ भो, चण्डिका देवो, अकेले दुष्ट का दमन कर दूँगी--यह 
निश्चय कर उससे युद्ध करने लगी ॥ १८ ॥ 


आकाश में पहुँच जाने पर, वह दैत्य और देवी चण्डिका--दोनों एक दुसरे के 
साथ ऐसे बाहुयुद्ध में भिड़ गये, जिसे देख-देखकर गगनचारी सिद्धगण तथा मुनिजन 
विस्मय से स्तब्ध हो गए ॥ १९ ॥ 

अम्बिका देवी ने उस देत्यराज से बहुत देर तक बाहुयुद्ध किया और अन्त में 
उसे ऊपर उछाल कर उसकी एक टाँग पकडी और उसे घुमा-घुमाकर पटक दिया 
॥ २० ॥ 

देवी के द्वारा घुमा-घुमाकर पटके गए उस दुरात्मा दैत्यराज ने जैसे ही पृथिवी 
पकड़ी, वेसे ही उसने मुक्का तान कर, चण्डिका देवी को मार डालने के लिए, बड़े वेग 
` के साथ, उन पर आक्रमण किया ॥ २१ ॥ | 

समस्त देत्य जगतु के अधिपति उस शुम्भ को अपनी ओर बढ़ते देखते ही देवी 
उसकी छाती में अपना त्रिशूछ गड़ा दिया और उसे मार कर जमीन पर नीचे फेंक 

या ॥ २२ ॥ 
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स गतासुः पपातोर्व्यां देवीशुलाग्रविक्षतः । 
चालयन्‌ सकलां पृथ्वी साब्धिद्वीपां सपर्वताम्‌ ॥२३। 
ततः प्रसन्नमखिलं हते तस्मिन्‌ दुरात्मनि । 
जगत्स्वास्थ्यमतीवाप निर्मलं चाभवन्नभः ॥२४। 
उत्पातमेघाः सोल्का ये प्रागासंस्ते शमं ययुः। 
सरितो मागेवाहिन्यस्तथासंस्तत्र पातिते ॥२५। 
ततो देवगणाः सर्वे हषनिर्भरमानसाः | 
बभूवुर्निहते तस्मिन्‌ गन्धर्वा ललितं जगुः ॥२६। 
अवादयंस्तथेवान्ये - ननृतुश्चाप्सरोगणाः । 
वदुः पुण्यास्तथा वाताः सुप्रभो$भूहिवाकर: ।॥२७। 
जज्वलुश्चाग्नयः शान्ताः शान्ता दिग्जनितस्वनाः । 


0 इति भीमाकंण्डेयपुराणे सार्वाणके सन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
शुम्भवधोनाम नवतितमोऽध्यायः 11 


देवी के त्रिशूल के अग्रभाग से छिदा वह दैत्य निष्प्राण होकर नीचे गिर पड़ा; 
किन्तु नीचे गिरते-गिरते भी, उसने समुद्रं, द्वीपो और पवंतो से भरी समस्त पृथिवी को 
कंपा दिया ॥ २३ ॥ 

उस दुरात्मा दानवराज के मारे जाने पर समस्त जगत्‌ में प्रसन्नता की लहर 
दौड़ गयी, जगत्‌ में व्याकुळ जीव शान्त हो गये और व्योममण्डळ में भी निर्मळता की 
छटा छा गयी ॥ २४॥ 

शुम्भ की मृत्यु के पहले, उत्पातसूचक उल्कापुञ्जवाले जो मेघ मड़राये थे, वे 
भी उसके मारे जाने पर छिन्न-भिन्न हो गए और नदियाँ अपनी तट-सीमा में प्रवाहित 
होने लगीं ॥ २५ ॥ 

शुम्भ की मृत्यु से समस्त देवगण के हृदय आनन्दोल्लास से भर गये और देव- 
लोक के गायक गन्धवंवृन्द मधुर स्वर में देवी के पराक्रम के गान गाने लगे॥ २६॥ 

साथ ही साथ, देवगणों में से ही कुछ देवों ने मुदङ्ग प्रभृति वाद्य बजाना प्रारम्भ 
किया | देवाङ्गनाएं नृत्य करने लगीं | शीतल, मन्द, सुगन्ध भरी वायु बहने लगी और 
सूर्य की किरणें देदीप्यमान हो उठी ॥ २७॥ न 

लुप्त यज्ञ-यागादि के पुनः प्रवतंन के कारण आहवनीयादि अग्नियो से निर्मल 
ज्वालाएँ निकलने लगीं और चतुदिक्‌ उत्पातसुचक चिह्न भी समाप्त हो गये ॥ 


* 
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पर्यालोचन 


ced अध्याय में निशुम्भ तो राजस अहङ्कार के प्रतीक के रूप में प्रति- 
पादित है जोर ९०वें अध्याय में शुम्भ को तामस TESTE के प्रतीक के रूप में निरूपित 
किया गया है। दोनों अहङ्कार परस्पर aged होकर सात्त्विक अहद्छार पर प्रहार 
करते हैं, किन्तु वह अविचलित रहकर दोनों को अपने सत्त्वबल से अभिभूत करने में 
समर्थ हो जाता है। तामस अहङ्कार राजस अहङ्कार के प्रति ममत्व के भाव से प्रेरित 
होता है। इसीलिए निशुम्भ के पराभव से शुम्भ का क्रोध भड़क उठता है और वह देवी 
से मरणान्तक युद्ध में उलझ पड़ता है । यह एक महा रहस्य है, जो कि आत्मवान्‌ योगी: 
जन के लिए ही बुद्धिगम्य है, क्योंकि वही अपने सत्त्वबल से राजस और तामस अहंता 
की शक्ति पर बिजय पाने में समर्थं है | 


(ख) श्री देवीभागवत के पञ्चम-स्कन्ध के ३१वें अध्याय के नीचे लिखे wat 
(१५-६५) में देवी के साथ शुम्भ के युद्ध और देवी की कालिका शक्ति द्वारा शुम्भ के 
च॒ध का बड़ा विस्तृत और विचित्र वर्णन है, जो कि मार्कण्डेयपुराण के इस अध्याय के 
वर्णन से भिन्न प्रतीत होता है-- 

“रथो मे कल्प्यतां शीघ्र गमिष्यामि रणाजिरे । 
जयो वा मरणं वापि भवत्वद्य दैवतः ॥ 
इत्युक्त्वा सैनिकान्‌ शुम्भो रथमास्थाय सत्त्वरः | 
प्रययावम्बिका यत्र संस्थिता तु हिमाचले || 
सैन्यं प्रचलितं तस्य सङ्गे तत्र चतुविधम्‌। 
हस्त्यश्वरथपादातसंयुतं सायुधं बहु Il 
तत्र गत्वाचले शुम्भः संस्थितां जगदम्बिकास्‌ | 
त्रैलोक्यमोहिनीं कान्तामपश्यत्‌ सिंहवाहिनीम्‌ ॥ 
दृष्टा तां मोहमगमच्छुम्भः कामविमोहितः | 
पञ्चबाणाहतः कामं मनसा समचिन्तयत्‌ ॥ 
अहो खूपमिदं॑ सम्यगहो चातुयंमदभुतस्‌ । 
सौकुमार्यं च धैर्य च परस्परविरोधि यत्‌ ॥ 


उपायः कोऽत्र कतंव्यो येन मे वशगा भवेत्‌ | 
न मन्त्रा वा मरालाक्षी साधने सन्निधौ मम ॥ 
सवंमन्त्रमयी ह्येषा मोहिनी मदगविता। 
सुन्दरीयं` कथं मे स्याद वशगा वरर्वाणनी ॥ 
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प्राप्तें देवरचिता नारी नरगतोत्तमा | 
नाशायाःस्मत्कुलस्येह सर्वथाऽतिबलाऽबला || 


तस्मात्तु मरणं श्रेयो न संग्रामे पलायनम्‌ | 
जयो वा मरणं वाद्य भवत्येव यथाविधि ॥ 
इति सश्चिन्त्य मनसा शुम्भः | 
युद्धाय सुस्थिरो भूत्वा तामुवाच पुरः स्थितास्‌ ॥ 
देवि युध्यस्व वान्तेःद्य वृथाज्यं ते परिश्रमः | 
मूर्खासि किल नारीणां नायं धर्मः कदाचन ॥ 
नारीणां लोचने बाणा ्रुवावेव शरासनम्‌ | 
हावभावास्तु शस्त्राणि पुमांललक्ष्यं विचक्षणः || 
सन्नोह्चाङ्गरागोऽत्र रथश्चापि मनोरथः। 
मन्दप्रजल्पितं भेरीशब्दो नाऽन्यः कदाचन || 
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यदि ते सज्भरेच्छाइस्ति कुरूपा भव भामिनि। 
लम्बोष्ठी कुनखी कूरा ध्वांक्षवर्णा विलोचना ॥ 


` लम्बपादा कुदन्ती च मार्जारनयनाक्कतिः | 


ईदृशं रूपमास्थाय तिष्ठ युद्धे स्थिरा भव || 
ककंशं वचनं ब्रूहि ततो युद्धं करोम्यहम्‌ | 
ईदृशीं सुदतीं दृष्टा न मे पाणिः प्रसीदति ॥ 
्रेक्षिकाऽहं स्थिता मूढ कुरु कालिकया मृधम्‌ | 
चामुण्डया वा . कुर्वेते. तव योग्ये रणाङ्गणे ॥ 
प्रहरस्व यथाकामं नाऽहं त्वां योदुमुत्सहे ॥ 
इत्युक्त्वा कालिकां प्राह॒ देवी मधुरया गिरा ॥ 
जह्येनं कालिका क्रूरे कुरूपप्रियमाहवे | 
इत्युक्ता कारिका कालप्रेरिता कालरूपिणी ॥ 
गदां प्रगृह्य तरसा तस्थावाजौ कृतोद्यमा। 
तयोः परस्परं युद्धं बभूवाऽतिभयानकस्‌ ॥ 


काली चिच्छेद चरणो खङ्गेनास्य त्वरान्विता | 
स च्छिन्नकरपादोऽपि तिष्ठ तिष्ठेति च च बुवन्‌ ॥ 
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धावमानो ययावाशु कालिकां भीषयन्निव। 
तमागच्छन्तमालोक्य कालिका कमलोपमम्‌ ॥ 
चकत मस्तकं कण्ठाद्रुधिरौघवहं भृशम्‌ । 
छिन्नेऽसौ मस्तके भूमौ पपात गिरिसन्निभः॥ 
प्राणा बिनिर्येयुस्तस्य देहादुत्कम्य सत्वरम्‌ | 
गतासुं पतितं देत्यं दुष्ट्वा देवाः सवासवाः ॥ 
तुष्टुवुस्तां तदा देवीं चामुण्डां कालिकां तथा | 
ववुर्वाताः शिवास्तत्र दिशश्च विमला भृशस्‌ ॥ 
बभूवुश्चार्तयो होमे प्रदक्षिणशिखाः शुभाः। 
हतशेषाश्च ये देत्याः प्रणम्य जगदम्बिकास्‌ ॥ 
त्यक्त्वाऽययुधानि ते सर्वे पाताल प्रययुनृ प । 
एतत्ते सर्वमाख्यातं वेव्याश्चरितमुत्तमम्‌ ॥' 


मार्कण्डेयपुराण के शुम्भवध नामक इस अध्याय में अम्बिका के ख्पमाधुर्य पर 
शुम्भ के काममोहित होने आदि का वर्णन नहीं है, क्योंकि यह अनावश्यक है । यहाँ यह 
भी नहीं प्रतिपादित किया गया है कि शुम्भ विश्वसुन्दरी अम्बिका के साथ युद्ध नहीं 
करना चाहता, अपितु भयङ्कर विकराल रूपधारिणी कालिका अथवा चण्डिका से लोहा 
लेना चाहता है। इस अध्याय में शुम्भ और अस्विक्रा का युद्ध वणित है। अम्बिका 
के साथ बाहुयुद्ध में शुम्भ जब परास्त होकर मृतप्राय हो जाता है, तब उसे स्वयं यह 
आभास होता है कि अम्बिका ही कालिका है और वहो चण्डिका है, अन्यथा उसे परास्त 
करना असम्भव है। इस प्रकार माकंण्डेयपुराण के इस अध्याय में जो प्रतीयमान 
अर्थ है, उसे श्री देवीभागवत में बढ़ा-चढ़ाकर शब्दों द्वारा प्रतिपादित किया गया है । 

मार्कण्डेयपुराण में शुम्भ के लिए देवी एक रहस्य के रूप में निरूपित है, जो कि 
देवी के स्वभाव-वणंन के सवंथा अनुरूप है। श्री देवीभागवत में देवी के रहस्य को रहस्य 
नहीं रखा गया है, अपितु शब्दों द्वारा उसके उद्घाटन का प्रयत्न किया गया है, जिसमें 
औचित्य की मात्रा की अपेक्षा अनोचित्य की मात्रा अधिक हो गयी है । 


श्री माकंण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्वन्तर से सम्बद्ध 'देवी-माहास्म्य'-निरूपण 
के प्रसंग में 'शुस्भ-वध' नामक ९०वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुवाद समाप्त । 
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ऋषिरुवाच 
देव्या हते तत्र महासुरेन्द्रे 
सेन्द्राः सुरा वह्निपुरोगमास्ताम्‌ । 
कात्यायनो तुष्टुवुरिष्ठलाभाद्‌ 
विकाशिवकत्राब्जविकाशिताशाः nq 


देवा अचुः-- 
देवि प्रपन्नातिहरे प्रसीद 
प्रसीद मातजंगतो$खिलस्य । 
प्रसीद विश्वेश्वर पाहि विश्वं 
त्वमोश्वरी देवि चराचरस्य ॥२। 
आधारभूता जगतस्त्वमेका 
महीस्वरूपेण यतः स्थितासि। 
अपां स्वरूपस्थितया त्वयेत- 
दाप्याय्यते कुत्खमलङ्घयवीर्य ।।३। 
ऋषि सुसेघा ने कहा -- 


'संग्राम में चण्डिका देवी के द्वारा जब देत्यराज शुम्भ मार डाला गया, तब 
देवराज इन्द्र के साथ अग्नि, वरुण प्रभृति देवगण के प्रसन्नता से खिले मुखकमलों से 
चारों दिशाएँ आलोकित हो गयीं और सभी देवों ने अपनी मनोरथःपू्ति के आनन्द में 
देवी कात्यायनी की स्तुति प्रारम्भ कर दी ॥ १॥ 


देवों को कात्यायनी स्तुति-- 

हे देवि ! हम पर कृपा करो, तुम ही हम सरीखे दरणागतों को पीडा दूर करने- 
वाली हो । हे देवि ! हम पर दया करो, तुम ही समस्त त्रेलोक्य की माता हो । हे देवि ! 
हम पर प्रसन्न हो, तुम ही समस्त विस्त में व्याप्त हो । हे देवि ! समस्त विश्व की रक्षा 
करो, तुम ही विष्णुमायारूप में समस्त चराचर जगत्‌ की अधीश्वरी हो ॥ २॥ 

हे देवि | एक मात्र तुम ही समस्त जगत्‌ को अपने में आश्रय देने में समर्थ हो; 


- क्योंकि पृथिवीरूप में तुम ही विराजमान हो | तुम्हारी शक्ति अप्रतिहत है; क्योंकि जरः 


रूप में भी तुम ही सर्वत्र अवस्थित हो और सबकी संतृप्ति करती हो ॥ ३॥ 
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त्वं वैष्णवी शक्तिरनन्तवीर्या 
विश्वस्य बीजं परमासि माया। 
सम्मोहितं देवि समस्तमेतत्‌ 
त्वं वे saat भुवि मुक्तिहेतुः ॥४। 
विद्याः समस्तास्तव देवि भेदाः 
स्त्रियः समस्ताः सकला जगत्सु । 
त्वयेकया पुरितमम्बयैतत्‌ 
का ते स्तुतिः स्तव्यपरा परोक्तिः ॥५। 
सर्वभूता यदा देवी स्वगंमुक्तिप्रदायिनी । 
त्वं स्तुता स्तुतये का वा भवन्तु परमोक्तयः ॥६। 
` सर्वस्य बुद्धिरपेण जनस्य gfe संस्थिते । 
स्वर्गापवरगंदे देवि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥७ 


हे देवि ! तुम ही वैष्णवी शक्ति हो, जिसके बल-पराक्रम की कोई सीमा नहीं, तुम 

ही वह महामाया हो, जो इस विश्व का परम कारण है। तेरी ही माया से यह सारा 
विश्व मोह-ममता में मग्न हैं और तेरी ही कृपा से उसे पुनर्भव से छुटकारा मिल 
सकता है ॥ ४ ॥ 

हे देवि! जितनी भी श्रृति-स्मृति प्रभृति विद्याएं हैँ, वे तेरे ही विविध रूप हैं, 
जितनी भी पातिब्रत्य धमंपरायण नारियाँ अथवा जगत्‌ की सुष्टिस्थिति-संहृति की 
अधिष्ठात्री ब्रह्माणी प्रभृति देवियाँ हैं, वे भी वस्तुतः तेरे ही रूपभेद हें | एक शब्द में यह 
समस्त जगत्‌ तेरा ही वैश्वरूप है; क्योंकि तुम ही इसकी जनन-शक्ति हो। ऐसी स्थिति में 
हुम तुम्हारी क्या स्तुति करें; क्योंकि स्तुति तो अपने से पृथक्‌ जो स्तव्य अथवा स्तुति 
योग्य हो, उसकी की जाती है, जिसमें अपने से भिन्न के गुणों का अनुकीतंन किया 
जाता है॥ ५॥ 

हे देवि ! तुम ही सबको भोग और मोक्ष प्रदान करनेवाली हो; क्योंकि तुम ही 
विश्वरूप होने के कारण सर्वात्मख् में विराजमान हो, इतनी उक्ति ही तेरी स्तुति हो 
सकती है | तब तेरी स्तुति के लिये और क्या गुणवर्णन हो? ॥ ६ ॥ 
: है देवि! समस्त जीवमात्र के हृदय में जो बुद्धि है, वह तेरा ही रूप है; क्योंकि 
तुम ही क्या स्वगं और अपवर्ग--दोनों के देने का सामर्थ्यं रखती हो | तुम ही नारायणी 
हो, साक्षात्‌ विष्णुमाया ! हें देवि | हमारी यह्‌ वन्दना स्वीकार करो ॥ ७॥ 
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कलाकाष्ठादिरूपेण परिणामप्रदायिनी । 
विश्वस्योपरतौ शक्ते नारायणि नमोऽस्तु ते ॥८। 
सरवंमङ्गलमाङ्गल्ये शिवे सर्वार्थसाधिके । 
शरण्ये sarah गौरि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ढ 
सृष्टिस्थितिविनाशानां शक्तिभूते सनातनि । 
गुणाश्रये गुणमये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१०। 
शरणागतदीनातँपरित्राणपरायणे | 
सर्वस्यात्तिहरे देवि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥११॥ 
हंसयुक्तविमानस्थे ब्रह्माणीरूपधारिणि । 
कौशाम्भःक्षरिके देवि नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१२। 


हे देवि ! इस समस्त विस्व के बाल्य, यौवन प्रभृति परिवतंनों से सम्बद्ध क्षण- 


` मुहुतं-अहोरात्र-पक्ष-मासादि काल-कलाओं में तेरा ही रूप झलकता है। इस विइव के 


उपराम अथवा अवसान की शक्ति भी तेरी ही शक्ति है; क्योंकि तू ही विष्णुमाया है । 
तुझे हमारा नमन स्वीकार हो ॥ ८ ॥ 

हे देवि ! तुम सवंमङ्गला हो और इसीलिए सर्वभूत के माङ्गल्य अथवा कल्याण 
में समर्थ हो। तुम ही शिवा, भवानी, रुद्राणी-सब कुछ हो; क्योंकि तुम ही समस्त 
जीवजात की मनःकामना को पुणं करती हो । तुम ही एकमात्र सबको शरण देनेवाळी हो। 
तुम ही चन्दर, सूर्य और अरिनिरूप-तीन नेत्रों से सुशोभित त्र्यम्बका हो। तुम ही गौरी 
हो । हे नारायणि ! विष्णुमाये ! हमारे नमस्कार स्वीकार करो ॥ ९ ॥ 

हे देवि ! तुम ही जगत्‌ की सृष्टि में ब्राह्मीशक्ति, स्थिति में वेष्णवीशक्ति और 
संहृति में रौद्रीशक्ति के रूप में शक्तिस्वरूपा हो । तेरी ही सत्ता शाश्वत है। सत्त्वः 
गुणात्मक ब्रह्मा, रजोगुणात्मक विष्णु एवं तमोगुणात्मक रुद्र--ये सब तुझ पर ही 
आश्रित हैं । तुम ही सत्त्वादिगुणत्रयरूप में भी विराजमान हो है नारायणि ! हमारे 
प्रणाम स्वीकार करो ॥ १० ॥ 

हे देवि विष्णुमाये | तुम अपनी शरण में आये दीन और दुःखी जीवों के परिज्ञाण 
में सदा तत्पर रहनेबाली हो, तुम ही सबकी पीड़ा हरण. करनेवाली हो। तुम्हें हमारी 
वन्दना स्वीकार हो ॥ ११॥ 14 टे : 

हे देवि ! तुम हंस जुड़े विमान पर विहार करनेवाली ब्रह्माणी का रूप धरती 
हो और कुश से जल छिड़ककर देत्यो का. संहार करने में समर्थे होती हो। हे 
नारायणि ! हम तुम्हें नमस्कार करते हैं ॥ १२ ॥ न 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public अक्षिडियरपुरति igitiz=tion by eGangotri 
Woy. 'मकिप्डेयेपूराणि 


त्रिशूलचन्द्राहिधरे महावृषभवाहिनि । 
माहेश्वरीस्वरूपेण नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१३। 


मयूरकुक्कुटवृते सहाशक्तिधरेऽगघे | 
कौमारीरूपसंस्थाने नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१४। 


शङकचक्रगदाशाङ्गंगृहीतपरमायुधे \ 
प्रसीद वेष्णवीरूपे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१५। 
गृहीतोग्रमहाचक्र दंष्ट्रोद्धतवसुन्धरे । 
वराहरूपिणि शिवे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१६। 
न॒सिहरूपेणोग्रेण हन्तं देत्यान्‌ कृतोद्यमे । 
त्रेलोक्यत्राणसहिते नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१७। 


किरीटिनि महावत्त्रे सहस्रनयनोज्ज्वले । 
वृत्रप्राणहरे चेन्द्रि नारायणि नमोऽस्तु ते॥१८। 


हे देवि ! तुम हाथ में त्रिशूल, मस्तक पर एककलायूक्त चन्द्र और हाथों में 
वलयरूप से सर्प धारण करनेवाली हो । तुम महावूषभ नन्दी को अपने वाहन के रूप में 
प्रयुक्त करती हो--इस प्रकार माहेश्वरी शक्ति तेरा ही एक रूप है। हे नारायणि ! 
तुझे हमारे नमस्कार समर्पित हैं ॥ १३ ॥ ट 

हे देवि ! शक्तिधर कुमार कातिकेय भी कौमारी शक्ति की रूपरेखा में तेरी ही 
रूपरेखा है। इस प्रकार कौमारीरूप में तू ही मयूरवाहिनों है, कुक्कुट प्रभृति पक्षी 
तेरी ही क्रीडा के साधन हैं, महाशक्ति-अस्त्र धारण करनेवाले हाथ तेरे ही हाथ हैं 
और तेरी दया से ही सभी पाप-संताप दूर भाग जाते हैं। हे नारायणि । तुझे बारम्बार 
नमस्कार है ॥ १४ Il 

हे देवि ! शङ्ख, चक्र, गदा और धनुष के रूप में भयङ्कर अस्त्र-शस्त्र धारण 
करनेवाली तुम ही वेष्णवी शक्ति हो । हम पर तेरी दया बनी रहे । हे नारायणि ! तुझे 
बारम्बार नमस्कार है ॥ १५ ॥ 

हे देवि ! हाथ में विकराल चक्रास्त्र धारण करनेवाली और अपनी दंष्ट्रा से 
प्रलयपयोधि में निमग्न वसुन्धरा का उद्धार करनेवाली तुम ही वाराही शक्ति हो। हे 
जगत्‌ की कल्याणकारिणि ! हे नारायणि ! तुझे हमारे प्रणाम स्वीकार हों ॥ १६॥ .. 

हे देवि! भयङ्कर नृसिंहरूप में देत्यों का संहार करने के लिए कटिबद्ध 
नारसिंही शक्ति तुम ही हो। तुम ही त्रेलोक्य की रक्षा करनेवाली और त्रेलोक्य का कल्याण 
करनेवाली विष्णुमाया हो । हे देवि नारायणि ! तुझे हमारे प्रणाम समपित हैं ॥ १७॥ 

है देवि! तुम ही किरीट धारिणी, वज्रधारिणी, नेत्रसहस्नधारिणी, वृत्रासुरघातिनी 
ऐन्द्री शक्ति हो । हे नारायणि ! हम सब सदा तुम्हारे समक्ष नतमस्तक हैं ॥ १८ ॥ 
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शिवदूतीस्वरूपेण हतदैत्यमहाबले । 
घोररूपे महारावे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥१४) 
दंष्ट्राकरालवदने शिरोमालाविभूषणे । 
चामुण्डे मुण्डमथने नारायणि नमोऽस्तु ते ॥२०। 
लक्ष्मि लज्जे महाविद्ये शद्धे पुष्टे स्वधे धरुवे । 
महारात्रे महामाये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥२१। 
fa सरस्वति वरे भूति बाश्रवि तामसि । 
नियते त्वं प्रसीदेशे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥२२। 
सर्वतः पाणिपादान्ते सर्वतोऽक्षिशिरोमुखे । 
स्वतः श्रवणध्राणे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥२३। 
सवंस्वरूपे सर्वेशे सवंशक्तिसमन्विते । 
भयेभ्यस्त्राहि नो देवि दुरे देवि नमोऽस्तु ते॥२४। 
हे देवि ! शिवदूती के-रूप में दानवों के विशाल सेन्यबल फा संहार करनेवाली 
विकरालरूपधारिणी और भीषण कण्ठनाद से शत्रुदल का हृदय-विदारण करनेवाली तुम 
ही हो हे नारायणि ! हम तुम्हारे आगे भक्तिभाव से प्रणत हैं ॥ १९ || 
हे देवि! बिकट दन्तपङ्क्ति से विकराल मुखवाली, नरमुण्ड की माला से 
सुशोभित कण्ठवाली और मुण्डासुर का मर्दन करनेवाली चामुण्डा तुम ही हो। हे 
नारायणि ! विष्णुमाये ! हम तुम्हें प्रणाम करते हैं ॥ २० ॥ 
हे देवि! तू ही लक्ष्मी है, तू ही लज्जा है, त्‌ ही भेदबुद्धिजननी अविद्या है, तू 
ही अभेदज्ञानजननी आत्मविद्या है, तू ही आस्तिक्यबुद्धि है, तू ही समस्त जगत्‌ की 
gfe है, तू ही पितृगण की date है, तू ही शास्वतब्रह्मस्वख्पा है, तु ही प्राणिमात्र में 
मोह उत्पन्न करनेवाली महारात्रि है और तू ही समस्त जगत्‌ की परम कारण 
महामाया है । हे नारायणि ! हम तुझे प्रणाम करते हैं ॥ २१ ॥ 
हे देवि ! तू ही मेधा है, तू ही सरस्वती है, तू ही सर्वोपरि विराजमान है, तु 
ही वैष्णवी शक्ति है, तु ही रौद्री शक्ति है और तू ही नियति है। हम पर तू कृपा कर । 
हे नारायणि ! हम तुम्हारी वन्दना करते हे ॥ २२ ॥ 
हे देवि ! इस जगत्‌ में तेरे ही पैर और तेरे ही हाथ संत्र क्रियाशील हैं, तेरे 
ही नेत्र, सिर और मुँह इस जगत्‌ में सवंत्र दिखायी देते हैं, सत्र तेरे ही कान और 
तेरे ही नाक व्याप्त हैं। हे नारायणि ! तुम्हें हमारे प्रणाम स्वीकार हों ॥ २३॥ 
हे देवि! यह समस्त त्रैलोक्य तेरा ही स्वरूप है, तुम ही समस्त देव-दानव-सानव- 
गण की स्वामिनी हो, तुम ही इच्छा-ज्ञान-कियादि समस्त शक्तियों से समन्वित हो और 
तुम ही ढुगेतिनाशिनी दुर्गा हो दुष्ट दानवों के भय से छुटकारा दिछाओ। हे देवि ! 
हमारे प्रणाम स्वीकार करो ॥ २४ ॥ 
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एतत्ते वदनं सौम्यं लोचनत्रयभूषितम्‌ । 
पातु नः सर्वभीतिम्यः कात्यायनि नमोऽस्तु ते ॥२५। 
ज्वालाकरालमत्युग्रमशेषासुरसुदनम्‌ । ` 
त्रिशुलं पातु नो भोतेभंद्रकालि नमोऽरतु ते ॥२६। 
हिनस्ति दत्यतेजांसि स्वनेनापूर्ये या जगत्‌ । 
सा घण्टा पातु नो देवि पापेभ्यो नः सुतानिव ।।२७। 
असुरासृग्वसापङ्कचचितस्ते करोज्ज्वलः । 
शुभाय खड्गो भवतु चण्डिके त्वां नता वयम्‌ ॥२८। 
रोगानशेषानपहंसि तुष्टा 
रुष्टा त्‌ कामान्‌ सकलानभोष्टान्‌ । 
त्वामाश्रितानां न विपन्नराणां 
त्वामाश्रिता ह्याश्रयतां प्रयान्ति ॥२४। 


एतत्कृतं यत्कदनं त्वयाद्य 
धर्मद्विषां देवि महासुराणाम्‌ । 
रूपेरनेकेर्बहुधाऽऽत्मसूति 


कृत्वास्बिके तत्प्रकरोति काऽन्या ॥३०। 


हे देवि! सोम-सूर्यं तथा अग्निरूप नेत्रत्रय से विभूषित तेरे मुख का सांमुख्य 
हमारी समस्त भयात्मक विपत्तियों से रक्षा करे | हे देवि ! श्री और सरस्वती की परम- 
गति होने से तू हो कात्यायनी है । तुझे हमारे प्रणाम स्वीकार हों ॥ २५॥ 
हे देवि ! तू भद्रकाली है । ज्वालाओं से जाज्वल्यमान, अतिभयंकर age का 
संहार करनेवाला तेरा त्रिशूल स्वंविध भय से हमारी रक्षा करे। हम तेरी वन्दना 
करते हैं ॥ २६ ॥ ; 
हे देवि ! तेरा घनघनाता घण्टा, जो अपने निनाद से समस्त जगत्‌ को निनादित 
करता है और देत्यों के बल-वीर्य का विनाशक है, समस्त पाप-सन्ताप से तुम्हारे पुत्रवत्‌ 
उपस्थित हम सब की रक्षा करे ॥ २७॥ 
है देवि चण्डिके ! असुरों के खून और चर्बी के पंक में सना; किन्तु तेरे हाथ में 
चमचमाता तेरा खड्ग हमारे लिए कल्याणकारक हो । हम तुम्हारे शरणागत हैं ॥२८॥ 
है देवि ! प्रसन्न होने पर तुम समस्त रोग-शोक का विनाश करती हो। अप्रसन्न 
रहने पर सभी अभिवांछित कामनाओं को मार देती हो । जो लोग तेरी शरण में आते 
हैं, उन्हें कोई संकट नहीं सताते। सारा संसार तेरे शरणागत की ही शरण लिया 
करता है ॥ २९ ॥ 
क हे देवि अम्बिके | क्राह्मी-वेष्णवी प्रभृति शक्तियों के विविध रूप धारण कर तू ने 
धमद्रषी महाबली असुरों का जैसा आज सर्वनाश किया, वह ओर किसी देवी-देवता के 
सामर्थ्यं के वश की बात नहीं ॥ ३० || 
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विद्यासु शास्त्रेषु विवेकदीपे- 
ष्वाद्येषु वाक्येषु च का त्वदन्या | 
ममत्वगतेऽतिमहान्धकारे 
विश्रामयत्येतदतीव विश्वम्‌ 1341 
रक्षांसि चयत्रोग्रविषाशच नागा 
यत्रारयो दस्युबलानि यत्न। 
दावानलो यत्र तथाब्धिमध्ये 
तत्र स्थिता त्वं परिपासि विश्वम्‌ ॥३२। 
विश्वेश्वरि त्वं परिपासि विश्वं 
विश्वात्मिका धारयसीति विश्वम्‌ । 
विश्‍वेशवन्द्या भवती भवन्ति 
विश्वाश्चया ये त्वयि भक्तिनम्राः ॥३३। 
देवि प्रसीद परिपालय नोऽरिभीते- 
नित्यं यथासुरवधादधुनैव सद्य: । 
पापानि सर्वजगतां प्रशसं नयाशु 
उत्पातपाकजनितांश्च महोपसर्गान्‌ ॥३४। 
हे देवि ! जितनी भी आन्वीक्षिकी, त्रयी प्रभृति विद्याएं हँ, जितने भी विवेक के 
प्रदीपवत्‌ प्रकाशक शास्त्र हैं और जितने भी आदिम वेदिक किंवा पौराणिक वाक्य हैं, 
उन सबमें तू ही विराजमान है; किन्तु इस समस्त संसार को मोह-ममता के संतमः 
सावृत गत॑ में भटकानेवाली भी तुम ही हो ॥ ३१॥ 
हे देवि ! जहाँ राक्षस हों, fats सपं हों, शत्रुगण हों, दस्युदल हों, समुद्र के 
भीतर दावानल हो, वहाँ भी तू विराजमान है और तुम ही उन सब विपदाओं से इस 
विश्व की रक्षा करती हो ॥ ३२॥ 
हे देवि | तुम समस्त विश्व में व्याप्त हो; क्योंकि तुम ही विश्व की रक्षा करती 
हो, तुम ही विश्व को धारण करती हो, क्योंकि विश्वात्मिका होने के नाते समस्त विश्व 
तेरा ही वेशवरूप है। तुम ही ब्रह्मा-विषणु प्रभृति विश्वेश्वरगण के द्वारा वन्दनीय हो, 
क्योंकि जो तेरे शरणागत भक्त होते हैं, उनका आश्रय लेने के सभी इच्छुक हुआ 
करते हैं ॥ ३३॥ 
हे देवि | हम भक्तजन पर प्रसन्न रहो, शत्रुओं के भय से हमारी उसी प्रकार 
सदा रक्षा करो, जिस प्रकार अभी तुमने असुरसंहार करके हमारी रक्षा की है। हे 
देवि ! तुम समस्त संसार के पाप-संताप का प्रशमन करो। साथ ही साथ अधमं के 
परिणामस्वरूप जो आधिभौतिक, आधिदेविक एवं आध्यात्मिक उपद्रव हों, उन सब को 
तुम शान्त कर दो ॥ ३४ ॥ 
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प्रणतानां प्रसीद त्वं देवि विश्वातिहारिणी । 

त्रैलोक्यवासिनामीड्ये लोकानां वरदा भव URAL 
श्रीदेव्युवाच--- 

वरदाहं सुरगणा वर यन्मनसेच्छथ | 

तं वणध्वं प्रयच्छामि जगतामुपकारकम्‌ ॥।३६। 
देवा ऊचुः टु 

सर्वबाधाप्रशमनं त्रैलोक्यस्याखिलेश्वरि । 

एवमेब त्वया कार्यमस्मद्वैरिविनाशनम्‌ ॥३७। 


श्रीदेव्युवाच 
वैवस्वतेऽन्तरे प्राप्ते अष्टाविशतिमे युगे । 
शुम्भो निशुस्भश्चैवान्यावृत्पत्स्येते महासुरौ ॥३८। 


नन्दगोपगृहे जाता यशोदागभेसम्भवा । 
ततस्तौ नाशयिष्यामि विन्ध्याचलनिवासिनी 32 


2 हे देवि ! तुम बिश्व की सर्वविध पीड़ा हरनेवाली हो | हम तेरे भक्त हैं, हुम पर 
कृपा करो | हे देवि ! तुम ही इस त्रेलोक्य के निवासी प्राणिमात्र के द्वारा वन्दनीय हो । 
तुम इस त्रेलोक्य का अभीष्ट सम्पादन करती रहो ॥ ३५ ॥ 


देवी की उक्ति-- 
हे देवगण ! मैं आप सब पर प्रसन्न हूँ। मैं वर देती हूँ कि इस त्रेलोक्य का 
उपकार करने की जो भी कामना आप लोगों के मन में हो, वह सर्वथा पूर्ण होती 
` रहे ॥ ३६ ॥ 


देवगण बोले-- 

हे देवि! तू त्रेलोक्य की स्वामिनी है, इसलिए हमारे शत्रु दैत्य-दानवों के संहार 
रूप समस्त विकट सङ्कुट के प्रशमन का त्रेलोक्य-कल्याणकारक कार्य तू ही सम्पन्न 
कर ॥ ३७॥ 


देवी को उक्ति- 

हे देवगण ! वैवस्वत मन्वन्तर के अट्ठाईसव युग में, अर्थात्‌ भगवानु श्रीविष्णु के 
अ्टमावतार के समय, जब कि द्वापर युग का अन्त और कलियुग का आरम्भ होता है, 
दो दूसरे शुम्भ और निशुंभ नामक महाबली असुर उत्पन्न होंगे । उस समय मैं गोपराज 
नन्द के कुल में उनकी घमपत्नी यशोदा के गर्भ से प्रादुभंत होकर विन्ध्याचल पर 
निवास करूंगी और उन दोनों के प्राण लूंगी ॥ ३८-३९ ॥ 
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पुनरप्यतिरौद्रेण रूपेण पृथिवीतले । 
अवतीर्य हनिष्यामि वेप्रचित्तांस्तु दानवान्‌ ॥४०। 
भक्षयन्त्याश्च तानुग्रान्‌ वेप्रचित्तान्‌ सुदानवान्‌ । 
रक्ता दन्ता भविष्यन्ति दाडिमीकुसुमोपमाः ॥४१। 
ततो मां देवताः स्वर्गे मर्त्यलोके च मानवाः । 
स्तुवन्तो व्याहरिष्यन्ति सततं रक्तदन्तिकाम्‌ ॥४२। 
भूयश्च शतवाषिक्यामनावुष्ट्यामनस्भसि । 
मुनिभिः संस्तुता भूमौ संभविष्याम्ययोनिजा ।४३। 
ततः शतेन नेत्राणां निरीक्षिष्यामि यन्मुनोन्‌ । 
कीतंयिष्यन्ति मनुजाः शताक्षीमिति मां ततः ॥४४। 
ततोऽहमखिलं लोकमात्मदेहसमुःूवैः । 
भरिष्यामि सुराः शाकंरावुष्टेः प्राणधारकंः ॥४५॥ 
शाकम्भरीति विख्याति तदा यास्याम्यहं भुवि । 
तत्रेव च वधिष्यामि दुर्गमाख्यं महासुरम्‌ । 
दुर्गा देवीति विख्यातं तन्मे नाम भविष्यति ॥४६। 
और उसी कलियुग के प्रारम्भ में अत्यन्त रोद्ररूप धारणकर मैं पुथिवी पर अव- 
तार लुंगी और लोकापकारी वेप्रचित्त नामक दानवों का वध करूंगी ॥ ४० ॥ 
उन वेप्रचित्त नामक उद्दण्ड असुरों का जब मैं भक्षण करूंगी, तब मेरे दांत 
अनार के फूल के समान लाल हो जायेंगे। इसीलिए स्वर्गलोकं के देवगण और मत्ये- 
लोक के मानवगण जब मेरी स्तुति करेंगे, तो मुझे रक्तदन्तिका कहेंगे | ४१-४२॥ 
और आगे चलकर जब एक सौ वर्ष तक निरन्तर चलने वाली अनावृष्टि की 
दुर्दशा का समय आयेगा और पृथिवी पर जल का अस्तित्व समाप्त हो जायेगा, तब 
मुनिजन मेरा स्मरण करेंगे और मैं स्वयं भूलोक पर आविभू त होऊंगी ॥ ४३ |] 
उस समय जब मैं अपने सामने भक्तिभाव में प्रगत मुनिगण को अपने एक 
सौ नेत्रों से देखँगी, तब मत्यंछोक के निवासी शताक्षी नाम से मेरा गुणकीतंतत 


- करेंगे || ४४ ॥ 


उस भीषण अनावर्षण के काल में, हे देवगण ! अपने शरीर सें उत्पन्न पत्र- 


- पुष्प-मूल प्रभृति दस प्रकार के प्राणरक्षक शाकों (साग-सब्जी) से समस्त लोक का 


भरणपोषण करूंगी और तबतक करती रहूँगी, जबतक वृष्टि प्रारम्भ न हो 


जाय ॥ ४५ ॥ 
मेरे इस लोकोपकारी कायं से, भूलोक में में 'शाकम्भरी' नाम से प्रसिद्ध हो 
जाऊँगी और उसी समय मैं दुर्गम नामक महासुर का वध करूंगी ॥ ४९॥ 
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पुनश्चाहं यदा भीम रूपं कृत्वा हिमाचले । 
रक्षांसि भक्षयिष्यासि सुनीनां त्राणकारणात्‌ ॥४७ 
तदा मां मुनयः सर्वे स्तोष्यन्त्यानन्नमूर्तथः । 
भीमा देवीति विख्यातं तन्मे नाम भविष्यति ॥४८। 


यदारुणाख्यस्त्रैलोक्ये महाबाधां करिष्यति । 
तदाहं श्रामरं रूपं कृत्वाऽसंख्येयषट्पदम्‌ vat 


त्रेलोक्यस्थ हितार्थाय वधिष्यासि महासुरम्‌ | 
भ्रामरीति चं मां लोकास्तदा स्तोष्यन्ति संतः ॥५०। 


इत्यं यदा यदा बाधा दानवोत्था भविष्यति । 
तदा तदावतीर्याहं करिष्याम्यरिसंक्षयम्‌ ॥५१। 


॥ इति श्रीमाकंण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
देवैः कृता नारायणो स्तुतिर्नामेकनवतितमोऽध्यायः ॥ 


उसके बाद भी, मुनिजन के परित्राण के उद्देश्य से, जब में हिमालय पर Bit 
और अत्यन्त भयङ्कूर रूप धारण कर राक्षसों को मार-मार कर खाऊंगी, तब मुनिगण 
मेरे सम्मुख भक्तिभाव से नतमस्तक होकर भीमा देवी के रूप में मेरी स्तुति करेंगे और 
तब से मुझे भीमा देवी के नाम से स्मरण किया जायेगा और मेरा यह नाम सत्र प्रसिद्ध 
हो जायगा ॥ ४७-४८ ॥ 

इसी प्रकार जब 'अरुण' नाम का महासुर त्रैलोक्य के लिए सद्धुट बन जायेगा, 
तब में असंख्य भ्रमरों के रूप में अवतीणं होऊंगी और त्रेलोक्य के कल्याण के लिए उस 
महाबली असुर का वध HET | उस समय त्रेछोक्‍्य् के निवासी मुझे “भ्रामरी' कहा 
करेंगे और संत्र इसी नाम से मेरा स्तुति-गान गायेंगे ॥ ४९-५० ॥ 

इसलिए, हे देवगण | जब-जब देत्य-दानवों के द्वारा लोकपीड़ा होगी, तब-तव मैं 
अवतार लूंगी और शत्रुओं को सर्वनाश में मिला दूंगी ॥ ५१ ॥ 


x 
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पर्यालोचन 


(क) यह अध्याय देवी के 'कात्यायनी' रूप की स्तुति से प्रारम्भ होता है। देवी 
के 'कात्यायनी' रूप का आख्यान पद्मपुराण, वामनपुराण, महाभारत, श्रीमद्भागवत 
तथा देवीभागवत प्रभृति पुराण-वाड्मय में बड़े विस्तार के साथ वणित है । यह आख्यान 
इस प्रकार का है--रंभ नामक एक असुर था, जो अग्निदेव का एकनिष्ठ उपासक था | 
अग्निदेव से उसने पुत्रोत्पत्ति का वर माँगा। साथ ही साथ उसने अग्निदेव से यह प्रार्थना 
की कि उसका पुत्र त्रेलोक्यविजयी हो । अग्निदेव के वरदान से रंभ का महिंबासुर 
नामक महापराक्रमी पुत्र उत्पन्न हुआ । बड़े होने पर, अपने बलवीय॑ के मद में उन्मत्त 
होकर, महिषासुर ने देवों पर आक्रमण किया और देवों को पराजित तथा भयभीत कर 
दिया । देवगण बड़े दुःखी हुए और ब्रह्मा की शरण में गये । ब्रह्मा के साथ विष्णु 
और TSC भी महिषासुर की दुष्टता देखकर क्रोध से जल भुन गये। विष्णु सर्वाधिक 
क्रुद्ध हुए और उनका मुखमण्डल क्रोध की भीषणता से जाज्वल्यमान हो गया। अन्य 
देवं के मुखमण्डल भी क्रोध की अग्निज्वाला से आवृत हो गए । इस प्रकार ब्रह्मा, विषणु, 
महेश तथा इन्द्रादि देववृन्द का कालानल सदुश तेज:कूट तपोनिरत महि कात्यायन 
के समक्ष प्रकट हुआ | योगबल से इस तेज:कूट का परमाथ जानकर महषि कात्यायन 
का भी मुखमण्डल क्रोधारिन की ज्वाला से देदीप्यमान हो गया | सब देवों का और महषि 
कात्यायन का यह तेजःसङ्घ सहस्नसंख्यक सूर्य के तेज से भी अधिक तेजोमय बन 
गया । यह सच्चीभूत तेज कालो की देह में अनुप्रविष्ट हो गया, जिसके कारण काली, 
कात्यायनी के भयङ्कर रूप में परिवर्तित हो गयी। सिंह पर आरूढ़ होकर काली-कात्या- 
यनी विन्ध्याचल के उच्च शिखर पर पहुँची, जहाँ इन्द्र और अग्नि दोनों देव उसकी 
उपासना में ठग गये । त्रेलोक्यविजेता महिषासुर अचानक विन्ध्याचल पर आया और 
वहाँ उसने कात्यायनी को परमसुन्दरी नारी के रूप में देखा । कात्यायनी के रूपलावप्य 
पर मोहित होकर, महिषासुर ने दुन्दुभि नामक एक दैत्य को अपना दूत बनाकर 
कात्यायनी के पास भेजा और अपना प्रेम-निवेदन किया | महिषासुर के इस दुव्यंवहार 
से क्रोधाकुल कात्यायनी ने देत्यसेना का संहार कर महिषासुर का वध कर दिया। 


यह पौराणिक-आख्यान वस्तुतः गौरी-काली-दुर्गा-कात्यायन्ती-चण्डिका-चामुण्डा- 
विन्ध्यवासिनी तथा अन्य विविध नामों से संकीतित भगवती विष्णुमाया को ही संकेतित 
करते हैं, जो निमित्त-भेद से नाना प्रकार के नाम-रूपों में अवभासित होती रहती है। 
भगवती की एकरूपता और बहुरूपता में कोई व्याघात नहीं है और न किसी प्रकार की 
विसङ्गति अथवा असङ्गति है। 


(ख) इस अध्याय के ४थे इलोक में देवी कात्यायनीदुर्गा को 'वेष्णवी-शक्ति' 
कहने का तात्पर्यं उसकी जगत्पालनशक्तिमत्ता का प्रकाशन है और 'विश्वबीज' कहते 
का अभिप्राय उसके जगत्कारण सामर्थ्यं का उद्घोष है । 

(ग) इस अध्याय के पाँचवें इलोक में समस्त विद्याओं को देवी के ही विविध 
रूपों में प्रतिपादित किया गया है । ये विद्यायें निम्नलिखित हैं-- 
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'अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः | 
पुराणं धमंशास्त्रञ्च विद्या ह्योतावचतुर्दश ॥ 
इन १४ विद्याओं के अतिरिक्त आयुर्वेद, धनुर्वेद, गन्धर्ववेद (सङ्गीतशा स्त्र) तथा 
अर्थशास्त्र-ये चार भी विद्यारूप हैं। इस प्रकार १८ विद्या और ६४ कला--सभो 
देवी के ही रूप हैं | 
(घ) इस अध्याय के ७वें इलोक से छेकर २३वें इलोक तक देवी कात्यायनी- 
दुर्गा को 'नारायणी' नाम से अभिहित और प्रत्यभिज्ञापित किया गया है। देवी की 
“नारायणी! संज्ञा का अभिप्राय ब्रह्मवेवर्तपुराण के प्रकृति खण्ड के ४१वें अध्याय के 
निम्नलिखित नवम इलोक में बड़े सुन्दर ढंग से प्रतिपादित किया गया है-- 
‘geen तेजसा खू्मैर्नारायणसमा गुणे: | 
शक्तिर्नारायणस्येयं तेन नारायणी स्मृता ॥' 


(ङ) इस अध्याय के ९वॅ इलोक में कात्यायनी-तारायणी को 'स्वमज्भला' कहा 
गया है। ब्रह्मवैवतंपुराण के प्रकृति-खण्ड के ही ४९वें अध्याय के निम्नलिखित १८वें 
और १९बें इलोकों में 'सवंमङ्गला' शब्द की बडी हो सारगभित निरुक्ति की गयी है-- 


‘age मोक्षवचनं लाशब्दो दातृवाचक: | 
सर्वान्‌ मोक्षानु या ददाति सा एव सर्वमङ्गला ॥ 
हर्षे सम्पदि कल्याणे मङ्गलं परिकीतितम्‌। > 
तानु ददाति हि या देवी सा एव सवंमङ्गला ॥' - 


(च) इस अध्याय के ४४वें इलोक में देवो के 'शताक्षी' नाम और रूप का 
उल्लेख है । श्री देवीभागवत के सप्तम स्कन्ध के २८वें अध्याय के निम्नलिखित इलोक्रों 
(१-४२) में 'शताक्षी' का विचित्र आख्यान वणित है— 


(व्यास की जनमेजय के प्रति उक्ति) 
“णु राजन्‌ प्रवक्ष्यामि शताक्षीसंभवं शुभम्‌ | 
तवाऽवाच्यं न मे किञ्चित्‌ देवीभक्तस्य विद्यते ॥ 
दुगंमाख्यः महादेत्यः पूवं परमदारुणः | 
हिरण्याक्षान्वये जातो रुरुपुत्रो महाबलः ॥ 


देवानां तु बले वेदो नाशे तस्य सुरा अपि। 
नडक्ष्यन्त्येव न सन्देहो विधेयं तावदेव तत्‌ ॥ 


विमृश्येतत्‌ तपश्चर्या गतः करतु हिमालये | 
ब्रह्माणं मनसा ध्यात्वा वायुभक्षो व्यतिष्ठत | 
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सह्नवषंपर्यन्तं चकार परमं तप: | 
तेजसा तस्य लोकास्तु संतप्ताः ससुरासुराः ॥ 
ततः श्रसन्नो भगवान्‌ हृसारूढरचतुर्मुख: | 
ययौ तस्मै वरं दातुं प्रसन्नमुखपङ्कुजः ॥ 
समाधिस्थं मीलिताक्षं स्फुटमाह चतुर्मुखः। 
वरं वरय भद्रं ते यस्ते मनसि वतंते ॥ 
तुष्टो वरदेवोऽहमागतः | 

त्वा ब्रह्ममुखाद्‌ वाणीं व्युत्थितः स समाहितः | 
पूजयित्वा वरं at वेदानु देहि सुरेश्वर | 
faq लोकेषु ये मन्त्रा ब्राह्मणेषु सुरेष्वपि ॥ 
विद्यन्ते ते तु सान्निध्ये मम सन्तु महेश्वर | 
बल च देहि येन स्याद्देवानां च पराजयः ॥ 
इति तस्य वचः श्रुत्वा तथास्त्विति वचो वदनु | 
जगाम सत्यलोकं तु  चतुरवेदेशवरः परः॥ 
ततः प्रभृति विप्रेस्तु विस्मृता वेदराशयः। 
स्तान-सन्ध्या-नित्यहोम-श्राद्धयज्ञ-जपादयः ॥ 
विला धरणीपृष्ठे हाहाकारो महानभूत्‌ | 
किमिदं किमिदं चेति विप्रा ऊचुः परस्परम्‌ ॥ 
वेदाभावात्‌ तदस्माभिः कतंव्यं किमतः परम्‌ | 
इति भूमौ महानर्थ जाते परमदारुणे ॥ 
निजंराः सजरा जाता हविर्भागाद्यभावतः। 
रुरोध च तदा देत्यो नगरीममरावतीम्‌ ॥ 


अशक्तास्तेन ते योद्धुं वञ्चदेहासुरण च। 
पलायन्तं तदा कृत्वा निर्गताः निर्जराः क्वचित्‌ ॥ 


०००० ०००० ५७७५ ०००० ०००० ०००० ०००० ०००० ०००० ०००० ०००० 


अग्नौ होमाद्यभावात्तु वृष्ट्यभावोःप्यभून्नृप । 
वृष्टेरभावे संशुष्कं निर्जलं चापि भूतलम्‌ ॥ 
कूप-वापी-तडागाश्च सरितः शुष्कतां गता: । 
अनावृष्टिरियं राजनु अभूच शतवाषिकी ॥ 
मृताः प्रजारच बहुधा गोमहिष्यादयस्तथा। 
गुहे गृहे मनुष्याणामभवच्छवसङ्ग्रहः | 
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अनर्थे त्वेवमुद्भूते ब्राह्मणाः शान्तचेतसः । 
गत्वा हिमवतः पारवे रिराधयिषवः शिवास्‌ ॥ 
समाधि-ध्यान-पूजाभिर्देवीं तुष्टुवुरन्वहम्‌ | 
निराहारास्तदाशक्तास्तामेव शरणं ययुः॥ 
इति सम्प्राथिता देवी भुवनेशी महेश्वरी | 
अनन्ताक्षिमयं रूपं दर्शयामास पावती ॥ 
नित्थतुप्ते निरुपमे भुवनेश्वरि ते नमः। 
अस्मच्छान्त्यरथंमतुलं लोचनानां सहल्लकस्‌ ॥ 
त्वया यतो धृतं देवी शताक्षी त्वं ततो भव।' ` 
(छ) देवी का शाकम्भरी नाम भी इसी अध्याय के ४७वें इलोक में आया है A 
देवी के शाकम्भरी' रूप के सम्बन्ध में श्री देवीभागवत के २८वें अध्याय के ही इलोकों 
(४४-४७) में निम्नलिखित उल्लेख दर्शनीय है-- न 
'क्षुधया पीडिता मातः स्तोतुं शक्तिनं चाऽस्ति नः। 
कृपां कुरु महेशानि वेदानप्याहराम्बिके ॥ 
इति तेषां वचः श्रुत्वा शाकान्‌ स्वकरसंस्थितान्‌ ॥ 
स्वादूनि फलमूलानि भक्षणार्थं ददौ शिवा | ॐ ८ 
नानाविधानि चान्नानि पशुभोज्यानि यानि च ॥ 
काम्यानन्तरसैर्युक्तान्यानवीनोद्धवं ददौ । 
शाकम्भरीति नामापि तहिनात्‌ समभून्नुप ॥' 
'शाकम्भरी' शब्द में 'शाक' पद से मूल प्रभृति निम्नलिखित वनस्पति और ' 
वानस्पत्य परिगणित किए जाते हैं- : 
पत्रमूलकरीराग्रमूलकाण्डाधिरूढकाः | 
त्वक्‌ पुष्पं कवचं चेति शाकं दशविधं स्मृतम्‌ ॥ 


(ज) इसी अध्याय के ४९वें इलोक में gate’ नामक महासुर के वध के कारण 
देवी के Sui’ नाम का जो निर्देश है, उसे श्री देवीभागवत के १८वें अध्याय के ही इलोकों 
(४८-७९) में निम्नलिखित रूप से निरूपित किया गया है-- 

“तत: कोलाहले जाते दूतवाक्येन बोधितः | 
ससेन्यः सायुधो योद्ध दुगंमाख्योऽसुरो ययौ ॥ 
सहस्नाक्षौहिणीयुक्तः शरान्‌ मुञ्चंस्त्वरान्वितः | 
रुरोध देवसैन्यं तद्यददेव्यग्रे स्थितं पुरा ॥ 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 


ऽध्यायः 
तथा विप्रगणं चेव रोधयामास सर्वतः। 


ततः किछकिलाशन्दः समभूद्‌ देवमण्डले || 


त्राहि त्राहीति वाक्यानि प्रोचुः सर्वे द्विजामराः | 
ततस्तेजोमयं चक्रं देवानां परितः शिवा ॥ 
चकार रक्षणार्थाय स्वयं तस्माद्‌ बहिः स्थिता ॥ 


ततः समभवद्‌ युद्धं देव्या देत्यस्य चोभयोः | 
शरवषसमाच्छन्नसूर्यमण्डलमद्भुतमु Il 


9) 


परस्परशरोद्धष॑समुद्भूताग्निसुप्रभम्‌ | 


ततो देवीशरीरात्तु नि्ग॑तास्तीब्रशक्तयः ॥ 
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असंख्यातास्ततो देव्यः समुदुभूतास्तु सायुधा: | 
मृदद्धशक्लवीणादिनादिते सङ्गरस्थलम्‌ ॥ 
शक्तिभिदेत्यसेन्ये तु नाशितेःक्षोहिणीशते || 


अग्रेसरः समभवद्‌ दुर्गमो वाहिनीपतिः। 
शक्तिभिः सह युद्धं च चकार प्रथमं रिपुः || 


चतुभिश्चतुरो वाहान्‌ बाणेनेकेन सारथिम्‌ | 


वाभ्यां नेत्रे भुजौ द्वाभ्यां ध्वजमेकेन पत्रिणा ॥ | 


पञ्चभिहूँदयं तस्य विव्याध जगदम्बिका | 
ततो वमन्‌ स॒ रुधिरं ममार पुर ईशितुः ॥ 


तस्य तेजस्तु निगंत्य देवीरूपे विवेश हू । 
हते तस्मिन्‌ महावीर्ये शान्तमासीज्जगत्त्रयम्‌ ॥ 
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पठनीयं ममैतद्धि माहात्म्य॑ सवंदोत्तमम्‌ | 
तेन तुष्टा भविष्यामि हरिष्यामि तथाऽऽपदः ॥ 


दुगंमासुरहत्त्रीत्वाद्‌ दुर्गेति मम नाम यः। 
गुह्वाति च शताक्षीति मायां भित्वा ब्रजत्यसौ ॥ 
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(a) इस अध्याय के ४८वें इलोक में देवी को भीमा देवी कहा गया है। देवी के 
“भीमा' रूप का निम्नलिखित वर्णन द्रष्टव्य है-- 


५१६ CCO. In Public HURURATH tion by eGangotri 
‘fast नीलवर्णैव दंष्ट्रादशनभासुरा | 
चन्द्रहासं were शिरःपात्रं च बिभ्रती ॥ 
एकवीरां कालरात्रिनिद्रा तृष्णा दुरत्यया ।' 


इसके अनुसार भीमा काली का ही अंश है । इसी प्रकार भ्रामरी को भी काली 
का ही अंश माना जाता है-- 


“तेजोमण्डलदुधेर्षा भ्रामरी चित्रकान्तिभृत्‌ । 
चित्रश्रमणपाणिः सा महामारीति गीयते॥ 


महामाया महाकाली महामारी क्षुधा तृषा।' 


श्री मार्कण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्वन्तर से सम्बद्ध 'देवी-माहात्म्य' में 
'देवगणकृत नारायणीस्तुति' नामक ९१वें अध्याय का सपर्यालोचन 
हिन्दी-अनुबाद समाप्त ॥ 
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एभिः स्तवैश्च मां नित्यं स्तोष्यते यः समाहितः। 
तस्याहं सकलां बाधां नाशयिष्याम्यसंशयम्‌ 1191 
मडुकटभनाश च सहिषासुरघातनम्‌। . 
फीतंयिष्यन्ति ये तद्वद्‌ बघं शुम्भनिशुम्भयोः ॥२। 
अष्ठम्यां च चतुर्दश्यां नवम्यां चैकचेतसः । 
स्तोष्यन्ति चैव ये भक्त्या मम साहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥३। 
न तेषां दुष्कृतं किच्चिद्‌ दुष्कृतोत्था न चापदः | 


भविष्यति न दारिद्र्यं न चेवेष्टवियोजनम ॥४। 
शत्रुतो न भयं तस्य दस्युतो वा न राजतः। 
न शस्त्रानलतोयोघात्‌ कदाचित्‌ सम्भविष्यति ॥५। 
तस्मान्ममैतन्माहात्म्यं पठितव्यं समाहितैः | 
Ba: श्रोतव्यं च सदा भक्त्या परं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥६। 
देवगण के प्रति देवी की उक्ति-- 

श्रद्धाभक्ति समन्वित जो भी मनुष्य ब्रह्मा द्वारा अथवा इन्द्रादिदेवगण द्वारा 
किये गये देवी-स्तोत्रो के जप अथवा पाठ से मेरी (देवी की) स्तुति करता है, उसकी 
समस्त मोह-ममतारूप बाधाओं को निःसंदेह मैं नष्ट कर देती हैं॥ १॥ 

जो मनुष्य एकाग्न चित्त होकर कृष्ण और शुक्ल--दोनों पक्षों को अष्टमी, नवमी 
और चतुर्दशी की तिथियों में 'मधुकेटभ-विनाश', 'महिषासुर-मर्दन', तथा शुम्भ- 
निशुम्भ-वध' का जप अथवा पाठ करते हैं तथा मेरे माहात्म्य अथवा मेरे भिन्न-भिन्न 
अवतारों की स्तुति करते हैं, उनके समस्त पाप-संताप क्षीण हो जाते हैं। उनके दुष्कमों 
के परिणामस्वरूप आने वाळे उनके सभी विकट सङ्कट कट जाते हैं, उन्हें दारिद्र्य का दुःख 
नहीं होता और न उन्हें इष्टजन-वियोग से शोकाकुल होना पड़ता है। उन्हें शत्रुओं से भय 
नहीं होता, दस्युओं से डर नहीं लगता और न राजदण्ड का कोई भय होता है। शस्त्र 
के आघात, अग्नि के उत्पात तथा जलपूर (बाढ) के सङ्कट उन्हें कदापि कष्ट नहीं 
पहुँचाते ॥ २-५॥ ह 

इसलिए समाहितचित्त होकर मेरे माहात्म्य का स्वयं जप अथवा पाठ अवश्य 
करना चाहिए तथा दुसरे के द्वारा दिये गये पाठ का भी श्रद्धा-भक्ति के साथ श्रवण 
करना चाहिए। मेरे माहात्म्य का यह जप, पाठ अथवा श्रवण अत्यन्त कल्याणकारी . 
होता है ॥ ६॥ 
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) उपसर्गानशेषांस्तु महामारीसमुखूवान्‌ | 
तथा त्रिविधमुत्पातं माहात्म्यं शमयेन्मम ॥७। 
यत्रेतत्‌ पठ्यते सम्थङ नित्यमायतने मस । 
सदा न तद्विमोक्ष्यामि सांनिध्यं तत्र से स्थितम्‌ ॥८। 
बलिप्रदाने पुजायामञ्िकार्ये महोत्सवे । 
सबै समैतच्चरितमुच्चार्यं श्राव्यमेव च ॥5 । 
जानताऽजानता वापि बलिपुजां तथा कृताम्‌ । 
प्रतीच्छिष्याम्यहं प्रीत्या वह्विहोसं तथा SAT ॥१०। 
शरत्काले महापुजा क्रियते'या च वार्षिकी । 
तस्यां मसैतन्माहात्म्यं श्रुत्वा भक्तिसमन्वितः ॥११। 
सवंबाधाविनिर्मुक्तो धनधान्यसमन्वितः । 
agent मत्प्रसादेन भविष्यति न संशयः ॥१२। 

_ मेरा (देवी का) यह माहात्म्य उस मनुष्य के लिए, जो भक्तिपूर्वक उसका पाठ 
करता है अथवा भक्तिपूर्वक्र उसका श्रवण करता है, महामारी से उत्पन्न समस्त 
उपद्रवों का शमन करनेवाला है और आध्यात्मिक, आधिदेविक तथा आधिभौतिक 
त्रिविध उत्पातों की भी शान्ति करता है ॥ ७॥ 

मेरा यह माहात्म्य-सन्दर्भं मेरी प्रतिमा के जिस आल्य में प्रतिदिन, श्रद्धा-भक्ति- 
पूर्वक समीचीन ढंग से पढ़ा जाया करता है, वहाँ मैं सदा विराजमान रहती हूँ और 
कभी उस मन्दिर को नहीं छोड़ती ॥ ८ ॥ 

महानवमी प्रभुति तिथियों में पशुबलि प्रदान, पुष्पोपहार, दीप-समर्पण, कुमारीः 
पूजन प्रभृति पूजाकाये तथा फाल्गुन मास में अरिनिज्वालाचंन-पुरश्चरणादि से सम्बद्ध 
होम-विधान के जो महोत्सव अथवा मन्त्रदीक्षायज्ञ सम्पादित किये जाते हैं, उन सब में 
मधु-केटभ-वध प्रभृति मेरे चरित-ग्रन्थ का पाठ करना चाहिए अथवा दूसरे द्वारा किये 
गये पाठ का श्रवण करना चाहिए ॥ ९॥ 

गुरु के द्वारा उपदिष्ट मेरी आराधना-विधि से अभिज्ञ अथवा अनभिज्ञ भी मेरे 
भक्त के द्वारा किये गये बलि-प्रदान, अर्चन-पूजन एवं तिळ-मधु प्रभृति होमद्रव्य-प्रक्षेप 
को मैं बड़े प्रेम सें स्वीकार करती हूँ || १० ॥ 

शरद्‌ ऋतु में मेरी जो वाषिकी महापुजा की जाती है, उसमें जो भी मनुष्य 
श्रद्धाभक्ति-समन्वित होकर मेरे माहात्म्य का श्रवण करता है, वह मेरी कृपा से 


निःसंदिग्धरूप से समस्त विकट सद्धुटों से छुटकारा पा जाता है और धन-धान्यादि 
सम्पदा से सम्पन्न हो जाता है ॥ ११-१२ ॥ 
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भुत्वा ममैतन्माहात्म्यं तथोत्पत्तीः पृथक्‌ शुभाः । 
पराक्रमं च युद्धेषु जायते निर्भयः पुमान्‌ ॥१३। 
रिपवः संक्षयं यान्ति कल्याणं चोपपद्यते । 
नन्दते च कुलं पुंसां माहात्म्यं मम श्वुण्वतास्‌ ॥१४। 
शाम्तिकर्मेणि सर्वत्र तथा दुःस्वप्नदर्शने । 
ग्रहपीडासु चोग्रासु माहात्म्यं श्युणयान्मस ॥१५। 
उपसर्गाः शसं यान्ति ग्रहपीडाश्च दारुणाः । 
दुःस्वप्नं च नुभिदृंष्टं सृस्वप्नमुपजायते ॥१६। 
बालग्रहाभिभूतानां बालानां शान्तिकारकम्‌ | 
संघातभेदे च नृणां मैत्रीकरणमुत्तमम्‌ ॥१७। 
दुवृत्तानामशेषाणां बलहानिकरं परम्‌ । 
रक्षोभूतपिशाचानां पठनादेव नाशतम्‌ ॥१८। 


मेरे त्रिविध चरित्ररूपी माहात्म्य, ब्राह्मी-चैष्णवी प्रभृति शक्तियों के रूपों में 
मेरे लोकमंगलकारक अवतार तथा असुर संग्रामं में मेरे पराक्रम के वर्णन से सम्बद्ध 
सन्दर्भा का गुरुमुख से अर्थज्ञानपूर्वक श्रवण क रनेवाला श्रद्धालु मनुष्य सदा निर्भय 
रहा करता है॥ १३॥ 

श्रद्धा-भक्ति से जो भी मनुष्य मेरे माहात्म्य-ग्रत्थ का श्रवण करते हैं, उनके शत्रु 
स्वयं नष्ट हो जाते हैं, उनका आत्यन्तिक कल्याण होता है तथा उनके पुत्र-कलत्र एवं 
बन्धु-बान्धव प्रभृति परिवार-वर्ग में समृद्धि विराजती है ॥ १४॥ 

आध्यात्मिकादि त्रिविध उत्पातों के प्रशमन के लिए सम्पादित समस्त शान्ति- 
कर्म में, दुःखदायक फलवाले स्वप्न-दर्शन में तथा ग्रहजनित भयङ्कर सङ्कट में अवश्य 
मेरे माहात्म्य का श्रवण करना चाहिए ॥ १५॥ 

मेरे माहात्म्य-श्रवण से अतिवृष्टि प्रभृति देवी बाधाएँ शान्त हो जाती हैं, शनि 
प्रभूति ग्रहों के कारण उत्पन्न समस्त सूट कट जाते हैं तथा मनुष्यों के दुःस्वप्न 
सूचित दुःखदफल सुस्वप्तसूचित सुखदफल के रूप में बदल जाते हैं ॥ १६ || 

मेरे माहात्म्य का श्रवण बालकों के बालग्रह अर्थात्‌ दृष्टिबन्ध, गलबन्ध, रुधिर- 
शोषण प्रभृति कष्टों को शान्त कर देता है। साथ ही साथ उच्चाटनादि के द्वारा किये 
गये पारस्परिक वैमनस्य की दशा में, मनुष्यों में परस्पर मैत्री की भावना भी उत्पन्न 
करता है॥ १७॥ ई 

मेरा माहात्म्य-श्रवण समस्त दुष्टों के बलवीयं का एकमात्र विनाशक है 
तथा मेरे माहात्म्य का पठनमात्र ही अदृश्य भूतःप्रेतादि बाधाओं के प्रशमन में 
समर्थं है ॥ १८ ॥ 
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ad ममैतन्माहात्म्यं मम सञ्षिधिकारकम्‌ ॥१९। 
पशुपुष्पाध्यंधूपेश्च गर्‍धदीपेस्तथोत्तमैः । 
विप्राणां भोजनेहोमैः प्रोक्षणीयेरहनिशम्‌ ॥२०। 
अन्यैश्च विविधेर्भोगेः प्रदानेवंत्सरेण या। 
प्रीतिमें क्रियते सास्मिन्‌ सकृत्सुचरिते श्रुते ॥२१। 
श्रुतं हरति पापानि तथाऽऽरोग्यं प्रयच्छति । 
रक्षां करोति भूतेभ्यो जन्मनां कीतंनं मम ॥२२। 
युद्धेषु चरितं यन्मे दुष्टदेत्यनिबहणम्‌ । 
तस्मिन्‌ श्रुते वैरिकृतं भयं पुंसां न जायते ॥२३। 
युष्माभिः स्तुतयो याश्च याश्च ब्रह्मषिभिः कृताः । 
बरह्मणा च कृतास्तास्तु प्रयच्छन्ति शुभां गतिम्‌ ॥२४। 
अरण्ये प्रान्तरे वापि दावाप्निपरिवारितः | 
दस्युभिर्वा वृतः शुन्ये गृहीतो वापि शत्रुभिः ॥२५। 


एक शब्द में मेरा यह समस्त माहात्म्य मेरे भक्त से मेरा सान्निध्य स्थापित 
करा देता है ॥ १९ ॥ . 
वर्षेपर्यन्त पशुबलि, पुष्पोपहार, अध्यंसमपंण, धृपदान, विविध सुगन्धित 
दीपदान, ब्राह्मण-भोजन, वल्लिहोम, अहनिश मेरे अचंन-पूजनोपयुक्त नृत्य-गीत-वाद्य 
तथा अन्यान्य वस्त्रादिदान प्रभृति आराधना-प्रकारों से मुझे प्रसन्न करने का जो कार्ये 
किया जाता है, वह मेरे माहात्म्य के कीतंन और श्रवणमात्र से अनायास सिद्ध हो 
जाता है ॥ २०-२१ ॥ 


मेरे माहात्म्य का श्रवण पापों को नष्ट कर देता है तथा रोग-शोक दूर कर 
आरोग्य और आनन्द देनेवाला होता है। इसी प्रकार ब्राह्मी-वेष्णवी प्रभृति मेरे 
प्रादुर्भावों का कीतंन समस्त भूत-प्रेतादि बाधाओं से मेरे भक्तों की रक्षा 
करता है ॥ २२ ॥ 

इसी प्रकार संग्रामों में दुष्टदेत्य-विनाश से सम्बद्ध मेरे चरित्र-श्रवण से मेरे 
भक्तजनों को शत्रुबाधा का भय नहीं हुआ करता ॥ २३॥ 

महामुनि माकंण्डेय, ऋषिवर सुमेधा तथा उनके पूवंवर्ती ब्रह्मषिवृन्द ने मेरी 
जो स्तुतियाँ की हैं, आप इन्द्रादि देवों ने मेरे जो स्तोत्रगान गाये हैं तथा मधुकेटभ से 
भयभीत ब्रह्मा ने मेरे जो स्तवन किये हैं, वह सब, उन सबके पठन और श्रवण करने 
वालों को सद्गति प्रदान करनेवाला है ॥ २४ II 


मेरे माहात्म्य के पठन और श्रवण से गहन वन में श्रान्त, निजेन स्थान में 
भयाकुल, दावानल से भयभीत, वस्युदर से पीडित, निजन्‌ प्रदेश में त्रुगण से संत्रस्त, 
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सिहव्याघ्रानुयातो वा वने वा वनहस्तिभिः । 
राज्ञा क्रुद्धेन चाज्ञप्तो वध्यो बन्धगतोऽपि वा ॥२६। 
आधूर्णितो वा वातेन स्थितः पोते महाणंवे । 
पतत्सु चापि शस्त्रेषु संग्रामे भृशदारुणे ॥२७। 
सर्वाबाधासु घोरासु वेदनाभ्यदितोऽपि वा। 
स्मरन्ममैतच्चरितं नरो मुच्येत सङ्कटात्‌ ॥२८। 
मम प्रभावात्सिहाद्या दस्यवो वेरिणस्तथा । 
दूरादेव पलायन्ते स्मरतश्चरितं मम ॥२६। 
ऋषिरुवाच 
इत्युकत्वा सा भगवती चण्डिका चण्डविक्रमा | 
पश्यतामेव देवानां ततत्रेवान्तरधीयत ॥३०। 
तेऽपि देव्या निरातङ्काः स्वाधिकारान्‌ यथा पुरा । 
यज्ञभागभुजः सर्वे चक्रुविनिहतारयः 11391 
देत्याश्च देव्या निहते शुम्भे देवरिपौ युधि । 
जगढ्विध्वंसके तस्मिन्‌ महोग्रे$तुलविक्रमे | 
निशुम्भे च महावीर्ये शेषाः पातालमाययुः ॥३२। 


वनों में सिंह-व्याप्न प्रभृति fea जीवों के संभाव्य आक्रमणों से व्याकुल, वन्यगजों से 
परित्रस्त, राजकोप के कारण वध्य घोषित होने से व्यथित, कारागार में निक्षिप्त, भयंकर 


- समुद्र में बवण्डर से झकझोरे पोत पर आरूढ, अत्यन्त दारुण संग्रामों में शस्त्र-पातों के 


मध्य अवस्थित तथा इसी प्रकार के अन्य अनेक विकट सङ्कुटों से ग्रस्त किंवा शारीरिक 
मानसिक पीड़ाओं से पीड़ित जो भी मनुष्य मेरे माहात्म्य का स्मरण करता है, वह्‌ 
समस्त संकटों से छुटकारा पा जाता है ॥ २५-२८ ॥ 

जो मेरे माहात्म्य का श्रद्धा-भक्ति के साथ स्मरण करता है, उससे, मेरे प्रभाव 
के कारण सिहादि हिस्न पशु, दस्यु दल तथा शत्रुगण बहुत दूर भाग खड़े होते हैं ॥ २९॥ 
सुमेधा ऋषि ने कहा-- 

प्रचण्ड पराक्रमवाली भगवती चण्डिका ने देवों से यह सव कहा और कहते ही, 
उनकी आँखों के सामने अन्तहित हो गयीं ॥ ३० ॥ 

वे देवगण भी, जिनके शत्रु देवी के द्वारा मार डाले गये थे, निरातङ्क हो गये 
और पूर्ववत्‌ यज्ञ-यागों में अपने-अपने अंशों का उपभोग करते हुए, अपने-अपने अधिकारों 
से सम्बद्ध कार्य व्यापार में लग गये ॥ ३१ ॥ र 

संग्राम में देवी द्वारा देवशत्रु दानवराज शुम्भ के तथा जगद्विध्वंसक, अत्यन्त 
उम्र एवं प्रचण्ड पराक्रमी, महाबलवीयशाली निशुम्भ के मार दिये जाने पर, अवशिष्ट 
देत्यगण पाताल में शरण लेने चले गये ॥ ३२॥ 
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एवं भगवती देवी सा नित्यापि पुनः पुनः । 
सम्भूय कुर्ते भूप जगतः परिपालनम्‌ ॥।३३। 
तयैतन्मोह्यते विश्वं सेव विश्वं प्रसूयते । ` 
सा याचिता च विज्ञानं तुष्टा ऋद्धि प्रयच्छति ॥३४। 
व्याप्तं तयेतत्सकलं ब्रह्माण्डं मनुजेश्वर | 
सहोकाल्या महाकाले महामारीस्वरूपया ॥३५। 
सेव काले महामारी सेव सृष्टिभंवत्यजा । 
स्थिति करोति भूतानां सेव काले सनातनी ॥३६। 
भवकाले नृणां सेव लक्ष्मीवृंद्धिप्रदा गृहे । 
सैवाभाव तथाऽलक्ष्मीविनाशायोपजायते ॥३७। 
स्तुता सम्पूजिता पुष्पेधूपगन्धादिभिस्तथा | 
ददाति वित्तं पुत्रांश्च मति धर्मे गति शुभाम्‌ ॥३८। 


॥ इति धोमाकण्डेयपुराणे सावणिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये 
देवीवाक्य नाम द्विनवतितसोऽध्यायः ॥ 


महाराज ! वह भगवती विष्णुमाया नित्यशाश्वत सत्ता है; किन्तु (धमं के ह्लास, 
और अधमं के विकास होने पर) बारम्बार अपने आपको आविभूत करती हैं और 
जगत्‌ का परिपालन करती हैं ॥ ३३ ॥ 

वही देवी इस जगत्‌ की जननी हैं, वही देवी इस जगत्‌ के जीवों को मोह-ममता 
में डाला करती हैं, वहो देवी प्रार्थना-आराधना से प्रसन्न होकर विज्ञान प्रदान करती 
हैं और वही देवी अपने भक्तों को ऋद्धि-सिद्धि से सम्पन्न बनाया करती हैं ॥ ३४॥ 

महाराज ! वही देवी इस समस्त ब्रह्माण्ड में व्याप्त हैं। प्रलयकाल में वही 
प्रलयाग्निज्वाला बनी महाकालीरूप में प्रकट होती हैं ॥ ३५॥ 

वही देवी, जो अनादिनिधन हैं, प्रलयकाल में तमोगुणमयी बनकर जगत्संहार- 
कारिणी महामारी हो जाती हैं, वही देवी रजोगुणमयी होने पर इस जगत्‌ की सृष्टि 
lh और वही देवी जो सनातनी हैं, इस जगत्‌ की स्थिति का भी परमकारण 
ई ॥ ३६॥ 

वही देवी अपने भक्तजनों के साथ सान्निध्य होने के समय उनके गृह की समृद्धि 
करनेवाली लक्ष्मी बन जाती हैं और सान्निध्य के अभाव में वही देवी अलक्ष्मी बनकर 
उनके विनाश का भी कारण हो जाती हैं॥ ३७॥ 

वह देवी जब अपने भक्तजनों के द्वारा स्तोत्रों से सङ्घीतित की जाती हैं और 
उनके पुष्पोपहार-गंध-धूपोपहार प्रभृति पूजा-द्रव्यों से पूजित होती हैं तब उन्हें वित्त, 
पुत्र, आयु, आरोग्य, धमंबुद्धि तथा अन्त में मोक्षलक्ष्मी--सब कुछ प्रदान किया 
करती हैं ॥ ३८ || 
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पर्यालोचन 


(क) दे त यह्‌ अध्याय 'देवी-माहात्म्य' के उपसंहार का प्रारम्भ 
Z| इस अध्याय के त्यस्‌ आदि ६ इलोक में देवी-माहात्म्य के 
भक्तिपूर्वक पठन और श्रवण में 'समाहित' होने की आवश्यकता पर बल दिया है । 
समाहित' होने का अभिप्राय 'अनन्यमनस्‌' होना है | जब साधक देवी के साथ तन्मयता 
में सिद्ध हो जाता है, तो वह स्वभावतः अनन्यमनस्क अथवा एकमात्र देवी में प्रणिहित- 
चित्त हो जाता है। देवी की आराधना-उपासना को परिणति अनन्यमनस्कता में होती 
है, जो कि अपने आप में एक पराकाष्ठाप्राप्त सिद्धि है। 


(ख) इस अध्याय के 'उपसर्गानशेषान्‌' आदि ७वें इलोक में 'त्रिविध-उत्पात? 
का उल्लेख है | यह त्रिविध-उत्पात आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदेविक उत्पात 
हैं। आध्यात्मिक-उत्पात में काम-क्रोध, wes तथा आधि-व्याधि समन्वितहे | 
आधिभौतिक उत्पात का अभिप्राय भूत-प्रेतादि बाधा तथा विविध प्रकार के भय और 
भ्रम आदि हैं। आधिदेविक-उत्पात में दुर्भाग्यवश दारिद्रय-दुःख तथा वज्चपात द्वारा 
विनाश प्रभृति परिगणित हैं | : 


'त्रिविध-उत्पात' की यह मान्यता बहुत पुरानी है । सांख्यदर्शन इसी न्रिविध- 
उत्पात के, जिसे सांख्य की परिभाषा में 'दुःखत्रयाभिघात' कहा जाता है, प्रशमन के 
लिए हुआ है | सांख्यकारिका के महान्‌ व्याख्याकार श्री वाचस्पति मिश्र ने 'दुःखत्रयाभि- 
घात' की नीचे लिखी बड़ी विशद व्याख्या की है-- 

'दुःखानां त्रयं ठुःखत्रयसु । तत्‌ खलु आध्यात्मिकम्‌, आधिभौतिकम्‌, आधिः 
देविकञ्च | तत्राऽध्यात्मिकं द्विविधस्‌-शारीरं मानसं च। शारीरं वातपित्तरछेष्मणां 
वैपरीत्यनिमित्त्‌। मानसं कामन-क्रोध-लोभ-मोह-भयेषष्याविषादविषयविशेषादर्शन- 
निबन्धनम्‌ । सर्व चेतदान्तरोपायसाध्यत्वादाध्यात्मिकं दुःख । बाह्योपायसाध्यं दुःखं 
देधा-आधिभौतिकमाधिदेविकञ्च | तत्राधिभौतिकस्‌-मानुषपशुमृगपक्षिसरीसुपस्थावर- 
निमित्तम्‌ | आधिदेविकं तु यक्षराक्षसविनाथकग्रहाद्यावेशनिबन्धनस्‌ | तदेतठत्यात्स- 
वेदनीयं दुःखं रजःपरिणामभेदो न शक्यते प्रत्याख्यातुस्‌ | तदनेन दुःखत्रयेणान्तः- 
करणवतिना चेतनाशक्तेः प्रतिकूलवेदनीयतयाऽभिसम्बन्धोऽभिघात इति ।' 


श्री माकण्डेयपुराणकार को भी त्रिविध-उत्पात से यही दुःखत्रयाभिधात 
अभिप्रेत है | 


(ग) इस अध्याय का ११वाँ इलोक 'शारदीय-तवरात्र' तथा वासन्तिक-नवरात्र-- 
दोनों के विधिवत्‌ अनुष्ठान का निर्देश करता है। शरत्‌ काल में की जाने वाली दुर्गा 
देवी की पूजा-प्रतष्ठा आश्विन शुक्ल प्रतिपदा से प्रारम्भ होती है और वाषिकी पूजा 
का वास्तविक अभिप्राय चैत्र शुक्ल की प्रतिपदा से प्रारम्भ की जाने वाली दुर्गा पूजा है, 
क्योंकि ‘ad’ शब्द यहाँ वर्ष के आदि का लक्षक है, जो कि चेत्र शुक्ल प्रतिपदा से प्रारम्भ 
होता है। आज भी भारत में दुर्गापूजा का अनुष्ठान-काल शरदारम्भ और वसन्तारस्भ 
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न इस इलोक के अनुवाद में 'शरत्काल की वार्षिकी-पृजा' लिखा गया है, 
po वाषिकी-पूजा भी इसमें समन्वित समझनी चाहिये । she | 
में शरदूतु के आरम्भ से वर्ष का आरम्भ माना जाता था, किन्तु कालान्तर पि कक 
पौराणिक-युग में, वसन्त ऋतु के आरम्भ से, वर्ष का आरम्भ माना ost लगा | 
इसीलिए दोनों ऋतुओं के आरम्भ में देवी-पूजा का विधान आजकल भी भारत भर में 
प्रचलित है | 9 डु < 
(घ) इस अध्याय के 'सर्व॑ ममैतन्माहात्म्यम्‌' आदि १९वॅ इलोक में पशुपुष्पाध॑- 
धूप? पद प्रत्युक्त हुआ है । इसमें अर्थ का अभिप्राय अष्टाङ्ग-अर्घ अथवा पुजा-द्रव्य है-- 

: 'आपः क्षीरं कुशाग्राणि दध्यक्षततिलानि च। 
यवा: सिद्धार्थथाइचेव अष्टाङ्गोऽवेः प्रकीतितः ॥' 

अर्थात्‌ १. जल, २. दूध, रे. कुश, ४- दही, ५. अक्षत, ६. तिल, ७. जौ और 
८, सरसों के दाने- यह अष्टाङ्ग अर्घ कहा जाता है। 

(ङ) इस अध्याय के 'तयेतन्मोह्यते विश्वम्‌' आदि ava इलोक में जो 'विज्ञान' 
पद प्रयुक्त है, उसका तात्पर्य आत्मतत्त्वज्ञान है। 

(च) ३५वें इलोक में 'महाकाली' शब्द का अभिप्राय 'महतो ब्रह्मादीनपि कलयति 
तत्तदधिकारेषु वर्तयति या सा महाकाली! है। अर्थात्‌ चण्डिका को 'महाकाली' 
इसीलिए कहते हैं, क्योंकि वही देवी ब्रह्मा-विष्णु और महेश को सुष्टि-स्थिति और संहार 
के कार्यों में नियुक्त करने का सामथ्ये रखती है। 

(छ) 'सैव काली महामारी' आदि रेदवें लोक में भगवती को संहार काल में 
महामारी (सवेसंहारिणी) सर्ग काळ में अजन्मा तथा स्थिति काल में सनातनी अथवा 
नाशहीन प्रतिपादित किया गया है। इस प्रतिपादन में देवी को ही 'सर्वेश्वरेश्वरी' के 
रूप में ध्यातव्य मानने का तात्पयं अन्तर्निगूढ रखा गया है । 


॥ श्री मार्कण्डेयपुराण के सार्वाणक मन्वन्तर' से सम्बद्ध देवोमाहात्म्य' 
के प्रसंग में 'देवोवावय' नामक ९२वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद TATA A 


% 
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त्रिनवतितमोऽध्यायः 


ऋषिरुवाच 
एतत्ते कथितं भूप देवीमाहात्म्यमुत्तमम्‌ । 
एवंप्रभावा सा देवी ययेदं धायते जगत्‌ ॥१। 
विद्या तथेव क्रियते भगवद्विष्णुमायया । 
तथा त्वमेष वश्यश्च तथेवान्ये विवेकिनः । 
मोह्यन्ते मोहिताश्चेव मोहमेष्यन्ति चापरे ॥२। 
तामुपेहि महाराज शरणं परमेश्वरीम्‌ । 
आराधिता सेव नुणां भोगस्वर्गापवगंदा ॥३। 
माकंण्डेय उवाच-- 
इति तस्य वचः श्रुत्वा सुरथः स नराधिपः | 
प्रणिपत्य महाभागं तसृषि शंसितन्रतम्‌ ।।४। 


~ 


भगवान्‌ सुमेधा ऋषि ने राजा सुरथ से कहा-- 

राजन्‌ ! मैंने देवीमाहात्म्य के विषय में आपको सब कुछ बता दिया । देवी का 
माहात्म्य सर्वा्थंसाधक है | इस देवी का सामर्थ्यं अद्भुत है; क्योंकि यही देवी जगञ्जननी 
होकर विश्व की सृष्टि करती हैं, जगद्धात्री होकर विशव का पोषण करती हूँ और जगः 
त्संहारिणी होकर विश्व का संहार भी करती हैं ॥ १॥ 


यही श्रीविष्णु भगवान्‌ की माया चण्डिका देवी ब्रह्मज्ञान का साधन है और 
इसी के द्वारा आप, आपके मित्र ये वेश्य सज्जन और आप दोनों जैसे अन्य समस्त 
विवेकयुक्त मानव भी मोह-ममता के वशीभूत बनाये जाते है और पहले भी बनाए जा 
चुके हैं तथा आगे भी बनाए जायेंगे ॥ २॥ 


महाराज | आप उसी परमेश्वरी महामया चण्डिका का शरण-वरण करें | भक्त- 
जन के तपश्चरण से तुष्ट होने पर वही देवी उन्हें समस्त सांसारिक भोग, स्वगेसुख 
किंवा मोक्षलक्ष्मी तक प्रदान करती हैं ॥ ३॥ 
महामुनि मार्कण्डेय अपने शिष्य क्रोष्टुकि मुनि से बोले 

हे क्रौष्टकि मुनिराज | इस प्रकार TAT सुमेधा को बात सुनकर महाराज सुरथ 
ने दिव्यस्वर्यसम्पन्न तथा प्रयत्नपूर्वक शास्त्रविहित ब्रतानुष्ठान में परायण उन्हें प्रणाम 
किया ॥ ४॥ 
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निविण्णो$तिसमत्वेन राज्यापह्रणेन च। 
जगाम सद्यस्तपसे स च वेश्यो महामुने ॥५। 
संदशनार्थमम्बाया नदीपुलिनसंस्थितः । 
स च वेश्यस्तपस्तेपे देवीसुक्तं परं जपन्‌ ॥६। 
तौ तस्मिन्‌ पुलिने देव्याः कृत्वा सूति महीमयीम्‌ । 
अहेणां चक्रतुस्तस्याः पुष्पधूपाञ्नितपंणेः ॥७। 
निराहारो यतात्मानो तन्मनस्को समाहितो | 
ददतुस्तौ बलि चेव निजगात्रासुगुक्षितम्‌ ॥८। 


एवं समाराधयतोस्त्रभिवंषेयंतात्मनोः । 
परितुष्टा जगद्धात्री प्रत्यक्षं प्राह चण्डिका ॥९। 


और अपने पुत्र-मित्र-कलत्रादि के प्रति मोह-ममता से भरे तथा अपने राज्य 
और वैभव के अपहरण से अत्यन्त दुःखित सुरथ महाराज और वे वैश्य सज्जन--दोनों 
देवी को प्रसन्न करने के निमित्त तपश्चरण के लिए चल पड़े ॥ ५॥ . ५ 

राजा सुरथ और समाधि नामक वैश्य सञ्जन--दोनों उस जगज्नननी देवी के 
प्रत्यक्ष दर्शन के लिए नदी के पुलिन पर श्रद्धाभक्ति के साथ सर्वार्थसाधक देवीसुक्त का 
जप करते हुए तपश्चरण में लीन हो गये ॥ ६॥ 

उन दोनों ने उस नदीपुलीन पर देवी की मृण्मय (मिट्टी की बनी) मूर्ति बनायी 
तथा पुष्प, धूप, दीप, वह्विहोम तथा तपंणप्रभूति पूजा-विधानों के द्वारा पृथक्‌-पृथक्‌ 
उनकी आराधना की ॥ ७॥ 

वे दोनों कभी हविष्यादि के उपभोग मात्र के कारण अनिश्चित खान-पान से 
जीवनयात्रा चलाते रहे, कभी संयत आहार करते रहे तथा निजितेन्द्रिय. एवं एकमात्र 
देवी के ध्यान में तत्पर हो अपने शरीर के रक्त से सिक्त अन्नमय बलि प्रदान करते 
रहे ॥ ८॥ 

इस प्रकार जब देवी में समाहितचित्त उन दोनों ने तीन वर्षे तक देवी की 
आराधना की, तब जगद्धात्री देवी चण्डिका उनपर प्रसन्न हुयी और उन्हें प्रत्यक्ष दर्शन 
दिया तथा उनसे कहा ॥ ९॥ 
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त्रिनवतितमोष्ध्यायः ५२७ 
श्रीदेव्युवाच-- 
यत्प्राथ्यंते त्वया भूप त्वया च कुलनन्दन | 
मत्तस्तत्माप्यतां सवं परितुष्टा ददामि तत्‌ ॥१०। 
मार्कण्डेय उवाच 
ततो at नृपो राज्यमविभ्रंश्यत्यजन्मनि । 
अन्व च निजं राज्यं हतशत्रुबलं बलात्‌ ॥११। 
सोऽपि वेश्यस्ततो ज्ञानं वव्रे निर्विण्णमानसः | 
समेत्यहमिति प्राज्ञः सङ्गविच्युतिकारकम्‌ ॥१२। 
श्रीदेव्युवाच 
स्वल्पेरहोभिनुंपते स्वं राज्यं प्राप्स्यते भवान्‌ । 
हत्वा रिपुनस्वलितं तव तत्र भविष्यति ॥१३। 
सृतश्च भूयः सम्प्राप्य जन्म देवाद्विवस्वतः | 
सावणिको नाम मनुर्भवान्‌ भुवि भविष्यति ॥१४। 
देवी चण्डिका की राजा सुरथ और वेश्यवर समाधि के प्रति उक्ति- 
महाराज! आपकी जो अभिलाषा है और वेश्यकुलभूषण ! तुम्हारी जो 
अभिकामना है, वह सब मेरे द्वारा पूर्ण होगी । में तुम दोनों से बड़ी प्रसन्न हूँ ओर में 
तुम दोनों को तुम्हारी सभी अभिवाञ्छित वस्तु दे रही हूँ ॥ १० ॥ 
मार्कण्डेय सहामुनि ने अपने प्रिय शिष्य क्रोष्टुकि धुनि से कहा-- 
देवी के ऐसा कहने पर राजा सुरथ ने अपने अग्रिम जन्म में अपने लिए अचल 


राज्य का वर माँगा और यह वर भी माँगा कि वर्तमान जन्म में भी उनका राज्य उनके 
शन्नुदल के नष्ट हो जाने से निष्कण्टक हो जाय ॥११ ॥ 


वैश्यवर समाधि ने भी, जिसका हृदय संसार के दुखः से उद्विग्न था और जो 
मोक्षाकांक्षी होने के कारण बड़ा बुद्धिमान्‌ था, ऐसे ज्ञान का वर माँगा, जो कि अहंता- 
ममता की आसक्ति से उसे छुटकारा दिला सके ॥ १२॥ 
देवी चण्डिका की उक्ति 

राजनु ! थोड़े ही दिनों में आपको अपना अपहूत राज्य मिल जायेगा और 
आप अपने शत्रुदक का संहार करके अपने अचल राज्य के स्वामी बन जायेंगे ॥१२॥ 

आपकी जब मृत्यु होगी और उसके बाद जब आप सूर्यदेव से उनकी सवर्णा 
नामक धर्मपत्नी के गर्भ से दुसरां जन्म लेंगे, तब आप भूलोक में सावणिक नाम के 
मनुरूप में सम्राट होंगे १४॥ 
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वेश्यवर्य त्वया यश्च वरोऽस्मत्तोऽभिवाञ्छितः । 
तं प्रयच्छामि संसिद्धचै तव ज्ञानं भविष्यति ॥१५। 


मार्कण्डेय उवाच--- 
इति दत्त्वा तयोदेंबी यथाभिलषितं वरम्‌ । 
बभूवान्तहिता सद्यो भक्त्या ताभ्यामभिष्टुता ॥१६। 
एवं देव्या वरं लब्ध्वा सुरथः क्षत्रियर्षभः | 
सूर्याज्जन्म समासाद्य सार्वाणर्भेविता मनुः ॥१७। 


॥ इति भ्रीमाकण्डेयमहापुराणे सार्वाणके मभ्वन्तरे देवीमाहातम्ये 
वरप्रदानं नाम त्रिनवतितमोऽध्यायः ।। 


वरप्राप्ति के योग्य वैद्यवर ! तुमने मुझ से जो आत्मसाक्षात्कार के लिए वर 
माँगा है, उसे मैं तुम्हें दे रही हूँ । उससे तुम्हें मोक्षबुद्धि की प्राप्ति होगी ॥ १५॥ 
मार्कण्डेय महामुनि ने अपने प्रिय शिष्य क्रौष्ठुकि ऋषि से कहा- i 

इस प्रकार उस देवी महामाया चण्डिका ने उन दोनों को उनकी अभिलाषाओं 
के अनुसार वर दिया और उन दोनों ने भक्तिभाव से देवी की स्तुति [की । उसके बाद 
वह देवी तत्काल अन्तहित हो गयी ॥ १६ ॥ 

इस प्रकार देवी से वर पाकर क्षत्रियवंशावतंस महाराज सुरथ सूर्यदेव से 
उनकी धर्मपत्नी सवर्णा के गर्भ में जन्म लेकर सार्वाणक नामक मनु के खूप में सम्राट्‌ 


होंगे ॥ १७॥ 
xX 
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ते ५२९ 


पर्यालोचन 


(क) श्री मार्कण्डेयपुराण के 'देवी माहात्म्य' से संबद्ध तेरह अध्या 

अन्तिम वरप्रदान' नामक अध्याय है। इस अध्याय के bib बाग 
छठे इलोक में दिवीसूक्त' का उल्लेख है । यह दिवीसूक्त' क्या है? क्या यह सम्पूर्ण 
देवी माहात्म्य-प्रकरण है, जिसका अत्यधिक प्रचलित नाम श्री दुर्गासप्तराती है? अथवा 
इसका अभिप्राय 'देवी-माहात्म्य' के प्रथम, पञ्चम तथा एकादश अध्यायों के अन्तगंत 
देवीविषयक स्तवन-स्तोत्र हैं ? इस विषय में देवीरहस्य के मर्मज्ञ देवीभक्त विचारकों 
ses । मतभेद है और अन्त में मतैक्य भी है। कुछ विचारक ऋच्वेदोक्त 3% ag 
वसुभिदचराभि' आदि आठ ऋचाओं वाले वाक्सुक्त को दिवीसुक्त' मानते हैं। 
कुछ देवी भक्त विद्वानों की दृष्टि में देवीमाहात्म्य के प्रथमाध्याय में ब्रह्मा द्वारा की गयी 
त स्वाहा त्व स्वघा' आदि देवीस्तुति देवीसूक्त है। कुछ देवीतत्त्ववेत्ता पञ्चम 
अध्याय के देवगणक्रत देवी-स्तवन को दिवीसुक्त' की संज्ञा से सुशोभित देखते हैं | 
प ग्यारहवें अध्याय के देववृन्दकुत 'नारायणि नमोऽस्तु ते” आदि देवी-स्तवन 
को देवीसूक्त समझते हैं | किन्तु इनमें मतैक्य इस दृष्टि से है कि ये सभी सुक्त और 
सह श्री दुर्गाशप्तशती, जिसमें ये सभी सूक्त समन्वित हैं, दिवीसूक्त' के रूप में ad- 
मान्य : और आजकल देवीसुक्त का जो विधिवत्‌ पाठमारायण प्रचलित है, उसमें 
सम्पूर्ण श्री दुर्गासप्तशती देवीसूक्त के रूप में मान्य है। श्री लक्ष्मीतन्त्र में देवीसुक्त का 
तात्पर्यं और उसके पाठ-पारायण का माहात्म्य निम्नलिखित इलोक में प्रतिपादित है-- 

'सम्यग्‌ हृदि स्थिता सेयं जन्मकर्मावलि स्तुतिः | 

एतां ढिजमुखाज्ज्ञात्वा अधीयानो नरः सदा ॥ 

विधूय निखिलां मायां सम्यग्‌ ज्ञानं समझ्नुते | 

सवैसम्पद आप्नोति धुनोति सकलापदः ॥' 


इसका अभिप्राय यही है कि देवीभक्ति सर्वेष्टसिद्धि का एकमात्र कारण है। 
इसी भावना से भावित भारतीय जनता शारदीय और वासन्तिक नवरात्र के अनुष्ठानों 
में श्री दुर्गा की पुजा-प्रतिष्ठा मै आनन्द लाभ करती है। 

(ख) कात्यायनी-तन्त्र में श्री दुर्गासप्तशती के ७०० वार होम मन्त्रों के उच्चारण- 
पुर्वक होम का विधान है। इसीलिये श्री माकंण्डेयपुराण के 'देवी-माहात्म्य' के इलोक 
श्री दुर्गासप्तशती' के ७०० मन्त्रं के रूप में सर्वमान्य हें । पुराणवाङ्मय में माकण्डेय- 
पुराण के श्री देवी-माहात्म्य के ही इलोक मन्त्र का माहात्म्य रखते हैं । ऐसा माहात्म्य 
किसी पुराण के किन्ही स्तोत्र-स्तवनों का नहीं है। 


(ग) श्री दुर्गासप्तशती के ७०० इलोकों की भन्त्रात्मकता की भावना के कारण 
देवी के प्रथम-चरित्र के इलोक'मन्त्रों के ऋषि ब्रह्मा हैं, छन्द गायत्री है, देवता महा- 
काली है, शक्ति नन्दा है, बीज रक्तदन्तिका है और तत्त्व अग्नि है। महाकाली की 
प्रीति के निमित्त इस चरित्र के जप का विनियोग मान्य है । श्रीदेवी के मध्यमचरित 
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के ऋषि विष्णु हैं, छन्द उष्णिक्‌ है, देवता महालक्ष्मी हैं, शक्ति शाकम्भरी है, बीज 
दुर्गा है, ia है और महालक्ष्मी की कृपा के ल्यि इसका जप विनियुक्त Z| 
अन्तिम चरित्र के ऋषि शङ्कर हैं, छन्द अनुष्टुप्‌ है, देवता महासरस्वती हैं, शक्ति 
भीमा है, बीज भ्रामरी है और तत्त्व रवि (सूर्य) है। इसके रस का विनियोग 
सरस्वती के अनुग्रह के निमित्त है। वाराही तन्त्र आदि तत्त्र-ग्रन्थो में कामना भेद से 
भिन्न-भिन्न विधि-विधानपूर्वक होमभेद का निरूपण किया गया है, जो वहीं द्रष्टव्य है | 
(ब) श्री बरहमवैवतंपुराण के प्रकृति खण्ड के ४२वें अध्याय के निम्नोद्धृत इलोकों 

(३८-४२) में महामाया विष्णुमाया (दुर्गाभगवती) की सुरथ और समाधि द्वारा पुजा- 
अहंणा और देवी द्वारा दोनों के वरदान का प्रकारान्तर से निरूपण मिलता है-- 

'तृष्टाव राजा वैश्यश्च साश्रुनेत्र: पुटाउजलि: | 

विससर्ज मृण्मयीं तां गम्भीरे निर्मले जले॥ 


मृण्मयी तादृशीं दृष्टा जलधौतां नराधिपः | 
रुरोद च तदा वेश्यस्ततः स्थानान्तरं ययौ ॥ 
त्यकत्वा देहं च वेश्यरच पुष्करे दुष्करं तप: । 
कृत्वा जगाम गोलोकं दुर्गादेवीवरेण सः | 
राजा ययौ स्वराज्यं च पूज्यो निष्कण्टकं बली ॥ 
भोगं च बुभुजे भूपः षष्टिवषंसहल्रकस्‌ ॥ 
भार्यां स्वराज्यं संन्यस्य पुत्रे च कालयोगतः | 
मनुबंभूव सार्वाणस्तप्त्वा च पुष्करे तपः॥' 


इस उद्धरण के अनुसार ऋषि सुमेधा का तपोवन पुष्कर-क्षेत्र (आजकल 
अजमेर) में था और राजा सुरथ तथा वेश्यवर समाधि पुष्कर-षेत्र में ही भगवती के 
संदर्शन के लिये तपस्या में निरत थे । श्री माकेण्डेयपुराण में ऐसा उल्लेख नहीं है । 
सम्भवतः पुष्क्रः्षेत्र के माहात्म्य-प्रदर्शन के लिए ब्रह्मावेवतंपुराण के रचयिता ने यह 
उल्लेख किया है | 
(ङ) ब्रह्मवेवतंपुराण के प्रकृतिखण्ड के ४२वें अध्याय के निम्नलिखित इलोकों 
(२-७) में ध्रुव के पौत्र परमभागवत नन्दी के द्वारा राजा सुरथ की पराजय और सुरथ 
के वेराग्य का वर्णन है, जो कि श्री माकंण्डेयपुराण के वर्णन से सर्वथा भिन्न है। 
पौराणिकों के लिए दोनों पुराणों के इस भेद का समन्वय एक समस्या है, जो अपना 
समाधान खोजती है-- 
“ध्रुवस्य पौत्रो बलवान्‌ नन्दिरुत्कलनन्दनः | 
स्वायंभुवमनोवंशः सत्यवादी जितेन्द्रियः ॥ 
अक्षौहिणीनां शतकं गृहीत्वा sata च। 
लोकांश्च वेष्टयामास सुरथस्य महामतेः | 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


= 


CCO. In Public Domain. Digitization by eGangotri 


त्रिनवतितमोऽध्यायः ` 


युद्धं बभूव नियतं पूणंमन्दञ्च नारद | 
चिरजीवी वेष्णवदच जिगाय get नृप: | 
एकाकी सुरथो भीतो नन्दिना च बहिष्कृतः । 
निशायां हयमारुह्म जगाम गहन वनम्‌ | 
ददश तत्र वक्यं च पुष्पभद्रानदीतटे। 
तयोर्बभूव सम्प्रीति: कृतबान्धवयोरमुने | 
वेश्येन साधे नुपतिज॑गाम मेधा साश्रमम्‌ | 
पुष्करे दुष्करे पुण्यक्षेत्रे च भारते सताम्‌ ॥' 
शो मार्कण्डेयपुराण के सार्वाणक-मन्बन्तर से सम्बद्ध दिवी-माहात्म्य' 
के प्रसंग में 'वर-प्रदान' नामक ९३वें अध्याय का 
सपर्यालोचन हिन्दी-अनुवाद समाप्त ॥ 


pa 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


५३१ 


000. In Public Domain. Digitization by eGangotri 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


००0. In Public Domain. Digitization by eGangotri 


Sri Sri Anandamayee Ashram Collection, Varanasi 


36८ 
१८१ 


Sle RR 


> 
__ 


